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Praefatio. 


Cum  bsnunomiii  ad  sanctos  tanta  sit  copia,  ut  lectoria  studiam 
fatigari  possit,  si  non  in  ordinem  aptum  commodmnqiie  sint  redaoti, 

id  prspseitim  exequendum  mihi  duxi,  ut  Ijymnos  luijiis  voluminis 
perspicua  serie  dispönerem.  Qua  in  re  optiuuiui  milii  videbatur,  si 
materia  ad  exemplam  litani»  de  omnibiis  sanctis  tractaretor,  qaem- 
admodnm  et  scriptores  vetores  ecclesiaatici  fecenmt  (vid.  pag.  9). 
H3rmno8  igitnr,  qvi  de  sanctis  in  vmversnm  a^irat,  pnemisi,  landes- 
que  sancforuni,  qui  ante  Christi  mortem  obiorunt.  suhjun.vi,  deinde 
addita  sunt  carmiaa  in  classes  sanctorum,  apostolos  et  evange- 
listas;  qQomm  nnmenis  absolntns  est,  sma  elassibas  adnumeravi, 
postremo  seqnnntnr  bymni  ad  siognlos  sanctos  ordine  alpha^etico 
disposili,  quo  facilius  inveniri  possint. 

* 

Si  criticam  ratiooem  spectaveris^  caudem  in  boc  volumine  ac 
in  prioribvs  deprehenderis,  commentarium  antem  ob  ingentem  na- 
meroni  hymnomm  cobibere  ooactns  sum,  ne  opus  mole  sna  laboraret. 
In  priori  quidem  parte  bnjns  volmnhiis  bymnos  explicavi,  in  altera 
vero  has  curas  tantum  iis  locis  adhibui,  qui  ob  rerum  gravttatcm 
interpretatione  et  disquisitione  pr»  ceteris  indigere  videbantor. 
Namqae  boc  volnmine  opus  absolvere  stndni,  qnod  fieri  non  potnit, 
Bisi  commentario  suppresso  bymni  in  ejus  locom  admltferentnr. 


IV 

Multiplicem  esse  hynmorum  usuin  et  in  re  literaria  et  in  historia 
ecclesiasticA  inter  omnes  constat.  Sancti  enim,  quibus  plures  ecclesise 
dicatsB  mmt,  varüs  etiam  byrnnis  oolebantor,  com  qmlibet  ecderia 
saniD  patromim  siDgidari  oamüne  honoraret,  ti  alind  non  haberet. 
IihIo  seqnitur,  ejasmodi  hymnos  cum  specimina  artis  poeticac  illonim 
locorum  esse  tum  ad  historiam  ecclesiasticam  eorooL  aliquid  facere. 
Saut  et  alia,  qnn  in  magna  copia  bymnomm  oniiis  sancti  aaimad- 
vertere  possisi  Medio  »vo  poeain  sacram  variis  modia  excoltam  eaae 
nemo  non  intelligit,  itaqne  ne  miremnr,  ab!  eandem  vioimitadinem 
videmus  in  hymnis  ad  sanctos,  qui  lonp;e  la(eque  colebantur;  qua 
de  re  com  in  adnoiationibos  binc.  inde  moauerim,  plara  dicere  bio 
saflbraedaam. 

Si  quis  oodd.  088.  commodiore  osa  perionitatar,  qnam  mihi 

licnit,  plurimos  bymnos  inveniet,  qui  in  boc  opere  desiderantur; 
equidem  omnes ,  quos  deprebendi,  ob  molem  operis  edere  band 
potaL  Fazit  deos^  at  tbesanraa  hymnoram,  qni  a  mi^oribaa  nobia 
creditos  adbnc  in  mss.  deUteacit,  in  bioem  proferatar  atqne  rei 
cbristianse  optime  inserviat. 

Scribebam  Carlaroh»  die  13  April.  1855. 

Fir*  J.  M one« 

■ 


m 
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HEILIGENLIEDER. 


621*  Oratio  «d  dominom 

Dens,  pater  eredentiun, 
Salus  in  te  tpsranliiim, 
exaudi  preces  semili, 
qnas  fondii  oorde  supplid. 

Fflt  dei  pUMime,  6 
digoatas  nasci  virgioe, 
exandi  cordii  hostiam 
palris  sedeos  ad  dexteraoL 

Amborum  sancte  spiritai| 
deztr»  dei  tu  digitas,  10 
mantis  secreta  visita 
tnaqne  reple  gratia. 

Personis  sancta  trinitas, 

sed  deitate  unitas, 

adesto  meis  prccibus,  15 

votis  favens  supplicibos. 

Auge  fidem,  in  trinHas, 

spem  auge,  sancta  unitas, 

at  te  colendo,  deitas, 

mt  firmet  tua  Caritas.  20 

Qni  desB-homo  dieeris 
venu  homo  noaoeris, 
Mneoto  mei  homiais, 
cam  jadksare  yeneris. 

la  hoc,  quod  manes  deitas,  25 
■^4»  dele  sardnas, 

boc,  qaod  es  hooianitas, 
id  me  deflectat  pietas. 

«Nif,  UMm,  IIjranMi.  UL 


et  ad  OBines  sanelos  ejus. 

Reganai  jnrasta  patribos, 
promiaisti  seqaadbvs,  30 
iit  senretnr  pronussio, 
regaam  coacede  iuaalo. 

Concedat  tna  pielas, 

qoiB  depoBcit  baoiUitaSy 

Qt  qaod  promisit  caritaa,  85 

aaseqaatar  heradilas. 

Maria,  \nrgo  virginuoi| 

redemptionis  ostium, 

porCa  aalatis  iategra, 

lapos  oervicem  releva.  40 

Petenti  manum  porrige, 
quietis  opem  tribue 
et  per  Inum  auxilium 
placare  cura  filium. 

Regina  coeli,  dominai  45 
mater  dei  castissima, 
ut  manus  pi.TStet  filii, 
quod  servus  poscit,  subveni. 

To  Blicbael  arcbaagele, 

cceli  priaoepa  mititi»,  50* 

ora  dracoais  concate, 

ne  aoceaat  la  vobiere. 

Jbterprcs  dei  Gabriel 

et  BiediciBa  Raphael 

cnm  cberabim  et  serapbioi,  55^ 

hostis  neeate  bieresim. 

1 


CknUmmi  omiis  spiridis, 

Bovem  divJsi  gradibos, 

dei  präsentes  vnltibiis, 

meto  favete  voeibnf.  60 

Seiles  viginti  qnalaor, 
luec  Offerte,  qa»  deprecor, 
qui  citharis  et  pbialis 
orationea  fnnditis. 

Patriarcharam  dignitas,  65 
prophetamm  anbluiitas, 
▼eatri  regia  praaeate 
▼erba  precantia  aoIvHe. 

Jobannea  Cbristi  pnevius, 
baptiata  regia  'indytiuiy  70 
featioa,  ne  tardaveria, 
labeiii  Becare  vnbieriB. 

Qaem  matria  danana  utero 
BOta  prodia  corporeo, 
qnem  demonstrasti  digito,  75 
£ac  anbvenire  misero. 

Cceleatia  regni  claviger, 
apoatoloram  signifer, 
Petre,  prinraa  in  ordioe, 
fragiUtatem  aspice.  80 

Per  te  mens  toa  videat, 
qaid  sors  hamana  valeat, 
et  dam  toi  memineria, 
memento  eaaüa  boaünia. 

Te  posccntc  clcnientiaia  85 
extend.1t  mihi  dexlerani, 
qui  te  suspendit  fluminc, 
dum  übi  dixit:  .modice'^i 

Sülve  rtatus  viucula 
ab  hoc  da(A  polenfiA,  90 
quem  veibuni  dei  iiominas, 
a  qoo  vocaris  et  Cephas. 


Paule  y  tu  doetor  geDtiiim 

et  Chriati  teatunoiiiiim, 

qni  toti  mando  prsdicas,  95 

opem  Gonferre  atadeaa. 

Johaanea,  dei  gratia, 

Bobtilia  velat  aqoila, 

ipso  me  fönte  aatia, 

eojoa  potasti  flumina.  100 

Qni  tibi  niatrem  lodat 
et  cqbU  danaa  reaerat, 
me»  paroat  ariaerim, 
toi  precatAa  manere. 

Apoatoloram  ceteri,  105 
evangeliatm  alii, 
discipaloram  agmintf,  ' 
bfec  javate  precamina. 

Voa  innocentea  paeri, 

qoi  pro  Chriato  Crancamini,  110 

veatra  date  eabsidia, 

qoi  clamatis:  „noa  vindica!*' 

O  protomartyr  Stepbane, 
ta  primaa  in  certamine, 
hmrea  aaerati  nominis,  115 
adeato  deBiderüa. 

Caput  nudas  lapidibaa, 
coßii  patet  introitas, 
Jeaam  atantem  consideraa, 
aecaroa  hoatea  toleraa;  120 

Orasii  llcxis  ^cnibus 
pro  inimicis  cernuus, 
pro  aapplicante  aervalo 
intercede,  te  poatnlo. 

Tu  inarlyr  invictissiine,  125 
Albane,  vir  luitissinie, 
pius  adesto  servulo 
te  deprecantt  sedulo. 
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Qid  sitiens  martyrium. 
prece  siccasd  fluvium,  130 
regna  petens  coBlestia 
eapitali  sententia. 

Dissolve  ncxiis  rriiniiumi 
per  Jcsuni  C  hristum  doiuioani, 
nt  tecum  in  colestibus  135 
BanctomiB  iwngn  caitiliiis. 

Vincenti,  martyr  inclyfe, 
carbones  vernaiis  sanf;uine, 
ca'lum  tencDS  in  munere, 
pro  me  precari  satage.  140 

-    Laarenti,  miles  pcrtioax, 
in  fide  pie  contiitnax, 
cui  in  i^ne  militas , 
orare  pro  me  atadeas. 

Cunctorum  castus  marlyrum,  145 
curam  spernentes  curporum, 
cui  fudistis  sanguinem, 
Imnc  reddaüs  placabilem. 

Silvester  ainmirabilis, 
confessione  nobilis,  150 
Caput  factus  ecclesiie, 
orationem  respice. 

In  sede  Petri  positus, 

ejus  quideni  vicarius, 

ipsius  consors  gloriae,  155 

cceli  gaadena  in  culnine. 

Meoa  intendc  gcmitus 

tois  juvando  precibus, 

qoi  talentuni  niuI(iplicaS) 

ut  tao  regi.placcas.  160 

Gr^gori,  pr»siil  optime, 
totins  floa  eodeai», 
domns  dei  candelabrnm, 
at  parcat,  roga  doauniira. 


Martine,  sidus  (tallia*,  166 
virtutum  fervens  nuinere. 
qaem  tegis  catec  liumenos, 
fac,  nt  raecorrat  dominus. 

8a('(M(loüiin  confessio, 
confeasorum  oratio,  170 
summi  regia  conspcctni 
Offerte  preces  famali. 

V^ere  felix  Felicitas, 

qutC  prima  inter  alias 

ob  caritatis  mcriluin  176 

hoc  tenes  Privilegium, 

Dum  Christum  mcntc  conspicia, 

terrena  cuncta  despicis; 

apud  ipsum  nos  adjuva, 

in  oyua  gaudes  gloraa.  180 

C)  iVlaria  iMagdaleno, 
lestina  opein  tradere, 
cui  primuni  se  obtulit 
Christos,  cum  mortem  vicerit. 

Cobimba  simplex  aninio,  185 
oranti  assis.  obsecro, 
qux  coronA  martyrii 
amplexum  petis  domini. 

O^nes  sacrata'  virgines, 
fcrentes  sponso  lampades,  190 
vasis  tcnentes  oleum, 
meum  quasraiis  commodum. 

Sancta  sanelorui  codgio, 

Ulla  (|uidem  COmmuoiO, 

mihi  simul  succurrite  195 

et  Christum  interccdite. 

Bslo,  Chriite,  propitins, 
quos  fondo,  vide  gemitoa, 
et  quem  creasCi  deiterii, 
ab  omni  malo  libera.  300 
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Qui  nasci,  raori,  surgere,  Istius  loci  praesulem, 

in  coelum  vis  ascendere  in  tua  fide  stabilem, 

et  sanctum  mittis  spiritum,  tao  conserva  populo, 

me  sorde  munda  criminum.  maniium  crucis  cUp«o. 


220 


Jndex  Orbis  cum  veneris,  205    Aniinabus  fideliam, 
merccdem  dare  famalis,  ista  luce  carentiuni, 

cum  ovibus  in  dextera,  ad  laudem  tui  perpctem 

DOn  cum  hoedis  me  coiloca.  »ternam  praesta  requiem. 


Praesta  pacem  ecciesi», 
regendo  eam  protege, 
qa^e  dum  partim  dividitur 
in  üne  simplex  crediiur. 


210    qui  mundum  purgas  crimine 
exaudi;  parce,  adjuva, 
miserere  et  libera. 


Agne  dei  mitissime, 


226 


Roman»  sedis  dominum 

sibiquc  gregem  subditum. 


C briste,  lux,  via,  veritas, 
dei  splendor  et  claritas, 


230 


quos  redcmisü  sanguine , 
digneris  Semper  regere. 


215    oiim]Q  simul  et  oiWa>v, 
ahfa  et  u  ilti^aov/ 


Em.  wa  Trier,  DembibL  No.  75.  F.  au  4hb  12  Jahrb.  Die  Hik  geliArto 
«nprSBglich  nach  Paderborn  CA>  Hs.  m  DaraMladt  19o.  9243.  aas  tei 
14  Jabrh.  (B>  Das  Otdicht  ist  von  Aaaeba  von  Caaterbaiy  aad  sCabt  in  adaan. 
Worfcaa  ed.  Qarbaroa  I,  381  (C> 

Dar  Haraasgeber  dar  Warfca  Aasabna  bat  fir  diaaaa  Gadiebt  tbafla  aiaan 
naagalbaftaa,  tbaUa  aiaan  naricbtigan  Text  gaUafarl,  obicboa  ar  daasalban 

nach  seinen  beiden  Ilandschrifitaa  varbaasam  konnte.  In  der  Hs.  B  hat  daa 
Gedicht  eine  starke  Ueberarbeitong  erfahren,  die  nach  den  NaaMB  dar  Hailigan 
sa  achliaasan  in  Köln  oder  am  Niedarrbain  gamadifc  werde. 

1  baaiilium  B.  2  credentiom  B.  3  fiunali  B.  i  qui  cinis  sam  et  aicbili, 
von  anderer  Hand  auf  aiaa  radirta  Stelle  geschrieben ;  daneben  steht  aber  von 
dritter  Hand  der  Vers  wie  in  obigem  Texte.  11  secretum  C.  17  o  für  tu  B. 
28  adhuc  d.  C.  32  subito  H.  34  quod  U.  40  lapso  cervicem  und  von  anderer 
Hand  lapsis  salutem  repara  15.  41  potenti  C.  45  filia  C.  47  ut  matris  —  filius  ß. 
48  quod  posco  juva  citius  Ii.  51  contere  B.  52  noceantur  v.  A,  noceat  C. 
Nach  56  steht  von  jüngerer  Hand  in  B  folgende  Str.: 

Ta  aaneCa  quoque  angele,  castodi  taam  fiunabua, 

me»  datns  eaatodi»,  raddaaa  deo  depoaitaak 

g5-.68  sind  in  B  radirt  aad  ao  von  andeier  Hand  überaebrieben: 

Patriarch»  et  prophet»,  qm  Christum  natum  virgiaa 

vincula  mea  solvite ,  pronuntiastis  flamine. 

68  verbo  C,  solvite  ist  undeutlich,  der  Sinn  fordert  tradile.  72  lepram  sanarc  B.- 
76  juvare  gratiiito  B.     71>  primus,   seil,  qui  primus  es.    Der  Nominativ  nach 
dem  Vocativ  ist  in  den  griechischen  Liedern  häutig.    81  in  tc  B.    89  reatis  A. 
INI  ad  f&r  ab  C.  93  voc  Bujeaa  AC.  33  dam  totem  mandam  AC.  110  pro  Christo 
jasai  eonteri  B.    III  prmaidia  B.    113  q^A  petitia  jadicia  B.    113  et  pr.  C. 
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123  sapplicaote  AB,  famulo  B.  124  Jhesum  ora  tc  rogilo,  vou  anderer  Hand  B. 
126  fehlt  in  C.  127  faamlo  R  U7  ftmditSa  C.  148  nue  B.  Nach  148  steht 
im  B  ▼«  andermr  Band: 

Jaspar,  Mehior,  Balthasar  dapraeate  trinitatam, 


emlA  dvibas  aft  jaagar, 


et 


158—160  siad  ia  B  abgcsdiabt  vad  fUgaada  tob  anderer  Baad  daraaf  ga- 
schnehen: 


Ambrosi,  decus  pnesalasi 
et  castitatis  lilium. 
me,  doctor  pir .  rospice 
cum  castitatis  niunere. 


qui  talcnta  multiplicas, 
javare  me  ne  differas. 

Augusttno  doctissime, 
•doctorum  subtilissimei 
Jeronyme  ,  monachorum  ipso  me  fotilc  satia , 

pater  stellaque  doctorum,         ^  cujus  polasti  ßumina. 

Diese  swei  letzten  Verse  sind  aus  99.  100  wiederholt.  165  Martinus  A. 
187  regia  Dir  tag.  C.  168—180  siad  ia  B  abgeschabt,  darauf  steht  Folgendes: 

Saveriae,  Caniberte,  aaimamm  et  eorporam 

aaaete  Addo.  Heriberte,  laagaorea  aafer  onaiaaL 

prasules  Agrippincnses,  Saaete  dei  Martialis, 

mei  sitis  defensores.  ^  cunctis 'malis , 

at  possim  placere  Christo, 
ia  cajas  coaspecta  sisto. 

177  cum  C.     182  stude  opem  dare  plaaa  B. 

Nach  188  sind  in  B  5  Strophen  vertilgt  und 
die  erste  Iland  fährt  dann  mit  189  fort,  VOB  jOagerer  Hand  siad  foigeade 
Strophen  in  die  Lücke  geschrieben: 


Libori,  saaete  poatifot, 
csslestis  doai  opifex, 

173  tu  . . .  Fol  B,  naleserlieh. 
184  ioterit  C.    187  coronam  A. 


Katherina,  virgo  pia 
martyrque  Stirpe  regia, 
impetra  sapientiam 
suounique  regia  gratiam. 


Aldegundis  et  Clara , 
VValburgis,  Apollonia. 
COie  andern  Xerne  dieser  Str.  fehlen.^ 

Agatha,  Thecla,  Laeia, 
Paula  cum  Ccpcilia, 
Pharahildis,  Euphemia, 
vobis  j Ungar  in  gloria. 
(Die  letzten  drei  Worte  sind  von  der 
ersten  Hand.) 

Amelberga ,  Le  .  .  .  nia , 
Paula  cum  Geuofeva , 
Elyiahetii  et  Martha , 
hmc  Bica  eomplete  roUu 
(Die  iwetletsten  Worte  von  der  erstea 
Baad.) 

196  Christ  scheiBt  aas  dem  folgeadea  V.  hieher  gezogen,  pro  ne  wire  besser. 
809  para  paacm  ee.  C.  811  bbbc  B.  934  paraC.  230  charites  C.  331.332  die 
Ew.  hahea  sother,  asioa,  allh,  o,  eleysoa. 

V.  17.  fides.  S.  No.  620,  10.  Chrysosl.  in  ps.  115.  3.  sagt:     nian;  Utiä  -lig 
ifftiy  äynvqa,  navio&6¥  dys'xovaa  li^v  {:xoi<<tuv  avii}v  öiui-üiav.    Die  Abbildung  des 


Barbaim  virgo  deeora 
anrtyrqne  Christa  praelara , 
•obis  sis  patroBB  fortis 
ia  Tite  et  hora  mortis. 

0  tu  regalis  Ursula , 
(Dieser  Vers  ist  von  der  ersten  Hand.) 

FyaBOsa  atqae  Cordala 
at  jBBCte  tibi  miUia, 
Biea  cnrato  vilia. 
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GiMiMiia  dareh  einen  Anker  ist  aho  aekon  alt;  lie  hingt  lUBnoisen  mit  der 
Kirelie  als  dem  Schiffe  des  neaen  Testaments  (der  Arehe  im  alten)  and  dem 
Meere  des  Lebens,  das  in  den  Uedem  oft  angefahrt  ist  Dies  Bild  wird  nach 
bei  Maria  gebraaeht.  No.  557,  10.   Factum  est  aliqnando  dUnviam  per  totam 

terram,  ut  peccatorcs  delcrcntur,  et  tarnen  Uli,  qui  evaserunt  iu  arca,  sacra- 
mentum  futura»  eccicsiir  demoDstrabant,  quie  nunc  in  fluctihus  sscculi  natat  et 
per  lignuni  crucis  Christi  a  submersione  liberatur.  AuguUm.  de  catech.  rud.  53. 
Regula  lidoi  christiaul  sunius.  Augudin.  de  pecc.  orig.  34. 

V.  41.  miles.  Augustinus  nennt  die  Priester  als  Nachfolger  der  Heiligen 
ebenfidls  milites  and  die  Laien  stipendiaiia  mnltitado.  Senao  851,  5.  . 

V.  A5.  Patriarch».  Wie  die  beiden  Testamente  sasammen  haag«^  sa  sind 
aaeh  die  Heiligen  derselben  in  den  Hymnen  vereinigt  o  *lov9*aas  ev»  Sv  igot 
dllf«»  o-agxJ»  xijp  tvfivwuof  t^ß  nalmdßt  ^/  rijy  muM^  irofoSi^nmu  Ckfjftotl. 
in  ps.  109,  2. 

V.  1)7.  dei  gratia  ist  die  t'eberselzung  des  Namens  Johannes. 
V.  105.  apostoli.  Die  Reliquien  der  Apostel  i'ührt  Chrysost.  in  ps.  48,  6  an. 
V.  1G2.  flos  ccclesia>.  Aebuliche  Ausdrücke  sind:  flos  sacerdotuni,  gemnia 
pontiEcnm.  Sidon.  ep.  9,  4. 


Das  folgende  italiänische  Lied  bat 
der  Heiligen,  wie  das  obige. 

1.  Laadiamo  Jesn 
cl  fiolo  di  Maria 
con  tntti  Ii  sancti, 
che  stanno  in  eompagaia. 

3.  Figlolo  piaeeate  5 
de  ia  dolce  madre, 

nelo  cni  pnro  Teatre 
▼olesti  liabitare. 

Per  noi  salvare, 

gran  pena  portasti,  10 
et  noy  recomparasti, 
Jesn,  vita  mia. 

8.  Regina  pietosa, 
piena  d^amilitade, 
Stella  matatiaa,  IS 
che  nel  aarora  appare, 

Per  taa  bontade, 
o  vergen  beata, 
nnstra  advacata  * 

a  dio  sempre  sia.  M 

* 

4.  Meser  san  Michele 
coB  san  Oabrillo, 
eavalleve  fedele« 
con  san  RsfhaeUo, 


ae  ähnliche  Aufzäluug  und  Anordnung 

Nel  regao  beHo  9$ 
toela  ce  ownato, 
da  noy  seaceiato 
omae  genteria. 

5.  Govanni  baptista 

eoa  graade  fervore,  80 
et  ta  evaageUsta 
perlbcto  d*amore, 

Con  sommo  honore 

in  eeUo  coronati, 

nostri  advocali  85 

a  dio  sempre  sia. 

6.  San  Piero  e  saa  Paolo, 
Simone  e  Tadeo, 
Jacobo  e  Pbilippo 

eoa  saa  Bartolomeo,  40  * 

Aadiea  e  Matheo 
con  Toma  beato, 
namero  sacrato 
con  aaaeto  Mathya. 

7.  Steffano  valente,  45 
primo  eavalere, 

Lorenso  piaceato 
morl  Tolsatiere. 


t 
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Confalionicre 
di  martirt  sancti, 
d»  8«Dgtte  tineti 
monstraroii  vigorl«. 


50 


Antonio  lurente. 
glorioso  tanto. 


Con  sommo  can(o 
a  die  bumelmente 
tutti  devotamentc 
faccianio  melodia. 


65 


8.  Mescr  san  Gregore 


con  gli  altri  doctore 


saoto  Nicoiae, 


9.  Maria  Magdalena, 
Cecilia  et  Agnese, 
sancta  Gaterina, 
doD^ella  cortese, 


perffeeCo  fiutora, 

Dei  confiessore 


70 


ne  san  Benedecto, 
col  eure  perfeeto 
ramo  tata  via. 


De  Jesu  sposa 
con  beata  Cbiara, 


Francesco  fruente 
Lodovico  Mocto, 


compagna  cara 
de  aanta  Lucia. 


73 


Iis.  zu  Venedig.  C)  IX.  Cod.  145.  15  Jahrb.   Von  Giacopone  da  Todi, 

weicht  aber  von  dem  Texte  in  seinen  Werken  (Venedig  1617  p.  3G7)  sehr  ab, 
nicht  nur  in  der  Spracbe,  sondern  auch  in  der  Vollständigkeit.  Steht  nicbl  in. 
der  Us.  73.  class.  IX.  zu  Venedig,  die  auch  Lieder  von  ihm  enthalt. 

M  eure ,  die  Ausg.  hat  cor,  alao  fBr  Gore.  61  fnwBCe,  Sdib£  aUtt  Ar* 
vMil»,  denii  die  Augahe  htA  ardeale. 

Die  Lieder  mf  alle  Heiligen  haben  eine  dreifaehe  Anlage:  1)  sieomlkMen 
entweder  die  Anrvfnng  die  b.  Dreieinigkeit,  nn  die  Matter  GotCea,  die  Engel, 
Johannes  den  Tinfer  and  die  übrigen  Heiligen,  wie  No.  6SKI.  698.  666.  Dieae 

Lieder  erstrecken  sich  abo  auf  die  Gemeinschaft  des  ganzen  himmliadien 
Reiches.  2)  Oder  sie  beginnen  mit  Maria,  weil  sie  über  allen  Geschöpfen  steht 
(vTzefjjioa  TrniTr^g  xiiaßfoi.  Goar  rit.  Grajc.  p.  42^),  beschränken  sieb  also  auf  die 
erschafi'enen  Auserwälten  Gottes  ,  wie  No.  627.  629.  3)  Oder  sie  lassen  auch 
Maria  und  die  Engel  weg  und  beginnen  mit  Johannes  dem  Täufer,  dann  sind 
aie  eigentlich  nur  für  die  Heiligenfeste  bestimmt,  und  setzen  die  allgemeinen 
lieder  ▼omns,  wie  No.  633.  Wenn  die  sweite  Klaise  mit  Cbristoa  nnd  Marin 
beginnt,  so  ist  danut  nosgedrfickt,  daas  solche  Ueder  saoSchst  die  Heiligen  des 
neuen  Teataaentss  betrelTen,  wie  No.  63Su 

Was  Auguslin.  contra  ep.  Pelag.  3.  24.  von  dem  Lobe  der  Heiligen  sagt, 
wird  in  den  Liedern  auf  sie  auch  beobachtet:  Sancti  omnes,  sive  ab  illo  anti- 
quo  Abel  usquc  ad  Johannem  baptistam,  sive  ab  ip<!is  apostolis  usque  ad  hoc 
tempns,  et  deinceps  usque  ad  terminum  sseculi,  in  dumino  taudandi  sunt,  non  in 
se  iptis;  quia  et  iliorum  anteriorum  vox  est:  in  domino  laudabitnr  anima  mea 
(psalm.  33,  3),  et  istorum  posteriorum  vox  est:  graliu  dei  sum,  quod  sum 
Cl  Cor.  13,  10),  et  ad  omnes  pertinet,  ut,  qui  gloriatur,  in  domino  gloristnr 
Ci  Cor.  1,  31),  et  eonftssio  eomranis  est  omniun:  si  dixerimaa,  quia  peccntma 
Bon  babeonus  nos  Ipsos  sedacimns  et  veritas  in  nobis  non  est  (1  4oh.  1,  8). 

Einige  griechuiche  Verse  auf  alle  Heiligen  stehen  bei  Hardt  cataL  msa. 
grsec.  Bavar.  No.  50.  f.  162. 

Die  Griechen  beginnen  das  Kirchenjahr  mit  der  Indiction  am  1  Sep- 
tmber,  die  Lateiner  mit  dem  orstw  Alfont;  diese  stellen  das  Fest  aUer  Heiligen 
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an  ihrtn  SeUni  dct  KhrcheiiJahrM  ant  ta  1  Novvoiber,  J«m  «b  Bnie  in 
griMMn  Feste  auf  den  ersten  Sonntag  nach  Pfiogiten.  Dm  Bonr.  363  be- 
gründet ÖM  FmI  aller  Ht>iligen  für  das  alte  Testament  ans  Psalm.  138,  17,  und 
fiir  das  nene  aus  Hcbr.  12,  1,  weil  die  Griechen  die  Heiligen  beider  Testamente 
verehren.  Seine  Aonssprungen  darüber  und  über  die  Anordnung  der  UeiligeB 
dienen  zur  KrWIiirung  i'ol^eiuler  Lieder,  weshalb  ich  sie  hier  beifuge. 

oöifYtf&eyjei  }]/i6i>  oi  svvtßtif  uftuuty  cinaytai  xovi  tfiXovg  rov  ^cov,  roxfg  ayiovs, 
ti£  <f!v)Laxa£  imf  irtoltip  To€  ^eov,  cJ»  dgirtls  lafinga  na^adeiffttna ,  tag  r^g  ar- 

alo'cy  ^füp  afMMrrei,  xai  6  uqi&fths  avitSv  inoXlttnlaaido&ti  uctia  tUU^oitg  *ai  fn 
TtoXlurjXaiTia^nat  xal  ov  nttvottM  nlijdvpoftwog  (o»f  rt^f  awrtX»iag,  ita  lotno  r; 

ig  naQOvaa  ioqii[. 

Tavir^y  ovy  t.iiJtXovyXfi;  ai]ut{)ov  iiftioftey  evÄnßiog  Kni  fKixrtqt^oiify  nävtag 
öiMttiovg^  7fQ0ffi,jas  f  itTtoinökovi ,  fiÜQivQa^f  ofiokoytju^ ,  noifikvn,; ,  öiöaaxälovg, 
oatovp,  avdqag  «al  fvraaiag  u/uov,  ^vbxnrovf  xai  dfvtiinovgf  jovg  nqoait&itrxttg  xal 
mng  nfoon9if/Awtg ,  Saoi  aao  'Äda/i  Sue  nv  htUui^iiva»  4r  nicBßei^  »•! 
iiit  wir  mrluy  i^f»p  iSo^aaw  ro»  9w6».  Tovrotv  nwaag  tud  cKrra  n^ovin  tor 
UffUtur  tu  rayfiaiaf  nqo  nanav  de  xni  fttia  ndvtay  it]¥  intqafiav  dtanomaß 
wtA  tn^km  ^|M»v  ij^sofOMor  Muqlav  tiiv  deinä^&ufw  ri/ttift»  mt/ugw  dta  i^g  nu» 
ffovmig  ioqxT;,  riQori  f^^ueyot  toy  ßiop  avuoy  aqtjrjg  Tta^nBuffUtt  atd  mt^WudiOVPUf 
ovTOVf,  'iva  nqw^twaaw  vniq  ^/iw  nqog  lov  \f^§ay. 


622.  De  Omnibus  saocüs. 


Ave  summa  trinitas, 
omnis  per  to  sanctiias 
mihi  largiatur. 

Ave  virgo  virginam, 

a  me  per  tc  criminum 
culpa  delcatur. 

Virtiu  mihi  Michael, 
Gabriel  et  Raphael, 
per  V08  dirigatur. 

Per  cnnctosqae  spiritns 
divo0  mihi  coBlitoB 
sahiB  angeatnr. 

Ave  apostolica 
cohors  et  j>ropho(ica 
et  patriarcharum. 


10 


15 


....  qui  modicus 
Chorus  et  theoricos 
evangelistariuii. 

Assint  et  discipuli, 
contemptores  sa?culi 
et  rerom  cunctarum, 

Omnes  pro  me  fvodite 
preoes  et  me  juogite 
donie  gratiarmn. 

Ave  imioceiitiimi 
tvrha  morientiiim 
pro  Christo  heata; 

Ave  turba  niveo 
caudorc  et  rubeo 
martyrom  omata; 


20 


25 


30 
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Pro  vestra  victoria 
mihi  dentur  gaudia 


pro  me  preces  edite 
phncipi  cceloraiB. 


45 


in  ccelis  optata. 


Ave  turba  omniam 


(fehlen  B  Vene.) 


civium  coelestium , 


Ave  o  pontißcuin 
cohors  et  mirificum 


qui  regnant  cam  deo, 


35 


Propter  mea  vitia 
ad  vestra  snffiragia 
snpplez  ego  fleo. 


agmen  monachoruin; 


50 


Assiiii  eremiool» 
et  amnis  deicol» 


Pro  me  intercedite 
placatopqne  reddite 
dema  mihi  reo, 


legis  eonfessonim. 


AecuraDt  et  virgines, 
Yidiianim  ardraes 
et  eoiyngatorom, 


40 


Ut  in  ca?li  solio 
vobiscum  in  gaudio 
sim  cum  Jesu  meo. 


55 


Urnnes  me  attendite, 


Sfrassbarger  Us.  K.  316.  Bl.  147  (A).  In  der  IIa.  ist  keine  Lücke.  Rei- 
dwnaiier  Ha.  No.  36.  Bl.  179  (B). 

6  culpa  fehlt  iu  B.  16  qaso  A,  in  B  nur  mod.;  der  Anfang  fehlt  beideo. 
21  rmmqM  B.  25  iaaoceatta  AB.  86  morieDtia  AB.  81  per  B.  87  et 
heran.  B.  39  eoafeüoree  A  40  oeeumntque  B,  fiir  et  eoae.  A.  43  eoi^ii- 
gatanuB  B.  45  priacipe  B.  48  qne  B.  55  at  loeer  A.  57  et  filr  ein  A. 

V.  13  — 13.  Weil  Lex ,  prophettt  und  evangelium  siuaiiimen  gehörea. 
Nanatio  evaageliea,  prophetica  pradieatio,  teitiieatio  legis.  lern,  m,  sena. 
86,  1.  Aehalieh  ia  serai.  37,  1.  legis  testifieatio,  oraeoia  prophetarom,  evaa- 
geBea  taba. 

V.  47.  dves  coslestes.  Prosper  de  provident.  v.  863.  et  recipit  coeli  ser- 
▼atos  earia  dves.  na^iiaw  noUtau  Goar  p.  468.  475.  Ho.  300,  46.  55. 

Ueber  die  Anordaaag  der  Heiligen  im  Himmel  enthält  Gerhardi  vita  a.  Oa* 
dalrici  c.  4.  bei  Pertt  aion.  bist  6,  397  eine  Stelle,  welche  ich  nicht  nur  xnr 
Vergleichung  ,  sondern  auch  ihres  Alters  wegen  hersetze,  denn  sie  ist  aus  dem 
10  Jahrhundert,  t'hi  hyinnidici  augelorum  chori  inenarrabili  claritate  fulgebunt, 
ubi  celsitudo  pnlruncharum  digno  honore  remunerata  gaudebit,  ubi  verax  pro- 
phelarum  ordu  prophetiis  suis  in  toto  expletis  deo  gratias  agere  non  cessat, 
abi  jndex  opoiMonm  cborus,  accepta  aate  promina  aietcede,  pereaaiter  exul- 
tabit,  abi  martgreB,  palmA  aiartyrii  eonua  coronati  coDsolatione  perfnraatar 
leteiaa,  abi  eonfetsoret ,  praaüs  sois  araltiplicatis,  ia  dei  laadibns  peneveraat, 
ubi  virgines  centesimi  fructus  retribatioae  babiuidant,  et  vidwB  sexagesimi  froetaa 
restitutione  honorantur,  ubi  numoicM  ex  remunerationc  ssecularium  omnium  sa* 
tiati,  dci  laudibus  insistere  non  cessabunt,  ubi  pcpnitenks^  depositis  dclictorum 
suorum  onertbus.  sine  finc  deum  laudantes  congaudent,  ubi  pueri  agnum  in 
albis  sequentes,  deum  laudare  cantando  non  cessant,  ubi  gloriosissima  virgo, 
dei  genitrix  Maria  saper  choros  augclorum  exaltata,  ineestimabili  claritate  et 
formostCate4>Biaes  bilaiaas  coaspicityr.  Diese  AaordaaBg  der  Heiligen,  womnter 
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ihre  Klassen,  Einthcilung  and  Reihenfolge  verstanden  sind,  wird  in  den  Kirchen- 
Schriften  ordmes  mtpemi  genannt,  s.  V.  49.  No.  623,  46.  No.  626,  1.  Es  ist  eine 
Parallele  an  tofiscf  oder  Tof/ioTa  m  affiha»  (s.  No.  306,  1.  15),  nad  da 
himmliadie  Hierardiie  eia  Vorbild  der  irdieebea.  Dean  aaf  Erdea  ist  die  Kireho 
die  streitende  (Mattik  10,  34-  39)  und  daher  in  AbtheQaagea  geordaet  als  die 
Heerscbaar  Gottes  gegea  dea  Teufel  uad  seiaea  Aabaag. 

In  einer  Iis.  des  Seminars  zu  Lüttich  aus  dem  Ii  Jahrb.  Hteht  auf  dem 
Deckel  am  Endu  ein  Lied  ohne  Ueberschrift  auf  alle  Heiligen  in  7  Strophen, 
wovon  ich  die  vier  ersten  mittheilen  kann. 

Orthodoxa  jocundetur  Virgo  parens,  flos  regina, 

coelesti  pangens  curiae  recludens  regna  ccelica 

mens  odas,  eliminetur  honoretur  et  ter  trina 

sommatim  seobs  iacnriv.  post  baae  pbalaax  angeliea. 

Patris,  pneumatis  et  nati  Baptista  cum  patriarchis 
veneremur  mysteriiun,  inspiratis  et  vatibus 

at  Sit  alauB  triaitati  et  apoetolis  bierarebis 
lans,  boaor  et  imperiuB.  colaatnr  modalatibos.  etc. 


623.  De  Omnibus  saoctis.  aequeoüa  aotiqua. 


SapenuB  matria  gaodia 
repr»8entat  ecelesia, 
dnin  feata  coiit  amma, 
anapirat  ad  perpetna. 

In  hac  valle  miseriaD  6 
mafer  auconrrat  fili», 
hinc  oteleBtes  exoobi» 
nobiscnm  Stent  in  acie. 

MonduB,  caro,  d»nionia 
diversa  movent  prolia,  10 
incnrsn  tot  phantasmatan 
tnrbatnr  cordis  sabbatam. 

Dies  festos  cognatio 
simnl  h«eG  habet  odio 
oertatque  pari  fcedere  15 
paeem  de  terra  toUefo. 

Confiisa  sunt  Irio  omnia, 
spcs,  metns,  nueror,  gaudium; 


▼ix  hora  vel  dimidia 

fit  in  ccbIo  atteativm.  30 

Quam  felix  iUa  civitas, 
in  qua  jogis  soUenuiitas, 
et  quam  jocunda  coria^ 
que  cor»  prorsos  nesoia. 

Nec  langaor  hic,  nec  senium,  2ö 
nec  frans,  nec  terror  hostiom, 
sed  nna  voz  ketantinm 
et  nnns  ardor  cordinm. 

Illic  cives  angelioi 

snb  hierarchia  tripliei  30 

trin»  gandent  et  simplid 

se  monarchiiB  sobjid 

Mirantnr  nec  defictont 
in  illnm,  quem  prospiciont, 
fnnmtar  nec  fastidinnt,        *  35 
quo  fimi  magis  sitinnt. 
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lUic  patres  dtoposMi 

pro  digmtate  aieriti, 

semota  jam  caUgine 

InmeB  vident  In  ImniBe.  40 

ffi  laiieti,  qaanun  hodie 
rMMisentor  soHemnia , 
jam  melata  facie 
regem  cemniit  in  gloria. 


niio  ragina  TirginMiy  4ft 
transoendans  odmen  ordinom, 
ez€iiiet  apnd  doninrnn 
noBtronun  lapsua  orindnun. 

Nm  ad  nncfonim  gloriam 

per  ipMmm  snffiragia  50 

post  praesentem  miserian 
Christi  perdneat  gralia. 


Ui.  X«  8.  GattM  No.  546.  f.  199.  15  JaM.  nit  der  Melodie  (A>  Hi.  im 
SMiiiiar  SB  Trlent,  dM  14  Jshrk  Brit  Notea  (B).  ReidieBaiir  Hs.  mm  Kurli- 
rahe, Pcrg.  No.  209  f  49  mit  der  Melodie,  U  Jahrb.  hat  die  V.  41  -52  als  ein 
i>eMHideret  Lied:  De  qiuiUbet  saacto,  und  deaigemias  die  Lesarten  veraadert  CC> 

11  Ja  eana  B.  96  laagor  B.  50  ierarebia  AB,  vierqrllng  aa  leeea. 
99  aa  Bota  B.  M  htc  sanctus  cujus  C  49  celebraater  C.  44  eerait  G* 
48  aoxaa  C.  60  ipaiaa  C.  621  gratiam  B. 

V.  1.  anperaa  mater,  die  Kirclw  in  Hiaunei  S.  No.  351,  1.  No.  958,  5. 
Die  Lieder  auf  alle  Helligen  iiingea  la  maacher  Beaiehoag  oiit  dea  Uedem  aaf 

die  Kirchweihe  zusammen. 

V.  1.  2.  ecclesia.  S.  No.  249,  15.  No.  2-54,  21.  Ouomodo  de  Adam  et 
uxore  ejus  omne  hominum  nancitiir  genus,  sie  de  Christo  et  ecclesia  omnis 
credentium  multitudo  geoerata  est,  qua;  unum  ecclesise  corpus  eflfecta  rursum  in 
iatere  Christi  ponitar  et  eoat»  locnm  replet  et  unum  viri  corpus  efficitur,  ipso 
doBiiao  id  ia  OTangelio  poetalaate  (Joh.  17,  31).  Hiertm.  ia  ep.  ad  Eph.  5,  81. 

V.  4.  perpetaa,  nimlich  feste,  TgL  V.  99.  S.  No.  804,  19—39. 

fiSklov  ^(ov.  ChriixoM.  ia  ps.  1^  3. 

V.  7.  ccrlestes  excubise,  weil  die  Heiligen  die  Heerschaaren  Gottes  sind. 
V.  9  — 12.  Ttnnaxov   Tdoi  iif  np  roy  dttq9aqftirop  ßior  n^hg  dof/iarnAr 

wtqi'itiuy  ifinööiov  jivofitrov.  Chrysost.  in  ps.  4,  7. 

V.  13.  14.  cognatio  hsec,  bezieht  sich  auf  V.  9. 

V.  16.  pacem  de  terra,  die  Kirehe  aaf  Erdea,  weil  Christas  seiaea  Friedea 
ala  VemAehtBHS  der  KirclM  UaterlaaaeB  bat.  Job.  14,  97. 


624.  De  omnibas  sanctis. 


Chrisle,  qoi  virlus  salor  et  vocaris, 
cujus  ornatur  pietate,  quidqaid 
vel  statu  claret  vel  bonore  poUet, 
anscipe  laades. 

Ecce  sollemnis  diei  voluptas,  5 
plena  sanctomm  meritis  tuomm, 


corde  devotam  sociando  tarbam 
personat  bymnos. 

Hsec  dies  Christi  genitricis  alm»  • 
lande  sacratur  pariter,  precamnr  10 
ejns  obtentu  veniam,  petenti 
da,  pie,  plebi. 
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Emo  dies  feüam  cölit  angelonmii 
«t  tum  lemper  faciem  videntet 
■eaiper  in  nostro  vigileat  favm  15 
te  niMraiite. 

Et  ehoros  dacit  sab  apostotonm 
torba  priedaro  müdoa  iKmore, 
per  preees  qaonun  meat  et  loqaela 
tnta  per  hostes.  20 

Marpes  festis  veneramur  aptit, 
Tota  oonfeMer  capit  omnis  iit% 
wgines    aanctai  monachosqiie 

clarwi 
lande  fooamns. 

Omnie  boc  dignam  patriareba 

parCem,  25 
doctor  et  vatei  babet  et  sacerdos 


gandio,  qnornni  nnmenm  snpema 
scriptio  lervat 

Omniam  sane  pariter  taorum 
fetta   sanctomm   colimns  pre- 

cantea,  30 
bos,  tibi  qni  jam  memere  jnngi, 
nottra  tneii 

Ut  qnibns  vit»  atadinm  magistria 
curritur,  horam  precibua  beatis 
Ittlgido  ooeli  gremio  loeenir  35 
perpete  vita. 

Gloriam  aanottt  pia  trinitati 
tnrba  prasnltelv  canat  et  revoWat, 
qn«  manena  regnat  dena  nnns 

omni 

tempore  8»elL  40 


Hl.  wa  Stattgart  Breriar.  No.  9B.  11  Jahrh.  nit  Naomi. 
8  penoaet,  Ha.  ii  vigilel,  Us.  37  pie,  Ib. 

V.  1.  sator.  S.  No.  36,  1.   Dieses  Lied  ist  vielleicht  auch  von  Othlo. 

V.  21.  martyres.  Populus  Christianus  memorias  martyruni  religiosa  sol- 
iMBnitate  concelcbrat,  et  ad  evcitaudaiii  iinitationeni ,  et  ut  oieritiü  eorum 
coBBoeiatar  atqaa  oratianibas  adjuvetur;  ita  tamea,  ut  nalli  martyrnai,  sed  ipat 
dao  martjmuB,  qaamvia  ia  memoriia  martyraai,  coastitBaniaa  altaria.  itiywiffa. 
eont  Faatt  20,  21.  fitfmlii  futqtv^ap  vov,  X^ü,  y  dwa/ue,  iv  /it^ftan 
fOQ  xtiyiai,  xal  npt^ota  Suhnwn  tuA  nani^fq^t»  ix^fov  Tt^y  i^cwrim, 
Triodion.  U,  6. 

V.  2S.  hoc,  aciL  gaadia,  27. 

V.  27.  28.  aaperaa  aeriptio,  ao  viel  als*  Uber  vitse.  Apocal.  22, 19.  Kommt 

ia  den  Hymnen  oft  vor,  denn  wer  nicht  in  das  ßuch  des  Lebens  eingeschrieben 
wird,  ist  kein  Bürger  des  Himmels.  No.  25,  123.  JNo.  29,  55.  No.  122,  lU. 
No.  26V,  M.  No.  313,  32.  No.  300,  55. 

V.  33   stadiam.   Vgl  No.  30,  20—24.  No.  456,  12.  No.  632,  28. 

V.  37 — 40.  «rw  (TlnaiKtl  do^o?.oYOV(Ttv  riyyt'ltoy,  xaro)  hv  ^xxh/n'ai^  /ooorrr«- 
Toi'i'Tf»  uv'^QOiTioi  (ivn]y  ixtifOi^'  txuifiovviai  do^u/.uyi'tf  •  ^ko  ut  afoffjiu  i6y 
j(itm'(Yioy  i'itroy  uy(tior't  ,  xnjo}  loy  aviuy  t'  Tw»»  ay{t{ju  uiiy  mrcituriti  n/i^i/vf* 
XQiyi^  J(öy  tTiovQrtyioyy  xai  idf  smytiuy  arvfXQOUUai  7iuyilyv(^i^- ,  fna  tvxaqi<nia, 
h  ifolMufiUt  fiia  ev<f)q6<nn'og  /odtovioirfo.  CüryHMt  boBiiL  L  ia  Isai  6^  1. 


IS 


62Ö.  Domioicalu  letaniiu 

Voiis  supplicibos  voces  super  aJitra  feramus, 
trinns  ut  et  simplex  nos  rtgttt  omnipoteDB. 


Sancte  pater,  adjuva  nos, 
saocto  fili,  salva  nos, 
üoniptar  Iiis  et  spiritM  6 
nge  nos  mtrimecna. 

SaDCta  virgo  virginum, 

Stella  Diaris ,  Maria , 

tä  pro  nobis  filiam 

on  Chriitnm  domiBom.  10 

Sammse  sedis  minister, 
qius  sicat  deus,  fiUohaely 
onii  snponii  avilMU 
ni  iioIhs  propitim. 

Pkieco  Chriati  JobaimeB,  15 
agni  dei  ostensor, 
rodemptoris  baptista, 
iu  HO«  deo  commenda. 

Sancte  Petre  ae  Paule 
cnnetiqiie  apostoli,  20 


vos  orale  pro  cundia 
cbriatiania  popvlis. 

0  praesul,  sancte  Emmerame, 
et  omnes  martyrea,  devote 
estote  in  anxilio  25 
popalo  catholico. 

0  Benedicte,  pater  pie, 
saacte  o  Galle,  doctor  bone, 
nos  cum  aliis  oonfeasoribui 
aiyavate  preoibna.  30 

0  martyr  Felicitai 
et  virginalit  caatitas, 
poatnlate  pro  noatria 
Jeanm  Cbriatom  peocatia. 


Omnes  sanctl  dei, 
nos  ezandire  dignemini 
et  ad  aarea  divinas 
ferte  nostraa  niserias. 


35 


Iis.  zu  München  CUn.  14093.  fol.  ^.  mit  Nenmen,  aus  dem  11  Jahrh.  Nach 
V.  23  wurde  dies  Lied  im  Kloster  S.  Emcramm  zu  Kegensburg  gemacht,  womit 
auch  die  Anrufung  des  h.  Benedictus  und  Gallus  V.  27.  28.  überein  stimmt, 
dcna  das  Kloster  gehörte  som  Beasdictfaerordea  nad  bieng  mit  S*  GaUra  la- 
taanaeB.  Das  Lied  ist  eiae  Tersifieiiie  Litaaei  aaf  alle  Heil^psa. 

1  besser  java.  13  besser  «t  29  aliis  kana  wegbleibeo. 

V.  it.  qais  sicat  deus,  ist  die  Uebersetsaag  des  Naaieas  WehaeL  ^ 
Ne.  «21,  53.  54.  97. 

V.  81.  Felicitas.  S.  No.  631,  173. 


626.  De  oinnibas  sanctis. 


Unines  sapemi  ordines, 
«inibos  dicatiir  Imbo  dies, 


nille  milleni  millies, 
vastros  aadite  snppUces. 
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Primam  viHntes  ignese,  5 
mox  repletaj  scientia?, 
exin  juvate  nos  prece 
sessiones  doiiuiuc«e. 

Tum  vos,  ca»lestes  tlomiBi 

et  principes  prajvalidi  10 

potentiaque  prjediti , 

estoie  nobis  placidi. 

Hinc  ditati  virtutihiis 

vosque  (remendi  iiutibus 

et  fulgiirosi  viiUibus  15 

Ciiristi  favete  plebibas. 

Olli  lies ,  (|QOs  dci  gratia 

ab  hac  exemit  patria, 

bona  donans  coclestia, 

aostra  laxate  crimina.  20 

Tu  pater  assis  Abraham, 
claram  gerens  prosapiam, 
com  ipus  neceasarlam 
Dobia  preoando  veniam. 

Tandem  David  byrnnidicis  25 
binc  inde  stipatna  choris, 
polcber  coronia  regiis, 
conctia  snccarre  miaeris. 


Saccr  adesto  flagitans 

C(e(us  futnra  praedicans,  30 

nobis  Christum  concilianSy 

in  cceio  jam  tripudiaiifi. 

Omnes,  dum  caruem  induit, 
quos  Christus  praesens  docait 
quosque  absentes  imbuit,  35 
erigiiey  quod  corruit. 

Nostros,  suporne  claviger 
et  novai  pacis  legifer, 
omnisque  Christi  crucü'er 
actiia  miuidate  pariter.  40 

Ilinc  poscc,  (lei  gcnitrix, 
omnisque  carnis  domitrix, 
ut  cesset  culpa  perditrix 
et  plebs  salvatnr  d«bitriz. 

Nunc  omnc  sacerdotiuui,  45 
psimus  ordo  pontificum 
clcrum  docendo  subditum, 
fletam  iergite  sapplicnm. 

Istud  coucede  trinitaa 

et  indiviaa  unitas,  50 

domus  regas  pacificaa 

aetates  per  iDterminaB. 


Iis.  zu  Stuttgart  Brev.  101.  f  81.  15  Jahrh.  (A).  Hs.  zu  Gratz  40  dei 
12  Jahrh.  mit  Neumcn  (B);  andere  Iis.  daselbst  40  93  des  IV  Jahrh.  ad  ves- 
poras  (C).  Bei  Gropp  Bcriptor.  Wirceburg.  2,  905  Q)').  BD  geben  einen  ver* 
kürzten  Text 

2  hic  BD.  3  millenis  R.  7  exbinc  AC,  vos  C.  9  cum  A.  !>-12  fohlen  BD. 
11  pra?dici  A.  13  dicati  A.  IV  nosquc  A.  16  —  20  fehlen  151)  22  rcj^ons  B. 
25  —  36  fehlen  BD.  26  cborus  A.  30  csecus  A,  31  conciliens  A.  30  qui  A. 
37  sacer  adesto  clav.  BD.  36  et  fehlt  B ,  legis  D.  39  cracUigcr  C.  il  —  52 
ftfalaa  BCD,  nad  aieh  40  folgt  die  Doxelogie:  Oeo  patri  lit  i^eria.  43  cesaat  K 
51  regaai  A. 

V.  5  — 16.  Die  Verbindung  der  Engel  mit  den  Menschen  in  den  Liedern 
aaf  alle  Heiligen  bat  einea  doppeltea  Graad;  eiaowl  geil  dadereb  die  Vereini- 
gung des  irdiscbea  aad  hiirnnlbidiea  ^raialeBs,  der  Kirebe  aef  Brdea  aad  im 
HioNDei,  aangedrickt  weiden,  wie  diee  ia  dea  liederm  aar  Kiiebweihe  N0.MI  flg. 
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bcBMikt  «iid,  Boduui  ist  damit  besdefcaet,  du»  di«  Mmmikitm  n  d«r  Seligkeit 
berafen  sind,  welche  die  ge&Uenen  Eagel  verloren  babee.  Um  dieaen  Abfall 
SU  ersetsen,  konnte  Gott  entweder  anft  Nene  Engel  ersehaffen  oder  aneb  «ndere 

Ternunflige  Wesen.  Die  Schöpfong  nener  Bngel  hätte  aber  der  Teafel  ata 
einen  Beweis  geltend  machen  können ,  dass  er  die  Vorsehung  genöthigt  hatte, 
xweimal  dasselbe  zu  schalTcn.  Da  Gott  aber  nicht  gezwungen  werden  kann, 
zweimal  dasselbe  zu  rrschaflfen,  weil  dadurch  seine  erste  Schöpfung  ungenügend 
und  vergeblich  wäre,  und  er  nichts  vergeblich  that:  so  schuf  er  für  die  gcfai- 
leneo  Engel  ein  schwächeres  Wesen,  den  Menschen,  der  zwar  seiner  Schwäche 
wegen  der  Veranchnng  des  atärkeren  TenfUs  nnterlag,  aber  djotun  anch  durch 
die  Gnade  Gottes  nur  Seligkeit  gelangt,  welche  Gnade  den  gefallenen  Engeln 
nicht  an  Tbeil  wird.  No.  998,  99, 

V.  8.  aessiones,  so  viel  als  throni,  die  anch  sedes  genannt  werden. 
Na  306,  84. 

V.  31.  Abraham.  25.  David.  Diese  beiden  Heiligen  des  alten  Testaments 
werden  unter  jenen  des  neuen  darum  angefiUurt,  weil  die  Christen  durch  den 
Glauben  Söhne  Abrahams  sind  und  an  seinen  Vorheissungen  Theil  nehmen 
(GaL  3,  7— Uj,  und  weil  Christus,  das  Haupt  der  Kirche,  von  David  abstammt. 
Abraham  steht  für  die  Patriarchen  und  David  für  die  Propheten.    S.  j\o.  f»3^. 

V.  39.  crucifer.  Ijbi  Christus  in  causa  est,  ibi  optaoda  maledictio  est. 
Hieron.  in  Matth.  1,  5. 


627.  Oratio  ad     Mariam  et  ad  omnes  saoctos. 


Maria,  teinpluni  domioi, 
aacrariam  paracliti^ 
sanctamm  decns  virginimiy 
mcDrenthini  solatiain, 

Ad  te  suspiro  .  domiaa, 
mens  accepta  lacrimaB) 
sinum  misericordise 
dignare  mibi  fiandere. 

Regina  cceli  inclyta, 
Orbis  lampas  siderea, 
meaa  abaterge  maculaa 
et  peocafomni  nebnlaB. 

Qaod  voles,  mugenitns 
doDabit  tibi  fittns, 
pro  qaibiia  volea  Yeniam, 
impetrabis  ei  gloriam. 


10 
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Sed  va;  peccatis  homioam 

in  tenebria  degcntiam » 

me  terret  conscientia, 

qnia  delicti  consda.  20 

Ut  Adam  delitescere, 
vel  stcat  Caitt  fugere 
mea  me  cognnt  scelera, 
qnia  malta  et  gravia. 

Sed  inter  tanta  nnbila  25 
et  peecatontm  pondera 
patrem  recordans  ianiinain 
non  deapero  aoziliam, 

Nil  deaperare  pelna, 
Dil  reputo  perveraiaB,  30 
pneiertim  ti  tu,  domiaa, 
mea  peifera  procamina. 


uiyiii^Cü  by  GoOgle 
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Dum  mente  tracto  angelos  ^ 
propbctas  et  apostolos, 
victorioros  martyrcs  35 
et  pr»padicas  vir^es: 

Nollus  mihi  potenttor, 

nullas  misericordior , 

illoram  parc  dixerim, 

videinr  malre  domint  40 

Quapropter  hanc  praecipae 
patronam  lueam  facere 
nihil  religiosias, 
nihil  pato  saiubrias. 

Ergo  mater  melliflua  45 
et  virgo  pudicissima , 
nnnc  in  prsesenti  scntiam, 
quam  de  te  do  sententiam. 

Mei  querelam  gcniitus 
tibi  impono  primitus,  50 
quam  pcrferas  ad  dominum 
et  tuum  verum  iilium. 

Maria,  lux  setherea, 

ut  meas  preces  dcferas, 

tuis  stratus  vesligiis  55 

mente  deposco  supplici. 

Coraputruernnt  pristina 

peccatorum  conlagia, 
sed  sapiens  est  medicus, 
omnipotens  est  dominus.  60 

De  mala  consnetndine 
est  efficax  me  tollere, 
qui  saedtavit  Lazamm 
quadridnanmn  morlniim. 

Post  lapsum  Petmm  respicit  65 
et  ma^o  fleto  concvtity 
nee  ChananM  preoibis 
abnmt  hie  propünui. 


David  post  tarn  immania 
poenituit  flagitia  70 
et  post  laudari  memit 
ore  ipaius  dominL 

• 

ünde  securus  credidi, 

a  peccatorum  vinculis 

me  cito  posse  crui.  75 

si  tu  taotam  petieris. 

Mater  niisericordiae , 

sie  afifectum  comprendere 

vales,  qua^  vocas  impios 

et  non  spernis  incredalos.  80 

Quid  in  Maria  gesseris, 
illam  dico  Aegyptiam, 
prorsus  novit  ecclesia 
et  exultat  in  gratia. 

Theopliilus  diabolo  85 
8U0  datus  cbirograpbo 
quasi  a  fundo  baratbri 
per  te  reduci  potuit. 

Sed  quis  yerbis  comprenderet , 

vel  scriptura  digereret,  90 
cotidie  quos  liberas 
et  deo  reconcilias? 

His  jam  diu  promonitin 

ad  te  confugi  credulus, 

ne  n)c,  pia,  abjicias  95 

supplex  oro,  vel  differas. 

Devotionis  lacrimas 

quam  primom  mihi  impetra, 

nt  sint  satis  idone», 

meas  sordes  elnere.  100 

Torpis  conciq^iscentia 
corpus  nee  mentem  poUnat, 
quam  snb  taa  costodia 
jam  depotavi,  donina. 
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Nam  scriptarse  aucforitas 
et  Sacra  clamat  veritas, 
corpus  peccatis  subditum 
sanctam  odire  spiritam. 

Furor  et  indi^atio 

procul  fiant  ab  auimo, 
quem  totelsB  saDCtissimw 
prs&elegi  conunittere. 

NoD  odimn  mmgunt^ 

jactantia  non  elevet, 

livor  edax  non  acuat, 
sed  pax  vera  possideat. 

Mondmii,  li  ridet,  fugiam, 
«Qt  n  sievit,  irrideam, 
quia,  qoi  iUuni  diligit, 
Christo  coDStare  desinit. 

Sed  stodioM  lectio 
et  compuncta  oratio 
inciimlienteiii  euafiet 
et  tuereotem  inebriei 

Ante  mentis  intoitiiai 
mortis  Tertem  acalema, 
et  ait  taato  sospectior, 
qaanto  manet  ooedtior. 

O  Jheau,  rex  altiwime« 
o  fona  miaerioordi», 
horam  mortia  terribflem 
pro  ape  bona  fao  facflem. 

Seeora  conacieatia 
non  tbi  mahoBi  trepidat, 
nam  spe  facta  robnatior 
msltma  trennt  eonatantior. 

Non  aliud  sit  gaudium 
▼el  meam  desiderinm^ 
quam  nt  exatos  corpore 
tibi  poaaim  assietere. 

UMifal.  HyuMi.  m. 


5    0  vos  coplorum  incolae, 
cives  supern.T  patriae, 
qui  jam  deo  fruimini, 
nobis  compatiamini. 

Michael  in  cceleBtibna  A& 

10    qui  pra^fulges  agminibus, 
pro  special!  gloria 
nobis  confer  solatia. 

Angeli,  qnos  gravissima 
carnis  non  premit  sarcina,  50 
15    orate  pro  hominibus 
sab  ea  laboraotibus. 

Joliaanee,  vatam  maxime, 

precantis  verba  excipe, 
et  prophetamm  numerum  55 
20    ad  hoc  ascilo  socium. 

Petre,  piscator  bominmn, 
et  Paide  doetor  gentinmi 

cum  ceteris  apostolia 

ope  juvate  celeri.  60 

26   Stephane  com  Lanrentio, 
magno  prabti  meritOy 
cnm  mnlta  tvrba  martymm 

magnum  ferte  prsesidium. 

Voa  confeatorea  hiditoa,  66 
30    invicta  Ilde  prseditoa, 
nequaqnam  obliviscunnr, 
sed  obnixe  deposcunns, 

Ut  qni  per  temporalia 
tranaiatia  et  fragiliai  70 
36   adhne  pro  decertantibos 
tanto  matetis  promptios. 

Agnes,  Thecla,  Cseciüa, 
Lucia  ac  Scolastica 
et  omnes  sanctae  virginea  176 
40    pro  nobia  State  snppUces. 

% 
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Hb.  zu  Trier,  Dombibl.  N«.  75.  F.  ans  dem  12  Jahrb.  (A).  Das  G< 
ist  von  Anselm  von  Cantorbury  und  stebt  in  dessen  Werken  (ed.  (lerbONHi, 
Vonet.  17U.  tom.  I.  ;>^)*J)  (H)  In  diesem  Liede  lässt  Anselm  die  Assonanz  rn 
nach  der  französischen  Art  seiner  Zeit,  V.  39.  40.  55.  5G  etc.  In  No.  (iit  hat 
er  aber  vollkommenen  Reim,  ebenso  in  No.  422  — V29,  wo  nur  die  eine  Stellt» 
11.  12  funcre:  spiritu  in  funere  victo:  spiritu  zu  andern  ist,  um  die  Asaonanx 
Sit  berichtigen ,  die  man  aecb  dort  fir  einen  vollkommenen  Reim  ballen  iurt 

3  sacramm  B.  IG  gloriani  AB,  aber  gratiani  scheint  mir  besser.  20  fehlt 
in  B.  29  nihil  B.  30  putavi  B.  32  profers  wäre  besser.  33  com  B.  36  per* 
pud.  B.  89  eoaliBUMro  A.  99  digerere  B.  96  oro  nl  di£  B.  t09  fnm  AB» 
tMk  m  Iii  stobt  der  Aecns.  112  prmelegit  B.  135inl«R  ISTiinA, 
filB.  ISSdeMlUora  itöJaniBUtB.  lU  n.  et  eoiqMilimiw  B.  196  Titoi 
•ton«  pr.  B.  167  obUyisciBins  B.  174  nee  non  et  Scb.  B. 

V.IS.  nebolM.  i&  tenobne.  Ji^Mf. de  peee. merii  1, 85 sact m iok  19, ML 
hai  tanebraa  qdd  niai  peeeala  ialallictBaBf 

V.  13.  -^vratrat  öaa  &dXBig.  Nov.  13. 

V.  6UL  Oaber  beiaien  dio  Eugü  bei  den  Oriecben  gewönUcb  die  LeibUwna, 

V.  97  — 100.  Ttaquaxov  nrjü;  dauqtiov  i^ftitf,  'iva  anon'kvvaiu»  iw  ifHÄ^- 
fidiuf  ijfifov  rag  xr^kidag.  Febr.  13. 

V.  133.  conscientia.  S.  No.  35,  3.  No.  593,  7. 

Lieder  auf  alle  Heiligen  wurden  schon  früh  gemacht  Von  dem  DiakM 
Wandalbert  (um  das  Jahr  h42)  steht  eines  bei  Dachery  spicileg.  2,  57.  ed.  aov. 
mit  dem  Anfang :  Christe  coclorum  mudulans  caterva  etc.  Folgendes  Bruchstück 
eines  solchen  Liedes  aus  dem  10  Jahrh.  steht  in  der  Müochener  Iis.  Clm.  4608 
f.  239.,  der  Schloss  ist  aber  wegradirt 


I,  domine, 

rex  sempiternic  glorios, 
rex  invictorum  militum, 
Carmen  exaudi  supplicuni. 

Jam  protomartyr  Stephane, 
preces  devotaa  accipe« 


quibos  per  te  nos 
dco  placari  cinlUaa» 

VoHM.jnel»  Niabodean 
GamaliMetAbaN», 

pro  eine  fino  excessibus, 
non  dato  preciboa. 


628*  De  omnibiu  saactis. 


Ave  trinus  in  persooiB, 
.  onus  in  essentia , 
iudivisas  tu  in  donis 

cnncta  creans  entia. 
jam  virtotam  diter  bonis 

ex  tea  prwsentia. 

Ave  Christe.  reparator 
protopiasti  ^neris, 


Jesu  dei  mediator 
et  humani  foederis, 

qofleso,  mihi  sis  salvator 
ut  electi»  eeteris. 

Ave  virgo  singularis, 
felix  tu  puerpera, 

universis  doininaris, 
0  regina,  iinpera, 
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morsibus 
Stygis  Isdat  vipera. 

Avete  chori  angelorum, 

dcitatis  facie  20 
illustrati,  electorom 

ornniom  in  acie, 
inihi,  prccor,  supernoram 

ferte  lamen  grate. 

Ave  tu,  bapdsta  Christi,  26 

nicijor  natis  hominum , 
verbi  dei  vox  praeisti, 

nuntiare  (lominum, 
fac,  nc  claudam  nece  tnsii 

hiyas  Vit»  tenninom.  30 

Ave  felix  duodena 

clanga  apostolica, 
quorum  vi(a  non  tcrrena 

nee  pietas  modica; 
per  vos  iiiibi  salus  plena,  36 

detar  virtus  ccelica. 

Ava  oohors  prophetanun, 

sigohi  miria  indita, 
concio  patriarchaniin , 

Sacra  Stirpe  praedita,  40 
dona  fertc  grafiarum 
hostis  fraude  domitA. 

Ave  GCBlas  bov»  legte 

acribanB  evangelia, 
ae  diadpnloniiii  ragte  45 

nova  dana  praeonia, 
ad  aoperoi  per  TOa  gregis 

transferar  ovifia. 


Ave  phalanx  porpurata 

in  craoria  flamine, 
innocenter  candidata 

turba  mbens  sangnine, 
vita  aomat  me  beata 

vestro  depreeaminci. 

Ava  aaoer  grez  doetoram, 

yeritatte  speculum, 
reetor  qaoque  popnlonnii 

felix  choms  prseanhnii, 
per  vos  Christus  rex  coelomm 

salvet  jue  in  sseculum. 

Ave  a^men  eoafeseomin, 

lux  ildelia  populi, 
o  caterva  monadMrma , 

ODiiola  apamena  ancnli, 
T68tra  prece  peccatotttm 

nazaB  mant 


50 


56 


60 


Ave  turma  virginalis, 
agni  tecta  vollere, 

continentum  conjugalis 
claro  casta  focdere, 

per  vos  vcstis  nuptiaiis 
mihi  detur  munere. 

Ave  OBUiiiini  aandomm 

jocnnda  aodetaa, 
ad  aapema  me  polorom 

vestra  dacat  pielaa, 
nt  veBtromm  me  bonorum 

repleat  aatietaa.  amen. 


65 


70 


75 


BetdMaaaer  Pap. -Ha.  No.  36.  BL  180  ni  Karlsrolie,  M  Muh, 

inetes  Lied  durch  seine  Anlage,  GedaakeDfuIle  und  Haltung.  Das  Reich 
Gottes  wird  in  seinen  HauptabtheUungen  in  wolgeordneter  Stufenfolge  darge- 
stellt, das  Besondere  jeder  heiligen  Genossenschaft  hervorgehoben  und  die 
Anrufung  einer  jeden  mit  dem  entsprechenden  Gebete  geschlossen.  Ich  brauche 
nicht  nachzuweisen ,  welche  gut  gewälten  Namen  der  Dichter  jeder  Abtbciiung 
und  Genossenschaft  der  Heiligen  gegeben  hat. 
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Dm  Ued  iit  von  Konrat  tob  BeiBbwg,  Prior  4m  KartbioMrUoilen  n 
Oaming  in  OMterreieb,  «ad  steht  aneli  am  Ende  dar  Sanmlang  seiner  Lieder  in 
der  Kiineliener  Hs.  Clm.  No.  9013. 

17  anara,  Hs.  39  eonseio,  Hs.  69  eoneinentian,  Hb. 

V.  9. 10.  mediator.  Christus  non  per  hoc  mediator  est,  qaod  seqnalis  est  patri ; 
per  hoc  enini  quaotum  pater  tantum  et  ipse  dtstat  a  Dobis,  et  quomodo  erit  medietas, 
uU  eaden  ipsa  distaatia  estY  Meo  apostolna  Cl  Tinath.  2,5)  aas  ail:  «ma 
aediator  dei  eft  honünam  Christna  Jesas,  sed:  hooM»  Christas  Jenas.  Per  hoc 
eigo  Hediator,  per  qaod  homo  inferior  patre,  per  qaod  nohia  propinqnior;  bb- 
perior  nobis,  per  qaod  patri  prophiqaior;  qnod  apertios  ita  dicitar,  inferior 
pnfrc,  qoia  in  forma  servi,  soperior  nobis,  qaia  siae  lahepeecatL  ^«yaittn.  de 
pecc.  orig.  33.  Phil.  2,  7.    No.  262,  337. 

V.  18.  Styx,  ist  eines  von  den  -wenigen  Wörtern  der  Mythologie,  welche 
die  späteren  I.iedcr  noch  brauchen.   8.  No.  535,  13. 

V.  19  flg.  Da  die  Engel  Geister  des  Lichtes  sind,  so  ist  diese  Bigeaechaft 
Uer  eben  so  hervorgehoben  ,  wie  es  in  den  MenSen  tob  Snengel  Gabriel 
Iwisst:  oKTi^  ^Ihv  nolvqMtne,  JaL  BL  29. 

Y.  31.  32.  daodeaa  cianga.  Die  Apostel  werdea  im  THoikm  CC,  6L  doide- 
tmjioffdov  oQynyov  genannt. 

V.  49.  phalanx ,  tj  ^oilay^  r«r  cw  ftuqftvQOv.  JaL  Bl.  23. 

V.  50.  cruoris.  a'/for  nov  ftnqivqoiv  Saiaoat  fih  ^^t^w,  iffüno^g  dk  no* 
&$Uf6rj  i'ifity  de  ao)n]()iov.    Cfiry.sosl.  liomiL  3  in  Lsai.  1. 

Y.  71.  vestis  nuptialis,  mit  Bezug  auf  Matth.  22,  12. 

Y.  73.  sanctorom  societas ,  zur  oaüity  Tiiij^u/ta  oder  jaf/tara.  JaL  BL  7. 14^ 


629.  De  Ol 

Ave  dei  genitrix, 

mater  pietatis, 
fons  misericordise , 

robur  honcstatis, 
Iflium  niunditise,  6 

rosa  puritatis, 
nardus  pudicitise, 

rubus  castitatis. 

Carps  qufP  criminibaSy 

tuo  sis  auxilio  10 
tttis  quoquc  precibus 

coram  tuo  filio 
pro  Gimotis  fideUbuSy 

sitqne  petitio, 
Qt  n09  cum  agminibus  15 

sistat  in  gandio. 


libus  sanctis. 

Angelorum  ordines, 

deum  qui  laudare 
non  ccssatis  jugiler 

atque  adorare,  20 
sanctus,  sanctus  canere, 

nosquc  guberuare 
velitis  felicitor 

semperque  juvare. 

Patriarcbae  inystico  25 

ritu  immolantes , 
vita,  corde,  cantico 

deum  honorantes, 
prophetao  prophetico 

spirita  affantes,  30 
apoatoU  publico 

80110  pradicantea; 
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EvaDgcüste  Oiristi 

facta  agnoBoentes , 
Verbia  evaiigelieia  35 

eadem  aoribentea, 
aancUqae  diaeiiHdi 

ipsum  constipantes, 
ab  llerode  mortui 

sancti  inoocentes;  40 

Per  palnam  martyrn 

deo  dedicati, 
martyres  egregii, 

cmore  mnndati, 
atqne  confessione  45 

deo  aggregati 
confessores,  roonachiy 

liarejnit»  grätig 

Sanctissimse  virgines 

nec  non  conjugatae,  50 
vidua;  et  inarfyre« 

deo  dedicatae, 

Reicheaaaer  Us.  No.  36.  BL  45.  4& 


omneB  sancti  et  aanot», 

pro  nobis  orate, 
demn  vettria  predbas  55 

nobia  bfc  plaeato. 

VoB  preoor  bimiliter 

iBOre  pietatis, 
oamea  aanotos  pariter, 

nt  intercedatis  00 
bic  pro  nobia  taliter, 

ut  nos  cum  beatia 
ducaniur  benigniter 

ad  regoa  reoatis. 

Nobis  per  vos  gratia  65 

dei  Sit  donata, 
deleantur  vitia 

nostraque  peccata, 
vitentur  pericula , 

siot  omoia  grata,  70 
nobis  detur  gloria 

in  »de  beata. 


Die  gkidiea  Veree  jedtr  Strophe  habea  aar  eiaea  Reiia,  die  nagiitiühoa 

nur  in  den  Strophen  2.  4.  6.  8  und  9.  Aus  diesem  metrischen  Grande  wie  aueb 
dem  Sinne  nach  icheiat  das  Wort  coafeisioae  46  eia  VerderbaiM,  beeier  wiie: 
el  virtttte  fideL 

9  carensqne,  Iis.  10  sis  fehlt  hier,  steht  aber  13.  13  ttto  fbUt  ia  der  Bi. 
14  besser  sit  taa.  16  fehlt  eiae  Syibe.  18  deoamae,  Bs.  35  besser  evaaffsüL 

V.  39.  Die  ZosanaMastellaag  der  Prophetea  aiit  dea  Apostsla  habea  aoeb 
die  HeBiea,  weea  sie  aber  die  ZwÜfinhl  der  Prophetea  herrorbebea  (if  etnt^ 

dmdmi^  tdv  nQOfprfnar.  Dec.  19),  so  sind  darunter  die  klsiaea  Yentaadea  aad 
die  grossen  Propheten  bildea  dann  die  Parallele  aa  dea  BvaagelisteB.  bi  dea 

alten  Kirchenschriftstellern  wird  die  Vergicichung  weiter  ausgeführt  Leon.  m. 
serm.  30,  3.  vaticinia  prophetarum  .  evangelica  tuba,  apostolica  doctrina. 
Scientia  pictatis  est ,  nasse  legem ,  intolligere  prophctas ,  cvangelio  credere, 
apostolos  non  ignorare.  Hieran,  in  cp.  ad  Tit.  1,  2.  Alhanas.  ia  psalm.  86,  9. 
o  Mvgio£  ravra  dujpjaetttt  ir  jjl  fQUiffi  %&f  *Iwi9nIa»  ml        dnoaroXw  Mai  Svay- 

V.  41.  pabaa  aiartyriL  Ks  war  dberiiaapt  Gebraoch  der  altea  Christea, 
&  Gr&ber  der  BeOlgea  mit  frischen  BUttera  aad  Kriiatern  aa  bestreoea. 

Gregor.  Turon.  vit.  patnim  c.  8.  herbulo;,  quas  devotio  popnli  sacrum  jecit  in 
taoialaai.  Die  pabaa  aufftyrii  heisst  bei  ihm  aacb  agoais  paUaa.  Niracnler. 
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Triodion  GG,  i.  No.  769,  4. 

V.  43.  martyres ,  ihr  Beinamen  egregii  erklärt  sich  aus  folgender  Stelle. 

nrnnufo^,  ^qo9^9S  dtirnnmUa.  Ckiyto&L  d«  ■.  IhnM.  9l 


630.  De  Omnibus  sancUs. 


Lande  clara  canticorum 
ipsum  regem  angelorum 

laudent  Sion  tili»', 
qui  de  roatre  incarnari 
venit,  ut  sie  reformari  6 

poaset  Status  gratise. 

In  prsesepi  reclinatns 
et  a  inugis  adoratus 

post  ha'c  tcmplo  sistitur: 
fame,  siti  cruciatur,  10 
reprobafur,  perforatur, 

vita  morte  clauditur. 

Samson  port»  valvas  pandit 
et  asportans  montem  scaadit  . 

mira  com  potentia:  15 
sie  de  tribu  Jada  fortis 
leo  portis  fractis  mortis 

die  surgeos  tertia. 

Victor  tormis  cum  duabus, 
angelis  et  animabns,  20 
redit  ad  palatia: 


nova  festa  ,  mira  gesta , 
regis  Dutum  et  obtutum 
trina  tremit  regia. 

0  quam  felis  ehritaf,  3& 
quam  jodnida  curia, 

in  qua  sponsi  claritas 
datnr  omnis  gratia. 

Sancti  qnorom  hodie 

agontor  sollempnia,  30 

dara  regem  fade 

jam  Tident  in  g^oria. 

DUc  regina  omloram 
super  dioros  angelorum 

fälgens  in  rosario,  35 
rosa  mbens  et  flos  florum, 
cum  exerdtu  sanctorum 

nos  eommendet  filiOi 

Üt  in  fine  sine  fine 

det  nos  Irui  cum  beatis  40 

sum  vultu  migestatiB.  amen. 


Wl  n  KeasteM,  14  Jabrk  C4>  Hs.  s«  IMMImI  aas  gldebtr  Zeil  CB>- 

7  redinaUir  B.  8  adorator  B.  9  feUt  B,  daf&r  steht  12.  10. 11  feUaaB. 
13  parts  f.  port«  AB.  U  mortcii  Jl  18  besser  sargit  29—84  liiagea  sidt 
No.  623,  41—46  susammen,  hier  onterbrecben  die  V.  25—32  daa  Strophenmaas, 
und  39  —  41  Terändern  dasselbe  aaeh ;  es  scheint  mir  daher  der  ScUaas  dieses 

Liedes  verdorben  und  Zusätze  ans  »ndern  Liedern  beigemischt  sn  sejTB}  wie  es 
auch  in  I«io.  631,  16—19  ersichtlich  ist.  33  hic  A.  40  nobis  B. 

V.  4  — 6.  Nemo  post  mundiun  conditun  talis  extttit  niai  Christus,  qni  et 
verbo  sapieatisa  tradi4it  et  doctriaam  ptMCBli  virlate  finnavtt  LackmL  dhr. 
iast  4,  38. 
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V.  18.  itfjgMM.  X^tvtog  Mmi,         iwr  dmfmß  Ul9«^  th»  n^mwdamv^ 

V.  30.  Die  Vergleichnng  d«r  Httt%M  ud  Kog«!  eolk&U  aaeh  felgmidet 
IMffVfMOv  im  Triodioii  BB,  2. 


Ti  vuag  xtd^ntfi»  afWf 

ÖTi  v/Jtv  irtaifinäwaio  X^iatog' 


dwafitig 
dreffftiie  iv  toi;  d-avftaai. 

MH  /iCttofa  Tu  /a^Mr/Mrm> 

tag  i^juiur. 

VgL  No.  36«. 


V.  22.  nova  üwtft,  nämlich  des  neaen  Testaments. 

V.  34.  triaa  fagift»  die  dreitbeiUge  Welt,  die  oft  erwähnt  wird. 


ü31.  De  Omnibus  sancüs. 


Daiee  meloB 
taigens  cccios 
lesonet  eoclesiai 
matria  cursimiy 

qwB  est  snrnna,  5 
toiet  et  (ripadiiL 

Higiis  Btatoa  mansioiiia 
Yin  tranaeendit  rationii. 

Coram  throno 

anavi  sono  10 
caataat  alto  (ono. 

0  quam  ardenlar  aitiaiit 
dflectoni,  quem  prospictimt! 
fraantiir  nee  faBtidimit, 
qno  froi  magis  aitiunt.  13- 


[Sanctus  ciyns  hodie 
agitor  memoria, 
Christum  regem  glori» 
jam  videt  in  gloria.] 

Ulic  junctu  (rinitati  20 
fulget  mater  domini; 
plaudant  cr^o  nunc  renaü 
aonent  cceü  nontil 

Sed  tu  Jesu  mores  cinge, 
mundum,  carnein,  hostem  stringe,  25 
nec  nos  tu  perniitte  labi, 
nec  necessitate  abi. 

Beatitue  deperdita 

per  aanetomm  aullragia, 

adde  polomm  inelita  30 

post  hsec  mindi  naufragia. 


Bik  n  Miaehin,  Gin.  5611.  t  7%Am  U  Jalurli.  mit  der  Melodia. 

6  repudia,  Us.  16  —  19  gehörai  wol  nicht  sn  diesem  Liede,  da  lie  den 
awaaiiiMiBhaiig  nnteriireehea  aad  nach  in  der  ▼arigen  No.  686^  33  mit  ge* 
lisger  AbweiciivBg  TorkoaiBieB.  37  ist  sicher  fehlerhaft  Ueberhaapt  leheial 
des  IM  Terderbea,  dean  nach  11  feUen  wol  aack  3  Vene. 

V.  34.  aaeh  Biod.  13, 11.  ■•  UhmM  aber  hier  ehea  so  gut  mu9  stehen. 
V.  35.  JHeeelbe  rjuaMBMiartiilhwf  ia  No.  618,  iL  Kau  TO,  Ift 


632.  Ad  omoes  sanctos. 


JohuuiflS,  bapÜBta  Christi, 
vooem  patris  qni  andistl 
et  viditti'  deecendentem 
qiiritimi  dare  nilentem 

in  GOlnoib»  spede» 
ipsom  ora  baptiaatam, 
nt  peccatis  emendatom 
me  p08t  temporalem  mortem 
ease  fadat  consortem 

OQDlestis  Uetitim. 


10 


O  Toe  prooeres 
spiritali  mmto  pleni, 
aignis,  factis  et  doctrina 

sacramenta  ({ui  divina 

edidistib  libere, 
pro  me  ferte  preces  pie 
in  illa  tremenda  die, 
guando  judex  est  venlurm 
piis  mitis,  inalis  durus, 

justo  urgens  munere. 

0  bea<i  Christi  testes, 
qui  lavislis  vestras  vestes 
in  ejus  agni  cruore, 
800  mundum  qui  liquore 

aanavU  feliciter, 
▼08  muc  in  conspect«  dei 
memores  estote  mei, 
vt  po8t  yiim  hiyiis  coraBm 
in  ocstnm  consceadam  sarsam 

ad  Imtandom  jagiter. 


15 


20 


26 


80 


Omnea  sancti  confesaores, 
qnormn  vita,  verlia,  oMtrea 
Idc  aic  ChiisCos  approbavit, 
et  Toa  seeom  mmo  loeavit 

in  ooeli  palatio,  36 
ne  aednctor  animarom 
in  hoc  vaUe  lacrimarum 
me  in  nlla  parte  Imdat, 
pro  me,  precor,  intereedat 

▼estra  supplicatio.  40 

Com  decore  virginali, 
fide  Cbristi  epeeiali, 

qnse  freqnenter  adhsesistis 

et  Ijetanlcr  introistis 

in  ejus  potentias,  45 
mihi  vestris  obtinete 
precibus,  ut  cum  quiete 
a  peccatis  absolutus 
liber  vadam  atque  tntus 

ad  coelestes  noptaas.  50 


Universi  civcs  ca;li, 
mente  precor  vos  fideli, 
qui  cum  Christo  nunc  regnatts, 
at)  mesd  calamifatis 
memorea  miseri», 
oretis  pro  peccalore, 
nt  a  Leviatlian  ore 
ego  liber  et  solntoa 
ex  bac  vita  vadam  tntna 
•  ad  tribnaal  glorim. 


56 


60 


Hs.  zu  Mainz .  Aug.  Mo.  43a  BL  98.  (B)  d«t  14  Jahrh.  Reidienaaw  Bi» 

JHo,  36.  BL  37  (A). 

Die  /wei  ersten  Strophen  sind  nach  der  Zeitfolge  geeiilBet,  die  ubrig:«^ 
nach  der  Eintheilung  der  Heiligen,  aber  nicht  vollständig  aasgeßUirt.  fi  be- 
giaiU  das  Lied  mit  folgenden  Versen,  die  nicht  dun  gehSren: 


0  virtalit  «igtlieB,  MS  ab  ani  iagilto 

ia  colesti»  paCrte  .  cwale  tl  pniflaku 

contCitati  cimfipio, 

8  9Bi  Toe.  B.  5  B  ipnui  MB  MMtb  «tUatit,  pMriinbii  «t  propMi 
mte  bapt.  6  «noidatiiiii,  auch  gmt  B.  7  et  ffir  at  AB.  11  et  raa  B.  14  faa  A» 

15  edidisti  B.  19  pias  jastis  B.  30  recto  vigens  B.  2\  livare  B.  33  nos  A, 
qnod  V.  B.  39  vcstra  pr.  int.  pro  me  B.  \2  Christo  sponso  B.  ^^  nc  B. 
46  B  vcstra  precc  pro  me  state,  at  ipsias  largitatc  conferatur  mihi  segni,  ut 
apertis  portis  regni  gradiar  ad  nuptias.    Die  letzte  Strophe  fehlt  in  B. 

V.  12.  mosto  pleni,  aut  Baaag  aaf  Act  apait  2,  13.  ¥«1.  X<ia.  84,  14. 
Na.  598,  17.  No.  589,  21. 

V.  18  ist  aus  dem  Dies  ira  entlehnt 

V.  34.  seductor,  i^d^^s  anorecdy.  Oct.  15. 

V.  87.  aaa  tai        regbim  caflaliBt 

V.  55i.  Biaarin.  Waaila  awrtaliaB  aalla  anal,  aiii  graviiaiBO  paecata 
priBi  haauaia  aataim  iMuaana  vitiata  alqaa  Batata  kaa  imalaB  tat  taatiiqaa 
calaBitatibaa  planaB  prapagara  Baraiaiat  AnigmSn,  caatim  WStm.  4,  114. 


633.  In  CbsIo  omiuiiDi  sanctonmi« 


Ckrishtm  rogemut  et  pcirem, 
CkritH  paMsque  «pMkMi, 
mm  pileM  per  emnia 
fove  preemUee  tüUUu/ 

Rogenm  ergo  papuH 
M  mairem  et  virginem, 
vt  ipsa  nohis  impeiret 
paeem  et  mäulgentiam. 

Mpeterhrvm  signifer 
emlestium,  archangele, 

te  supplicantes  qumsumus, 
tU  nos  placatus  visiies. 

Jpse  cum  sanctis  angeUSt 
cum  justis,  cum  apostolis , 


UMra  toeum  Jugiter,  15 
gw  mme  ormitei  iegimiu, 

Te  mme,  redemlor,  gummmt 
ut  wuBigrum  amserOo 
5  jungas  precmttes  eerenke 

saneHegue  confesseribus.  20 

Qui  paede  HUer  Hlia, 
eeptue  ekoreie  efrginumf 
tponsus  deeorus  glorid 
eponeisgue  reddens  prmmim, 

Te  depreeamur  largime,  25 
nosirie  adauge  menübus, 

nescire  prorsus  omnia 
corrupUonis  vulnera. 


10 


Karlarahar  Hb.  a.  Na.  dia  15  Jahrh.  nüt  dar  Maladie; 

> 

Die  erste  Strophe  gehört  zu  einem  Liede  des  h.  llilarius  bei  Daniel  1,  8. 
IKa  swaile  Strapha  bl  aai  Na.  881  anüabat  IHa  dritte  aad  viarCa  Strophe  isl 
ans  dem  Hymans  aaf  dea  Bneagal  Hichael  Na.  313.  Dia  fünfte  Strophe  iit 
atwaa  Terftndert  aaa  eiacm  Liede  dea  h.  ABbraaiai,  DtmM  1, 28.  Dia  Strophen 
6  aad  7  gehSren  la  eineB  Uede  de  ▼irgiaibas,  Ihaikl  1,  118.  Daa  gaaie  Lied 
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•ndMiBt  ieiMli  ab  «iM  ilnfUichs  BluMältM  mm  uAmi  flyvMB,  ab  eis 
iCropUielMr  Gtat«^  wUmoi  gtwteüch  b v  eiiMlM  Vane  na  aadani  liaia» 
enüfthat 


V.  9S.  apawai.  Biaaa  Vargtai^ang  wM  aaah  bei  aiaaala«  k.  Swmg" 
ftaaan  aagawaait,  a.  B.  ntma^og  fofnfp  aal  w/t^mtg  f^Aarai,  ^afM^aav»  «dr 
na^MMw  «0^  ^foff^^MMcw  JaL  M. 


634»  Ad  OMM  sMWtM. 


Psallat  plebis  sexus  omnis  voce  corde  canniDa! 

Oiristo,  Boatra  sae  et  aeaper  «slaiiieDa  vote  aaioipe 
atqne  immub  solve  vindit  000 ,  pfeeaanir,  supplicea. 


fletiis,  reetor  aline,  ac  lingoldia  oenm 
plebia  temet  deprecaBtb  pro  oomflüaao  criniae.  5 

Te  devota  menie  aemper  exorantes  psallimoa, 
imploramna  ac  beaignam  noa  tvam  dementiami 

Quo  scratator  cordis  alti  purges  omne  abditam 
nosqae  tecum  in  polorom  sacra  sede  coUocea. 

Hoc,  Maria,  virgo  sancta,  ut  preceris,  supplices  10 
exoramus  (e,  benigna  mater  Christi  inclita. 

Cceftos  omiiia  e  sapernia  dos  conaenrat,  protegal, 
▼iadia  ddp»  aolvat  atque  aoUa  ccdU  daviger. 


perenoi  laus  pareati  ejaa  atqoa  indtto 
nato  Semper  com  beato  apirito  paradito.  15 

Rex  perennis,  reclor  Orbis,  nostram  serva  tarmulam 
taqae  demena  ac  benigne  noa  taere  perpetim. 

Iis.  zu  München,  Clm.  17027.  f.  129  des  10  Jahrh.  Nach  Form  und  Inhali 
ist  dies  eio  altes  Lied,  wie  man  sie  im  5  und  6  Jahrh.  machte.  Es  lässt  sich 
darin  aacb  der  Stabreim  adar  die  Alliterattoa  erkennen ,  der  nur  in  wenigen 
Versen  nicht  beobachtet  ist,  aber  la  deai  anten  Vena,  dar  wol  ala  Raadraim 
bai  jeder  Strophe  wiederholt  wnrde,  steht  er  doppelt:  psallat,  plaUs  aadcorda 
carmina.  Andere  Lieder  dieses  fifrophtnaiasift  hattaa  aaeh  aiaaa  M«fr*iB, 
a  No.  101.  13a  «ad  Bd.  2,  394. 
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635.  OmDium  saoctoruin. 


Christe,  redemtor  omniam, 
conserva  taos  famulos, 
beatae  semper  virginis 
placatus  sanctU  precibus. 


confessoresqae  lacidi, 
vestris  orationibus 
ioferte  nos  ccelestibos. 


Chorns  8a(3*arüra  virginam 

monachorumquc  oroniam, 
simul  cum  sanctis  omnibus 
cODSOrtes  Christi  facite. 


15 


Beate  quoque  agmina 
eoBlMltnm  spiritamiy 
praterita,  pnesenttey 

fatnra  mala  pellite. 


5 


2» 


VatM  «terni  jadids 
apoftoliqoe  dondni, 
sopplieiter  ezposchmis 
lalvaii  vestris  predbns. 


Gentem  auferte  perfidam 


10    credentium  de  finibas, 
ut  Christi  laudes  debitas 
persolvamus  alacriter. 


Martyres  dei  iacUti 


Laus,  honor,  virius,  gloha  eto. 


Bi.  n  a  Fiter  ia  Sabbu-g,  V,  2.  dm  12  Mrk  CA>  Bi.  aa  VeroM 
No.  102.  dM  18  Jährk.  (B),  filr  die  Noctanen  vad  Vesper.  Bei  Tkoam, 
p.  897  CP)  oBd  Dmiel  1,  266  Cl>> 

9  jedicee  A.  16  aee  forte  ia,  babea  alle,  gegea  die  SpraebregeL  17  elMuri 
aaactemi  C,  naeterem  BD.  28  Chiitto  CD,  aicht  gat,  deaa  diee  bedealeC, 
dasB  nan  Christo  fir  die  Entfemimg  der  Vogläubigeo  dankea  walle,  ^iblge 
Lesart  aber  drickt  ans,  dass  man  den  schuldigen  Gottesdienst  ungestört  voll- 
bringen könne.  Die  gens  perfida  sind  nicht  die  Albigenser  etc. ,  wie  Daniel 
meint,  denn  dafür  sind  schon  die  llss.  dos  Liedes  zu  alt,  sondern  die  Mohanirac- 
daner,  and  es  gehört  in  die  Zeit,  wo  die  Moslemin  anßengen,  die  europäischen 
Küsten  des  Mittelmeers  zu  überfallen.  Die  Albigenser  konnte  man  nicht  eine 
gens  perfida  noDoen,  sondern  hardidy  nnd  so  bedeutend  waren  sie  nicht,  dass 
oMge  Stropbe  aaf  sie  pessea  könnte.  BCD  kabea  eine  andere  Doxologie. 

V.  9.  vates.  Athanas.  in  ps.  104,  30.  i*aay  ot  uvioi  uTjoirtoloi  xai  n^fotf^tat, 
kifOvXBS  T«  ftiXlorta  dr  ifi  ßaadii^  iu¥  ov^enSr. 

V.  38.  eredmfes  ist  der  Gegeasali  voa  perfidi^  dasselbe,  was  fidek$  oad 
imßdeln.  Na.  18,  12.  S.  Miae  lateia.  MesMa  p.  83.  89.  Seeaad««  haae  fidsn, 
qua  credimns,  fideles  sninns  deo ;  secnndom  illam  vero,  qua  fit,  qood  proaitCitar, 
etiaai  deas  ipee  fidelis  est  aobis.  AMjfialin.  de  spir.  et  Ut  M.  1  Cor.  10,  18. 


636.  De  omnibas  sanctis. 


Adesto  summa  suavitas, 
patris  oatique  Caritas , 


ut  per  tuum  solatium 
sii  Dobis  pJeniuii  gan 


Digitized  by  Google 


foenndatli  virguem, 
«t  nimim  temi  hominemi 
qm  lUA  8a]iicntia 
dissolvit  mortis  vinenla. 

Apostolonun  peeiora 
tua  replMti  gratia, 
vi  in  8cri|itaria  m3r8ti6a 
nosBenft  ChrM  magnalia. 

Da  tao  est  comilio, 
qaod  gentaa  dal  filio 
grasso  propinqaaiit  fidai, 
qaem  repulemnt  Jndci 

Tu  roborasti  marfyras 
contra  cmictas  tyrannidas 
iithtt  mandi  principam, 
fidales  persequentiom. 


5   DootOfibos  aoelati» 
dando  laman  soieiituB 
€izlariBiiiaita  Boxias 
lueratioonui  tanabras. 

Nonc  piatatis  (dann  25 
10   BObis  ast  BaoeMariom, 
qaod  Bl  .paetoribvs  BOttris 
larga  iafsadaB,  petimus, 

Na  ia  dia  jodien 

Btamna  eafli  sarvit  pandi,  30 
15    sed  tuBOr  saactBi  filüi 
juDgat  B08  alaetiniBUt. 

Sit  tibi  laus  paradita, 
UMS  BinUifonBiB  grati» 
da  SBOuatf  patra  at  fiKo  35 
20    procedenti  et  manantL 


Hl.  n  AdmoBt  No.  575.  18  MMl 

Dieses  Lied  hat  die  Eigenthümlichkeit,  dasa  es  die  Wirkung  des  h.  Geistes 
in  aeuea  Tsstuneate  hervarhebt,  wm  ia  iaa  sadtra  Usdam  aaf  alb  Beiligea 
aieht  TarluMUBt.  Bs  g«ht  dahmr  aMb  iier  EmgUa^tim  gteicb  aaf  die  AgMtoi 
«ber  «ad  raibt  an  die  Sendaag  daa  h.  Gaitlaa  dia  aadera  lltiligeB  aa,  daraa 
Leban'vad  Tad  vam  b.  Gaitta  gelaitat  warda. 

Dar  V.  SS  w8rda  beaaar  so  laatea:  da  patfa  aifae  llia.  86  atqaa,  Ha. 

V.  9  flg.  Jfiv  onocrtöÄcj»' ,   xvqu,  xai  nqwpiltw  Kai  oaiav  »al  Tur  trenJiH» 

IWpdÜMi  A|  5* 

V.  13.  Cbrirti  magaaUa.  Dahsr  crUirt  JUkmm.  ia  pa.  101^  il9.  dia  Ba- 
aaaaaag  xgvnol  dareb  an6onXot. 


637«  De  patria  sanctomm. 


Cives  ooBlaitiB  patri», 

regi  rcgum  concinite, 
qui  est  suprcmus  opifex 
civitatis  uranic^e, 
in  cujus  iediücio 
ialis  extat  fundatio. 


Jaspis  colora  viridi 
prsefert  virorem  fidei, 
qus  in  perfectis  oranibus 
nunquam  marcescit  pcnitus, 
cujus  forti  priesidio 
resistitur  diabolo. 


10 


uiyiii^Cü  by  GoOgl 


• 


Sapphirns  habet  spef^m 

CGßlesti  (hrono  similera , 
designat  cor  siniplicium 
spem  certam  prsestolantium , 
quornm  vita  operibus 
delectatar  et  moribas. 


Beryllns  est  lymphaticoa , 
Qt  sol  in  aqua  limpidus,  50 
15    figurat  Vota  mentium 

ingenio  sagaciura, 

quis  inagis  lubet  sumere 

pulcbrae  quietis  otium. 

Topazius  quo  rarior  55 
20    eo  est  pretiosior, 
nitore  rabet  griseo 
et  aspectu  sethereo 
contemplativ»  soHdam 
Vit»  monstrat  offidam.  60 


Ghalcedonius  pallidam 
ignis  habet  efiigiem, 
rabnitilat  in  pablico, 
ftdgorem  dat  in  nabilO| 
Turtatem  fert  fideliam 
occolte  famnlantiimi. 

Snaragdas  virens  Dimimii  25 

dal  Inmen  oleaginimi, 

est  fidea  integerrima 

ad  omiie  bonnm  patula, 

<|iue  minqiiam  seit  defloere 

a  pietatia  Of%n,  30 

Sardonyx  constans,  tricolor, 

homo  fertur  interior, 

quem  Uenigrat  huniilitas, 

in  quo  albescit  Caritas, 

ad  honestatis  cumulum  35 

rubet  qaoqae  martyrimn. 

Sardins  est  pimiceiis, 

eigvs  color  sangaineas 

ostentat  et  martyriam 

rite  agoniiaatiaai;  40 

sestas  est  in  catalogo, 

eracis  hieret  mysterio. 

Auricolor  chr>'Solithus 
scintillat  velut  clibanus, 
prsetendit  mores  hominom  45 
perfecte  sapientium, 
qai  septiformis  gratiüe 
sacro  splendescant  jabare. 


Chrysoprasns  paipareas 

aaricolor  et  flamaieaSy 

cujus  splendor  in  tenebris 

flammas  evibrat  ocidis, 

h»o  est  perfecta  Caritas,  05 

qnam  naUa  stenut  feritas. 

Hyacinthus  est  Cc'enileiis, 

virore  medioximos, 

cujus  decora  facies 

mutatur  ut  tempcries;  70 

vitam  signat  angelicam 

discretione  prceditam. 

Amethystns  prKcipnos 
colore  violaceasi 
flaauBas  emtttit  aareas  75 
actalasqne  purpareas; 
prsetendit  cor  hnmiliam 
Christo  eomniorientiani. 

Ui  pretiosi  lapides 
carnales  signant  homines,  00 
colorum  est  varietas, 
virtutum  multiplicites, 
quicumque  bis  floruerit, 
concivis  esse  poterit. 


^  kju,^L,o  l  y  Google 


Jerasalem  pacifora,  85 

hxc  tibi  sunt  fundamina, 

felix  et  dco  placita, 

quje  te  merelur  anima, 

custos  tuarum  turrinm 

non  dormit  in  perpetuum.  90 


Coneede  nobis,  äyu 

rex  civitatis  coelicje, 
post  metam  vitie  labiiis 
consortiom  in  saperis, 
inter  sanctoram  ag;nnna 
canamus  tibi  cantica. 


96 


Hs.  wo.  Mmutt  No.  C64.  von  Mr  IMS.  mit  Nemea.  Bioe  wmBMt  B«. 
sa  Wien  ani  dem  15  Jahrli.  Yeneiclmet  IM»  eodd.  theoL  Vtadob^  I,  i,  p.  1018. 
Dims  Lied  liiagt  nit  «uamniea,  die  das  hinmliscbe  Jeraaalen  be- 
■ekreibea,  No.  800-305»  qad  nit  d«r  Kroae  lUrii.  N;  030. 

57  criieo^  Hs.  67  facinetos,  Hi.  dreisylbig.  65  iiienui.  Bs. 

V.  4.  CkrjfSOsL  in  ps.  47,  4.  nennt  das  himmlische  Jerasalem  fUft^ortol^g 
Ted  ßomUng  Tier  ov^oMir. 


638.  De  patriarchis  et  prophetis. 

0  Patriarch»  gloriA  Ne  meBlem  gravent  vilia,  5 

sablimes,  o  prophetse,  snbaidiani  praMey 

Testra  peto  onffragia  nt  Iniar  patas  gratIA 

dei  fortM  atUet»!  in  virtotif  qaiate. 

Hs.  der  StadtbibBothek  an  Mains,  Carth.  No.  040.  BL  lOa  au  den 
14  Jalirik 

2  nebOes  lügt  die  Ba.  bei.  8  Wrtete  qdetia  Ui. 

V.  7.  pacis.  j|fui^ci£  Tif^oqii'iui,  vfitii  fäg  fttati€u  di<f&rits  i^g  piag  öut&tjxt^g 
X^imitv,  aMr  bnitwnw  alpipciNra«  rdr  «er/ter.  IVMoii  N,  5.  &  No.  588»  45. 

Die  Griechen  feiern  das  Andenken  der  Patriarchen  als  der  Vorältern 
Christi  (Tr^oTraioof;}  am  11  December,  wenn  er  ein  Sonntag  ist,  oder  am 
nächsten  Sonntag  darauf  (ßorar.  216^.  Sie  haben  daher  eigene  Lieder  auf  sie 
«ad  die  Prophetea,  wefl  sie  aneh  derea  Feite  ieiera,  beeoaden  soleher  Pro- 
pbetea,  ia  derea  Sehriflea  die  haaptribAlieiiea  Prapheieiaagea  aaf  Ohriitea 
und  das  neue  Testament  voricoauien ;  die  Lateiner  verehren  sie  aber  anr  in  den 
Liedern  auf  alle  Heiligen  (S.  No.  626,  21),  daher  scheint  mir  obiges  Lird  blos 
ein  Bruchstück  eines  grösseren  Gedichtes.  Erwähnt  worden  die  Piitriarrheri 
wad  Prophrton  oft  in  den  3faricnliedern,  aber  nicht  angerufen  (S.  No.  601,3V  36). 
Dies  riihr(  daher,  weil  die  Lateiner  besondere  Lieder  nur  auf  jcue  Heiligen  des 
A.  T.  haben,  welche  zwischen  der  Geburt  und  dem  Tode  Christi  gestorben  sind, 
also  «fie  Mensebwerdnng  dee  Heilaadi  aoeh  erlebtea  aad  daher  aaf  d»  Ueber- 
gang  des  A.  ton  N.  T.  steliea.  Dam  gebArea  die  vaschnldigen  Kiader,  Jo* 
baaaes  der  Tiafer  «nd  Jeeepb  der  Näbrvater ,  die  in  aenen  Testaneate  ange- 
führt sind,  während  Anna,  die  Mutter  Marift,  auf  welche  die  Griechen  and 
Lateiner  viele  Lieder  haben ,  darin  nicht  geaanat  wird.  Dieser  Uaterschied  der 
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BtSUgwnmitnmg  üt  dM  Folg«  der  YwieUtdHMt  im  giiechiiclw  md 
tateioisdieii  Gottoidinstes;  jeaer  kat  airntteli  naiches  ans  der  Synagoge  dea 

A.  T.  beibehalten,  weil  die  Griechen  nrsprüoglich  meist  JadeBChrialW  waren, 
die  Lateiner  aber,  die  hauptsächlich  aus  Heidenchristen  hervorgiengen ,  hatten 
J&eine  Veranlassung,  in  ihrem  Gottesdienste  alttestamentliche  Stücke  beizube- 
haltcn.  Man  bemerkt  diese  Unterschiede  vorzüglich  am  kirchengesang  und  am 
Ritus;  die  Melodie  der  griechischen  Kirchenlieder  erinnert  anflallend  an  die 
Gesinge  der  Joden  io  der  Synagoge,  aie  idageo  ooek  ooeh  Fmdmm  nr  Heeae^ 
WOB  die  Lateiaer  ideht  thoo.  Sie  Terriehteo  die  WaodlaBg  lunter  daoi  Vor. 
Iiaog  t  dean  der  Glior  ilirer  Kireheo  ist  yoo  den  I<aagiMiBa  doich  eioe  Bilder- 
wand (Ikonostasie)  getrennt  nnd  kat  drei  Thftren  nit  Vorhängen ,  welclie  bei 
Verrichtung  der  heiligen  Handiaagen  zugezogen  werden.  (.Gregor.  Naz,  orat.  20 
p.  351  nennt  ihn  nttqanitaa^af  er  hiess  auch  ötaxovtxov.  Concti.  Laodic  can.  21. 
Dies  rührt  doch  wol  ohne  Zweifel  von  der  Einrichtung  des  Tempels  zn  Jern- 
salem  her.  Bei  den  Lateinern  ist  aber  der  Chor,  das  Allerheiligste  offen,  denn 
der  veiUlleade  Vorhang  des  alten  Testamente  ist  serrissen,  und  jeder  ClurisI 
hat  Zotritt  son  Altar.  Ciior  aad  Langhaoa  aiod  daher  nar  abgetheüt  eotweder 
dorch  die  CoomanilmiteobaBlc,  oder  ein  Gitter  oder  ia  alten  Eirehen  dareh 
oioen  Lettner  Cleetoriam),  aber  alles  Ton  dnrehbrochener  Arbeit,  ohne  Vorbang. 
Die  Jadea  haÜen  am  Sabbat  zwei  Lectionen  und  eine  Predigt  über  die  eioe 
oder  andere,  nämlich  die  erste  Lcction  aus  dem  Gesetz  oder  Pentateuch,  die 
xweite  aus  den  Propheten  C^ct  apost.  13, 15).  Diese  drei  Lehrstücke  behielten 
auch  die  Christen  im  ersten  Theile  der  Messe  bei,  für  das  Gesetz  nahmen  sie 
aber  ötücke  aus  den  Apostelbriefeu  und  für  die  Propheten  aus  den  Evangelien. 
Die  orieataliaehen  Christen  behielten  aosaerdeni  noch  eine  Leclion  aas  den 
Piofheten  bei,  abo  ein  Stiek  ana  der  Synagoge.  Daa  Geeeta  aker  wnrde  in 
keiner  lOreke  mekr  gelesen;  denn  es  war  mit  dem  alten  Teetaaente  gesckloeson. 
Ckn/toä.  de  pcenit  6,  1.  stellt  die  drei  Lectionen  mit  diesen  Worten  zusammen: 
7tQ9tpr(xiitni  tf)t>i¥olf  dnoaxoXtxa  dofftttin,  vonot  de<mortxoL  Prios  propheta  legitur, 
et  apostoius,  et  sie  evangeiiam,  ia  qoo  verba  lucidai  aed  vaüdiora  prtecepta. 
Amöros.  in  ps.  118,  17.  |  10. 


639.  Sanctfiriiiii  maocentum. 


O  quam  felix  collegium 

sancforam  innoccntum ! 
hi  sunt,  in  quibas  vitinia. 

non  est  inventum, 
virginitatis  regiui 

qao8  vestit  omameDdini, 
iiobilitat  martyriom 

salntis  ia  aogmentimi. 


Vestra  confortent  merita 

nie,  parvali  hcati,  10 
ut  agam ,  quse  sint  placita 

Supern»  majesiati, 
nt  abolitil  precikiui 

vestris  noxä  peccati 
exnltem  tandem  redditns  15 

tttem»  mi^jestati. 


Hs.  der  StadtbibL  an  Jilaias,  Gartb.  ^o.  640.  Bl  110  des  14  Jahrb. 

4  lir  den  Von  wire  nallam  keseer  ala  non.  10  me  ateht  nach  veatra  Hs. 
1$  proaiboa  aholita  lU 
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V.  1.  e^egiM.  a  No.  «8T,  1». 

V.  3.  Titnoi  hdist  Ufr  penöiiUche  Sünde ,  peecahm  personale  oder  prih- 
prium.   DeBB  vUfim  luMUrt  Ton  vetare  her,  nnd  setzt  die  Uebertrataig  «tMS 

Verbotes  voraus,  was  unmündige  Kinder  noch  nicht  thon  können. 

V.  7.  Christus  etiam  parvulos  martyrii  gloria  coronavit.  Leon.  m.  serm. 
36,  2.  Quos  rrx  impias  exiroit  mundo,  Christus  inserit  ccelo  ;  et  quibus  nondam 
san^inis  soi  impendit  redemtionem,  jam  martyrii  triboit  dignitatem.  Ejtudem 
MTB.  81,  a.  ÜM  ihnlich»  Stell«  87,  4 


640.  Yermis  Haiimapni.  de  natali  ionocentam. 


Cum  natui»  esset  (lominus, 
turbatur  rcx  incredulus, 
magi  tulerunt  munera^ 
quos  Stella  duxit  praevia. 

Herodes  rcx  interrogat, 
quo  Christus  nasci  debeat 
locumque  dici  flagitat, 
at  hunc  necare  valeat 

Adorant  magi  dominum 
viamque  carpunt  aliam, 
nec  sa3vi  rcgis  impiam 
ultra  vident  prwseDtiam. 

Tunc  rex  Herodes  fervida 
succenditur  insania 
mandatque  sterni  millia 
lactentiam  innumera. 

Compietur  sseva  jussio, 
mactatur  omnis  pusio, 
ietatis  bimsß  parvuli 
vel  iofra  subduntar  necL 


Blas  omnis  infans  occidit, 
quem  novus  partus  protulit, 
scrutantur,  ah,  cunabula 
ac  ipsa  matrum  ubera. 

5     Quid  furis,  crudelissime  25 
o  carnifex  et  pessime, 
hic  solus,  qui  requiritur, 
impone  Christus  tollitur. 

Pectus  tcnellum  rumpitur, 
10    matrum  sinus  perfunditur,  30 
y  ,  sed  lactis  plus  quam  sanguinis 
\  de  loco  süllat  volneris. 

Salve  lactens  exercitus, 
flores  sanctorum  martyrom, 
15    ad  aram  surami  numinis  -85 
qoi  Iseti  Semper  Inditis. 

Nos  vos  laudantes  pueros 
Semper  juvate  precibu8| 
vobiscum  uti  jugiter 
20    possimos  Isti  psallere.  40 


Iis.  zu  S.  Gallen  Mo.  361.  p.  37.  11  Jahrh.  mit  Neameii.  Ueber  den  Dichter 
8.  Bd.  1,  303. 

16  lactautiom,  Us.  23  scmUtur,  Ufl.  33  lactans,  Hs. 

V.  15.  16.  miliin  innumera  heisst  nngesiUt  viele,  d.  L  sehr  viele. 
V.  34.  niartyrum.   Alle  Lebensalter  bis  zu  den  Säuglingen  herab  haben 
ihre  Märt^er  im  UimmeL    Am  Anfang  des  alten  Testameati  wnrde  Abel 


Digitized  by  Google 


88 


umgebracht,  am  Anfang  des  neuen  die  Knaben  zu  Bothleheni,  denn  der  Teufel 
ist  ein  3Ienschenmörder  vom  Anbeginn  des  alten  -wie  des  neuen  Testaments, 
and  jene  beiden  Mordtbaten  waren  die  Vorbereitung  zu  dem  grössten  Morde, 
den  er  an  Christus  votAImb  iiefls. 


641.  De  8.  ■ 


JuHms  ut  pahtuu  mm  (iropmium)* 


1.  Laus  tibi  Christe, 

Qui  sapit,  quod  vi<le(ur 
ceteiis  esse  sardastrunii 

Fanohitii  cnjiis  omiiis 
coKpetit  sezns  et  »tas. 

8.  Recentes  atque  tcueri 
milites  Uerodiano  ense 
tnieidati  te  hodie 
pradicavmiity 

Licet  necdimi  potnerint 
ligula,  effnsione  tarnen 

te,  Chi^ste,  sai  sanguinis 
prseconati  suut, 

8.  Lac  enm  crnore 
fondeiites  y  ad  devm 
clanatiiiiiiD , 

Uda  pupilli 

quem  gena  niiseret 

et  innocentis. 

4.  Qnis  atUetanim 
fotüsaimas  unquam 
ex  frnctiliiiB 

tantam,  Christe,  suis 
Gontulit  victoriam, 


10 


15 


20 


Quantam  vagiens  25 
coa'vulis  tuis 
tu  prapstitisti , 
mittens  eos  ca'lo 
regnataros  perpetim? 

5.  0  Cbriati  30 
pnecones  clari 

floresqiie  martymm 
ooinad, 

Et  confessorura 

insigncs  gemmulse  35 

sanctorum, 

6.  Atque  sterilium 

in  mimdo  virginum 

Cari  filioli, 

dulces  pusioli,  40 
uos  juvatc  precibus, 

7.  Quas  Christus  innocentem 
mortem  vestram  miserani 

Pro  aese  matnratam 
Placidus  exandiens  45 

nos  regno  suo  dignetur. 


Ib.  n  B.  GaUen  No.  878.  p.  171.  mit  Nefunen.  Von  Noflcer. 

2  qat  ist  undeutlich,  entweder  soll  quse  stehen,  oder  bosser  noch  qua  quis, 
-welches  dem  Versmass  entsprechen  würde.  Ausser  den  Strophentbeilen  fangen 
auch  die  Verse  3.  5.  7.  9.  11  —  13.  15—26.  32—35.  38.  VI.  43.  \o.  46  mit  grossen 
Buchstaben  an,  welcher  Abtheilung  ich  gefolgt  bin,  dagegen  ist  25  Ccclo  ge- 
■ebriebea,  waa  ich  bariebtigt  habe. 

Moue,  Ulcia.  Hymnen.  III.  8 


uiyiii^Cü  by  GoOgle 


V.  22.  fractibos,  nach  Matth.  13,  8 

V.  32.  flom,  35.  gemmoi».  Sie  heissen  Blüten  und  Knospen  ihrw  larten 
Alten  wegen. 

642.  Unde  sopra.  Je  martjfrwn  (Jrapmiumy 


1.  Laus  tibi  dtrute, 

2.  Qai  homilis  faomo  mundo 
apparenB  abjecta  mnadi 

Oui  gratiam  tnam  uBqae  5 
ad  ima  vilissimaque 
porrigis  ^ 

3.  parvulu.s,  nc  quando  tibi 

miracula  desint  divina, 

mox  parvuluiu  cogis  ad  10 

bella  nova  militem, 

Quem  pngio  coruscus  hob 
tomat  neque  laades 
mmiimode  vel  opes  omnas  a 
statu  mentis  soUiant  16 

4.  Qina  non  ad  smom  properet 
tnam,  Chriate,  qai  de  virgine 
naad  volens  hmic  gradnm 
sacraveras? 


A  cODjagatia  procini  20 
disnatos  es  ore  vidu» 
continentisqoe  viri 
benedici, 

5.  Qui  juvenis  baptizari 
contentus  a  javene  25 

Tibi  devoto;  etiam  tao 
adventa  honoraati  Boptiaa. 

6.  Martyrio 
idoneos 

qui  feciati  30 

PnsioBes 
vagiieBtea, 

üt  adbao  lacteas 
lactentem  haberea 

exercitum.  35 
Oui  et  ingratis  praestas  gratiam 
et  recedentea  ad  te  revocaa. 
Nunc  et  Semper  laas  tibi, 
Christa. 


Bs.  sa  S.  6aUea  No.  878.  p.  178.  aiit  Nemaen.  Von  riotker.  S.  f<Io.  858. 

S3  lactaat,  Bs.    84  lactantem,  Bs.    Anaser  den  Anfängen  der  Absätze 
teginat  die  Bs.  aiit  grossen  UuchsUbsa  die  V.  3.  4w  6.  7.  9—11. 18—15. 17—19. 
35-37.  31.  83—35.  87.  39. 

643«  De  innoceDtÜNis. 

Salve  lacteolo  decoratam  Baagaiae  festom, 
salvete  innocoa  corpora  fasa  nacü 

concinit  ecce,  dcus,  tibimet  grex  iste  pasQlua 

fcälivum  laude  prseveniendo  diem, 
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in  qna  inorte  pia  paeromm  maxima  tnrba  5 

oecidit  ei  victrix  regna  anperna  capit. 
nam  quia  torreiram  metnit  disperdere  regnimiy 

imphia  uunani  res  feritate  ftirit 
avdierat  regem,  qaem  ctmcta  oraeula  vatmn 

spondebant,  dndmii  virgine  matre  satom,  10 
JudaiciD  geBtis  cm  debita  regna  manerent. 

hocqlie  magos  Stella  teaCificare  nova. 

Hb.  zu  München  14654.  12  Jahrh.  mit  Noumen.    Das  erste  Distichon  hat 
fliae  besondere  Melodie,  die  fünf  andern  haben  unter  sieb  gleiche  Melodie. 
V.  1.  lacteolo  iangaiae.  S.  No.  641,  14.  16. 

Die  Griechen  haben  den  39  Dec.  als  den  Todestag  der  onscbiildigeB  Ktadar, 
wakhe  fie  anf  14000  angeben.  Iforo^  239. 

644.  SS.  ionocentiini. 


Chorus  innocentiam 

sab  Herodis  staatium 

....  feritate , 

aato  rege  glori» 

tmddaiitor  bodie  5 

panmlL  biinatüs 
et  iofra,  eavsA  dei 
mmit  coaetaneL 

JPloratAs  et  ulalatAs 
eat  audita  vox  in  Rama:  10 
^ge,  Rachel,  plorans  claoia 
pioa  filioe.^ 


lUad  irnple  propheticoin, 

novam  deoantana  cantieam 

et  agmim  domimooin.  15 

Agnum  sine  macala  pie 
lavdaiit  fiUnm  Mari» 
regnantem  in  sncnla. 
ecdesi»  ezoltent,  Intemnr 
ona,  congratniennir,  20 
nam  Sion  et  Jerusalem 
ort»  annt  in  Betblebem. 


Us.  zu  liamberg  Ed.  IV,  6.  14  Jahrh.  mit  der  Melodie,  von  einem  franzö- 
liichen  DieMvr. 

3  fehlt  ein  >^ort  ohne  Lücke  der  Us.    11  et  plor.  Hs. 
V.  10.  Rama.  Matth.  2,  18.  Jerem.  31,  15. 

V.  17.  laudant.  Psalm.  8.  3,  welche  Stelle  überhaupt  hei  den  Liedern  aaf 
die  onscbnldigen  Kinder  zu  beachten  ist,  wie  aacb  Matth.  18,  &  10.  19,  14^ 


645.  Eorundein. 

In  Rethlehem  .  .  .  puer  natus , 

Uerodes  iratus,  timens  principatills 

8* 
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sceptro  se  privari, 
jabet  decollari 
piieros  bimatAs. 

0  iiiira  novitat 
facinoris! 
o  livoris 
immaiiitas! 
o  puritas 
innocentram 


10 


pede  gemino  seqaentiiiiii 

agni  vestigiom!  15 

0  rosa  rabens,  o  candoris 
Iflium,  flos  odoriB 
Yox  infantiam, 
laadeg  deo  dtcmiüuiii, 
cantantiain:  20 
„osanna*' ! 


Dieselbe  Ui.  mit  der  Melodie. 

3  die  Hs.  hat  eine  radirte  Lfidce,  wahnebeiiiUeh  feblt  qeia. 

V.  21.  osaiina.  iiier  sind  die  Kinder  am  Palmsonntag  den  Kindern  Beth' 
lehems  gegenfiber  gestellt;  diese  starben  beim  beginne  das  Lebens  Christi,  jene 
sangen  ihm  ein  Loblied  beim  Beginne  seines  Leidens  «nd  Sterbens. 

Auf  die  uDschuIdigpn  Kinder  steht  auch  ein  Lied  in  einer  Iis.  zu  Pommers- 
felden  des  14  Jahrb.  mit  diesem  Anfang:  Geisa  pueri  concrepent  melodia. 


646.   De  inooceotibus  (U'opiirittm), 


1.  Laos  übiy  Christe, 
patris  optime  nate, 
deas  onmipotenti», 

Quem  ca'litus  jubilat 

super  astra  nianeutis  5 

plebis  decos  barmoni». 

2.  Qaem  agmuia  iDfaDtiam 
flonoriB  hynuiis  collaadant 
tttharis  in  arce, 

Quos  impius  ob  DOmiiiis  10 
odiiim  toi  misero 
Btraverat  vnlnere; 

3.  Ouos  pie  nunc  remuneras 
in  ca'lis,  Christe, 

pro  ptBois  nitide,  15 


Solita  um  gratia, 
qna  tao»  oroas 
ooronis  tploDdide. 

4.  Quomin  precibiiB  saoria 

dal«,  precamur ,  pie  20 
nostr»  Grimina  vit», 

Ut,  quos  landibu  tois 
janxeras,  nobis  iitic 

dones  Clemens  favere. 

5.  Ulis  aetemsB  25 
dans  Ifunen  glori«^ 

IS  Ohls  terrena 
concede  vincere; 

6.  üt  liceat  serenis  actibu^ 
pleniter  adipisci  30 
dona  tu£e  graiise, 
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Herodis  ut  non  fiat  socius, 
quisqnis  in  Iiorum  laude 
86  exercet  propere, 


7.  Sed  apfcrnaliter 
cum  eisdem  catervis 
tecum  Sit,  domine. 


37 

35 


Kreuzlingen  bei 


Iis.  zu  Bamberg  Kd.  lH,  6.  des  12  Jahrb.  (A)  Hs  zu 
Konstanz  des  IV  Jahrb.  mit  der  Melodie  (^li).  Iis.  zu  S.  Paul  in  Kärnten  No. 48 
des  14  Jahrb.  (€>  Ii«,  za  München  CUn.  No.  14,S4ö  des  12  Jalirh.  fol.  21  (0^. 
Bei  Damel  2,  8  (£).  Hs.  von  S.  Peter  ut  Karlsrahe  No.  16  des  14  Jahrh.  mit 
der  Melodie  (Fy.  Bei  Gropp  seript.  Wirceb.  3,  890  (G). 

1  ist  um  2  S\ Iben  zu  kurz.  2  optitni  AEG,  optime  deus  n.  1),  diese  Wort- 
stelluDg  zeigt  an,  warum  die  Lesart  optime  besser  ist  %  jubilant  G.  5  super  D. 
17  qui  BDFG,  taas  F.  20  nost  p.  EADFG.  22  et  EBDü.  23  vinxeras  C, 
isÜBC  BF.  27  ohne  Absatz  in  ED,  terrea  SAG.   82  Herodes  B. 

V.  7.  agmina  infautium.  X^ixnos  r^niav  d^fiws  umÖBi^a  fAagtv^g, 
Triodion  D,  6. 


647*  In  utfoqae  festo  s.  Jolmn.  baptistie. 


Almi  proplietas  progenies  pia, 
cJaroB  parente  et  nobilior  patre, 
quem  matris  aivus  claudcrc  nesda 
ortAs  beriliB  protUdit  indicem. 

Com  virginalis  regia  gloriam  5 
sninmi  tonantis,  nomine  pignoris, 
gestaret,  anla  nobilis,  intimo 
elaiistro  pvdoris  fertilis  integro. 

Vox  floacitavit  missa  pnerperae 
fovitqne  vatis  gandia  parvnli,  10 
aiatrea  prophetant  fl^mere  pi-* 

gDOnnD, 
miitas  locatus  nomine  fiiii  est. 

Scribendua  bie  est,  voeis  nt  angeat 
Aoatrie  canores,  dnraqae  vincola 
ditsolyai  oris  larga  prophetids  1& 
yerbonim  halieius  littera  nominiB. 

Vox  narnqne  verbi,  vox  sapienti» 

est, 


mijor  propbetis  et  minor  an- 

gelis, 

qui  prseparavit  corda  fidelium 
Btravitqne  rectas  jostitise  vias.  20 

Assertor  mqni  non  ope  regil^ 
nec  morte  dnrA  linqnere  tra* 

mitem 

veri  coaetns,  „non  licet,  ait,  tibi 
nxorem  habere  firatris  adalteram.^ 

Hinc  ira  rc-gis  saevaque  funera,  25 
saltationis  inunere  vendita, 
nicnsas  tyranui  et  virginis  cbrius 
loxns  replevit  sanguiue  sobrio. 

Hjbc  vitricns  dat  dona  vesanior, 
quam  si  venentpocnla  traderet,  30 
n^gare  priestat,  quam  dare  vi- 

trionm, 

odisse  prsestat,  plos  nocet  horom 

amor. 
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Hü.  zu  Karlsruhe  o.  No.  14  Jabrh.  Bi.  31.  mit  der  Melodie  (K).  Hs.  der 
ambros.  BibUothek  za  Alailand,  M,  25  de«  15  Jahrh.  (JSA}.  Bei  Daniel  1,  100 
stehk  noch  folgende  Sehlaasstrophe: 

Sit  trinitatl  nuudina  gloria,  sit  fortitado  «e  nagBÜlseiitia 

Im»  et  potestss  et  sapientia,        mii  deo  per  ssela  perennia. 

8  olauderc  fehlt  M,  nescius  K.    4  erilis  M.    5  rcgiaiu  k.   6  claustrum  K. 
25  mm^  fimera  M.  38  repM  M.  39  dant  K.  90  trader»  M.  M  hat  folgOBdo  . 
Hoxologie  ohne  Versniaas:  Gloria  tibi  patri,  gloria  nnigenito  cvm  spirito.  Dan 
Versmas«  ist  ans  der  alcaischen  Strophe  gebildet,  Ennodins  braveht  es  ebenso, 
das  Ued  gehdrt  anch  in  seine  Zeit,  6  Jahrh. 

V.  1.  6  i»  7i^ogc!r/Tov  7TQ0(fi^it;f  fmßo^ivof.   Ang.  39. 

V.  3.  nobilior  sc  propheta,  daiier  7tQoq>rfTdy  aißaaftuiuffof,  Jan.  C 

V.  8.  claastmm  pndoris,  ist  ambrosianisiBh.  S.  No.  80,  14w 

V.  13.  dtvfta  iwfl^tjSttS  Yltaaaije  ncnqoi.  Aog;  39. 

V.  16.  Diese  moralische  Beziehang  hat  eine  geschiehWdie  Gleichstelle  in 
den  Mennon,  wo  Johannes  in  Bezug  auf  die  Stummheit  seines  Vaters  und  aaf 
die  Erfiillttog  der  Prophezeiungen  genannt  wird  tft^^lg  nant»  %w  ngo^Ar. 
Sept.  23. 

V.  16—20.  Ausi'iihrlich  gibt  diese  Beziehung  Augustinua  an,  senn.  293,  2. 
▼idetar  Johaaaes  inteijeetos  qnidaai  loma  testaaonlonai  dnonm,  veteris  ot  | 
novL  Dan  enm  esse  qoodam  modo  limitem,  dominns  ipso  tsstatnr  diceas:  lex 
et  prophet»  nsqae  ad  Johannem  baptistam  (Lao.  10,  10).  Sastinet  ergo  per« 
sonam  vetnstatis  et  piweoninm  novitatis.  propter  personam  vetostatis  de  se- 
.  aibas  nascitur,  propter  personam  novitatis  in  visceribus  matris  propheta  decla- 
ratur.  TertuUian.  adv.  Marc.  4, 33  sagt :  nos  limitem  quendam  agnosciums  Johannem 
constitutum  intcr  vetcra  et  nova,  ad  quem  desinerct  Judaismus  et  a  quo  inci- 
peret  christianismus.  Vgl.  No.  650, 14.  ^laäw^g  6  txuw,  6  nqo  tov  (fuiog  Iv^fOff, 
^  Tov  lo^ov  (po}yijf  6  TtQO  Tov  fitoitov  fieaitlfi,  ^eoiitis  naXauig  Jta^'anjf  atoi 
Warf.  Grefor.  Nn,  or.  31  p.  375. 

V.  17.  TOS  ▼erhi,  ebeaso  aeaat  iha  Coimat  menm.  tmpBr,  im  theophaa 
at  15.  ^  ^pflirv  TOV  XoYoVf  6  Ivxvoe  tov  ^Nwrop,  i  iwr^a^  6  tov  ^Uo^  n^QOfttff» 
Quid  miramur ,  si  verbnai  sibi  feeit  voceaif  voz  Johaaaea,  vorbaai  Christaa. 
Avjfusdni  serm.  288,  2. 

V.  18.  ftei^toy  TTootptjrdjv  yevö/aeyog.  Aug.  29.  vtto  v^eov  (iul^av  »fO^^fOr 
/uo^Tv^ij^cif.  ib.  nqo(f>ii%iie  n^ifquav  nötvtuv  xmigugog.  Aug.  30. 

Die  beiden  Feste,  wosa  dieses  Lied  bestimmt  ist,  sind  die  Gebart  und 
JBnthanptnng  des  Johannes.  Jene  feiern  die  I.ateiner  und  Griechen  am  24  Juni, 
diese  am  29  August.  Auf  die  andern  Feste  dieses  Heiligen  haben  die  Lateiaer 
keine  Lieder,  wol  aber  die  Griechen. 


648.  De  Jofaaooe  baptiota. 


Inter  natoo  nmlieram 
liic  Johannes  vas  sinoenini 
principatam  tennit, 


Cigna  matrem  aalntavit 
virgo  mater,  qnte  portavii 
Christum,  qnem  et  genaoL 
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Hb  ad  vooem  exultavit, 
redemtorem  nimciavit 

stantibus  in  tenebris, 
regem  C4Bli  baptizavit, 
«gnnoi  dei  demonstravity 

tarn  propheta  eelebris. 

Thoitatis  mysterinm 
primus  sensit  hie  OBUunm 

saivatoris  angehis: 
beremi  coltor  nobilis, 
camelomm  teetos  piUs, 

▼erM  voz  et  bajolns. 

Ab  angelo  nunciatus 


10 


15 


est  Mariae,  qni  beatns  20 

nunciavit  dominam: 
a  diebos  tanti  patris 
regnun  Christi  dator  gratis, 

nbi  pax  et  gaodinm. 

Ergo  niartyr  cum  regina,  26 
inatre  Christi,  a  ruina 
conservare  nos  festina 

pia  per  suffragia, 
nt  carnali,  (|uo  gravamur 
compede,  sie  absolvamur,  30 
ut  soluti  fransferamur 

ad  cceii  palatia.  amen. 


Iis.  des  Klosterü  Engelberg  iu  Luterwalden,  1.  4/25.  Bl.  46.  aus  dem 
14  Jahih.  mit  dea  Netea  (E^  und  Meh«aaaer  Hs.  No.  209.  BL  20,  aach  nut 
dar  Melodie  (Ry.  Hs.  sn  Krensliogen  bei  Koastun  des  14  Jabrh.  mit 
ffetea  CC> 

7—12  folgen  in  CER  so  aofolBaDder  7.  Ii.  12.  10.  8.  9.  In  dieser  Ordnung 
kt  die  Zeitfolge  «ariehtig,  sie  niiiute  daher  berichtigt  werdon.  10  dieser  Vers 
steht  in  R  sa  der  Stelle  des  V.  7.  14  hoBdanai  B.  33  palattesi  R. 

V.  9.  aviiitXas  ag  ofj&qog  dutaioawug  rbv  ijltov  /iij^voty  tolg  iif  «nrdfl«. 

V.  11.  Jaaear.  BL  9:  nfgvmoiopw      M^püms  n  fymiM  ^lior,  M  fiov, 
mifum* 

V.  13.  14.  Darum  heisst  er  tqiadoe  iivanMoe»  iaa.  6. 

V.  16.  o  T?;;.-  ini'.uov  noliTTjff.  Aug.  29.  ein  eben  so  guter  Gegensatz  zu 
eremuB  wie  cultor,  nur  bezeichnet  no).iii^g  die  stüdtiscbc,  cultor  die  ländliche 
Ansiedlung.  Die  Wüste  verträgt  aber  beide  nicht ,  und  dennoch  war  Johannes 
ihr  Bewohner,  was  die  Dichter  hervorheben  wollten. 


649.  De  eodem. 


Adhac  clausus  iledit  plausus 
clauso  matris  utero; 

senex  mutus  est  locutus 
circonnciso  puero. 

Per  desertnm  iter  oertiun 

dirigit  a  teaero 
seque  sibi  domans  ibi 

'viotiit  o«ltn  aspero. 


•  Membra  justa  mel,  locusta 
pascunt  poto  fluvio 
sab  ovino,  canielino 
stropbio  cilicio. 

5    Hie  baptizat,  prophetisat 
ex  ore  vaticino, 
baptizando,  prophetando 
viam  parat  domino. 
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Aus  derMiben  Bm.  sa  Engelberg.  Bl  &0. 
V.  19.  ftnwoiag  üinfos  etn^^.  Aaf.  29. 


650.  De  eodenk 


Salve  0  sanctissime 

mnlierum  nate, 
angeli  (Uctamine 

Johannes  vocate^ 
matris  alvo  flamine 

aacro  conaecrate, 
in  IneernA  grati» 

popnlo  parate. 

Salve,  qni  in  heremo 

vizeras  devoCns, 
vestitua  cUido 

et  loGostia  fotna, 
emictia  carena  vitiia^ 

nnda  tibi  potna, 
a  nnindi  delitüa 

eminna  remotus. 

Salve  praco  prndieana 
Chriatom  orM  natmn 

et  pnesentem  indicana 
digito  mona^mn^ 


ad  Jordanem  increpaus 
populi  peccatum. 

baptizando  prseparans 
iter  deo  gratouL 

5 

Salve,  qui  mortalium 

solua  meruisti 
aacrrnn  lymphis  tangere 

capat  Jhesu  Cbriati; 
patria  teatimoniam 
10      de  eoBlo  andiati, 
in  colnnbaB  apiritnm 

apecte  vidiati. 

Salve  nibena  roanla 
15       proprio  cmore, 
redolena  nt  lilia 
virginali  flore, 
aumaa  bieG  prseconia 

de  me  peccatore 
et  affer  aolamina 
20      mortia  in  languore. 


25 


ao 


85 
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Hl  lo  Karlamhe,  e.N<k  v.  1439  00  BL  66.  Hs.  sa  Mains,  Ang.  No.  439. 

BL176.  (M)desl5  Jalirli.  mit  derBemerknag:  debct  hsec  oratio  legi  tertia  fcria, 
qaando  visitatar  choros  prophetarnm.  Diese  Us.  fugt  noch  folgend«  Strophon 
bei ,  die  aber  zu  der  Anlage  des  Liedes  nicht  passen. 

Precor  per  liptitiam,  Perque  testimonium 

quam  tunc  habuisti,  patris,  quod  (ße)  cceiis 

.  Christi  dum  innocuam  audis,  rt  per  spiritam 

caruem  obtulisti ,  visuiu  mihi  velis 

caactsni  iiammMlitiiBi  ferro  nime  prassidniai 

agnas,  vt  dfadsti,  taDonom  a  teils, 

tollat,  iaaocentiaat  pneuaaCis  bospitiui 

moado  reddat  tristi.  factnm  dare  csBlit. 

2  luulieris  K.  8  popolis  K,  vgl  22.  9  beremisM.  10  fehlt  KM.  11  celiciisK, 
cüicüs  M.  15  et  virtotum  gratiis  H.  16  pienns  virgo  totas  M.  23  pnodteaas  K. 
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27  reimt  nicht  mit  25,  die  richtige  Lesart  scheint  mir  diese:  tätigere  sanctissi- 
mnm  lymphis  caput  Christi.  29  primus  t  pat  K.  31  spec.  spir.  IL  37  ra- 
mens  hic  peccamina  K.   39  offerque  M. 

V.  5.  6.  Augvstin.  sagt  gegen  die  Irrlehren  des  Julian  i,  13V.  Si  non  est 
cojusqaam  saiictit;)s  <j;onuina  ,  quomodo  dictum  est  de  Johanne  baptista,  spiritu 
sancto  repicbitiir  jain  inde  ab  utero  niatris  suce  ?  quod  exultatio  ejus  quoque 
ostendit,  quando  Lii/.abeth  pra'gnanteiu  conjugatam  praegnaos  virgo  Maria  saiu- 
tttvü  «n  et  l»e  dicta  dod  proprwtetis  iiuit  dieta  praeonio,  ted  laocIatioBit 
offidof  rie  agite,  sie  vanesdte;  hoc  at  dieatis,  vestro  nsCat  iDsaoi». 

V.  7.  Incama,  iwtt^Mog  lv/»off.  Jan.  6.  6s  X^x^og  nfoA«f$^e.  Aag.  29L 
Aufiuliit,  aerm.  280,  4  sagt:  Johaones  agnovit  m  loearaam,  ne  vento  soperbi» 
«utlngaeretur.  serm.  2'.)3,  praomisit  lucernam  Johannem  dies  venturus.  In 
dem  sermo  11  (serni.  incd.  ed.  Denis  p.  29)  wendet  er  die  Stelle  Ps.  13i,  17. 
paravi  lucernam  Christo  meo,  auf  den  Johannes  an. 

V.  13.  vitüs,  schwere  oder  peräüuliche  Sünden.  S.  No.  639,  3.  Et  Jere- 
nias  «t  Johanaes,  quamvis  iaactifieati  io  ateris  nuttram,  traxerant  (amea  origi- 
Btfl«  paecatoflk  ÄM^iutin,  eontra  Julian.  4,  1S4. 

V.  14.  prünns.  Johannes  stand  am  Schlosse  des  aften  und  am  Anlang  des 
neuen  Testaments;  der  Ausdruck  primus  sensit  bezieht  sich  auf  das  N.  T.  und 
den  Beruf  des  Johannes  als  Vorläufer  ;  in  den  Meaaen  sind  aber  beide  Bezie- 
hungen aufgefasst  und  so  ausgedrückt:  ntirixi^g  voijiov  {A.  h.  des  alten  Testa- 
mentes, des  Gesetzes)  xai  /äptroi-  (des  neuen  Test.,  der  Gnade).  Aug.  29.  An 
einer  andern  Stelle :  Txalaiag  cJ,"  fitaiii^^  xai  tilg  xairr^  7r(jü()^o,uo>.  ibid.  6  na- 
katäs  xai  viag  fts<Tiir,s.  Gregor.  A'az.  or.  39  p.  633.  S.  No.  6V7,  16.  nakaiag  »ai 
Mtjf^e  &tSos  fiBaiir^g,  7i(}0(ftlxr^s  xai  n^odf^ofios  (Aug.  30).  In  Besog  auf  das  alte 
Testament  heben  die  Griechen  seine  Gebert  von  der  alten  nnfirnchtbaren  Hntter 
hervor,  er  ist  der  letzte  Sprössling  des  alten  Bundes,  aber  andi  der  grfisste, 
der  letzte  Prophet ,  der  umgebracht  wird.  Darum  kundigt  er  auch  den  Vätern 
in  der  Vorhölle  die  nahe  Erlösung  an,  denn  er  hat  das  Heil  der  Welt  gesehen, 
getauft  und  zuerst  die  h.  Dreieinigkeit  erkannt  und  erfahren.  Darum  heisscn 
ihn  die  Cn  iecheii  tlcii  lioten  ( "y^  t/u,),  denn  er  verkündigt  das  Heil  nicht  nur 
den  Lebeudeu  auf  Erden,  sondern  auch  den  Gestorbenen  in  der  Vorhölie,  Jenen 
sar  Basse,  diesen  aar  Befreiang.  i]  rot)  TxqoÖQOftov  Mo^og  amtofti;  oütot^oftia 
fdfortf  t$s  ^ttvi^»  ins  Mal  tdtg  h  "Atäff  tov  9ml-(fog  xr^Qv^jj  Rtwir,  Aag.  29. 
n^oxataffillm  Xpivriv  sal  totg  iif  "AiSji  yw^olp.  ibid.  *iamnn^  üe  lAdw  m4' 
Sgajue  XQavfd^av  tvloytiTog  el  xvQtsf  ibid.  Totg  «V  "^idtj  7iQoid(fttjn(g  xtjQvttuy 
T^v  ßaaÜHuv  TOV  ^«ov  rJ/i«Jr.  ib.  Man  bemerke  hier  den  wiederholten  Ausdrucic 
TQe'/o)  (laufen),  er  ist  gewählt  in  Beziehung  auf  den  Betnamen  pracursor, 
7iQ6d()Oftog ,  so  wie  die  Wörter  xonvyü^ew  und  xtjnvntir  (rufen,  verkündigen). 
Johannes  brachte  Trost  den  harrenden  Gerechten  in  der  Vorhölle,  die  mit  dem 
PsaUuisten  riefen:  De  pruiundis  clamavi  ad  te  domine.  Ps.  129.  Darum  beisst 
or  nach  X^OTTotl  TT^ottf  f  «ilof  roi^  Ar'^iJjj.  Aug.  29.  otoÜp  iK'^iJ/;  ivajrjreXi^öfiByos  jr,y 
ds  y«cf6»y  gvotfravir.  ib.  Tolip  "At8^  tt^g^  nnoToffsloe,  njy  naqmtaitnf  Tijy  cnn- 
Vf^MH'  n^ft^vvop  XgtiTtw.  Aag:  80.  ßodivioe  waxixqwf»  Af  xolg  iifi]fMig 

TOV  gMUTOf ,  tov"AUfov  (ncrfiiü^urtfTt ,  ,,Tae  mUcrp  Sgattf  ßtmdiv;  yotQ  dwaiog  iure- 
XewTBjat**.  Aug.  29.  Der  Gleichstellung  wegen  ist  der  Begriff  der  Wüste  auf 
den  lichtlosen  ilades  übertragen  ,  der  in  diesen  Stellen  eine  andere  Bedeutung 
hat  als  im  Heiden thum,  denn  es  ist  darunter  die  Vorhölle  verstanden,  aus  welcher 
die  Aitväter  befreit  w^urden,  während  aus  dem  Uades  keine  £riösQng  stattfindet 
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V.  15.  angelas,  und  V.  2d.  martyr.  Ebenso  iu  den  Menäeu;  ein  Lied  det 
FMriiYCim  Germaniis  (ptnb  733)  fängt  m  m  t£  ot  wüdcafuvy  n^o^^Ta,-  of« 

iiut^^wvot^  w  idwiit  fiaqiv^  di,  Su  oov  i}  «•^polij  Cnig  X^wiov  itft^&ti. 
Aug.  29.  An  einer  andern  Stelle  desselben  Tagei  wird  der  Namen  angelus  so 
erklärt:  n^oimimalf]^  ioan^  Stf^^Xog,  log  rjQOff^i]ji]g  xTjQvrrug  afivop  ^aov,  tig 
fiUQivg  ^i<fH  xBrftt).}]y  ixjhfir,(Tnt.  Dagegen  hcisst  er  auch  im'fetog  uffslog,  6 
aanxi  riyYeXogy  uju-yyüu; ,  tit.  und  uyyüog  SiMtaiptog.  Aug.  30.  In  den  V.  19  —  21 
ist  diese  Benennung  treliond  begründet. 

V.  17.  prasco,  verglichen  mit  V.  24  iter,  bezeichnet  den  Vorlaufer  und 
Bussprediger,  bei  den  OrieoheB  gewdBlieli  n^oJ^o/io;,  pracusor.  In  Besng 
darauf  ileht  in  den  Menfien  ein  schönes  Gleichniss ,  worin  Johannes  mit  der 
Sehwalbe  verglichen  wird,  die  den  Frühling  anUndigt:  tie  at/tvorauj, 
n^ofttpfvovaa  taq,  iipkmi  voi,xov  6  ßaTttivri^g  lotg  iv  ;f8i/ifJn  vrra^/owi  rcor  «^i^ 
iqav  niaiaftniMv.  Jannar.  BL  11.  prsedicans.  Johannes  Terbnm  pntris  pm- 
currebat  verbo  prtedicationis.  Gregor.  M.  hom.  in  ev.  1,  20,  2. 


631.  De  natali  s. 

0  praecursor,  ortu  cujus 
gloriosa  fulgct  hujus 

(lici  solleinnitas, 
dona  nobis,  te  rogamus, 
ttt  devote  persolvanius  5 

laoides  tibi  debitas. 

• 

Dies  enim  ha;c  insignis, 
dies  est  ha;c  digna  dignis 

laudibus  ecclesia?, 
qua  lux  solem  priecessisti,  10 
oder  florem  praevenisti, 

miles  regem  giori». 

Vox  clamanfis  in  deserto, 
Gabrielis  non  inccrto 

conceptus  oraculo,  15 
reserasti  mox  genitas 
Yocen  patri  divinitos 

Degatam  uusrednlo. 

Ventris  adhoo  in  abdito 
materni  clausus,  posito  20 
virgiiiis  in  regia 


Johannis  baptiate. 

tavd  regi  justitia; 
dedicasti  la'titiae 
beata  primordia. 

Citra  viruin,  supra  vires  25 
soll  subis,  ul  servires 

deo,  solitudinein, 
fugis  turbas,  fugis  urbes, 
ne  qua  levitate  turbes, 

saoctitatis  ordinem.  30 

Victus  ibi  tibi  vilis, 
tibi  vestis  birta  pilis 

sacros  artus  induit, 
tanta;  tarnen  dignitatis, 
quod  et  verbo  veritati«  35 

approbari  mermt. 

Vere  major  mulierum 
inter  natos  deum  verum 

baj)tizans  in  bomine, 
lavans  eum,  qui  nos  lavit  40 
a  peccatis  et  mandavit 

miindam  sao  sangnnie. 
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Divina  voce  inerito 

plnsquaiii  propheta  diceriSy 
«[ui  salvatorem  populo  45 
deiim  demoDStras  digilo, 

lon^e  Visum  a  ceteris 
et  veluti  sub  speculo. 

0  quam  felis  eremita, 

qnanta;  vir  ahstinentia; ,  50 
(|uaiu  sacris  polleiis  dotibus! 
cujus  illustratur  vita 

tot  sepliforinis  gratia?,  * 
tot  virtutum  insiguibus. 

In  quo  labes  Titiomm  55 


nulla  prorsus  laboravit , 
sed  nsevum  immunditi» 
illa  vestis  angelorum 
virginalis  ignoravit, 
caodor  innoceutise.  60 

Frootns  ditat  hos  terdeniu, 
ttloB  vero  sexageniis, 
oniat  bonor  te  centenns, 

oaeU  natnm  mazime; 
DOS  ergo  pila  precibiia  65 
toia  astantea  laadibna 
solve  nozanmi  nexibua, 

martyr  invictiasiiBe. 


Hl.  zu  Luxemburg  No.  108,  b.  aas  dem  13  Jahrb.  tob  Guido  tob  Ba^ 
tochet  oder  Basoche  bei  Chaleandan. 

81  dictaa  f.  vict  Us.  50  quam  te  Ei.  55  labe  Hi. 

Nur  bei  Johannes  dem  Tinfer  heisst  natalia  der  Geburtstag,  bei  den  übrigen 
Heiligen  der  Todestag.  AugiuM  «erm.  287,  1.  natalia  dies  carnis  nolU  prophe- 

tarum.  milli  patriarcbaruro,  nemini  apostolorum  celebravit  ccciesia;  solos  duos 
natales  celcbrat,  Johannin  baptista»  et  Christi.  Die  Bedeutung  bei  den  Heiligen 
erklärt  folgende  Stelle.  AugusL  in  evang.  Job.  3,  Ii.  g  6.  du»  sunt  nativitates, 
una  est  de  terra,  aiia  de  cceloj  ana  est  de  carne,  alia  de  spiritu;  una  est  de 
Biortalitate,  alia  de  «tomitate. 

V.  1.  pmonnor.  n^6d^o/*os  tov  uwt^^s,  Aug,  9$,  IMifliaR.  adv.  Mare. 
4^  38.  nennt  ihn  anteenrtor.  iMrot.  de  virgin.  3,  5.  prmrantina 

V.  10.  lu  solem.  Die  HenAen  lua  25  Hai  vergleicliett  daa  Johaanea  aüt 
dem  HorgeaiterB  all  Vorläufer  der  Sonne  Chriitna:  vmqtvovfnie  rtjdvoe  ^ptno» 

iitt^tts  tbv  i]Uov.  Aug.  29. 

V.  13  flg.  Weil  Johannes  auf  dem  Uebergang  des  alten  zum  neuen  Te- 
stamente steht ,  so  haben  die  Menäen  die  Stummheit  seines  Vaters  sinnig  also 
anfgefasst:  ii^g  nakaiäg  liiv  oi^ti»'  ^iis  viag  ^inpayviy  Zaxaqiov  »iitpswng 
TtqoiftfitvH  tratpinata.  Sept.  5. 

V.  19  dg:  aenmlna  domiaam,  pmeo  jndicen,  tox  Tarbaai,  intaa  anilia 
▼iaeera  conclasus  in  Virginia  «ter»  daaaam  et  agnovit  et  indlcibili  gandlo  sa- 
latavit   Ansehni  Cant.  meditat  15.  p  323. 

V.  27.  solitudinem.  Deswegen  heisst  er  tovj'ojv  (fiKqr^^iog.  Jan.  84» 

V.  35.  verbum  veritatis,  Christus;  verweist  auf  3Iatth.  11,  18. 

V.  44.  Gregor.  iSaz.  erat.  31)  p.  633  nennt  ihn  6  vfog  'Hliag ,  o  Trpoqrr/Toü 
ntQurvotiQogy  öau  xai  lof  7iQo<ft^iBv6f*evo¥  sldeg.   Mit  Bezug  auf  Matth.  17,  12. 

V.  55.  viüomin.  &  No.  650^  13. 

V.  61.  IKMa  Gedanken  sind  ana  nadera  landen  eaUeliBt,  aimlieh  ana 
itm  Liede  bei  Dnaitl  8,  817.  Strepbe  10,  welcher  dort  telbat  anf  daa  BlyBUina 
den  Paalna  INaconoi  verweM,  dar  die  Qnelle  ncheiat 
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652«  De  a»  Johanne  baptist«. 


Salve  Johannes  hodie, 
qnem  res  perennie  gloriie 

prsB  eeteris  respexlt, 
Johannes,  dei  gratia, 
per  Orbis  terrae  spatia 

te  major  non  snrrexit. 

Nam  Gabriel,  qui  domini 
eoneeptnm  sacmm  virsini 

denoAtiat  Mariae, 
bic  fempli  in  oraciilo 
foris  astantc  populo 

proiuisit  Zacharias, 

Licet  jetafe  debili, 
Elizabeth  ex  sterili 

te  fore  nascituruin, 
nomen,  vivendi  Studium, 
officii  pra^coniuni, 

te  magnum  fert  futurum, 

Replendiim  sancto  spiritu 
adbuc  in  ventris  ambitu 

sine  culpa»  sequela: 
sed  Zacharias  treinulus, 
verbis  ejus  incredulus, 

privatur  mox  loquela. 

Inclusus  ventris  gremio 
tu  exultabas  gaudio 

ad  vocem  salutantis 
Marias,  cum  auricol» 
insonuit  anical» 

Elizabeth  praegnantis. 

Ooearrere  tripudio 
tu  gesiis  dei  filio 
in  virgine  latente  ^ 


snbtrahitnr  mcestitia, 
quam  plnribus  laetitia 
confertnr  te  nascente. 

5    Cnm  tna  circomciditnr 
caro,  a  patre  scribitnr: 
ohannes  nominator^. 
vox  statim  Uli  redditor» 
qna  dens  benedicitur, 
plebs  omnis  admirator. 

10 

Tu  in  desertis  latitaSy 
pner  seorsnm  habitas 

virtntis  ob  angmentnm, 
locusfe  mella  epnlmn, 

fluenta  parant  poculum, 
15       cameli  tegumeotum. 

Divertis  dissimilia 
salntis  dans  consilia 

viam  Christo  parabas, 
baptisma  dans  notitia; 
20    Christi,  sed  jxrnitentiaj 

baplismum  pra^dicabas. 

Cum  in  Jordanis  flumine 
deus  natus  ex  virgine 

a  te  baptizabatur, 
25    voce  pater  ingenitus 
et  in  columba  spiritus 

tibi  revelabatur. 

Agnum  dei  existere, 
30    pcccata  mundi  tollere 

Jcsum  cum  indicabaS| 
ei  ob  excellentiam 
te  solvere  corrigiam 

indignnm  judicabas. 
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Et  cum  Uerodis  impias 
redarguebas  nuptias, 

scclus  detestabaris, 
ob  lioc  conclusus  carcere  70 
pro  saltatricis  mnnere 

tu  oapite  tnmcaris. 

Anuce  sponsi  judicis, 
prspco  llelia  vindicis 

in  fine  jadicantis,  75 
me  Christi  amicitiiB 
condlia,  senteiiti» 

ne  tradar  vindicantis. 

Vox  in  deserto  le^ria, 
ph»  quam  propheta  dieeris,  80 
tu  tnmtiiia  Ineerna; 


vox  tua  Christo  prajparet 
cor  meum,  ut  me  reparet 
sna  luce  svperna. 

Virgo  canilorc  niveus,  85 
martyr  cruore  roseaSy 

prsecelsus  eremita, 
Baptista  tu  eximins, 
me  ablne  perfectias 

in  hac  mortali  ^ita.  90 

Homo  missiis  a  domino, 
in  Vit»  mihi  termino 

asos,  athleta  bone, 
o  angele,  ad  gandia 
dedue  me  tnno  coelestia,  05 

Johannes  mi  patrone! 


Hl.  n  HihiclieB  Cbn.  3019.  f.  45. 15  Jahrh.  (ky  BtranborgerHs.  E.  135. 
BL  190.  (S)  und  Reieheoaaer  Pap.-Hi.  No.  85  (R)  m  KarlsridM.  Daa  Lied  ist 
Tea  d«B  Prior  Koarat  tob  Gamiag. 

8  aaer»  8.  2i  culpa  R.  83  te  S.  37  dorn  iL  ¥f  pTMtaat  AB.  50  vii^ 
tatom  R,  das  SA.  52  das  S.  57  baptisatur  A.  58  mox  A  f.  voc.  63  tu  für 
cum  RA  64  et  für  ei  R.  68  deteetarit  R.  70  ab  R.  71  saltatrice  R.  78  ja- 
dicaatiB  A. 

V,  4.  dii  giatia,  die  Uebereelraag  tob  Johaaaea.  S.  OSO,  8. 

V.  7—9.  6  MTa  Mar  nji^Mg  iaufftUm,  Job.  34.  Nach  Lac  1,  361 

V.  10.  oracolo  für  oralorio,  das  AllerheUigsto,  das  BeChaas.  Oraeolaai 
wird  ia  illerer  Zeit  meiir  gebraieht  als  spiter. 

V.  19.  nXiiqug  fifwng  «ov  moßo^iiv  nnv/ta^  ist  uotJU^  oiif  fi^t^g  Mw 
^ft^6§moe,  Jml  6b 

V.  iO.  vox  redditar.  V^fUfgOv  i]  (fiovtj  lov  Xöyov  ri^v  (fwvtv  dt  anunkof 
xQfnovfieyip>  kvsi  rt^y  Ttajgixily.  Jun.  24.  Es  ist  oIb  Wortspiel  zwischen  JohaSBes 
als  der  Stimme,  die  aach  Christas  rief  (^i^  Tovlofov^  «ad  der  fltisisin  selaos 
Vaters  Zacharias. 

V.  5V.  Darum  heisst  er  «i;^v{  tifg  ftnaniag,  Oct  23. 

V.  71.  r'  do/i'o-Toia  t,]v  «tq>aXi'r  vov  fttc^ov  ttg:eüLato*    Wen.  Aug.  29. 

V.  74.  Diese  Vergleich  ung  hat  schon  Auffusiin.  in  evang.  Job.  4,  5.  quod 
erat  Johannes  ad  primum  adventum  Christi,  hoc  erit  Eh'as  ad  secundum  ad- 
ventum.  Secundi  adventü.s  (Christi)  pra?cursor  sporatur  Elias,  sicut  hujos 
(primi)  Johannes  fuit.    Auguslin.  div.  quaest.  58,  3.    ^ach  Matth.  17,  11.  12. 

V.  91.  homo  niissus,  nach  Job.  1,6.  Der  Nachdruck  liegt  auf  fiomn,  dena 
er  war  der  grüsste  Mensch ,  und  nur  ein  solcher  konnte  der  Vorläufer  des  Goti- 
memcken  seya. 
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653.  De  8.  JohaDne  baplirta. 


Gaude.  te  priasqaam  natum 
faisse  prsenuntiatnm, 

Johannes,  divinitus, 
gaude,  qiiod  tu  major  vatum 
dei  patris  sentis  natum    •  5 

matiis  aivo  positos. 

Gaude,  quia  baptizatur 
a  te  Christus  et  monstratur 
emendator  criminuiu^ 

Rcichenauer  Iis.  No.  36.  Bl.  203. 


gaude ,  nam  de  te  testatur,  10 
quod  non  major  oriatur 
inter  uatos  houunam. 

Gaude  martyr  et  lucerna, 
modo  regnans  in  superua 

coelesti  hierarchia;  15 
fac  hic  vivat  tuus  verna 
sie,  ut  illic  sempiterna 

perfniatur  gioria. 


V.  13.  lucerna  ist  die  Auslegung  von  Job.  1,  7.  8.  Wird  manchmal  von 
Jobannes  gebraucbt.  ISo.  652,  81.  No.  650,  7.  6  Ivxvo^  tov  ^mog  n^oigx^^h 
ij  avfrj  70V  i]Xiov  Jt^s  JixatotriVi^v  fn/vvei  Ti)y  fXewty.  Jun.  24. 

Ein  Lied  auf  diesen  Heiligen  in  10  vierzeiligen  Stropken  von  ThomM  von 
Xm^i  steht  bei  I'aar  nucl.  devot  p.  268.  und  fängt  an  : 

Gaude  mater  ecclesia  de  prsecursoris  gioria. 


654.  De  s.  Johanne  Iwptista  (tropariutn). 


1.  Snmnium  ])raM;onem  Christi 
coUaadamus  laeti, 

2.  Quo  ipsa  veritas 
protestatur 

migorem  fore  nemiiiem  5 

In  natifl  gignentam, 
pnBter  mram 
noQ^htf  casta  gemtmn. 

Ilic  niatre  diu 

jam  steril!  editus  10 

Non  soliui  patri 
mnto  eloqniom  reddit, 
sed  plnrimls  gaudinm. 


3.  Sed  qui  de  ccelo  raeruit 
nominari,  mundi  neqoit  15 
iilecebris  infici, 

Innocens  degere 
qui  com  desiderat, 
vitat  omnes  exeorandl 
eonsortii  aditos  20 

Et  solus  solius 
inhaerens  dei  visihos 

Corporis  kbricoB 
luzus  edomans  camem 
spiritoi  saliegerat,  25 

4.  Severitatemque 
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sibimct  placitam 
ceteriB  intentans 

*Odoif  ad  mf^Qtamw 
corda  parat  deo 
verbis  et  «xemplis. 


30 


5.  Bie  idem  major  vatibos, 
aequipar  angelis, 
peccata  raundi  toUentem 
notat  digito, 

ütqne  nil  boni  dcforet, 
famulus  dominum , 
patris  superi  vocibiis 
proditum,  supersedento 
saDOta  tpirita, 
cobIo  mirante^ 
lavai  flumiiie. 

6.  Hone  taiem  ac  tantum 


35 


40 


proterv»  saltatrici 

exponit  pr»inioiii  46 

nuBchns  res  adaiter; 

Proh  dolor,  proh  nefas, 
jas  omne  violatum , 
quis  tantum  facinus 
cogitaret  aoquam?  50 

7.  Sed  tu  quidem  Christi 
nepos  egrcgie, 
martyr  memorande, 

Prsecnrre  jam  gaudens, 
nuutici  mortuis  65 
vitam  adveuisse, 

8.  Nosque  de  tenebris 
loci  restitutos 
offer  Christo. 


Hs.  zu  Mfinchra  Clin.  14063.  f.  25.  11  Jahrh.  mit  den  Neumen. 

8  Us.  partbeou,  weil  die  Lateiner  das  to  manchmal  wie  u  sprachen,  daher 
auch  die  Mutter  Kaber  Otto  III  gewünlich  Theuphanu  genaoDt  wird,  statt 
Theophano.  18  deierat,  Hs.  gegen  Sinn  und  Versmass.  39  odon  —  an- 
tropon,  Hl. 

V.  1.  praeconem.  Das  Typicum  s.  Sabbse,  Cod.  Venet  class.  1.  cod.  7. 
dM  14  Jahrb.  iksat  die  HauptmiMaente  der  BestiiiimiiBg  dieses  Heiligen  so  sa- 

ft^om  n  om  »vm^w/t»  if^r »  el  ni&tf  ttfimnie  eev  (JL  os).  9nl^wn£  fs^  ts» 
MOivmfe  xai  ;raT^6f  aifttavia  Xikwttn  tfj  ivdo^a  xal  tnirif,  aov  ftn^irct,  xai  adg- 
xaaif  viov  rov  {^iov  xoafna  «q^vima«.  Dies  steht  als  ein  Troparinm  in  den 
Menäen  Jun.  2i.  Da  Sabbas  im  Jahr  533  starb,  so  ergibt  sich  daraus,  daai  die 
Gesänge  in  seinem  Typicum  aus  dem  4  and  5  Jahrhiudert  herrühren. 
V.  3.  veritas.   S.  No.  651,  35. 

V.  55.  nontia  mortuis.  Quem  Johannes  prsecurrens  muido  BimtiaTera^ 
b«Bc  Borieado  et  ad  hiihros  prxeorrehat  Qrtgor,  Jf.  hon.  ia  av.  1,  6,  1. 
8.  19a.  650,  14.  x^^f^  «injfffUni  uml  ntg  iif  ^dg,  ipwe^aMnu  iif  9mgitL 
Btrar,  337. 


655«  Jolumnis  bapüstae  Oritparhun)» 

1.  Laus  tibi  Chriite,  oreator,  muidi 

remm  omiiiiim  et  salvator; 
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2.  Et  in  te  omnium  5 
fordtudo  spcrantium. 

Qui  primoin  hominem 
tuam  ad  imaguieni 

FormaBti,  ei 

dans  sedem  polchram  10 

paradi&i, 

(hiam  per  serpentia 
antiqiii  frandem 
perdiderat. 

3.  Hac  culpa  Evse  15 
privalus  sede 
miseram  miser  venit 
in  hanc  terram, 

Sic  |»aradisi 

anuBnitate  20 
hostb  60111  antiqmia 
destiftnit 

4.  Circait  invidos 
et  adhQC»  quem  devoret, 
qanrere  anheiat  26 

Contra  hone  dominus 

agonistam  statuit. 
qui  resistat  ei, 

6.  Jobannem  liaptistam, 

cojus  diem  hodie  30 
colimus  passf(mt5; 

Qui  regem  llerodem 
arguebat  propter 
Uerodiadem. 

Sed  impiisaiaras  piissinram  35       Nnnc,  martyr  invietiBsime, 
inearoerari  jossit  famnlom ,  amice  aalvatoria  mnndi,  70 

quem  tofis  perire  nisibus  nos  prece  tna  donimo 

iaborabat  Uerodias.  deo  commenda. 

RttcheBaaer  Hb.  No.  151.  auf  dam  letstsa  Blatt,  aas  den  18  Jahiiu  nut 
daa  Notea,  dareUddwrt  and  abgembea,  daher  iit  der  ScUuas  aicfct  aiit  Sieher- 
iMit  Bietrieek  alwatlieileB. 


6.  Assunt  convivia, 

fecit  Merodes  rex  40 
ccenam  iiatali  suo, 

Primos  GaliliMB 
prindpea,  tribnnoa 
fecit  vocari  ad  se. 

Inter  epulas  45 
filia  venit 

ipsius  mcpchse  Uerodiadis, 

Ccepit  puella 
lodere  bella 

aallando  manibua  et  plandendo. 

7.  Saltatio  hieo  llerodi 
placnit  et  mnltitadini.  ^ 

Tone  rex  juravit  puellae, 
qnidquid  petisset,  sibi  dari; 

Nec  mora,  admonita  65 

matre  nequissini4 

rogat  pretiosum 

Caput  Johannia  Christi  pnsconis. 

Rex  statim  in  carcere 

fedt  amputari  60 

Caput  sancti  viri 

et  puellse  dari  nefariaB. 

8.  TaUi  et  tantos 

sanctuB  et  Gbristi  amicns 

abiit  per  meretricem.  G5 

Huic  mel  silvse 

...e  esca,  potus  tantnm  aqua, 
vestis  erat 


Digitized  by  Google 


49 


12  qui,  Hs.  25  quaerere  ist  fast  ganz  erloschen  ond  unsicher.  31  die  cur- 
siven  Sylben  sind  durchlöcherL  34  dem  Vers  und  Sinne  nach  fehlt  hier  ein 
zweisylbiges  Wort,  wahrscheinlich  mcecham,  wie  47  steht.  50  saliendo,  Hs. 
53  pueli»  ist  ganz  abgerieben  und  von  mir  dem  Versmasse  nach  ergänzt. 

V.  27.  agonistam,  ein  gewählter  Ausdruck ,  weil  es  keine  eigentliche  Be* 
«rfchnnng  für  den  Johuuies  gibt  als  pnecnrsor,  daher  aehoa  Augustin,  in  evaag. 
Job.  4^  8.  sagt:  non  erat  prapheta  Johaaaes,  au^or  erat  quam  propheta. 

V.  31.  dieai  paaneaas.  JeliaBMa  ipae«  «ittan,  iaqait,  opoiiel  emeere,  aie 
attiem  minm'*  (Joh.  3,  30).  qnod  et  diebns,  quibus  aati  aaat,  et  mortibus,  quibns 
paasisont,  figuratum  est.  nascitur  namque  Johannes,  ex  quo  dies  incipiunt  minni, 
nascitnr  dominus,  px  quo  dies  incipiunt  crescere.  capite  Ule  BUnoitar}  hic  vero 
adtollitur  in  cruce.    Anyuatm.  div.  quakst.  öS,  1. 

V.  63.  talis.  Auf/uslin.  in  evang.  Joh.  2,  5.  magnuni  aliquid  istc  Johannes, 
ingens  meritom,  magna  gratia,  magaa  celsitado.  mirare,  plane  mirafe,  sed 
taaqaam  aioateia. 


656.  De  8.  Johanne  baptisU  (iräparnmii)» 


t.  Sanctt  Baptist»  proconia 


»tema  gandia 
adipiscamiir, 

Qua  sancti  dci 
sacris  deliciis 


2.  SoUemnia  eelebrantes 
BorÜnia  ipavm  aeqnamor, 

Ut  ad  viain,  quam  prsedixit 
asaeclas  suas  perducat. 


congaadeat. 


25 


3.  Devoti  te, 
sanciissime 
homiDum , 

amicp  Jhesu  Christi , 
flagitamus , ' 
nt  gaodia 
perdpianras. 

Apparens  quse 

Zaeliari» 

Gabriel 

repromisit,  qui  tnam 

celebrarent 

obsequüs 

nativitatem. 


10 


5.  Tu,  qui  pra^paras 
fideliom  corda, 

Ne  quid  deviam  vel  Inbricnm 
deoa  in  eis  inveniat, 

Te  deposcimus,  30 
«t  crimina  nostra 

Et  facioora  contiDnA 
preoe  stadeas  abaolvere, 


15 


IK.  PlaeatDS  nt  ipse  suos 
Semper  invisere  fideles 

Et  mansioDem  in  eis 
facere  dignetor, 


35 


4»-  Et  per  hsBC  festa 
ßione,  latein.  Hymaea.  III« 


20 


7.  Et  agni  vellere, 
quem  tao  digito 
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Mnndi  monstravcras  40        In  alba  vestc  .sequi  45 

tollere  criniiiia,  per  portam  clarissimam , 

•   OOS  velit  induere, 

9.  Amicc  Christi ,  Johannes. 

8.  Ut  ipsoin  mereMunr 
angelis  aisocii 

Hs.  m  Stuttgart,  BibL  30.  f.  6».  19  iakrh.  <A>.  Hi.  la  Admi/  o.  »o. 

15  Jahrb.  mit  der  Melodie  (B).  Hs.  za  S.  Paul  in  Kärntrn  No.  48  des 
14  Jahrb.  (C).     Hs.  zu  S.  Peter  in  Salzburg  11.   des    12  Jahrb.  mit 

Neumen  (D).  Diese  Hss.  stimmen  in  Her  Strophenabtheilung  g<'efn  Text 
bei  Daniel  2,  18  iiberein,  wie  auch  in  den  Lesarten,  in  welchen  er  von  obigem 
Texte  abweicht.  Hs.  zu  Gratz  37/31  des  12  Jahrb.  (ß).  Us.  des  historischen 
Vereins  zu  Klagenfart  in  einem  Hessbach  des  15  Jahrb.  (F). 

2  E  hat  hier  keinen  Absatz.     13  apparensque  BF.     13—10  stehen  in  F 
nach  5.   15  fehlt  B.   29  in  eis  fehlt  D.   W  mundo  F.   46  E  hat  keinen  Absatz. 


Folgende  Lieder  stehen  nicht  in  den  Mcnäen  hei  dem  Officium  auf  diesen 
Heiligen  und  sind  aus  dem  Cod.  Venet.  class.  I,  cod.  59,  f  6.  des  12  Jaiirh. 
entnommen  und  hier  auch  wegen  ihrer  eigenthümlichen  Schreibung  mitgetheilt. 


*H  ^EXtadßet  awilaßfv 

^  6i  nagd'ivog 

TO»'  xvQtov  T^g  do^t^g' 

r/rn^aotn'Kt  a).}.t-),aig 

ai  fir^ito^g  xai  to  ßgig^og 

i'vdoO^iv  yccQ  6  dovXog 


10 


^Oßono  ßof%' ' 

liw  xvQtuv  ftov  *Äi'>/;  7i(H>^  Ite;  15 
/V«  atüiJt]  ?Mov  icir/yuwuivuv 
o  e/o^y  10  fuya  tAtog. 


5  il(jna{,  Hs.  6  tti  fiijegaig,  Hs.  S  ö  duvlo;,  Hs.  12  i/offrio  ßouyy  Hs. 
13  lovTo,  Hs.  17  t/cr))-,  Ih.  Sie  hat  auch  kein  Jota  subscriptum  und  keine 
genaue  Yersabthciiuug,  denn  die  metrischen  Punkte  stehen  nur  nach  2.  4.  7.  9. 
11.  13L  IS.  15i.  16.  17,  BeflMT  wurden  11  und  12  in  ^ifi«fi  Ven  geschrieben, 
dum  hätte  dai  Lied  8  regelm&Mige  Strophen. 


^^yyelog  tx  aistQontxon' 
(üdivojv  TiQoijl&egj  BicTtttatu, 
$  avTuh  ttav  anaQydvutv 
«Jy  tqr^^iov  ouofjaag 
C^ffttj^ig  noivttav 


irXaytog  ß\ 

6v  yuQ  exih'ot  noXvjQorn  tg  i^ad- 

aano 

xai  aiviy^cei(adfag  Tiqo&a^QV^av , 
taSrov  ß€tmitf€ti 
5    h  ^JoQdcanj  10 
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ovQavöO-tv  fta^vQovat^s  oviov 


15 


fttj  diaXei.toig 
Tiqaaßeveiv  V7it{)  yaJy 
tiav  TWtTMs  aov 
t%Xtnfyt(av  tu  unjtocwov. 


20 


t  TTQü'.l&ee  «flwrrmo,  Hs.  4  %//ov  «ix^/«,-,  Hs.  ö  afportyi^;  jt ,  IIb 
•  Mmh  i»9wwT0,  fb.  7  ahifftatodtis  nffo  ixilf».  Hs.  9  tovio^,  Hs.  12  ifm-r,} 
«»  Hi.  13  ^o^m^twqff,  Hs.  Ui^ioT^ft^Hs.  15  ,  Ha.  16  ciJ/:  ik 
17  ÜMm,  Hs.  19  d;.A« ,  Hs.  22  ngmfßi^,  a^Vt^  ,>i5,.,  Hs.  Metrische  Pukte 
stolMB  nar  nach  a.  3.  4.  6.  7.  8.  11.  14.  1&  18.  20i  22.  24.  Die  V.  12.  18  sind 
Mch  a«r/x.  and  ovfar.  getrenot 

ixos  nluytog  d\ 


JIqLtei  luv  koccnr^v 

tov  Bantwv^  nav  ^fiuttaiß  jj 
^        ^       ^  tSQjtvati^g, 


xca  -ioMv  ev  igj^fiej^, 

ftfnnouief 

iüt>  ßuaiUv)g  u  OiQuiUüu^g 

xal  TiQodQOfiog  tr^g  yccQizog , 
o  rov  uftvdv  ftgofttpHorp 
Jf«*  TW  ütuti'j()a  Ttoeoßevm 


10 


o  axi(rt(üv  ev  xoiUt^ 

iUtih^,Wu  Svant.U»,  4  e^Wp,  Hs.  i  inaQxn^,  Um,  6  a  Hs.  9  u«. 
nläae  o  ajQan^^,  ,  Hs.  11  ngo/tip^,  Hs.  12  m^ra  «MiroiiW,  Hs.  Die 
■ttrischea  PuaJcte  fehlen  t  2.  4w  «.  8,  and  stehen  nach  avifd. 


657.  Ad  8.  JohanDem  baptistam. 


.Gloriosas  vir  baptista 
dam  in  vita  foret  isla, 
fit  prsecarsor,  agonista 
et  vates  egregias. 

Hic  athleta,  vir,  propheta,  5 
itans  sab  meta  mente  Inta, 
qo»  praedixit,  sont  eompleta, 
patefaeta  nomeris. 

Venire  claosas  exaltavit, 

  * 

aeasit  Christom,  quem  amavit,  10 
in  deserto  pnedieavit, 
prsmonstravit  digito. 


Abstioentis  fuit  vit^e. 
non  invite  slans  in  viit». 
famulando  Clnisto  riie 
tolo  cordc  subdito. 

.  0  mirandnm  viruni  istum , 
qui  dilexit  corde  Christum, 
nunqaam  s«npculo  comniixtum 
nee  faedatum  maculis! 

Virgo  martyr  virtuosus, 
prsedicator  gratiosiis 
est  in  regno  speciosus, 
praedilectus  populis. 


15 


20 
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Fervens  athleta  fidelis,  25    Cor  Johannis  opulentuiU| 
cujus  erat  cor  in  (  <i'lis,  caritate  sola  demptaro,  30 

sanctis  factis  et  lo(]uelis  per  augmentuin  luculentam 

edocebat  populos.  pacis  habitaculom. 

Hs.  zu  Venedig  Gl.  iX.  cod.  145.  15  Jahrh. 

10  senxit,  Hs.  nach  venetianischer  Mandart  20  fdedatas,  Hs.  30  solo,  Hl. 

In  den  Strophen  3  <>  reimen  die  Schlussverse  mit  einander,  in  den  andern 
nicht,  dadurch  sind  die  V.  ^  und  32  dunkel  und  >vahrscheinlich  verdorben,  weil 
sie  mit  den  Schlussversen  der  vorhergehenden  Strophen  nicht  reimen. 

V.  14.  stana  in  vite,  mit  fieiug  anf  Job.  15, 
V.  31.  martyr,  x^tmofta^vu^oe»  Job«  24. 

In  derselben  Iis.  stehen  noch  6  Lieder  in  einer  betonten  sappbischen 
Strophe  aaf  dieieB  Heiligen ,  mit  der  Bemerkung ,  dass  sie  ein  Minderbrader 
genmclit  habe.  Sie  sind  am  dem  15  Jahrb.  nad  theOweise  mit  klaewiichea 
Vontellnagen  gemieeht,  wie  penates  «.  dgl.  leb  theile  daher  nur  die  Anfinge 
mit:  1}  Gandeat  cwli  triuraphator  ccetus,  orbis  ezaltet  laudesque  depromat  etc. 
14  Strophen.  2)  Plaudat  nunc  sacra  soboles  et  omni«.  13  Str.  3)  0  decus 
patrum  baptintaquc  princeps.  13  Str.  V)  Exultet  orbis  pariterque  polas.  12  Str. 
5)  0  gemma  nitens  rosei  candoris.  12  Str.  6)  Perge  jam  pater  visiturus  perge. 
12  Strophen. 


658.  Seqnentia  in  honorem  b.  Joannis. 


Helisabcth  Zacharias 
magnuni  virum  in  hac  die 

gloriosa  genuit, 
qoi  Tirtntniii  vas  nnoenun 
inter  natos  mnliemm 

priocipatam  tenuit. 

Mondnm  natum  sensit  regem 
nafdtnmm  juxta  legem 

sine  viri  semine, 
deom  sensit  in  bao  die 
tanqnam  nndeiim  in  nnoe 

eonditnm  in  virgine. 

0  quam  bonns  pner  natas, 
ineamati  nobis  datns 
verbl  yox  et  bi^ost 


Non  praecedit  fructus  floreni, 
sed  (los  fructum  juxta  moremy 
agri  pleni  dans  odorem 
mentibas  fidelinm. 

Viam  parat  el  ostendit,  20 
ubi  pedem  non  offendit, 
qoi  per  fideni  comprehendit 
vemm  dei 


25 


10   Lege  Vit»  sab  angnsta 
mel  sUvestre  eam  locnsta 
cibom  non  abhorrnit: 

Camelomm  tectns  piUs 
in  deserto  qnam  eniis, 
15      qnam  bonntf  appandtl 
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Verba  snnt  evangelisUe,  30 
lax  non  erat,  inqnit,  isto, 
seil  ut  daret  tibi,  Cbriste, 
lud»  testimoniam : 

Lux  non  erat,  md  Inoerna, 
nmisCrans  iter  nd  raperna,  35 
qnibns  tniim  pax  setema 
polHcetur  gandhun. 

CoDtempIemur  omnes  istuni, 
qaem  sperabat  turba  Christum 

Stapens  ad  prodigia  ,  40 
qni  cervicem  non  erexit 
nec  86  dignnm  iotellexit 

domini  eorigiA. 

A  sao  tempore 

dWino  munere  4A 

cccium  vim  patitur 
et  violentiae 
cum  poenitentisß 

fructus  concedifur, 

gratis  non  merito.  50 


53 

Quem  vates  ceteri 
sub  lege  veteri 

canunt  in  tenebris, 
in  carne  dominum, 
figuris  terminum  ,  55 

propbeta  celebris 

osteodit  digito. 

0  quam  sanctum,  (^uain  prseclariun, 
qui  viventium  aquarum 
fonteni  Christum  baptizavit  60 
et  lavantem  cuncta  lavit 
in  Jordanis  flnmine. 

Ab  offensis  .  .  .  Christe, 
priecursoris  et  baptistfid 
natalitia  colentes  65 
et  exaudi  nos  gementes 
in  bac  solitadine. 

PoBt  arenten  et  aastralem 
terram  anim»  dotalem 

petimus  irriguam,  70 
ut  manipulos  portantes 
veniamus  exuUantes 

pacem  ad  perpetuam. 


Iis  zu  Venedig  Class.  IX  cod.  145.  des  14  Jahrli.  mit  der  Bem«rluuig: 
ecclesia  canit  baue  se^uentiam. 

7  Boaduai,  Hs.  7.  10  seeex  f.  sensit,  Bs.  10  der  Rein  vcrlaegt  Ince. 
14  dati,  Bs.    Nach  15  fehlen  wahrseheiiiUch  3  Verse,  denn  es  ist  iiiir  eise 

Balbstrophe.  26  aboruit,  Hs.  47—50  violentiae  ist  der  Dativ,  casi  die  Partikel, 
poenitentise  der  Genitiv ,  und  nach  merito  ist  dem  Sinne  nach  coneeditnr  la 
wiederholen.  63  iehU  ein  Wort  ohne  Lacke  der  Hb, 

V.  34»  Ineema.  8.  Ho.  653,  13.  na  nf^oö^ö/n^  mtelovM  ti 

vniqXaiiTtqWn,  ^UB*  34. 

V.  65.  fignris,  d.  L  voteris  testaaentL  Wie  hier  Christas  krmima  U 
geeenat  wird,  so  heisst  Maria  mtla  vatam.  Ne.  389,  49. 


Das  folgende  itaUänische  Bittlied  an  diesen  Beiligen  seichnet  sieh  dnreh 
Innigkeit  aes  nod  «aterscheidet  sich  von  andern  Uedem  dadurch,  dass  die 
Lebeneootttftnde  des  Heiligen  als  bekannt  Yoransgeeetsk  nnd  darauf  anr  als 
MsÜTo  der  Andacht  hingewiesen  wird. 
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Se  per  speran^a  o  per  d«Uo  exornre 
premio  o  nereede  «Icniia  se  raquisti, 

ta  glorioso  Giovanni  baptista, 

del  MiTo-  too  digna  i  preghi  ascoltare. 

Or  porgi  a  pregbi  U  perspicaee  av- 

dito  5 
•  d*il  mio  peeto  i  ferventi  saspiri 
ascolta  e  vedrai,  come  son  ferito 
di  dolce  fiamma,  si  che  i  mci  desiri 
in  tc  son  posti  c  no  in  altri  viri: 
adunchc,  padrc,  tu  mio  diu  ;i  o  y;ui(l;i  10 
dricci  al  mio  iogegno,  ei  <|uai  in  tc  si 

fida, 

ii  eh*io  te  aappia  amando  segnitare. 

Enver  di  mo  volgi  i  piatosi  lumi, 
del  cui  splendor  il  mio  illii^trato  ruore 
possa  spargor  de  dolci  pianti  i  fiumi,  15 
ai  che  TaUna  del  tuo  suave  amore 
a^aeenda  di  te  e  eimi  gran  fervore 
preada  Fardir  di  feroce  leone 
connecho,  ehe  del  te  fosti*!  preconc 
da  dio  nuuidato,  per  1a  aaa  via  dri- 

ciare.  20 

Tb  del  apirito  aaaeto  electo  lubitaculo, 
noB  dico  poi  aia  naaci  elie  aasoeati, 
tu  de  dio  padre  fa>ti  saoeto  oraculo, 
che  reato  nollo  mai  cognoscesti; 
,  ta  di  innocentia  e  purita  lucesti,  23 
si  che  niagior  ne  piu  di  te  bcato 
produeto  al  niondo  fu  mai  ritrovalo, 
come  di  tc  disse,  qucl  chi  non  puo 

errare. 

Tu  di  profeti  Corona  e  hiniiera, 
Buperna  gratia  in  ti«  lume  produce,  30 
tu  di  sancti  padri  triumphal  bandiera, 
in  te  rispiande  di  doctrina  lace; 
ta'del  verbo  eterno  fusti  la  voce, 
che  nel  diaerto  gridasti  ai  pio : 
ydriciate  la  via,  eechoU  vero  idio  35 
vane  al  mondo  per  soi  ricompntre^. 

Tu  d'ogni  virtu  via,  scuola  o  fönte, 
acodo  di  fcde  e  di  sanctita  sei  forma, 
ta  di  eeleste  vita  acala  e  poate, 
f pechio,  ehe  Inee,  e  di  jastitia  nonna;  40 
tu  del  bom  Yhesa  seqaitasti  Torma, 
ai  che  nel  del  i  teo  n^i  vi  spende 


Inme  e  splendor,  et  ai,  qael  ehe  d»» 

flumde 

al  padre  eterao,  a  eai  aü  fa  aalvare. 

Tu  glorioso  sopr  oga  altro  clecto,  45 
di  penitentia  exemplo  sei  priflüero, 
ta  di  sapientia  ai  Inmi»  perfeeto, 
che  di  gloria  fece  el  re  oavaUero, 
ta  di  Boetra  fede  sei  degno  scudieroj 
qoal  deir  exercito  porti  la  bacchetta,  50 
di  Christo  la  spada,  che  uon  taglia  in 

fretta, 

i'ecc  di  saague  il  tuo  capo  bagnare. 

Ta  Diia  sperao^a,  vita  e  gran  conforto, 
a  te  riearro  cum  fede  e  gran  dolcie^a, 
ta  mio  dilecto  fa,  ch'en  te  sia  ab- 

sorto,  55 
si  ch'io  despesi  ii  mondo   cun  sua 

8pre9a. 

ta  contra  cane  e*l  dimonia  forte^, 
presta  piatoeo  a  me  di  lor  victoria, 
si  che  del  regno  la  felice  gloria 
daggami  dio  e  lai  sempre  laodare.  60 

Ta  mio  refugio  e  dolce  refrigerio, 
quaado  riagaardo  la  tua  ftieia  ioeaada, 
ta  Bodisfai  al  mio  gran  deaaüerio, 
parrai  che  n*esea  Talma  mbieanda. 

tu  di  dolce^a  tanto  Tai  fecunda,  65 
che  ftior  dt  <;e  sta  lieta  e  sbigotita 
e  uon  chiama  altro  sc  non  tal  ferito. 
fehU  i  l  ira.) 

Poi  ti  prego,  gratioso  e  henigno, 

acceodime  il  cuore  di  quel  tuo  fervore, 
si  che  niolesta  del  falso  maligno  70 
non  prenda  possa  di  me  cum  soo  foh* 

rore, 

ma  sempro  in  mc  sia  il  grato  timore 
a  dio  non  far  coaa,  chHo  gFofenda, 
o  del  passato  mi  da  tempo  emendn 
a  lai  servir  e  fedefanente  amare.  75 

0  padre,  o  dilecto,  o  caro  mio  the- 

soro, 

o  divoto,  henigno,  o  mio  dolce  deaio, 
ael  tao  conspecto  fammi  far  dimoro, 
qoando  Insta  vita,  vedra  il  6n  mio, 
prego,  che  preghi  il  mio  segnor  idio.  80 
prenda  piata  d*esta  alma  tapinella, 
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■i  che  per  to  peo»  mb  teate  «IIa, 
e  dt  faoco  uferaale  fimme  libträrt. 


Bffa,  divolo  caro,  chi  seosi  mei 

tarni  alla  dritte  e  sempiteroa  via,  6S 

qultn  segnasCi  dieendo:  eeceagmadeif 


cvm  tu  loqaela  e  saaete  nelodia 

per  Taspra  e  cteclia  «  perfida.rUa 

rimover  de  Giudei  tapini  e  ioerfi. 

o  feliro,  fa,  dio  por  Ii  (uoi  meriti  90 

tarni  alla  gloria,  dove'l  i  tuo  regaare« 


Us.  zu  Venedig,  itol.  CL  IX.  cod.  145.  i5  Jabrh. 
91  deatliBlwrwlre:  d«v*  i  iL 


6Ö9.  De  8.  Johanne  biiptista. 


Malienim  hodie 
major  natas  oritur, 
prieco  grati», 
8ol  jnstifo, 
tomplmn  dei  pandttnr. 


Hie  eat  aidus  sideram, 
prima  lux  ecciesi», 
prima  vox  lielitUe 
mnliemm. 


Hb.  sa  Bamberg  Bd.  IV,  6.  14  Jahrh.  mit  der  Melodie. 

V.  3.  gratim,  eiae  Aaapieloag  anf  dea  Namea  des  Johaaaet.  Joaaaa 
laterpretetar  domiai  graüa.  Bienm,  ia  Matth.  16,  17. 

Eine  Bs.  sa  Poaimersfeldea  hei  Bamherg  aas  dem  14  Jahrk  o.  No.  eat- 
hilt  aaeh  %  Lieder  aaf  diesea  Heiligea;  das  eia«  fftagt  so  aa:  Ad  hoaorcm 
taam  Christa,  das  aadere  Ia  decollatioae  s.  Joh.  hapt  Prmoirsorem  snom  regis. 


660.  Oratio  de  a»  Johanne 

bapIMm. 

Ave  gemina  cfaritatia 

ßpecuIuiTKiue  snnctitatis , 
mondi  decus  et  lucerna, 
üignitafe  sempKerniV 
martjTj  vir^o,  symphonista,  i 
Johannes  Christi  baptista! 


Ave  virgo  pra'electus 
et  pra3  ccteris  dilectus, 
amoris  cui  inulta  signa 
Christus  dedit  laude  digna, 
iUe  tibi  dedit  ista, 
Johannes  evangelista. 


10 


et  Johanne  evangeliata. 


mnbonm  in$nmiL 

0  quam  polchr»  da»  rosia 

oliva?que  speciosaj. 
0  (|uam  prseclara  lumiua 
paradisique  flumina , 
o  coßlestes  margaritjp 
laude  honoreque  vitse! 


b(ipHst(Bm 

Gabriel  te  nuntiavit, 

de  te  Christas  priedicavii, 

ioter  natoa  moliemm 

nemo  major,  o  qaam  verum, 

matris  alvo  sanctitatus 

Christi  testia,  nondnm  natus. 


15 


20 


Te  cnstodem  matri  dedit.  25 

mors  cruenta  te  non  laedit, 

pectns  Jbesu  ta  suxisti, 

mira  dei  pmvidisti, 

carne,  mente  tu  beatns, 

in  cttlmii  Bio  elevatos.  30 

baptisUB. 

Tu  puer  plus  quam  prophetai 
iinnans  fidei  decreta, 
agnum  dei  ])ra»venisti, 
voceni  patris  pcrccpisti, 
sanctura  spirituin  vidisti|  35 
tnoitatem  credidisU. 

evangelisto. 

Aquila  to  fignravit, 

qnis  ■ancfonmi  sie  volavit? 

te  toi  Veras  illustravit, 

ex  te  rivus  cmanavit  40 
dulcorc  suavitatis, 
summe  doctor  caritatis. 

amborum. 

Oliv»  V08  pretios», 
qQOmm  vitae  glorioisD, 
oolains»  ccDlestifl  templi,  45 
momm  flores  et  ezempli, 


quomni  merita  beata 
in  oonspaotn  dei  grata. 

Vos  virginalis  gloria 
martyrisque  victoria,  50 
tarn  vigeus  innocentiai 
virtatom  excellentia 
dignos  nimis  effeceranty 
snnuna  lande  pfobaverunt 

Vasa  vos  electionis,  55 

sidera  perfcctionis, 

vestris  purgate  precibiis 

DOS  a  peccati  fsecibus, 

omnc  bonum  impetrate, 

nos  a  maio  liberale.  60 

Memcntote  miscrorum 
in  hac  valle  pecratorum , 
HC  luergainur  in  iiirernam, 
sed  vivamus  in  ;r(ernura 
videntcs  deuiu  dcorum  65 
in  sfficula  sseculorum. 

[Verbnm  dei  referat 
Jobamies  evangelista , 

quem  digito  monstraverat 

Johannes  almus  baptista.  7ü 

Hol  petijnas  attentins, 
cnm  eint  nostri  patroni, 

nt  nostne  generomns 
aseint  petitioni.  amen.] 


Bs.  n  Karliroho,  o.  No.  v.  1440.  BL68.  lo  dieMia  Liede  nad  die  beidea 
Heiligen  BOBamiiieBgesteUt,  well  sie  gldcbea  Namen  beben;  gewöalieh  werden 
Heilige  in  den  Liedern  verbanden,  die  gleicben  Festtag  beben,  wie  Petms  vnd 
Paolns,  Simon  und  Judas  n.  a. 

11  ille  scheint  mir  fehlerhaft.  33  prsebuisti,  Us.  35  spir.  deum  vid.  Hs. 
87  aquOani,  Hs.  45  templa,  Us.  46  exempla,  Hs.  51  tam»  Hs.  62  bue  feblt 
der  Hs.  67—  74  gehören  nicht  su  diesem  Liede,  sondern  smd  wabrsebeinlicb 
Brueiistiche  ans  einem  andern.  72  hie  cum  sint^  Hs. 

V.  5.  symphonista ,  statt  vox  clamantis  in  deserto.  Johannes  a  propheta 
<l8.  40,  3^  vox  vo€«tus  est,  quia  verbiun  prasibat.  Gregor.  M.  bom.  in  ev.  1, 20, 3. 
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■ 

Die  Griechen  stellen  in  ahBlicher  Art  umiumb:  Sff§U,  «rfo^a,  «noetoJlt, 

9ff«ri(Jra,  TiffoSgofie»  ßantuna.  JoB.  S4. 

V.  21.  22  Fropterea  Johannes  amplius  quam  propheta  dictas  est  et  in 
natis  mulieroin  non  habuisse  majorem,  quia  prioribus  justis  prirnuntiaro  tantum 
Christum  concessum  est,  haic  autem  et  pr;rnantiare  absentera  et  videre  prä- 
sentem, ut  buic  ioveuiatur  patuisse ,  quod  Uli  cupieruot.  ÄugusUn.  cont 
PelO.  a,  87. 


661.  De  8.  iloaeplio. 


Joseph  ttirpis  Davidic«, 
gpoDse  almsB  theotoc«^^ 
adeeto  iiMtris  precibns, 
qnai  tibi  ]iie  fimdimna. 

0  glorieie  bajale, 
Aonarche  oceU  cnri», 
ot  digne  denma  canlica, 
Bostra  dinunpe  crimina. 

O  eustos  matris  domini, 
devotes  tue  nomini, 

Joseph  alrao,  per  aspera 
salva  Semper  et  prospera. 


10 


Adesse  tois  famidis 

dignure,  doz  amabilis, 
sentiaiit  nostra  peetora 
taa  Semper  javamina. 

0  faber  beatissime, 
SDCcnrre  benign issime 
nosqne  supplices  respice, 
Vota  servorum  suscipe. 

PfaBSta,  pater  ingenite, 
Jesa  com  sancto  flamine, 

ut  Joseph  almi  precibus 
jungamur  in  cwlestibus. 


15 


20 


He.  voa  S.  Peter  No.  36  m  KarlMiifec^  Aafiiag  dee  16  Jahrb. 

2  theodice,  Hs.    18  succurrere,  Iis. 

Die  Lieder  auf  diesen  Heiligen  sind  nicbt  häufig  und  nicht  alt.  Gereimte 
Antiphonen  auf  denselben  stehen  in  der  Münchener  Iis.  Clm.  10909.  aus  dem 
Anfang  des  16  Jahrh. 


662«  De  aposlolis,  In  landibus  byrnnos. 


Aeterna  Christi  munere, 
apostolorum  gloria; 
laudes  fcrcnfes  debil as 
iUetis  canamus  mentibus 

Ecclesiarum  principes , 
belli  triumpbales  doces, 


coelestis  aul;u  mililes 
et  Vera  muaUi  lumioa. 

Devota  sanctorum  fides, 
invicta  spes  credentiiim, 
j)erfcfta  Christi  Caritas 
fflundi  triumpbat  principem. 


10 
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Iii  bis  paterna  gloria,  Te  nnnc,  redemptor,  qusesumas, 

in  bis  voluntas  Spiritus,  ut  ipsorum  consortio 

exultat  in  his  fiilus,  15    juni^as  precanles  servulos 

cißluiu  replelur  gaudiis.  in  scnipiterna  saecula.  20 

Hs.  von  S.  P(ter  No.  63  zu  Karlsruhe,  ü  Jahrh.  (A).  Hs.  von  S.  Peter 
SU  »Salzburg  V  2i.  des  12  Jahrb.  (R).  Hs.  zu  Bamberg  Ed.  VII,  27.  des 
15  Jahrh.  CC>   Us.  von  &  Peter  xn  Karlsrabe  Ho,  32  dee  15  Jabrh.  ip). 

Mit  diesem  Liede  wurde  eilt  anderes  verbanden  auf  die  Mlrtyrer, 
welches  die  nämliche  Anfangs-  nnd  Endstropho  hat.  Dieses  vereinigte 
Lied  kommt  vorzüglich  in  italiänischen  llss.  und  Ausj^abcn  vor,  w'io  in  der 
Iis.  der  ambros.  Bihl.  /.u  Mailand,  M,  2.>.  des  lö  Jahrb.  (M)  und  bei  Toma.si 
p.  400  CT),  welchen  Text  Danh'l  1,  27.  aufgenommen  hat,  der  irrig  glaubt,  es 
sey  ursprünglich  ein  Hymnus  gewesen  i  den  man  für  die  Apostel  und  Märtyrer 
serrisaen  habe,  wäbrAiid  die  Uaa.  b«weiien,  daas  es  swei  I9r  «oh  beslehMida 
Lieder  wareo. 

Die  Lieder  auf  die  Apostel  wurden  voa  den  Griechen  «od  Lateinern  und 

demgemäss  auch  in  den  Volkssprachen  auf  zweierlei  Art  behandelt,  mit  oder 

ohne  Nennung  der  einzelnen  Apostel  Lieder  der  ersten  Art  konnten  daher  je 
nach  den  Aposteln  •i.etbeilt  werden,  wenn  man  für  die  Feste  derselben  beson- 
dere Lieder  bram  htc  S.  So.  666.  Da  die  12  Glaubensartikel  auf  die  Per- 
sonen der  Apostel  bezogen  wurden,  so  gab  dies  auch  Veranlassung,  dieselben 
in  den  Liedern  namentlich  aufzuzälen. 

1  niunera,  haben  alle  Texte.  2  gloriam  ACMT.  3  caaentes  ACD.  7  mil- 
lites  M.    16  gaudio  T. 

V.  8.  lomina.  idtixt^i^s  rot)  ij/iov  ir^g  ö6$tig  avfäafuna,  anovrolou 
Triodion  L,  3. 

V.  9  —  Ii.  fides,  spes,  Caritas.  S.  No.  620l  No.  536^  68.  64^  ovt^tafn^. 


Dissen  Liede  Ingo  ich  ein  griechisches  anf  die  Apostel  bei  ans  der  Hs.  im 
Venedig,  Codd.  Gnec  dass.  IL  cod.  148  des  14  JahrK 

(idt^yovgy  luv  eitfotkotv  xaO^eilcev,  10 

T^g  i^f-iuiv  aitnriQiag  tag  unuQyagy  ZQiada  xtjQv^aiieg 

tovg  O^eiovg  vfivi]av)^w  iv  fiirt  ifj  ^eorr^tt, 
Iitt9i]fids  tov  iift(S9f 


nQog  avToi  g  ovv  ßoijOomev' 
aTtoaiokoi  Xniotov  lov  'hov. 


ort  rfvtg  roTg  f >•  axofrei  .  { 

3^//?»'  i^icvltetXccv^  Tvtv  7TTai<fi((XT(')v  läpeatv  ift 

xal  TOV  ij)Aüv  /(üai  mii]üLujlU  Ktig  tofnäi^ovot 

r^g  Jo|/;^'  tyvwfjiauv'  Ttol^i^  ji]v  ayiccv  fii'^fitjv  vfitüv. 

ft  nnd  6,  14  nnd  15,  16  und  17  theiil  die  Hs.  nicht  ab  tnA  liest  17  f/tvr 
durch  den  Fehler  der  Aussprache. 

£in  Kanon  von  Troparfen  auf  die  Aposttol  von  dem  Stnditen  Joseph  steht 
in  HiodUm  E,  1  0g. 
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663.  Apostolorum,  ad  vesp.  iiymuus. 


Exuket  coelum  laudibus, 
resultet  terra  gaudiis, 
apostolorani  gloriam 
Sacra  canant  soUempnia. 

Vos  sfecli  justi  jvdices 
et  Vera  mundi  lumina, 
volis  precainur  cordium, 
aadite  preces  sapplicnm. 

Qm  oolmn  verbo  danditis 
aerasqae  ejus  solvitis, 
no8  a  peccatis  omnilras 
solvite  jossQ,  qiuesiimiia. 


Qnonim  prfecepto  subditur 
Salus  et  langnor  omnium, 
sanate  a»;2;ros  morihus,  15 
HOS  reddentes  virtatibus, 

Ut  cam  judex  advenerit 

Christus  io  fine  «ecvli, 

OOS  sempitemi  gaadii 

faciat  esse  compotes.  20 

10    Deo  patri  sit  ^loria  e(c. 

S.  ^0.  30,  33. 


Hs.  von  S.  Peter  Ne.  63  u  Karismhe,  15  Jahrh.  Andere  Es.  Ton  dort 
No.  55,  14  Jahrh.  (B).  Hs.  von  &  Peter  in  Salsbnrg  IV,  37.  des  13  Jahrh. 

und  noch  eine  Hs.  daselbst  V,  2.  des  12  Jahrh.,  beide  ohne  Abweichung.  Der 
gleiche  Text  steht  aach  in  der  Bs.  von  S,  Peter  na  Karlsmhe  Mo.  33  des 
15  Jahrh. 


3  gloria  B.  4  cannnt,  haben  alle  Hss.  5  sedi  j.  B.  10  solvi  B,  das 
weitere  fehlt  bis  Jossa,  wof&r  te  jnssi  steht 

V.  6.  Ut  ans  No.  661,  8  entlehnt  e^  ofroaviMlo»  Infot^jSotng  nafi^putic 
Triodkm  L,  3.  ^Nwio^pdfo«  ane9Tol«M.  TYiodkm  H,  6. 


-Mi.  De  «postotis 

• 

Orta  Phoebi  jam  prozimo 
dicamus  hymnnm  domioOi 
.  apostidit  eoadebltan 
ferentes  revereiitiaiii, 


Qoo  raereamiir  effiei 
aemper  borom  pedlsseqm, 
spementea  transiforia, 
ieodentes  ad  perennia. 


Iiymnas.  ad  laodcs. 

Judex  Cbristus  com  venerit 
referre  canctis  propria. 
nobis  Boa  ut  supplicia 
proveiriant  nt  praemia. 

5    Hoc  prsestet  samma  deitas 
patris  natique  miioi 
sanctoqae  com  spiramine 
in  seropiterno  (empöre. 


Hs.  n  Stuttgart  Breviar.  101.  f.  6.  15  Jahrh.  (A).  Hs.  xuFreibnrg  o^Na, 
13  Jahrh.  (B).  Bei  Bebel  f.  35  (C). 


•0 


2  hymn.  üe.  B,  eaauBvs  C,  des  Vcibm  wegen,  aW  gegca  den  Gebrandi 
der  alten  ScInifliteUer,  die  den  Paalmen  folgen,  wie  pg.  tiO,  9.  9S,9.  97,  ft. 
8.  No.  78,  1.  7  qai  spern.  A.  11  nob.  non  fehlt  B,  tme  nobis  non  snp.  C. 
11.12  M'ären  dem  Sinne  nach  deutlicher  also:  ut  nobis  non  provoniant  supplicia 
ut  prirniia.  Prspmium  hat  nämlich  wie  mcritum  eine  doppelte  Bedeutung,  je 
Dachdem  es  der  Lohn  für  eine  gute  oder  böse  That  ist.  S.  No.  583,  41.  12  sed 
f.  at  C,  beides  bat  Bebel  wol  selbst  in  den  Text  gesetzt.  13  haec  C.  14  unice  A. 
16  MHpilema  SKcala  B ,  ist  aber  von  alter  Hand  geindert 


665.  De  apostülis  se(£uentia. 

Cujus  laus  sccundum  nomen,  ejus  est  et  gloria, 
et  in  universa  terra,  qua  sua  jadicia 

tiiiiet  rens  judicandas  teste  conscientiA, 
amat  jvstas  liberandus  ejus  solA  gratUL 

Httc  tamqaam  abyssas  mnlta  sunt  insonitabilia,  5 
htto  de.deo  natos  dens,  dei  sapientia, 

DOS  ex  alto  visitavit  et  venit  in  propria 
factus  homo,  qui  narravit  nobis  ha^c  et  alia, 

qnsR  latebant  io  fignris  occulta  mysforia. 

staita  quoqoe  mnndi  deua  et  eoatemptibilia  10 

soblimavit  dignitate,  prsefedt  potentiA, 
qui  ttbique  pradicarent  ejus  testimonia. 

Hi  saut  coli  continentes  secreta  mysteria, 

Iii  BiiDt  Dubes,  ande  manat  doetrinamm  plnvia, 

hi  sunt  teinpli  fundaincnta,  sunt  portal,  sunt  atria,  15 
aant  bases  atque  columnie,  quibus  stat  ecdesia. 

Sunt  lux  mundi,  verho.  vita  iliustrantos  oinnia, 
sunt  sal  terrae  condientes  moruui  temperautiÄi 

aoiii  pastorea  popalomm  aenrantes  ovilia, 

sunt  doetores  sabditoram  ezercentea  studia.  20 

Homm  efgo  flagit«mas  omnea  patrodaia, 

Qt  com  ipsia  gloriaw  in  coelesti  patria.  amen. 

Us.  zu  Donauesebingen,  14  Jahrb.  mit  Husibnoten.  Das  ganze  Lied  reimt 
nnr  in  dem  Selbstlaut  a,  \vie  unten  ein  anderes  auf  die  b.  Brigita.  Es  gibt 
mehrere  Sequenzen ,  die  nar  auf  a  reimen.  Ö.  Ho.  667.  Daniel  2,  175.  4. 
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V.  13.  C/iiysosl.  de  LtStfO  8,  8.  B«Mt  lie  datier  Mwroi  ir^s  oixovfiivtiS  dt- 

V.  14.  PUirla  coliortaCioiimm  qaotidiaiianni  Bennt  iif,^iiiiiiR.  m  «mg. 
Job.  3,  1  die  PredigCeii.  nora/io<  fWfOvvng  ol  «fafpgToiet  vig^  *nn^f  voerff. 
TWotfion  R,  3. 

V.  16.  Ti,V  ixxXi^trift;  Txvfyyoi  xai  irxvXoi  aircultvroc  Jan.  30.  AtkaM$»  in 
pB.  74,  6.  erklärt  column»*  durrh  unöajoloi. 

V.  17.  Die  .\j)ostel  hcissen  tov  i]Xiov  ii^g  S6^r,g  ^vtnixni  üxitrei.  Triodion 
R,  3.  dxtha;,  tji  i,i-iog,  X^iaiif  dtxaioavvr^g  tpaviiit  xöafju  »irttrrtilas  loifg  otto- 
<rTo2evf  vov,  ffiqortue  vi  ro  (pag  to  «KMrfcUigrtToy  ani  ir^ir  ayvoiag  ^i^v  a/lw  line- 
^<cMentt^  iViiC  106. 

V.  18.  19.  lax  mundL  iptffoßoXovs  ag  mnQanag  vfiag  tig  nana  nwrfi» 
Tiimg  6  wannt  wf»f  ^hog  i^antonU»,  ^tmtm  aniatolM.  Triodkm  K,  5. 


666.  De  apostolis. 


Andrea  pie ,  sanctonmi  miteime, 
obtine  nostris  reatibns  veniam , 

ut  ([ui  gravamur  sarcina  peccamioiiin, 
Sttbieva  tuis  intercessionibus. 


Jacobe  juste,  Jheni  frater  demmi, 
Sit  pia  tibi  super  um  compasno, 
qao8  reoa  foeit  soperba  jacfantia 
atqne  fdedavit  nrandi  petolantia. 


5 


Bina  colestis  aoi»  lominaria, 
Jacobe  neo  non  Jobannes  theologOy 
poicite  nobis  veniam  rogantibus, 
qnan  veiiit  Christiis  gratis  dare  miseris. 


10 


Proni  rogamus,  Philippe ,  os  lainpadiS| 
pias  cuülestis  aures  pulsa  jndicis, 
ut,  qoae  ineremur,  repellat  supplicia 
et,  qose  precamur,  det  saperoa  gaudia. 


15 


Bartbolom«e,  cceli  sidus  aureimi, 
millies  snpra  solis  jsbar  radialis , 
erige  mentes  nostras  polo  tnrbidas 
»grasqne  nostras  sana  conscientias. 


20 


0  Thema  9  Christi  perscmtator  lateris, 
per  iUa  sacra  te  rogamns  vobiera, 
qm  madi  eueta  dilaernnt  erinuna, 
nostros  reatns  tids  terge  precibos. 


uiyiu^uu  Ly  Google 


Mattbsee  sancte,  bino  pollens  miinere,  ,25 

sedulis  Jesam  interpella  precibtis, 
ut  nos  in  mundi  gubernet  lurbinibus, 
ne  poät  £eterou8  sorbeat  inleritus. 

^  Beate  Simon  et  Thaddae  inclite, 
cernite  nostros  gemitns  com  fletibns,  30 
qniqae  per  lapsam  promerenur  barathrom, 

per  vos  coelonun  mereainar  aditam. 

Mattbia  Joste  doodeno  solio 

reaidens  sorte,  nos  a  cnnctis  nexibns 

80lvi>  peccati,  vera  Incis  gandiis  35 

quo  perfraamor  tnis  sanctis  prectbus. 

Annne,  Cbriste,  ssecnloram  domine, 

nobis  per  bornm  tibi  cara  nerita, 

nt  qni  te  coram  graviter  dctliqnimns, 

horam  solvamnr  gloriosis  precibns.  40 

Salva,  redemptor,  taum  plasma  nobile, 
signatum  sancto  tui  vultus  Inmine, 
ne  laeerari  sinaa  frande  dnmonam, 
propter  qaos  mortis  exsolvisti  pfetinm. 

DoIp  capüvos  esse  taos  famalos,  45 

absoive  reos,  compeditos  erige, 

et  qaos  cniore  redemisti  proprio, 

rex  bone,  tecum  fao  gandere  perpetim. 

Sit  tibi,  Jhesu.  bonedictc  doiuine, 

gloria,  Tirtus,  bonor  et  imperiuin  50 
nna  com  patre  sanctoqae  paracUto, 
com  qnibus  regnas  deas  ante  scecnla. 

Hs.  zu  Bamberg  Ed.  VH,  27.  des  15  Jahrh.  (A)  enthält  die  V.  l-*0. 
Hs.  daselbst  Ed.  VII,  36.  des  15  Jahrb.  (U)  enthält  dieselben  Verse.   Iis.  da- 
selbst Ed.  VII,  35.  des  15  Jahrb.  (C)  enthält  V.  37—52.   Hb.  zu  Grats  40/7  des 
12  Jalorb.  (D)  bat  5— &  8t— 40.  ab  eiaci  bcaondem  Bymaas  de  t.  Jacebo 
apostoh»  ad  vasperai,  mit  dimer  Doxologla: 
Sit  trinttati  «aaipiterna  glorta,         *  ia  luiitate  eoi  manet  unperiiia 
boBor,  potestas  atqae  JabUatio,        ex  toae  et  modo  per  »tenia  lacBla. 
Dieselbe  Hs.  enthält  V.  17—20.  37—40.  mit  der  nnmlichea  J)oxoIogie  ala 
eiDen  be^^ondern  Hymnus  auf  den  h.  Bartholooiaos.    Die  Us.  von  S.  Peter  ca 
Karliralie  Mo.  16  des  15  Jahrh.  C£)  gibt  die  V.  29—32.  37  —  40.  als  eiaea 
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Hyomns  SiiBODis  et  Tliadd»i  apoitoloniiiij  mit  der  DMologie  wie  obiger  Text, 
nebst  der  Melodie.  Ebenso  ab  besondere  Lieder  auf  die  Apostel  Thomas  die 

V.  21— 2i  mit  derselben  Doxologie  und  Melodie,  auf  den  h.  Matthias  V.  33—36. 
Die  Iis.  A  hat  noch  einmal  die  V.  5 — B  als  besondere  Antiphone.  In  der  Iis.  F 
der  Dumbibliothek  /.u  Trier  f.  123  stehen  au.i  dem  15  Jahrb.  die  V.  21—24  als 
ein  besonderes  Lied  auf  den  Apostel  Thomas  (F). 

Die  llss.  beweisen  I  dass  dieses  Lied  io  so  viele  Theile  getrennt  wurde, 
all  man  Ueder  aaf  einaelne  AfHwtel  brancbte.  Blan  nahm  daraas  die  Strophe, 
die  speciell  den  Apostel  betraf,  und  fügte  dasa  die  Dexologte ,  oder  Hess  der- 
selben noch  dio  V.  37—40  voransgehen,  am  eben  Hymnns  von  drei  Strophen 
an  haben.  Das  Abgerissene  dieser  Lieder  lasst  sich  aber  nicht  verkennen, 
daher  mosste  ich  diese  Bruchstürke  wieder  mit  dem  Ganzen  vereinigen.  Die 
Hss.  haben  keine  Strophen  auf  die  Apostel  Petrus  und  Paulus,  was  auf  den 
Ursprung;  dieses  Liedes  führt.  Ein  Hymnus  von  glciihem  Strophenbau  auf 
diese  Apostel  kommt  nämlich  vor  und  wird  der  Elpis,  der  Gemahlin  des 
Boetbius,  zugeschrieben,  was  mir  aber  nicht  'wahrscheinlich  ist,  indem  sie 
achweilieh  die  betonte  Metrik  vorgezogen  hat,  da  ihr  Mann  nnr  klaasiaebe 
Venmaaso  gobraaeht».  Dieser  Hymnoa  aof  Petras  nnd  Pavlna  war  vorbanden, 
ehe  der  obi^  gemacht  wurde,  der  eigentlich  eine  Ergänzung  xu  demselben  ist 
und  wohl  auch  noch  in  das  6  Jahrhundert  gehört.   Vgl.  Ko.  856. 

2  optiuM  AB.  S-'S  sind  in  D  so  verdorben: 
Jacobe,  aarve  Christi  et  apoatole,       et  qni  nostrts  prepümar  criminibna, 

no>ter  sis  ductur  simut  et  protector  subleva  tuis  intercessionibus. 
6  tibi  fehlt  A.  7  fecit  H.  ^  fundavit  B,  mundi  fehlt  A.  IG  dat  AH.  17  sid. 
fehlt  A.  18  miles  AB,  ca>li  f.  sol.  B.  l'J  mentes  lapsas  ca^lo  B.  2ü  salva  D. 
21  perlustrator  AB.  23  peccamina  B.  24  torge  tuis  sanctis  pr.  F.  26  que- 
stibus  B.  27  mundo  A.  28  sternis  A.  29  sanctc  A.  31  lapsa  B.  33  duo- 
dene  £.  35  gaudia  B.  38.  40  alle  haben  hnjus  f.  bor.  39  delinqnunns  C. 
40  Bolvemnr  D. 

V.  40.  gloriosae  preces,  weil  die  Apostel  jetzt  in  der  Glorie  Gottes  sind. 

V.  43.  sigoatum  iumine,  was  dnrch  die  Taufe  (lumen)  besiegelt  ist,  durch 
das  Krens  Christi.  Jener  Ausdruck  kommt  nur  in  alten  Uedem  vor. 
8.  No.  50,  1.  No.  77,  tO.  tom  irrov^  ftorm  h  xqtnuoHiitg  dni  sov  /ufrunov 
m^uibw^  oits^  notesmy  o/  nmummtottf  ntarwtg  ovttfom^  n^OKorap/d/ierot  ngaf' 
fittto:y  xai  ftaliaxu  ^  ev/(Jy  rj  ayluy  uvafmafMmtv.  Origems  select.  in  Eaeok  9. 
Sifnam  Christi,  das  Kreux.  AugutUiL  de  pece.  mer.  2,  42. 


667«  De  apostolis  Qtroparium). 


1.  AHeliQa 
nmic  decantet 
imiyeraaKs  ecclesia, 

£xtollendo 
sacrosancta 
apostolomm  insignia. 


5 


2.  QaonuB  princeps  per  cmcem 


acandit  Petras  • 
alta  poli  aidera, 


Doctor  Orbis  triumphat 


urbe  in  Romulea. 


sub  Nerone 


10 


64 

8.  Crux  Andrea' 

digua  confert  privmia, 
Jacobus  uterque  oitet  laurea,  16 
Herodes  illum, 
hunc  judaica 

gens  transmittit  ad  setbera. 
Smit  Jobannit 

sunt  Matdmo  collata  20 
dno  Sacra  gratiarnin  mnDera; 
Hirtacns  iUum 
iieeat,  hmc  Jesas 
Saas  vocat  ad  epulas. 

4.  Pbilippiis  Cbriati  gratia  26 
doeens  praedicat  in  India, 

Thomas  confossus  lancea 
cursum  consuininat  in  ludia 

Simon  et  Judas  dum  sacra 
Persis  ostendant  monita,  80 

Fusus  ambos  sangnis  stolA 

perornavit  purpureA. 

6.  Bartbolomieiis  dat 
Indis  vitsB  dogmata, 

Matthiara  culmini  86 
dat  sors  apostolica. 


6.  Plaudal  er;2;o  tellus , 
plaudaut  coeiorum  agoiina, 

Et  bao  die  Sacra 

paogat  pr»sens  familia  40 

HoDOrando 
sacrosancta 
apostoloram  merita. 

7.  Hi  sunt  candelabra 

ante  denm  Incentia,  45 

Iii  pra'lafi  celsi 
fiummi  regis  iu  curia , 

Hi  sal  terr», 

hi  lux  mundi, 

Iii  clari  coeli  lumina.  50 

8.  Hi  nostra  sin(  prirconia, 
sint  YOta,  siot  soUemiiia, 
sint  grata  laudum  agminai 

Jamque  palma, 

jam  coroua,  65 

jam  promissa 

olim  mensa 

illis  est  apposita. 


ItoiebtMiMr  Hi.  No.  Ml  f.  18  ndt  der  Melodie  «ad  den  Beleafi:  PhiUppt 
•t  4«6obi,  14  Jabrb.  D«b  Lied  iteht  unter  den  Notfceriecbea  Seqaenaen,  alle 
■eine  netriiehea  Abailse  reioMB  in  dem  Vecal  a. 

10  triooipbaiie,  Hb.  27  coafinaai,  Ht.  86  dedlt,  gegen  das  yemsase.  Bs. 
64  jsa,  Hb. 

V.  7—12.  Ml  darfiber  Omeni.  eptai  ad  Coristt.  1,  8.  alt  den  Ans- 
legem. 

V.  31.  dao  nraaer«,  das  Amt  der  Apostel  nnd  Evasgelleten.  &flo.  866,28. 
V.  37.  plandat  tellas.  yij  avfinaaa,  xv^ie,  ii^g  a^i  alviaiag  inXrfV&ijf  nww 

fUtaaxffäifav  nqbg  fvaatv.   Triodion  E,  1. 

V.  39  —  43.  Quid  sanctius  in  novo  populo  apostolis?  et  tarnen  praicepit 
eu  dominus  in  oratione  dicere:  dimitte  nobis  debita  nostra.  Auffiulin.  cont.  epUt. 
Pelag.  8,  15. 

V.  44.  esadelabra.  tig  ßoUdtg  a^v^anfowrm  t«^  dtnin  fov  fiMv/fOTOf  e^ 
wivfm  afiyttr?«  ^lüs^K^^^ifl.  Jsa.  8(ll 


I 
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Dfo  Griechen  feiern  das  Fest  der  Apostel  am  30  Jani  und  die  Mengen 
babea  kane  Lectiooen  über  dieselben,  welche  mit  den  Angaben  dieses  Liedes 
fibeniattiiiuieiL  !■  dam  Bor»,  SIMI  wird  Paulus  unter  der  Zahl  der  Apostel 
bei  dieseoi  Fssto  aieliC  aBgeOhrt,  wahndwialieli  wsil  «r  der  13to  ist,  vad  nuua 
dia  Zwdllkahl  dar  Aafeniaagaa  fbathalten  woUta. 


668.  De  apofltolis  et  eTangelistifl. 


1.  Qui  sunt  isti, 

qui  Volant  ut  nubes.per  aera, 

Portant  Christi 

per  Banctnm  spiritiiiii  mysteria? 

%  Hi  sunt  terra;  principes  5 
et  elccti  lapides, 
quorum  sonus  exauditus 
est  per  mandi  climata. 

Pefms  Antiocliiamy 
Paidiu  Alezandriam  10 
et  Andreas  coBverCit  ad 
donimmi  Achafawi. 


3.  Johannes  in  dolio 
ex  ferventi  oleo 
seoatnm  devioerat, 

Philippus  Azoticum 
destinavit  populum 
ad  matrem  ecciesiam. 


15 


4.  Adhuc  sunt  in  nuniero 
Jacobus  cum  Jacobo,  20 
Simon  Cananseus 

et  Judas  Thaddäus} 

Vocatus  a  domino 

sedens  in  telonio 

scquitur  Mattbaeus  25 

et  Bartholonueus. 

5.  Thomas  non  postponitor 
Matthiasque  colitur 
electus  a  domino 

Sorte  apostolica.  30 

Ergo  TOS  apostoli 

et  electi  domini, 
noslrorum  absolvite 
peccatorum  vincula 
juvando  per  saecnla.  35 


Reichenauer  Perg.-Us.  JSo.  209.  Bl.  47.  mit  der  Melodie  (R},  steht  auch  in 
geschriebenen  ZosilHa  aas  den  IS  Jahili.  in  einem  alten  Messhudi  sn  ^fn^ 
CN)  bei  Pfonbein,  worin  das  Lied  prosa  de  apoeCoUs  betitelt  ist 


2  ut  nubes  vol.  N.  3  portantes  RN.  7  sonus  fehlt  in  N.  11  et  fehlt 
in  N.  14  in  N.  19  mart^Tio  N.  24  sedet  N.  29  per  dominum  mit  dieser 
Lesart  werden  diese  zwei  Zeilen  nur  eine,  denn  die  Assonanz  fehlt. 

V.  3.  nnbes.  am^patfints  äaneg  retpälat  nki^getg  &eiov  ^xaro^-,  naaiv  i7iofißff(-m 
CotNTcr  vSoQ  CfiHmotoy  oi  arrooroilot.  Jun.  30.  Nach  b.  60,8.  Diese  Stelle  bezieht 
auch  Gregor.  M.  hom.  in  ev.  1,  5,4  auf  die  Apostel.  In  der  Legende  von 
Maria  Himmelfart  in  der  Reichenauer  Iis.  No.  229.  des  9  Jahrhunderts  heisst  es 
▼on  den  Aposteln:  post  vocem  tonitrui  dimissi  sunt  in  nubibos  apostoli  ante 
Hari»  «t  saiatavwnnt  sa  altmratm  aspicieBtea  ad  iaviean.  ASkmm,  hi 

nyniaea.  IlL  5 


pi.  17, 93.  sagt:  Miuiivg  tag  ipttgie  wp  wwrtilUw  «l^^m.  Er  neuit  In  ]m.  741,38 
«Mk  di«  PropketMi  Wolken;  db  Apoctel  sind  Jim  Besattiger.  Prophnl»  t 
iqpoitoli  reete  appellantnr  nubes,  (]uia  vcrba  ista,  qnie  sonant,  et  percusso  aere 
transeunt,  addita  etiam  obscuritate  aliegoriarum,  quasi  aliqua  caligine  obducta, 
velut  nubes  fiunt;  qua>  dum  tractando  oxprimuntur,  bcoe  iotelügentibaa  tan- 
quam  imber  veritatis  infunditur.    Augusim.  \n  g:enes.  2,  5. 

V.  6.  lapides.  diiodecim  lapides  ab  Jesu  de  Jordane  electi  et  in  arcain 
testamenti  conditi.  totidiMii  apostoli  portendebantur  ut  lapides  solidi  fide.  Ttr- 
tullitin.  adv.  Marcion.  i,  13.  <J»  dutv^'eli  fta^aquai  tov  löyov  aTtöfnoloi  nü^ta 
ito<rfi^<raTe.  Trtoditm  E,  1. 

fUn  ü/tw  faof,  Trtoikm  L,  8.  o/  ^a^qtai  Xqi/av^  üulniyfee  tov  nnvftatoe» 
TWod  8.  0^  «r  tig  afia(fw  aiXntfftig  tn  ofo/tora  tth  wtwrUmf  ünw» 
CknfuaL  in  pa.'46,  ft. 

V.  84.  Xvnt  tag  9§»^e  juw  rnrnffpuktm^  tag  ifut^tiag  iw  iwftwwwt^ 
v/tag,  Jon.  dd 


669.  Sequeotia  commuais  de  apostolis. 


GobU  solem  imitantes 
In  oocan  trianphanteB 
oriam  solii  effenint, 

Orfnm  solia  et  occasam, 
quornin  omneB  ita  casam 
ieme  fines  refenint 

Pefrain,  Paahim  ei  ABdream 
]»er  NeFOnem,  per  Aegeam 
Roma,  Petras  perimoot: 

Berodes,  gene  PharisaBa 
JaeobiB  et  in  Jadasa 
binis  vitam  adimnnt 


JohanneB,  nt  est  vocatoB 
ab  EpbeBO,  est  tranBlatoB 
ad  oflsli  convivia.  15 

Hanri  tmddant  Matthtenm 
5    et  Indi  Bartholomaeom 

et  Philippum  Scythia, 

Thomam  Indi,  Jndam  Pen» 
Simonemqne  sie  Boper  ee  20 
cmli  ccelofi  penetrant. 

10    Sic  aBcendnnt  ccbU  codoe, 
nbi  Christo  pangoat  nelos, 
nobia  vitam  impetrant 


Us.  zu  Coblenz  No.  12.  mit  der  Melodie,  aus  dem  Ii  Jabrb.  (A).  Aach 
bei  ClicMoveus  f.  226  (U)  und  bei  Dank  12,  211  (C).  Jene  beiden  Texte  stimmen 
uberein,  dieser  ist  intcrpollrt,  weil  man  den  Apostel  Matthias  einfügen  wollte, 
wofür  eine  Erweiterung  des  Liedes  nötbig  war.  Da  jedoch  Daniel  keine  Ver- 
gieicbun{^  seiner  Quellen  beigefügt  bat,  so  iässt  &icb  über  ihr  VerhüUniaa  nicht 
artheilen. 

3  affcrunt  C.  6  aiMniDt  B,  in  der  Erklärung  versteht  et  aber  CUcbteveoB 
lur  refennt.  10  et  gent  Bebroa  C.  Mach  13  fiigt  C  ein: 
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Juda  surgit  in  Matthiam,  Cyprus  surgit  io  doctorcm 

dum  osteodit  ei  viam  Baraabam,  dum  ribi  rorem 

€«BlMti8  praconK;  atillat  evangdü. 

»—24  fehlen  A.  Nach  34  sest  C  hiaso: 

Hajreos,  Petnim  initatna,  Bis  patronia  vite  donie, 
protoprspsul  immolatoa  Christe,  nos  accamula, 

eat  ta  Alexaadria:  nt  qupamus .  quod  Rperamua 

Lneaa  Pauli  comes  fidus  ^»«^  P««" 

post  prolatam  duplex  sidaa 
dornüt  in  BiUiynia. 

Eine  andere  Seqoena  auf  die  Apoitel  itelit  im  Bertalaa  anim»  BL  ti% 
nut  dem  Anfang: 

0  Petre  beatissime,  apostolorom  maxime  ete. 

V.  1.  Horse  diei  daodecim  sunt,  unde  bene  in  mysterio  dies  Christus, 
cnjaa  apostoli  duodecim,  qui  coelesti  lumioe  diatinctis  in  se  grati»  vicibai  re- 
fideernnk.   Ambros.  in  evang.  Lac.  7,  222. 

V.  3.  in  occasu.  tt}»'  oixovfidyr^y  ünaaav  ineÖQaitov  ol  c'tnöcrTü^.oi  xni  ndviav 
(iff/öntoy  uQXoy^eg  ifivovjo  xv^tciTC^ot,  SaaUiuf  Jvyarurfi^ot'  oi  ftiv  fa(f  ßanikkig 

rowu  GkrtftotL  in  ps.  44,  13.  cd  ßa^tv^sg  tip  dBwtcuf  ßmrdät  tn^tvMntte* 
modion  AA,  %  afiolwtw  ^tov  atQantfftm  /ta^tv^mf.  IHodfcni  AA,  2.  triam« 
phantes;  veil  sie  die  Soldaten  Cbriati  waren.  In  potestate  apostolis  positnm, 
nt  aliunde  non  viverent  nisi  ex  cvangelio,  hoc  est,  camis  hujus  susteDtarulum 
sumerent  et  tanquam  milites  Christi  Stipendium  dobitum  acciperont  sicut  a  pro- 
viacialibus  Christi.  AuffU^n.  in  evang.  Joh.  (r.  122,  3.  Siboii  i  knwul.  epist. 
ad  Coriotb.  1,  37.  vergleicht  die  Hierarchie  mit  einem  geordneten  Kriegsheere. 

V.  4  jjiguttin,  quaeat  evang.  1,  38.  bemerkt  in  Hattb.  24,  27.  orientia  et 
oceidentia  nomine  totnm  orbem  volnit  aignifieare,  per  quem  fatnra  erat 
eecleaia.  Alhanat.  in  pa.  184,  15.  tevp  dnonHovg  avtou  ^inuf  f<j»  «oir/t^  mro 
mmoJimf  mri  ii»;  SwfiUf,  xal  tag  4nw  mmdm  ror  lofop  avtw  ttg  t^v  »u^Uw 


670.  De 

Gregem  taom,  pastor  bone, 
pasce,  protege,  dispene 
per  pastores  ordinalos, 
per  apostoloB  beatos. 

Pefre,  clavibns  coelomm 
folve  porias  inferomm, 
Paule,  geotimn  magisteri 
Iis  coelestiiim  mhiistor. 


poatoli«.  hymiius. 

Andrea,  Bartholomaee , 

tu  Johannes,  tn  MatthaDe,  10 

in  fide,  spe,  caritate 

nos  fragiles  roborate. 

5    Assit  Jacobos  oCerqne, 
Gonoorditer  fortiterqne 
mala  nostra  supplantantes,  15 
bona  nobis  inprecanCes. 

5* 
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Symon,  qui  et  rhanan<Tus, 
atque  Jutlas,  qui  Thaddaeus, 
Thomas,  Philippus,  Matthias 
doceant  nos  vit»  vias. 


Marcus,  Lucas,  tibi  deiu, 
Barnabas  et  Timotheus, 
tibi,  domine  messia, 
20    nos.commendeot  prece  pia. 


Iis.  za  Grats  40/7.  12  Jahrh.  In  den  alten  Liedern,  aach  bei  den  Griechen, 
werden  die  Evangelisten  und  ersten  AposteUchüler  gewönUch  mit  den  Aposteln 
verbanden. 

V.  3.  4.    pastores.    Kos  rectores  ecclcsia  accipit,   quos  spiritns  sanctna 
prseparavit,   ut  in  populo  adoptionis  dei,  cajoa  universitas  sacerdotalis  atqae 
regalis  est,  uon  praerogativ»  terren»  originis  obtineat  nnctionem,  sed  dignatio 
gULÜ»  gignat  aatisfiteB.  Letm.  in.  warn,  8,  1. 
V.  11.  lidM,  apes,  earitn.  &  No.  «M,  17. 

Ich  fige  noch  eine  griochiseho  Parallelo  diesen  ApostelUedern  bn. 


t^f»^  elf  aOtt^lRM 

BiXnVfTttJB  Tot  P&yij 

eis  Xfiiaiov  uiuv  niaxiv,  ao<pOVg 


t>  t^g  nürtwg 

ij  7T6tQa,  xai  ^Bftiltog 

IJttvXog  6  xi/QV^f 

xal  idytav  diddaxaXoCf 

vioi  Tov  Zeßtöaiov 

ai'y  itf  XoiTifi  oxrctöi  X^urs^ 

TtQBaßsva ttie  dxieydii, 

TWodkm,  R,  4w 


Eine  Oratio  de  omnibas  apostolis  et  evangelistis  steht  in  der  Hs.  zu 
S.  Peter  inSalsborg  VI,  3.  des  15  Jahrb.  in  16  Strophen,  deren  erste  so  lautet: 

Petre,  princeps  fidei  me,  paler,  a  viaenlii 
et  apostolormn ,  solve  peccatonun, 

cni  claves  traditi  per  te  ut  introeam 
snnt  regni  c<elonini.  gaudia  sanctonun. 


671.  De  8,  Petro  apostolo. 


Audite  fratrcs,  famA 
Petri  pastoris  plurima, 
baptismatis  libamina 
fnndit  veluti  flamina. 


nobis  Bablimia 
lancti  Petri  snffragia. 

Bis  refiilsit  vt  fidnihia 
Sana  sanctonun  agadna. 


flentes  duxit  ex  ordine 

gentes  divino  carfluae.  10 

Celebravit  egregia 
euuangelii  pra^conia, 
factä  prostratA  legiA 
de  Satana  victoriA. 

Dndom  elegit  dominiis  15 
Petnna  nt  optimnin  olemn^ 
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ut  obitaret  dorainum 
easetque  pastor  ovium. 

Elaboravit  ubiqne, 
curae  datus  historia?, 
fnndamentum  dominicie 
ecdesüe  catholic». 

FactA  crocis  martyriA 
hat  magna  prodigia, 
sequatofl  per  setheria 
ehristiana  yestigia. 

Gtorioanai  apostohun 
dm  oraavit  gloria, 
HoflUB  Orbis  qnani 
vivit  cum  vietoriA. 

Habmidabat  justitiA, 
pleaas  divinA  gratiA 
expandit  retia  sparsa 
per  mundi  spatia. 

Judii'Orum  malivola» 
yitsd  formavit  animas 
missusque  capsit  plurimas 
eaaaDgelii  per  sagias. 

Kasla  librornm  legimuB, 
Petri  plenos  virtutibos, 
flMBstoa  divinia  fletibos, 
paator....  notibna 


nt  Phcebm  aseoola, 
Gbrisli  aecnCaa  operai 
Un»  legis  oracnla. 
(fekU  i  Vers.) 

nimm  pastorem  püssimnm 
llagitare  non  deaiAo, 
■e  demergar  com  pessima, 
mtsreedas  pro  misero. 


20 


26 


,  30 


35 


40 


45 


Nunc  dignare,  apostole«  50 
aperirc  cum  clavibus 
regnnm,  quod  olim  qua^rimus 
nos  instantes  pr»  foribos. 

Opas  delator  sublimis, 

te  rogamus  assidue,  55 

recordare  inartyri« 

et  aiuiliam  tribue. 

Petri  precamur  vcniam , 
si  qua  mala  peregimus  , 
resistentes  da'iiionibus  60 
Dane  evalere  legimus. 

Qui  uostri  Spiritus  aerias 
praesta  salulis  galeas , 
Simon  Johannis,  audias 
nostras  preces,  ut  audias.  65 

Regis  regnum  aposlolorum, 
precor  precamine, 
me  morantem  in  limine 
mortis  desoive  valide. 

Salvat  horis  in  munere,  70 
mundi  ferebat  famina, 
cui  concessa  numina, 
relaxare  peccamina. 

Turba»  sanctorum  magister 
ovem  errantem  eruat,  75 
neglegenler  ne  pereat, 
adjutorium  tribuat 

Visitando  cum  tropha:o, 

lidei  tectus  clipeo, 

cujus  vires,  ut  sapio,  80 

fari  omnino  nequeo. 

Xsti  martyram  Inclfer, 
legis  lator  altissimi, 
cui  dsemones  pessimi 
obediebant  impüssimi.  85 
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Ymno  dicto  de  laudihus 
Pelri,  ulcimqiie  fccimus, 
nostris  virtuluiii  opibus 
propitiatur  precibus. 


Zonä  pra'cincti  placidis 
tofis  vivanuis  deliitis, 
ut  fruanuir  infinitis 
in  aDgelomm  «ditis. 


90 


Hs.  von  Reichrnau  zu  Karlsruhe  No.  221.  gegen  Ende,  aus  dem  S  Jahrb. 
von  cioer  fränkischen  Hand  geschrieben,  aber  von  einem  Irländer  gedichtet, 
der  dal  Latoin  oadi  seiner  Mvttenpraelie  bebandett  bat  Die  Aafimgebadi- 
Stabe»  der  Strophea  folgen  der  Reibe  des  Alpbabets. 

3  lies  fudit.  Vor  5.  6  steht  ein  Punkt  in  der  Iis.,  um  anzudeuten,  dass 
sie  nicht  zur  Strophe  gehören,  sondern  ein  Refrain  sind.  7  corrigirt  in  agmine, 
was  aber  nicht  reimt  7.  6.  Da  die  Strophen  im  ersten  Tbeile  meistens  Gleich- 
reime  baben,  so  ist  vielleiebt  bier  sa  lesen  ftdmiae,  sanö  —  agmine,  «od  die 
Stelle  anf  ^  Verklflmng  Cbristi  zu  belieben,  aber  dasn  paast  weder  hii  Boeh 
die  V.  9.  10;  die  Strophe  bleibt  mir  dnnkel  13  legta  für  legione.  15.  16  deai 
Reime  nach  sollte  es  heissen:  dudum  el^^rat  Petrum  dcus  optimum  oleum. 
16  optü  oleü,  Hs. ,  der  Vers  fordert  allerdings  optum  als  Gontraction.  17  ob- 
itaret,  darf  weder  in  obviaret  noch  obediret  verändert  werden,  der  Sinn  scheint 
aber:  ut  vices  gereret,  obiret.  IH  oviiiiu  pastor.  Hs.  23  für  martyrio,  des 
Reimes  wegen  wie  13.  29  urbes,  Hs.  Die  2  Verse  sind  verdorben,  sie  soUen 
vielleicht  lanten: 

Ronan»  vrbis,  nt  eam  Tideret  eum  vietorilL 

34  der  Vers  ist  nm  Sylben  an  kan,  es  scheint  ein  Wort  wie  magni  oder 
lati  zu  fehlen.  35  Indiorum ,  Hs. ,  entstanden  aus  der  irischen  Form  ludiorma 
für  ludeorum,  die  dem  fränkischen  Abschreiher  unbekannt  war,  weshalb  er 
dafür  Indioruni  setzte.  37  für  cepit.  38  für  sagenas.  39  kasta  für  gesta. 
42  OS  steht  unutibus.  43  .sccula  für  sjeculo,  wie  i:J.  23.  4i  secutis,  Hs.  4*?  für 
pessimo.  49  inter  cetas,  Hs.  54  dem  Reim  nach  wäre  zu  lesen:  opus  deferens 
sublime.  58  vincam,  Hs.  65  audias  ist  wol  Schreibfehler,  etwa  für  succurras. 
86  der  Reim  fordert:  regni  apostole.  67  lies  te  deprecor.  69  mortes  de- 
aolvit,  Hs.  72  lies:  concessum  a  nomine,  oder  wenn  concessa  bleibt,  mnnia. 
78  relaxa,  Hs.,  was  der  Vers  nicht  snlasst  74  turba,  Hs.  76  neglegentem,  Hs. 
85  der  Vers  verlangt  obediunt.  89  1.  propitietnr.  90  prsecinctas.  Hb..  irrig, 
weil  es  nicht  den  Petrus  selbst  betrifft,  sondern  nur  eine  Vergleichung  mit  ihm 
ist.  Im  zweiten  Theile  des  Liede.s  von  U)  an  reimt  gewiiiilich  der  er.ste  Vers 
der  Strophen  nicht  mit  den  drei  andern.  92  edilis,  seil,  iocis,  der  Hinuuel,  in 
andern  Liedern  arx  aetherea,  ra>li  ciilnien  u.  dgl. 

V.  1.  audite  fratres.   Mit  diesen  Worten  richtet  aich  Angnstinns  oft  an 

BOine  Zuhörer,  s.  in  evang.  Job.  1,  7  §  21. 

V.  3.  pastor.  Ein  eigentlicher  Beinamen  des  Petrus  in  Bezug  auf  Joh. 
21,  15—17.,  zu  welrber  Stelle  Aurjustmus  bemerkt:  in  uno  Petro  figurabatur 
unitas  omnium  pastorunj.  sed  bonoriun.  qiii  sriant  oves  Christi  pascere  Christo, 
non  sibL    Sermo  147,  2.    Ansilmi  orat.  C}^.  fldelüs  pastor  oviuni  dei. 

V.  3.  baptismatis.  Der  Dichter  hatte  wol  folgende  Stelle  im  Auge:  Fe- 
lices,  sanctc  Pctrc,  iacrymu!  tua',  qu;e  ad  diluendam  culpani  negatiouis  virtutem 
sacri  babnere  baptismatis.  Lmm*  m.  senn.  60,  4.  ti  di  tot  xoffvgnOMt  it^v  lor 
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trir  oimnoiMr  «if ^Ivt^  ^äkfyfoif.  in  pi.  129,  3. 

V.  22.  Quid  est,  «tiiper  Itaic  |Mtnm  adifieabo  ecclesiam  meaoit*  nper 
haue  ififem,  super  id,  quod  dictum  e%t,  ^ta  M  Christas,  fiUns  dsi  viri«  (Matth. 
16,  16).   Awpistin.  io  I  ep.  Job.  tr.  10,  1. 

V.  45.  bin»  legis  oracola,  das  alte  und  neue  Testament. 

Die  Abweiehnog  dieses  Liedes  von  der  lateinischen  Schrifispniehe  hat 
ihren  Gmnd  in  den  Regeln  der  irischen  Sprache,  welche  dieser  alte  Dichter 

befolgte,  weil  er  das  Latein  wahrscheinlich  nach  der  Unyua  rustka  gelernt 
hatte.  Ich  will  einige  dieser  irischen  Regeln  zur  IcichterenjKeurtheilung  des 
Liedes  hier  angeben.  1)  Zwei  gleiche  Vocale  neben  einander  sind  einsylbig, 
daher  wird  12  gelesen  ewangeli,  so  auch  3)^,  und  40  pis«^imum.  2)  Die  drei 
breiten  Vocale  a,  o,  u  können  io  allen  Selben  für  einander  bteheu,  wie  in  13. 
23.  43.  48.*  3)  Ebenso  die  swei  dfinnen  Vocale  e,  i,  wie  in  29.  58.  4)  Das 
irische  Perfekt  hat  den  Kennlant  s,  daher  steht  37  capsit  für  cepit,  weil  der 
Verfitsser  capio  nach  irischer  Regel  coajogirt  hat  Das  Lateinische  hat  «war 
auch  diesen  Kennlant,  aber  nirlit  Lei  allen  Zeitwörtern.  Die' metrischen  Regeln 
des  obigen  Liedes  in  Betreff  der  Stabreime  oder  Alliteration  kann  ich  hier 
Abergehen. 

Von  den  Apostelliedern  sind  die  auf  den  h.  Petrus  die  ältesten  und  wol 
auch  die  häufigsten,  denn  er  wurde  IViih  und  allgemein  verehrt. 


672.  Hymnus  in  cathedra  s.  PetrL 


Petre,  pontifex  inclite, 
atbleta  Christi  splendide, 
adcsto  nostris  precibus,  . 
qua«  tibi  pie  fundimiis. 

■ 

0  gloriose  patronc,  5 
nostrjü  salutis  opifex, 
ut  digne  deiuiis  cantica, 
nostra  diruiDpe  crimiiia. 

Adesse  tuis  famnlis 

dignare,  dax  amahihs,  10 


sentiant  nostra  pectora 
Semper  tua  luuoimiiia. 

Tu  es  noslruin  refugium , 

tu  robur  potentissiinura, 

tu  Salus  et  prolectio  15 

Dostraque  jubilatio. 

0  pastor  pie  et  clare, 
nobis  benigne  succurre 
nosque  supplices  respice, 
vota  servorum  suscipe.  20 


'  Iis.  zu  Rheinau  bei  ScbatVhausen  ISo.  91.  ä.  105.  aus  dem  10  Jahrb.  Oen- 
Anfang  bat  Daniel  i,  289.  Auch  in  einer  Salmannsweiler  Bs.  9.  LXI  sa  Heidnl« 
berg  auf  dem  letiten  Blatt  mit  den  Mnsiknoten  ans  dem  13  Jahrfanndert  (S).' 
Bs.  ohne  Nummer  sn  KoUens  CD}  mit  der  Melodie,  14  Jahrb.  Bs.  sn  ernti 
4(^33  des  14  Jahrb.  auf  Vincnln  s.  Petri,  Tespero  C6> 

2  Christi  atU.  GSC.  3  vodbas  0.  4  pie  t  C  8  dismmpe  Tineolä  6& 
besser.  Diese  Bs.  nnd-OG  verweisen  nach  anf  die  gewflnlicbe  ScUosstrophft 
deo  patri  oit  gloria  otc. 
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V«  1.  poBtifia.  PaCros  tz  iofindtate  pcrioiIaB  negatioBis  imrrtt,  ob  hoe, 
flieal  apparet,  hmiCar«  penDinw,  «t  in  flceM»  principe  remediom  poenitenti» 
conderetar,  et  nemo  auderet  de  saa  virtnte  confidere,  qoando  matabilitatis  pe- 
riculum  nec  beatus  Petrus  potuisset  evadere.  Leon.  m.  scrm.  60,  4.  Chtysost. 
in  Matth,  hom.  32,  3.  8a|;t  von  Petras:   nfftitoe  di  nät^wif  Mai  «o^v^aidf ,  » 

afQttfifiottos  xni  idc(öii,g. 

V.  6.  opifex,  hat  in  den  Liedern  zuweilen  eine  doppelte  Bedeutung,  Sch8- 
pfer  (qui  opus  facit)  und  Bdfer,  wie  liier  (qui  opem  fkelt). 

V.  &  dimmpe,  für  dtnoWe,  wegen  der  apeeColiieben  GewaU  sn  Utaen  nni 
TO  binden. 

V.  10.  dux,  als  Primas  und  Hirt. 

V.  14  erklärt  eich  aus  den  Menäen:  i&ov  nvfffov  ut/vo:  f^v  itadifrinß  mv 
Xqunit  d&eueXuoffng  ^oq  mnr^v  ini  nirgap  tijc  rtiaietos.  Sept.  13. 

V.  17.  pastor,  yoito&^itiis  noi/<^r.  Jan.  16.  pastor  bonos  Petrus.  Anseimi 
orat  64. 


673.  S.  Petri  in  viacula. 


^Tu  es  Petrus  et  super  hancpetram 
jedificabo  eoolesiam'^. 

Tu  beafos  es  Barjona, 

cui  aspirat  sua  dooa 

quasi  uato  Spiritus.  5 

()uod  caro  sanguisquc  nescit, 
per  patrem  tibi  patescit 
revelatum  cceJitus. 

» 

Tibi  clavcs  dono  dedit, 

qnibus  porta  c(v\\  cedit  10 

prevalentque  inferis. 

Potestate  formidanda 
hie  ligas  illic  liganda, 
tuta  sunt,  qu»  solveris. 

Te  piscantcm  piscatoris  15 
ad  capturae  melioris 
vsum  trazit  gratia. 

CuDCta  linquis  nave  .spreta, 

temporalis  mundi  metä 

jndices  ut  omnia.  20 


Apostolis  principaris 
dominoque  sociaris 
in  tributi  pretio. 

Transformati  tu  Messy» 
Moysique  et  Uely»  2$ 
frueris  colloquio. 

Sicco  pede  calcas  niare, 
Malchum  truncas,  fles  amare, 
dum  puDgit  negatio. 

Sic  dejectum  patientis  30 

et  erectum  resurgentis 
redintegrat  visio. 

Ter  confessoB  ter  negßAam^ 

gregem  pascis  ter  dwiiltim 
vitA,  yerbo,  precibus.  35 

Clandns  salit  et  Tabitha 
HeratA  calet  vitA, 
viam  paras  geotibus. 

Innrmis  uiubr^  uiederis, 
defraudantes  gravi  feris  iO 
co^j^ges  snpplicio. 
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Ta  vinclis  liber  ligatis 
portis  exis  reseratis 
dace  fretus  ccelico. 

C^cus  videt,  mntus  fatar, 
laogaor  fugit,  duplex  dator 
salin  Antiochi». 

Fauns  surgit,  magiis  cadit, 


coDsecrator  Romam  vadit 
crucis  et  victoriae.  ^0 


Janitor  ingressiuii  paade, 

quo  DOS  liicis  DOn  matand»  65 

foveat  intoitos. 


nhun  saqaeos  pendes  croce, 
scaadis  oo»iiim,  quo  te  dnoe 
nobis  detar  adiios. 


flf.  SS  S.  P«ter  in  Sahburg,  IX,  11.  des  12  Jabrb.  nit  NeuneD. 

V.  1.  Petrus.  Sieot  CSiristus  Inmen  apostolts  donavit ,  ut  lumen  maodi 

apppllarpnttir,  CKteraqao  ex  domino  sortlti  sunt  vocabula:  ita  et  Siraoni,  qai 
credebat  in  petram  Chmtum,  Petri  largitiis  est  nomcn.    Hicron.  in  Matth.  16,  18. 

anwnoiov  lov  ftiftt^,  lov  nr^cJroy  icjy  yuii^f^iüit',  lüy  .t^cüto*'  xkti&ipxuf  xai  nf^üioy 

vnmminm,  Offtoit.  de  pooit  3,  4. 

V.  3»  eeelesia.  oHrt  tijs  nit^g,  itp^  ije  6  X^tmog  olvoJo/iet  i^y  ixxXr^aiav^ 
ovn  tr,s  AoAit^e  iriUn  fSov  ntaurxwovvu  OrtgmU  ia  Matth.  12,  11. 

V.  6—8.  In  oDiversa  ecdesia,  Tu  m  Ckristut  fiUm  dei  vivi,  qootidie  Petraa 
dicit,  et  omnts  liogaa,  qua;  confitetur  donÜBanii  auigisterio  hajus  vocis  imbuitnr. 
Leon.  m.  serm.  3,  3.  JUt^g  iif  tcig  dnootolotg  n^ng  ifni^t  vor  Xqunw, 
Chryso^  homil.  3,  2. 

V.  21.  principaris.  Tltxqog  6  riftibiintog  lüv  ftai^rjjuy.  Gregor.  Naz.  orat.  9. 
p.  157.   Chrysost.  in  Matth,  hom.  50,  2  sagt  von  den  Aposteln:    Tiaviaxov  tä» 

V.  82.  ymo.  QHtfßOtl  ia  ep.  1  ad  Cor.  hanuL  28»  4.  CChristae  post  resar* 
rectionem}  ovra  6/i9S  nvmp  wp^i^f  oCis  m^XB  ^^-^^off^f  ^*  ^om»  ngntw^ 
iuA  rovrq»  no^v^paüif  nanm  «oi  TrurroTOT^.  «ai  f«^  nurtoTti-nie  l«'««  V^XVf 
oifod^a  T»*ir  Tr^tStr^g  öexofievr^c  ravrt^v  tj»»  ut}ny  ol  fiiv  y(tQ,  fttta  t6  ixe'fjovg  i^tty 
xai  dxovani,  Txitit'  uvuov  ^ktnovitg ,  ei^ov  ov  (hhquv  avvrhXovtJav  tig  ji;v  nianv 
cnnolg  li^v  ixiinäi  itttQrv()iav ,  xai  7i(fona(iatTxtva^ov<ruy  avjcoy  rr^y  ötäyoiay  6  di 
ngmog  xaiu^iul/tig  rovjoy  ^«tr,  nolXtiS  dötixo  irjf  Tiiaimgj  ciirTC  ftij  x^OQvß^f^pat 
TU  Tia^aJol^  Tjjf  &6as.  dtii  tOvtO  /7er^^  (pttivnui  nf^uxop'   6  füq  n^diog  «k^y 

V.  33.  /igoovp  f t^ti99^  «ir  i^m^nue  ^ns  of^okofintg  to  Tfiooev  rfip 
m^atiog  Tltiqov  4&SQan(vce.  Gregor.  Not,  or.  39  p.  635. 

V.  49.  In  catiiadra  eceletia»  Roana»  Petrus  sedit.  AtiguiUn.  eoatra  Pe- 
tOian.  2,  US. 

V.  VJ.  50.  Consecrator  crucis  et  victoria?  ist  Christus.  Die  Anspielung 
bezieht  sich  auf  die  Legende,  dass  Christus  dem  Petrus  vor  seiner  Marter  er- 
fdueaen  sey. 

Aaf  dieses  ttat  wardea  schoa  firfib  gereimte  aad  matrisclM  RespoBiariea 
fcaaclit,  worla  die  Fesseln  des  Petras  mit  seiner  Gewalt,  sa  biadea  aad  ta 
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« 


ISsen,  sianvoll  zusammeDgestclit  sind.  Ich  gebe  ein  Beispiel  nm  icf  Rnche» 
Dauer  Us.  No.  90  t  IM  s«  Karlanihe,  ans  dem  t2  Jahifc. 

AnUph.  Solvc  jubente  deo  tcrrarum,  Petre,  catenas, 
qui  fiicis,  ut  pateant  coclestia  regna  beatis. 

Re^.    Oui  rpgni  claves  et  curam  tradit  >  oviiis, 
qui  c(i*Ii  terra^qup  Petro  conmisit  babenas, 
ut  reserct  clausis  et  solvat  vincla  ligatis; 

Vers,    ipse  tua,  Petre,  jussit  vincula  solvi,* 

et  te  constituit  niundanos  ^  solvere  ncxus. 

<  tradidit,  Ha.  <  beaser  dissolvi  vincala  Jumit  *  mand.  const  Ha. 


674.  Pclri  apostoli. 


SanctQB  Petrus  apostolus, 
qnondam  piscator  optimus 
altnm  mare  cmn  Davibiis 
temptabat  reniSi  retibiiB; 

Qui  de  profondo  ^rgHam 
magnam  raptor  flactivagam 
jacüs  nave  reticnlis 
pr»daiD  ciqitabat  pisGinm. 

Christimi  vocantem  seqiutiir 
aponte  relictis  Omnibus, 
digiras  erat  apostolns 
factus  piscator  hominiiiiL 


10 


Saocto  Petro  pro  merito 
Christus  regni  Cflelestiitm 
claves  simui  cum  graüA 
tradidit  in  perpetamn. 

Animamin  pontificem, 
apostolonun  priocipem, 
Petmin  rogamos  omoitun 
Christi  pastorem  oviam, 

Ne  meas  gravata  crimine 
DOStra  torpescat  pectore, 
reddamos  Christo  gloriam, 
cantemiis  in  perpetnnm.  amen. 


15 


20 


Reicbenauer  Hs.  zu  Karlsrube  No.  95.  aus  dem  9  Jabrh.,  letztes  Blatt. 
Von  einem  Irländer  geschrieben  und  gemacht»  deon  das  Lied  hat  Stab-  und 
Sylbenreim,  diesen  aber  unvollkommen. 

7  retiaci^is,  Us.  nach  irischor  Schraibart 

V.  5.  Disses  Bfld  braachen  die  Henlen  vea  der  Beicelirniig  loni  CiiristeB^ 
fham,  ds  Tov  ßv&vS  t^g  iSndtr,g  ^^gäp  rwß  ßgounts  cJf  tx^^f  «rf09f- 

fOfeg.  Jan.  16. 

V.  13  — 16.  f(  iTTttttkö):  rtQoaixofiBv  lots  Bvttyfihxoi^  fituixuaai,  —  tvgotfiev 
UV  —  nofj.i,v  öuKfOQÜv  xui  vTTSQoxi*'  tw  Ttffös  x6v  Hiiqov  ii^i^/iiifW  na^  tovg 
öbvtt(^ovs.  Origenis  in  Matth,  t.  13,  31. 

V.  18w  princeps  apostolorum  hcisst  Petrus  gewöolich  bei  den  Lateinern, 
in  der  grieehischea  Liturgie  xoQVifaiog  jw  tntoaroJUip.  Goar  rit.  Gnec.  53S.  84S. 
363.  «o^v^alftf  aoÜi^og,  Jan.  16.  In  der  litorgia  s.  Basilä  Alex,  bei  HmmM 
collect  liturg.  erient  1, 77.  d  «o^vgpofof  xw  ifU»  ow  fin&i^y  ntd  Jatoonkt», 
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Hinsichtlich  der  Nachfolg^cr  Petri  sprechen  sich  die  alten  Lieder  der  Menäen 
eben  so  aus  wie  die  lateinischen.  So  nennen  sie  r.  B.  den  Papst  Leo  I. 
liiiffov  rov  xo^v<f(tiov  ^f^öfov  nAiifjutono^.  Febr.  1*».  Der  Papst  Martin  I.  im 
7  Jahrh.  (von  6V9  bis  6öo)  wird  noch  genannt  xo^utpntu»  Ui^vs  xai  a^/M^ecj*' 
Ii  uqrinis.  April  13.  Oer  Tdmitch«  Primat  war  nftinUeb  bd  den  anaitiseheB 
Kireben  im  iweUen  Jabrbnodert  eine  ausgemaebte  Saebe.  Sw  TertnUBmn»  a4v. 
Prax.  1.  Ancb  Ckrysost.  de  saccrdot  2,  1.  nennt  den  Petrus  jm^vyaüof.  Pato 
tibi  eam  partem  orbia  aaificere  debere,  in  qna  primnm  apostolornm  saomm  Tol«Ut 
dominna  glorioeiisinio  martyrio  coronare.  AugtuHn,  contra  Julian.  1,  13. 


675.  De  8.  Petro  apostolo. 


Jabar  orbis  lominosom, 
decos  Orbis  gaudiosonii 

claviger  egregie, 
Caput  es  ecclesi«. 

Ptetre,  pete,  de  tormentis  5 
ut  quiete  combarenfis 

stagni  miser  emar, 
sempitcrna  perfraar. 

Dum  saspiro  et,  da  meoti, 

ut  requiro  te,  poscenti,  10 

gratianim  munera, 
mea  sana  vuinera. 

Üt  sim  castus,  pius,  rectas 

et  modestus,  circuinspectus, 
duicis,  Mandus,  sobiius,  15 
similatiü»  nesciusj 

Eruditus,  Semper  gralus 

et  inunitus  et  ornatus 

divinis  cloquiis,  ^ 
fiacris  beneficiis.  20 

Corde  prudeiis,  malnm  nolens, 
omne  Stadens^  deum  colens 


veritatem  dicere 

pio  Semper  opere. 

Esto  totor,  pacem  pr»8ta,  25 
et  a^jvtor,  ne  moleata 

chrfstiani  popab 

DOS  comburant  sseculi 

Petre  Clemens,  nunc  solare 
liimen  loeens  post  hoc  mare  30 
de  coelis  irradia, 

DOS  trahens  ad  gaudia. 

0  claviger,  nee  non  cunctis 
meis  confer  jam  deftractis 

requiem  parentibus,  35 
notis  et  aliiiiibus. 

Oui  sublimis  celsa  sede 

factus  nimis,  inlercede, 
es,  per  dei  filium 
pro  Salute  omnium.  40 

Nos  conforta  nos  enormes, 
et  reporta  et  reformes 

munus  indulgentia; 

ad  statum  Justitiar. 


Straaabnrger  Hi.  K.  316.  Bl.  165.  15  Jabrb. 

Die  Construction  diestes  Liedes  ist  hie  und  da  gezwungen :  fi  ut  quiete  ge- 
hört zu  b.   9.  10  da  meuti  poscenti  gehört  zusammen.    11  ist  in  der  Ha.  i% 
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«Bd  dieser  Vers  steht  an  11.  16  siaiilatAs,  für  srnmlatioiiis.  37  hSmgt  vob 
tntor  25  ab.  89  et  gehört  sa  niaiis  88.  4t  not  enormes  gehört  n  reformes. 
Diese  Versehrinhongen  scheinen  abslehtlieh,  sbd  aber  nicht  gnt 

V.  %  jifat^ot;  Tt^f  oixoviiivTfS  io  afaXliafta,  Jan.  16 
Y.  8.  daviger,  xkttSwxog  j^s  vvQimSp  ßavtUims»  Jan.  16. 
V.  4.  fnr  capnt  bei  den  Grieehen  anch  iy  »^^nlc  -nig  imh^iHBte,  nnd  swnr 
deswegen,  wie  gleich  hinsngefSgt  wird,  lUtffoe  9  nit^  jijc  nitrteat.  Jan.  16. 
A  petra  Petrus,  non  a  Petro  petra.  Auyiutini  sermo  295,  1.  Petras  totias 
ecclesi»  meruit  gestaro  personain.  ibid.  Chrysosfnmm  opp.  XU ,  p.  328.  cd. 
Montfaucon ,  nennt  den  Petrus  >J  xot^-rti^,  6  dtfitXio, ,  6  ajvloi.  (  firysost.  in 
Matth,  hom.  54,  1.  t6  aiö^a  nov  unovxokau  o  Uiiffoe,  6  norra/ov  xftqftös,  6 
10V  jfo^ov  idv  tlnoinöiiatf  xoffwpalos. 


676.  De 

Gande  Roma,  caput  nmndi, 
primus  pastor  in  secundi 
landetur  victoria. 

To(us  Orbis  hilarescat 
et  virtutis  ardor  crescat  6 
ex  Petri  memoria. 

Petrus  sacri  fax  aiuoris, 
lux  doctrinse,  sal  dulcoris, 
Petmf  mons  justitiaB; 

Petrus  fons  est  salvatoris,  10 
lignuin  fructAs  et  odoris, 
lignorn  carei»  carie. 

Et  quid  Petro  dicis  dignum? 
Dullum  Christi  videns  signam, 
80I0  sab  ammonitu  15 

Fugit  rete,  fugit  ratem, 
necdum  plene  veritatem 
Gontemplator  tpiritii. 

Aoro  carens  et  argeoto 

oomacat  miracolis,  20 
et  nenromm  snb  momento 

clandnm  solvit  viacnlii. 


8.  Petro. 

Paralysi  dissolatas 

Aeneas  erigitvr, 
Petrnm  prmienB  de!  nntos  25 

ad  votnm  prosequitor. 

Petrus  vitam  dat  Tabithe 
javenemque  reddit  vitm 
potestate  libera. 

Pede  premit  flactus  maris  30 
et  nutantem  salutaris 
Petmm  regit  deztera. 

Facta  Christi  quiestione 
brevi  daudit  hic  sermone 
fidem  neeessariam;  35 

Nam  personain  dicit  unaro, 
sed  non  tacet  opportanam 
natnrae  distantiam. 

Quod  negando  ter  peccavit, 
aimplex  amor  expiavit  40 
fletos  et  confessio. 

Angelus  a  carcere 
Petrum  soivit  libere, 
destinatnm  gladio. 
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Umbra  sanat  hie  langnenteSy  45 
tanat  membra,  sanat  mentes, 
morbos  reddii  impotentes 
Biedid  potanüA. 

Petmm  Simon  magna  odit, 
nagnm  Simon  Petrna  proditi  50 
PetruB  monet  et  cnatodit 
a  magi  venntia. 

Hk  a  petra  Christo  dietoa 
in  eonflictu  etat  invictns, 
lioet  jngia  sit  conflictoa  55 
et  gravis  oongressio. 

Cum  volare  magas  qnserit, 
totns  mens  totus  perit, 
quem  divina  digne  ferit 
et  oondemnat  nltio.  60 


Nero  frendit  furibnndaSy 

Nero  plangit  impinm, 
Nero,  cujus  segre  mnndns 

ferebat  imperinuL 

Brgo  Petro  cnix  paratnr  65 

a  ministris  soelemm, 
cmdfigi  86  testator 

in  hoc  Christas  itemm. 

Petro  sunt  oves  credit» 

dayesqne  regni  traditm,  70 
Petri  prent  sententia 
ligans  et  solvens  omnia. 

Pastoris  nostri  meritis 

ac  preoe  salntilera 
nos  a  peccati  debitis,  75 

»teme  pastor,  libera. 


Aus  einer  Hs.  des  12  Jahrh.  sa  Colmar,  die  vom  Kloster  Marbach  im 
Oberelsa&s  herrührt,  unter  andern  Hymnen  und  Sequenzen.  Steht  auch  in  einer 
Us.  des  I  V  Jahrh.  zu  Pommersfelden  bei  Bamberg.  Dem  Strophenbau  oach  von 

einem  französischen  Verfasser. 

15  solo  fehlt  in  der  Hs.  28  jnveoesque ,  Hs.  36  nunc  fiir  nam ,  Hs.  be- 
sieht sich  auf  Matth.  16,  1&  39  neg.  fehlt  der  Us.  41  fletos  fehlt  der  Es. 
75  peccatis,  Hs. 

V.  1.  Roma.  tt;v  'Pw/ntjv  (lii  XiTttov  ti^os  f'ftiis  intdt'i^r^aag ,  öi  icjpöqBOag 
XiftUiv  aXvutuiVf  TiüV  u:ioiTTÜXb)v  TtQüiTot^i^oye.  Horar.  241.  (Petras  Romse^  deo 
templom  fidele  ac  »labile  coUocavit.   Laclani.  de  mort.  persec.  3. 

V.  3.  prnnas  pastor  ist  Chriitai,  Mcoados  Petrai* 

V.  7.  amorii.  Orytoä.  in  Matth.  hosL  60,  1.  sagt  von  Petnu:  vvStlg 

OVNiff  i^pÜM  TOT  *I^fnVP,  • 

V.  7.  fax.  8.  loB.  ÄuguitiH.  in  evang.  Job.  8,  IS.  |  17.  Petnia  in  corpore 

oculus  est,  ille  in  corpore  digitus;  in  eo  tarnen  corpore  est,  in  quo  et  Petras, 
et  si  minus  valet  digitus  quam  oculus,  non  est  tarnen  prsecisus  a  corpore, 
meliaa  est  esse  digitum  et  esse  in  corpore,  quam  esse  oculum  et  eveili  de 
corpore. 

V.  39.  Die  Verllnj^nung  and  den  Primat  Petri  stellt  Chrysod.  adr.  Jnd.  8, 3, 
ae  snaanmai:  o  lUw^  ßnii  Tr,v  a^r^aw  imbnpf  ti^v  j^aileTTijy,  inudii  Tojr^ff 

«ttl  £ciUnwt  nm^Sg,  oviag  antwi^vn       Siqm^  dnAngr»      ml  n^tog  fhta^m 

tth  dnoTtoXay  xal  rijv  oluovftivipf  ^/et^ur^yat  anatrw, 

V.  65.  Hunc  invenit  exitum  ille  negator  et  amator,  pra^sumendo  elatus, 
negando  prostratus,  flcndo  purgatus,  confitendo  probatus,  patiendo  coronatus; 
hone  invenit  exitam,  at  pro  ejus  nomine  perfecta  dilectione  moreretar,  cum  quo 
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le  moritorwii  perrena  fMtiBatioDe  preniserat.  Augmän,  in  mag.  Joh. 
tr.  133,  4. 

V.  70.  Petras  significat  corpus  bouoram ,  immo  corpns  ecclcsia; ,  sod  in 

bonis.  nam  bi  in  Petro  non  esset  occlesiie  sacramenttim,  non  ei  diceret  dominus: 
^tibi  dabo  clave»  ccelorum"  (Matth,  16,  19),  si  hoc  Pefro  tantum  dictum  est, 
non  facit  hör  ocrlcsia-,  si  autem  et  in  ecciesia  fit,  Petrus,  quando  claves  accepit, 
ecclesiani  »anctam  signiticavit.  Auguslin.  in  evang.  Job,  tr.  51,  12.  Unter  »acra- 
meutum  versteht  Augustinus  zuweilen  das  Geheimniss  oder  die  geheime  Be> 
deutung. 


077.  De  8.  Petro. 


Ave,  o  Petre  beato, 

prioceps  apostolice, 
colomna  inviolatie 

fldei  catholie»,  • 
dulcis  prsBdioator  datn  5 

legis  evangelic«, 
fac  participem  nie  gratiB 

gratis  dominiere. 

Ave,  qui  centnrioDem 

convertis  Cornelimn ,  10 
atoltam  a  me  passioDem 

pelle,  fer  anxüliiiii 
mihi,  per  oralionem 

tuani  <lei  liliuin 
placans ,  Cd'li  n)ansioneni  15 

du  post  hoc  exilium. 

Ave,  qui  tegrolos  sanas 

umbrA  (ui  corporis, 
COgilationes  vanas 

inci  fuga  pectoris  20 


actiooesqae  insanas 

virosi  facinoris, 
virtatea  mihi  da  sanas 

dooo  toi  roboris. 

Ave,  qui  Tabitham  mortis  '  25 

suscitas  de  carcere, 
contra  nefas  ut  sim  fortis, 

pio  confer  mnnere, 
mortis  festina  de  portis 

me  cito  eripere,  30 
da  in  paradisi  hortis 

deo  laudes  promere. 

Ave,  qui  mortis  mncronem 

vicisti  pra»propere, 
spemeos  ossärem  Neronem  35 

sermone  et  opere; 
da,  vini  inferiii  draconis 

ut  possim  devincere, 
me  tribils  Judse  leonem 

fac  in  ccelis  cernere.  40 


Us.  von  Tegernsee  No.  1824  des  15  Jahrji.  Bfunchen. 

V.  2.  princeps.  Veneror  pro  sui  mcrito  Petruui  priiuum  apostoloruni  et 
emineutissimum  martyrum.  Auguslin.  de  bapt.  6,  3.  llirgos  6  /taäifiüy  xu^v-. 
q>aTo£,  ChrytotL  de  cruce  2,  2. 

V.  4.  fides.  In  oauiibas  loeis  ardentissinue  fidei  iavenitnr  Petras.  Bienm» 
in  Matth.  15,  38.  Dies  wird  im  Horar.  241  gut  so  aasgedruckt:  y  sfit^  XQtojig 

V.  5.  praedicator.  d  niiQOi,  i]  xfifiti^  tt's  c'xxh^aiug,  6  uanxus  £Qaaii]s  tov 


Digitized  by  GoogI< 


79 


op^uv  inoff^a^ng  «rrd/iata,  d        'EXkipuMifV  aoqdw,  ua&üne^  aqaxrrfV,  duMkwntSi 

fitfn^.  Chrysoä.  hom.  4  in  IsaL  8.  Was  hier  Clirysostoniiit  lagt,  dass  Pctroi 
das  itaiache  Reich  (xi^v  ohtovftänji)  bereist  habe,  beruht  zum  Theil  auf  dem 
Zeugniss  des  Apostels  Paulu<i,  wonach  Petrus  in  Korinth  das  ChriBtentiiaBI  ge- 
predigt und  mehrere  bekehrt  hat.  1  Cor.  1,  12.  3,  22. 

V.  39.  leo  tribüs  Jada  iat  Christus,  nach  Apocal.  5,  5.  Gen.  49,  9. 


678.  De  &  Pefaro. 


Salve  sancte  IVtre,  mitis 

ovium  ecciesise 
pastor,  palmes  \erm  vitis, 
iiiicium  fers  justitia); 

Claudis,  aperis  ca>Iorum  5 
regnum  regni  clavibus, 

O  princeps  apostolorum, 
qui  reiictis  omnibas 

Christum  petram  iniitaris, 

a  quo  l'etrus  diceris,  10 

in  Iributo  compararis 
domino  pr»  ceteris. 

Qui  dum  se  transfiguravit 

et  ut  sol  rcsplenduit, 
dorn  puellam  suscitavit  15 

et  viUB  resiituit, 

£t  cum  patrem  exorabat 

mortis  pr;e  angustia, 
te  seorsum  advocabat 

speciali  gratia.  20 

* 

Jesam  es  Christum  confessus 

vivi  dei  iiiium, 
cujus  amor  indefessus 

te  ad  pruoas  igoium 

Aboegantem  mox  rcspexitj  25 
recogoosti  domintun, 


qui  post  lletum  te  dircxit 
in  piscamen  hominum. 

Te  procella  non  involvit , 

dum  per  mare  graderis,  30 

angelus  tc  mire  solvit 
a  clausara  carcens. 

Aegris  prrcstas  medicinam 

corporis  umbraculo 
et  virtutem  per  divinam  35 

Buscitas  a  tamolo. 

In  despectuin  fit  rasura 

tibi  Anliochiaj, 
quae  nunc  clero  permansora 

est  Corona  glori».  40 

Septem  annis  cathedratum 

tenes  ibi  firmiter 
et  ter  denis  prsesulatam 

Romae  laodabiüter. 

Simon  magus  dat  ruinam  45 

per  te  sui  corporis, 
Nero  crucem  per  supinaill 

fioem  tili  temporis. 

0  piscator  poccatorum 

hämo  indulgentiaj ,  50 
lue  de  mar!  vitiorum 

doc  ad  lilus  grati»! 


Digitized  by  Google 


80 

Pastnm  pr»be  spiritalem ,  Ta  post  mortem  me  repone 

quo  in  vita  nutriar,  mox  cum  Christi  ovibus, 

fuga  lupum  infernalem,  55    ubi  pascar,  paslor  hone, 

ne  morsa  iuficiar.  *  pascuis  coelestibus.  amen.  60 

RmelMMMr  Pap. -Ib.  No.  86.  BL  181.  (A).  Mfiockener  Hs.  Cln.  3019 
t  47  CB>  Von  dem  Prior  Konrat  von  QaniBg. 

11  terbato  A,  B  wicdeiliott  doadiHi.  15  eam  R  96  recognostis  B. 
54  via  B. 

V.  2.  ecclesisD.  AuguMin.  qusest.  evang.  2,  6.  ecclesise  persoiiAin  Petrus 
geafat  la  •▼aag.  Jok  1.  7.  %  14.  ia  Patri  amaiBa  figarata  «at  ecclaaia.  Und. 
tr.  134,  5.  Patraa  apoatolaa,  propfer  apoitolataa  aa!  primatom,  gerabat  Jigarata 
gaMffaUtata  acelaiÜB  partoaaaL  qeod  «at  aaiai  per  proprietatam  ia  Cbriato  ee- 
clesia,  hoc  est  per  aignificationem  Petraa  ia  petra,  qaa  aigaifieatioae  iatalligitor 
Cbristus  petra,  Petras  ecciesia. 

V.  3.  pastor  ovium,  (rnyinoiurv.  Jon.  29. 

V.  5.  xXtiöuvxos  jfäv  Qvqavia»  nviap»  Jan.  29.  oder  xAciJov/o;  ii^^  ovqwüp 
ßaffthiae.  Jan.  16. 

V.  9.  <rv  ina^iog  nirga  nQO<rtifOQBvd7;g,  oft  catqadanov  nUrtw  6  *v^g 
r^e  ixxlipjiag  ixqaetvM.  ib.  •!  lltfr^  «rtfifo  »ai  n^rde,  Jan.  39.  nitqa  ttjs  ni» 
enuC'  ib.  Bieao  fioiaaflwa  aiad  bialig,  Aaatoliaa  atellt  aber  in  eiaam  Uede  dar 
BImümi  Jaa.  16.  die  petra  and  den  eMger  darch  das  Fandament  der  fides  gaiet- 
raich  so  zasammen :  tUt^  v^s  nUnwg,  «ai  ukuÖQvxog  ov^ay*uy  nvlSv 

V.  21.  Inniger  in  den  Menäen:  o  ^e^fiog  r^e  nitutbig  n^o/taxog,  6  ^fi^/ij^ 
dutvoin  jov  Xqiaibv  6uoi.oft'i<Tas  xai  vwy  &eov.  Jan.  16. 

V.  25  flg.  TO)  jQtK^  ftjg  iqu%r,fTtagf  T(j)  „lUxf^Bf  q,dBi£  /m";  to  t^tov  t^^ 
affvtiumg  o  Xqiaihe  dioqlhÄnm.  Jaa.  39.  CkffMi,  contra  Jadttoa  c  9.  ^  uo^ 
ij^tSn  t&ß  dnooToUiv  ir^  tov  oran^ov  a^k  &vqo^  ^antl^  i^^efw^  |ma  Si  top 
OTorv^y  %^»  olnov/titnpf  aBgtädQa/je. 

V.  27.  post  fletum.  Die  Reue  des  Petrus  über  seine  Verläugnnng  Christi 
wird  auch  in  griechischen  Liedern  als  Vorbild  aufgestellt,  wie  in  folgender 
Strophe  aus  der  Us.  zu  Venedig  Codd.  Gr»c.  cL  II.  cod.  113.  f.  22  dea 
11  Jahrb. 

Jtai  Tijy  /afowMdw  ^ov  uu^iup  tut&dqw»f 
og  TCJ  nixqta  diddvf  fMM  ftnavow, 

xnl  (og  Xfi  noQVji  daxgvttf 

'iya  fitf^^li  "^ii  <fO)vfj  x^crvfd^oi  aot, 

6  ^eos,  (T(oaov  fit,  dg  fiövog 

vionXafx^S  <füLap&qanog* 
V.  99.  iiaywiffa.  qaaatioB.  avaag.  1,  15.  qaod  Patraa  inplorat  a  dcarina 
aaxiliaB»  aa  aiergatar,  aigailieat,  qaibaadam  tribalatioaibaa  etiaai  paat  altianai 
persecutionem  (unter  Julian)  purgandam  esse  ecdleaiaBL  Die  Kirche  als  Schiff 
geht  über  die  Wellen  wie  Petrus,  sie  hat  Gefahren  aoszuhalten ,  geht  aber  da« 
durch  eben  so  wenig  onter  wie  Petraa  in  Meere.  Scbiff  und  Fischer  geli5raa 
xasanimen. 
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I T.  S8.  Aatiodiia.  Vm  &tm  h.  MefeHoi,  Enhuduti  tos  AnCiodieB,  lagen 
ÜB  Maaieii:  Irmparus  diinQB^ns  Tor  lov  IJijQov  ^^om»v  tä^gna^fiarog  toS  ngo» 

•nv^ov  Tiafftt  rov  Xotatov  x^tQOToytj&iyiog.  FelHT«  12. 

V.  39.  ^0.  Dip  Tonsur  dor  Mönche,  xovga  ov/tptt^Cj  und  iUeiduig  der« 
Mibeo  fuhrt  Gregor,  ynz.  or.  12  p.  101.  an. 

V.  44.  in  Romana  ccclesia  scinper  apostolica)  cathedfic  viguit  principatus. 
Jt^Mfim'  epist  43,  7.  Sie  wird  daher  im  Jahr  416  von  den  afrikanbchcn  hi" 
•chöfen  apostolie«  sedes  genamit  Augutüni  ep.  175,  4. 

V.  5S.  lapos  infernaliB,  der  TeofeL  S.  N«.  29,  35.  No.  79,  25. 

Folgendes  Reimgebet  auf  dietea  Apostel  steht  in  der  Hs.  sa  Cobleas 
JNo.  162.  S.  64  aus  dem  17  Jahrb. 

Petre,  claviger  ccelomm  fac  no«  vere  poenitentes 

et  patrone  peccatorum ,  et  quod  nostr.in  fcedat  mentes, 

Christi  clania  gratia,  lavet  peDoiteotia. 


679.  Seqoenüa  de  s.  Pctro. 


Plebs  parentis  pietatis, 
plausu  plaade  pravitatis 
pnfando  propa^em, 

Petrum  precaro  pastorera, 
peccatorum  piscatorein.  5 
pacis  plenitudinem 

Petrus  prostat  patienti, 
portas  pandit  punienti 
peccati  pntredine. 

Petrus  purgat,  parcit  pcenis,  10 
prece  porri^it  perplexis 
poli  pulclirituiiiiieiii. 

Pontum  pons  pertranseunü, 
Petre,  praisto  pereunti 
porta  pceaiienti». 

Petrus  pollet  passione, 
pollet  prjcdicatione, 
porta  patienti«. 


15 


Primo  piscium  pr^edator, 
piebis  potcns  post  piscaior  20 
paradisum  possidet. 

Princeps  potens  populorum, 
panis  pastor  parvulorum, 
portis  poli  priesidet. 

Peroplantes  postulamus  25 
perpctua  perfruanmr 
prece  Petri  patria. 


30 


PetimüS  priniipotentem , 
pelle  pressuram  prementem 
per  Petri  praesidia^ 

Teile  procellas  pulsantes, 
peccatores  perturbantes, 
.pelle  prava  pondera. 


Pasee  pios,  pravos  pia, 
pater  pie ,  proles  piA  35 
prodieus  puerperA.  amen. 


Iis.  ztt  Engclberg  in  Loterwaiden,  I,  4/25,  Bl.  37.  mit  der  Melodie, 
14  Jabrh.  In  diesem  Liede  ist  der  Stabreim  ia  jedem  Worte  aogebraclit  und 

MoM,  iattfio  Ilymueii.  III. 
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techgängig  das  P  gei«nMi,  wdl  daorfft  dmr  Ranen  Petrus  aaftngt  80  gibl 
6S  macli  tm  Llsd  auf  dea  b.  Laarsntios,  worin  alle  Wörter  mit  L  aafimgaB. 
Ulf  MirÜ  poMes  du  moyen  ige,  fi.  61. 

10  pcMiaS)  Bs.  11  preees,  Es.  19  pino»  Bs. 

Petras  gründete  Bistfimer  in  dea  drei  Uanptstldtea  des  ritaiischen  Reiches, 
7Ti  AntiochicMi,  Rom  und  Alexandrien;  er  war  also  ein  ökamenischer  Bischof, 
oder  episcopus  catholicie  ecciesia»,  wie  der  Papst  bei  den  Lateinern  genannt 
wurde.  Antiochien  war  damals  die  asiatische  Hauptstadt  des  römischen  Reiches 
und  hatte  noch  zur  Zeit  des  b.  Chrysostomus,  also  gegen  80  Jahre  nach  der 
GriaduDg  Konstantiaopels ,  200,000  Binwobner  iChrysotL  ia  Ignat  c  4).  Noch 
BieroH.  adv.  Jfoh.  Jeros.  37.  sagt:  totias  orieatis  metropolis  Aatiochia.  Daaa 
dem  Apostel  Petras  die  grSsste  Stadt  des  rSmiscIieB  Asieas  sar  Belwlinuig  sa- 
gethcilt  wurde,  ist  dodi  wol  ein  thatsächlicher  Beweis  seines  Vorrangs  unter 
den  Aposteln ,  dass  er  aber  nicht  in  Antiochien  und  nicht  in  Alexandrien  blich, 
sondern  dieses  Histum  seinem  Schüler  Markus  übergab,  ist  eine,  wie  mir 
scheint,  doutlitho  Füj^iiri^  der  \'orsehung;  denn  der  Sitz  des  Primates  sollte 
nicht  im  Bereiche  oder  in  den  Ländern  der  Judenchristen  bleiben,  sondern  zu 
to  BeidaaeliristaB  koauaea,  die  Prophesdaag  arnsste  erftUt  verdsa,  dass  die 
Berrschaft  Cg^utUch  nad  weltlich}  tob  Jada  sollte  genonunea  aad  die  letstem 
(die  Beidea)  die  erstea  werdea  (Matth.  91,  81).  Darum  werde  nicht  Petrus 
Bischof  von  Jerusalem,  sondern  Jakobus,  denn  nach  der  Zerstftmng  der  Stadt 
hätten  die  Christen  zweifeln  können,  oh  die  dem  Petrus  gegebene  Prophezeiung 
wahr  sey  (Matth.  10,  1^),  und  in  dem  Streite  über  die  Deschueidung  der 
Christen,  den  Petrus  enfsehicd,  erklärte  er  ölTentlich  in  der  Versammlung:  ,.ihr 
wisst,  dass  von  alter  Zeil  Gott  unter  uns  ausgewählt  hat,  dass  durch  meinen 
Maad  die  Heiden  das  Wort  des  Evaageliams  hören  aad  glanhea  sollea''  (Act 
apost.  15, 7>  Da  er  also  die  Weisnag  voa  Gott  hatte,  das  Christeatham  bei 
den  Heiden  zu  grQnden,  so  errichtete  er  aach  seiae  Bistümer  aasserhalb  Jadma 
and  darum  ist  die  Versicherung  der  Kirchenväter  glaub wfirdig,  dass  er  die 
3  Welttbeile  des  römischen  Reiches  bereist  habe.  S.  No.  677,  5.  Was  dea 
Bischofsitz  zu  Alexandrien  betriÜ't,  .so  führe  ich  die  Lesung  einer  Inschrift  an, 
die  man  dem  gelehrten  Pater  Jobann  Pelcr  Srrchi  zu  Venedig  verdankt.  In  einer 
Seitenkapelle  der  Markuskirche  zu  Venedig  steht  der  marmorne  Bischofstahl 
dea  h.  Marius,  dea  der  Kaiser  florakiias,  am  ihn  tot  dea  Biafillea  der  Araber 
za  rettea,  nach  Grado  bei  AqaOeja  briagea  liess,  tob  wo  er  aach  Veaedtg  kam. 
Dieser  StaU  hat  eiao  laschrift  mit  aramäischen  Bachstabea,  wie  sie  die  Jadan 
ia  Aegypten  gebrauchten,  die^aber  nadi  abendländischer  Sitte  von  der  linken 
zur  rechten  geschrieben  sindjund  deswegen  nach  der  orientalischen  Schreib- 
weise nicht  erklärt  werden  konnten.  Secrhi  entdeckte  den  occidentalischen 
finfloss  auf  die  ^Stellung  der  Buchstaben,  und  fand  dadurch  eine  Inschrift  mit 
SWei  gereimten  Versen  folgenden  Inhalts : 

labbinisch  an  lesea:  moschiabXmareai  a  el-saai    nmrci^ji  olam  lo  romi, 
was  Secchi  also  fibersetat:  Caihedra  Marti  eadem  (d.  i.  hmc  est),  divina  r^ida 

tnea  Marci  mei  (est)  iti  (rtrrnum  juxla  Bomam.  Diese  Inschrift  wurde  nach  dem 
Tode  des  Evangelisten  M.irkus  verfertigt,  aber  zu  einer  Zeit,  wo  die  ale.xandri- 
iiische  Kirche  noch  ganz  oder  grösstentheils  aus  Judenchristen  bestand,  denn 
sonst  wäre  sie  griechisch  abgefasst  Es  ist  daher  wahrscheinlich,  dass  sie  aas 
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dtm  Ende  Am  enteB  Jahrbvoderta  herrührt  U  te  mm  «itdeckleB  W«imI> 
genilden  d«r  rtoifchen  Katakamben  sitsea  Petras  ud  Pavlve  Cdeaa  Bon  kt 

ihr  Sitz),  die  andern  Apostel  aber  stehea.  Diese  Wandgemälde  gehen  vor  das 
vierte  Jahrhundert  zurück,  AuguUin.  de  consensn  evang.  1, 16  scheint  sie  gekaavt 
an  haben,  denn  er  sagt,  Christus  mit  den  Aposteln  Petrus  und  Paulus  seyen  auf 
Wandgemälden  (in  pictis  parietibus)  an  mehreren  Orten  abgebildet:  quia  me- 
rita  Petri  et  Pauli  ctiam  propter  eumdem  passionis  diem  celebrius  soilemniter 
Roma  conunendat.  Beide  Apostel  wurden  in  Rom  sitzend  abgebildet,  weil  sie 
dmrt  die  bischAfliche  Geriehlsbarkett  kattaa,  denn  Gregor.  M»  bemiL  ta  evang.  2, 
89^  7  sagt:  Hätte  jndieaiUii  ut 


680.  In  convcrsione  s.  Pauli,  ad  vesperas  Lymuus. 


Anni  rotato  tempore 
fesium  recurrit  nobile, 
quo  lupuin  Saulus  exuit 
agnumqae  Paulos  iadoit 

Baptisino  tingi  nieruit, 
conversus  cessat  persequi, 
mutantor  ejus  opera 
Gommutantar  et  nomioa. 

Persccutor  credentium 
fit  doctor  iuüdelium, 


10 


reuB  refngit  gladium 
verbi  sumens  officium. 

Quam  bene,  Säule,  steraeria, 
qui  melius  erigeris, 
in  te  cadit  superbia, 
erigitor  humilitas. 

Roganuis.  doctor  maxime, 
mundi  magister  inclite, 
defondt'  iios  ab  hostibus 
ecciesiom  vastantibus. 


16 


20 


Us.  zu  S.  Gallen  No.  526.  p.  163.  i  V  Jahrh. 


V.  6.  conversus.  Pra?scien(in  dei  eol,  qaos  Baaatnnui  eet  peccatores,  pr»« 
noecit,  non  facit.  Au(justiu.  de  aniina  i,  7. 

V.  16.  humilitas,  ist  eine  llindcutung  auf  seinen  Namen  Paulus.  Paulas 
apostolus  non  ob  aliud,  quautum  mihi  videtur,  hoc  nomen  elegit,  nisi  at  it 
esteaderet  parviun,  tanqoam  miairnnm  apostolormn.  AvgiuKbn*  de  epir»  et  lift.  19. 
I  Cor.  15,  9. 

V.  18.  mnadi  magister.  Cknftott.  de  poait  9,  4  aeaat  iba:  dtSdmaJLog 
ßQaxtX       oiMOv/tAi^  mvhJmp,  ovgtamtoiiriis 9  inifHog  äffiiog,  Avov^oMOf 

In  der  Geschichte  dieses  Apostels  lässt  sich  die  ordnende  Vorsehung 
Cbtlea  deadi^  Mheaaea.  Paalaa  war  haaptsfteblich  sam  Apostel  der  Heiden 
beetiBuit,  weil  aber  das  Heil  tob  Jnda  aasgegangen,  ao  war  aaeb  er  eia  Jnda. 
Die  Heiden  aber  staaden  aassarbalb  dea  Jadea ;  diesem  VerbUtaisa  eatspraeh, 

dass  Paolas  ausserhalb  Jodaa  in  Tarsus  geboren,  ausserhalb  auf  dem  Wege 
aach  Damaacas  bekehrt  und  ausserhalb  in  der  heidnischen  Weltstadt  Rom  ent- 
hauptet wurde.  Auch  erhielten  die  Heiden  das  Evangelium  zuletzt,  und  Paulna 

6» 
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wwr  «08  im  Ictetan  nnd  jüngsten  StamiM  Benjamin.  Br  allein  itaad  als 
aehriftgelelirter  Apoetel  (nQo<fi^igg  w4fva  wandt  aaifißump,  tov  »raff ^|n>v  vofmv  Cijflt»- 
tijt  4na^xtw,  Cktytoä,  in  pt.  139,  2)  dem  bnehgelehrten  Heideathnm  gegenillMr. 
IKese  Umstünde  werden  in  den  Liedern  auf  mancherlei  Art  erwähnt. 

Was  den  Namen  Paulus  betrifft,  so  ist  oben  zu  V.  16  aus  dem  Augnstinii« 
bemerkt,  dass  or  sich  denselben  >vahrscheinlich  aus  Deniuth  beigeh'>j;t  hat,  ' 
V07.U  auch  die  Stelle  Eplio«».  3.  8  gehört,  wo  er  sich  den  kleinsten  der  Heiligen 
(Christen)  nennt,  ebenso  die  folgende:  Quid  est  paulus?  modicus.  ergo  quando 
Saulus,  soperbiUf  elatus^  quando  Panfais,  bwnilit,  modiene.  Erat  inter  apoetoioa 
tamqaam  fimbria  vesCinenti,  sed  tetigit  ecclesia  gratium,  tanqoam  flnxam  pap 
tiene,  et  eanata  est.  Auguahn.  in  1  Job.  tr.  8,  3.  Dagegen  in  den  Confees.  8^  9, 
bezieht  Aognatinmi,  wie  auch  Ilieronyains,  den  Namen  Paulas  auf  Act.  apoat. 
13|  7.  9.,  aus  welchen  Stelleu  die  neuere  Exegese  die  Veränderung  des  Namens 
Saulus  in  Paulus  herleitet,  was  mir  aber  nicht  gegründet  scheint.  Denn  Lucas 
erwähnt  dort  den  Proconsul  von  Cvpern,  Sergius  l^aulus,  und  sagt  darauf: 
Saulus,  der  auch  Paulus  heisst,  was  nur  einen  zweifachen  Sinn  haben  kann. 
Entweder  liegt  der  Naebdradc  anf  ttai,  dann  besieht  aicb  der  Sats  aaf  den 
Namen  des  vorbergehenden  Proeonsak  nnd  mnaa  fibersetst  werden:  Saulus,  der 
muh  Panlna  biesa  (nämlich  wie  der  Proeontnl);  oder  der  Nachdrnek  liegt  aaf 
Hwloe,  dann  bezieht  es  sich  aaf  den  vorausgehenden  Namen  Saulus,  und  wird 
übersetzt:  Saulus,  der  auch  Paulus  hiess.  Hieraus  wird  klar,  dass  in  keinem 
Falle  die  Namensänderung  des  Apostels  von  dem  F*roconsul  ahhieng,  wie  es 
auch  nicht  würdig  wäre  ,  wenn  jener  nach  diesem  sich  genannt  oder  von  dem- 
selbcn  seinen  Namen  erhalten  hätte,  da  jede  Art  von  Schnteichelei  dem  Apostel 
fem  lag.  Seine  Namensänderung  war  nöthig,  um  den  Christen,  die  von  dem 
Verfolger  Sanlos  gehdrt  hatten,  kein  Miestranen  eininilössen,  nnd  den  Jndea  mi 
feigen,  dan  er  nicht  mehr  nn  ihrer  Religion'  gehöre. 

Die  neueren  Griechen  fuhren  zwar  im  Horol.  29S.  die  Meinung  an,  Paulus 
habe  diesen  Namen  von  dem  Proconsul  Sergius  Paulus  erhalten,  legen  aber 
kein  Gewicht  darauf,  sondern  geben  folgenden  Grund  an:  i,  dt  nliin  iaiiv,  ort 

ix  rijs  7%vi.tTitYi)'iif  ittä,  tV  'l'itf^at^  tiV  hilixia^  yciri^  */f ,  txttJ.tho  xui  Ilavkoi' 
^dtf  de,  d((^äfie>Ot  xi^^tviitti^  rov  kofov  jov  xftov  lovg  idfutov^^  äxgattjae  to 
dtvti^Mr  TovTo  QifOfia,  dg  ftallop  owi^i^ti  Mai  ftmoiw  nid  roSi  'HXtjtn  am  TCMjp  *ft*- 
fmiots.  Ovw  pm/iodotovn  Timdlc. 

Noch  einen  andern  Grond  seiner  Mamenswahl  gibt  Girysosl.  de  coropnaet. 
3,  3  an ,  nämlich  von  seiner  kleinen  Gestalt,  t6  aüua  ßi^a/vg  Das  k<mnta 
man  zur  Zeit  des  Chrysostomus  wohl  noch  aus  der  Ueberlieferung  wissen,  wie 
auch  die  Gestalt  anderer  Heilii;en  nicht  vergessen  wurde,  z.  B.  des  h.  Basilius 
in  den  Menäen  Jan.  l.  Denn  es  gab  Heilige,  die  noch  bei  ihren  Lebzeiten  ab- 
gebildet wurden,  wie  der  h.  Meletius  von  Antiochien,  der  381  starb,  und  zwar 
dwmtkUiv  Wftvdovaii ,  ntA  AnvTnafiaai ,  Mal  iiß  qidkaiey  *tA  iv  ^ttkufUiP  toi- 
XMf,  CkrytotL  de  Melet  1.  Wandgemälde  der  Heiligen  waren  bei  den  Christen 
schon  lang  vorher  im  Gebrancb,  wie  die  Beispiele  in  den  rdmischea  Katakomben 
beweisen.  Vgl  No.  517,  7.  No.  679. 

Auf  dieses  Fest  steht  auch  ein  Lied  in  einer  Us.  zu  Pommersfelden  bei 
Bamberg  des  H  Jahrb.  mit  diesem  Anfang: 

Corde,  voce  palsa  ccelos,  triumphale  pange  meine. 
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Folgendes  teutscbc  Reimgebet  auf  Pauli  Uekehrung  steht  in  der  Münchener 
Perg.-Hs.  Cgm.  73.  des  14  Jahrb.  und  ist  nach  der  Mundart  in  Oberfranken 
verfasst 

Von  Saud  Pauls. 


O  auzerweltez  gotes  vaz, 
der  immer  ist  unt  der  ie  was, 
got  iMt  didi  selber  ans  erweit 
«■t  Int  Bt  jaager  dick  geadt 
im  pist  ain  Hecht  der  cbristenhait| 
dein  lob,  dein  ere  daz  ist  piait 
in  hymel  und  auf  erden , 
der  eren  unt  der  werden 
ich  dich  hiute  vorniane, 
ey  tA  mich  sunden  ane, 
kerre,  mit  götleleher  ehraft 
«at  Biaehe  aiich,  kerre,  taylkafi 
aller  gAten  dinge,« 
daa  aür  daran  geliager^ 

0  key  liger  land  Paol, 


10 


15 


der  heiligen  trinitaten  aul, 

geräch  mich  hiute  bechere, 

geaadeareieker  kerre, 

▼aa  allem,  dai  nür  eckade  eet, 

daz  sAnde,  lekaade  von  mir  vlei;  80 

als  du,  herre,  wurdest  beekart 

von  milter  gotleichen  art, 

da  dich  got  darnider  sluch 

unt  dein  süudc  von  dir  trüch« 

als  mache  mich  hiute  raine  85 

voa  aller  poekait  aiae 

•at  kllf  Biir,  das  idi  niaae  w 

nach  disem  churtzen  lebea  dar, 

da  du  ewichleieken  pist 

des  hilf  mir ,  suzzer  Jesu  Christ,  50 

durch  dein  aelhee  namen.  amen. 


16  anl,  d.  L  OaL  80  vlei,  flinke.  Das  Gedickt  kat  kein  StrophenaMss. 


681.  Be  0.  Paulo  apostolo. 


Paulus  Syon  archilcrfus 
est  a  Christo  ])ra'electus 

et  magiiater  gentium, 
Tas  insigne  signo  cmda, 
vas  electom  ver»  lacis  5 

prMgnaiia  myaterium. 

Sauloa  cadit  constcrnatus, 
Paulos  aiirgit  illostratas, 

ot  miindiim  illuminet| 
peates  pellat,  plantet  morefl,  10 
fidem  servet  et  eirores 

gentinm  elimliiet 

^Absit  inilii  gloriari'^, 
iaqnity  „nin  nogulari 
cmcis  privilegio^.  15 


se  pro  Chri-sto  cuncta  ferre 
profitetur  et  oflferre 
se  truci  martyrio. 

Iste  vas  electionis 

vires  onincs  rationis  20 

humaiue  traiisgretlitur, 
super  cboros  angelorum 
raptns  cceli  seoretorum 

doctrinis  imbnitnr. 

De  hoc  vase  tarn  fccuodo,  25 
tarn  electo  et  hxm  mundo 

tu  DOS,  Ciiriste,  compiue, 
DOS  de  luto,  DOS  de  f«ce 
toa  sancta  purga  prece, 

regne  tno  statae.  30 
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Hs.  zu  S.  Gallen  No.  457.  S.  136.  13  Jahrh.  mit  der  Melodie  (G),  und 
Reichenaaer  Antiphonarium  zu  Karlsruhe  Pso.  209.  Iii.  21.  (^R),  auch  mit  der 
Melodie,  14  Jahrh.  und  der  Ueberschrift:  in  eommenoretione  s.  Pauli. 

7  Paalna  G,  credit  R.   Ii  aenrat  G.  18  cracis  R.  25  hmc  R.  29  mandaR. 

V.  1.  SioB  noB  ille  vtique  perdit»  civitatis  mont,  eomploratse  seilieeC  et 
homicid»  et  parrieid»  Jeroaaleiii,  eed  Jemaalem  eju,  qnm  in  c«elia  est,  %wm 
mater  est  nostra,  quse  civitas  regia  magni  est.   Hilar.  in  ps.  2.  c.  26.  Archi- 

tecttts  wird  Paulus  schon  in  dem  gallikanischen  Messbuch  genannt  (MabiUon 
liturg.  Call.  22()).  So  nennt  er  sich  selbst  I  Corinth.  3,  10.,  alter  nicht  mit  dem 
Zusätze  Sion.  Diess  bo/eichnet  hier  die  cliristliclu«  Kirche  unter  (Un  Heiden, 
■wie  der  dritte  Vers  anzeigt,  der  sich  auf  Koni.  Ii,  13  bezieht.  Dazu  gehört 
auch  die  Stelle  ad  Ephes.  2,  20  —  22.  Augustin.  ep.  185,  22.  nennt  ihn  ecclesias 
auigniis  adificator. 

V.  8.  oMgister  eeelesi«  neaat  ihn  Bier<m,  adv:  Jovin.  1,  6.  MiiAia  eat  ad 
gentcs  apostolns  niniaiiia,  et  bmUh»  laboravit  in  gentiboa  et  per  eina  geotea 

erediderunt.  S.  iftf^valifij  sbrmo  TT,  5.  Galat.  2,  9. 

V.  4.  »igno  crucis,  weil  er  stigmatisirt  war.   2  Cor.  4,  10.  GaL  6,  17. 

V.  5.  antvog  BMkoyi'g.  Jun.  29.  nach  Act.  apost  9,  15. 

V.  8.  9.  illustratus,  illumtnet.  li  fiiv  iafinQoiiQoy  JJin').ov;  li  de  rrforgr«- 
in  pe.  109,  0. 

V.  9.  Oanm  heisst  er  uavjpifMi  «ff  lUMovftir^,  Ju.  29. 
V.  20.      mtv/unut^  Studio»  narras  tave  orraf  €hß&^fiff9V£  int  t^g  im 
mAXciv  tcv  nafi/6me  naqiqlwt,  CkrystHl.  de  compoDct  2,  2. 


682.  De  8.  Paulo  apoatolo. 


Salve  sancte  Paule,  legis 

veteris  arroarium,  ^ 
legis  nov»  Christi  regia 

CGBÜenm  sacrarium! 
Castus  lace  te  c»cavit,  5 

perperam  dam  graderis, 
vooe  clamana  te  prostravit: 

^nt  quid  me  persequeris*' ? 

Sed  csecatnm  et  prostratam 

erigit,  iilttminat,  10 
Ananiam  jam  probatum 

▼imm  tibi  destioat, 
qid  peccantem,  jejanantem 

(e  csecatum  tridao 
baptizavit  et  dbavit  15 

videsqne  contiiiao. 


Raptus  es  in  paradisum 

et  in  ccDlain  (ertium, 
trinam  vides  iDdivisam 

creatorem  entiani,  20 
aiidis,  ceniis  tnnc  arcana 

in  divino  lnmine, 
qa«9  non  capit  mens  bnmana, 

nec  enarrat  famine. 

Uinc  doctrina  vi(!c  niorum  25 

totum  mundum  insUniis 
et  cnltores  idolorum 

sigttis  miris  deatmis, 
nam  segrotos  liberastt 

variis  laDgnoribns,  30 
vita  functos  revocasti^ 

imperas  d»monibn8. 


Digitized  by  Google 
.  .1 


87 


Quis  cnarret;  quanta  passns 

sis  pro  Christi  nomine? 
fame,  siti,  cursu  lassus, 

»stn,  gela,  flumine, 
paoper,  oadiu,  plagis  csesos, 

erebro  in  carceribus 
captos,  trasns,  virgis  oa»iii, 

obrntoB  lapidibns. 

Fatigarit  in  labore 

diris  torfos  vincnlis, 
fers  hmc  Cbristi  pro  amore 

rauUis  com  pericnlis; 
Rom»  morti  deputatos 

mortis  in  certamine 
fbndis  capite  tnincatns 

lac  pro  oollt  san^lne. 


Sic  crudeli  sab  Nerone 

claodis  vitam  gladio,  60 
35    sie  triumphas  in  agone, 
regnas  nunc  in  gaadio: 
eja,  vas  electionis, 

Paule ;  doctor  gentium, 
Christus  fons  dilectionis,  55 
40      salns  se  colentinm, 

Per  fe  micbi  fidem  nectam 

et  spem  firmam  conferat 
caritatemqne  perfectam, 

finem  bonam  inferat,  60 
45    nt  devictis  hoste,  mundo, 

came  mortis  stadio 
tecom  fraar  moz  joenndo 

sempiterno  brairio.  amen. 


Iis.  zu  München  Clm.  3012  f.  48  (A).  Reichenauor  Pap.-Hs.  No.  36. 
Bi.  181.  des  15  Jabrh.  (ß).  Von  dem  Prior  Konrat  von  üamiug.  £r  schliesst 
dieses  Lied  an  die  Briefe  des  Apostels  an. 

6  properandum  B,  properam  A.  11  nam  A.  15  baptiaavit  A,  bi^ktisatom 
—  cibatam  B.  16  fides  B.  27  caltarani  A.  33  de  nanibua  B.  S%  nvnc  fehlt  A. 
61  BBorte  för  hoste  B. 

V.  1.  2.  legis  Yeterls  anaarinm,  nach  Galat  1,  14. 
V.  9.  10.  Gsicas  factiis  est,  vt  interiare  Inea  folgeret  cor  ejus;  exterior 
ad  tenpiis  erepta  est ,  snbtracta  est  persecntori ,  «t  redderetor  prvdleatorL 

S.  Augusthii  scrmo  279,  1. 

V.  10.  illuminat.  II  Cor.  4,  6. 

Y.  17.  paradisum.  Daher  wird  er  selbst  eio  ivtt^adciaef  nrnv/utfuro; 
■annt  von  (  hrysosl.  de  Paulo  1,  1.  II  Cor.  12,  4. 

V.  17.  18.  Theopbaaes  nennt  ihn  ov^a^ofioai^f  fivaiayuifbg ,  ^Boktptios 
JJctvlog.  OcU  4.  • 

V.  S6.  totnn  mandna.  Daher  aeinit  ihn  Chrysostonos  Mmalof  t^f  ol- 
«ov/iAngf.  Opp.  ed.  Mostfeaeoa  12,  883.  Seiner  Tielea  Reisen  wegea  hslsst  er 
ihn  auch  f^p  «ai  ^aXatte»  ni(fid^/tw  im9amQ  inirnnf^g.  Ibid.  p.  352.  Fenor: 
n^Qv^  i^e  o6rov/idM|p.  /dm  in  ps.  110,  c.  ^.  »^^ae  «nwn  t6  nmffdhwt  nifft- 
iaßfliv  de  xvxkui  natrnv  Tryv  ftjy.    Men.  Jun.  29. 

V.  33  flg.  Ji£  Tonof  T^y  oixovjudvjjg,  noia  ijneiQoe,  rtoia  ^aXaxia  rov  öutaiov 
ToiTov  jovg  a&lovs  t^^yoijfTe;  —  la  fu^  Kaio^&uftaia  avtov  nmaa  ftip  vmqßaivu 
löfov.  Chrysost.  de  sacerdot  4,  6. 

V.  '33.  84.  2  Cor.  i,  8.  11,  28-26. 

V.  45.  Ubi  est  Padua  epoetolns  modof  si  qnis  respoadeet,  Rom»  ia  ifr* 
pnlero,  ▼enua  dicit  Jmgiullm.  in  evang.  Job.  47,  11. 
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V.  5i.  doctor  geutiiun,  so  nennt  ihn  auch  Augiislin.  sermo  162,  1.  doctor 
Bationam  TMt^ian.  de  murect  carn.  c.  33L  xt\v$  xw  iBpw*  CSHtyMuf.  opp. 
13,  m.  nach  1  Timoth.  2,  7.  Bpliat.  8,  a  sentiiiai.  Galat  2,  a  9. 

V.  57  —  89.  fides,  apes,  eartlaa,  aacb  Colou.  1,  4.  S.  I  Cor.  13.  13.  Rom. 

4,  16.  18.  19.  5,  2.  4.  8.  a  8.  No.  538,  83.  No.  684,  18.  19.  Rogant  credeotea, 
Vt  sibi  angeatur  fides;  rogant  pro  non  credentibus,  ut  eis  donetur  fidcs:  et  in 
niis  incrementis,  et  in  suis  initiis  dei  donum  est  iides    Auf/u.sUn.  de  praedest  22. 

V.  61.  62.  koste,  mundo,  carne.  Ebenso  ^'o.  3Ö0,  29,  30.  VgL  auch 
Ho.  512,  15.  Pso.  368,  14. 

V.  62.  aUdium,  64.  braviom,  ßqaßtlov,  nach  1  Cor.  9,  24.  &  No^  888,  82. 

Fülgendea  knno  Reingebet  auf  dieaea  Apoalel  ateht  in  der  fla.  nCobleos 
fio.  182.  &  54.  ana  den  17  JaM. 

Paule,  vas  electionis,  om  Chriati  per  anoren, 

qnaatb  te  replevit  donia  ae  noe  mortia  ia  erroren 

nira  dei  pietaa;  noadi  trahat  vaaitaa. 


683.  1q  oativilate  apostolornm  Petri  et 


Apostoloram  ]>aBsio 
diem  sacravit  sncalis, 
petri  trirnnphum  nobilem, 
Pauli  coronaiii  pra;fcreus. 

Conjunxit  seqiiales  viios 
cruor  triumphalis  necis, 
deum  secutos  prfesules 
Christi  coronavit  iides. 


Prseeisctiur,  vt  dictma  est,  seneK 
et  elevatas  ab  altere, 
quo  noUet,  ivit,  sed  volens 
mortem  subegit  asperam.  20 

Ilinc  Roma  celsum  verticem 
devolionis  extulil, 
fnnd.afa  (nli  sanguino 
et  vate  tanto  nobiUs. 


"Primus  Petrus  apostolus, 

nec  Paulus  iopar  gratia,  10 

electionis  vas  sacrae 

Petri  adiequavit  fidem. 

-Verso  emois  iastigio 
Simon,  hODOrem  dans  deo, 
mspenaiis  ascendit,  dati  15 
non  inmemor  oracoU. 


Taiita>  per  urbis  ambitum  26 
stipata  tendunt  agniina, 
trinis  celcbratur  ^iis 
festns  sacromm  marlynim. 

Prodire  qais  mundum  putet, 
concorrere  plebem  poli,  SO 
electa  gentium  caput 
sedes  magistri  gentiom. 


zu  Karlsruhe  o.  No.  14  Jahrh.  BI.  33.  mit  der  Melodie  (K),  bei 
p.  388  (D).    Hs.  zu  Admont  No.  18  des  12  Jahrb.  ad  laudes  (A> 
0a.  in  Stuttgart  Brev.  98  des  Ii  Jahrb.  mit  Neunen :  in  nataii  a.  Petri  ad 
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DOCtnroos  (B).  Iis.  zu  S.  Peter  in  Salzburg  V,  2.  des  12  Jabrh.  (C).  Iis.  der 
ambros.  Biblioth.  zu  Mailand,  M,  25.  des  15  Jabrh.  (ß).  Us.  von  S.  Peter  zu 
Kurtamlie  «.  Na  dM  15  iaHuk,  iitt  der  Mdodie  (F).  Bei  ToHUUi  wird  dieses 
lied  dem  h.  Ambrosiiie  sogeachriebeB,  nnd  mit  Kecht,  demi  er  bat  aach  dem 
2engaiM  des  Ennodius  Lieder  ««f  die  Hlrtjrer  gemadit,  «od  dieser  vortreffliche 
Bymmu  hat  gans  den  Charakter  seiner  Diehtlnmst 

2  sa^culi  ABCKF,  sacratam  £.  3  nobillem  £,  Dostrum  D.  6  triumphales  F. 
7  seeatas  C,  prsesiileiii  1>.  tQ  inpar  £.  12  PetrI  fUilt  K.  18  vestigie  haben 
alle.  Diese  falsche  Lesart  steht  auch  in  der  Manriner  Ansgabe  des  Ambrosios, 
de  interpellatione  Job  1,  c.  1.  Petms  inverso  sospendi  poposeit  vestigio. 
13—16  steht  nach  8  in  E.  17  dictus  C,  senes  E.  1^  et  fehlt  ABC.  19  nolet  B. 
21  Romam  K.  25  ambita  £.  28  festns  hat  aar  K.  30  coaeorre  B£. 

V*  5.  6.  U«m  dies  passtonis  dnobos  apostolis;  sed  et  üli  dno  mnm  erant 
prsDcessit  Petras,  «ecntns  est  Paulas.  8.  AuguMini  sermo  296,  7. 

V.  7.  prMNiles,  wörtlich  in  nehmen,  Vorstibide,  denn  in  den  Menäen 

helssen  sie  •9£ox>;^t'xuf  riQtnwntitta.  Jon.  29.  Daher  heisst  auch  Paulas  hie 
und  da  xoQvffaio:;  (Febr.  15),  weil  er  mit  Petras  in  Rom  gemartert  wurde,  der 
diesen  Namen  gcwönlich  führt. 

V.  8.  12.  fides,  in  seinem  Hymnus  auf  den  h.  Laurentius  nennt  Ambrosius 
diesen  Glauben  die  Romana  fides,  wozu  auch  folgende  Stellen  gehören.  AuyusHn. 
ep.  194,  1.  fides  ipsa  aobiscom  ecclesias  RomaosB  loqaebatar,  cni  potissimam 
boatos  apostolos  Paolos  malta  et  mnltiplieiter  est  loquutus  (^Rom.  1,  8).  Ro- 
mana Ildes  apootoliea  voce  laadata.  Bienm.  in  RalBn.  S,  12. 

V.  21.  Nach  diesem  Verse  ist  das  Lied  vor  dem  Gothenkriege  Alarichs 
geschrieben,  denn  mit  Bezug  auf  diesen  sagt  Axtgxistinus  (serm.  296,  6.  9):  jacet 
Petri  corpus  Rom»,  dicunt  homines,  jacet  Pauli  corpus  Romnp,  Laurentii  corpus 
Romae,  aliorum  sanctorum  martyrum  corpora  jaccnt  Romsc:  et  misera  est  Roma, 
et  vastatur  Roma,  aflligitur,  conteritur,  incenditur.  tot  strages  mortis  fiuot  per 
famem,  per  pestem,  per  gladium,  ubi  sont  memori»  apostolornm.  Qaid  dh&t 
Ecoe  hoe  diad,  tanta  mala  Roma  patitar,  nbi  sont  memorim  apostoiorom.  Ibi 
nnnt,  sed  in  te  non  snnt;  ntinam  in  te  eesent,  qoisqnis  ista  loqaeris,  qoisqais 
ita  desipis,  qaisqais  voeatos  in  spirito  earnaliter  sapta.  —  Audi,  qaare  modo 
ploB  vastatur  genas  humanum,  cum  evangelium  ubique  prsedicatur.  Attendis, 
quanta  celebritatc  evangelium  prsedicatur ,  et  non  attendis ,  quanta  inipictate 
contemnatur?  —  Roma.  Schon  Clement,  epist  ad  Corinth.  1,  5.  führt  das  Mär- 
tyrerthum  des  Petrus  und  Paulus  an ,  nennt  aber  den  Ort  ihres  Todes  nicht. 
Da  der  Brief  aber  an  jener  Stelle  lückenhaft  ist  and  Clemens  mr  vom  Tode 
der  beiden  Apostel  and  im  Namen  der  rOmischen  Kirche  spricht,  so  kann  nor 
Rom  der  Todesort  seyn,  den  er  nicht  su  nennen  brauchte,  wefl  er  allen  Christen 
bekannt  war,  wie  die  späteren  Zeugnisse  beweisen.  Romanos  episcopus  super 
Petri  et  Pauli  ossa  Teneraoda  oflfert  domino  sacrificia  et  tamulos  eonm  Christi 
mrbitratur  altaria.   Ilieron.  adv.  Vigilant  9.   S.  No.  687,  19. 

V.  21  flg.  Darum  heissen  die  beiden  Apostel  'Püin]g  TjfQKfnvi,  tyxtji/.untg- 
fjuna.  Jun.  29.  und  von  Petrus  zum  30  Juni :  r;  xoQVcpnia  xqtinie  xüf  drrocrrüxci»', 
ov  t^g  'Ptifttjg  f^fovag  nqatjeitiaxonog  ^  xi^g  noftfiBfiarov  tw  noJM»v  Jd|a  xtd 
MUo£f  mal  iKitlifffkiC  lUt^  id^aibifittf  waX  nvü»  "Atdw  oiS  «oTMr/itwewnr  Sttci^ 
rmmiB*  X^tax^  dg  n^oitp^  Damit  stinmit  auch  die  Legende  der  Beiligen  Nop 
sarias,  Protnsias,  Genrarim  und.  Celsins  fiberefai,  die  so  anfingt:  e^o»  ^^hftm 
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iv  'Pbjfii}  fitrn  li^v  iBleidUTiv  tuv  nymv  ffrrofrTo/.fji'  (Petrus  und  Paulus)  ini  i\'t- 
güvog  10V  ßa<nXdti>gf  naQU  Jltigiav  jov  änontukuv  odi^ri&trtss  n^og  n]v  (vat^Buar, 

Oct.  14.  Diese  wie  ««A  die  folgeiideft  ^echitclien  Stettea  aiDd  jünger  als 
die  Zeugnisse  des  h.  Cyprian,  der  in  seiner  episi  45.  die  Kircke  sn  Rmi 
eeeleei»  eatholie»  radir  et  nutfrix  vid  den  Pakst  ComeUos  catholictt  eedeai» 
nnitas  nennt  Nach  cTer  ppist.  46.  war  der  Pabsti  d.  h.  der  römische  Bischof, 
denn  papa  hiess  damals  jeder  Biscliof,  episcopus  sanctissimse  ecciesiie  eatholie» 
und  PS  gehörte  zum  Glaubcnsbekenntniss,  unum  episropiim  in  citliolica  ecclesia 
esse  debere.  In  der  epist.  52.  sagt  er  vom  Tode  des  Pal)stis  Fabian:  cuni 
Fabiani  locus,  id  est,  mm  locus  Petri  vacaret.    Vgl.  auch  epist.  öö. 

V.  25.  Chrysoü.  contra  Judseos  c.  9.  feV  r»)  ^aaO.txuiüjji  ziolii  'Ihöu^,  -iinm 
uffit'yjegf  ini  Totv  nt(povg  tov  akuag  xai  tov  axtfvonotov  iqixovai  xat  ^iaautii 
nai  vffoTOi  xai  axf^anjoi.  Diese  Stolle  ist  ans  dem  Ende  dea  4  Jahrb.  Auch  in 
pe.  46,  3.  stellt  er  beide  Apostel  so  nsanmen:  noe  4  lUie^,  y  6  oanjyonoco^ 
twnvt^  Sp  ftni&iptav  obiovftip^,  ukX*  ^  ro  IvtiMv  (sc  Christi}  ^^ftata  nam 
tovra  «a^j^^M  lit  «olv/iora; 

V.  99.  Derselbe  Vers  in  dem  liede  anf  die  b.  Agnes. 

V.  31.  Proiper  de  ingratis  ▼.  63. 

Sedes  Roma  Petri,  qusß  pastoralis  honoris 
facta  cnptit  mundo,  qnidqaid  non  possidet  armis 
relligione  tenet 


684.  Petri  et  Pauli  aposlolorum. 

Aurea  lace  et  decore  rosco 
lax  Incis  omne  perfudisti  sa^culum, 
decoraDS  ccelos  indito  martyrio 
hao  Sacra  die ,  qu»  dat  reis  veniam. 

Janitor  cqbU,  doctor  Orbis  pariter,  S 
judices  SKCii,  Tera  mnndi  lomina, 
per  crucem  alter,  alter  ense  triampbans 
Vit»  aenatmn  lanreati  possident. 

Jam  boae  pastor,  Petre,  Clemens  accipe 

YOta  precantum  et  peccati  vincula  10 

retolve  tibi  poteatate  tradita, 

qua  cnnoila  coBlam  verbo  daadia,  aperia. 

Doctor  egregie  Paale,  mores  ioslme 

et  meate  polam  nos  transferrc  satage, 

doaec  perfectum  largiator  plenius  15 

evaouato,  qnod  ex  parte  genusMis. 
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OlivtT  binsß  pielatis  unicse, 

fide  devotos,  spe  robustos,  maxime 

fönte  repletos  caritatis  geminsB 

|H)st  mortem  carnis  impetrate  vivere. 


20 


SU  triaitati  sempiterna  gloria. 
honor,  potestas  atqoe  jabilatio, 
in  nnitate  cni  manet  imperiom 


ex  tnnc  et  modo  per  »tema  siecula. 


}U  7.11  roliiiar,  14—15  Jahrb.  (C),  bei  Thomas,  p.  3S9  ^T)  und  Daniel 
1,  156  (D).  Hs.  des  Lvceums  7u  Konstanz,  15  Jahrh.  (A).  Hs.  von  S.  Peter 
zu  Karlsruho  No.  32.  des  15  Jahrh.  (B).  In  T  sind  die  Verse  hic  und  da  in 
zwei  gctheilt,  indem  nach  der  fünften  Sylbe  ein  Punkt  steht,  z.  W.  Oliva»  binic. 
pietads  uuice,  dadurch  erhält  die  erste  Hälfte  eine  jambische,  die  /weite  eine 
troebluehe  Betommg.  Veber  die  aDgeblidM  Verfosieriii  dieses  Liedes,  Elpis, 
fl.  No.  666. 

6  secnli  A.  11—16  fehlen  B.  12  qai  D.  18  maznm»  D. 

<  V.  5.  jaoitor.  Honjell,  157.  sagt  dam:  vides,  opioioncin  de  ■.  Petre  cceli 
janitore  quam  tit  Vetos.  Aber  das  ist  iKeiae  Mdmmg,  aoch  ist  sie  tpäler  eat- 
etaaden,  sondern  mit  andera  Wortea  dasselbe,  was  Cbristos  sagt  bei  Mattb.  16, 19. 

In  dem  gothischen  Messbuch  bei  Mabillon  S.  237.  beisst  Petrus  aucb  seboa 
jaaitor  coeli,  in  spätem  Liedern  ist  dafür  claviger  mehr  gebräuchlich. 

V.  7.  o  ulv  Tf.)  fTTavof^  7tiio<Trik()i9ü;  rrpo;  ovqnyov  ji^v  nonfi'rty  frroirftnnOt 
6  di  tü  ^iif  tt  unoifii,ift't,'  rit)üy  Tur  ffwiT^a  ixdtifii[aag  ,uax«pt^£Töt.  Jun.  29. 

V.  6.  vitSB  senatus,  nach  römischer  Ansicht  ausgedrückt,  Johannes  von 
Daroasctts  gebraucht  dafür  das  biblisebe  ol  t^g  Sp»  'h(fowj<th)iJL  mlUtuu  Jan.  99. 

V.  13b  UnviU  ^mmiatMy  tmt  o^Avr  htkk^twß  6  ^r»(».  Joa.  29. 

V.  17.  olivm  IWietas  caritatem  significat  ila^iMiia.  in  •▼aag.  Job.  6,  20. 
Die  Vergleichung  ist  von  dem  barmherzigen  Samariter  bergeleitet,  der  ans 
Nächstenliebe  (Caritas)  Oel  in  die  Wanden  des  Geschlagenen  goss.  Luc.  10,  34. 
Die  Stelle  der  Aporal.  11,  4  ist  hier  auf  die  beiden  Apostel  angewandt,  was 
mehrmals  vorkommt.  &  üo,  687,  L  No.  686,  57.  No.  682,  57—59. 


685.  De  8.  Petro  et  Paulo. 


« 


ActiODes  ^atianiBi 
referat  nberrimanim 


Petrum  legit  in  pasforem , 
Paolum  gentiam  doctorem, 


qiD  Tolena  ^am  plantare 
«t  mipra  petram  ffondare 


deo  none  ecciesia, 


no8  salvare  veniens; 
Petro  dans  seternifatis 


10 


linnitale  nimia 


5    clavem ,  Paulo  ireritatia 
^  libmm  adaperiens. 
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Oui  bini  sicut  i^igantes 
fide  factis  ele^:;antes 

pugnant  pro  ecclcsia,  15 
verbum  dei  seminantes 
a  deorum  revocantes, 

genles  idolatria. 

Petras  montem  dam  conscendit, 
\idit,  sed  nondum  perpendit  20 

trinitatis  gloriamf 
Paolat  raptus  sine  meta 
coeli  vidit  mente  l»ta 

maasionem  tertiam. 
» 

Sioot  Eoooh  et  Elias  25 
antichriati  perfidias 
vement  destraere,  qnas 
in  nraodo  aeminavit  idem: 
sie  hl  magi  Simoois, 
qnas  irirtnte  diemonis  30 
invenit  versatias 
sab  Ilcrode  nimias, 
destruxerunt  pridem. 

lllud  domim  Pelro  datur, 
llelysseo  quod  negatur,  35 

suscitare  baculo: 
ligno  Petri  vir  Icvatur, 
Uelysa'i  qui  conafiir 

Signum  in  puerulo. 

Datur  raptor  Elia,  40 
Helisjeo  gratia 

duplex  propbeliae ; 
Paulo  tides  coutigit 


dum  Stepbanus  adiit 
regem  hierarchice.  45 

Mira  Petri  sanctitas, 
cujus  umbram  feritas 

morbomm  expavit, 
se  absenle  mortuam 
precatu  qui  viduain  50 

suo  suscitavit. 

Panlnm  vas  electionis, 
infectnm  divinis  donis, 

Visa  colo  tertio 
non  extoUit  arcanoram,  55 
onmibnB  inanditornm, 

freqnens  revelatio. 

Angelus  bunc  solvit  captnm, 
Paulum  visui  dat  aptnm 

manns  Anani»:  60 
üle  Petri  vinola  frangit, 
hie  dnm  Panlnm  mann  tangit, 

fngat  sqnammas  fade. 

Alter  ense  decoUatus, 

Petrus  cruce  sultlimatns  65 

intrat  €€bU  gloriam: 
per  qnos  nobis  det  patronos, 
tarn  mansnetos  et  tarn  bonos, 

deus  snam.  gratiaoL 

Petre,  tibi  data  clave  70 
nobis  aperi  suavc 

trinitatis  suliuni ; 
Paule ;  nulii  coinprebensum 
resera  tibi  ostensum 

coeli  secretarium.  75 


Hs.  zu  KreuzliDgen  bei  KoBstaas,  14  Jahrb.  mit  den  Noleo. 

9  salutarc,  Hs.  10  SDternitatem,  Hs.  28  des  Verses  wegen  könnte  in  mundo 
wegbleiben,  die  Strophe  scheint  mir  aber  verdorbeo.  53  invectiUD}  Hs.  54  vivi 
—  tertia,  Iis.   62  tang.  fehlt   65  crucem,  Us. 

V.  6.  firmitate  nimia.  Soliditas  ilUiui  fidfli,  qa»  io  apostolortiia  principe 
est  laadata,  perpetoa  est;  et  sicut  permaBet)  qnod  in  Cliristo  Petrus  eredidil^ 
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ita  permuiet,^  qnod  in  Petro  Christus  instituit.  h'nn.  w.  scrm.  3,  2.   notrot  H?«- 

gdtis  nolste  avitnr^iTay,  hfitta^  xaxtaxSVUiTay  xcd  lu  6y6tinin  tmnl'yiB^  anijk&ovt 
«U*  cMw  daopayJO,  aUi  vtaifr^rtat  unl  Xi]&,j  napoJtJoMa*-  o  dir  ühBi'g  HtJoog 

nok»,  vnh^  tbp  r;2ioy  luimtt  wtl  fmu  jütvi^v.  Ckrystul,  in  ps.  48,  & 

V.  7.  pastor.  Cunctis  ecelette  rectoribas  Petri  fonna  propoDitor.  Uon,  m. 

serm.  83,  2.  Forma  lioisst  Mastor,  Vorbild,  und  wird  wie  r^oe  cebmcht 
S.  No.  596,  2.  No.  51»  I,  23.  No.  590,  33.  Wa  m,  29. 

V.  10.  aeternitas  für  ca'lum. 

V.  75.  secretariura  für  secretum,  wie  salutarc  für  saius. 


686.  De  8.  Petro  et  Paulo. 


0  Petre,  apösioltoe 

pastor  divini  gregis, 
0  Paule,  evangclice 

doctor  supernac  legis, 
in  terra  C  hristus  advocat  5 

te  a  piscatione, 
te  cfi'li  luce  revocat 

a  persecutione. 

Te  principem  constituit 

ecclesicc  justoruni,  10 
te  gentibus  instituit  , 

doctorein  credendorum, 
in  nionte  claram  prospicis 

Christi  humaiiitatem , 
in  raptu  clare  aspicis  15 

ejas  diviaitatem. 

Tu  Cbristuiu  dei  filiura 

vivi  Jesum  confessus, 
tn  populis  gentilium 

hoDC  clamas  indefessoa,  20 
ta  niper  mare  graderis, 

tu  naofragiu  es  raaris, 
ta  fers  sqnalores  carceris, 

tn  vero  lapidaris. 

Per  Signa,  per  miracnla  25 
in  mando  comscastis, 


per  moitisque  pericula 

Christum  clarificastis, 
te  crux,  te  mucro  abstulit 

certantes  in  agone,  30 
eadem  lux.  urbs  obtulit 

vos  Ciu-isto  sab  Nerone. 

Vos  duo  luminaria 

magna,  pulchra,  divina, 
virtutum  exeniplaria,  36 

candelabra  vos  binaj 
supernje  lucis  radiis 

lustiate  intellectam, 
virtutum  donis  varüs 

imbuite  affectoia.  40 

Biliar  tubie  argenteap, 

verbo  dei  claogeotes, 
dua^  column»  serefe, 

fideles  kilcientes, 
forraate  dei  legibus  45 

et  moram  disciplioai 
stqiate  me  virtvtibns 

et  gratia  divina. 

fiSanctos  sanctus^  vos  Seraphim 
altemtris  clamantes,  50 

duo  in  templo  cherobim 
vos  alas  dilatantes, 
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ad  diligendum  fervide  ostiola  vos  patriie 

incendium  prjpbete.  bina  miri  decoris,  90 

me  ad  noscenduin  limpide  Ö5    per  vos  culparuin  veniam 

scientiä  replete.  et  gratiain  nanciscar, 

per  vos  C(£les(eni  gloriam 

Duse  olivie  gralia;,  cum  sanctis  adipiscar. 
vos  filii  spleudoris, 

Hb.  »i  HfineluD  Clin.  9013.  £  46^  Ift  Jahrb.  (A).  Reicheaaoer  Pap.-Oi. 
No.  86.  BL  161.  wa  Karkrah«,  15  Jahrb.  C^)*  Von  de»  Prior  Koarat  tob 
Gamiag. 

Ueber  die  Verbiadaaf  beider  Apostel  sagt  Augiulin,  seraL  298,  1.  Petrva 
pnmiui  apoiftolonn,  Paaloa  aoTuaianM  apostolorum,  —  ad  uaam  dieia  paaeioBia 

sibi  occurrerunt  primus  et  novissimus.  Sermo  299,  2.  dpus,  qui  se  primum  et 
novissiinum  srteroitate  commendavit)  ipse  apostolos  pnmum  et  novissimum  paa- 
sioae  conjunxit. 

13  porspicis  A,  es  bezieht  sich  auf  die  Verklärung  Christi.  32  vox  S, 
3V  magna  steht  vor  luniinaria  U.  45  formatae  ist  auch  zulässig.  46  mox 
disc.  A.    49  s[)iritus  f.  sanct.  B.    52  vos  deiatantes  B.  59  hostiola  AB,  proprie  B. 

V.  1.  pastor.  Chrysost.  de  sacerdot.  2,  1.  sagt  zu  Job.  21,  15.  ^^urf»  lor 
^u&i^ji]v  o  i^idütjxalosi  —  i'ioc  i'iftäg  dtda^n,  övo»  avt^  ftilu  T^g  %w  notftpit» 
imuiaaiag  lovxm:   S.  No.  685,  7. 

y.  9.  princeps,  daher  hcisst  er  nqmö^qovos.  Jan.  16.  Primatos  Petro 
datar,  at  noa  Christi  oecleaia  et  eathedra  aaa  moastretor.  &  CtfffImA  de  uait. 
eecL  p.  397.  Priaceps  apostoloraii,  priaceps  taatoram  priacipom.  &  ^ImsM 
orat  64. 

V.  10.  ecciesisp.  Gcstat  Petrus  pleraoique  erclcsi»  penoBam.  S.  ÄMgvulM 
sermo  75,  10.  Evangelium  admonet  nos  intelligerc  marc  praesens  ssecalma 
esse,  Petrum  vero  apostolum  (in  Bezug  auf  3Iatlh.  Ii,  28—31)  ecclesisn  unicse 
typum.  Ipse  enim  Petrus  in  apostolorum  ordine  primus,  in  Christi  amore 
promtissimus ,  sa>pe  unus  respondet  pro  oninibus.  ~  Nomen  Petrus  a  domino 
imposttum  est,  et  hoc  in  ea  figura,  ut  significaret  ecclesiam.  Ejusd.  serm.  76,  1. 
Petras  ecclesi»  figaram  portat,  apostolatus  principatoai.  Ibid.  76,  3.  149,  7. 

V.  11.  tiig  ctMov/tinis  dtSmalog,  Our^oti.  eoatra  anooL  8,  3. 

V.  33.  ifatn^ifBg  6t  fttfüloi  t^g  iiath^ittg.  Jan.  29. 

V.  41.  tuha".  Jiavlog'aulntff  ^9üi,  Febr.  15.  CkryfoA  de  ttnm  BMitac9 
aennt  den  Apostel  Paulus  kvQa  rov  nvtvfjaTog. 

V.  57.  Andreas  von  Jerosalem  nennt  sie  6i  li^s  /«^»to^  ixköfou  Jon.  29. 


687.  Sequentia  de  s.  Petro  et  Paolo. 


Daae  vere  sunt  oliv.'p, 
per  quos  plant«'  primitivae 
noscuntar  ecciesi», 


quibus  Sion  est  compluta 
et  coeleste  deli!)uta 
Roma  rore  grati». 
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Isti  Sion  fundamcnta , 
bases,  tecta.  fulcimenfa 

archam  portant  luMlcris. 
Petrus  primus  principatu,  10 
alter  Paulus  magistratu 

elTulgent  pr«  ceterig. 

• 

Ui  sunt  sumiui  bellatores, 
doces  gregis  et  doctores, 

claves  saoctaarüy  15 
ornceSy  trabes  cypressin», 
aaga,  pelles  et  cortion, 

▼eetes  evangelü. 


Qni  dum  Kooiae  doccnt  mores, 
plantant  fidem  et  errores  20 

exciudunt  gentilinm , 
vincunt  niagos  et  Neronis 
ncc  abhorrent  passionis 

et  mortis  suppliciom. 

Ergo  008  io  Christo  duce,  26 
tn  in  enie,  tu  in  cnice 

ardorc  martyrii 
DOS  ad  crocem  iDflammetis, 
nobis  co^nam  impetretiB 

ocDlestis  conviviL  30 


Bs.  des  Klosters  Engelberg  in  Uoterwalden  I  4/25  fol.  33.  ans  dem 
14  JahilL  mit  der  Melodie. 

8  vielleidit  bener  naseiutDr.  38  pandones,  Hs. 

V.  1  —  3.  iQforat  Ol  (inöffTolu,  nuna  KoafiüP  ^iitf  ioftf  fW^fi^mnäß, 
Triodion  CC,  6.   S.  No.  237,  20. 

V.  6.  di6  xai  'Pfi/ni  «ruj'jiit^c»  j^o^evoMro,  iif  i^dais  m»i  vfnmg  ioQtwmfi» 

xai  Jiftsis-  Jun.  29. 

V.  7.  fundamcnta.  Petrus  ideo  fundamentum  dicitiir,  quia  novit  non  solum 
proprium,  sed  ctiam  coniniune  servare.  Ambros.  de  incarn.  dorn.  4.  Iltigo;  lijg 
ixxXrflias  tgeiafta.  Gregor.  Naz.  orat  7.  p.  142.  ChrystMi.  iu  Matth,  hom.  3,  6. 
Ilix{jO£  ^tyev  i^ti&s  ein'  ifiov,  öu  ayi^q  u^iaquiiXos  diot  tovto  ^tfiiXio;  t^g 

y.  8.  Ennod.  dict.  2  p.  1052  ed.  Sirmond.  hat  die  treffliche  Zosammen- 
•tellung:  apottolorain  diademata  Petras  et  Patilus,  arehiteetos  et  petra,  lapis 
et  8Qper»difieaas ,  faadaiiientaBi  et  eptfex. 

V.  10.  6  fvkv  tSs  inwnolm  3i^o£{d^/uy,  d  tie  Tovp  aXXovs  wnmrug, 
JvB.  39. 

V.  11.  magistrato  fBr  magisterio,  des  Reimes  wegen. 

Y.  13.  beliatores,  i'ür  inilites,  nach  2  Timoth.  2,  3.  Hoc  est  esse  disci- 
pulum  dei,  hoc  est  militem  Christi,  quem  aulius  hostis  expugnet,  nullus  lupoa 
de  castris  ecelestibaa  rapiat  LaekmL  de  mort  persee.  10, 

V.  19.  Romm.  DalBr  eme  Stelle  vom  Jahr  208  im  TerlulBm.  adv.  Mar- 
cioD.  4,  9.  Renaais  evaDgeliam  et  Petroa  et  Paalas,  sangoine  quoque  ioo 
signatoai,  reliqnerant  Mm  in  pneaeript  bmret  86L  habes  RoBumaati  ecelesiam, 
■aie  nobis  qaoqao  ancAifM»  pr<Fsfo  est  «tefiffs.  ftlix  ecclesia,  cvi  totam  doetriaam 
apostoU  eum  sanguine  suo  profuderunt,  nbi  Petras  pasaieat  deninicae  ad»- 
qnatnr,  ubi  Paulus  Johannis  (seil,  baptistsc)  exitu  coronatnr«  itfll&roa.  da 
sacram.  3,  1.  Petras  apostoius  sacerdos  foit  ecclesim  Romaa». 
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Sil  lud  TOB  gleidWBi  SlropkeiiiiMss  auf  beide  Apostel  steht  ascli  u 
einer  Hs.  so  Paaunersfeldeii  o.  No.  ans  dem  14  Jahrli.  mit  diesem  Aofiuig: 

Roma  Petro  glorietari 
Roma  Panlnm  veneretnr 
.  pari  revereotia. 


688.  De  8«  Andrea  apostolo. 


Pesi  Petrnm  primnm  prindpem 

Andreas  est  apostolus; 

salatis  verbam  prsedicans 

in  AehaiA  provineiA, 

•  •  .  . 

Captus  in  PätrA  oppido  5 
traditar  diro  carceri, 
ferali  pcsnä  eeditur. 
tortor  calet  vesaniA, 

Dilaniatnr  ictibns, 
ligno  cruds  Buspenditnr,  10 
bidno  vivens  non  cessat 
fidem  docere  popalum. 

Clanior  plebis  attoUitnr,  ' 
caras  deo  exposcitnr, 
reddi  justna  et  innocens  15 
sanctns  et  bonos  quaeritor. 


Fallaz  nt  ad  patibnlom 
quasi  ad  solvendnm  properat, 
devotes  martyr  in  pcenis 
erat,  ne  arctioribus  20 

Loris  resolvat  ioipius. 
divinis  Indeptos  mnniis 
frater  instigat  jurgiis 
jostisqve  qnerimonüs: 

„Eant  tecnm,  quae  (ua  sunt,  25 
Aegeata  dirissime, 
oompleta  ejns  passio 
devicto  hoste  callido^. 

Imploret  ergo  meritis 

snis  pro  nostris  actibos,  30 

nt  mereamnr  conseqni 

sancta  in  fine  prsemia. 


Bb.  an  Karlsrnbe  o.  No.  U  Jabrh.  El.  43.  mit  der  Melodie  (A).  Andere 
Karlsrnhcr  Iis.  o.  ISo.  aus  dem  15  Jabrh.  C^).    Hs.  an  lichteotlial  (L)  dos 

13  Jahrh.    Bei  Tfiomas.  p.  398  (D). 

In  einer  Iis.  dos  Hrn.  Kmninn.  Cicos:na  zu  Venedig  fio.  1495,  des  18  Jahrb. 

hat  dies  Lied  17  Stroplien  mit  diesem  Kiugang: 

Andreas  Christi  famulus,  gerinanus  Pctri  sanguine, 

dignns  dei  apostolus,  in  passione  socius. 

Oires  jungen  Alters  wegen  habe  ieh  sie  nicht  gam  verglichen.  (B). 

5  Patras  B.  8  callct  ACL.  9  dilaniatus  L.  17  ut  fehlt  allen.  22  in- 
demptus  D,  und  eine  vaticanische  Iis.  ideptus;  für  div.  besser  dei.  23  besser 
castigat.   26  cgea  tu  C,  egeati  L.  28  devicta  C. 

V.  1  verbindet  den  erstberufenen  mit  dem  vorgesetzten  Apostel,  jener, 
Andreas,  hoisst  daher  bei  den  Griechen  7Tpojiox/.//TOs.  Nov.  30.  Die  Verbindung 
zwischen  beiden  wird  so  ausgedrückt:    lov  xoijV<puiov  uviadBiqjoff  lliiqov  au- 
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V.  5.  if  tw  UatQiw  «rt  mhe  noiftivtt  uixttjttn.  Nor.  30. 

V.  10.  suspenditur.  Nach  der  lateinisehon  Legende  o.  9.  bei  Sttrim  de 

prob.  SS.  Vit.  ad  30  Nov.:  ut  ligatis  pedibos  et  manibuB,  quasi  in  eenleo,  teil« 
dorefnr,  ne  clavis  affixus  cito  deßceret.  sed  cruciarctur  potiuf?  longo  cruciata. 
Darauf  beziehen  sich  die  fnni  V.  21.  Der  cru/t  us  war  die  Folter  zum  Ausein- 
anderzieheo  der  Glieder.  AuyusUn.  epist.  133,  2.  I>ahpr  s;igt  Hieran,  in  Ruffm. 
3,  14.  in  eculeo  appensas.  Vgl.  C/irysosi.  de  s.  liabyla,  2,  7.  Ein  anderes 
Folterwerkieng  war  die  fidieiikh  Hienm,  in  ep.  ad  GaL  1,  ft. 

V.  13  flg.  Die  griecbisdie  Legende  sagt  snm  SO  Nov.  6  wdvntttoe  dUaue, 
fii]n  YtuteQiai^iifi  Txaqu  lov  ox^ov^  7jg6<rH9W  mnkww  atvto»  oraro  xov  irrov^ov  * 
«  6i  omt  \viixfTo ,         t^^iw  /taUov,  ittg  f»  dwttfug  iavtw  anokwrtu  tw  nata- 

V.  23.  frater.  Der  Druder  des  Aegeas  hiess  Stratocles,  er  war  Christ 
aod  gegen  die  Hinrichtung  de.s  Apostels. 

V.  29.  Bieritis.  Kuliane  sunt  merita  justorum?  sunt  plaoe,  quia  justi  sunt; 
sed  nt  josti  fierent,  merita  bob  fneraBt  jnsti  esim  faeti  sunt,  cum  jnstificati 
sBBt,  sed  eicBt  dicit  apostolos:  jnstificati  gratis  per  gratiam  ipsins  (Robi.8,3»}» 
Ja^iutin  ep.  194,  6. 

V.  32.  prspmia.  In  Besng  auf  die  Märt>Ter,  weil  sie  Christi  Kämpfer 
sind,  hoisst  die  Seligkeit  der  Kampfpreis  des  Sieges,  -^nrt-ftlvr  i(>>s  fMai.  IV), 
M'oiür  im  Lateinischen  pretium  oder  pneniium  gebraucht  wird,  oder  auch  bra- 
vium  nach  dem  Griechischen,   ^o.  571,  32. 


689.  lo  icfiüviUte  s.  Andre«« 


INein  sacrati  homiiiis 
nomenqae  vitam  exprimens, 
hinc  te  dccorum  praedicat 
erocis  beala  gloria, 

Andrea,  Christi  apostole,  6 
hoc  ipso  jam  Yocabalo 
deeoma,  idem  mystiee 
aigiiaris  isto  nomine. 

Quem,  cmz  ad  alta  provehit, 
cni  crnx  amata  prsparat  10 
locis  fiitura;  gandia, 
figoram  Christi  imitans. 


In  te  cmcis  mysterium 

cluit  gemeilo  stigmate, 

et  probra  vincis  p«r  craoem  15 

crodsqne  pendis  sangainem. 

Jam  nofl  faveto  languidos 
eoramqne  nostri  suscipe, 
quo  per  craeis  victoriam 
ecBli  petamns  patriam.  20 

Deo  patri  sit  gloria 
ejnsqne  soli  filio 
cum  spiriln  paraclito 
et  nvnc  et  in  perpetnnm. 


lU  zu  München  Cim.  16119.  f.  149.  des  Ii  JahrlL  Dieser  B^mnos  gebort 

zu  den  älteren  Liedern. 

1.  2.  passen  nicht  zur  Construction  des  Folgenden,  die  richtige  Lesart 
scheint:  dies  sacratum  hominem,  nomenque  vitam  exprimit,  oder  auch:  et  vita 
Domen.    0  ab  alta,  H<.    lö  et  fehlt  der  Iis. 

rr 

Munt,  Utein.  Uyouieu.  III.  *  * 
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V.  6^8.  Aebolicli  in  lEorfr.  210.  o  j^e  wB^Uug  inwvftof. 
V.  10.  cnix  amata.    12.  imitans.  Crucis  prspdicator  et  amator  et  OMgistri 
boni  per  eam  imiUtor.   AtuelnU  Cant.  orat  66.  fiifjit,ji,g  tov  ni&ovg  X^tatinS, 

ÜQV.  30.    (JOffo:  uiin^ii^i  TOV  <Jt«  (Ttnvqov  nvTOv  inffovg.  ibid. 

V.  14.  gemello  Stigmata,  weil  sein  Bruder  Petrus  auch  gekreuzigt  wurde. 


690.  In  natifitate  0.  Andres  apostolL 

Laus  angeloruni  inclita,  nexus  cruci  per  biiluum  15 


spes  conditoriiin  unica, 
lunieri  ileus  <!<'  luiuirie, 
tu  DOS  ab  aito  respice. 

Nobis  secundans  hunc  diem,  5 
apostoli  soUempnia 
Andrea?,  cujus  per  orbem 
Clara  micat  confessio. 

Qua  (e  rcdemptorom  saecli 
verbo  probavit  fidei ,  10 
pro  te  trusus  ab  Aegea 
teiri  carceris  io  ima. 

Dcbinc  ca\sus  scorpiooe 
sub  sepieao  ternione, 


pcndcDS  docuit  popalum. 

Sic  ejus  aeterno,  (Miriste, 

clarilicatum  lumine 

spirifum  sumens  in  p<ice 

cceli  locasü  in  sthere^  20 

Cuncli  cui  proclamcmus, 
Andrea,  succurre  pius! 
quo  pro  nobis  exoranfo 
memento  oostri,  domiue. 

Laus  et  bonor  ti])i.  CbrisJe,  25 
una  cum  ro^nanlc  palre 
abnn(|uc  siniul  llaiiiiui, 
uni  sab  trioo  nomine. 


Iis.  zu  Admont  No.  1*'.  dos  12  Jahrb.  (A).  Iis.  zu  S.  Pi-ter  in  Salzburg 
\,  2V.  des  12  Jahrb.  (B).  Iis.  zu  Würxburg  Theo!,  perg.  Mo.  3*.  lol.  uU.  aus 
dem  11  Jahrb.  mit  der  Melodie  (C^- 

9  redemptorc  C.  11  trunus  fehlt  B,  per  f.  pro  B,  ab  fehlt  C.  19  ino  C 
14  teotrione  C.  17  Christo  C.  21  cai  cancti  B. 

V.  3^  spes.  Deo  Unterschied  swischea  der  Hoffnong  der  Heiden  and  der 
Christen  stellt  AvgmUn.  de  prsdest  1, 2.  mit  grosser  Schärfe  so  auf:  ne  teneant 
poHkam  sententiam,  qua  dictmn  est:  ijprs  tibi  pUtquet  et  in  iliud  incnrraot,  qnod 

non  poetice,  scd  propMice  dictum  est:  maMkU»  mnU,  fid  «pffll  Ao6ff  In  homiH» 
(Jeiem.  17,  5>  Vgl  No.  394,  16. 

V.  20l  C«li  ather,  ist  Umschreibung  wie  arx  a»therea.  No.  571,  17.  Wird 
anch  apex  genannt,  No.  698^  30.  and  oft  cceli  oder  coelestis  cnria.  No.  716, 16. 

V.  28.  nomine.  S.  No.  4,  7. 
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701.  De  s.  Jacobo  maj.  Qlropai'ium'), 


1.  Gaude  Christi  sponsa , 
virgo  mater  eccie^iu, 

2.  Omni  qu<e  de  natioue 
goneras  ilii  filios 

coltidie,  5 

Per  (]uos  inferi  soperes 
et  ca^li  tibi  jannam 
eoDcUies. 

3.  HüDC  pandunt  hodie, 
qaorain  fcsta  veneramar  10 
h»c  dao  liuniaaria, 

£  qnibns  Jacobos 
in  Judiea  per  virtutes 
reluxit  et  Saiuaria, 

4.  Aegros  cnrans,  15 
dsmonea  fugans, 

mortnoa  in  lucem  verbo  re- 

vocans , 

Magos  Sana 

vincens  doctiina 

fidei  paravit  corda  plurima.  20 

5.  Post  ut  aijnus 
jugulo  ductus 

8e  impeadit  promptissimus, 
Lavans  agni 

saDgoine  atolam  25 
cominntavit  morte  vitam. 

6.  ^jwdem  vit» 


invitatus 

ardore  Christopliorus 

Uac  ipsa  passus  30 
est  in  die 

sed  diverso  tempore. 

7.  Centiiibus  exortus, 
sed  t'd'litus  instructus 
verbis,  ([uod  |)rit'dicabat  35 
signis  ürniubat. 

Aridam  fusa  prece 
virgam  fecit  florere, 
carceri  mancipatur, 
virgia  cseditur.  40 

8.  Ignem  pertransivit, 

ferruin  sicut  ceram  dissolvit^ 

Capite  plectitnr, 

coelos  et  victor  ingreditnr. 

9.  Ipsius  per  mirabiiia  45 
crediderunt  millia 

qnater  duodena, 

Rex  quoque,  qui  eum  pnniit, 

aignis  victas  cam  anis 

fidem  promenrit.  50 

10.  Terge  fleta,  Racbel,  genas 
pasaione  roaeaa, 

Qaos  gemebaa  laborantes 
modo  regnant  victorea 


11.  Teqve  tao 

commendant  aponao. 


55 


Hs.  im  Archiv  zu  Karlsruhe,  12  Jahrb.  unter  aniiera  Sequenzen  CC>  Us. 
za  Stuttgart  Bibl.  No.  20.  f.  66.  Ii  Jahrh.  (^ö). 

•  3  omnique  CS.  17  vcrbo  fehlt  C.  2S  imitatus  ardorem  S.  30  ac  C 
35  pnedicavit  S.  36  firmavit  S.  39  mancipautur  C.   44  ut,  corrig.  et  S. 
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tf  ijfiovfiev  itt,  Apr.  80.  ^  t/]  ^vt'jti^  idv  aytoif  <rov  nwra  i^  nüng  iogrä^u,  ov* 
^nH  ofoHoittui  VW  ToÜp  affAotg,  ml  ^  tvtp^aümtu  av»  tote  o»9qwtws» 
frioibim  X,  2. 

V.  '20.  Die  Griechen  verbinden  den  b.  Christoph  nicht  mit  diesem  Apostel, 
wie  es  hier  ;;osr hiebt  (denn  die  SteUe  No.  696,  19.  gehört  nicht  daher),  weil 
sie  beide  Heilige  naht  auf  limn  Tag  feiern  (^25  Juh),  also  keine  Veranlassung 
hatten,  sie  in  deu  Liedern  zu  vcreinigeo.  Der  Ii.  Chruätopk  »tebt  nicht  in  ihrem 
Hurolugiuni. 


An  sint  Jacob. 


Ic  groetu,  Jacob,  helich  sant, 
Christus  apostol  ende  recht  zwcere, 
gbi  bekeerdet  in  Spuengen  lant 
menighen  meinsche  inet  awer  leere 
Ba  der  doot  Tan  onsen  heere. 

Ghi  caemt  predekeu  daer  narc 
omtreot  Jhernsalem  ende  daer  bionen, 
dtar  traende  a  een  Coverare 
netten  viant  doeo  TarwiDoen, 
maar  ghi  bakeerdet  hem  in  nianen. 


In't  wederkeercn  te  Spaengen  waert 
wordi  maerfelare  gehcnodijt 
ende  uwen  lecbame  uam  de  vaert 
ta  Compoatalle  In  eorter  tijt, 
daer  gbi  nv  begraven  aijt, 

Daer  hu  menich  pelegrijn 
gheerne  te  versoukenc  pleghe. 
ie  biddn,  wflt  in  mine  bnipe  sy"* 
dat  my  god  Toort  alle  wegbe 
verleenen  wiUe  goeden  xeghe. 


Ha.  M  München  Cgm.  83.  f.  70.  15  Jahrb. 


702.  De  s.  Johanne  evani^clistii. 


Amore  Christi  nobilis 

et  fiÜas  tonitrui 
arcjina  Johannes  doi 
lalu  revelavit  sacio. 

Captis  solebat  piscibus 
patris  senectam  pascere, 
torbante  dun  natat  aalo 
immobilis  fide  stetit. 

Uaniam  profundo  mcrscrat, 
piscafus  est  verbum  dei, 
jactavit  imdis  retia 
vitam  levavit  omninm. 

Piscis  bonus  ])ia  est  liiles 
mundi  siipernatans  siiliiiu, 
subnixa  Christi  pcctore, 
sancto  locuta  spiritu: 


10 


15 


^In  priocipio  erat  verbum 
et  verbum  erat  apud  deum 
ei  deus  erat  verbmn,  hoc  erat 
in  principio  apud  deuiii,  20 

Omnia  per  ipaam  facta  snni^ ; 
8ed  ipse  lande  se  sonet 
et  lanreatna  apiritn 
scriptis  coronelnr  suis. 

Commnne  multis  passio  26 
crnorqne  delictum  lavana, 
hoc  morte  prsestat  martymm, 
qnod  fecit  esse  martyrea. 

Vinctus  tarnen  ab  impiis 
calcnte  olivo  dicitur  30 
tersisse  niiiiidi  pulverem, 
stetisse  victor  semuU. 
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Hoc  geoUor  prsstet  srnnmos         sanctas  qnoqne  paraclitas, 
geaitorisqne  filins  30    nniis  dens  regnans  trüiiis. 

Us.  zu  S.  Galleu  i\o.  526.  p.  162.  U  JaUrh. 

« 

In  einer  Hs.  des  14  Jahrh.  za  PominersfeldeB  bei  Bamberg  o.  No.  stobt 
aneb  ein  Ued  auf  diesen  Apostel  und  f&ngt  so  an: 

ExuUpnius  et  Isetemar  laudibos  apostoli. 

et  Andre»  delectemnr 


604.  De     Andrea  ap. 


vmus. 

Dominus  vas  sanctifatis 

in  odorem  suavitatis 
Andream  adamaverat, 
quo  Ildes  Christi  falserat 

sequentia. 

regeln  ccBlomniy 
qoi  Sacra  virtate  momm 

Andream  dotaverat, 
en  a  man  qao  vooato 
laodes  dantem  snmmo  nato 

hic  plebem  perfecerat 

Ipaina  piscatio 

salnbris  dirigitar 
in  plebis  praesidio, 

quo  Cbristus  diligitor. 

Fidei  reticido 

bic  torbam  indifserat, 
qiUB  tanc  sab  perienlo 

peccati  torpaerat 

Aebayam  Myrmldones 
inbiaotea,  ut  prsedones 
seciando  perfidiam, 


Gonsecrato  fonto  lavit 
qnos  et  Christi  cibo  pavit 
fogans  idolatriam. 

Post  hxc  passus  mira  eruce  25 
pertransivit  summo  ducd 
hujus  s.-ecli  loliuin. 
5    haic  tortor  ponas  impendit, 
cojns  spiritiis  conscendit 
ad  coelesfe  solium.  30 

Hoc  saffidti,  quem  laudamus, 
10    tibi,  samme,  vota  damus 

nostra,  te  canentia; 
quo  regnante  cum  hcatis, 
Cliriste,  fons  beni^jnifatis ,  35 

qui  das  vita?  piitmia, 

15    Quando  dies  erit  ir», 

vincia  demens  mortis  dine, 
fac  DOS  ad  cnlmen  traosire 

sempitemi  lnminis,  40 
quo  com  sanctis  illnstrati 
somm»  demus  migestati 
20    gloriam  coadonati 

sceptro  toi  mmiinis.  amen. 


Reichenaner  Es.  No.  32  wa  Karlsrnhe,  Bl.  1.  ans  dem  13  Jahrb. 
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V.  11.  ri,v  luy  ix^ior  ajrqay  xaiuhnm  df&i^oinovi  aaft^vtinti  Kakäfta  t^g 
mjQvyftaroSf  jfaü»*'  äoneg  ayHurrop  r^s  ewrtßBtag  TO  diUttQ.  Nov.  80. 

V.  97.  lolium  für  sisaoia ,  geht  auf  Matth.  13,  25  flg. 

V.  37.  anch  in  den  Menaen  eine  ähnliche  Wendung:  jw  fta9fjr!,r  to€ 
X^unoi^  iwf^^aaftBp,  Tim  nq&rßevt)  ivt^,  onos  ÜL%ag  irfinjererai  i^fii^r  ^1*^99 
tlic  »gimae:  Nov.  30:  ^ 


695.  Andrese  apostolL 


Sacrosancta  hodieroa 
festivitas  solemnia 
digna  laude  uni versa  •  • 
categorizat  ecclesia.  -  - 

Mitissitni  sanctorum  4^auclissiniu  5 
extollendo  inerita 
apostoli  Andrea'  ammirandA 
prsepollentis  gratis. 

Hie  accepto  a  Johanne  baptiafa, 
qaod  venisset ,  qui  tolleret  pec- 

cata,  10 
mox  ejus  intraas  habitncula 
audiebat  eloquia. 

Inveotoque  sao  fratre  Barjona, 
^invenimns,  ait  ovans,  nieaaiam^ 
et  dnxit  enm  ad  dnlciflnam  15 
aalvatoria  prteaentiam. 

Ilunc  perscrulanUMi)  inaria 
Christi  vocavit  clenienlia, 
artem  piscandi  commutans 
dignitate  apostolica.  20 

Ejus  aniinain  post  clara 
festi  pasclialis  teiupora 
sancti  Spiritus  pra'clara 
illustravit  potentia. 


Ad  prtedicaiidiim  25 
popuHs  poßnitentiam, 
et  dei  patris  per  filinm 
clementiam. 

Gralulare  ergo 

tanto  palrc  Acbaja,  30 
illustra(a  ejus 
salutari  doc(niia, 
'  honorata  iiiullinioda 
signorum  frequentia. 

K(  tu  geiuens  plora,  35 

triix  caniilex  Aegea, 

te  lues  inferiii 

et  mors  teilet  ;e(erna 

et  Andreani  felicia 

per  crucejn  manent  gaudia.  40 

Jam  regem  tuum  spcctas, 
jam  adoras, 

jam  in  ejusconspectu,  Andrea, staa, 
odorem  suavitatis 
jam  aspiras.  45 
quem  divini  amoris  aroma  dat. 

Hic  ergo  no]»is  inclitn 
dulcedo  spiret  iiitima 
ccelestis  vit»  balsama. 


Iis.  von  S.  Peter  m  Karlsrnhe  No.  16.  p.  317.  mit  der  Melodie,  U  Jahrb. 

Die  Ilalbstrophen  sind  zum  Wechsplgcsang  der  beiden  Chöre  mit  fiurhigon  An- 
fangsbuchstaben bezeichnet.   Fast  alle  Verse  reimen  in  a. 

1  li()(!i(>rnc,  11h.  f,  extollenda,  Hs.  18  clemenciam ,  He.  41  sectaris,  üb. 
von  neuer  Uand  corrigirL  48  apirat,  Us. 
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0  piscator  Dobilis, 

a  Christo  vocate, 
Andrea  amabilis, 

aieiia  advocate, 
salveto  miUesies  6 
....  atque  millias 

nonc  et  omai  hora, 
midii  septuagies 
Teoiam  et  septies, 

deprecor,  implora.  10 

Ttt  com  navi  retia 

iinqaena  es  secatos 
vocsDtis  yestigia 

Christi,  et  imbatiis 
«jus  salutifica  tö 
doctrina,  mirifica 

signa(|ue  vidisti : 
fac  relinquam  (crrea, 
tendam  ad  a^therea 

per  sequelaoi  Christi.  20 

Christus  tc  secretius 

sibi  sociavit 
cum  gerniano  artius 

teque  adainavit, 
captivator  piscium  25 
factus  post  fidelium 

captor  animarum, 
fidei  me  retibus 
eaptom  junge  ccptibus 

nunc  christicolaroin.  30 

Fidnm  te  discipulum 

Christo  demonstrasti, 
dan»  per  mandi  circolnm 

ipsQin  pr»dicasti, 
qaod  eniore  roboraa,        *  35 


dam  hinc  cmcem  toleraa 

sibi  conformatns; 
hoc  me  signo  protegas, 
beaedicas,  dirigas 

gressas  incolatAs.  40 

Cracem  deyotissime 

oerneos  salntasti, 
a  qaa  te  Isetissime 

sascipi  rogasti: 
crux,  inquis,  inclyta,  45 
membris  Christi  pr^edita, 

sasoipe  cKentem!^ 
o  sie  me  diligere 
crucem  et  erigere 

fac  in  cwluiu  lueutcm.  50 

Tu  ia  croce  biduo 
vivus  perdurasti, 
quo  verbo  assidao 

plebem  informasti. 
pk'l)s  Aegerc  niinitat,  56 
pium,  juslum  clamitat 

sibi  redooari, 
sed  tuis  parens  precibus 
de  sanctoruni  cwtibus 

fecit  adjuvari.  60 

Ergo  creli  praemio 

gaudcns  nunc  beatus 
tuo  nie  consortio 

jungas  cxoratuSy 
in  omni  periculo  65 
crucis  fac  signaculo 

tua  prece  tudim, 
mortis  in  divortio 
tno  patrociaio 

eslo  mihi  scatoia.  70 


Digitized  by  Google 


104 


Iis.  zu  Mainz.  Aug.  No.  439.  Bl.  173.  des  15  Jahrb. 

4  meus.  In  der  griochischon  Kirchenspt  iu  lic  ist  es  sehr  hiinn;^,  dass  nach 
einem  Vocativ  der  Nominativ  folgt,  wenn  aucii  die  Anrufung  fortdauert,  aber 
die  Verbindung  des  Pronomens  im  Nominativ  mit  dem  Hauptwort  im  Vocativ, 
wie  hier,  sclieiiit  mir  nicbt  erUebt  vnd  mau  eio  Schreibfehler  Ar  mUU.  6  für 
diesen  Ven  hat  die  Hs.  nur  miliesqne.  58  lae  f.  tüi%  Hs.,  die  Stelle  bleibt  den^ 
noch  vndentlicb. 

V.  L.piecator.  AOuma».  in  pe.  104,  51.  ä^emiand»  (Christns)  tw  Xo^op 
tmw  iXUw  m6  r^t  ^aldmnfe  0-  t,  mandi)  dntXtw  tavf  dnwnolovs,  i^vwr  fo^ 
dlule. 

V.  8.  9.  nach  Matth.  IS,  22.  und  hier  sinnig  aof  den  Andreae  angewandt, 
weil  es  zu  seinem  Hi  iKlcr  gesagt  wurde. 

V.  12.  secutws.  Als  erstberufener  Apostel  beisst  er  bei  den  Griechen 
7i^ui6xkijio£.   Uorar.  210. 

V.  27.  Aehnlich  lagen  die  Henften  vom  Apostel  Jakobns:  ttluve  lofttnh 

ix9vwf.  Apr.  aa 

V.  38.  rete  fidei,  wml  dorch  die  Kirche  die  Gläabigen  zusammengehalten 

werden,  wie  die  Fische  im  Netze.  Es  ist  ein  Ausdruck. lir  die  Apostel  nach 
Matth.  4,  19.  13,  47.  48.  Joh.  21,  6.  No.  693,  17. 

Es  gibt  anch  ein  lied  aaf  diesen  .Apostel  von  dem  Karthiuser  Prior 
Konrat  von  Camiog,  das  in  der  Reichenaner  Hs.  No.  86.  t  18S  und  in  der 
Ufinchener  Hs.  Clm.  No.  3013  steht  nnd  so  anfiiagt: 

Salve,  sancte  o  Andrea,  primns  sc^ens  dominum. 

Diesen  lateinischen  schliesse  ich  ein  niederlindisches  Lied  auf  den 
Apostel  an.  • 

An  sinte  Andries. 


Ic  groetu,  weerde  sitito  .Xiidries, 
weerde  apostel,  god.s  vrient  goet, 
voor  Stande  pinc  of  verlies, 
die  mine  siele  wierpe  ondervoet, 
no  hiddic  u,  dat  ghi  my  behoet, 

Also  waerlike,  helich  vadere, 
als  het  was  mirakele  gruut, 
dat  KXZK  mannen  te  gadera 
ghi  verweckedet  van  der  doot, 
die  in  de  See  eamen  ghevloot 


In  t  heude  waerdi  levende  ghebonden 
iui  een  cnms  ein  de  niinne  ous  heeren, 
daer  ghi  an  predeket  langhe  stoudeu, 
'  dat  vele  lieden  dede  bekeeren, 
die  quade  ne  mochten't  niet  weeren. 

Ende  binden  derdeii  dajihe  niet  vniechdeo 
gaefdi  gode  uwen  glieest  in  hant. 
dies  biddic  u  duer  alle  uwe  duechden, 
dat  ghi  bliven  wilt  mijn  Ustant 
in  allen  nooden,  helich  saot. 


Us.  zu  Mfinchen,  Cgm.  63.  f.  68.  15  Jabrh. 

697.  S.  Jacobi  majoris  apostoli. 

Ilujus  (liei  isloria  qua  junctus  est  Ctt'losfibus 

det,  CbristCj  mundo  gaudia,  frater  Johannis  Jacobus, 
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Qui  te  vocantem  litore 
promto  secutus  peclore 
in  navi  patrem  liqucrat 


5    juncto  sibi  Christoplioro, 
Sit  pius  in  judicio. 


20 


et  cuQCta,  qu£e  pcssederat. 


Anibobiis  exorantibus 
absolve  nos  erroribus, 
stantes  ne  cadant,  robora, 


Viveos  adbac  in  corpore 
foimam  conspexit  gloriaD, 
qua  te  post  finem  saecali 
hm  videbunt  fiUi. 


10    lapsos,  ut  sargant,  adjoya. 


Sanctomm  qni  pro  nomine  25 
haec  festa  colnnt  hodie, 
tolemnitati  ccBlibnm 
internnt  In  perpetnoni. 


Fondendo  pro  te  sangidneni 
Idem  bibebat  calieem, 
quem  tn  gnstabas  hostia 
Bostr»  aalntis  gratiä 


15 


Ut  sapplices  ezandias 
pacenique  veram  conferaa,  30 
omnes  fideles  protegas, 
te  deprecamar  trinitas.  amen. 


Hic  judicandia  ovibns 
te,  judex,  aguoscentibus , 


Hs.  zu  Khoiiiau  No.  129.  Bl.  50.  11  Jahrh.  (A).  Danu  l  1,  2ST  (D).  Iis. 
za  Stuttgart  Brcv.  101.  f.  75.  15  Jahrb.  (ß).  Iis.  von  S.  Peter  in  Salzburg, 
V|  3.  des  13  Jahrh.  ohne  Doxologie.    Hs.  sa  Stuttgart,  BrsT.  No.  98  des 

11  Jlahrh.  mit  Nenmeo ,  auch  ohae  Doxologie.  Bs.  su  Grats  W/7  des  12  JahriL 
«Aae  Doxologie  (G).  Hs.  x«  HnneiieB  von  Tegernsee  No.  1834  des  15  Jahrb., 
andere  Hs  daselbst  Clm.  17645  des  i%  Jahrb.  (J).   Hfl.  sa  Admont  No.  18  des 

12  Jahrb.  (K^.  Die  Ilss.,  von  welchen  keine  Abweichung  angegeben  ist,  stimmen 
mit  obi(;em  Text  iiherein.  Die  Griechen  feiern  den  Tag  dieses  Apostels  am 
30  April  und  haben  mehrere  Lieder  auf  ihn. 

1  gandia  J.  3  Christo  D,  Christus  A.  3  quo  DJ.  4  Joannis  D.  3  vo- 
cante  DS.  7  parentem  G.  11  fidem  K.  13  funden^  D.  15  gestabas  G. 
17  binc  DG ,  omnihus  DJ.  19  Cristofero  S.  20  sis  D.  30  pac.  pro  Bobis  offe- 
reos  J.  32  adoramus  G. 

V.  13.  14.  besieht  sich  anf  Matth.  30,  23  0g.  nnd  anf  die  Wahrheit  der 
Antwort  des  Jacobns,  denn  er  war  der  erste  Apostel,  der  fnr  Christus  starb. 
Noch  deutlicher  in  den  Menäen,  Apr.  80.  n^müg  tip;  ^NoleVrov  dad(xddoe  4^a- 
rtrtov  dut  tw  didümtalov  wifiMaff  n^moe       nottlqtop  avtov,  tie  vniaxov, 

V.  19.  Christoiihoro.    Daniel  sagt:   sane  memoratu  dignum  est,   in  lioft 
hymno  additum  esse  s.  Christuphuri  uiart^ris  pro^couium.    Das  ist  irrig,   denn  ^ 
■Bter  Christophoras  wird  hier  der  Apostel  Jolianaes  Terstaaden,  der  Brnder 
des  Jacobns,  nnd  des  Verses  wegen  so  genannt,  weil  er  beini  AbendoMl  an  der 

fimst  Christi  mhte,  also  mit  Recht  xqunwfiOQos,  der  von  Christas  getragene, 
heissen  konnte.  Job.  13,  33.  So  hatte  auch  der  h.  Ignatius  von  Antiochien,  der 
Zeitgenosse  des  Jobannes,  den  Heinamen  Theojihoru!?.  Ueberhaupt  werden  die 
Heiligen  ^«o^o^oi  ftcauiQioi  genannt   Triodion  £,  6.   Vgl.  No.  703,  9.  10. 
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V.  25  —  28.  viivü»  aov  d$M£,  a>  ^eo<payToq*Iäxio^t,  f^ytlfiiiv  ri^y  ctfia» 
^Mcroy.  April.  30. 

V.  27.  cceliboi»,  die  leligen  Heinehen  und  die  BngeL  Matth.  33,  30. 
8.  No.  3T1,  30.  No.  703,  8. 


698/  Seqaentia  de  s.  Jacobo  maj.  ap* 


Gandeat  HiBpania 
totaqae  Germania 

jnbilet  io  domino 
de  triampho  nobili 
Jacobi  apostoU 

Compostelbe  condito. 

Zebedaei  filimn, 
Christi  consangiiinenm 

narrat  bonc  Aistoria, 
bic  nt  sofis  radins 
folget  cum  primatibas 

visA  Chribti  gloriA. 

A  JoBiA  capUar, 
ad  Herodem  trabiiur, 
fanem  coUo  bajulans; 


10 


15 


videt  paralyticnm, 
cni  fert  anxilinm 
ad  tormentnm  ambulans. 

Josias  compangitor, 

genabas  adjangitnr  20 

Jacobi  pro  lavacro, 
qai  post  pacis  oscolnm 
tranamigrat  ad  dominum 

tecam  cadens  gladio. 

0  felix  apostole,  25 
magna  martyr  Jacobe, 

te  colentes  adjava, 
peregrinot  «ndique 
tnoa  Clemens  protege 

ducens  ad  ccelesHa.  30 


Hs.  SV  Karlsmlie  tob  1499.  o.  N.  (K)  und  bei  Ikuüel  sT,  190  ohne  Angabe 
der  Qnelle  (D). 

6  conpesteilo  K.  30  pedibu  D.  31  laTacro,  t  e.  baptismate.  tckoHim.  K. 
33  poet  baptisma.  teML    34  mcob  DK.    37  te  col.,  L  e.  taam  fesÜTitata«. 

mskoL  K. 

V.  11.  primatet,  die  Zevgen  des  alten  nnd  neaen  Testaments  bei  der  Ver- 
klirnng  Christi. 


699.  ^cobi  Bsaj.  apost  aeqnenüa. 


Sit  lans  tibi,  Jesu  Christo, 
dum  Urafer  evangelistie 
Jaoobns  excolitnr. 

Laude  festa  festo  die 
COncrepent  nunc  mclodicC, 
Jacobi  laus  canitur. 


Hodie  fit  cceli  civis 
angelommqne  condvis 
Zebediei  Jacobus: 

Hinc  exullet  omnis  honio 
et  ab  bnc  soUomni  domo 
reprobelur  repiobus. 


10 
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Christi  fidelis  atblofa, 
tibi  datur  merces  lieta, 
dapiicata  venia: 

In  apostolorum  clioris 
uiartvrum  fusi  cruoris 
possides  iosigoia. 

Judex  sxcVi,  raarlyr  alrae, 
tibi  duai  dantur  palmae 
pacis  et  victorise. 


Judicas  nec  judicaris , 
tui  funes  in  pra^claris 
15       ceciderunt  hodie. 

Ergo  DOS  conserva  tibi, 
nt  dam  cODsistamus  ibi 
coram-  smnmo  judice, 

Te  iiitercessoro  1m)iio 
20    et  propiUo  patrono 
locemur  in  apice. 


25 


30 


Iis.  711  Ponimprsfi'lden  No.  2926.  dos  1)  Jalirh.  (A).  Iis.  von  S.  Pet«r  sa 
Karbrube  iNo.  16.  p.  330.  des  14  Jabrb.  mit  der  Melodie  {B). 

9  JohaiiDis  ev.  B.    8  bester  extoUitar.    15  mia .  hat  hier  keioeo  Sino, 

ich  halte  prtpmia  für  dio  richtige  Lesart,  denn  die  Stelle  hezieht  sich  doch  wol 
auf  Matth.  25,  20  flg.  If.  tu  f  in  A.  2fi  assistamus  B,  ibi  fehlt  Ii.  27  cocem 
deo  soDUDO  Jhesa  nostro  judice  B.  30  coUocemar  ante  deiim  in  apice  B. 

Ein  Lied  auf  diesen  Apostel  voa  dem  Prior  Konrat  von  Ganiing  steht  in 
der  Maneheaer  ^  Cln.  3013  «ad  ia  der  Reichenaaer  No.  96b  £  183  an  Karhi« 
rohe  aut  diesem  Aafkag: 

Salve  Christi  beaedietos  Jacobns  es  aiajor  dietos, 

Jaeobe  apostolas,  meate  vera  parvvlos. 

Bei  Ssiisar  auurtyr.  Bispan.  8,  11.  slehea  aaeh  Lieder  aaf  diesea  Apostel 


700.  S.  Jacobi  maj.  ap.  sequentia. 


Pangat  chorus  in  hac  die 
novum  ;!;enus  melodia, 

clara  ilans  })r;i'Conia, 
Jacolmm  residtat  lyra. 
in  quo  floruit  tani  mita 

meritoram  copia. 

Patre  nafus  Zehcdieo 
instat  mari  Galihco 

arte  piscatoria , 
judaismi  Heus  aren.s 
jiutrix  ci  fit  et  pareus 

ia  legis  duritia. 


10 


Ex  diviD»  vocia  oraculo, 
pro  jubentis  nutu  vel  ocido , 
piscatoris  abjurat  titulo  15 

pra^odo^ans  dona  jxM'cnnia, 
s\nagogani  inutal  eccle.sii\, 
palrem  di'o  Icgcnuiue  gratiA^ 
transfigurans  uuMitis  induslriA 

uavem  cruce  vcrboque  retia.  20 

Vas  sincerum ,  granum  piiigue 
bibit  lac  cu  lestis  linguie, 

vita*  sugit  ubera: 
induit  apostolatum , 
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ccelo  c«i[iit  priucipalum  ,  25 
verbo  premit  selhera. 

Bio  In  saa  specie 

regem  vidit  glorite 

vultu  clarum  flammeo, 
quem  crucis  vicinia  30 
vi  respersit  niiiiiA 

sudore  sanguiiieo. 

HuDC  in  ccbdA  mysticA 
Agni  carae  deicA 

Chnstos  pavit,  35 
hajiis  meutern  cceUtns 
aspirans  paraelitas 

debriavit 

Daplicem  exercena  alam 

en^i  coelestem  acalam  40 

lermoiiu  et  operia, 
et  rebellea  deo  magoa 
aensa  doctrinaqne  vagoa 

fide  jangit  aaperis. 


Da])at  vivax  vox  llebraei  45 
sonum  ut  siil)limis  dei, 
docens  lapsus  orbis  rei 

solvi  poeoitciitiä: 
Jacobus  ut  torrens  ignis 
falgurat  virtutum  signis,  50 
rebus  vacat  deo  d ignis, 

ccbUs  infert  stadia. 

Hiuc  Herodis  fervens  ira 
rabieque  furcns  dirA 

Jossa  dat  cradeiia,  55 
jnbens  hanc  ense  feriri 
et  inmeritimi  puniri 

capitis  sententÜL 

Sic  excocto  gela  martyrü 
apprehendit  coronam  bravn  60 

Jacobi  pnidentia, 
eayaB  ope  folget  ecdesia, 
stet  in  fide,  crescat  in  gratiA, 

conseqnamor  cceloinm  prsemia. 


R«ichenaaer  Aotiphonar  so  Karlsrnh«  No.  3091  BL  35.  aut  dir  Meledie^ 

14  Jahrb.  (A).  Iis.  za  S.  Peter  in  Salzburg  V,  16.  des  I  V  Jahrh.  (B)  all 
Sequentia.  Bai  Dmtkl  3,  323  steht  die  erste  Strophe.  Das  Lied  ist  seiner 
Form  nach  von  cinoni  franrosischen  Dichter,  die  Strophcnpaaro  sind  aber  nicht 
so  regelmässig  heohai  liict,  wie  in  Mo.  60i,  dcftseii  beide  Theüe  die  ganz  gleiche 
Folge  der  ParalloUtiuplion  haben. 

5  (loruni  it,  A.  10  vicus  A.  15  adjurat  A ,  obturat  B.  Iß  bona  A. 
*20  nave  Ii.  duccm  A.  20  irtherea  B.  W  victima  B.  31  respexit  A.  39  su- 
pbreni  B,  aulani  A.  42  vagus  B.  43  doclrina  A,  magos  B.  45  besser  viva. 
48  poenitentiam  A.  53  furens  B.  54  fervens  B.  59  excocta  fi,  exacto  scheint 
nir  besser.  64  conaaquadir  B. 

V.  10.  Heus  arens.  Matth.  21,  11).  Das  Judenvolk  Avird  auch  ein  Dorn- 
bnsch  genannt,  No.  335,  17.  und  dies  hängt  >vieder  ausammen  mit  Matth.  7,  16. 
No.  339,  1.  No.  848,  1. 

V.  20.  verbo.  Das  IlVort  Gottes  neaat  LactanL  dlv.  fast  7,  1.  traditio 

Colestis. 

V.  49.  50.  ut  torreaa  ignis  folgarat,  weil  ihn  Chriatos  fUiit$  tomtru  oaante. 
Marc.  3, 17. 
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691.  Aadrcse  apostoii. 


.                                            •               •  • 

üij«) ,  CHrissiiiii, 

\IUO  lull  pcuuulus 

lallUPs  IIA  iiiniic 

W\  1  f  1  1 1  ä\        %  '  I  V  ■  1  C* 

IMu IM*    \  l\  U?*  « 

OA 

n  opf  1  um    f  1       1  oi*o#^ 
iji. K-Vi um  ut^oi iic ttt» 

digne  procuranfte 

5 

impendere  plebi, 

8«co1a  cnncla. 

Dolena  avelli. 

VUl  lila   rex  bVUU8| 

iiuuvbv  iiijrrjuiuuuuiii 

XolDUlO  UflUv»  j 

i/UiiriA  t;ri  uruiii 

A  mniuln  nhiiuAt 

1VU1>V  atillvIURy 

Ab  anibns  masistris 

Drofiientar  DafrMii 

crederet  orliis. 

atqae  aeqanntnr. 

30 

Inter  quos  optioms, 

Sit  patri  gloria, 

fide  corascns, 

nato  Corona. 

Andreas  rutilat 

15 

aancto  spiritni  * 

et  tripudiat 

laus  indefesaa 

domiDicie  cracis 

saedoniai  domino 

35 

fiinere  pasaua. 

nunc  et  in  sevuni. 

n«.  zu  S.  Peter  in  Salzburg,  V,  24.  des  12  Jahrb.  Die  Strophen  sind  in 
der  Iis.  in  3  Zeilen  geschrieben  und  gehören  ihrem  Baue  nach  in  das  6  oder 
7  Jabrb. 

1  Jiarissimi,  Us.  nach  alter Scbreibnag.  2  yuui.  Us.  30  secuntar,  Us.  alte  Form. 


692.   De  sancto  Andrea,  bymuus. 


Eja  fratercaÜ, 

fitle  repleti, 

apostoii  Christi 

festa  caiiainus 

non  sono  tantum  oria, 

aed  Chorda  cordia. 

Imple,  Christe,  nobis, 
qnod  est  vacaom, 
operiboa  aanctia, 


laudibus  justis 

ut  simus  (li<2;ni  talem 

psaiiere  patrem. 

5    Dignus  coustitit,  quem 
deus  dilexit, 
revocans  distauten 
lecit  doctorem, 
noa  reli  iidei 
jabens  piscarl. 

7* 
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Bk  ra  Knrlsnilie  o.  N.  14  Jahrh.  wät  der  Siogweise  (K).  Hf.  n  HaiUnd 
ii  der  «nbroe.  Bibliothek  M,  25  dee  15  Jahrb.  (H).  Bei  TkoM».  p.  864  CT). 
Aach  bei  Daniel  1,  93.  mit  der  gewönUchen  SchInMtrvphe,  der  dafür  keioe  Ha. 
benutxte. 

8  JohaBBia  M.  4  factom  M.  6  nt  p.  a.  paaeeret  IL  9  aoram  profimdam  H. 

11  ondis  M.  12  hominum  MT,  wie  K  liest  auch  Cod.  Vatic.  82  bei  T.  13  pec- 
tora  M.  16  locata  K.  23  laude  ipee  KM,  ipae  lande  rasonet  T.  30  dacitar  H. 

V.  J.  Daher  neaat  iba  Amelm*  erat  88.  dileetaa  dOeetor  deL 

V.  2.  tonitraiy  tg  ßffOPforfiovM  aov  fiMixi]  avtt(p9tYYo^ivos  i\s  tov  &tov 

n^piae  foy  drroxQVifOv  ).6yor.  Mai.  8.    ot'ro^  iß^wt^»,  6  3i6ptg  t^p      a^XS»  a^^r 

ßf&i^e^ävos  Ütixf^'i-  ^«"Pt-  26.  Juni  8. 


Aaoaym.  ap.  L.  AUaUMm  de  libria  ecdea.  Gr»c.  p.  48.  S.  No.  889,  49. 

V.  8.  4.  arcaaa  revelavit,  ia.den  MeaieD  6  i^fti^ptvg  jup  uh»  tov  ^cetr 
fiwrt^^av.  Mai.  8.  Ab  universis  jure  creditur  Joanaea  apoatolaa  clavia  eaaa 
Terboram.  Ennod.  dict.  \.  p.  1055  ed.  Ormond* 

V.  14.  15.  YgL  ^Q.  536,  63.  64. 

Johaaaea  ivird  tob  dea  Griechea  gewSalieh  der  nieoli^  gaaaBat,  9wti, 

aUinoy  fet  yri<Tiy.  Horar.  176.  Sie  feiern  eeiaea  Todeatag  am  28  Sept  aad  eiaen 
«ädern  Festtag  am  8  Mal 


703.  Prosa  de  s.  Johanne  evang^. 


Trinitalem  reserat  a(|uüa, 
sammua  evaogelifita. 


Ilic  (wful^ct  iiiiris  signis, 
hic  expugnat  vires  ignis 
et  ferventis  olei; 


15 


Felix  aedea  gratis^ 
summiini  regem  glorise 
•Videos  meotis  acte 
non  repidsa. 


Mirandir,  nimiA 
5    toruicntis  Sjevitiä 


Ouod  niartyr  (juis  Hat 
et  pwnas  uon  seutiat. 


Johannem  deificat, 
angelia  parificat 
Spiritus,  qni  indieat 
cceli  snninia. 


10 


0  martyr,  o  virgo, 

O  custos  virginis, 

per  quam  mundo  gloria. 


AqiKu  viv.'P  salientis 
ilic  est  po(u8  rccuiiibcntis 
sapra  pectus  domini. 


E.v  (luo  .sunt,  in  (|U()  sunt, 
per  quem  sunt  omnia, 
per  te  del  suilragia. 


25 
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0  dilecte  prw  ceteris,  tu  qni  colUs,  dao  ad  moatem, 

Christum,  a  quo  diligeris,  praesta  sponsnm 

inierpellaDS  ad  videndum  35 

et  exorans  30    virgo  totus  gratia. 

OOS  ei  concilia. 


  « 

Ta  qui  rivas,  dac  ad  fonCem, 


Sponso  laus  per  secula. 


H<«.  7.11  Ilrrn,  hist.  '»7  uns  dorn  l\  Jnhrli.  Diese  Sequenz  hat  in  ihrem  Bau 
Aehuücbki'it  mit  einem  Kanon  von  Troparien. 

8  angeiuB,  Us.   17  miratur,  üb.   18  besser  wäre  tormentL 

V.  1.  triai^tem  reserat,  dies  wird  in  den  MenSen  erklärt:  to  agxji  l^*"" 
fqtjtrt  70V  lofov,  av&ts  di-  t6  nffOff  j6»  naie^a  rr/rJ^icrror,  xai  tö  tcroy,  fiita  lavra 

Mai.  8.  Dalior  heisst  es  auch  8opl.  20.  yni'ai<a,'  t]tnr  lii  XoKnov  ivuyyi/.tur . 
Kftoi.oytiy  luy  naltf^u   xui    Xvv  Viuy  xul  tu  rrrtviia  t^trraidtvtTe.  TQiüdo^'  Ti)i» 

^p^ow  affidtflag  nam  lols  i^wti»  ixi^ifv^e.  Evangelista  Joliaiuies  velut  aquila 
volat  altins  caliginemqoe  terrs  transcendit,  et  lucem  veritatis  firmioribiifl  ocidui 
intuetor.  Augiatin,  in  'evaag.  Job.  8,  15.  %  1.  Er  wird  auch  bei  den  Orieeben 
mit  dem  Adler  abgebildet.  Horar.  176.  nach  Ezech.  1,  10. 

V.  2.  summus  evangelista,  daher  in  den  Meniien  Ht^fiehoi  tw»'  f^ttcoy  Aö^w, 
aQxtjo;  rr%-  ftfui-oyicti.  Mai.  b.  Ht^Qv^  n^umog»  ib.  alUssimos  evangelisUroBi 
dei.  Aiis»lini  urat.  67. 

Y.  \.  Transcendens  univcrsam  creaturam,  tran.scendons  omnia,  in  principio 
verbum  vidit  et  bihit;  super  omoem  creaturam  vidit,  de  pectore  domini  bibit. 
&  Auijust'uU  lermo  lio,  1.  Trauwenderat  mwiia  caeomina  Cerrarom,  tramwea- 
derat  omnes  campos  aeris,  traueenderat  omnea  altitadinea  sidernm,  traadeea- 
derat  omnes  cboros  et  legiones  angelomm.  nisi  enim  transcenderet  ista  omnia, 
quse  crcata  snnl,  non  pcrveniret  ad  eom,  per  qnem  facta  sunt  omnia.  AiisuU.im. 
Job.  evang.  1.  5. 

V.  21.  Virgo,  Ttttn&Ho,-,  heisst  Johannes  auch  regelmässi;]^  in  den  Tro- 
paricn.  Goar  S.  336.  In  den  Menäen  auch  eine  andere  Verbindung  v^eoÄü/u.^ 
rut(i9ieo£.  Sept  39. 


704«  lo  naüvitate  a.  «lohaniiia  e\auQ. 


Sollemnis  dies  advenit, 

quo  virgo  copluni  petiit| 
evangelista  niaximus, 
Johannes  et  apostolus. 

Hmc  vota  laadis  solvere 
et  byrnnom  gesüt  promere 
caterva  nostri  ordinis 
honore  tanti  coBlibis. 


Oaem  sacro  super  pectore 

tno  facis  recnmbere  10 

ultima  in  ca'na,  donüne, 
quam  pakreris  pridie. 

Cui  matrem  tali  fordere 
mortis^  conjaogis  tempore , 
ttt  noveriot  se  colere  15 
metris  ac  prolis  nomine. 
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Qui  carne  solo  posifus, 
menfe  polo  contiguus, 
verbiiin  ine(]ici?)i!e 
mentis  conspexU  lumine. 

Cujus  prece  assidua, 
ut  nostra  solvas  crimiua, 


e  coelo  dones  prapinia, 
voce  precamur  ceroua. 

20    Sursum  erectis  cordibus, 
versis  in  (erram  vuUibos, 
in  Irinitatis  nomine 
te  adoramus,  kyrie.  amen. 


Hs.  zu  Stattgart  Breviar.  No.  98.  mit  Neumcn,  llJahrh.  aus  Zwifalten  (A). 
-  Noch  eine  Hs.  zu  Stuttgart  Brev.  101.  f.  49.  des  15  Jahrb.  (B).   Hs.  zu  Admont 
TOD  1180  No.  18  CC)i   andere  Hs.  daselbst  o.  No.  des  13  Jahrh.  mit  der  Me- 
lodie (D).  Bei  Bebel  foL  3  (E).  Nach  V.  7  war  dieser  Bynrnnt  ein  Ordens* 
Jisd,  er  kenunt  daher  in  den  allgemeinen  Sanuninngen  selten  vor. 

2  qua  ABE     ö  laudes  CD.     6  gestis  D.     8  celebis  B.     11  domlni  B. 
qm  D.    i:>  tollere  ü,  noverit  DE.   20  cordis  BE.    21  hujus  BC. 

V.  9.  10.  Die  Griechen  nennen  ihn  daher  //«^f^r/c  inirni]&ios.  Ilorar.  176. 
V.  12.  Dieser  Vers  ist  aas  dem  Anfang  des  Kanons  der  Messe  entlelmt 


705.  De  s.  Johanne  evangelista. 


Contemplator  trinitatis , 
speculum  virginitatis^ 

Johannes  apostole, 
protege  me  supplicantem, 
serva  tibi  famölantem, 

coBlioola  excebe. 


Sensus  firma  flucluantes, 
hostes  fuga  condirbantea, 

reprime  dsemonia, 
doma  mentenif  iram  firena^ 
5    oonfer  pacem,  cor  Serena, 

aufer  adversantia. 


Fände  preoes,  flecte  denm, 
Ol  iUnatret  pectns  meiim; 

ad  te  meutern  erigo, 
«t  sim  aalvus  tao  dono,  10 
meam  in  te  spem  repono, 

te  patronnm  eUgo. 

Yirgo  a  deo  eleetns, 
eeteria  magis  dflectos^ 

gemma  pndidti«,  15 
vagos  stringe  cogitatns, 
per  te  fimns  in  me  atalns 

fiat  continentim. 

Mont,  latein.  Uynuiea.  IIL 


Jesu  com  recabuisti  25 
sopra  pectns,  ebibiiti 

dicta  evangelioa; 
com  in  Pathmos  relegaris, 
ad  snpema  elevaris, 

oontemplaris  mystica.  30 

Pmdilecte,  tn  dignarei 
mihi  reo  impetrare 

Jeso  Christi  gratiam, 
nt  sie  posaim  respirare 
et  excessos  emendare,  35. 

nt  conseqnar  veaumi. 
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0  felis  evaDgelista,  O  Incerna,  Hob  virtatom, 

mihi  ju^ter  in  ista  daotor  probus,  iter  tatvm,  50 

mmmpna  subvenias,  Stella  Iticens  svculo, 

riODt  natrem  Jeso  Christi  40   j'ubar  tum  claritatis 
eommendatam  castodisti,  me  defendat  a  pecoatis, 

precor,  me  eustodias.  toUat  ab  ergastdo. 


Confer  ^tm»  sanctitatem,  Vitm  me»  rege  cnrsom,  5& 

corpori  da  aanitatem  poet  hone  vitam  trabe  sursimi 

ei  qaieta  tempora,  45      animam  ad  gaadia, 

T  oordis  pravitatem,  abi  deam  contemplari, 


purga  lingii»  fosditatem,  juslis  pie  sociari 

me  laagoentem  robora.  merear  in  gloria.  60 

t 

Stntsborger  Ha.  E.  135.  BL  176  (E).  Hf.  sa  Miacbcn  Gin.  5988.  f.  813. 

des  15  Jahrh.  (B)  alt  Oratio.  Us.  zu  Mainz,  Aug.  No.  439.  Bl.  169  (M)  aus 
dem  15  Jahrb.  Hs.  von  S.  Peter  zu  Salzburg  II.  iO.  dos  15  Jahrh.  (P),  die 
ich  nicht  ganz  verglichen.  Dieses  schöne  Lied  kommt  in  den  äammluogea 
selten  vor. 

4  me  pr.  E.  5  tibi  8.  E.  6  exa  ecslicole  MBP.  11  totam  f.  meam  MP. 
12  et  pat.  M.  13  dei  es  MHP.  14  et  praß  cet.  d.  MHP.  15  tu  g.  E.  16  frena  M. 
17  ut  sit  sah  US  iu  MB,  salvus  f.  firm.  P.  18  dono  c.  M,  dei  cont  B,  sistat 
cont  P.  25  c.  J.  EB.  28  dum  —  es  legatus  M ,  relegatus  B.  29  sublevatus  MB. 
31  pie  electe  £B,  mi  f.  ta  M,  me  f.  tu  B.  32  deiictorum  i.  MB.  33  michi 
tristi  g.  M ,  iDiiu  Christi  veniA  B.  86  eoBi^qaeado  gratiam  V.  88  niagister 
£  Jog;  B.  44  corporis  IL  Nach  46  schiebt  £  diesoa  Vers  ebi:  aage  veram 
caritatem.  50  steracaa  f.  probat  M,  doctor  ittr  ttcnwat  tat  B.  83  nor  deC  M. 
54  toUens  MB.  M  aottns  HB.  57  animat  B.  58  ttcua  t  deati  B.  60  me- 
raamor  B. 

V.  1.  ^tm^g  w  a^q'tvir  «nosailvfWMK  Sept.  96w   tgtadoe  itfapi^tnaas  t& 

ftvim^fftoif.  ibid. 

V.  13.  virgo,  dilecttts,  o  r,fanr,fti9oc  *lwiarw^f  aal  ntt^&hos»  UaL  8L  nm^^ 

^iirog,  fintfr^jiig  i^fontj/iit'Og.  Sept.  26. 

V.  35.  orrJ^M  X^toiov  tofinimgp  ^v^rciigaa^  tUs  vo^g  ttt  döffiaia. 
&ept.  26. 

V.  38.  if/4qf6V{  itSr  aru  &ov  Otuv  ^imnff^uür.  Sept.  26. 

Dietem  Uede  tcUiessa  ich  ein  teattehea  Gedicht  an  nach  der  Hti  s« 
HiaAeB,  Cgm.  73.  dat  14  Jahrb.  in  OelaT.  Das  Mieht  ist  aber  iltar. 

Voa  send  Johannes  ewangelisi 

Ich  pit  dich,  raincr  dcgep,  an  dem  chraeutze  seine  müter,  ^ 

d|i  wsere  ie  des  gotes  segen,  da  von,  herre,  so  t&t  er 

aaad  Jobanaat  ewaagalbt,  aUas  da»  da  wiL 

Ja  baralcb  dir  dar  heiliga  Christ  got  hat  dir  erta  gabaa  ril 
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in  hymel  unde  erde, 

Bit  vU  grozxem  w«ri0  10 

pbt  d«  deinChalben  crchaBt, 

dam  dm  apostolnt  piat  genant 

unt  aach  ain  ewangelist. 

ja  lie  dich  der  beilige  Christ 

auf  seiner  prust  entslalTen;  15 

von  feuwer  uut  von  waÖen 

^art  dein  sAzzer  leib  nie  beräret. 

wt  bymel  würde  du  gefäret, 

ja  Mhe  da  di«  taugen  der  gotbait 

got  ftber  hAb  dich  aUer  alaehte  lait  20 

do  du  auf  Christes  prmt  enteUeSe, 

der  hohe  zü  der  tieflc 

trönche  du  da  der  wcishait, 

vil  raincr  degen  unde  raincr  niait. 

du  trüüche  au/,  gotes  herlzea  da  2ö 

den  Icmptigeu  prunoen,  das  dn  aa 

spraeche  Ton  der  heiligen  minne, 

ei  wiere  ein  edelia  chünlginne, 

ein  tagent  6bcr  alle  chrone, 

si  enphienge  Ion  über  alle  lone,  30 

daz  Hl  von  finserm  hcrren  Jesu  Christ, 

herre  sand  Jobannes  ewangelisti 

nimmer  gescbaiden  \«'erde 

in  hymel  unt  auf  erde. 

Herre,  das  ewige  leben  35 

■olt  da  mir  snnder  geben, 

daz  sich  enzfinden  mein  sinne 

von  der  waren  minne, 

das  ich  gelern  die  weishait, 

die  hoch,  tief  ist  unde  prait,  40 

als  ei  dir  ist  erchant 

dar  nmb,  herre,  wie  gemant 


unt  wis  mein  pblcgare, 
als  du  herre  wa5re 

der  iAtsen,  raiaen,  gelobten  nail,  45 
als  dir  von  got  wart  geseit, 

dn  göltest  ir  pllegaer  sein , 

recht  als  si  wwre  diu  mftter  dein. 

vil  tieffer  er  dich  des  erpat 

unt  entphalch  dich  ir  an  seiner  stat.50 

dein  gute  wart  an  ir  schein, 

du  trfige  mit  ir  ir  iaiden  pein. 

dnreh  die  selben  gflte  wie  mir  pet 

nnt  maehe  mein  aele  frey 

von  allerslachte  meine.  55 

du  pist  so  sftzze  unt  so  raine, 

daz  ich  dir  getrauwe  wol, 

hilf  mir,  daz  ich  daz  verscbol, 

daz  mir  geschehe  als  dem  junger  dein, 

der  ain  Schacher  wolle  edn  60 

nnt  da  in  dnrch  dein  triwo 

pnechCe  sft  gaatser  rinwe 

nnt  enphfilhe  in  dem  piseholf  wider. 

swa  mich  nu  hab  gezogen  oider 

der  last  meiner  sunden,  05 

der  gerücli  mich  wider  ze  schünden, 

daz  ich  da  von  chere 

nnd  tt  es  nimmer  mere 

nnt  ich  es  gepflsse  gar. 

dar  nach  wis  mein  geleite  dar,  10 

da  ich  volle  frseude  vinde 

unde  der  sele  not  überwinde. 

du  gotes  au7.erchurner  friunt, 

gedencbe  an  den  sii/.zea  liunt, 

da  mit  deiu  lait  verendet  sich  75 

nnt  hab  erpannunge  über  miclL  amen» 


5  seiner,  Iis.   46  du  f.  dir,  Iis.  49 
61  du  fehlt,  sein  triwe,  Us. 


tieffer  scheint  bcbreibfehier  statt  tief. 


706.  De  8.  Johanne  evangelisla  et  apostolo.  gaudia  ipsius« 


Gaode,  qui  dignus  fuisti 
quod  in  c(£na  Jesu  Christi 

repausares  gremio; 
gaude,  qui  curam  tulisti 
loco  nati  matris  Christi 

(anto  poUeiu  pr«Binio. 


Gaade  veneno  potatus 
et  ferventi  balneatus 

oleo  uil  sentiens; 
gaude,  qui  virgo  probatos 
M  et  donis  saocti  flataa 

cunctos  soporgredieiis. 

8« 
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Gaude,  quod  vocafus  ore  carnis  finito  lahore 

Christi  ac  sine  dolore  fac  nos  fnii  coeli  rOre, 

mortis  scandis  xiher&j        15       dum  linquimus  cetera. 

RcidWBtiier  fli.  No.  86.  BL  Ml  Aehnlichkeit  mit  diesem  Liede  bat  der 
Bynuas  des  MvrHw  anf  dm  h.  JohaanM.  01«  Aalage  dwaellMa  iit  sdiSBar, 
a«ia  dreimaligea  fellz,  qai  ete.  aber  eiae  klawiiiiebe  Weadaag. 


707.  Ad  b.  Johaaaem  evangeUstam. 


Gaude  felix  et  clecte 
£Johannes  apostole,] 
Yirgo  Christi  pr«dilecte, 
preoes  noaCras  respice. 

Gaude  nuptits  abstractus, 
Jesu  floh  ea  compactoa 
siimiii»  caatimoiii». 

Gaude,  quia  es  vocatus 
ad  arcem  apostolatus, 
viaa  dei  doce  me! 

Gaude.  (unm  ad  honorem 

(• 

factus  es  in  piscatorcm 
hominum  mirifice. 

Gaude ,  qui  recubuisti 
bora  c<rna'  supra  Christi 
pectus  suavissime. 

Gaude.  quia  rommendata 
luater  i'uit  illibata 
tibi  fidelissime. 


10 


15 


Gaude,  tibi  intellecius  20 
datas  est  pr«  multis  rectus 
soripCiir»  deific». 

Gaude,  Tili  Zebeda^i, 
qni  vidisti  verbum  dei 
patris  profundiaaime.  25 

Gaude,  quia  tua  vita 
sine  pcena  hie  finita 
foit  tranqnilliMime. 

Gaade  videna  niinc  in  cqdIo, 
cqjns  h£c  ardehaa  zelo,  30 
Christmn  limpidiaaime. 

Esto  mecum  in  agonOy 
tua  ut  (uitione 
educar,  carissime. 


Tunc  fidelis  sis  amicus, 
ne  crudeh's  inimicus 
iiedat  me  ssevissime. 


35 


Iis.  zu 'Mainz,  Aug.  439.  Bi.  171  des  15  Jabrh.  Diese  beiden  Lieder 
No.  706  und  7  sind  den  Liedern  auf  die  Freuden  Uariä  nachgebildet,  weil  der 
juogfräaHehe  Johanoes  aa  Christus  Statt  ihr  als  Sohn  empfohlen  wurde. 

2  ist  ein  Zusatz,  der  eingefügt  Wfde,  weil  im  Liede  der  Namen  des  Apo- 
stels nicht  vorkommt.   12  pastorem,  Iis.  gegen  das  Strophenmass. 

V.  27.  po»na,  Pein.  S.  Mo.  35,  5.  No.  370,  43.  No.  708,  3&  39. 
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Ein  anderes  Lied  auf  diesen  Apostel  von  dem  Prior  Konrat  von  Gaming 
steht  in  der  Reichenauer  Iis.  No.  36.  f.  182.  und  in  der  JUüocheoer  Us.  Clm.  3013. 
und  fangt  so  an: 

Salve  nunc  cvangelista  Jesu  Christi  tu  symniysta, 

o  Johannes ,  glorise  nuuieu  habens  gratise. 

Ich  schliesse  noch  ein  Bruchstück  eines  niederländischen  Liedes  aaf  diesen 
Apostel  Utr  aa. 

An  linte  Jan  evangeliste. 


Ic  groete  n,  teereet  ende  godi  ninne, 
apoetele  ende  evangeliste  sinte  Jan, 
Jbens  naeeli  van  so  reynen  linne, 
dat  noit  temptacie  ha  verwan 
tote  eenigher  xonde,  lielich  man. 

Ohl  hebt  gode  also  behaecht, 

dat  Iii  n  in  hoeden  beval 

aiere  moeder,  der  alre  reynater  naeeht, 


die  noit  waa,  noch  weaen  aal, 

dies  hebt  lof  boven  den  apostelen  aL 

Gheerne  hadt  ghi  maertelarc  ghesijn, 
haddij't  enichsins  mueghen  wescD, 
ghi  soodt  in  olye  ende  dronct  venijn, 
daer  n  god  of  dede  ghenesen 
als  syn  . . .  (^den  weikre  fekU). 


1 

Iis.  xa  München,  Cgm.  83.  15Jahrh. 


70&  De  6.  Jol 

De  palre  verbum  prodiens, 
de  matre  corpus  indnens, 
Johannis  testimonio 
boc  erat  in  prindpio. 

Johannes  virgo  cetens  5 
dilectior  apostoUs, 
rogatns  apud  Ephesom 
eonaeriptit  evangelinm. 

Eructans  almo  pecfore 
flnenta  eirangelica,  10 
quB  lianslt  in  convivio, 
paisoro  mondi  domino. 

Ascendens  cnicis  arborem 
eonunendat  matrem  virginem 
Jesus  bnic  discipolo,  15 
nt  ininiet  vicariOy 


nne  evaogeUstn. 

Ut  virgo  viri  nescia 
et  castitatis  conscia 
solamen  viri  providi 
haberet  dies  sascnli  20 

Accipit  virgo  virginen, 
COrniptionis  insciam, 
et  par  post  Christum  filios 
deservit  integerrimus. 

Sancte  Johannes  opiime»  26 
abaolve  nostra  criminny 
Ql  mereaninr  liberi 
•ervire  summe  prindpL 

Prosta  beata  deitas, 
indulge  Clemens  trinitas,  30 
ul  tibi  casto  corpero 
letemnr  omni  tempore. 
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Hs.  7,u  Stuttgart  «rcv.  101.  f.  50.  15  Jahrb.  (A).   fiei  Tkomas.  355  (B> 
Bei  Bebel  f.  2  CC^.  Bei  Clichlovew  f.  21  (D), 

2  corpus  de  matre  AC.   16  Jesus  fehlt  A.    in  sumet  A.    21  accepit  BCD, 
liir  den  Yen  bessei^,  aber  T«r  und  nach  steht  das  Präsens.  32  famalefflur  BD. 


709.  Johannis  evaa^eiistae. 


Verbum  dei,  ddo  natom, 
qood  nec  factum,  nec  creatnm 

venit  de  ctelestibttS, 
hoc  \idit,  hoc  attrectavit, 
boc  de  cibIo  reseravit  5 

Johannes  hominibos. 

Inter  illos  primUivos 
veros  veri  fontis  rivos 

Johannes  exiKit, 
toti  mundo  propinare  '  10 
nectar  illud  salatare , 

qnod  te  (hrono  prodiit. 

Ccelum  transit,  veri  rotam 
solis  videt  ibi,  (otam 

inentis  figens  ariein:  15 
speculator  sjjiritalis 
quasi  Seraphim  suh  alis 

dei  videt  facicni. 

Audiit  in  gyro  sedis. 

quid  psallant  cum  citliaroedis  20 

quater  seni  proceres. 
de  sigillo  trinitntis, 
nostra?  numo  civitatis 

impressit  characteres. 


Iste  cnstos  virguiis 
arcanmn  originis 
divinie  mysterinm, 
flcribeos  evangeL'um, 
mundo  designavit; 


25 


c(pli  com  Sacra  rium  30 
Christus  snum  lilinm 
filio  tonitrui 
snb  amoris  mntui 
pace  commendayit 

Hanrit  yirns  hic  lethale,  35 
nbi  corpus  vir^nale 

virtus  servat  fidei: 
pcena  stnpet,  quod  in  pcena 
Sit  Johannes  sine  poena 

bulUetttis  olei  40 

Hic  naturis  imperat, 
ut  et  saxa  (ransferat 
in  decus  gemmarum; 

quo  jubente  riguit, 
aurum  fulvum  induit  45 
virgula  silvarum. 

Ilir  infernum  reserat, 
moi  ti  jubet.  referat, 

(juos  venenum  stravitj 
obslruit,  quod  Ebion,  50 
Cerinthus  et  iVlarcion 

perüde  latravit. 

Volat  avis  sine  meta, 

quo  nec  vates  nec  propheta 

evolavit  altius;  55 
tarn  implenda  quam  implefa, 
nunquam  vidit  tot  secreta 

purus  homo  purius. 


uiyiu^uu  Ly  Google 


119 


SpODSus  rubra  veste  (ectus,  die,  quis  cibiis  angclornm, 

visas  sed  non  intellectus  60    quiv  sin(  fi>8(a  supernorum 

redit  ad  palatium,  de  spoosi  praesenüa.  70 

aquilam  Ezcchielis 

sponsa  misit,  quse  de  ccelis  ^'^^'^  panem  intellectus, 

referret  mysterium.  cccnä  Christi  supra  pectus 

sumptA  iiobis  resera, 

Die,  dilecte,  de  dilecto,  65    ut  cantemus  te  i)alrono 
qualis  sit  et  ex  dilecto  coram  agno,  corara  throno  75 

spODSus  spoQS»  nuatia;  laudes  super  aethera. 

Hs.  zu  Kreuzlingeu  bei  K<miUiiz ,  14  Jahrb.  (A).  Iis.  zu  S.  Peter  in 
Salslimrg  V,  16.  p.  ft4  des  M  Jabrh.  Hs»  dMelbst  IV,  U  mit  N«tMi, 

14  Jahrh.  übenehriebea  auf  Johannes  ante  portam  latinam  (€}.  Hs.  ni 
München  Clm.  7948  des  13  Jahrh.  CD)-  Hs.  zu  S.  Paul  in  Kftratea  Na.  48  des 
13  Jahrh.  mit  Neumcn  (B>  Hs.  z«  8.  Gallen  No.  378.  p.378.  des  18  Jahih.  (F). 
Bei  Daniel  2,  166  (G), 

4  quod  vid.  B.  8  Veras  deas  Teri  C.  13  transiit,  alle  Hss.  IV  vidit  EGB. 
▼idens  F,  ibi  vor  vid.  G,  rotam  C,  und  13  totam  C.  15  fingcns  DE.  17  se- 
raphin  BE.  19  audit  CFD,  augit  A.  20  psallat  AC,  qui  E  22  te  A.  23inimo 
trinitatis  A.  24  characterem  C.  25  virginuni  A.  27  divinum  U.  21»  demon- 
stravit,  alle  ausser  B.  30  colli  G,  cui  f.  cum  ADEFG,  tui  Ii.  31  suum  Cb.  DG. 
33  Dutui  A£.  34  zelo  B,  amendavit  C,  pacem  E.  35  hoc  A.  36  cai  f.  abi  A. 
38  ca»na  C.  38  —  40  stehca  in  B  an  85  — 87.  41  hine  B.  45  anri  G.  46  vir- 
golam  D.  49  veneno  A.  50  qvos  A.  54  qnod  AB.  57  tarn  f.  tat  B.  59  nocts 
f.  roh.  A.  61  palatia  F.  64  steht  an  der  Stelle  von  61  mit  der  Lesart  referro 
CDBE,  mysteria  F.  65  hie  f.  die  C.  66  et  fehlt  ADE ,  quaL  hic  sit  ex  CB. 
69  superorum  GDE.  71  panis  ADE.  72  coenam  haben  alle.  73  Christi 
sumptani  G.  sutiipta  hat  nur  C,  welches  die  richtige  Lesart  ca'na  72  anzeigt. 
74  de  pat.  G.\iiCK.  Die  ilalbstrophen  sind  in  den  liss.  meistens  getbeilt  durch 
^osse  Anfangsbuchstaben. 


Auf  den  Evangelisten  Johannes. 


4)  aquila  magna,  che  com  das  all 
la  Inna,  sole,  stelle  e  ancor  pianiti 
passi  11  sttblino  ciol  cnm  dritto  cala. 

Li  lumi  incircumscripti  e  indiffiniti 
in  trinita  vedisti,  il  sammo  eterno  5 
prindpio,  che  e  di  deita  onitL 

Tu  sopr'cl  sacro  |UM  to  se  discerno 
di  \hesu  possaodo  1  tesor  gustasti 
de  gram  secreti,  che  son  ael  del  8«> 

perno. 

O  quanto  ia  alta  sublimita  volasü,  10 


qnando  a  revelare  Ii  misteri  arehani, 
in  primipio  erat  verhrnn^  eomnineiasti., 

A  questo  tutti  gl'intellecti  humani 
mancha  e  Tongegno  pcrde  ogni  valore, 
qni  tnttl  sonno  e  grandi  senni  insani.  15 

Tu  fosti  aniato  in  si  fervente  amore,  . 
che'i  salvator  domestico  c  fratello 
ti  fece  solo  e  sopr'ogn'altro  bonore. 

To  nieritasti  di  veder  ragnello 

cum  gloria,  bonore  triumphal  pode»ta  20 
suppeditar,  quaiunch'a  gU  e  ribello. 
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Dtlla  eui  ipada  la  saperiM  tetta 
del  grau  dracone  estormiDati^  al  toCto 
aepalta  e  morta  iac«  alla  forettft, 

Di  tal  victori»  ^  si  suftv«  il  fraeto  25 
•1  gvito  iafeiBw»  tal^cottlbrto  prend«^ 
cha  ciaacam  norto  a  Yittf  tt*e  eoadaeto. 

Per  te  aeL  mondo  ogni  doctor  con- 

pr^de 

4i  saatra  feda  fl  varo  a  cbiaro  laoia 
•  da  ogai  error  per  te  bem  ee  di* 

feade»   '  80 

Pero  net  fönte  e  ncl  sacrato  fiiime 
di  sapien^a  6  virtu  si  profonda 
beriet!  TAqua  vhna  aen^  spoiBe. 

In  te  la  gratia  e  'lonlcllecto  abonda, 
in  te  To  spechio  d'ogni  virtu  lucc,  35 
in  te  di  scien^  ogni  thesor  ridonda. 

La  tua  doctrioa  al  mondo  gia  produce 
di  sancta  vita  e  d'o^ni  bei  costume 
ornata  secta,  cb'ai  ciel  ni  coaduce. 

Tatta  la  cUeea  abrada  qael  Tolame  40 
can  alta  epene  e  qael,  ch'aacor  ecri* 

visti, 

pero  eon  aate  a  te  si  forte  pioma, 

Cbe  eolo  in  alto  piu  che  ociei  salisti, 

dare  beati  ia  taata  gioia  e  feeta 

a  te  oMMtramo  qael  ehe  dieeeraieti  45 

A  te  la  sposa  e  sancta  madre  ho- 
nesta, 

qael  gran  tiiesoro  a  te  fu  dato  in  vita, 
che  e  dfl  eiel  porta,  chiave  e  ancor 

fiaeatia. 

O  thesaurier  di  quella  margarita 
tanto  cara,  che  dil  valor  di  queila  50 
la  turba  sancta  tutta  ne  richita. 

La  cai  preieafa  a  tanto  grata  e  bella, 
cba  e  seoia  atiaia,  e  gli  ochi  aaoi 

rispiande 

aopr'ogoi  luce  e  piu  d'ogai  alira  Stella. 
Hl.  SB  Veaedig  Claas.  IX.  cod. 

Mio. 


0  qoaato  dolce  soa  qaelle  Tivaade,  55 
qaal  tu  gustaeti  in  quella  cena  amara, 
and*  el  segaora  te  die  le  graa  bevaade. 

Dove  sapesti  pia  che  aon  e*einpara, 
taato  fa  gli  acti  gratiosi  e  caati 
Ybeea  baeiaado  e  dü  eao  peetolara.  60 

Or  fammi  amar  cum  quel  amor,  ch'a- 

masti 

el  salvator  Yheaa,  dolce  amor  aiio, 
e  qaeeta  gratia  ogn*or  eeaipre  aii  baeti. 

A  te  dilecto  e  gratioso  e  pio 
Giovanni  caro,  o  vangelista  sancto,  65 
a  te  divoto,  o  mio  dolce  disio. 

Asegnon  Talma,  che  sotto  quel  maato 
delle  tue  ale,  o  aquiletta  pura, 
fajioD  perisca  nel  dogloso  pianto. 

Per  te  il  veneano  mnto  sua  nactora,  70 
per  te  la  vita  a  morti  fa  readata, 
per  te  la  geate  traova  ogai  Teatara. 

Per  te  pradeate  fa  ban  eoBaeciota 

la  triaita,  de  cai  le  carte  diee, 

che  la  eaa  ftcia  noa  fa  nal  vedata.  7S 

O  quanto  e  fcrmo  e  bem  serra  felice, 
Chi  te  piatoio  ]waada  per  aao  daca, 
pnol  che  tal  gratia  a  te  doaar  ee  lice. 

Per  te,  benigno,  sempre  mi  conduca 
a  Yhesu  Ctiristo  la  tua  sancta  guida,  80 
el  tuo  splendore  a  me  sempre  riluca. 

Di  ti  Giovanni  ciascun  cbi  se  fida, 
perir  non  puo  nel  dubioso  mare, 
quaatunche  in  pene  sempre  pianga  e 

strida. 

Pero  ch*el  tao  fenror  aaaaa  tardare  85 

succorrc  al  peccator  quantunche  rio, 
par  non  sia  iento  te  cum  cuor  pregare. 

0  ta  felice  amore,  eterao  idio, 
per  san  Giovanni  gratioeo  e  paro 
mercie  tichiegio,  oearoeegaorauli^  90 
che  dalle  peae  eterae  eia  aecara  amen. 

145.  15  Jahrh.  mit  mehrstifllflüger  Me- 
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Wi«  dieie  italUiiiiMlien  Lieder  theils  des  alten  KireheMehrilbtellerB, 
thefls  den  lateiaiselien  Bynaeii  folgen,  inll  ie^  durch  einige  Belege  erweiten. 
Die  hmü  imiremiuerifH  V.  4.  gemahaen  aa  Gregor.  M,  moraL  2,  8.  Dens  iacir» 
camscriptas  est  spiritus.  Die  BeneDnong  fine^ra  iU  ekl  für  Maria  V.  48.  be- 
zieht sich  offenbar  auf  ro»li  fcnostra  in  dem  IIjuious  des  Venant  Fortunat 
No.  420,  8.  No.  600,  23.  Margarita  V.  49.  Vgl  üo.  506,  72.  566,  63.  Zu  V.  54 
Tgl.  >'o.  V29,  57. 

8  gastan,  Iis.  9  gram  ist  zu  viel.  Auch  in  den  folgeadea  Vetsea  siad  solche 
vberfläsaigen  Sythen.   67  aasegna  scheint  richtiger. 


710.  Phtlippi  apostolL 


Salve  sanete  o  Philippe, 
ta  Jhesu  diadpuliui; 

aalye  Jacobe,  tn  Christi 
es  di^as  apostolos. 

Ta,  Philippe,  annis  miiltis 
pr»dicaDS  in  Scythia 

omD  cogereris  a  stoltis 
colere  scolptitia, 

Sorgens  draeo  interfedt 
tres  de  plebe  validos, 

flato  reliqnos  infedt, 
cunotos  reddens 


Tone  draoonem  effogasU 
et  defnnctos  sosdtas, 


10 


cnnctos  laagnidos  sanasti,  15 
credidit  commnnitas. 

In  Hierapolim  tranststi, 

seotam  Ebionicam 
destnns,  qnsB  oarnem  Christi 

asserit  phantasticam.  20 

Convocatis  oommendabas 

popolun  presbyteris 
et  in  fide  confortabas, 

post  hoc  cmdfigeris. 

To»  nat»  tumnlat»  25 

tecnm  dn»  virgines, 
teenm  gandent  jam  translatiB 

in  ooBlomm  ordines. 


Reichenauer  Iis.  No.  36.  £,  183.  den  15  Jabrh.  Das  Lied  ist  von  dem 
Prior  Konrak  von  Gaming. 

6  inscitia,  Hs.  7  qui  eogeria,  Hs.  17  jerapolini,  Hs.  18  tbcionicaB, 
19  deetraeas,  Bs.  28  traaa  £  in,  Ha. 


711.  ]>e  s.  Jacobe  minore,  a|^ 


Sanete  Jacobe,  faisti 

prsesul  Jerofiolymis, 
fidem  Christi  docaisti 
signis,  verbis  plorimis. 


Gloriam  ob  sanctitatem 
habnisti  hominon, 

intra  sancta  potestatem 
adorare  doniinnni. 
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martvrem  sie  transroiserunt 
10       te  ad  regna  ccelica. 

Tu  OS  lapidis  vocaiis  25 
.   Concors  tue  noiuini, 
sed  tu  minor  appellaris 
Justus  frater  domini. 

15 

Cum  cxcmplo  verbum  booum, 

opera  justitia?  30 
et  humilitalis  donum 
cum  dulcore  gratise 

20    Pt*»'  "^08  mihi  pra'stet  deil8, 
ut  in  vilcC  termino 
sim  nullius  mali  reus.  35 
sed  vivain  cum  domino. 

9 

Ans  derselben  Hs:,  mit  dem  vorigen  Liede  ▼wlmiideB,  weil  beide  Apottel 
auf  den  1  Hai  verehrt  werden,  daber  ancb  die  Endstrophe  sieh  avf  beide 
besieht 

7  fBr  sancta,  seil  sanetorno.  15  stante,  Hs.  23  so  fSr  sie,  Hs. 
35  tooB,  Hs. 

V.  28.  Justus.  Christum  imitautur  sancti  ejus  ad  seqaendam  justitian« 
August,  de  pcce.  mer.  1,  10. 

Joseph,  antiq.  Jad.  20,  8.  flibrt  an»  man  habe  an  seiner  Zeit  geglanbt, 
Jerusalem  sey  zerstört  worden,  weil  Herodes  diesen  Apostel,  den  man  seiner 
Kechtschaifenheit  wegen  den  Gerechten  nannte,  habe  umbrin/fen  lassen.  Schon 
(Jrigenes  in  Blattli.  tum.  10,  17  rügt  das  Unstatthafte  dieser  Meinung,  indem  er 
sagt:  {favfiauJof  boii,  ujt  ivy  ii^aovv  i]ftü)v  uv  xuxuöe^ü/ttyog  tlfui  X^iaiur  (ji.  h. 
als  Messias},  ovdh  i^TToy  ^leatmßtf  dotaiofrvytpf  ifiaQrvQtjfrB  TOvwvT^.  Denn  War 
Jakobns  gerecht,  so  war  Cbristiui  gerechter,  wnrde  Jerasalem  serstfirt,  weil  ea 
jenen  magebracht,  wamm  sieht  Tielmebr,  weO  es  diesen  gelcreusigt  batf  Einer 
Schuld  ihres  Untergangs  waren  sich  die  Juden  bewnsst,  aber  ans  Hartnäckig- 
keit wollten  sie  die  rechte  Schuld  nicht  anerkoinen. 


Jam  majores  in  procinctu 
erant  Christum  credere, 

quos  maligno  ex  instincttt 
ataduit  pervertece  ,  . 

• 

Quidam,  qui  seditione 
plebem  in  fe  concitat 

et  te  stantem  in  ambone 
deorsum  prsecipitat 

Christo  dabas  in  pascbali 
festo  testiraonium , 

palam  reclamantes  mali 
te  post  prscipitium 

Lapidaruni,  oxcusserunt 
cerebram  cum  pertica, 


712.  De  s.  BarUiolouueo  (Iropariuin). 

1.  Diem  festum  fratres  ezcolite 

Bartholomaei,  Christi  dignis  prsconüs, 

amici,  Ejus  obtentu  cceli 
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quo  mereamini 
sedibus  perfrui. 

S.  Hic  lodisD  populis 
prodicat  evangeliam, 

Qqi  Miü  vitiis 
▼aeabant  idolatrifB, 

Quos  instruens 
sanclus  npostolus 
jussit  frangere 
idola  atque  Christu 
facere  tempia; 

Et  d»moiies, 
qnos  adoravere, 
fecit  longins 
abire,  abi  essent 
invia  terrae. 


10 


15 


20 


3.  Mundat  leprosos 
saluti  prisünse 
et  reddit  segros, 

Vestivit  csecos 
prsesenti  lomine 
feoitqne  sanos. 

Oratio  ejus 

paralyticos  erigit 

atqae  cnrat  energnmenos, 

Naiu  ludici  natam 

regis  dia  lunaticam 

sola  prece  salvam  fecerat 

4.  Converlit  regem 
popttlomque  ejus 


25 


sacris  fontibus 
expiaverat, 

Promittens  ilUs, 
quod  non  \idit 
homo  nee  asceodit 
in  cor 


40 


5.  Per  nuüta  aic  prvdicaoa  tem- 

pora 

vestiinenta 

illios  DOD  foeraat  aordida*  45 

Noclurno  vigilarat  tempore, 
similiter 

diuruo  in  dei  laudamine. 

6.  Post  lalia  niiiacula 

occisus  migravit  ^0 
ad  riirisluin .  perenni 
in  regiio  sein])er  lusurus, 

Sed  veniet  judicü 

in  die  com  deo , 

bominnm  secreta  55 

per  ignem  jndicatnraa. 


7.  OiMBi^ni"^ 

te,  BartbolomsBe, 

30        exorantes , 

quo  detergaa  nostra  60 

hic  facinora, 

Quatinus 
utamur  praMiiio. 
quod  credentum 
35         reproinisit  Xqioioq  65 
gregi  pusUio. 


Iis.  zu  München  Clm.  14083.  f.  2\.  des  11  Jahrb.  mit  Neumea  CA>  Us.  zu 
Stuttgart  Bibl.  Mo.  20.  f.  67.  12  Jabrh.  (U). 

%  Bartholomeo  AJ*  4  fratris  A.  12  idolatriis  A,  wol  des  Reimes  wegea. 
16  Christi  A.  19  adoraverant  wäre  für  das  Vcrsmas'?  und  den  Satz  besser. 
31  encrgaminos  AB.  3V  prrece  AB,  alte  Schreibung.  41  ascenderat  A.  52  mao- 
aurtts  B.  57  quos  A.   61  quateaus  B. 


Digitized  by  Google 


124 


V.  ,3.  Christi  amid  ist  eiae  betonder»  Benemiiuig  der  Apoilel  neh 
Job.  15,  14.  15. 

Bartholomäus  ist  Avahrscbeinlich  derselbe ,  der  nucli  Nathanael  hiess, 
denn  dieser  gehörte  zu  dcu  Apostclo.  Job.  21,  2.  zVcta  iSä.  Aug.  tonu  5  p.  8. 
Die  Jaden  Hatten  dkmnli  lehon  tawaOen  grieehiadw  Namen,  ^e  Mieodeimui, 
Aadraas,  PhiU|ipm,'  oder  setsten  anch  ihr  Wort  Bar  (Sohn)  mit  griechisehen 
Namen  sneammtfnf'wie  Bartimmni  o.  a.,  wos«  auch  Bartholommia  gehfirt,  der 
fiUus  Ptolonuri  bedeutet,  wie  d&s  Jliiyar.  290  sagt*  <Tr,fiaivH  t6  ßctQ^oXo/uitof  viw 
Golo/uUov  ^  Utolofutiov,  inudy  evffüntnai  nw  mti  Ba^-ntoXoftaiov  ffO|po/isvov. 

Bin  Lied  anf  diesen  Rostet  machte  aneb  der  Prior  Konrat  Yon  Gaming, 
das  in  der  Reiehenann  Hb.  No.  M.  £  188  nnd  in  der  Hfinehener  Hs.  Chn.  3012 
steht  nnd  so  anfingt: 

Salve  o  Bartbolonuee ,  Christi  princeps  indite. 


713.  De  8.  Bartholonuvo  QU  oparhun), 


1.  Laadet  fe,  dens, 
jastos  et  real 

Orbis  (otus, 
sacro  foate  lotus; 

2.  Culpse  qui  totius  6 
es  iadultor  propitius, 

Consolator  piaa, 
malam  mataas  ia  melias. 

3.  Qui  duodenos 

in  orbem  inisisti  famalos,  10 

Ad  fidem  rectam 
genraadam  bortantes  poputoe. 

4.  In  grege  quorum 
Bartholomicum 
sociuin  constituis 
tarn  seduliuuy 

Ut  nomen  tunm, 
dignum  et  pium, 
laudaret,  pnedicaret 
per  sseculum. 


5.  Igitar  hie  sanctas 
▼eaieaB  ia  tertiam 

firiniitas  Indiam, 

Quo  deus  colitur, 

Astarotii  qui  dicitur,  25 

templam  ingreditar. 

6.  Dsemon  perterritus 
obmutuit, 
rcsponsa  peaitoe 

non  tribuit;  30 
qaid  istud  designat 
genti  deceptse 
Bierit  iadioat 

^Ea  deae,  iaqaieaSi 

qaem  Colitis,  35 

cateais  traditaa 

est  ignitis, 

40 


^5        viro  dei  dante, 

De  nie  visitet 
quilibet,^  clamitat. 

7.  „H%c  sunt  indicia 
nobis  eundem 
20        patenter  iudicaotia. 
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Ipsius  omnia 

Speele  mira  45 
membra  sunt  eiegantia: 

8.  Crispi  sunt  crines, 
oculi  graudes, 

prieceliit  onines  caro  Candida; 

Deoens  statura,  50 
vQx  tamqnam  tnba, 
▼estitor  parpnra  pretiosa.^ 

9.  COBÜDOO 

BaDCtum  qiuemnt, 

qnoniam  signa  55 

patranda  novemnt 

A  daemone 
vir  mundator, 
et  regis  nata 

carata  lietatur.  60 

10.  Garn  rege  familia 
credit  et  patria. 


multa  ßunt  signa, 
fides  crcscit, 

cassantar  idola.  65 

Tot  etgiria  deicolte 
ftilsit  apostolns, 
tandem  llagellatur, 
decoUator 

astregu  visibns.  70 

11.  Gens  bissenanim, 

(juas  conveiiit  civitatura, 
corpus  vibitat  beatum, 

SepeÜt  ilind 

digne  dignam  in  sepvl- 

cbram,  75 
scandit  spiritos  in  altmn. 

12.  Ipsius  pio  precata 
nos,  dens,  a  reata 
digneris  absolvere 

tnoqne  regno  jüngere.  80 


Ht.  des  ehenaligea  Klotten  KnuliBgea  bei  Konetai»,  14  Jahrb.  mit  der 
Melodie.  VgL  Aeta  SS.  A«g.  5,  34w 

15  cooetatdati,  He.  20  escela,  Bs.  40  damiCet,  Hi.  49  omsee  ftUt 
der  Bfl.,  der  Yen  verlangt  aber  ebi  iwei^ylbigee  Wort;  cend.  earo,  Ha. 
51  qaamvie,  Bs.  50  die  Hi.  hat  aar  lei.  OS  et  ftblt  der  Ue.  65  ceseaatiir,  Hb. 

Ein  anderes  Lied  auf  diesen  Apostel  steht  in  einer  Hs.  za.  Pommersfelden 

des  Ii  Jahrb.  mit  diesem  Anfang: 

Gaademus  omnes  inclita  Bartholoinaei  merita. 


714.  De  s.  Tboma  aposlolo. 


Thoma,  pra?sumptor  nobilis, 
dum  palpas  vulnus  lateris 
et  de  auditis  dubitas, 
mihi  Visum  admoneas. 

Pia  mihi  fiducia,  5 
tua  spondeos  suffragia 


spondes,  quod  vis,  non  inoriar, 
quod  si  te  duceiu  patiar^ 

lUud  iter  aggrediar, 

in  quo  vivam,  non  moriar,  10 

et  ad  vitale  gandinm 
transeam  post  boc  sa:culum. 
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Unde  ad  to  confngio 
et  propter  illum  pbsecro, 
qn  te  salvavii  dubiater, 
dnm  fers  in  latus  dlgitmn, 

Vi  sim  de  non  videntibus 
et  beafe  credonlibiis. 
architecte  mirabilis, 
de  vivis  aedificii» 

Sumens  in  terra  pretium, 
servans  cwlo  palatium, 
pone  muris  Jerusalem 
me  vtl  eztremum  lapidem. 


15 


20 


Qüod  nt  tone  possit  fieri,  25 
luiDC  aures  polsa  domioi,  • 
nt  «jnadratam  virtntibns 
labi  non  sinat  amplius, 

£t  ad  culpas  immobilem 
figat  et  bonis  stabilem,  30 
qnod  dignetur  eonoedere, 
qni  erexit  In  irirgine 

Illam  domum  mirificam, 
quam  transivit  DOn  perviam 
et  illo  novo  (ransitn  85 
DOS  traxit  ab  interitu 
Sttscepto  caruifi  babilu. 


btrassburger  Hs.  E.  135.  Bl.  50.  I  V  Jahrh. 

7  quamvis,  Iis.  fiir  nun  wäre  besser  ne,  aber  6  —  6  sind  damit  doch  nicht 
ganz  hergestellt.    B  duce,  Iis. 

V.  1.  ähnlich  heisst  er  in  den  Menäen  0wuu£  6  9^avun<no£.  Oct  6u 
V.  2.  q^iXoTtQaYfiOhi  d^iinv  TiXfvtiny  e^t,fjtvyf,fraff.  Oct.  6. 

V.  17.  T/j  maxtf  dmari^  vov  jovg  nunoifg  i^t^aiaaas,  Oct.  6. 


715.  De  a.  ThoM  apostolo. 

0  Tboma,  didyme,  snoeorre  nobis  miseris, 

per  Christnm ,    qaem  meniisti  ae  damnemnr  com  impiis 

tangere,  in  adventu  judida. 
te  precibns  rogamna  altiaonis, 

Reichenauer  Hs.  Ro.  60.  BL  7.  des  16  Jahrh.  mit  der  Melodia. 


716.  De  a.  Thoma  apoalelo. 


Salve  Thoma  gloriose, 
palmes  Titis  IhicCaosse, 
te  doctore  virtnose 
gloriator  India. 

Qnam  horrebas  seriöse, 
banc  convertis  gratiose, 


tecnm  plebia  copios» 
mittens  ad  coBlestia. 

Qni  sie  es  prsedestlnatns 
et  a  Christo  voeitatns, 
5    nostros  dilne  reatos 
pietatis  gratia. 
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Tangis  sacmm  Christi  latas, 
sie  ad  fidem  oonformatos, 
jam  coroscans  laareatus 
in  ccDlesti  curia. 

Vas  inaigne  rationis, 
tastia  reaairectioiiia, 


16 


pi»  coBSolatioiiis 
nobis  fer  anbsidia. 

NostrsB  memor  concionis 
posce  DOS  repleri  donia 
cbariBmatimiy  ut  com  lionia 
IfDtamiir  in  gloria. 


20 


Ha.  zu  S.  Gallen  No.  546.  f.  233.  15  Jahrli.  aüt  der  Melodie.  Die  SeUne»- 
▼ene  der  Strophen  haben  gleichen  Reim. 


V.  13.  14.  De  filii  reenrrectione  citins  quidem  ego,  qai 
ThoBMB  dnbitanti  et  palpanti,  qnam  Ceph»  aidienti 
&  Bernardi  hom.  3,  12. 


et 


M  er»» 
credentt 


717.  De  eodem.  aeifaentia. 


Salve  Thoma  didvme, 
dux  pugnac  legitima;) 
salutis  sigDacalum. 

Mundi  i)rincej)s  optiine, 
forma  pacis  intimse, 
veritatis  specuium. 

Te  luceroa  fidei 
perscrutaiorque  dei 
eKOalstts  in  gioria. 

Stigmata  Jesu  Chnsti 
patenter  introisti 
et  Vera  myateria. 

Tn  virtatam  radins, 
qno  Virginia  filios 
det  moado  solatiiun. 


10 


15 


Arte  miranda  struis 
conductoribus  tuis 
cceleste  palatium. 

Tu  mortuorum  inotor, 
viventium  promotori 
curator  debilium; 

Abvssus  l.-etUife, 
dulcor  aiuicitiae, 
defensor  fidelioia. 

Nunc  pie  nos  tuere, 
ne  poaiit  nos  terrere 
malormn  adversitas; 

Fac  noe  Jesom  cemere, 
qoi  fons  est  vit»  ver»i 
sanctomm  snavitas. 


20 


25 


30 


Aoe  derselben  Us.  C  233.  mit  der  Melodie. 
11  potenter,  Hs. 

Obgleich  alle  Rehae  dieseo  Uedes  itosipf  oder 
nie  doch  2  Sylbea  wie  ia  I«o.  7ia  711. 


■bid,  10  habea 
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718.  Hymnus  de  8.  Thoma  apostolo. 


Finctus  floris  Yirgiiiei, 

cibans  sanctos  in  patria, 
dedit  in  robur  fidei 
laborantibus  in  via 

Thomam  olivam  grafo, 
Bahttare  remediom, 
veram  jubar  Isetiti», 
singulare  prsesidium. 


Hie  diacens  eKperimen(o 
flnrgentia  Christi  dezCera 
com  virtatnm  incremento 
totam  fblcit  ecclesiam. 


10 


0  Thema  pro  nohü  ora 
et  in  fide  nos  robora. 
visita  nos  sine  mora, 
defensor  mortis  in  hora. 

Hajus,  Christa,  precamlne 
fac  in  tna  dulcedine, 
nos  purgatos  a  crimine 
jocundari  sine  iine. 

Tibi  laus  et  »temitas, 
trina  et  nna  deitas, 
tn  nohis  Tera  sanctttas 
et  »terna  felicitas. 


15 


20 


Hs.  m  Mfinohea,  CJiai.  13067.  £  m  13  Jahrh. 

10  daxfam  reiaiA  aicht,  ich  glaube ,  auui  soUts  bist  dexteram  lesea  and 
i%  totam  aoslassea  «ad  fideieatoia  setsea,  dann  besiehca  sieh  10—12  auf  Christas, 
was  der  Stropha  «iasn  viel  besten  ZaMauaeiihaBg  gibt,  als  den  eie  jetat  hat 
16  besser  scheiat  mir  defeade» 

V.  1.  2.  sind  UaischretbvBg  I3r  poni»  colealii,  deaa  ptOria  ist  der  Bimmel. 
No.  3,  3.  No.  300,  45.  No.  301,  1  No.  68,  12.  No.  81,  75  flg. 

V.  3.  robur  fidei.  Plus  nobis  Tbomse  infidelitas  ad  fidem,  qasm  fides  ere- 
dentium  discipiüorem  profniL.  Gregor.  M.  boBL  in  ev.  2,  26,  7. 

Noch  ein  Lied  auf  diesen  Apostel  von  dem  Prior  Konrat  von  Ganiing 
steht  in  der  JUüucheuer  Iis.  Cbn.  3012  und  in  der  Reichenauer  No.  36.  f.  182. 
mit  diesem  AafiiBg:  • 

O  apostole  dilecte, 
sancte  Thoma  prsedileete, 
cceli  priaeeps  iaelite. 


Salve  pulchrum  sidus  cccli, 
te  saiuto  nanc  fideli 
meate,  flexo  poplite. 


719.  De  s.  Mattlueo  (iroparium). 


1.  In  deum  exultet  jubilando 
caro  et  cor  nostrum, 

Etenim  passer 
adinvenit  sibi  domiini, 


Quando  Christus  Jesus  ad  se 
vocavit  MatthseouL 

8.  AseensioiieB 

in  oorde  qm  tmic  disposnit, 
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Cum  mundanaram 

curarum  vincla  deposuit.  10 

3.  Misericordias 

nunc  et  in  a^teroom 
cantemus  palri 
miscricordiarum , 

Inter  apostolos  i$ 
et  evangelistas 
qni  kNsavit 

cODvenam  pablicamim. 

4.  Clarior  facie  Moysi 
regplendidt  factes  Matth»!,  20 

Nam  liber  generationis 
Christi  clarior  est  libro  genesi. 

Hi  doo  conslstunt  in  capite, 
veteris  ille  bic  novao 
•oriptur«)  aed  iile  antiqnam, 
bio  25 
novam  acribit  genaalogiam. 

Piroinde  qoanta  est  distaniia 
inter  scripturarum 
principia  antiqa^e  et  novae, 
tanta    est    in   Matthseo  et 

Moyse.  30 

6.  Haec  est  mutafio, 

quam  operatur  excelsi 
principis  dextera, 

Legem  qui  dederat, 

nonc  evangeUzatnr  a  35 

legis  tranagreaaore. 


IM 

Talis  est  Iractiia 
pcenitentise 

et  gratiae  lapaop  relevantia, 

Ac  publicanos  40 

cunctos  unius 

exemplo  ad  se  revocantis. 

6.  Est  etenim  omne  debitnm 
ad  hoc  servo  a  deo 


7. 


üt  aoimet  per  exemplum  45 
mifiereri  sciat  conservorum. 

Huc  vnlta  propitio 
bnmana  facie  pnefolgeC 
in  G»ü8  jnxta  throimm 
snmiB»  gratue,  50 

Qua  leo,  bos,  aquila 
vultu  horribili  prsemonstrant 
virtutcm  divinomm 
tembilittffl. 

Ac  tu,  Matthaee,  55 
cordis  et  voltus  buinaoi 
plagam  generia  bnmani 

Clemens  respecta, 

simul  et  pleniter  cura, 

sicut  tua  est  curata,  60 

Qno  tno  fretl 

anzilio  per  Cbristnm 

sie  aanemor 

a  peccatis  onudbos, 

nt  te  aanatnm  credimns.  65 


Hb.  zu  Grau  ^2^6.  13  Jahrb.  out  NeaaitB. 
9  moBdamm,  Bs.  45  et  fBr  nt,  Bs. 

U710  jov  jsXtüyov  r»6n»oe^  Not.  1«.  taicAnf  MatOinte  tm  iniftiur  ti>  avy/w«ir. 
Ibid.  TO.-  xQvaop  xaToXiiipae  filf  oli^^ttp,       Xqivt^p  M  noMm  aUMvaAtc. 
Es  ist  ein  Wortspiel  ^ 
V.  23.  in  capite.  6  nqmg  tov  Xgunov  twtffiktw  f^ifng.  Ibid. 


Ibid. 
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720.  De  s.  UlaUksco  et  cctcris  evangelistis. 


Plausu  clionis  Ijetahundo 
hos  attollat,  per  quos  mundo 

sonant  evangolia; 
voce  quorum  salus  fluxit, 
nox  recessit  et  illuxit  5 

sol  ülastrans  Oümnia. 

Curam  agens  sui  gregis 
pastor  bonus,  auctor  legis, 

quatuor  institüit, 
quadri  Orbis  ad  niedelam  10 
formam  juris  et  cautelam 

per  quos  scribi  voiuit. 

Citra  tbenia  generale 
habet  quisque  speciale 

styli  Privilegium,  15 
quos  designat  in  propbcta 
forma  pictus  sub  discreta 

vnltas  animalium. 

Pellens  nubem  nostrae  molis 
intuetur  jubar  solis  20 

Johannes  in  aquila, 
rapra  ccelos  dum  conscondit| 
rina  patris  comprehendit 

natuni  ante  Baecnla. 

Os  homanum  est  Mattbaei,  25 
in  biunana  forma  dci 
dictantis  prosapiam, 


cujus  genus  sie  contexit, 
quod  a  Stirpe  David  exit 
per  carois  materiam.  30 

Rictus  bovis  Lucae  datur, 
in  qua  forma  figuratur 

nova  Christus  hostia, 
arA  cruc'is  mansuetus 
hie  mactatur  sie  et  vetos  35 

transit  obscrvantia. 

Est  leonis  rugientis 
Marco  vultus,  resurgentis 

quo  claret  potcntia, 
voce  patris  excitalus  AO 
surgit  Christus  laurcatus 

immortali  gloria. 

Uis  quadrigis  deportatur 
mundo  deus,  su])liniatur 

istis  arclia  veclibus,  45 
paradisi  ha?c  fluenta 
nova  fluunt,  sacrarnenta 

quae  irrorant  genlibus. 

rson  est  (lomus  ruitura 

hac  subnixa  quadraturA  ,  50 

hiuc  est  domus  domini: 
glorietur  in  hac  domo, 
qua  beatus  vivit  bomo 

deo  jnnctns  hominL 


lUichenauer  Antiphonar  7.u  Karlsruhe  No.  200.  Bl.  32.  mit  der  Melodie, 
14  Jahrb.,  die  Ualbslropben  zu  Wcchselcböreo  eingerichtet  {K) ,  auch  bei 
Mel  3,  88.  CD)  und  Ha.  m  Stnttgart  Bibl.  20.  £  78.  14  Jahrh.  (ß).  Us.  xu 
AdmoBl  Na  751.  tfei  14  laM.  mit  der  Melodie  (A> 

5  prjeccssit  ADS.  13  circa  babcn  alle.  15  sibi  DA.  23  sinum  S. 
81  victua  K|  ritus  ö.  35  mactatus  A.  43  deputatur  49  h^c  est  domus 
ragitur« 
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V.  3.  Modo  Ghriatiis  taeet;  Cacet  jttdidi»,  sed  tecet  prscepto.  si  enim 
taeet  Christas  ,  quid  sibi  vohnt  hvc  evaiigelia,  qmd  übi  volont  tocm  aposto- 
Jie»,  quid  cantiea  psalmorom ,  quid  eloqnia  prophetaron?  ia  bis  omailias 

Christus  non  tacet  Auguslvn.  in  evang.  Job.  4,  2. 

V.  4  — 6.  ii4la/t^/m  ^  tt^  »w/ita  dxxXvas  ^eofroviag  ol  fin&r^iai  crov,  mal 
tiy>»  nXavTjv  aniifinvifU(T(tr,  iTg  unaui,^  Xvartvreg  tt^v  Xoffvnjtv.    Triodion  E,  1. 

V.  10.  21.  43.  sind  nach  Auguslin.  i\o  cons.  pvang.  1.  3.  9.  10  gemacht. 

V.  19.  ebenso  vom  Lucas:  tov  xüufiov  xuiavfuieis  quaiuryta.  Oct  18» 
nobes  molis,  i.  e.  corporis.  S.  No.  333,  29. 

V.  31.  26.  31.  37.  nach  Esech.  1.  5.  ApocaL  4,  6. ,  ebeaso  bai  iluyinttn.  ia 
avaog.  Job.  33.  f  6. 

V.  43.  quadrigis.  Weil  die  Apostel  sich  in  alle  Länder  serstreuten,  so 
Wordaa  sie  wie  Wolken  vorgestellt,  die  über  die  Erde  ziehen  (s.  No.  668, 1.2^, 
und  dieses  Bild  ist  nach  der  Wolken-  und  Feuersäule  des  alten  Testaments 
gewählt,  denn  die  Apostel  waren  auf  ihrem  Zuge  Wegweiser  der  Völker 
zum  Christentbum  ,  wie  die  Wolkensäulc  den  Israeliten  den  Weg  zeigte.  Die 
Griechen  vergleichen,  wie  es  scheint,  die  Wanderung  der  Apostel  durch  die 
Welt  aacb  mit  dem  fearigea  Wagea  des  Propheten  KUas.  Sfa  sagen  Dinüich, 
Qott  habe  die  Apostel  auf  Rosse  gesetst,  die  Zfigel  in  die  Hand  geneounen, 
vnd  so  durch  seine  Ritter  das  Heil  verbreiten  lassen,  iaißnie  hmoug  nig 
mtwnolove  vov^  SV^»  xai  eSt^io  /e^cri  <tov  i\viag  avinv,  xni  aojr^Qin  ^ifoyt»  4 
innaat'tt  cov  rot^  nKrtoig.  Oct.  18.  Dieses  Bild  ist  von  den  himmlischen  Heer- 
Bchaareu  auf  die  Apostel  übertragen.  Sie  waren  die  Reiter  und  Christus  die 
Wagenlenker,  der  die  Zügel  in  der  Hand  hielt.  S.  No.  724,  42.  Bei  den 
Griechen  werden  auch  die  Evangelisten  Apostel  genannt,  so  wie  die  unmittel- 
baren Scbiler  der  Apostel,  weil  sie  das  Wort  in  der  aUgemeiaen  Bedentnng 
als  Sendboten  nehmen.  Wie  die  Apostel  werden  andi  ihre  Jfiager  mit  dem 
Znge  der  Wolken  verglichen,  die  frnditbaren  Regen  in  die  Seele  träufeln.  So 
heisst  es  von  Sylas  und  Silvanus:   ag  y«9>Ao*  /umwi^mm  im  nwna  Ta  ni^uta 

vnov  i{i(iHvm£  Tov  ovnr'tviov  xal  rt);  "ntr/^^f i'crorTe.   Jul.  30. 

V.  46.  Was  hier  von  allen  gesagt  wird,  steht  in  den  Alenäcn  vom  Lucas 
alleini  ti  (je  nnoirfindi,  TioKtiiuy,  ix  rKtnitötiiTOV  rt yofttvov ;  Oct.  16.  Dic  vier 
Evangelisten  werden  mit  den  vier  Flüshen  des  Paradieses  verglichen,  denn  wie 
diese  Flüsse  soll  nach  das  Evangelium  ia  die  ganae  Welt  ausgehen.  Ilattb.34^  14. 
Dan  Bvangelimn  gieng  von  Sien  ans,  dieses  konnte  daher  mit  dem  Paradiese 
▼erglichea  werden:  d  vofios  &  mainirutos  6  i»  Xtwp  ngos^x^/ttifog,  Oct.  18. 
S.  No.  110. 

V.  47.  sacramenta ,  sie  heissen  letTovQyol  tw»-  fivaTr^Quov.  Oct.  18.  0as 
Wort  XtirovQYib)  wird  in  der  Regel  nur  mit  mysterium  verbunden. 

V.  49.  50.  Daher  wird  auci»  Lucas  genannt:  Tiv^yog  bxxhfliag  axataktnog. 
Oct.  18.    i\s  ixxir^aiug  id^aiufia.  ib. 

Der  Prior  Konrat  von  Gaming  machte  auch  ein  Lied  auf  diesen  Aposteli 
welches  in  der  Reichenauer  Us.  No.  36.  f.  183  nnd  in  der  Hfinchener  Hs.  Olm. 
lio,  3012  steht  mit  diesem  Anfang: 

Salve  sancte  o  Uatthme ,  scriptor  evangelü 
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721.  MaUbaei  apostoli  et  evangelisUe.  ad  vesperas  hymous. 


Psallat  devota  concio 
WDcUe  matris  ecclesise 
nostro  Mattbseo  inclito,  * 
ciyiu  natalia  hodie. 

Qois  digma  baac  prsecmiüa 
extollet  qaoqiie  landibss, 
qui  miris  sanctimoniis 
locatnr  in  coeleitibos? 

Terrestre  patrociniom 
pnestet  bio  aais  famolia 
coelesteqne  subsidium 
transfizia  tmh  jacnlia! 


10 


0  pene(ra(or  nubium, 
Mattba^e ,  terge  criminay 
a  fide  tolle  dubium 
et  dac  ad  ciBli  limina. 

Bissenis  clarens  sedibus 
81»  nobis  tone  propitius, 
purgatos  cunctis  fsecibns 
«  morto  aalva  diiaa. 

Tffino  deo  et  smiplid 
laus,  bonor,  virtiis,  gloriai 
Mattb»i,  Cbriste,  precibiia 
noa  loca  regni  aedibna. 


15 


20 


Hs.  von  S.  Peter  zu  Karlsrahe  No.  33  des  15  Jahrh. 

V.  3.  inditus,  in  den  Menäen  navivdo^og.  Nov.  16. 

V.  9.  10.  Xi^nriQV  btixBVSy  i*  <p&OQng  xot  xivdvvay  Xxrtqo&^vat  rjiag.  Nov.  16, 
V.  13.   pcnetrator  nabiuni.    ixnv&fiiyog  ntuUag  iox^^s  ngog  üxgÖJOio» 
vytoe  oQBJtjg  log  nt-iog  v^<t7xtxr,g  avidQafteg.  Ibid. 

V.  17.  biäseois  sedibus,  für  inter  bissenaa  sedcs.  Matth.  i9|  28. 


722.  Ejoadem,  in  laadibiu  byamiif. 


Fulget  in  cboro  martyrum 
apostolonim  gloria 
Christus,  qui  confert  meritom 
martyriiqae  prsemia. 

Blatdiaeiim  talem  effioit  6 
testantem  ooram  regibna, 
qiiod  Jheiiia  dem  extitit 
et  ceeliun  re§at  legibos. 

Atbleta  ataiia  in  ade 


pngnat  miris  prodigiis,  10 
virtute  Christi  gratiac 
Mauros  curat  prsestigüs. 

ITosds  transfossus  gladio 
immotus  fide  cernitur, 
nunc  vivit  Cbristi  gaudio,  15 
in  morte  rex  procellitur. 

Trino  deo  etc. 


Aus  derselben  Iis.    Sie  enthält  auch  ein  ganz  gereimtos  OfticiniB  der  Ge- 
sänge auf  diesen  Apostel,  wovon  ich  den  £ingang  hier  mittheüe. 
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ad  vesperas^  anhphona.  vivo  vcrbo  inspiratar 

Gaude  diva  radix  levitica,  cceUbum  tunc  constantia, 

tanti  rami  dans  nobis  gaadia,  iSSrS^  ^espoiiMtur 

niagis  tarnen  plaudet  ecclesia  iMlglliB  Epigeaia. 

apostoli  dotata  gloria 

MattluBi  ngnaDtis  In  patria.  ^  moMimtt, 

Tnuuftrt  dei  ad  Haarw  fiUoai 
HatfluBin  daoa  tu  eouflioB, 
Dam  MaCthma  Cbristam  fttor«  nt  credentes  post  hoc  exttinm 

Mauronui  ngis  filia  triuiphi  sascipiaot  liliom.  cte. 

V.  1—8.  wvs  mic  imotoHovf,  ^mv  löf^tj  g>u<n^ag  mM$»^{ß§^f,  Not.  10. 
V.  9.  iO*      9^  Ma^wUamg  manwxf^  Mmt&e^,  «mtf^,  tv^mrpw  Jw«t«{« 


723«  SimoDis  Gananaei  et  Jod»  Tliaddaei  apodtolomin. 


Salve  Simon.  CanaiUBe, 

qoem  alegit  dominiMy 
•alT»  Jada  vel  Thaddae, 

Christus  nihilominas 
vocat  ad  apostolatam 

vos  misericorditer, 
vobis  exhibens  coguatum 

se  fainiiiariter. 

Ad  Abagaram  venisti, 

cwlibem  christicolam, 
nt  promissnm  sibi  Christi 

erat  per  epistolam, 
cum  qua  ejus  confricasti, 

sancte  Juda,  faciem 
et  a  lepra  mox  curasti, 

claram  reddeus  speciem. 

Per  diversas  terras  istis 

prcTdicandi  gratia, 
simul  Persidem  venistis 

dei  [)rovidentia , 
nbi  niagos  illudentes 

noxie  bominibus 
et  serpentes  producentes 

contra  vos  carminibiia 


Effbgastis,  qaoe  serpentae  25 

jussn  yestro  Imeranti 
tigridesque  saevientes, 

qni  plnres  necaverant, 
6    repalistis,  et  morantes 

ibi  mukös  populos  80 
convertistis  baptizantes 
et  docentes  sedulos. 

Magi  vero  insttgabant 

10       et  insani  pontifices , 

qui  post  hoc  vos  captivabant,  35 

ac  eorum  complices, 
vos  ad  idola  trahentes 
iromolare  iocitant, 
15    per  vos  da;moncs  frcmentes 

se  torqueri  clamitant.  40 

Dsemonesque  dii  templomm 

nigri  ut  fuligines 
apparebant  idolonim 
20        frangcntcs  imagines. 

ob  hoc  plebs  vos  cruciavit  45 

martyres  constituit, 
folgor  templom  devastavit 

magotqne  comniinait. 
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Sanote  Simon,  obedire 
fac  me  Christo  jagiter 

ao  devote  deservfre 
Semper  et  homiliter; 

aanete  Jnda,  conflteri 
Gorde,  ore,  opere 


fac  nie  Clirisdini,  et  tueri  55 
50       me  ab  omni  scelere. 

Custodite  me  a  fraade 
hostis  et  yictoria, 

'  at  vobiscum  sim  in  laude 

in  ccelesti  gloria.  €0 


ReicheiiaiMr  Hs.  Mo.  36.  f.  184  dct  15  JaKrb.  Das  Lied  ist  tob  den  Prior 
Konrat  vnd  Btekt  aacli  in  der  lliincliener  Hs.  Cloi.  No.  3012. 

1  chaoanee,  Hs.  gewönliel»  SehreiboBg  des  Mittelalters  mit  dem  scharfen 
Aalaat.  6  te  f.  tos,  Hs.  36  edolos,  Hs.  47  fnlgor,  Hs.  55  intoeri  f.  et  t  Hs. 

V.  7.  eognatum,  für  aaüeiln,  nach  Job.  15,  14.  15.  Es  ist  ein  Germanis- 
mos,  weil  Freund  die  Bedentong  Verwandter  hat 
V.  8.  Ibaiiliariter,  bei  der  Fasswaschmg. 

Die  Menäon  zum  10  Mai  erklären  die  drei  Psamen  jenes  Apostels,  nämlich 
Sünon  als  eine  zweite  Hcnennung  für  Natlianael,  Zelotes  nach  der  Bibel  und 
Cananseus,  weil  er  bei  der  liucbzeit  zu  Caua  gewesen  und  durch  das  erste 
Wunder' Christi  bewogen  worden  aey,  demselben  naebsofolgen.  Die  griechische 
Legende  lisst  ihn  nach  llanritnnien  nnd  Britannien  gelangen.  Die  Grieehea 
Ibieni  nach  die  beiden  i^ostel  nicht  naf  einen  Tsg  wie  die  Lateiner 
68  October,  soaden  den  Stmon  am  10  Mai  nnd  den  Jndas  am  16  JnnL 


724.  Ad  Matthiam  apoatolmu. 


Apostolc  MaUhia, 

fuum  precor  auxilium, 

succurre  mihi  in  via, 
ut  post  hoc  exilium 
ad  patriam  me  perducas. 

Apostole  electe, 
qaando  te  videbo, 

plurimam  dilecle, 
tanc  tecom  gaudebo, 
si  milii  iranc  snccarras. 

Qai  Sorte  es  electas 
radio  divino, 

per  te  sim  protectos 
ab  hoste  vicino 
et  a  longo  distanti. 


10 


15 


Tuus  sum  et  ero 

peccator  impiissimus , 

per  te  Jesuni  (|ua?ro, 

qui  Semper  est  dalcissimas 
veniam  deprecaatl  20 

In  corpore  et  anima, 

0  Jesu  aiiiandssime, 
cominisi  multa  scelera, 

dele  ta,  püssime, 

qo»  commisi  neqaiter.  25 

Quod  corpore  non  potui 
miser  vermiculns, 

hoc  menle  facere  volui; 
discedat  nunc  ignicolos 
iniqaitatnm  celeriter.  30 
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Moli  nie  despicere 

te  dulciter  amantem, 
Qt  valeam  proficere, 

aUende  rogitanlem 

servnlum  vilisBimam.  35 

MaUhi.np  supplicado 

pro  nie  intorcedat 
elec(oruin()ue  oratio, 

hostis  nc  mc  Isedat, 

te  precor  dulcissiiuum,  40 

0  MatUiia  emn  Maria, 
ora  Dono  üiBtaiiter, 

ot  in  prseseoti  via 
serviam  Isetanter 
meo  creatori.  45 


Impetra  dei  graHam 

tibi  sopplicaDÜy 
mihi  necestariam  y 

mnltnin  to  amanti 

Baccum  peccatori.  50 

Ne  mala  morle  moriar, 
te  peto  nunc  fcrvcnter, 

sed  veniam  tuuc  promereaTy 
exoro  dilip;enter, 
saaguine  Ciiristi  pretioso.  55 

Me  tibi  commendo, 

'    O  Maithia  l>one, 
in  tempore  horrendo, 

ut  tua  intercessione 

fine  j^otiar  glorioso.  60 


Karltrnher  Hk  No.  827.  BL  1.  ans  dem  .15  Jahrb.,  Dia  Hs.  gabftrte 
■all  dem  iOoster  sa  Hadowfslaven  ia  Saebieo. 

Daa  StropbeDmaM  dei  Liedes  igt  uigeDaa,  die  Verderbaisse  lassen  sich 
aber  ohne  andere  Hss.  nicht  verbeseem. 

V.  11.  jfo^öy  ^ftlop  avinirq<jiaa£.  Aug.  9. 
V«  19.  radio  dirino,  ^cfatf  a<nqocTxaii,  Ibid. 

Matthias  inrird  bei  den  Griechen  am  9  August  gefeiert,  bei  den  Lateinern 
am  24  Febraar. 

Ein  anderes  Lied  auf  diesen  Apostel  von  dem  Prior  Koarat  fangt  so  an: 

Salve  saneta  o  Matthia,  sacrnm  eomplena  nnmernn. 

Es  steht  in  der  Reiehenaner  Hs.  No.  36.  f.  184.  nnd  in  der  Hiinchener  Hs.  Clm. 
Ko.  3013. 


725.  De  eTanijpeliatb  Qtnpmiuoii, 


1.  Regnam  ttioai 
regnam  omDiom 
BSBcalomnuy 
domine,  res  regnm. 

2.  CuTus  regni 
gloriam  et  potentiam 
toam  loqaentor 


Plana  ocolia 

fnatiior  animalia 

ante  et  retro,  10 

Marcus,  Lucas,  MatdhTus,  Jo- 
hannes, 

occuita  verbi  eructuaasj 

Leo,  vitatus,  bomo,  aqaila, 
profunda  rimans  myateria. 
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3.  Quorum  forma  15 
et  doctrina, 

Christe,  cum  regina 

sponsa  taa  significaris  ecclesia. 

Homo  faotafly 

1km  m  croee,  20 
leo  com  resorgis, 
aqnil«  super  astra  dens  vo- 

lUana. 

4.  Et  ecclesia; 
nati  homines, 

nt  membra  novi  25 
sint  hominii; 

Crucifigentes 
se  cum  vitiis, 
in  ara  crncis 

sint  vitali,  30 

Vnlta  Biot  leoaino* 
ad  .rasistendiut 
fortiter  diabolo. 

Aquilam  tunc  exprimuDt, 

in  verum  solem  35 

figont  ut  intuitom. 


SB  soBf  enlm,  Chriite, 

qnadrigae  tuae,  salvatio 

QuadrifidA  cruce, 

quam  roUe  dant  evaDgelicsß.40 

6.  Auri^a  tui  currus 
super  lies  equos 
scandenSy  domine, 

Viam  fao  eqoia  toia 

in  InCo  molto  45 

BOBtri  peocoria, 

7.  ütsnbvecti 
hoo  in  dum 
maris  de  tomnltn 

partum  perpetn»  50 
contittgamns  patriae, 

Ubi  sanctus, 

sanctus,  sanctus 

nato  maris  stell» 

tibi  clamemus  55 

bis  com  animalibns, 

8.  Quorum  sit  nobis 
oculorum 
mullitudo  j 

bonse  vitaß  circomspectio.  60 


Bs.  der  Universität  xa  Grats,  42^6  des  U  Jahrh. 

7  beestr  icheint  loqaimtiir.  12  und  14  beziehen  sich  auf  das  zunächst 
Toraasgehende  Subject  CJohannes,  aquüa)  and  stelMB  daher  die  Verba  im  Sin- 
gular. 81  sont,  Bs.  84  aqniUi  Bs.  87  hie,  Bs. 

V.  20.  für  l>o<i  steht  in  andern  Stellen  t  ilulus,  wie  unten  V.  30.  S.  No.  3, 7. 
Das  Kalb,  welches  der  Vater  für  den  verlornen  Sohn  scblachteo  lässt(Luc.  15,23), 
ist  auch  ein  Bild  Chriäti,  der  für  die  Erlösung  der  verlornen  Menschheit  ge- 
opfert wurde. 

V,  42.  equos.  Dies  Bild  wird  auch  von  den  Aposteln  gebraucht  ix  JStcäy 
xadäntq  ix  ^akßiöoi  tifog  juv  evaKtltlg  inTiot  6i  dn6<rtoi.oi  eis  ^ti^*'  oixovfUft^ 
atps&Tjir»  Smmat.  Chrytotl.  in  ps.  49,  1.  S.  No.  719,  43. 

V.  54.  maris  Stella,  Maria,  ist  dem  maris  tumaltns,  (^V.  49^  der  Welt 
entgegen  gesetzt.  S.  No.  557,  10. 
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726.  Hymoiis  de  s.  Alarco  evaagelintA. 


Mater  illa  prole  quondam  foeta  felix  Suevia, 
qua  Ratoltum  procreavH  in  salutem  civiam, 
qao  per  sevom  effloreret  ipso  patre  patri». 

Prajsul  ipse  dum  Veron»  civitati  prsefvit, 

Bio  gerendo  serviebat  saiculari  debito, 

at  sopernis  interesset  meute  Semper  gaadiis. 

Ipse  flamma  caritatis  fovit  omnes  proximos, 
plus  sed  uni  corde  fido  Stirpe  civi  Veneto 
siogalari  pacis  iuesit  inremissas  vinculo. 

Jamque  iecnm  confercntcs  verba  routua 
provocabant  alterutruiu,  voce  teste  prodere, 
qaale  summom  munus  alter  commodaret  alten. 

Ilaec  receptA  postulandi  opfione  pontifex 
comprecatus  est  sacrorum  grata  dona  pi^nerumi 
testimata  congmeatis  quantitate  pretil. 

Adquievit  fidus  ille  pactioni  socius, 

cuncta  spondens  se  patrare  apta  votis  illioa 

io  recorsa  annualis  denotato  temporis. 

Sic  uterque  binc  remotns  se  recepit  in  sna 
praeparans  se  ad  statuti  sanctionem  muneris, 
ne  quid  illis  in  promisso  redderetor  irritum. 

Ecce  tandem  astra  vincens  lux  Serena  splenduit, 
cum  fidelis  Sponsor  illc  duice  munus  attulit, 
majos  illo,  quod  per  ignem  transit  auro  optimo. 

^Corpus,  inquit,  ecce  Marci  hoc  verc  theologi, 
arte  multA  et  labore  comparatum  accipe, 
sed  repress^  notione  tarn  verendi  nominis.'' 

Suspicatus,  arte  ne  qua  luderetur,  pontifex 
non  recepit  illud,  ante  quam  probatä  re  fides 
visione  teste  curas  mentis  omnes  tergeret. 


188 


Nam  recoclum  igne  fermm  lympha  ncc  non  fervida 
juris  et  fides  juiandi  prjebuerunt  ninximam, 
De  quid  esset  hino  negaoduoij  vehtatis  regulam. 

Corde  licius  (unc  snrcrdos  pro  recepto  munere 

providebat  mansioneni  taiu  jocundo  hospiti  35  * 

fiiiomin  to  parentem  optimorain  Aq^y 

Qase  supernss  civitatis  patriseqne  CfBlicnm 
snaviCate  cantilenfe  et  dccore  loniDis 
cootinenÜB  atqve  laude  Ti(»  perstas  aemnla, 

« 

Ut  proberia  eaie  digna,  hone  fovere  coqiore,  40 
qnem  poloront  coBlna  omiiia  TeDeratiir  spirita, 
angelonmi  sorte  dignam  prKditomqae  nomiDe. 

Ergo  plorea  id  negantea  ipse  prcaens  terrnit 

nvne  apertA  viaiooe,  nonc  minaci  verbere, 

donec  omois  ambigendi  aolveretor  nebula.  45 

Sanitataa  et  medeto  dvloe  miiniui  insnper 

quam  freqaenter  qnaaqiie  mire  exhiberet  pluribua, 

ecce  testis  Semper  ezatat  ipsa  remm  veritas. 

IVunc  parenti  vota  summo  patris  atque  filio 

pneuniatiquc  solvat  oinnis  ore,  corde  plebs  pia,  50 

trinitati  daos  honorem  sempiternae  glorise.  amen. 

Hs.  aus  Reichenau  zu  Karlsruhe  No.  Bl.  Sl.  aus  dem  10  Jahrh.  Von 
späterer  Hand  ist  beigefügt:  sub  melodia  hynini  Pangc  lingua.  Das  Versmass 
ist  gleich,  wenn  man  die  langen  Zeilen  in  zwei  kurze  theiit.  Diese  llindcutung 
zeigt  aneli  an ,  iaie  der  HjoHras  aw  6eeliM  rwm  drei  langen  eder  9»Am 
kanen  Venen  besteht,  wovoa  die  «agleickea  acht,  die  gleiehea  seeha  Sylbea 
habea.  IMe  Hs.  Iiat  Iteioe  Stropheoabtheilitag. 

10  fehlt  eis  sweisylbiges  Wort 

Dieses  Lied  beruht  auf  einer  Reichenaiier  Legende  des  10  Jahrh. ,  die 
vollständig  in  meiner  Quellensammlung  der  badischen  Landesgcscbichte  1,  61  flg. 
gedruckt  ist  Das  Kloster  Reichenau  mag  wol  Reliquien  eines  Heiligen  Naoieu 
Marens  erhalten  haben,  sie  waren  aber  niebt  ven  dem  BTaagelislen  (daher 
auch  in  der  Legende  der  Heilige  aieht  evattgeMaj  sondern  theologut  genannt  . 
wird),  und  wurden  aveh  anfangs  nieht  fnr  jene  gehalten.  Dieselbe  Wirtliche 
Verwechslung  ersieht  man  in  den  drei  folgenden  Uedem. 
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727.  Hymnus  in  s.  MarcL 


Festum  beati  marlyris 
odia  colamas  consonis, 
qaem  inisit  orbia  provida 
regia  »aperni  gratia. 

Hanc  in  qnaternia  yoltibus 
propheta  qaondam  prsesdna 
yidit  leonis  inclitA 
mysteriaroliea  formnUL 

MiasQs  snperno  manere 
terras  in  Alexandriad 
docüa  refolait  incolia 
erangeliala  nobilia. 

Spargendo  plebi  locida 
Yerbo  salotis  Spermata 
pro  regia  alti  nomine 
it  lanreatna  sangnine. 


Cujus  sacratia  arinboa 
salutis  attctor  omnibos 
Cbristns  moderno  tempore 
compufc  solnm  (üermani».  20 

5    hsdime^  fclix  Aagia, 
honore  tanto  pradita, 
(uam  fovens  carnm  solo, 
habea  patronnm  quem  polow 

Te,  Maree,  yoto  sopplici  25 
10    calpis  rogamna  perditi, 
tnia  benigne  servnlia 
laza  mahun  peecaminia. 

Sit  trinitati  gloria 
et  lans  honoris  mazima»  30 
15   qn»  dat  coronam  martymm 
nunc  et  per  omne  sttcnlnm. 


Hs.  za  Rheinaa  No.  91.  p.  ISS  am  dem  10  Jahrh.  Diese  Iis.  ist  gleich- 
zeitig mit  der  Aufzeichnung  der  Legende  and  diese  Abfassong  dos  Hymnus 
scheint  mir  die  ursprüngliche,  die  in  dem  folgenden  Texte  des  11  Jahrh. 
(No.  728}  uberarbeitet  warde.  Jener  Dichter  verstand  noch  die  klassische 
Metrik  und  folgte  dea  anbrosiaaischeB  Hosten. 

4  gratiam,  Hs.  5  tunc,  Us.  8  mysteriarcbis ,  Iis.  nach  der  damaligen 
Aassprache.  9  rotssis,  Hs.   14  saluti,  Hs.   31  Corona,  Hs.   32  nan,  Hs. 

V.  21.  Aiigia,  die  Insel  Reichenaa  im  Untersee  bei  Konstanz. 


728*  In  nativitate  a.  Marci  evangelisi»  et  martyria. 


Festum  beati  martyris, 
evangelisfse  nobilis, 
dignis  colenles  laadiboa 
l»tia  canamns  vodbns. 

^am  in  quatemis  vultibiis 
propheta  qnondam  providns 


signaYit  hunc  nolariam 
mysteriarches  incUtom. 

Missus  supcrno  inunere 
fines  in  Alexandriae 
5    Christum  revelans  incolis 
ligator  antro  carcerls. 
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Salvator  optatissimum 
'hic  visitans  apostolum 
evangelistam  duicius 
dictis  salutat  mitibus. 

Spargens  anhelantcr  sacra 
verbis  salubris  Spermata, 
Christi  libens  pro  nomine 
fuso  necatar  sanguine. 

Cujus  benignus  et  potens 
nostra;  saluti  consulens 
Christus  sacrato  corpore 
compsit  solum  Germani». 


Lsetare,  felix  Augia,  25 
honore  tanto  praedita, 
15    sinu  locatum  confovens, 
ccelo  patrODum  quem  (enes. 

0  Marce,  martyr  fulgide, 

dei  potens  apostolc,  30 

nos  Sueviensis  incolas 
20    pio  favore  protcgas. 

Summo  patri  sit  gloria 
ejustjue  proli  raaxinia, 
laudetur  et  paraclitus  35 
in  sempiterna  saecula.  amen. 


Hs.  zu  Rhcioau  bei  bcbafThausen  No.  83.  S.  59.  aas  dem  11  Jahrh.  (A^ 
Aveh  in  d«r  Ht.  dcf  hrMn  m  Karlsrttlie  S.  177  (B). 

4  sonemus  B.  5  hunc  A,  nunc  B.  15  cvangelista  A.  16  milibns  A. 
18  dogmata  B.  23  Christi  A.  27.  28  lauten  in  A:  quem  sinu  tenea  locatum, 
confovens  coelo  patronum.  Diese  Veränderung  geschah  des  Reimes  wegen, 
weil  der  Abschreiber  den  älteren  romanischen  Reim  lm«s:  confoven*  nicht 
mehr  vantand.  81  Avgiente»  B>  vieUeieht  beewr.  86  apfaritat  B. 

V.  1,  martyris.  tov  Jlt'if^ov  ötix^üe  qivjiia  ^so^vtivto;  xai  fiaqtvg  tm^^g 
uai  fiviTifjg  xai  anouxoloe.  Apr.  25. 

V.  4.  tföalg  i^(rfidtat>  Tt/ir|ff(u/iey  tw  i^wn^y  t^g  aogMOf  (i*  ei  Christi}. 
Apr.  8& 

V.  7.  Botarinm.  ^tooiHpog  oo^mw  fga§ifMUnfi  ualt^toc  heistt  er  bei  den 

Griechen.  Apr.  25. 

V.  IOl  Alexandris»,  ö  tiig  fiifog  noXuwxog,  ApriL  35. 


729.  De  8.  Marco  Id  insula  Angim*  ad  vesperas,  alteraaUm. 


Marce,  decns  Germani», 
AugieDsiom  gloria, 
evangelista  inclite, 
Saevonim  victoria, 
te  laudantes  assidae 
transfer  ad  coeli  gaudia. 
alleluja. 


Ato  gemma  Aagieosiiim, 
Salus  Davigantiom , 
▼iduaruni,  pupillomoi 
ultimum  refugium, 
DOS  astantes  supernorum 
duc  ad  regna  civium. 
alleluja. 


10 


Rcichenaaer  Us.  iNo.  60  zu  Karlsruhe,  15  Juhrh.  mit  der  Alusüc 
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730.  De  8.  Ldca  ev. 


Ave  sancto  Lnca^  dei 
icribens  eyangelivm, 

firma  fide  Semper  ei 
ezbibes  obseqniom. 

Olim  dabns  medicamen 
morbidis  corporibes. 

spiritale  nunc  sanamen 
das  infimus  cordibnSw 

Scripta  tua  roedicina 
sunt  langucntis  animse^ 

per  qus  gratia  divina 
mentem  sanat  intime. 

Ut  Johannes  increatun 
aqnilsß  sab  nomine, 

ut  Matthaeus  incarnatam 
describit  in  hominei 

Yelot  Marens  resnrgeiitem 

Bob  leonis  titnlo, 
sie  te  Qiristmn  morieDfem 
in  vitnlo. 


SIcnt  cnim  bos  matnrns 
est  divistts  nngnlay 

ad  laborem  emnem  dums, 
rnminans  per  singnla: 

Sic  discretus  in  agendis, 
fortis  in  lal)Oribus, 

Studiosus  in  scribendis 
es  matnruB  moribus. 


Virgo  Semper  permansisli 
totns  corde,  corpore  ^  Z6 

Panlo  quoqoe  adbaesisti 
omni  loco,  tempore, 

6    Qni  beatus  occnpatnr 
verbi  exerdtio, 
ergo  tna  pr»dieatnr  35 
lans  in  evangelio. 

Pnenmate  obisti  plenus 
10        alrao  in  Bithynia, 
locus  tenet  te  amocnus 
in  ocelestt  patria.  40 

Sancte  Luca,  per  medelam 
luam  Sana  vnlnera 
15    mentis  meae,  da  cautelam, 
ne  rumpantur  vetera. 

Ceeset  per  (e  CsstAs  tomor  45 

et  Uvor  kmdam, 
im  iatOj  eamis  bnmor, 
20      langnor  gastrimargi», 

Mentis  torpor,  tenax  rigor , 
amor  cenodoxi»,  50 

assit  spiritalis  vigor 
cum  flnore  grati». 

25    A  me  hostem  fuga  trucemi 
pacem  da  continuam, 
juxta  nomen  luum  lucem  55 
consequar  perpetaam. 


Reichenauer  Iis.  ISo.  36.  f.  184  des  14  Jabrb.  Das  Lied  ist  von  dem  Prior 
Kaarst  voa  Ganiiag  nad  steht  aaeh  ia  der  Sammlung  seiaer  Gedteht»  ia  der 
Mfiacheaer  Ht.  Cln.  No.  8012. 


33  quihus,  üs.',  wol  Sehreibfebler.    35  go  lür  ergo,  He. 

SO  für  x£»-oJu^ta. 


45  Tastna. 
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731.  Prosa  de  martyribus. 

0  bcata  beatorum  martynim  certamina, 
o  devote  recolenda  victocum  soUemnia! 

Digni  (lipinis  fulgent  signis  et  florcnt  virditibus, 
illos  Semper  condecenlcr  veneremur  laudibus. 

Fide,  voto,  eorde  toto  adlisseniiit  domino  5 
et  invicti  sant  addicti  atrod  martyrio. 

Carceratiy  trncidati,  tormentoniiii  genera 
igne  J»si,  ferro  cassi  pertalenmt  plnrima. 

Dum  sie  torti  cedunt  morti  carnis  per  interitum, 

ut  electi  aunt  adepti  beatorom  ptaemiain.  10 

Per  contemp(um  raundanorum  et  per  bella  fortia 
meruenint  angclorum  victores  coosoriia. 

'Ergo  facti  coheredea  Christo  in  ccdeatilnii 
apud  ipsum  vota  noetra  promoveta  preoibu, 

Ut  pott  finem  hiyns  yiUe  et  post  tranaitoria  15 
in  perenni  mereamor  ezoltare  gloria. 

Hs.  zu  Adinont  o.  No.  15  Jahrh.  (A).  Iis.  daselbst  No.  751.  dos  Ii  Jahrh. 
mit  Ncuinen  (IJ).  Iis.  zu  S.  Peter  in  Salzburg  VII,  20  dos  14  Jahrb.  mit  der 
Melodie  (Cj.  liei  Üropp  script.  Wirceburg.  2,  b95  (l)).  Auch  bei  Daniel  2,  204. 
Bs.  TOD  S.  Peter  za  Karlsrube  No.  16.  p.  397.  mit  der  Melodie ,  14  Jahrb.  (E). 

1  sollemnia  EAU,  so  haben  auch  die  meisten  Aasgaben,  ich  nahm  jedoch 
die  Lesart  von  C  auf «  weil  sie  auf  2  Tim.  4,  7  beraht ,  wo  bonum  certamen 
ebonso  mit  Corona  verbanden  ist,  wie  hier  betUa  cerkmina  mit  vietoria,  2  cer- 
tamina ABDE.   3  folget  —  florens  A.    6  nt  f.  et  C.   7  die  sweite  Balfite  des 

Verses  steht  an  der  Stelle  des  folgenden  Verses  und  jene  hier  In  D.  0  sint 
f.  sie  AB.  10  patadisi  pramiia  D,  praemia  AB,  eiccti  durchstrichen,  und  darüber 
erepti  gesetzt,  des  Heimes  wegen,  B,  nerita  C£.   12  viel,  fehlt  A.   14  Christum 

f.  ips.  £.    15  bujus  iin.  C£. 

V.  2.  recolenda  solemnia.  dswre  ^dofiaQTvgsg  niaToi,  rtftT.moufv  rov^  fiaQ" 
Tvga;  iv  eTt;7iotg  otöuJi-  xitl  uauaaiv  iv  niffret.  Triodion  Z,  2.  Martxruin  menio- 
rias  celebramus,  atque  in  couvivio,  quo  et  ipsi  saturati  sunt,  ad  mensam  domini 
accedimus.  ad  ipsam  mensam  non  sie  eos  commeoioranius,  quemadmodum  alios, 
qni  in  pace  requiesctint,  nt  etiam  pro  eis  oremos,  sed  magis,  ut  ipsi  pro  sabis. 
jMgiuliiL  ia  evang.  Job.  tr.  64»  1. 
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732.  De  martyribus.  ad  vesperas. 

Rex  gloriose  martyram,  Ta  vincis  in  martyribus 

Corona  confitentinm ,  parcendo  confessoribus,  10 

qui  respuentes  tcrrea  tu  vinc«  nostra  criiniaa 

perducis  ad  CGL4cstia,  donando  indulgentiam. 

Aurem  benignam  protious  5    Prflesta  pafcr  piissime 
appone  nostris  vocibus,  patrisque  conipar  unice 

trophaa  sacia  pangimus,  cum  spiritu  paraclito  15 

ignosce,  quod  deliquimus.  rcgnaus  per  omne  Sicculum. 

Hs.  sm  StoCtgart  Bnr.  No.  101.  f.  18  des  1»  Jalvh.  (A).  Hs.  la  a  Petor 
in  Salsborg  IX,  11.  dss  12  JabrlL  mit  Neunsn  CB).  Bti  Tomati  p.  401.  mit 
einer  andern  Dozologie. 

8  terrena  AB.  8  delinqnimiis  AB. 

Dieses  Lied  ist  nach  1.  2.  9.  10  sowoi  auf  die  Märtyrer  als  auch  die  Be- 
kenner gemacht,  und  da  es  wenige  metrische  Fehler  hat  wie  9  martyribos  ud 
12  den  Hiatae,  so  geMHrt  es  wahrseheialieh  noch  in  das  6  Jahrh. 

Die  Griechen  haben  in  ihrem  Choralgeaang  einzelne  Strophen,  welche  dem 
Lobe  der  Märtyrer  gewidmet  sind  nad  davon  fiaQxvgixä  heissen,  ihaiieh  den 
Antiphonen  der  Lateiner.  In  einer  sokhea  Strophe  werden  die  Hlrtyrer  als 
Master  Ton  Qlanben,  Hoffnung  nnd  Liebe  so  dargestellt:  el  fiaftvQie  oovt  «v^<e> 

im^irtss-  Triodion  D,  6.    No.  731,  5.  fides,  votum,  cor. 

In  der  Verehrung  dor  Märtyrer  unterscheiden  sich  die  Griechen  ebenfalls 
von  den  Lateinern,  indem  sie  die  Machabäer  als  die  Märtyrer  des  alten  Testa- 
ments in  die  Kirchenfeier  aufnahmen,  was  mit  den  andern  Ueberbleibseln  des 
sdten  Testamentes  in  ihrem  Gottesdienste  zusammen  hängt.  S.  No.  638.  Doch 
wurde  das  Fest  der  Hacbabäer  niebt  allgemein  gefeiert ,  weil  aie  keine  cbrist- 
lieben  Mirtyrer  waren,  wie  schon  Gregor.  Naz.  erat.  22  init  bemerkt 


733.  De  martyribus.  ad  noctoroum. 


Aetenia  Christi  maoera 
et  martyrom  victorias, 
laades  canentes  debitas, 
Isetis  oananma  meatibus. 

Terroro  victo  8»ciili 
poBidsqae  fpretis  corporis 


mortis  sacr»  compendio 
vitam  beatam  possident. 

Tradontnr  igni  martyres 
et  bestiarom  deatibas, 
5    armata  smvit  wigulis 
tortoris  iBsaiii  mamu. 
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Ntidata  pendent  idiom, 
sanguis  sacratus  fimditnry 
Bed  permanent  immobiles 
yitse  perennis  graüÄ. 


15 


Te  nnno  redenqitor  qnmnniiiB, 
nt  martyrain  oomortio 
joDgas  Plates  BwvnkM 

in  sempiterna  saecuU. 


Bf.  sa  &  Peter  in  Salsbnrg  IX,  IL  des  12  Jahrh.  mit  Ne«BM  C^> 

zu  Stuttgart  Brev.  101.  f.  13  des  15  Jahrh.  (B).    Iis.  der  ambrosi 
BiUioUiek  aa  JMailand  M,  25  de«  15  Jahrh.  CC>  Bei  Tomasi  p.  400 

8  ftnates  CO.  7  coopendio  GL  8  Incem  CD.  18  ipearam  £  mart.  B. 


20 


He. 


YezzoH  beoMrkt  ndtBeeht,  daia  die  8.  Haariaer  aaf  eia  aaklarea  Zeagaiu 

des  Beda  hin  dieses  Lied  dem  h.  Ambrosius  zugeiehriebea  hAttea«  Tan  dam  aa 
■icht  ist,  äber  wol  noch  ia  das  5  Jahrh.  gehdrt 


734  De  martyribui 

1.  Agone  iriomphali  3. 
militom  regia  snnuiii 

dies  iste  oelebris 
est  popvliSy 

Christo  regi  eredidis.  6 

Iii  delectamcntum 
respuerunt  mundaoomm 

Et  crncem  tnnc  tnrpeift 
oottidie  bajnlamot; 

2.  Hos  nullius  feritas  10 
a  Cbristo  separat, 

Quill  ad  ema  mortibas  ^ 
millenis  properent. 

Non  career  ullus  4, 
aut  catena  moiliunt  15 
fortia  in  Cliristo  pectora, 

Sed  nee  feramm 
morsos  diri  martymm 
solidum  ezcavant  aoimnmj 


(p'opariuni), 

Non  imminens  20 
capiti  gladius  territat 

Fortissimos 

milites  optimi  dominL 

Nanc  mana  dei 

complezi  perseqaentnm  25 

insaUant  faroribos 

quondam  crudelibus 

Et  Christi  plebi 

solamen  snppeditant 

in  conetiB  laboribns  30 

Inbrid  saMoli. 

Vos  Christi  martyres, 

Nos  valde  fragiles, 

Predbns  nos  jasto  jadioi 
sineeris  jugiter  35 
oonuneodare  corata 
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Hl.  SB  Hiiiekan  Ciuk  14m  £  4a  nit  Nm«m  (A),  Ii  Jahiiu  ha,  n| 

Stattgart  BibL  20.  f.  70  des  12  Jahrh.  (B).  Hs.  zu  Lichtcnthal  des  I  V  Jahrb.  (L). 
Bs.  zu  lloidelberg  No.  9,  17  b.  des  13  Jahrb.  mit  der  Melodie  (H).  Steht  auch 
im  Me<sbiich  der  Jöursfelder  Con^regation  v.  1518.  f.  2V3  (C).  Hs.  von  S.  Peter 
zu  Karlsruhe  Pho.  16.     3U5.  mit  der  Melodie,  14  Jahrh.  (Dy.  Bei  Daniel  2,  30 

der  Anfang.  ♦ 

\  fängt  1)  mit  grossem  Buchstaben  an,  weil  sie  die  Absätze  für  Wcchsel- 
Chöre  eingeriebtot  bat.  5  ipsi  für  Christo  CL.  7  respucrant  D.  9  quotid.  C, 
bajoL  iL  10  quos  G.  12  deum  ü.  15  moliiat  D.  16  in  Chr.  fehlt  U.  28  pleb. 
Chr.  BCHL.  34  jiuti  jndieis  CH.  86  curare  D. 

V.  2.  mtlites.  Ötioi  » '^Aoqpo^ot.  Jan.  f.  24.  Daher  auch  ait).i,iTu,  martyrium. 
Jul.  f.  9.  ai(fau(3iai  rov  X^tarot*.  Jul.  f.  23.  (rjQaiibiiui  luv  ).6yov.  Sept.  15. 
Chriaü  militat  bei  Augustin.  serm.  276.  o  &eotrrQnuvToe  q>alaf$  jap  fAoqtvQW, 
Trtod^lLf  5,  9i  JMtTagp^oyrJffat  i^g  tu»  ftaf^xvgtoy  evi-ofiag,  CkflftOtL  de  in* 
eonpreheoa.  3,  1.  Von  Üven'  Gräbern  aa^  daber  deraelbe  de  a.  Barlaam  4^ 

V.  3.  dies  celebris.   Martyres  sanctoi  laadamaa,  glorifieamos,  admiramur; 
dies  eorum  pia  sollemnitate  celcbramus,  merita  eoram  veneramar,  et  si  pos- 
sumas,  imitamur.  Auguslin.  de  urb.  excid.  ^.    Ilonoramus  memorias  martyrum 
tanquam  sanctorum  hominum  dei,  qui  usque  ad  mortem  corporum  suoruro  pro 
Teritate  eertaraut,  ut  fauetetceret  vera  religio  falsis  fictisqoe  eoavielia.  —  Qols 
avtem  andivit  aliquando  fideliom,  atantem  aacerdoCem  ad  altare  etian  avpcr 
aanetam  eorpoa  martyria  ad  dei  hoDorem  caltimqne  coBatraetom  dieere  in  pre«  * 
dbna:  „offero  tibi  sacrificium  Petre,  vel  Paule,  vel  Cjrpriane",  cum  apud  eorum  % 
memorias  ofTeratur  deo,   qui  eos  et  bomioes  et  martyres  focit  et  sanrtis  suis 
angelis  coelesti  bonore  sociavit,   ut  ea  colcbritate  et  deo  vcro  de  illorum  vic- 
toriis  gratias  agamus  et  nos  ad  imitationcm  talium  coronarnm  atque  palmarum  * 
renovatioDc  adbortemur?   Augustin.  de  civit  deL  8,  27.    Die  Griechen  heissen 
aowol  die  Graber  ala  die  Feate  der  Märtyrer 

V.  19.  aoladom  anlmom.      ml^  tov  atnnt^  &»^aiuoti/imm  ol  d^lo^^os» 
Sept  7. 


735.  la  natali  plariinoniin  martyruni. 


Sanctoram  choros,  Christe,  tno 

maoere 

florifer  campns  pace,  bello  fertilii, 
ülia  pace  rosaeqne  militiA 
matora  messe  oondimtiir  manipalis. 

Legio  Sacra  beatomm  agminom,  5 
martyres  Christi  folgent  io  coele- 

stibasy 

alolls  amicti  ssngoine  candidatis, 
agni  seqnaces,  mtiliis  ezerdtus. 

Mmm«  latein.  llymAen.  III. 


Hi  nempe  viri  bellatores  falgidl, 
improbos  praedo  quibns  neu  prsD* 

valait,  .  10 
secaii  Christam  candido  vesdgio 
ipsoque  dnce  adeptl  felicia. 

Agmina  saneta  vincnlatos  corpore 
sapplices  vestros  precam  adjatoriOi 
spiritns   josti,    solvite  compe- 

dibas,  15 
finem  felicem  at  possimns  cemere. 

10 
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Crloria  imniB»  triiitati  delnta 

simplici  deo  honor,  jnbflatio 
patri  prolique  sancfoque  spiritai, 


qid  totmn  nibdit  soft  orbem  le- 

^biis.  20 


Us.  der  Stadtbibliothck  zu  Trier  No.  14iG.  aus  dem  8  Jahrh.  Dieses  Lied 
hat  ipleiche  Behandliiog  mit  jenem  auf  die  Apostel  üo»  €66. 

8  rofaiqiM  railitte,  Bs.  7  amietis,  Ha.  10  improbi,  Hs.  17  debitas,  Hs. 

Für  Mtalif  sagt  ilt^inffii.  Bens.  396, 2.  aar  DeutUchkeit  aatalis  paasioaaB. 
Gregor,  7^<m,  auraeol.  1,  90.  Heut  die  Feste  der  Hirtyrer  «sequi»  mar^ialea. 

Ifomea  satales  sie  frequentat  ecclesia,  ut  natales  vocet  pretiotaa  auur« 
tyrnm  mortes.  S.  Äuguslini  serm.  310.  Vgl.  No.  631.  Daher  heissen  die 
Meniien  den  Tod  der  Märtyrer  ^m^qö^o^  d^ävutos.  Jan.  23.  Ebenso  bei  C/irysosl. 
de  8.  Rom.  2.    fiuQJV()0}v  x/üyoJOi  ovx  ^an  ^amTu,-,  rikla  ^(O)]  ntQu.;  ovx  ^/ovija. 

V.  2.  florifer  campus.  rJ/  lei/iöiya  afitibiy  uvb^n<fO{füvv%u  tüv  ■&to(f6qciv 
mnt^ukf  ii§fmM9W7eg  TrJ^  offfn'^g  7ilij(foviti&a  tov  T,dwtwi9v,  IHodfon  Z,  1. 

V.  2.  3.  AußuBn.  serm.  m,  3.  vergleieht  die  Heiligen  ebenfalls  mit 
Blamen:  hortns  dominicoB  non  solom  rosas  nartyram  habet,  sed  et  lilia  vir- 
ginnm  et  conjugatorum  hederas  violasqae  vldnarom. 

V.  6.  fulgcnt.  9.  fulgidi.  So  beisscn  auch  in  den  Mcnäen  die  Märtyrer 
oft  q:b)ro(f6goi ,  was  also  erklärt  wird :  (inqivQfg  avvovng  dfui  xal  ntn^nnais 
ttth-  dxtlfftv  KtitTröunoi.  Oct.  13.  Sie  empfangen  den  blitzenden  Glanz  von 
Gott  und  sind  deshalb  seine  Lichtträger.  Andere  Ausdrücke  sind:  Ji3  (putoöÖTij 
'na^tnu£  ulögitajog,  'Sai  T$if  0tiag  (fajuj&tig  ilÄ(ifi^^e(^)£.  Tivgau&fig  &eiatg  avr^a- 
ffttTp.  Febr.  13.  und  lo  noch  Tiela.  i/ul^  ini  al^9tie  incifÖQoi  ini  fi^g^  /^uno- 
fia^iw^s.  modkm  AA,  %  Daher  betet  aoeh  der  Menseh  an  Qott:  ^«»t^  /u  am- 
ttxvYOKTov  TOV  trov  nqoaoSnoü  nvffu.  Oct  20.  Im  Allgpemcincn  heisst  es  daher  tob 
den  Märtyrern:  ira£^a7re^  <f>ia<nijQeg  xocfiop  (pmi^ovat,  Jol.  12. 

V.  7.  stolis  amicti,  <TToXi(T&^yjes  ritf^ltjui.  Triodion  AA,  2.  nach  ApocaL  7, 9. 

V.  8.  exercitus,  bei  Aufjustin.  serm.  312,  6.  Cliristi  legiones. 

V.  9.  Chrt/iosL  de  ss.  martyr.  2  nennt  sie  axtitiini  jt]£  tvat(}Ha£. 


736.  Decem 

Peafa  nobis  gaudia 
dant  müitam  solemnia, 
qiiomm  hodie  millta 
coeli  siucepit  regia. 

Ignis  amoris  fenridi 
penetravit  pra$cordta 
ipsorom,  per  quem  solfdi 
jossa  aperuunt  regalia. 

Linguis  Cbristnm  pronuntiaiit 
iUnstrati  diTiaitiu, 


milliam  martymm. 

coeliqve  votis  iobiant 
mundo  contampto  penhiis. 

Patrata  sunt  cnidelia 
in  martyrum  corporibus, 
5    qnos  manna  cepit  impia  15 
perforatto  lateribna. 

De  Jesa  sertis  spineis 
ooronatns  ezerdtns 
confessos  est  et  anreis 

10   jam  redimitnr  coelitos.  20 
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Dadan  iacrata  millia 

ludibria  patibidi 
tolerarant,  ad  gaodia 
per  quse  futuri  saeculi. 


Sit  hm  patii  com  fiüo,  26 
qoem  seqvitar  ezerdtas 

bic  in  cracis  exitio 

per  dODum  sancti  Spiritus,  amen. 


Hb.  n  &  Paul  im  Kirntea  No.  13.  f.  90.  des  15  Jahrb.  Otetes  Lied  ist 
eine  Nacbahmaag  das  Hymans  aaf  PlbgsteB.  No.  183. 

5  ügais,  Hs.  11  Toeis,  Hs.  33  tollerantis,  Hs.  34  quem,  Bs.  Es  ist  per^ 
▼eaemat  beisndenken,  die  Stelle  sciieiBt  aber  verdorben. 

Die  Griechea  feiern  das  Andenken  dieser  Märtyrer  am  28  Oecember,  sie 
Warden  an  Nikomediea  im  Jahr  303  nngebradit  Harar.  239.  Bmeh.  bist, 
eed.  7|  6.  Decem  auOfai  beisst  aaiiUig  viele ,  wie  anch  der  Apostel  Panlna 
Bebr.  12,  1.  den  Ausdruck  re(fOi  ftnctJVQav  fnr  eiae  aabestimmt  grosse  Menge 
braucht  Dass  viele  Christen  ihres  Glaubens  wegea  nmgebracht  wurden,  ist 
bekannt,  aber  kein  Mensch  hat  sie  f^ozält  von  jenen  an,  die  Nero  in  seinen 
Gärten  verbrennen  Hess,  bis  jenen,  deren  qualvollen  Tod  Lactantius  beschreibt, 
zu  welchen  diese  gehören.  Daher  wird  ihre  Menge  in  grossen  runden  Zahlen 
angegeben,  weil  aiaa  sie  aaf  aadtora  Weise  nicht  gut  bezeichnen  kann.  Im 
Bnebe  des  Lebens  siad  sie  ao^escbriebea ,  Apocal.  20,  15. ,  aad  ihre  Meage 
wird  aneb  Toa  Jobaaaes  ia  grossea  Zablea  aasgedriielit  Apoe*  7,  4—9.  Die 
unter  Nero  ermordeten  Christen  nenat  scboB  der  Zeitjgeaoise  Cfemcws  ep.  ad 
Goriath.  1,  6.  nolv  nX^9<^  inUirf  <»y. 


737.  De  decem  milUbua  marlyruin. 


Avtte  marfyres  beati, 
Chrisü  testes  lanreati, 
HermoM  et  Aehad 
crnciatl  et  plagati 

oomibiw  sodalibnt. 


Qaonmi  deoiet  miUena 
ezstat  torba  fide  plena, 

qui  sapremi  regis  ccena 
perfänetimini  amcBDa 

Daoc  simul  in  ccelestibiis. 


10 


Ad  TOS  preees  rapplez  fando 
peccatonun  de  profinndo, 
pro  me  Chriatom  ezoraie, 

cojns  poen»  renovat» 

in  vobiä  »uot  ciuileliter.  15 


Per  flag;ella  et  per  eruces, 
per  Coronas,  pcenas  tmcee 
pcrque  latera  tranafossa 
peocatomm  me  de  foasa 
eztrabite  felicit«r|  20 

Et  eztracto  poritatem 
nentisqne  atabilitalein, 
honeatatevy  aaiotitafen 

Teramque  felicitafem 

ac  summe  bonum  poscite.  25 

Me  in  gravi  tempettate 
mortis  simnl  circnmatate, 
adjuvantes  defensate 

judicemqae  tunc  placate 

et  ccelum  iotroducite.  30 
10* 
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Nunc  me  sanguis  juvet  vesfer, 
ne  a  Christo  tunc  sequestrer, 
orent  cruces  et  coronae, 
ne  succunibam  in  agone 
Gulpante  cooscientia.  35 


Oret  numerosus  coetus, 
-inferar  ut  ccelo  I^etus, 
nec  occurrat  mihi  inetus, 
intcrventu  vestro  fretus^ 
seterna  sed  Istitia.  40 


Iis.  zu  Mainz,  Aug.  No.  439.  Bl.  184.  des  15  Jahrh. 
21  at,  Us. 

V.  6L  In  supplicüs  et  mortibas  beatonim  martyrom,  qui  patabantur  minui 
munero,  muUiplicabantur  exemplo.  Leon.  m.  scrm.  36,  3.  triguiog  iy  oQi&ft^ 
ditTfivQiiov  itmiivntov.  Ilorar.  2'29.  Dazu  gehört  folgende  wichtige  Stelle,  welche 
den  Kindruck  des  IMärtyi  t  rthums  auf  die  Christen  durch  einen  Zeitgenossen 
bc'XL'iigt.     loTC  TTnxTui ,  oiB  7(1  fiaQivQia  rj(  yeren  i^ivovio ,  üTC  arto  itüv  xoi- 

fitfir^f^iav  n^ni/ty;ttines  lovg  ftaqjvqag  i^'^/o/(fj^a  inl  Jag  vwafioYng ,  xtti  ölt]  ij 

jDvrro.  Ori^aiit  homiL  4,  4. 

V.  36.  (lirysoüt.  adv.  Judreos  8,  6.  ömv  Ti\i,g  lov  9t6v  as  xold^oyja ,  /i^ 
nqbg  toig  ^X^9**^  acvrov  *aia(f:VYj,g ,  »A/a  n^og  lovg  (fiilove  avtov,  lovg  flti^ 


738»  In  die  decem  mOliam  martyniin.  seqaeatia« 


HTc  est  dies  celebrandns 
laudibnsqne  prsesentandns 

dies  decem  milliuni, 
agon  Christi  venerandus, 
favor  crucis  imitandns  5 

mortem  sanxit  luartyrum. 

Qooram  doces  Hermolaas , 

Achatios,  Menelans, 

Albinus,  Elyethes, 
omnes  una,  quod  sit  vanns  10 
mundus  hic,  da^mon  profanus, 

clamant  Christi  mihtes. 

Fides  spe  corroborata, 
caritate  radicata, 

fnlgct  in  martyribuS)  15 
corda  deo  prseparata, 
passione  sociata, 

praestant  sacris  legibus. 


Isti  mundo  fortiores, 

hostibvs  prmstantioreB,  20 

Christo  sese  dedicant; 
Iii  irioere  sie  torlores, 
qaod  passomm  dici  Acres 

jnre  sibi  vendicant. 

Qaotqnot  enim  per  tonnenta,  25 
maira  forti  palmA  tentA, 

plura  per  supplicia 
vitfe  tenent  finnaiiicnta, 
gaudiorum  incrementa, 

sed  non  per  simiiia.  30 

Morte  Christo  complantati , 
cruccm  Jbcsu  lucrum  rati 

psaliunt  deo  gratias. 
sol  et  luna  tenebrati, 
terra  mota,  bis  probati  35 

deo  reddoot  animas. 


uiyiii^Cü  by  GoOgle 


149 


Quorum  sancta  passione, 
fnsa  deprecatione ,  . 

vox  auditur  ccelitas: 
^omnis,  qui  devotione  40 
vcstro  gaudet  pro  agone, 

dum  non  sit  proselytus, 

Uli  nulluni  nocumentam, 
vinum,  oleum,  frumentunii 
et  hostu  victoriam,  45 


OS  confessum,  cor  non  lentam, 
panis  vivi  sacramentum, 
post  hsec  dabo  gloriam.'' 

Hos  tirones  veneremur 
mar(yrcs(iue  deprecemaTi  50 

ut  horum  inemorii^ 
Jlicsu  Christo  adjuvcniur 
et  cum  sanctis  coronemar 

ia  ccBlesii  gloria. 


Hs.  sa  Darmatadt  Mo.  545.  mit  der  Melodie,  14  Jahrb. 
8  et  Ben.  Hi.  9  et  EL  Bi.  41  gaadent,  Hs.  45  at,  Bs. 

V.  13.  14    fides,  spes,  Caritas.  S.  No.  159,  17.  No.  682,  57. 

V.  31.  morte  Christo.  Satis  clucet,  mysterio  dominic»  mortis  et  resur- 
reetionis  figaraCam  vit»  nostr»  vetoris  oceasam  et  exortom  novie,  demonstra- 
tamqoe  iaiqvitatis  abolittonem  lenoTatioBeniqae  jnstiti».  Augudin.  de  spir.  et 
lit  la 


739.  Se^entia  de  martyribus  Thebaeb. 


Redenndo  per  gyrum 

In  hac  se  Mauritius 

circini  annalis 

maurum  difütetur, 

Thebseorum  martyrum 

in  bac  niger  Candidus 

refalsit  oatalis. 

Candidus  habetur. 

Quibiis  modum  nimirum 

5 

Ubi.  Exsuperius 

«quinoctialis 

numqnam  superetur, 

dies  isle  factas  est 

et  victus  victoribus 

dies  «teroaJiB. 

• 

Victor  societur. 

Dies  sine  vespera 

Ubi  innocentia 

nocte  non  sepultus, 

10 

vitam  dat  Vitali, 

quem  non  sol  per  aera 

beans  Innocentium 

sed  divini  vultus 

prsemio  vitali, 

Blostrat  serenitas, 

Ouo  neuter  jara  moritur 

tali  statu  fultus, 

tutus  a  vitali, 

quo  senes  sunt  juvenes, 

15 

uterque  sub  alis  se 

nemo  sit  adultas. 

dei  novit  ali. 

20 


25 


30 
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Senas  seni  proceres 
numeri  perfecti 

collegistis  acics  35 
gressu  caliis  recti. 

Ad  collem  justitise,  * 

colla  licet  secti, 

Jesu  vestro  capite 

nequivistis  plecti.  40 

Ut  ad  (bronum  gradibas 
senis  ascendamns, 
bissenos  leunculos 
ut  non  timeamiis, 

Ib.  %n  Admont  No.  717.  des  14  Ji 
14  fato  f.  statu,  Hs.  55  vobis,  Ua 


Ut  sex  iiiproperia  45 
nunquaiD  audiainns, 
vos  seni  succnrrite, 
vobis  sappUcamus. 

Senas  alas  tollife 

nos  ad  protegendum,  50 

seni  duces  Israbel 

ad  benedicendum. 

Ascendistis  in  montem^ 

idem  est  agendum , 

nobis  bencdicite ,  55 

amen  est  dicenduoL 

rh.  Bit  der  Mtlodie. 


740«  Hymnns  in  naftTitete  martyris. 


Dens,  tuonim  militum 
sors  et  Corona,  prsemium, 
laudes  canentes  martyris 
absolve  nezu  crimiois. 

Hie  nempe  mundi  gaudia 
et  blandimenta  noxia 
caduca  rite  deputans 
pervenit  ad  ccelestia. 

Popnas  cucurrit  fortiter 
et  Sttstolit  viriiiter, 


10 


pro  te  refundens  sangoinem 
»tenia  dona  possideti 

Hinc  DOS  precantes  supplices 
te  poscimus,  piissime, 
in  hoc  triumpbo  martyris  15 
dimitte  noxam  servuüs. 

Sit  laas  perennis  glori«^ 

deo  patri  cum  filio, 

sancto  simul  paraclito 

io  sseculorum  saiculis.  20 


Hs.  zu  MuiK  lu  n  (  Im.  17027.  f.  129.  des  10  Jahrh.  (A).    Hs.  zu  Mailand 

10  der  ambrosiaiusclieu  Bibliothek  M ,  25  des  15  Jahrh.  (ß^  Bei  Thomas. 
p.  400  CC),  und  bei  Daniel  i,  109  CO). 

3  mart^res  A.  4  nexum,  und  über  criminis  steht  vinculi  B,  demnach 
scheint  dieser  Text  gelautet  zu  haben :   resolve  nexum  vinculi.    9  mondi  B. 

11  effundens  CD,  pro  te  ustus  craticula  A.  13  ob  hoc  precatu  supplict  D, 
hie  B.  15  in  hoc  festo  Laurentii  A.  16  noxia  A.  17  —  20  BCO  haben  eine 
andere  Doxologie. 


1 
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A  bcsliauBt  dm  Eymam  filr  die  natiTitas  i.  Livrealii  mid  hat  danach 
Ii  «ad  15  g«iBd«it,  aber  damit  das  Venmass  verletzt.  Tm  Uebrigen  hielt  ich 
Brich  an  diese  Iis.,  wvW  darin  der  H}mnas  frei  von  den  Zusätzen  ist,  die  BCO 
hcÜBgen.  Diese  babea  nämlich  nach  4b  8.  13.  1^  fol^nde  Strophen: 


Bic  tenlii  ore  prvtalit, 
qaod  cordb  arcft  credidit , 

Christum  sequendo  reperit 
effoaione  sanguinis. 

TenpaÜ  tyraani  viacnia, 
diras  catenas,  Tcrbera, 
6t  vace  dam  aaBtiat, 
denii  creaaca  onuiia. 


.Bx  hoc  fnror  Yeaani» 

jussit  perimi  martyrem  10 

jnstvmqne  terris  obmi, 

qneai  regiui  cceli  coBtiaeat 

Ut  partem  hujas  naner» 
hereditemos  congrni, 
Itelemur  in  parpetnam  15 
jancti  polonim  atriis. 


1  höre  B.  3  repp.  D.  4  effasioneni  B.  5  — 8  bat  B  nach  8  des  obigen 
HjraniM  No.  740,  iat  also  1b  der  regelmässigen  BiafÜgnng  irre  geworden. 
9—12  fthlea  B.  18  patrem  ejas  B.  14  herediteBUU'  B. 


Diese  4  Strophen  hängen  unter  sich  zusamiBen  und  scheinen  mir  ein  be- 
sonderes Lied  auf  ein  Märtyrerfest  und  zwar  für  eine  andere  Tagzeit  als  der 
erste  Hymnus  No.  740,  mit  welchem  sie  in  regelmässiger  Abwechslung  der 
beiden  Texte  vermengt  wurden.  Sie  gehören  aber  nicht  zu  dem  ersten  lIymnuS| 
wie  achoa  ihre  netrische  Uavollkommenheit  Terräth,  während  jener  ganz 
fiehtig  gebaut  ist  Daalel,  der  diese  Vermischnng  beider  Texte  veihaBBte,  kam 
daher  aaf  swel  anriehtige  MetBOBgaa«  1)  dass  er  den  loterpolIrteB  Text  faf 
ficht  und  die  Weglassung  der  xngesetsten  Strophen  für  eine  Neuerung  hielt; 
2)  dass  er  glaubt,  die  alten  Dichter  hätten  keine  Lieder  im  Allgemeinen  auf 
die  Märtyrer  und  andere  Heiligen  gemacht,  sondern  nur  specielle  auf  Einzelne. 
Diess  wird  aber  schon  durch  die  ältesten  Predigten  widerlegt,  wo  die  Märtjrer 
ao  oft  im  Allgemeinen  angeführt  und  gepriesen  werden,  wie  viele  Belegstellen 
bei  diesen  Hymnen  beweisen.  Wie  es  die  Prediger  macliteu,  so  thaten  es  auch 
die  Dichter,  'nnd  Banentlich  gehörea  die  Hyamea  aaf  die  llftrtyrer  No.  739. 
733.  dareh  ihre  BWtrische  VolleBdoag  aad  Behaadlaag  den  Zeitalter  den  Am* 
broeias  aa. 


741.  De  UDO  mart^ 

1.  Quid  tu  virgo 
mater  ploras, 
Rachel  formosa, 

Ciyus  vultus 
Jacob  delectat  ? 

Ben  Bororis  annicul» 

LippidSido  eam  juvet! 


I.  virgo  ploratu.  Qiropariuai)- 

2.  Terge,  mater, 
flaentes  Odilos, 

Ouam  te  deccnt  10 
geoarum  rimaise! 

5 

„Hen  bea  hea,  qmd  me 
incnsatiB,  fletns 
inoassnm  fudisse. 
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Cum  sim  orbata 

nato,  paupertatem 
meam  qui  solus  curaret? 


15 


9»  Qui  non  hostibas 

cederet  angustos  tenninos, 
qui  mihi  Jacob  aeqoisivit,  20 

Quique  stolidis 


fratribus,  quos  multos  prob 

dolor 

exioli,  esset  profuturus?'^ 

4.  Nomqnid  flendos  eil  isfe, 

Qni  regnam  possedit  colette,  25 

Qaique  prece  frequeoti 
miseris  fratribus  apud 
deum  auxiliator? 


Hss.  sa  S.  CUlkB.  No.878.  p.378  mit  Nenmen.  Von  Notker.  No.  380.  p.941. 
11  Jahrh.  mit  Neameo  (B).  Hs.  n  Mfinelimi  Cla.  14323.  f.  40.  aitNewra  (C), 
11  Jahrh. 

3  MB  BC.  1  jwei  C.  9  quosBC  20  bener :  qnoi.  22 mnltom  C.  28  anxilietur  C. 


742.  De  ODO  martyre  (trcpmrimn). 


1.  Martyr  beate, 

tnum  colentes  festnm, 

2.  Irnpins  hostili 
quem  neeat  aniiBO, 
superare  cmn  neqnit,  5 

Morti  qaam  dicavit 
terre»,  sapera 
paleCedt  limina. 

B.  IM  Dane  cmn  sanctis  civibns 
ovas  angelis,  10 

Quorum  conventus  tenict 
suscepit  magno  cum  gaudio, 

Pcenas  spernendo  mondi 
mansnra  tenes  regna  poli. 

4.  Apnd  »tenram  15 
nosmet  commenda  dominnm, 


Cujus  ob  fidem 

certando  naqne  ad  mortem 

6.  Anlam  cqbU, 

quam  sie  acqnisisti, 
nobia  triboat, 
spe  flndantibns. 

Quo  secum  Iseti 
gratulantur  sanciiy 
ditati  donis 
\iisd  perennis. 

6.  Testis  invicte, 
jnva  pro  crimine 

Atque  pro  nostra 
precare  venia, 

Ut  digni  poBflimns 
fore  rege  Christo. 


20 


25 


30  ' 


Iis.  %u  Stattgart,  BibL  No.  20.  £  71.  12  Jahrh.  mit  Neumen. 

2  besser  wäre  colimas  oder  colamas,  bleibt  das  Particip  stehen  ,  so  geht 
der  Satz  erst  mit  15  fort.  6  mortique.  Hs.  7  tcrroa,  Hs.  11  die  Iis.  bat  keinen  • 
groBsen  Anfangsbuchstaben.    16  deum,  Hs.  gegen  das  Versmass.    19  nach  dem 
Versmasi  besser  caslestem,  oder  23  hat  eine  Syibe  zu  vieL   32  regi,  Hs. 
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743.  De  ODO  martyre  irel  aimpUci  coofessore.  prosa. 


Psallens  deo,  Sion,  gaade 
IsBta  voce,  digoa  lande 
condnens  prsBCOnia. 

Celebrentar  in  hac  die 
lianialata  plebis  pie  5 
N.  aolennia. 

Qret  ipsam  oninU  homOi 
Qt  mereri  liieis  domo 
vit»  poeait  prsemia. 

Paalle,  psalle,  plebs  devota  10 
pnro  eorde»  mente  tota 
■unma  daas  tripndia. 

Aye  nartyr  pretioee, 
sedis  coDBOrs  glorios», 
aanctis  paz  in  gloria.  15 


Ferens  nobis  spem  salutis 
lava  labern  a  pollutis 
mali  d&tä  veniA. 

Pflsd»  earais  Inxas  pelle 
et  purgato  cordis  feile  20 
deo  DOS  concilia. 

Funde  preces  pro  peceatis, 
BOlaiB  dele  pravitatia 
et  mentem  irradia. 

Sana  morbos  et  laoguores,  25 
enra  peatea  et  dolores 
et  fiiga  daBmonia. 

Placena  deo  place  eom, 
ne  condemnet  plasma  rennt 
camis  post  ezitia.  80 


Au  geschriebenen  ZasStzen  des  15  Jahrh.  sa  einem  alten  Menbuh  von 
Neohansen  bei  Pfonheün.  •  AU»  dritten  Vene  reimen  in  ia. 

8  eonttnena,  Bs.  8  dono,  He. 


744.  De  ano  martyre. 


Spe  meroedis  et  eoronie 
stetit  martyr  in  agone 

ad  mortem  obediens, 
morte  Christum  imitatus^ 
fide  finnus  et  firmatns 

firmo  gressu  gradiens. 

Furit  furor  militaris, 
nt  vir  saccr  sacris  aris 
immoletor  hostia: 


qnem  occidunt  ssevientes, 

introducunt  nescientcs 
ad  aiterna  gaudia. 

5    Cairisti  felis  bie  atbleta, 

qui  sabire  mente  Iseta 

mortem  non  abhormit, 
nt  Sit  Salus  infirmorum 
et  medela  peccatonim 
gratiam  promeruit. 
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9i,  olandi,  lurdii  rnnti 
raDt  ad  0811111  restttntl  20 

dirioa  dementia; 
non  est  morbus,  quem  non  curat, 
dam  morbosom  non  obdurat 
tarda  diffidentia. 

Höstes  Chrisü  Christo  cedant,  25 
si^a  signis  dorn  snccedant, 


argomeiita  fidei, 
ergo  martyr  iiiTOcetiiry 
Dt  per  eum  nobis  detor 

ad  mtema  provebL 

Ad  cceli  palatium 
taiim  DOS  solatiom 
relevet,  o  pie. 


80 


Hl.  von  S.  Peter  »i  Karlsmhe  No.  16  p.  397.  mit  der  Melodie,  14  Jahrb. 


745.  De  conlessoribus  (Jraparitiun), 


1»  Rex  regum,  deus 
noster  colende, 


Tu  rooderaris 
christianam, 

BeUaodi  gnaros  borribili  5 

pnelio  destinando, 

Consules  soios  reipablic» 
Dando,  magistros  tos  popolis. 


8.  Nee  eirim  falleris 

eligendi  sapiens, 

Quem  cui  subroges 
mimsterio,  deos. 

Ez  qnibos  est  sacer 
iste  sacerdos, 

Qui  in  ]>nce  degens 
ecciesia)  sanctse 

4.  Consiliatns  est, 
quaiiter  bostis 
inraptkniem 


10 


15 


Qua)  solet  incautos 
depopulari , 
prmmonuisset. 

Iste  bmreticis  invisas 
atqne  paganis, 
nee  non  regi  omnbm 
pravorora ,  * 

Gaudet  se  domini 
participatum 
tenere,  hostes  ejus 
perferens  com  iUo. 

6.  Tu  nobis  triticum, 
dispensator  optime, 


20 


6. 


Impertire  jngiter, 

Ccelestem  quatenus 
remeare  patriam 

Possimns  abondantibns 
almioniis, 

0  miles  Christi 
prmcelse. 


25 


30 


35 


40 


Hm.  u  Mioefaen ,  Cbn.  14845.  t  64.  «os  dem  12  Jahrb.  (A)  Clm.  14322. 
f.  40.  11  Jahrb.  CB>  He.  s«  Stattgart  BibL  20.  £  71.  de  noo  eoafbsMre. 
12  Jahrb.  CC> 
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6  tet  ftUt  Im  A,  Jüth—to  C  23  prmnviiiviBaet  BC,  imitii  §mf 
«vudr»  WML  C.  24  BuJoroB  BC.  87  oIum  Abnte  in  C-  89  dei  BC 


746.  De  pluriboa  eonfessortbns.  seqaentia. 


Hic  ocDÜs  M  maiiibiis 

in  ccBliim 

et  totis  Tirilnis 

sotpensw 

tcmna  dmeCa  respuit; 

Cyna  ori  annqnaiii 
Christus  abfiiit, 
•m  jastitU, 
vel  qnidqnid  ad  veram 
vitam  pertiaat 


10 


Igitar  te  concti 
poadmos,  o  N., 
at  qai  nndta  aiira 
hic  osfeadisli, 


de  Oslo 
gratiam  Christi 
Bobis  snpplicatn 
tue  Semper  ialnadas. 


15 


Hf.  dn  lüitorisclieii  Vereins  la  Ktigenlart,  15  JahilL  Naeh  2  «iid  16 
■tehea  Punkte,  die  «odeni  Vene  iiad  MA  abgetheil^  eondera  aar  die  StrafiieB. 


.747.  De  ono  confessore. 


Anni  recurso  tempore 
dies  reluxit  lumine, 
quo  sanctus  hic  de  corpore 
polam  migravit  prspoiens. 

Hic  vana  terrae  gandia 
et  lutulenta  pra?dia 
polluta  cancta  deputans, 
ovans  tenet  coelestia. 

Te,  Christe,  rex  piissime, 
hic  confitendo  jugiter 
calcavit  hostem  fortiter 
superbam  ac  satellitem. 

Virtutum  actu  et  fide, 


10 


confessionis  ordine , 
jejuna  meinbra  deferens 
dapes  supernas  obtinet 


15 


Plus  cnrrit  in  certaaiine 
cenfsssor  iste  soslineiis 
quam  martyr  iefam  soffereaSi 
maeroae  fundeas  saagaiafliu.  30 

P^iade  te,  piissime, 
precamar  emaes  sappUees, 
nt  hqjas  alaii  ipratia 
BObis  reanittas  debita. 

Gloria  tibi  etc. 


Iis.  von  S.  Peter  zu  Karlsruhe,  15  Jahrh.  mit  der  Melodie  uod  der  Be- 
Aerinng:  Rnperti  abbati«,  Petri  episcopi,  Remigii,  traaalalieae  s.  Beaedietl  ncm 
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dieater  rtmn  iste.  Diäte  Heiligen  hattea  lialieli  ihre  eigenen  Hynuwii.  Dar- 
aaeli  hnbe  ieli  die  Uebemlirift  geielit.  Nneh  dem  Reim  ud  Venman  iet  dns 
Ued  in  Frankreich  im  11  Jahrli.  gemaciit  Ba  hat  liei  V.  9  eine  divUa. 

11  hoste,  He. 


748.  Hymnus  de  qoolibet  confcMore  vd  maiiyre. 


Andiy  dens,  hymnisantiim 
preoM  toomm  tvpplicamy 
■ancti  confessoris  tut 
lollemma  eolentimD. 

losignis  miriB  actibnf  5 
hic  Ibbit  et  wtatibas» 
Ineema  loceDS  onmibiui 
domo  dei  manentibiia. 

Fundans  in  Christo  plurima 
nionacborum  ccrnobia,  10 
moros  ercxit,  ca'litus 
Tivis  atens  lapidibus. 


Hic  fint  irhreiia  hM&tiy 
per  coDOta  yiim  spatia 
mactavit  in  ae  litia,  15 
ernoia  fereodo  Stigmata. 

Hojna,  o  Christa,  gloria 

jam  faotmi  et  irictoriai 

ipsins  per  solfragia 

da  nobis  vit»  gandia.  20 

Laiulamus  te  patrem  deumi 
unicum  siniul  ßliuni 
spiritumquc  paraclitum 
nonc  et  per  omne  ssßcnlam. 


He.  n  Admont  No.  713.  ISMrh.  mit  der  Bemerjcung :  ymnm  de  qvoBbeC 
eonfSmeore  vei  mariyre,  excepto  tertio  veren,  qoi  eolis  ^adatoriboa  cttnohiomm 
eongmit,  aicat  e.  P^aunio,  Annoni,  Willeheimo,  eonstat  jambico  dünetro  unde 
„Jam  lacis"  et  minor  (1.  major)  pars  ymnorum  nnde  et  melodiis  cani  potest. 
Der  Hymans  steht  am  £nde  des  Lebens  des  h.  Wilhelm  von  Hirschaa. 

3  Yel:  prmclari  martyrie  toi.  He.  16  ftreasi  He.  gegen  daa  Veramasa. 


749*  De  confessore,  qoi  Bon  luit  pootilex.  ad  laodes,  hymniis. 


Hic  est  Veras  cbristicoia, 
apostolorom  assecla, 
eojmi  mater  ecdesia 
Sacra  promit  sollemnia. 

Oui  illa  felix  gaudia  5 
ovans  consccndit  ardua, 
coeligeoarom  epulis 
fruitiinis  ecelestibiis. 

Hl.  an  Grata  40/93,  dee  14  Jahrh. 
1  Christi,  Bs.    5  qnis  iUe,  Hs. 


(kyns,  0  Christe,  meritis 
DOStris  adesto  precibos,  10 
qoo  tibi  laadam  debita 
digne  demos  obsequia. 

Tibi  patrique  gloria 

cum  sanclo  sit  spiramine 

in  summa  coeli  curia  15 

Dane  et  per  cancta  ssecuia. 
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750.   De  uno  confcssore. 


Gralulare,  sponsa  Christi, 
qase  per  fidem  genuisti 
virum  tanti  nominis, 

In  quo  pater  gloriator 

et  virtotes  operatur,  5 

gaude,  mater  nobilis. 

Flaade  maini,  voce  dana, 

confessoris  per  te  fama 
crescat  et  memoria  j 

C^evU  enun  anie  denm,  10 
qni  beatam  fedt  eun 

in  coelesti  gloria^ 

Cigos  oapot  et  doetrina 

qaaai  Stella  matatina 

lacet  in  perpetuum.  ^  15 

Per  to  flagrat  hne  Incenia 
prAbeos  iter  ad  saperna, 
devs  ezwciiiliini* 

Non  in  vaae  nec  sab  leeto 
conaCitata,  aed  in  teoto  20 
procol  aparait  radioa. 


Caritate  rutilabat, 
veritate  fulminabat, 
terreos  adversarios. 

Eece  Joseph  fortunatns,  25 
vir  accrescens  et  probatus 
in  coospectu  principis. 

Hic  aperte  declaratar, 

qua  virtute  dirigatur 

via  viri  simplicis.  30 

0  quam  prndens  el  fidelia 

dispensator,  qui  in  coelis 
oerto  gaudet  titalo, 

Vbi  fraens  oceilibatny 

Doa  absolvat  a  reatn  35 

mortis  et  pericolo. 

Pr»be  pias,  pater,  anrea, 
qaaleaconqne  snme  landes, 
doctor  celeberrimey 

Fmide  preces  apnd  Christnm,  40 
ut  instanret  cbomm  iatma 
päd  aaloberrim». 


In  eiaer  flyamcnaaimnliug  dar  Hi.  ta  Grats  49^  des  IS  Jahrb. 

IS  perpetna,  Hs.  40  illmn,  Hs.  Sie  ichrvibt  nach  alter  WeiM  td  und  apuL 

V.  8.  coofessores.  Qaoties  bene  quid  agimiu,  deuin  confitemur.  Uierotu  in 
•p.  ad  Tit  1,  1«. 


751.  De  viripnÜNia«  Pmdim  im^^Ua  Qtroparmm), 

1.  Scalam  ad  copIos  ^*  Cqjns  ima 

draoo  servare  oantiis 

subrectam,  tormentis  cinctam,        •.^.•i^«  •  i 

'  '        inviguat  jugiter, 
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Ne  quis  ejus 

vel  primmn  gradum  possit 
insancii»  scandere; 

8.  Ciyns  ascenras 

extraoto  Aethiops  10 
gladio  yetat, 
exltinin  ninitans; 

Cujus  suprcmis 
innixus  juvenis 

splendid  US  rainum  15 
aureoinin  relinet: 

4.  Hanc  ergo  scalani 
ita  Christi  amor 
feminis  fecit  perviain, 

ut  draconc  coocolcato  20 
et  Aethiopis 
gladio  traoaito 

Per  omne  genna 

tormeiitomm  ooeli 

apicem  queant  capere  26 

et  de  raaiia  confortantis 

regis  auream 

laaream  sumere. 

5.  Qnid  tibi  profecit, 

profane  aerpens,  30 
qaondam  anam 

decepisse  mulierem? 

Cum  virgo  peperit 
incarnatum 

dei  patris  35 
aoicom  domintim  Jesum? 

Qoi  prsdam  ÜM  tolit  et 
armilla  maxillam  forat, 


üt  egremaa  Evm  natis 

Hat,  quos  tenere  cnpis.  40 

6.  Nvnc  ergo  temet  virgines 
vincere  cemis,  invide, 

Et  maritaCas  pasoere 
IlUos  deo  pladtoa, 

Et  viduarum  45 

TTiaritis  (ideui 

nuac  iogemis  integram. 

Qni  creatoris 
fidem  negare 

penmaseraa  virgini,  50 

7.  Feminas  nunc  \idcs 
in  hello  contra  te 
facto  duces  existere, 

Qme  filioa  aaoa  ' 

instigant  fortiter,  55 

tna  tor|piila  vinoere; 

8.  Quin  et  tna  vaaa 
meretrices  dominna  emnndat 

et  htec  sibi  (emplnm 
dignatur  efficere  purgatom.  60 

9.  Pro  bis  nunc  heneficiis 
in  commune  dominum 
nos  gloriücemus 

et  peccatore»  et  justi^ 

Qni  et  Staates  corroborat  65 
et  prolapna  dexteram 
pörrigit,  ut  saltim 
post  fSftdnora  snrganins^ 


Hs.  zu  Kolmar,  o.  No.  11  Jabrb.,  mit  den  Musiknotcu  (A).  Die  Abtheilungen 
der  Strophen  sind  in  der  Us.  durch  grosse  Anfangsbuchstaben  bemerkt. 
Daniel  2,  57  gibt  den  Anfang.  Hs.  zu  Stuttgart  Brev.  123.  f.  200.  12  Jahrh. 
Biit  NeuMB  CB3.  Dieie  Hs.  hat  die  Angabe  der  Helodia  ia  der  Uebencbrilt 
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^^inBa. sm S. Galten  N«.  S80.  p.  W.  tMd  4iMe Saqaens  Mter Noikcn  Samn- 
Ing.  Dm  im  No.  341  g«ht  nach  demlban  Meloün,  dar  Abaati  6  Uaat  aieh 
aber  niebt  wie  dort  äbtfieilen,  «ad  ist  vieUeidit  in  der  Wortatallang  feUerliaft 

3  aarreptan  B.  18  Baptanaa  B.  15  aplendidaai  B.  81  hat  eine  Sylbe  an 
wenig»  oder  27  eine  za  viel;  Ueet  man  dir»  für  profane,  so  ist  das  Versmaaa 
richtig.  43  parere  B,  parceio,  K.  48  eroatori  B.  85  eorroboret  B.  67  por- 
rigat  B,  saltem  B. 

V.  1  llg.  acala.  Veber  dieses  Bild  einer  Leiter  des  Leidens  und  der  Ge- 
fahren s.  meine  Ausgabe  der  Schauspiele  des  Mittelalters  2,  103.  Es  int  eine 
altchristUche  Ansicht,  welche  in  einer  Predigt  des  h,  Augustinus  (sermo  280,  1) 
also  ausgesprochen  wird:  calcatus  est  draco  pede  casto  et  Victore  vestigio, 
cum  erecta»  demonstrarcntur  scalae,  per  quas  beata  Perpetua  iret  ad  deum.  ita 
capnt  aerpentis  antiqui,  qnod  fait  pradpitinm  faninse  cadenti,  gradus  factum 
ost  aaeandanti.  Amhro$,  in  psabn.  1.  §  18.  acalamm  abnUem  asaa  scriptnra  noa 
doeet  piatatia  ascensom,  per  qaaa  iddit  angalos  domini  adacendentea  et  descan- 
dentes  s.  Jacob.  ChrysosL  de  es.  martyr.  2.  dt  ixeiyr/g  (xlifiaxos  lov  fraT^m^/ov 
Uta^mmut»  Uffskot^  dut  navxtis  di  awaßaivowji  (lÖQrvnfy.  ixatiqn  de  6 
xt'nto^  ini(rti]quno.  Im  Triodion  DD,  1.  ist  die  Leiter  Jacobs  also  allegorisirt: 
»}  xÄifia^  ötiffitt  nQaxiixi'^£  VTxuQXtL  ini^idaecjs ,  yrdxrtixtls  ivy/di'Et  uvaßnatui  • 
Tzgü^ei  xai  fvciffEi  xai  &eu(fiit  ßtovy  ttraxairiat^t^ri.  An  einer  andern  Steile  beisst 
es:  /ivartxus  iair^qi^i  trot  xliftaxa  n^axtuti^g  avaßdatug ^  lovg  naiöag  (die  xwdlf 
SAlno  Jacobs)  6g  ßa&qa^  nag  ßaattß  tSg  andante* 

V.  18.  dmcono  «oncnicalo.  Diaaaa  Bild  wird  von  Haria,  anf  die  aa  aich 
iirspr8n|^ieh  besieht  (Genes.  3,  15),  aneh  bei  den  Griechen  auf  heilige  Jung- 
franan,  dii  gemartert  wnidan,  übertragen,  s.  B.  bei  der  h.  Theodota:  6  ana- 
rt'aas  Tr)y  "Evrrv  iy  rttt^tMotj^,  MMtmaoSsM  1^6  nodas  d^oLovg  9«odoT9P 

fWfftvqos-  Jul.  29. 

V.  25.  laurea,  ein  altrömischer  Ausdruck  wie  das  griechische  tnitfavog^ 
aber  mit  veränderter  Bedeutung.   S.  No.  649,  1.  JYo.  750,  7. 


752.  De  virginibiis  (Jroparium), 


1.  Exaltent  fili» 
SiOD  in  rege  buo, 

2,  Nescienfes  thorom 
delicti  crimine 

sordidatuDy  5 

Ouarum,  Christe,  sponsus 

vir^iiiiiiii,  virginis 
es  iiüus. 


3.  Cnjas  gratiaa 
Biira  Opera 


10 


in  sanctis  tnis 
snnt  merita, 

Ut  das  cernere 
hac  in  virgine, 
Ciyas  hsec  festa 
sunt  bodie. 

Qase  fragili 
sexn  fennneo 
viriliter 

camis  jure  domito 


15 


Digitized  by  Google 


160 

ibigelicam 
Mo  vitam  dnxerat 
in  Garne,  dnm 
pr»ter  carneai  irizmi. 

5.  Hoo  miratnr  25 
aerpens  antiqnns, 
calcanenm 

efoa  obaervabat  oallidoa; 

Ouod  nocere 

dum  machinatar,  30 
sub  pedibus 

feminse  caput  ejus  ierilur. 

6.  Insidias  hostis 

hanc,  Christe,  docoisti 
virginem  vincere  35 
ia  prima  coogressione , 

Dnm  non  oonaentirat, 
Md  Uli  reaisteret, 


vincere  qni  aolet.  , 
tentantnm,  ai  non  repugnet  40 

7.  Qoem  hao  yirgo 
reaialena  a  ae  fedt  fogere, 

Quo  fugato 

appropinquavit  sibi  dominus. 

8.  Nam  intcr  virgines  adducta  45 
post  eam,  qu£e  inatcr  est  iu- 

tacfa, 

virginum  virginis  Marise 
digna  est  pedissequaj 

Te  agnnm  ahie  maenla 

jam  aeqnitnr  atolli  candidA,  50 

filinm  virginiB, 

qnocamqne  virginum  Ooa  ieria. 

9.  Ciyna  interoesaione 
in  nOB  (nere. 


Hs.  zu  Stuttgart,  Bibl.  No.  20.  f.  76.  des  13  Jahrh.  CA>  Üb.  sa  Muadiea 
Clm.  14845.  f.  3.  des  12  Jahrb.  (ß^   Bei  Daniel  2,  48^  (C). 

Abs.  1  und  2  sind  in  A  vereinigt  9  patia  AC.  12  edita  f.  mer.  C. 
23  nach  carnc  bat  A  einen  Punkt,  der  aber  keine  metrische  Ahtheilung,  sondern 
eine  sprachliche  anzeigt.  29  ut  noceret  B ,  die  richtige  Lesart  scheint  aber: 
cui  nocere.  35  virg.  fehlt  C,  gegen  das  Strophenmass.  40  tentatus  BC. 
43  C  hat  keinen  Absatz.  44  appropinqoabat  tibi  domine  C,  appropinquabit  A. 
Das  Wort  addaeta  ia  45  eatoehcidat  für  die  Laaart  tob  B,  die  ich  a«%«BOBiBieB. 
4S  aam  iat  C  46  qu»  est  nat  A.  48  es  B.  49  agaos  B.  89  ierift  CL 
88  bujus  C.  84  ta  feUt  C 

Bin  Lied  anf  die  b.  Joagfrauea  steht  aacb  im  THodtoa  Z,  4<. 


753.  De  virgiaibua. 


Jera,  rez  ayu^ 
teme  poliqne 
virtute  recolnnt 
ac  benedicnnt) 
qni  daa  virgineia 
arma  catervia, 


Per  qn»  anbpeditant 
atqne  trinmphant 
mnndnm  onm  vitüa 
iela  vel  bostia, 
Ev»  pro  merito 
membra  domando. 


10 
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Istis  oceanus 
extitit  hortus, 
qua  poste  dominam 
mittit  eoi 

his,  qiiaB  fert  gemioas 
lucta  coronM. 

NoDO  Gonctce  superis 
«ihre  choreis 
flectantes  niveam 


laudibus  ap;nuin , 
DOS  firnicnt  venia 
15    rex  taa  membra. 

Laus  triiio  domino 
Semper  et  uno, 
priestaoti  teneris 
tanta  poellis, 
20    ob  qaas  nos  sibiiuet 
per  8«cla  iirmet. 


25 


30 


Hs.  von  S.  Peter  zu  Karlsruhe,  No.  16.  15  Jahrb.  mit  der  Melodie.  Daa 
Lied  ist  um  einige  hundert  Jahre  älter  als  die  Hs. ,  denn  es  hat  dasselbe 
Strophenraass  wie  No.  O'Jl.  692.  Dieses  Versmass  entstand  aus  den  Ilende- 
casyllabeo,  deren  jeder  nach  der  Cäsar  in  zwei  kurze  Verse  getheilt  und  mit 
der  andern  Hälfte  gereimt  wurde.  Der  erste  Tbeii,  oder  die  ungleichen 
Yane  desUedMi  folgen  Boch  den  Regeln  der  Qnantit&t,  der  sweiteTheil  aber, 
glekhen  Verw,  der  Betonnng  oder  sind  Daetyle. 


1  aye,  Iis.  5  qua^,  Iis.  7  subpcditent,  Hs.  11  occeanis,  Hs.  12  ortus,  Hs. 
15.  16  scheinen  mir  fehlerhaft,  es  läsat  sich  kein  annehmlicher  Sinn  heraus- 
bringen. 23  firmet,  Hs. 

V.  11.  meritum,  heisst  hier  Schuld.   S.  >o.  583,  il. 

V.  13.  oceanus  für  mare,  die  irdiache  Welt,  daa  Krdenleben.  No.  101,  32. 

V.  20.  aethcre.  S.  No.  690,  20. 


754.  De  virginibas. 


Gaude  ccclestis  curia, 
quae  virginum  tot  millia 
laureata  sascepisti 
«t  regi  regnm  janxisti. 

Cujus  ingress»  (halamum 
per  cruorem  purpureum 
ut  castitatis  lUia 
piogant,  serenant  omnia. 

Gaude  regina  virginura, 
tibi  dulcem  cxercitum 
taus  transmisit  tilius, 
eoi  Uli  matre  aoavioa. 
Mva»,  lateln.  Dyauiea.  m. 


10 


Et  ante  thronum  glorise 
Sion  exuhant  filife, 
hymnizantes,  jubilantes,' 
cootempiantes ,  adorantes. 


15 


Debriantur  suavifate 
contemplata  majestate, 
io\M  ardent  in  amore, 
sunimo  laadaot  cam  dalcore.  20 

0  Jerusalem  filiae, 
cum  cautico  Isetitiae 
dilecto  citharizantes, 
GOnaervate  nos  laudantes. 

11 


Digitized  by  Google 


Laus,  honor,  sponso  virginum  25  ({ui  nos  sanciorum  meritis 
nunc  et  per  onme  sseculam,         co^li  conjimgat  gaadü8. 

Rcichenauer  Iis.  No.  60.  BI.  213.  aus  dem  14  Jabrh. 
7  et,  Ib.  8  pingit,  serenat,  Ha. 

75Ö.  De  una  virgiae. 

itaudes  ejus  virgo  casta  recolat  ecciesia 
et  eoncepta  corde  vota  j^rotestentnr  labia. 

Uni  desponsata  viro  psallat  cum  la'titia), 
pulchra  pnichro  placitora,  si  devilet  tnrpia. 

Sponsiim  suum  sponsa  landet  et  opitbalamia 
80»  desponsationis  iili  cautet  dulcia. 

Snper  oinnem  laudem  ejus  addat  et  de  gratia, 
qua  conformat  sibi  reos  reformatos  veni^ 

Uunc  honorem  sibi  quserit  et  hxc  super  omnia 
legis  holocausta  piacet,  digna  laudum  kostia, 

Illic  iler  quo  deducat  sponsam  ad  cubilia 
et  ostendat  sulutarem,  sicut  est  in  gloria. 

Nam  et  hscc  beata  virgo,  cujus  natalitia 
celebramus,  per  hsdc  ipsa  laudum  sacrificia 

Ipso  duce  jam  pervenit  ad  ejus  palatia, 
ubi  teoet,  qua;  spcrabat,  repromissa  priemia 

Et  jam  cernit,  qa«  quserebat,  dorn  per  hsec  exilia 
agni  Yeri  sequebatur  qua&cunque  vestigia. 

Qaoil  non  sine  virginali  potest  conCiDeDtia 
oetmmm,  qni  sequiutfar  agnain,  virtos  alia. 

Ergo  dum  peregrinatnr  erratqae  per  devia, 
Irnjos  Yit»  BpoBsa^Cliristi  hnc  cormptibilia 

Corde  spernat,  spe  seqnatnr  ad  inmutabilia 
agnum^  qui  reminnOBe  tollit  miindi  vitia. 
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U(  cnm  iiet  ille  magnos  clamor  nocte  media:  25 
„ecce,  ecce  sponaiu  venit!''  exeat  tone  obvia, 

Mento  vigil  operumque  tenoDS  lominaria, 
ipsi  coojangenda  sponao  in  cselesti  patria, 

Qua  dat  ei  pacem  aaam  et  seterna  gaadia.  amen. 

Hs.  sa  HflnelMB  Clm.  17312.  £  1.  de«  13  Jahrb.  In  der  Bs,  stelicii  die 
V.  8.9.  Bweinal,  was  aber  dem  SCropbenbae  ond  dem  Sinne  nach  ein  Fehler  ist 

6  qa»  für  su»,  Us.   Das  ganze  Lied  bat  Dar  einen  Reim. 

V.  12.  salutarem ,  d.  i.  Christiis,  was  sonst  neutral  ;rcbraurht  M'ird 
(No.  103,  4^,  hier  aber  im  Masculin  steht,  damit  man  es  nicht  auf  Uer  besiehe. 


756.  De  8.  Achatio. 


Ilodierna;  festum  lucis 
est  Achatii  laus  ducis 

atqne  decem  millinm: 
Hermolao  phalanx  ista 
arcbipraßsule  liaptista 

dei  colit  filinm. 

Adrianaa  diriatiaiioa 
colere  rex  deos  vanos 

jabet»  led  despicitur; 
omcifixaa  com  cohorte 
dax  est  et  conformi  morte 

Christi  grez  afficitmr. 

Christi  peeose  renorantiir 
in  bis  omnes,  iterantur 
Signa  mortis  dominL 


10 


15 


Araralh  Armenioruin 
Dions  insignis  tot  sanctorum 
consecratnr  nomini. 

Alexandriam  decorat 

mons  vicious,  qui  pcrrorat  20 

martyrum  cruoribus; 
oranl  Christum  triumpbaiites, 
ut  defendat  honorantes 

ipsos  a  doloribiis. 

Exanditos  se  Itttantur,  25 
nam  ipsos  qm  venerantvr, 

servant  a  nocentibns. 
qnoram  intercessione 
socia,  rex  Jesu  bone, 

nos  tibi  piacentibus.  30 


Hs.  tu  S.  Panl  in  Kärnten ,  No.  48.  14  Jahrb.  (k).  Hs.  tob  Tegernsee 
19a.  1834  se  Mfineben  15  Jahrb.  (B>  als  bymnos. 

5  arebiprsMide  B.  30  vicinam  A,  qaam  AB.  27  senrat  B. 

Die  Legende  dieser  Märtyrer  ist  mit  andern  ver%vechselt  und  vermengt 
und  dadurcii  ganz  sagenhaft  geworden,  daher  auch  ihre  Widerspräche  in  die 
Lieder  übergegangen  sind.   Acta  SS.  Junii  4,  177  flg. 

II» 
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757.  De  8.  Achatio. 


Fidelis  univerutas 
eoUandet  dei  filimn, 
adest  Sacra  festivitas 
sanotomm  decem  'milHain. 

Snb  Hemolao  prsesale 
cum  Btüa  dux  Acliatiiis 
sacro  Iotas  baptismate 
fidcm  servat  vlvacius. 

Iiis  Adriamis  imperat 
Caesar,  ut  liben(  idolis, 
quem  <1u\  l)catiis  supcrat 
cum  patribus  cbrislicoUs. 


Moria  paBtorit  igitnr 
prorsDB  imaginaria 
grex  Christi  crncifigitiir 
assnnt  et  Signa  paria. 

5.  Nam  mortis  in  doloribus 
spem  salntarem  impetrant 
cnnctis  sni  memoribns, 
ketique  mIos  penetrant. 

Tarn  for(i  pro  victoria, 
10     triuinpho  pro  (am  inclilo 
Sit  dco  patri  gloria 
prolique  cum  paraclito. 


Iis.  zu  b.  Paul  in  Karoten  No.  13.  f.  96  des  15  Jahrb.  (A^-  Us.  su 
Minclieii  Clm.  17645.  des  14  Jahrb.  (B). 

3  soMonipnitas  B.  5  Herniclao  pcrside  A.  8  Servatius  A.  10  libat  A. 
11  iiisigiiiti  U.   13  passuroB  B.   17  nam  A.   19  nemor  B.  20  Iseti  AB. 

V.  l\.  imaglnaria  heisst  hier  vorbildlich,  nach  dem  Vm'bilde  des  Kreos- 
todes  Christi.  Der  Sinn  ist:  die  Herde  Christi  wird  gaos  nach  dem  Vorbilde 
des  Todes  ihres  Hirten  gekreosi^t 


758.  De  8.  Adriaoo  martyre. 


Ave  sancte  Adriane  ^ 

qai  roariyrium  immane 

passus  es  in  corpore , 
slans  pro  Christo  diristiane, 
quando  ha  rcsi  profanae 
nolnisti  credere. 


Qtti  ab  infcrnali  cane 
salvans  nos  fac  viam  plane 

salutis  incedere, 
vivereque  sie  bumane 
üt  possimus  mortem  sane 
subitam  evadere. 


10 


Bs.  firansdsiscber  Tagseilea  im  PriTafliesits,  15  Jahrb.  Das  ganxe  Lied 
hat  nnr  swei  Reime. 

10  Sit,  Ib. 
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759.  Ad  8.  AegtdSmii. 


Alme  confenor  meritt  potentis, ' 
grati»  templmn  BupereminenCis, 
rame  devot»  tibi  vota  mentis 
aore  benigna. 

Qu»  quidem  Semper  qnoniam  pe- 

tenti,  5 
larga  blanditar  gremio  patenti, 
st  tamen  digoc  petat,  eat  fre- 

qaenti 
fnpplice  digna. 

Flore  sab  primo  tenerm  javent» 
de  novo  factos  senior,  repente  10 
hiee  virtatam  satis  evidente 

Dom  genas  celsam  celebremqoe 

fandnm 

Jossa  oontemnens  domini  secandnm, 
mira  res,  mundo  saperando  mon- 

dom  15 
terga  dedisti. 


To  eomes  venu  domini  sequebe, 
qoi  dator  reddis  celeris  medel» 
lominam  cmcis  decas  et  loqaelm 
.  monera  mntis.  20 

Tu  pio  transfers  animo  petitus 
naufragas  roentes  opifex  perKus 
pacis  ad  portum  veniseque  littus 
aura  salutis. 

Hinc  quod  ui  sanctus  luerilo  co- 

laris ,  25 

quod  deo  dignos  quod  et  asse* 

qaari% 

qaicqoid  excelsom  dominum  pre- 

cariSy 
claret  abiqne. 

Ergo  pro  nobis,  pie  pastor,  ora, 
nos  nt  eztrema  fadas  in  hora  30 
horridA  longo  positos  ab  orA 
partis  iniqn». 


Hs.  No.  108,  b.  zu  Luxemburg ,  12  Jahrii,  Das  Lied  ist  von  Guido  VOB 
BafodiM»  der  dario  den  Reim  mit  dem  Metram  vereisigt  bat. 

18.  14w  Die  CoMtroetioB  ist:  dun  secuidiin  Jossa  domiai  ceBtenum» 
geaas  celsam  etb  31  hora,  Hs. 


760«  De  8.  Aegidio. 


Quantum  decel,  quantam  valetj 
qoanto  dei  zelo  calet 

caterva  fidelium, 
digna  laude  veneretur, 
Cui  di^^na  laus  debotur,  ö 

bealum  Aegidiam. 


Ilic  Athenis  oriundus, 
adhuc  a;vo  tcner  mundas 

a  nuindi  lascivia, 
vicit  opes  vir(u(ibus , 
genus  excessit  inoribas, 

setatem  scientiA. 


10 
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Hic  foiis  largfc  pielalis, 
opus  ]iia3  largilatis 

priinum  sim  tri])uit  15 
sanclitatis  argaiiiciituin, 
dans  egeno  ves(imcntum, 

quo  se  luagis  iuduit. 

Ut  roinpararel  ccrlicam, 
terrenain  dcdit  (unicain,  20 

dedii  immo  vcndidit, 
emit  enim  largiendo , 
qaod  avare  possidondo 

primus  bonio  perdidit. 

Sanum  precc  preliosa  2o 
reddit  viruui.  (lunu  virosa 

consumebat  Ispsio; 
BOlvit  clave  labiorum 
et  virtute  merilorum 

captmii  a  dsDmonio.  30 

Christi  verus  Imitator 
paupcrtatis  iit  amator 

et  relictis  omnibas 
•xttl  abit,  (ollit  croeem, 
rnavult  Cbristmn  sequi  ducem,  35 

quam  prseeise  ducibas. 

Pr«;dam  venfis  atqne  man 
datOB  mimit  Balutari 
.  precum  propogeacnlo, 


dat  salufem  destitutis,  40 
opem  vitfe  constitutis 
mortis  iu  articulo. 

Arelateni  transfretavit, 
bic  a  febre  revocavit 

fdiam  Theocritie,  45 
fincs  petit  ISemausorum, 
gratulctur  gens  Gotborum 

taute  felix  bospite. 

Corvus  pavit  iu  deserto 

servum  dci,  queui  aperto  50 

currus  tulit  aerc, 
mel  locusta  pra'cursori, 
cerva  patris  hu  jus  ori 

lac  propinat  ubere. 

Annipoleutis  Franciae  55 
regeui  orando  gloriae 

rcgi  recoiiciliat , 
suuu)  ei  dum  rcatuni, 
a  quo  sibi  revelatum 

et  dimiBsam  naatiat  60 

IVobis  ergo  propitius 
sanctus  pater  Aegidius 

precuin  Boaram  «gide, 
gregem  se  veBerantiam 
nostfcP  salntis  ostium  65 

defendat  a  tyrannide. 


ils.  zu  Laxcmbur^-  No.  lOS,  b.  aus  dem  12  Jabrh.  Die  15  letzten  Vene 
tind  aus  dem  13  Jahrb.  nachgeschrieben.  Daa  Lied  ist  anch  von  Guido  voa 
Basoches. 

45  teboerit»,  Hb.  47  gotor.  Um.  54  nberi,  Hb. 

Der  ßreviar.  Mo^unt  hat  ein  anderes  Lied  auf  diesen  Heiligen  in  fönf 
S(iüi>ben  mi(  diesem  Anlan^  (^aü  priiuas  vesp.): 

Festum  sancti  Aegidii  qui  cum  supernis  civibus 

mente  colamus  parili  nanc  gaudet  in  colestibns. 
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761.  De  Aegidio. 

ISent  passer  soUtaries  in  tecto, 
sie  vir  Aegidios  pervigil  in  Chriito. 

Reqniescens  quasi  leo  cum  Jnda  accnlniit, 
dam  pullnm  sunm  ad  vineam  ligare  stiidoit 

Vi  catalns  leonis  ascenderat  ad  prsedam 
alligaos  ad  vilem  aainam  snam. 

Com  per  virtulum  scalam 
Sorech  qmaerens  vineam 
se  8aam<|Qe  Christo 
jnnzerat  sponsam. 

Hic  inventus  sine  macula, 

nec  speravit  in  thesanris  et  pecnnia, 

Ne  sibi  colnber  in  via 

nec  cerastes  nocere  posset  in  semita. 

Cni  per  sancüe  trinitatis  efficaciam 
Gontolit  tantam  dens  meritomm  grafiam, 

Ut  miracidornm  comscans  virinlibns 
miseris  per  ipsom  snbveniret  plaribns. 

Nam  tempore  qnodam  propter  cleemosynam 
misero  cnidam  snam  dedit  tonicam, 

Quam  ut  seger  idcm  induerat, 
incolnmis  iiide  redierat. 

Dcindc  rclinqiiens  (jra}ciam 
transiit  exul  ad  Gallium. 

Munus  ab  aposlolico  Roma)  sibi  contradiium, 
statim  inmissuui  Tibcri  direxit  ad  ccenobium. 

Peccatnm  regis  piavit, 
mortaom  reanscifavit 
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Mnitos  iofirmos  durmt, 

dflemomaeos  sanavit  30 

Hinc  nos  te,  sacer  Aegidi, 
voce  rogamus  supplici, 

Ut  peccatoram  veniaiii 
per  toam  nobis  gratiam 

A  doinino  obtineas»  36 
cui  laus  Sit  et  potestas. 

Hs.  sn  Stattgart  BibL  3a  £  la  aiit  der  ]lelodie\  13  Jalifb.  (A>  Us.  von 
S.  Peter  m  Karlsrahe  No.  16.  p.  348,  des  14  Jabrh.  sdt  der  Melodie  (B> 

1  solatarms  B.  8  occnbait  B.  5—10  fehles  B.  17  et  f.  stA.  18  om  B. 
19  dam  A ,  eon  B  liir  bsbl    30  daret  A.    31  flle  B.    33  bi  eolonis  A. 

35.  26  stehen  ia  B  nach  28.  27  pnrgavit  A.  37.  38  stehea  bi  B  aach  80. 
39  ibi  inf.  B,  sanavit  A.  29.  30  stehen  in  B  nach  34b  80  dmasaiacoBl  libe- 
favit  A.  34  et  pien»  pacis  grat  B.  35  aobis  ob.  A. 


762.  De  8.  Afra. 


Ad  anram  post  meridiem 
demi  lapsnm  qnaerit  homiDem, 

In  ciyiis  corde 

•ol  occiderat  jiutiti», 

Quem  serpcDS  i)rim^  Ö 
spoliaverat  tunicAj 

Set  nadatiu  ionocentiA 
defensionia  texit  foUa, 

Dum  coiifiteri  erubuit, 

quod  bosti  Datar»  succubuit^  10 

Inimo  reatam  propriom 
in  creatoria  retorait  vitiam, 

3,Quani,  inquit,  dabas  sociam, 
mnlier  eacam  tribnit  vetitam.^ 

Transgressor  ergo  pellitur,  15 
ad  vitam  conditus  morte  moritur, 

Perditoa  tandem  qnaeritnry 
virgims  partn  inventna  redadtnr. 


Dom  latro  Mattbseaa, 
lacrimoaa  Maria,  Zacbteus,  20 

Sanlosy  adoltera 

aalvantnr,  David,  Raab  et  Afra, 

Inaala  quam  Cypma 

noatmm  dat  cemere  littna, 

» 

Et  veniie  gremiom  25 
iiobia  oatentat  apertnm, 

Cum  turpem  idolatria 
yera  mvndet  ponitentia 

Alqoe  dignam  martyrio 

Cbristi  fadat  oonfesaio.  30 

Hiyna  meritia  omnta 
purgentiir  noatra  crimina 

Et  angelorvm  gandüa 
perfroamor  aempitemia. 
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Bi.  n  Grate  49^  12  Jahfk  mit  Nemra.  tt-M  «lad  HizuMtor. 
18  partum,  Hs.  33  et  fthlt  der  Hs.  87  dan,  fdolAtria»,  Bs. 

Y.  5.  6.  prima  tunica ,  für  stola.  S.  I>io.  161,  3. 


763.  De  8.  Afra. 


Augusta  plande  nobilis, 
in  qua  clarescit  saeculo 

lucerna  candens  inobilis 
jam  Afra  cum  tripudio. 

Ditaris  enim  merito 
prsedita  dulci  genuine, 

et  pateris  inmcrito 

eclipsim  Phoßbas  fermine. 

JVam  Afra  in  te  claruit 
cum  suis  consodalibas, 


10 


qna»  toti  plebi  patuit 

cooregnans  in  ccelestibus. 

Per  sua  patrocinia, 
AngQsta,  stas  pacifice, 

iuirabis  coeli  culmina 
vivdhdo  beatifice. 

Ergo  matronam  recolc, 
felicem  Afram  visita, 

sequendo  eaia  opere 
gaadebis  post  in  patria. 


Hfl.  sa  Fnflkfbrt  No.  170.  in  13o.  mit  der 


15 


20 


Nach  20  folgen  iu  der  Hs.  diese  gereimten  Hexameter,  die  niciit  zu  dem 
Liede,  sondern  zu  Responsorien  gehören. 

Martyr  sancta  dei,  qua;  flagrans  igne  fidei 
üfliBiiiM  sprefiiti,  tortorm  Tictiiui  ChfistL 
qoi  Ibdaat  mores,  predbos  restringe  calores, 
creaeat  nt  in  boUs  diviai  fenror  amoris. 


764«  De  s.  Afra  {U-opoi'iuni). 


1.  Liaudes  deo  perenni, 

2.  Aactori  redcmplionis, 
nostra   praesultet   nunc  har- 

monia; 

Qai  vult  omnes  salvos  eise, 
nollnm  fraudanfl    sna  de- 
mentia. 5 

Hujas  ipse  diel  nobis 
coosecravit  sancta  prseconia, 


3.  Mnndans  vas  ad  spiritalia, 
qnod  replebat  inimidtia. 

Mutatio  dextra3  placida  10 
ciyus  apparebat  in  beata  Afra, 

4.  Qnam  aordibns  eratam 
fecerat  mnnda 

sibi  offerre  tbymiamata 
carnii  ao  an»  aacnfida;  15 
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6.  Qnam  de  liito  simiptaiii  virgioibas  feeit  iMbere  20 

cceleBfia  fedt  cakire  regni  cMSortia. 
pedibns  Ulla, 

6.  Uiyiis  obtenfu  nostra 

Et  com  candidnlis  tergat  pias  delicta. 

Hs.  des  13  Jahrh.  im  Karlsruher  Archiv. 

9  dexter»,  Ha.  15  üeaer  Vera  bildet  einen  Ahaafs  ia  der  Ha. 


765.  De  8.  Afra. 


Gaude  civitas  Aiigusta, 
redde  dco  vola  justa , 
a  quo  tuus  ad  tc  niissus 
est  apostolus  Narcissus. 

Narcisstts  primo  plantavit,  5 
Dionysius  rigavit, 
dcus  dedit  incremeiitimi, 
Cbristas  manet  fandameBtnin. 

Sab  NarciMO  pontifice 

et  diacono  Fetice  10 

credit  Afra  com  paellit 

et  Hilaria  com  ilUs. 

Dnmon  clamat  et  insanit, 
Afra  stopet,  priesul  canit, 
orat  prsesul  Christian us,  IS 
fugit  salanas  profaous. 


Mo\  in  fidc  confortatis 
affinibus  et  cognalis 
propler  fidem  coniprchensas 
quinqae  vivae  sunt  inceos«.  20 

Afra  simul  et  consortes 
Stent  pro  nobis  prece  fortea, 
at  et  Dobia  expurgatis 
Sit  portio  com  beatia. 

0  Narclase  com  Felioe,  25 
sta  pro  nobis  omni  vioe 
et  pro  nostra  dvitate 
et  pro  cnnctis  snppticate! 

Pinesta  pater  et  patrone, 
pnesta  fili,  pastor  bone,  30 
prsßsta  Spiritus  amborum 
mcdicinam  peccatoruin. 


Iis.  No.  66  /u  Freiburg,  15  Jahrh.  (A),  Hs.  zu  Stuttgart  Brev.  No.  101- 
t  76.  15  Jahrb.  (B>  Iis.  von  S.  Peter  No.  16  zu  Karlsruhe,  15  Jahrh.  mit 
der  Melodie  CC).  Bei  Bebel  f.  18  (0). 

2  Vota  dco  C.  3  piiis  A,  a  te  ABD.  5  -  S  stehen  iu  C  nach  12.  8  man. 
Ch.  A.  10  ac  C.  13  cl.  dacm.  C.  13—10  stehen  in  C  nach  20.  U  orat 
pra'sul  stupens  canit  C.  15  canit  D.  17  scd  f.  mox  C.  18  a  finibus  C. 
19  comprehendcre  B,  illsc  simul  comp.  CD.  20  accensse  D.  21—28  fehlen  C. 
33  oxpiatis  B.  25—28  fehlen  B.  26  vos  f.  sta  D.  27  pravitate  D.  28  ex- 
onte  0.  80  aimol  £  fili  C.  82  nedicina  D. 
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766.  Afrae  et  sociaram  ejus,  sequentia. 


Gloriam  deo 

patri  eanamna 

et  filio,  sancto  paraolito, 

Qni  ab  arce  patris,  5 
deua  snmnras  et  hnmilis, 

Missus  venit  niitis , 
iotrans  uterum  virginis, 

Ui  i)cccatoreB  sanaret 
et  jvstoe  fjRceref ,  10 
nt  dispersos  congregaret, 
liberans  perdiCos. 

Qaosdam  elegU 
plebis  doctores 

pnefectoa  et  ecclesj»  pastores,  15 

Variis  signis 
et  docunientis 

multis  qui  convertereutpeccatores. 

PromitfeDS  veniam  et  vitam 
eredentibus  in  se  hominibus,  20 

üt  regni  concives  ccBleatis 
partidpes  essent  et  consortes. 

Peccantes  puniens  delinquenfes, 
corrigeas,  ernundans  pceniteDtes, 
errantea  condemoans^  25 
fideles  quosque 
et  jostos  salvificans. 

Oui  signis  reprobos  et  exeinplis 
virtufiiin  miraculis  instruxit, 
per  verbuin  salatifi  30 
et  Verität is 
incredulos  correxit. 


De  qoomni  collegio 
coofessor  almas  Narcissm 
praesnl  clarnit;  35 

Augustam  qui  adiit 

ad  domum  ignorans  Afr» 

et  introivit. 

At  illn  gnudens 

pro  amatoro  40 
electam  prsesulem  suscepit; 

Sanetom  eognoscens, 

ploram  et  gemens 

ejos  pedibus  se  prostravit. 

At  pontifex  at  percepit,  45 
doiaino  pro  illa  preces  faäit, 

In  fide  Sacra  instraxif, 
eam  sacro  foote  et  ablnit. 

Post  b<eo  Afra  exqmritnr 
minis,  terroribus,  50 
dolis  atteotatar, 
cbristianam  sese  protestatnr. 

Ad  idola  compelUtor, 
vincta  addocitur, 
'  judici  prteaentatiir,  55 
Cbristimi  oorde  et  ore  fatetor. 

Ignibus  viva  dator , 
flammis  exuritur 
sicque  martyr  efficitur. 

Sjuritum  ta'lo  reddcns,  60 
deum  beneditens 
«terna  dona  possidet. 
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O  Clemens  recfor  polornm  nobis  don«i  praemia;  65 

redeiuptor  et  cuDCtorum,  (ibi  laus  et  gloria. 

Ha.  s«  Pommenrekten  bei  Bamberg,  No.  3936.  dei  14  Mfb. 

11  coDgr.  disp.  Iis.  gegen  den  Reim.  18  plurtmia  f.  moUis,  Ha.  gegen  das 
Verunass.  39  instraxerat,  Ht.  33  earrigeret,  Dt.  36  qai  fehlt  der  Hi.  87  ad 
fthlt  der  He.  44  f8r  ejns  hat  die  He.  pontificie,  aaa  dem  folgeadea  Vera  Ueher 
geaogea. '  51  attemptatnr,  Hs.  aaeh  der  Schreibaag  dea  HitteiaUan. 


767.  De  s.  Afra  (ßropmiuuii)* 


1.  Grates  deo 
et  honor  aint 
per  8»eiila, 

Qui  in  sanctis 

suis  facit  5 
mirabilia. 

2.  Cujus  al)  tTterno  et  ab  antiqoia 
ordioatA  sapicuti^ 

Ovis  perdita  nusericorditer 
est  inveota  et  diligenter  10 

Domo  evcrsA  ropcrla 
est  dracbma  dccima 
in  bcalissima 
dei  martyre  Afra. 

3.  Ilodie  cuTusdam  et  15 
verc  singulnris,  immo 
CGclestis  hominis  ßlia, 

Aocepta  sed  dissipata 
natura  et  rationis 
sabstantia ,  20 

Vivendo  luxuriöse. 
soUemniter  revertilur 
de  rcgione  longinqua. 

4.  Hodie  eadem  pnlolira 

filia  popali  sai  35 
et  domus  patria  oblita, 


FlaoimA  sancti  spiritns 
iniciata, 

sed  igne  materiali 

coaBommata, 

anrem  cordis  ad  fidem 

inclinaveraty 


30 


El  jam  iotos  prcegustando 
dextros  amplexus  viderat; 
qnod  rex  spedem  eins  35 
GODcapierat. 

o.  IVam  illa  .Sunaniilis 
et  filia  audierat, 


40 


ctBlestis  pater 
1,  nt  reverteretor, 
revocaverat 

Sancto  igitur  Narcisso 
illi  prjedicanle  statim 
ad  mcDsam  patria  rediitr 

6.  Et  civem  illom,  coi 
male  adhssit,  desenüt 


45 


Et  (jua^  centum  cados  olei 
domiao  suo  reddere  debait| 

Aeeepta  eautioae 
saeramentoram  snomni  50 

acripsit  sibi  quinquaginta 
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et  promeruit  esse 
filia. 

7*  Sic  multi  in  retroactis 

fttatibos  rediere  55 
a  suis  erratiboa; 

Sic  Maria  Magdalena, 
sie  mulier  illa  Cananaea, 

8.  £t  Petroa^  postqaam  Clinaiam 
negayerat,  rediit,  60 

Et  Paulus  Christi  voce 
proslratus  resipuit. 


Matthseos  a  tclonio 
ipsius  patris  rediit 
praeconio.  65 

Zachasns  dat  dimidinm 
bononiiii,  fraudem  redimit 
in  quadraplmn. 

9.  Eodeni  modo  divina 

gratia  post  exeeaaiui  70 
noatroa  faciat  redire 
noa  ad  Christi  convivia 

Tua  intervcnlione, 

o  bentissima  dei 

mart^r  Afra.  75 


Hb.  ra  Grals  43^  des  13  Jahrb.  mit  Nemnen  CA>  Hs.  sa  8.  Peter  bi 
Sabbarg  XII,  7.  des  13  Jahrb.  (B).  Hs.  sv  8.  Gallen  No.  381  p.  201  des 
13  Jahrb.  nü  der  Melodie  (C>  Hs.  sn  KrevsUogea  bei  Koastaas,  14  Jabrh. 
■dt  der  Melodie  CD). 

1  deo  feblt  A.  5  feeit  CO.  9  perditas  A,  et  aiis.  CD.  15—18  stehen  la 
C  an  34—3«»  and  diese  an  15-1&  15-33  süd  in  AB  mir  ein  Absats.  17  nata 
wire  fSr  das  Vcrsmass  richtiger.  19  aecepta  fehlt  A.  23  long.  reg.  A.  24—36  sind 
nar  ein  Absatz  in  A.  2\  pulcherrima ,  alle.  26  domam  BCD.  27  flammas  B. 
29  et  r.  sed  B.  30  concremata  A.  31  Absatz  in  B,  aure  A,  auch  gut.  33  ohne 
Absatz  in  AB.  37  nam  et  D.  38  sed  AC.  39  kein  Absatz  in  B.  45.  46 
fehlen  B.  50  suor.  fehlt  AB.  55  Rediere ,  Absatz  in  A.  5Ö  Absatz  in  A ,  des 
Vefses  wegen  seilte  aia  wegbleiben.  66  —  68  hat  aar  C.  69  sapientiaABi 
73  tao  intervento,  haben  alle  Hss. 

In  der  Iis.  zu  München  (Im.  3914.  des  12  Jahrb.,  die  von  Augsburg 
kommt,  ist  die  ISequeuz  Scalam  ad  ccclos  C^o.  751^  auf  die  h.  Afra  übertragen 
and  auf  dieselbe  noch  ein  anderes  Lied  enthalten  mit  diesem  Anfang:  Verbam 
sapioBliaD,  regem  regum  gloriM.  Es  hat  abwechselad  Strophenpaare  tob  8  aad 
4  Versen. 


768.  De  s.  Agapito  (tropia'ium). 


1.  Concentu  veneremiir 
cuncti  fratres  sollemoi 
Beati  Agapiti.featum, 
Perpeasi  genera  pcenarmn. 

2.  Qnindemiia  viriU 


pugna  certaverat 
nrbe  Prsenestioa, 

.Tudicum  devincens 
mina.s  tyrannicas 
speraens  et  suadelaa. 


10 
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3.  NerviB  est  cmos 
atqae  qnatridao 
sine  cibis 
carceri  trnsns. 

Caput  de  prunis  15 
uritur,  calidis 
venter  aquis, 
iergum  bis  llagris. 

4.  Inverso  vcriico 

distenfus  fumigalur  20 
stercoris  igne. 

Bestiis  (raditur,  • 
maxiUis  frangitur,  hinc 
decapitatar. 

5.  Tantis  pcrfuncfum  25 
plagU  agonum 


rex  tirancalum 
assaroit  coronandoin. 

Gaudet  anima 
superis  juncia, 
(luorum  domino 
mors  cxtai  pretiosa. 

6.  Qai  nofl  sao 
dignos  servitio 
nt  effidat 
deas  ab  alto, 

IMartvr  sancte 
digneris  hodie 
pro  servulis 
Clemens  orare, 

7.  Atlileta  regia  summi. 


30 


35 


40 


Hs.  zu  Stuttgart  liibl.  No.  20.  f.  67.  mit  Neumcn,  12  Jahrh.  und  Us.  za 
Miiiicben  Clni.  16119  am  Ende,  mit  rieumeo,  11  Jahrh.  Beide  Es8.  gleich- 
laatend. 

5  fax  qoiDdMin  annomin.  35  facUU  ist  för  das  Yersmass  riehtig»r. 


709.  In  naüvitate  s.  Agathse. 


Agathse  aacr»  Virginia 
diem  fesfum  colimas, 
in  quo  devioto  tyranno 
palmam  aumit  martyrii. 

• 

Onintianns  tyrannus 
eooanlaris  Sioili» 
andiena  famam  Virginia, 
fremere  cospiC  invidna, 


Statim  assant  ministri 
ejns,  qni  velient  pandere 
religioneni  aanctissimam , 
qnam  tenet  ab  infantia. 

5    Siati  jnbet  martyrem 
aoia  tribnnalibQB, 
et  eam  aio  alloqnitnr, 
nt  diia  cervicem  flecteret 


Vitiomm  affectibna 
mentem  vexabat  iavidam, 

nt  deo  dicatam  virginem 
rabido  ore  perimeret. 


Sed  dum  nil  valet  inaania, 
10    in  mammA  torquet  virginem 

et  testas  acutissiinas 
igni  succensas  adhibet, 
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Cujus  medendis  ardibus  25    Deiiinc  ad  scpulcrum  vcniens 
sanctus  adest  apostolus,  juvenis  spicndidissimus ,  80 

qui  vcrbo  curat  vulnera ,  mcntem  sancfain  pr%dicat, 

quse  tyranDos  inflixerat.  patriae  salulem  plariniam. 

Hs.  7.U  Karlsruhe  o.  iN.  Ii  Jabrli.  Bl.  29.  C^^)  mit  der  Melodie.  Bei  Dankl, 
1,  05  (D>  Perg.-Hs.  xu  Licbtenthal  (L)  aus  dem  14  Jahrb.  Hs.  der  ambroi. 
Bibliothek  m  Mailand,  H.  25  des  15  Jahrb.  (A> 

4  subit  D,  nicht  gut,  sumpsit  A.  13  miseri  D,  passt  eher  zum  Verse,  aber 
flieht  Bani  Siime.  17  Christi  f.  aisti  A.  30  dis  D ,  gleiche  Vocale  werden  oft 
eiflsylblg  gelesen.  32  manam  A.  34  adibct  A.  38  infixerat  A.  82  patri»> 
^0  KL. 

V.  4.  palffla  narfyrii,  dies  ist  der  dgeotUeh«  christliche  Aasdroek,  daher 
mtok  anch  Palmensweige  in  die  Grftber  der  Märtyrer  legte.  Aach  andere 
Blätter  worden  in  ihre  Grollen  gestreot.  Gregor.  Ikinm.  mirae.  1,  71.  foUnm 

bcrba>  salviic ,  quod  pro  bonore  roartyrum  in  crypta  conspersam  foerat. 
No.  629 ,  4L  Es  ist  der  Gegensatz  des  lieidoischen  kmrua. 


770.  De 

Ave  virgo  generosa, 
sponsa  Christi  Agatha , 

cujus  fragrant  vclut  rosa 
virtutam  aromata, 

Cujus  mens  sie  solidatur  5 

fidei  fundamine , 
ot  nequaquam  moveatur 

metn  vel  blandimine. 

Aspernaris  Quintiaoam, 

execraris  idola ,  10 
omne  despicis  mundanum 

ta  felix  chrisiicola. 

Salve  mitis  et  benigna, 
mente  fervens  Agatha, 

nobis  linqucns  fidc  digna  15 
exemplonun  dogmata, 

Cbriati  fida  tu  ancilla, 
quam  tyrannus  impius 


s.  Agatha. 

dire  torsit  in  niammilla, 
quaoi  prsscidit  acrius,  20 

Carcerique  mancipavit , 

sed  in  Christi  nomine 
te  divino  mox  sanavit 

Petrus  medicamine. 

Gande  fortis  et  honesta  25 

triumphatrix  Agatha, 
qua'  pro  Christo  fers  molesta 
passioDum  Stigmata, 

Volutaris  super  tcslas 

et  carbones  ignium,  30 
terra;  motus  tunc  infestas 

turbas  necat  gentium. 

Inde  carcerem  subisti, 
unde  post  vicJoriam 
pretiosa  martyr  Christi  35 
veheris  ad  gloriam. 
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Vale  decens  forma  moram, 

lax  vir(u(um  Agatha, 
lumulanda  angelorum 
(urniis  es  circamdala, 


40 


Eja  Clemens  et  beata, 
pia  dulcis  Agatha, 

prece  coiifer  mihi  grata 
pneumatis  charisiuata. 


60 


Dant  ad  caput  contineDlem 

tabulam  inarmorcani , 
quod  honorem  dco .  inentciu 
sanctam  et  spontaoeam. 


Per  te  calpse  deleantär, 

augeantur  gratise 
et  in  morte  propellantur 
poteslatcs  noxiae. 


55 


Ignis  vorans  (ui  velo 
tumnli  restringitur, 

virginum  tc  nunc  in  ca^lo 
spoosus  circumpleclilur. 


45    Me  de  mundo  transfer  isto 

ccpH  ad  agalmata, 


ut  in  ajvuui  fruar  Christo 
tecom  gaudens  Agatha. 


60 


Hb.  zo  HOnchen  Clm.  9013.  £  79.  15  iahrk  (A).  ReieheoMier  Pap.>Ha. 
No.  36.  Bl.  196.  X«  KarlsrolM,  aoa  den  15  Jahrb.  (B>  Dai  Ued  iat  tob  dem 
Prior  Konrat  von  Ganiag  «ad  aach  dem  Hester  seiaer  MarieDgrüsse  angelegt 
Die  fünf  Grüsse  aie,  salve,  gm^t  valc,  rja  stehen  jedesmal  am  Anfang  von 

r.wölf/eiligen  Strophen  und  im  zweiten  Verse  einer  jeden  solchen  Sfrojihe 
kommt  der  Namon  Agatha  vor.  Es  gehören  also  eigentlich  13  Verse  su  einer 
Strophe,  die  dreitiieilig  gebaut  ist. 

3  flagrant  B.  8  blandaniine  B.  47  mox  für  tvac  A. 

V.  3.  sponsa,  ^Bon-fitpog.  Febr.  5. 

V.  18.  tyraanns  impios,  ftataioipQav  jvgapvot.  Pobr.  5. 

V.  33  üg.  ftanaw  i^v  a^pai^ar  »oi  to€  nvghe  if $mwpl§^tif  mtd  ftoyiotv 
jovß  tov  tT(>')it<tnii  i  'i i'iiyxft;.  Febr.  5. 

V.  41  flg.  d  uYfüos  ovffttvo&tv  7(0  juq:(j  nlaxa  intxofiiatv  fffeyQttftftin^' 
nwg  oato;,  avioTjQonintioi ,  iifii]  in  r>eov  Kni  naxQiSos  lvtftun£,  Febr.  5.  IMe 
Menaen  f^pielen  dabei  auf  die  Gesetztafeln  Moysis  an. 

V.  49.  50.  Clemens,  pia,  dulcis  scheinen  aus  dem  Salve  regina  entlehnt 


Nach  der  Legende  kam  ein  Engel  zn  dem  Grabe  der  h.  Agatha  nad  legte 

eine  Tafel  mit  folgender  Inschrift  darauf:  mentem  sanctam  spontaneam,  honorem 
deo  et  patrire  liberationem.  Auf  manchen  Hausthüren  in  den  Dörfern  und 
Höfen  des  Schwarz waldcs  s.ili  ich  dieselbe  Inschrift  in  etwas  anderer  Fassung 
also:  mentem  sanctam  et  spunlaneani,  honorem  deo  et  sanctis  et  patri»  libera- 
tionem, zuweilen  mit  dem  lieisatzc:  s.  Agatha  ora  pro  nobis.  In  obigem  Liede 
V.  43  steht  der  Anfang  dieser  lasehrift,  das  Wort  qvod  aber  gibt  eiaea  an- 
▼ellstSadigea  Sinn ,  weil  ein  Verbum  fehlt  Jacob,  de  Yorafne  ia  der  Aarea 
legeada  SS.  ed.  Qrisue  p.  173.  schliesst  das  Lebea  der  h.  Agatha  eboB&Os  aüt 
Hiadeatnag  anf  jenen  Spruch  also :  sanctilatem  mentis  et  patriae  indicat  libera« 
tioncm.  Es  wurde  dieser  Spruch  auch  zu  Inschriften  auf  Glocken  benutzt, 
z.  B.  auf  einer  Glocke  zu  Tarascori  \ün  Ht59:  mente  sam  la  spontanea ,  honore 
deo  et  patriie  liberatione.  Eslranyin  (Hudes  sur  Arles  p.  226.  Runecker  ad  d. 
5  Febr.  bemerkt  in  seiner  Uandschrift:  ISuta  ,  h«c  sunt  verba,  qua)  super  can- 
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Mm»  in  ftrto  pviScatiniiii  b.  IL  ▼.  (S  Ftte.)  IwaiKrtaa  taribi  solent  in 
■.  Agntha:  ■entem  unctam,  •pwtnneam,  honorem  deo  et  pntri»  liberationem. 
Et  variis  in  locis  scedulas  his  verbis  iascriptas  hodie  in  copia  bonedicuntor, 
qase  per  omnes  portas  domos  affiguntar  contra  i^nem  vel  spiritus  ntaltgnos. 
Zwei  andere  Lieder  auf  diese  Heilige,  die  wahrscheinlich  in  Spanien  gemacht 
wurden,  stehen  in  den  Act  Sanct.  Febr.  1,  öi)6.  mit  den  Anfangen:  Adesto 
pfebl  fiÜMinui,  nd  Vmtmm  Intigne  prodiit 


771.  Agoeüs  Yu^iois. 


A|;ne8  beatae  vir^inis 
natalis  est,  quo  spiritmn 
ccelo  refudit  debitam, 
pio  Mcrata  sangnine. 

Matura  martyrio  fuit, 
matora  nondum  nuptiis, 
nutabat  in  viris  fides 
€edebat  et  fessns  senez. 

Metu  parcDtes  territi 
claustrum  piidoris  auxeranty 
solvit  fores  custodi» 
fides  teneri  nesda. 

Prodire  quis  noptum  putety 
sie  laeta  vultu  dacitur, 
vero  novas  ferens  opee 
dotata  eenni  sangniiiis. 


10 


Aras  nefandi  numinis 
adolere  tiedis  cogitnr, 
reapondet:  „band  tales  iaoes 
sompiere  Cbriati  virginea, 

Hic  ignis  extingait  fidem, 
hsec  flamma  lamen  eripit: 
liic'hlc  ferite,  nt  proflao 
cniore  reatingoa«  fooos'^! 


Percnssa,  qua  poropam  tolit,  25 
Dan  veste  se  totam  tegena 
Ciiram  pndoris  pnestitit, 
ne  qius  retectam  cerneret. 


15 


In  morte  vivebat  pudor 
valUiniqae  texerat  manu, 
tmmun  genii  flexo  petit 
lapra  verecnndo  cadena. 


30 


Hs.  za  Karlsrahe  o.  No.  Ii  Jahrb.  Bl.  29.  mit  der  Melodie  (K).  Hs.  der 
ambroB.  Bibliothek  zu  Mailand  M,  25.  des  15  Jahrb.  CM>  Bei  Daniel  1,  94  (D). 
Ha.  SU  Lichtenthai  (L)  des  14  Jahrb.,  und  eine  andere  daselbst  des  13  Jahrb.  (jC). 
Bei  fkamm.  p.  381  (T>  EioM  der  Mbftnsten  Lieder  dee  h.  Ambroeia,  deem 
AaordBug  «ad  ScUiiet  darch  FUle  der  Gedaakea  «ad  Biiadigkeit  eich  aai> 


1  Agaie  D,  für  Agnes,  Ambraeias  bcaaeble  dieieB  grieeUaebea  GeaitiT, 
am  dea  Nanwa  der  BeOigea  (dfr^)  aicbt  aiit  den  lateiaieehea  agaa  sa  ver- 
wechseln. Später  wurde  Agnes  für  den  Nominativ  gehalteBi  und  Agaetis  de* 
Uinirt  2  spiritu  M.  3  debito  M.  8  efessns  M.  10  auxerat  L.  13  nuptam  T, 
mundum  für  nuptum,  M,  aus  No.  683, 29  bieher  gezogen.  15  novas  vero  KDLCT. 
19  aut  LM.  23  fer.  ut  fehlt  M,  pro  filio  für  proflno  M.  24  fochos  M.  25  per- 
cussam  D,  quam  TKDLC,  der  binn  fordert  aber  qua;  pomam  M.  26  tegit  DT. 
28  rectam  H. 


MouCf  lateia.  Ilyuiuea.  III« 
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V.  2.  natalis,  iitjuio^  ,"»',/",•  Nov.  II. 

V.  5.  Denselben  Gedanken  spricht  Ambros,  de  virg.  1,  2  aas:  Dondum 
Uonea  pcDDO*,  et  jam  niatura  victorise. 

V.  10.  claustrum  pudoris,  braacht  Ambrosius  auch  in  No.  30,  14. 

V.  i%.  Diesen  Vers  hak  EtmodHu  nacbgeahmt  teeh  virtoa  teneri  mmdau 
HagDa  bibl.  patr.  6,  297. 

V.  18.  Diese  M^endnog  Inraoclit  Ambroeiu-aaeli  in  No.683,29.  nnd  de  virg. 
1 1.  Bon  sie  ad  tlialamum  nvpta  properaret ,  ot  ad  sopplicti  locnm  keta  virgo 
precesait 


772.  De  8.  Agneta. 


Ave  gemma  claritatis 

ad  instar  carbonculi, 
Agnea  rosa  paradisi 

more  fragrana  balsami! 

Salve  initis  et  beui^iia  5 

Mariaj  pcdisseqiia, 
salve  virf^o  deo  digoa, 

nostra  salutifera. 

Gande,  quia  convicisti 

miinduin,  carneni,  dsemonem,  10 
in  virtute  Jesa  Christi 

superasti  judicem. 


Vale  virgo  siogalaris , 
jam  com  Christo  jocundaria 
in  cceleati  cnlmipe:  16 


Vale  forma  paellaris, 
taa  prece  tnearis 

nos  ab  orci  fulmioe, 

Ut  post  hanc  vitam  cum  beafis 
possimns  vultom  deitatis  20 
gaadenter . . . 


Raichenatter  Pap. -US.  No.  36.  BL  206.  des  15  Jahrh.  sa  Karlsrahe.  Die 
V.  13—21  scheinen  hinsogefngt 

10  carnem  et  d.  Hs.  21  fehlt  ein  Wort,  vielleicht  eemere,  conspicere. 

V.  1.  5.  9.  13.  Diese  Qmsswörter  kommco  oft  vor.  ö.  xNo.  770.  No.  507. 
V.  10.  Dieaeiho  Znaanunenatellang  in  No.  631,  25. 
V.  1&  ord  fidnea,  weil  der  Teafel  mit  den  Blitae  vergliehea  wird. 
Imt.  10,  18. 


773.  De  8.  AdfQa. 


Laos  Sit  regi  glorim, 
tu^ü»  formam  gratim 

aolis  aplendor  obstapescit, 
in  hortos  ecclesi» 
UKa  oolligere  5 

tamqnam  apODSos  dmnproceasi^ 


Ecoe  Agnea  inveDitnr 
et  inventa  colligitor 

liliam  de  lilio, 
aniHilo  ciyiia  muiitar 
et  in  aponsam  eiigitar 

regi  regia  filio. 


10 
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Cujus  fervens  in  ainore. 
8perait  mundum  cum  decore, 
blandimentis  nec  tormeDÜs  15 

non  mollita  judicis; 
cunique  nientis  in  fervore 
sponsmii  quierit  spoussQ  more, 
spoliata  vestimentis 

dens»  latet  capüUs.  20 

Tnnc  inducCa  lupanari, 
cella  fulget  ut  solari 

splendore  lucis  operta, 
ab  angelo  con  solari 
meniit  alque  velari  25 

cyclade  anro  contextiL 

Illic  virgo  De  tangatur, 
iaipiidiciiB  auffocator, 
pro  quo  Agnes  dorn  precatnr, 
reviviflcit  javenis;  30 


per  quem  Christus  dum  laudator, 
plcbs  liinc  lurens  indignalur, 
Agneni  niagam  protestatur 
tradens  baue  iucendiis. 

Sed  ignis  obstupens  cedit,  35 
nec  Agnein  nec  lanam  la^dit, 
ejus  lloris  et  pudoris 

non  ferens  potenliam: 
cujus  guttur  ensis  ca>dit 
mor(i(iue  vita  succcdit ,  40 
ecce  vidit,  quod  cupivit, 

per  sponsi  clemeniiam. 

Ergo  j)Osf(juani  sie  triumphat, 
\ir^;o  martyr  gaudens  intrat 

sui  sponsi  (lialamum,  45 
apud  quem  nunc  intercedat, 
ut  nobis  cceli  concedat  * 

iotrare  palatium. 


Antiphonariiim  von  Roichcnau  zu  Karlsruhe  No.  209.  Bl.  7.  aus  dem 
14  Jahrh.  (ß)  mit  der  Melodie.  Hs.  von  S.  Peter  zu  Karlsruhe  No.  16.  p.  296. 
mit  der  Melodie,  14  Jahrh.  (A).  Hs.  su  Kreuzlingen,  14  Jahrh.  (€}.  Daniel 
2,  354  ([>)    Eine  Wiener  Hs.  verzeichnet  Denis  codd.  theoL  Vind.  II,  1,  p.  887. 

2  forma  C.  Ii.  12  .stehen  in  C  au  &.  9.,  ebenso  18  an  I  V  und  dieser  an  18. 
14  mued.  sp.  D.  16  emoUita  DA.  21  nunc  induta  C.  23  copia  DA,  cooperta  CR. 
24  eonfortari  D.  31  qoam  C.  33  Agnen  magnam  C.  37  oris  DA.  38  quasreos  C, 
pudentiaai  R.  42  dei  A,  praesentiain  D.  43  ergo  Christus  dum  triumphat  C. 

V.  9.  Im  vorigen  Liede  wird  sie  mit  der  Rose,  hier  mit  der  Lilie  ver- 
glieheo;  dioa  geschieht  aach  hinfig  bei  den  Griechen.  Die  h.  Christina  heisst 
M^bfW  *al  ^dvnroor  ^d^or.  JaL  24. 

V.  36.  lana.  Die  Bcziehang  auf  Lamm  und  Wolle  und  die  Form  agna  im 
Titel  sind  lateinische  Auslegung,  worüber  AugusVm.  serm.  273,  6.  sagt:  Agnes 
latiae  agnam  significat,  graece  cattam;  erat,  quod  vocabatur. 


774.  De  s.  Ag^aete. 


ExuUent  Syon  filiie 

in  choro  cordis  organo, 

•ponue  regia  letitite 
prodaentes  cum  tjrmpano. 


Cum  bis  coetus  angelici 
assislant  agni  nuptüs 

et  paranympbi  ccelici 
plaadant  epitbainmüs. 

12* 
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En  Agnes  coeli  civibus, 
sao  GonjuDCta  coetui, 

prsefalgens  apparatibus 
adest  tradenda  nuptuL 

Conncxis  auri  fibalis 
est  induta  duplicibus, 


intextis  passim  stragulis  15 
10       cum  gemiiiis  coruscantibuB. 

Sit  agno  regi  gloriae 

laus ,  decus  et  imperium , 

cujus  fruitur  facie 
Agnes  jubar  Ctielestiuni.  20 


KarbndMr  Hs.  0.  N41.  IS  Jthrh.  mit  dar  Iblodie. 


775.  De  s.  Agocle.  ad  tertiam. 


Agnes  in  agni  solium 

cum  jubilo  traducitur, 
quo  regale  conjugium 

com  gloria  perficitur. 

Lstanlnr  in  convivio  6 
conviv»,  tponsa  fraitnr 

In  Tirginnm  tricUnio, 
sponsus  sponnm  ampleclidir. 


Praefulgens  diademate 

ad  dextram  agni  residet,  10 
psallentibus  in  neumate 

choris  regina  praesidet. 

Sit  agno  regi  etc. 


Aas  isnelWa  Hs.,  worin  aaeh  dit  IMadia* 

V.  91.  diataMi,  amtXiiti  vü^  iidäiffuu  Oet  2t.  S.  Na.  580,  1. 

FoIgendM  kars«  IM  aaf  dtose  Heilige  steht  im  Antidotariom  anim»  Nie, 
5Uteff.  Argeatar.  1491.  f.  148L  nad  la  dar  Hs.  sa  Haias,  Aag.  No.  489.  BL  901. 
0  geana  padieitw,  paritatis  qvectacalaai, 

virginitatis  speealaai,  dae  ad  tfaptonm  glori» 

jabar  iaaoceati».  aas,  Agaes,  ad  agniealaak 


776.  De  8.  Agnete. 


Aptata,  Agnes,  lampade 
ad  nuptias  is  bodie 
»temi  regis  glori», 
qnem  laudant  tnrb»  coelic». 

Grata  conviva  saperis 
ccslesti  aponso  jungeris 
amplextt  casti  fiosderis, 
pntdens,  non  oompar  fatnis. 


Fonnam  vivendi  inatrne, 
noa  prece  loa  confove, 
nt  poaainras  reaiatere 
hoeCis  noitri  veranti». 

5    Exemplar  vif»  virginun 
tnnm  implora  filiun, 
nt  ejus  per  anzilinm 
migremna  per  ezilinm. 


Digitized  by  Google 


181 


Sit  deitati  gloria  pro  virginis  victoria, 

per  infinita  sscula  qua  gaadet  cceli  curia.  20 

VW  8.  Paler  No.  16  si  Karbrvhe,  15  Jahriu  nit  der  Hehidit. 
Die  V.  13  —  16  geken  tat  Muia,  in  Ued  bat  also  eia  Theotodvm  «od 
«ine  Deamlogie  wie  die  griedniclMB  Tropariea. 


777.  De  s.  A^^oele.  oratio. 


Gando  ^onsa  Christi,  Agna, 
qam  mimdi  transiall  stagna 
dolci  cam  coostantiaj 

Gonde,  qaod  dun  nadabariSy 
crine  magis  tegebarii  5 
qaam  amictAa  gloria. 

Gavdo,  qiiod  In  Inpanari 
te  aon  pomlsit  fcedari 
angelt  custodia; 

Gande,  per  te  snscitatnr  10 
fons  sponsos,  qai  neeatnr 
satan»  neqnitiA. 


.  Gavde,  quod  flammam  nocentem 
vidsti,  te  non  nrentem 
salvaUHrls  gratiA;  15 

Gaode  qnod  transgattorata 
et  craore  lanreata 
mercaris  coBlestia. 

Gande,  qnod  perdendo  mortem 
Invenisti  irltm  sortem  20 
In  coeli  hierarchia. 

Gande  Christo  sociata, 
dnc,  nostra  delens  peccata, 
nos  ad  ccbU  gandia. 


Iis.  zu  s.  Peter  in  Salzburg  II,  40.  des  15  Jaiirb.  CA>  Us.  voB  Tegenuee 
üo.  1824  zu  Müochen,  15  Jabrh.  (B^- 

6  smicas  A.  11  negatur  A.  13  urentem  AB.  14  nocentem  AB.  Nach  18 
fugt  A  ein:  felici  victoria.  20  fortem  A.  21  colesti  A,  B  liatfar  diesen  Vera* 
felici  rictoria.  23  duc  fehlt  A.  24  duc  nos  A. 

Ein  anderes  Lied  anf  diese  Heilige  steht  ia  eiacr  Hs.  sa  PommcnfeldeB 
des  H  Jalirfa.  aiit  diesem  Anfiuig: 

Aaimeniur  in  agoBem  glorios»  virgiais. 

reeolentes  passioBem 


77a  Ad  8.  Aidwik 

O  res,  0  reetor  regminls, 
o  Goltor  codi  carminis, 
o  persecntor  mnrmoris^ 
o  deus  alti  agmlmsl 


Aid  0  *  sanctns  meeilpffcA^benibnla  5 
posco  pnro*  precamina, 
nt  refrigerat^  flomina 
mei  capitis  calida, 
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Curat''  Caput  cum  rcnibus  cum  lingiia  a(<iuo  dentibus,  15 

nieis  atque  cuni  talibus  10    cum  lacrimarum  fontibus. 
cum  oculis  et  genibus, 

cum  auribus  et  naribus,  Sanctns  Aid  altus  adjnvat, 

meum  Caput  ut  liberat, 

Cum  inclitis  ^  euntibus,  «t  hoc  totum  peisevcrat 

cum  iisiulis  sonantibus,  Sanum  atque  vigilat.  20 

* 

ReichenaDer  Hs.  No.  331.  wa  Karlsrobe,  am  dem  8  Jahrb.,  von  frankisebAr 
Band  geichrieben.  Das  Lied  hat  in  der  Hs.  keinen  Titel,  und  ist  Yon  eiaen 
Irlander  gemacht.  Aid  oder  Acd  lebte  im  6  Jahrhundert,  er  heisst  gewdniteh 
im  Deminutiv  Aidan ,  oder  mit  drr  andern  Kleinform  und  dem  vorgesetzten  mo 
(meinj  Moedoc  (mein  kleiner  oder  heiter  \ed  ).  In  der  üriisseler  Iis.  No.  675,  II 
(alte  jSo.}  p.  Gl  b.  steht  ein  irisch  gescbriebcucs  Leben  des  Alaoüocc  mit  vielen 
irischen  Uedem ,  die  ihn  betreffen,  tbeila  von  ihm,  theila  von  andern  Dichtern. 
Er  war  Biichof  von  Fearaa,  die  Iren  eetsen  seinen  Tod  in  das  Jahr  634  vad 
das  Martyrolog  von  Oonegal  anf  den  31  Januar. 

Das  Lted  bat  Stab-  nad  Sylbenreim,  in  jeder  Strophe  nnr  einen  Reimvocal 
oder  vier  Gleiebreime.  Die  Irlfinder  liebten  die  Dnrcbf&hmng  gleicher  Reime 
durch  ganso  Strophen  und  Lieder,  so  mnd  die  Lieder  auf  alle  Tagadloa  im 

Antiphonar  von  Banchor  in  Strophen  von  vier  Gleichreimen  (^Muralori  aaec- 
dota  4,  IVi  Hg  ),  so  hat  jede  der  acht/.eiligen  Strophen  auf  den  h.  Cocmgall 
nur  einen  Reim  {Ihid.  p.  139).  ebenso  das  Lied  auf  die  Aeble  von  Banchor 
(p.  159^  und  das  Lied  auf  da»  Kloster  selbst  hat  40  Verse,  die  alle  auf  a  reimen 
(p.  156),  wie  dieses  auch  unten  in  dem  Liede  auf  die  h.  Brigita  (]So,  858} 
vorkommt  Die  Einmischung  irischer  Worte  ist  nicht  nngewdnBch;  so  stehen 
auch  In  dem  Liede  anf  Banchor  die  Worte  mutUker  Bmtdwty  Convent  von 
Banchor.  Griechische  Worte  trifft  man  in  andern'  lateinischen  Liedern  der 
Irlander  ans  dem  6  und  7  Jahrhundert  an. 

'  für  murmnris,  irische  Schreibweise.  '  Aide,  benibula,  irische  Schrei- 
bung; das  Wort  sanotus  scheint  Zusatz.  ^  gi)«!.  diesen  Wörtern  steht  filio 
pafer,  nämlich  mech  für  mac  Sohn,  und  Prich  als  Genitiv  von  Priach,  fiVms 
rnarfii.  ♦  für  a  puro,  in  lie/.ug  auf  Aid.  ^  für  refrigeret,  wie  in  den  4  letzten 
Versen  ebenfalls  —et  für  — at  zu  setzen.  ^  1.  cureU  Diese  unrichtigen  Formen 
scheinen  von  der  Aussprache  benurnbren.  *  flir  talls,  darfiber  steht  ab  Glosse 
eerebro,  was  gar  nicht  passt.  "  darüber  steht  nervibne,  also  inelitis  für  an- 
eylls,  von  ofwulij.  Die  Glossen  sind  von  derselben  Hand  wie  der  Text 


779.  De  8.  Alberto. 

FeBta  palris  insignia 
pneconizat  ecdesia, 
coDgandet  Catolonia, 
exQltet  et  Sicilia. 


Traditar  liberalibna  5 
Albertus  paar  artibna 
et  Btatim  in  his  omnibiia 
imbuitar  divinitai. 
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Octavi  aoni  circulo 

pater  Albertum  pcracto  10 

aßatur,  ut  alluderet 

et  hone  Duptui  traderet. 

Pater  decrevit  facere 

uxori  quoque  prodcrc, 

sed  ista  obstat  valide  15 

et  coBpit  viro  dicere. 

^Nescis,  quod  voto  supplici 
hic  datus  matri  domini? 
hunc  oportet  virtutibus 
oniari  sacri  babit(!^8."  20 

Ad  htBC  pater  obstupuit 
et  altra  loqui  timuit, 


et  sie  reginje  virginum 
imroolaveruiit  Albertum. 

Acccpta  patris  gratia  25 
ad  fratrum  hic  solatia 
Carraelitarum  ordini 
scse  donabat  TrapanL 

Hiijus  nos,  Christe,  precibus 
supernis  jun^e  civibus,  30 
ablatis  lacinoribus 
et  sa^culi  erroribus. 


Prnsta  pater  ingenite 

et  iili  primogenite 

cnm  sacrosancto  flamine 

nunc  et  in  omni  tempore. 


36 


Us.  sn  Bamberg,  Ed.  VII.  36.  des  15  Jahrb.  Albert  starb  1306,  das  Ue« 
ist  also  nicht  älter  ab  das  14  Jahrh. 

2  pneconcinnat,  Bs.    8  eathoL 
18  Mtre,  Hs.  36  fratren,  Hs.  ' 


Hs.    10  peraeto  pat  Alberte,  'Hi, 


780.  Hympni 

JHiracolam  landabUe 
eanite  omoes  popnll, 
qaod  datam  est  ecclesi» 
fluctnaDti  in  Bncalo, 

Ambrosiom  vatem  magmin,  5 
pradestioatiim  a  deo, 
tempore  quo  diabolos 
fcBdaverat  teinpla  dei. 

Christus,  qni  nonqoam  deserit, 
qvos  sao  redlroit  sangnioe,  10 
direxit  virom  incHtam, 
nt  Arnim  destmeret 

InAdas  dam  gerit  8«cali, 
adqnisivit  paradisi, 


I  8.  Ambrosü. 

* 

jus  dum  portal  gladii,  16 
snscepit  evaogelii. 

Mysteriam  incognitom, 
altiMimos  qnod  noyeraf, 
nondnm  ablntns  lavacro 
pODtifex  eligitor.  20 

Ingresses  est  ecdesiam 
plebem  sedare  torbidam, 
coDtorom  ora  conclamaDt: 
„Ambrosinm  episcopom^! 

Arrii  tone  perfidia  26 
pnrgatnr  de  ecclesia; 
cuncta  concrepant  agmina, 
nee  desnnt  Christi  mnnera. 
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Nox  tetra  cedat  lamini, 
coDfnndantar  hieretici,  30 
adest  tantam  piissimas, 
qoi  parget  mentes  infidas. 

Virtai  «z  alto  data  «tC 
Ambrotio  In  liaptiinoy 

Us.  so  Hailand  H,  25.  15  Jahrb.  Wahracheiiilieh  war  dieser  Hymnus  für 
die  Kirche  Sant-Ambrogio  in  Mailand  beitimmt,  denn  er  ist  nach  seinen  Sprach- 
formen aus  einer  sehr  alten  iiandschrift  abgatchritbtB,  die  nach  der  Liagaa 
raatica  folgte  (A).    Bei  Tomasi  p.  399  (B). 

3  ecclexiae  für  ccciesiae ,  nach  lombardischer  und  vcnetiancr  Mondart. 
5  Täte  A,  im  Original  stand  wahrscheinlich  verbunden  vatomagnum.  7  a  temp.  A. 
10  redcmit  B,  nach  der  Schriftsprache.  13  für  ssecli.  Zu  14  ist  infulas,  zu  16 
jus  zu  wiederholen.  20  hier  scheint  hic  an  fehlen.  23  contorum,  cunctonun, 
Via  B  hat  39  taM  ftUI  A.  U  haptinala  B.  86  aam  fehlt  A.  87  ia  fthlt  A. 
IMa  He.  A  BtuBiat  Bit  dam  Cod.  Vatiean.  Na  88  ibaraiD. 


narn  statim  ut  renatus  35 
c<epit  fugare  daemones. 

SnBoepit  h  ecelesiaD, 
gabernavit  intrepidns, 
eoafessor  esia  mannt, 
dnm  Arianis  hob  cedit  40 


781.  De  8.  Anbroflio. 


0  prMil  beatiaainey 
Amhroiiy  doetor  ■Modme, 
o  laoema,  floa  virtatun, 
doctor  dooeas  iter  tntmny 
yitm  mece  rege  cursnai, 


poii  baac  iritam  trahe 
aaimam  ad  gaadia, 

nbi  denn  coatemplari, 

jastia  pie  sociari 
merear  in  gloria. 


Ha.  aa 
iO 


Haias,  Aag.  Mo.  m  BL  191  dea  15  Jahfh. 

,ea. 


10 


182.  De  8.  Anna. 


Gaade  mater  Anna,  gaade, 
nater  omni  digna  laade, 
mater  taat»  filiaa. 

Anna  rccte  nuncuparis, 
quia  gratiose  paris 
matrem  omnis  grati». 

Amia  parit  tres  M8ria8, 
qaanua  piimam  Isayas 
prttdixit  diviaitas 


Virgam,  florem  prodaetaram  10 
virginemqae  paritaram 
dooo  sancti  spiriias. 

Haec  est  radix  Anna  pia, 
6    virga  Horms  est  Maria, 

Christus  flos  est  inclitus.  15 

Digna  radix  est  honore, 
eigne  virga  tali  ilore 
fcecnndatnr  coBlitns. 
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Anna  stellam  matotinam, 
stellam  maris  ef  rcginam 
p«perit  clementi«, 

De  qua  vere  jam  laetatur^ 
quia  deam  contemplator 
revelata  facie. 


Salve  mater  niatris  Christi,  26 
20    quse  jam  felix  conscendisti 
jabilans  ad  leüierai 

Iter  nobis  para  tutum, 
ut  in  domini  virtutum 
coUocemur  deztera.  30 


einer  Iis.  des  15  Jahrb.  des  ehemaligen  Klosters  Bronnbach  bei 
WerflMiB.  MMm  de  laidibw  ■.  kmm  CMogoat  1499)  hat  aar  Gedicht« 
Miaer  Zeitgeaneiea  aaf  die  h.  Aaaa  gesaauaelt  aad  die  ilterea  Kiithealieder 
weggelassen.  Denmlhe  im  Catalog.  viror.  illattr.  £  53.  fahrt  aech  eia  caraMa 
hereieoai  de  ■.  Aaaa  t4ni  Rodolf  Agrieola  aa. 

y»  KK  virga,  beeejchaeader  ia  den  Heaiea  (^ne  4  mi^nw  lofoimw, 
JbL  25. 

V.  13  —  15.  In  den  Menäen  heissk  Anna  der  Oelbaam ,  Maria  der  Zweig 
und  Christus  die  Blüte:  iknia  ßla<rtdpov<ra  nlttöop  ugalov  na^&Ann',  iltig  to 
Wf&og  0L¥9^(rHB  Xqmjov  xaxü  aä{^*a.  Dec.  9. 

V.  28  ist  aus  dem  Liede  Ave  maris  steila  entlehnt. 


783.  De  5.  Anna. 


Anna,  mater  pia,  ave, 
cujus  noroen  est  suave, 
Anna  sonat  gratiam. 

Ave  Jesse  radix  floris, 
qn»  ccBlestis  dat  odoris 
perennis  fragranüara. 

Ave  parens  stell»  maris, 


quam  tu  nuptam  contempiaria 
regia  regam  filio. 

To  qn»  sola  memiitl  10 
eme  maler  Mtris  Christi, 
preoes  Bostras  soscipe. 

Ta  BOS  matri  atque  proli, 
regt  ac  regiMS  ptdi 
conunendari  non  desine.  15 


Ha.  SB  S.  Paul  ia  Kiratea  I)o.  7«.  15  Jahrh. 

V.  3.  gratiam.  Diese  Bedeutung  wird  ofi;  her\'orgehobeD.  Vrya  j^/iijMvcTai 
Origemi  ia  Matth,  t  U,  3t  VgL  Ho.  783,  5.  6.  Mo.  m  33.  No.  793,3. 


784  De  8.  Anna,  sequentia» 

Salve  pareos  iMtris  Christi,         Lux  de  Ince  prodit  orta, 
stellani  quia  protolisti,  dansa  permanente  porta,  5 

onde  sol  emicnit.  vates  ut  prsecinoit 
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Felix  isla  genitiira  , 
per  quam  dcus  mortis  Jura 
(lissipare  voluit. 

Auctrix  Anoa  tanti  boni, 
cedis  maledictioni, 
vetus  lex  qaam  staloit. 

Tb  pridem  infnictaosa 
ennctis  eras  odiosa 
tuis  contribnlibas; 


Prolc  fandein  f<vcundata 
es  l)oala  praMlicata 

oiiin  (e  speraentibus. 

10    Ergo  natam  deprecare, 
nos  ut  soo  commendare 
nato  velit  precibus. 


15 


Quod  prnstare  la  dtgnare, 
bona  concta  qui  donare 
sds  et  valea  ommbns. 


20 


Hs.  SU  Grats  42/51.  13  Jabrh.  mit  Nenmen  (A>  Iis.  so  Hfineheii ,  Clou 
8111.  f.  6.  des  14iabrh.  stelleaweis  Ifickenbaft  and  verdorben  (B),  alsHymnns. 

1  inatris  fehlt  B.  2  stclla  Ii.  3  undis  sol  .  .  .  mic.  B.  4  prodiente  B, 
orfa  fehlt  B.  5  porta  cl.  B.  i]  per  te  B,  et  A.  8  pro  qua  \.  10  nutrix  B. 
12  lex  iehll  B.    lU  virgo  natu  Ii.    21  vel  id  B.   22  quid  precare  B. 


7S5.  De  s.  Anna,  sequcnüa. 


CobU  regem  attollamns 
et  in  voces  erampamas 

landantes  per  cantica, 
qnod  per  Annan  radiäre 
sidos  fecit  salntare 

in  matre  deifica. 

Anna  namque  deo  grata, 
graliosa  sit  vocata , 

diu  mansit  sterilis: 
com  marito  conversata 
prolia  paene  ape  fmatrata 

conaternatar  flebilis. 

Ambo  sie  infroclaosi 
vivont  tamqnam  odiosi 

ania  contribnlibna, 
aoepe  qnoque  redargoti 
anat  ab  ipaia  qaoqne  maü 

tempH  aacerdotibus. 


10 


15 


nino  pndore  rabricati 

templum  petont  adonati,  20 

cnlpas  flentea  scelemm; 
votnm  iUic  emisemnt, 
dare  deo  promiseront 

naadtonun  pnemm. 

Mox  in  fletn  coosolantnr,  25 
bona  qnia  nunciantor 

affatn  angelioo. 
Anna  tandem  gravidator 
et  Maria  generatnr 

ordine  mirifico.  30 

Felix  dies  bsc  et  l«eta, 
qua  prophetie  sont  impleta 

priaca  vaticiaia, 
virga  Jeaae  generoaa 
tarn  relncet  fnicfuosa  35 

mira  per  inaignia. 
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Fruclus  ille  (am  sublimis 
coclo,  ten  is  et  in  imis 

aKulit  hiMitiam; 
(ortiio.si  nam  serpentis, 
malo  suai»u  nos  nocentis, 

cODterit  superbiam. 


Ergo  (u  cum  matre  nata 
dulci  nexu  faMlerala 

culpis  nos  absolvile; 
40    to  nppoti  (uquc  na(o. 
carnis  hohie  propuIsatOi 

intcrventu  jungite. 


.45 


Hfl.  zn  &  Paul  in  Kirnten  No.  4a  14  Jmhrh.  In  der  Ha.  gehl  noeli  ein 
gereünlM  Gebet  anf  die  Heilige  Toraoe. 

41  lieeser  wäre  perdentii. 

786.  De  s.  Anna,  ad  laudes. 


Anna  Christi  (halamum 
intrans  cum  bonore 

cinnamomuin  balsaiuum 
superat  odore. 

Pulso  nicntis  nubilo, 
tleterso  moerore, 

conspicit  cum  ju)>ilo 
regem  in  decore. 

Vigilans  et  sifiens 
hxc  qua'sivit  deum. 


10 


largji  dona  largiens 
sie  invciiit  cum. 


Benc<licaii(  (»innia 
deuiit.  (|ui  donavit 

Annse  talein  liliam, 
quie  Jhesum  laclavit. 

Aulam  ctrli  curiic 
Anna  jam  in^^tcssa 

laudat  regem  gloriae 
voce  indeiessa. 


15 


20 


Reichenaaer  He.  No.  60.  BL  85.  ans  dca  14  Jahrb.  tn  Karbmbe. 

3  babanii,  Ih. 

Die  Griechen  haben  in  die  I.ieder  auf  die  h.  Anna  licziehungcn  auf  Maria 
eingefügt,  die  nicht  in  den  mir  bekannten  Liedern  auf  die  h.  Anna  vorkommen: 


787.  De  fl.  Aona. 


Terra,  pontus,  astra,  muodiis 

hBtam  dent  obseqoram, 
choms  psallat  Isiabendns 

in  Annae  praeconiom. 

Stirpe  natam  ex  regali 
nt  acoepit  nobills 


institoto  de  legali 
digoitatis  parilis; 

Sed  qiioa  foln  desperates 
lex  sater»  prodidit, 

parte  sacro  non  privates 
rex  Datnr»  reddidit. 


10 
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Prole  tandem  foccundatur 

consecratus  uterus , 
in  quo  proles  consecratur 
ante  partum  genitus. 


15 


(Ad  Annam  ctmcti  (ranseanti 

impleri  qui  desidcrant 

de  gencrationibus, 

qu»  virgo  sunt  et  filias.}  20 


Ha.  Sil  Darmstadt  No.  940.  mut  der  Melodie,  14  Jahrb.  Die  ietote  Strophe 


wfiieht  te  Vamiais  ab  «ad  hingt  mal  den  Torigea  sieht  mMunami,  ich  halt* 
aia  für  eiM  Zuats  imd  das  Lied  fir  vavallatiadig. 

6  besser  quam  als  ut.    16  partus,  Iis. 

V.  1.  terra,  pontns,  astra,  die  dreitheilige  Weit  No.  630,  24.  No.  4,  3t. 

/tifov  xriirti  i]  aviinnan.   JScpt.  9.   No.  4,  21. 

V.  9—12.  xoQnofoi'Owa     orei^a  na^»*  dinida,  Dec.  9. 


788*  De  8.  Anna,  hymniis. 


De  Stella  sol  oriturus 
stellte  malrem  profert  pritis 
ut  radium  lucis  novse 
sumnuB  deus  dementia. 

Anna  filia  Abrahae, 
quse  fulsit  ex  Aaron  Stirpe, 
quasi  Stella  matutioa, 
0  gloriosa  domina! 

E-\  qua  ca?lorum  regina 
mundique  clemens  doimna, 
ut  ha}reses  interimat, 
aurora  luäs  rutilat. 

In  Anna;  prolis  ntero 
pro  uobis  factos  est  caro 


seterni  patris  filius, 
exuUet  ccüum  laudibus, 

Conemur  nos  excutere 
de  tenebrarum  pulvere 
5    deique  regnum  quaerere 
jatn  lucis  orlo  siäere. 


O  iDtler  lieatisBiiiia 

eam  prole  clemeotissima, 
pOBCe  Semper  prece  piA 
beala  nobis  gaudia. 


15 


10 


Plr»ita  laudanda  trinitas, 
da  adoranda  anitas, 
Qt  transferamur  candidi 

üd  canam  agni  propUi. 


20 


25 


Bt.  sn  Bamberg  Ed.  VII,  85.  15  Jahrh.  (A).  Bs.  ni  S.  Patar  ia  Sabharg 
V,  8.  des  15  Jahrb.  ad  Boetaraoa  hyanas  CB>  Bei  Daniel  1,  288  (C). 

Dia  ScUassvffsa  obiger  Strophen  lind  aus  den  Anfangen   folgender  • 
Hymnen  entlehnt:  Daniel  1,  84.  56.  247.  aad  No.  484.  141.  183.  161.  AehaUcba 
Lieder  ia  No.  129.  130. 

1  oritnr  A.  2  ataUam  B,  paroi  BC.  5  Ahr»  C.  21  saaetissfanaA,  deOLd 
22  heat  GL 
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789.  De  8.  Anna. 


Salve  sancta  parcns 
matris  salvatorisy 

Anna  labe  carens, 
vas  coelestis  roris. 

Blater  gratiosa, 

pietate  grata, 
Stirpe  generosa, 

prole  sublimata. 

Prolem  paris  teraam, 
nnain  prsdecoram, 

stellam  matutinam 
et  solis  auroram. 


Nam  in  siminio  poli 
Tidei  collocatam 


10 


junctam  vero  soli 
stellam  ex  te  natam. 

Ergo  gratnlare 
tanta  prole  digna 

nosque  consolare, 
dnlcls  et  benigna. 

0  dos  MÜmmy 

fac  per  taam  prolem 
BOB  in  ooelis  verom 

contemplari  solem. 

Deo  lans  iomienMiy 

qai  cieleBti  manM 
DOS  in  8oa  menBa 

reereet,  o  Anna! 


15 


20 


25 


Bn  sn  Hains,  Amg,  No.  489.  BL  201^  4m  15  Jaliik 


790.  De 


,  in  pnmis  Tesperis. 


LvoiB  higu  festa 
eolit  pletw  boneita,  . 
deum  caeli  dignis 
eonfreqnenlaiu^byfliiiis.^ 


Hater  natris 

lioc  miindo  (risti 
migraos  fide  bona 
await  vitsB  dona.* 

Anaam  sie  «KpaOfft)^ 
fiidil  radiz  Jesse 
nt      mater  matris'^ 
naü  dei  patris. 


Ek  Iiac  carnis  plaata 
tnrgit  virgo  sancto^ 
es  hoo  Unit  fönte 
«     lapis'^R^n^  .monie. . . 

5    CcbIo  jaia  inblata' 
nralier  beata 
spa  nos  precatn 
-^nrg^  a  realli.  *  , 

Trin'o  lana  et'  nni  •* 
10 .  deo'ait  comniniiii 
cnm  qnö  Tivit  Anna  ' 
aimnl  com  Blaria. 


15 


20 


Ba.  des  Lyenma  aa  Konstaai ,  15  Jahrb.  (A>.  Breviar,  NogvBi  dM 
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15  Jahrh.  (B).  Beide  Lieder  No.  769.  790  aaod  nach  dem  Strophenman  der 
Seqaen  Ave  nuria  Stella  genaelit 

2  eolat  B.  9  Anaa  Kf  20 


pprgat  B. 


79     S./ Anne^  ad  veaperas.  r 

Clara  <iiei  gaudia  InfcBcnnda  pro  tempore 

modoliset  ecclesm,  .     i  prope  marcesceos  corpore 

in  Anna  dei  famvla/    ^  decrefo  patris  Inmioiim  15 

pangens  cceli  miracüla//  P^"^  regioam  virgiinBin. 

Anna  regum  pro^niea  5    Obtento  niatris  fili» 

et  aacerdotam  seriea  Marise,  plense  gratis, 

stirpem  illustrem  't)atribas  nobis  aoctorem  omniom 

ania  omavit^aetibaa.  reddat  Anna  projiitiom.  20 

Napta  'dei  jndi^o  Sit  laaa  primaevo  lomini, 

fideli  Aatrimanio  10    ait  filio  et  flamini, 
juxta  verbum'lftngelicnni  qui  noa  per  Ann»  meritam 

fmctom  coBcepit  ocelicani.  cceli  tradacat  aditvm. 

He.  :su  Preiburg  No.  5G.  15  Jabrk  (A)  und  im  Brcviarius  Moguatiavs, 
15  Jalirlk  ad  Uodes  C^J.  Us.  des  Lyeeone  sa  Koastaas  CCJt  15  Jabrb. 

1  dei  BCl'  %  modoliset  C  4  mirabilia  B.  9  cieli  iadido  B. '  15.  eran- 
gcUcum  A.  .  >t8  Maria  pleaa  BC#  21  pateraOliamaDi  B,  *(atriB0  L  C.  22  «el 
f.  etA.  23       fehlt  B.^      «w-  ^V^  ' 

792.  D«  8.  Apna^  byniiiiia.  \ 

Cfaoms  hymni'/»!  vociuus         ^  ^ercitire^^anr'cifriaB 
oris  §inml  et  cordiiHM^  .  colh^ilili^^it^abilaa^ 

nt  melofl^jnMwelestibus    *  ^  .  ,  -  •  w  • 

aoÄptdrihsirconcordittni.  liinixam  jh-jc  delicus      s    *  • 

JWatris  al^Tnse  supfl^Jlji^-*^^  "      5    cfBlestys  uj*ti'i]H|«S:.    ^  Vli>i 
festi  vus->D«ti<  -tCJhsiltid^,  , 

qno  tbtÖ'num  ad-^lherfefHgu^^^iJ'i^  '<  v^n^^ 

pervenit'tblta  laadibSaT^  NbvuiÄ  sidSs^  sttpcrls  '    ^  ^  ^ 

exortum  fulget  hodie 

Ad  cobIos  acandit  bodie  transLifum  hinc  de  tenebria 

ploa  Anna  aole  rutilana,      10      ad  daritatem  patriae.  20 
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Ad  glomm  de  gratiä 

transivit  dicta  gratia, 
plena  gaadens  laelitia 

dilecti  sab  pmsentia. 

Alteniia  se  conspectibaB  25 

cenieDtea  mater  filia, 
▼arsis  in  JeBum  Tottilnn 

Btopent .  Ineflabilia. 

QosD  taatis  folge«  meritis, 
per  te  doneCiir  gratia  30 


nobis  in  cnraa  temporis, 
finHo  cnren  gloria. 

Jesu  Marue  filio 

lans  bonor  sit  et  gloria , 
qni  DOS  ab  boe  exUio  35 

dnctos  looet  in  patria.. 

Laus  Sit  Mari«  filio, 
dnlci»  Annie  nepotulo, 

qni  n08  ab  boc  esdlio 
tractos  se  potet  pocolo.  40 


Perg.-Hs.  Mo.  940  s«  Oamstadt,  mit  der  Melodie,  14  Jafarli. 

V.  9.  ad  Cttlos,  f^^9  aq^itira  rat  ov^oMa  owtwf^ati'Ofiii'ii  i^fioig 

tw  dffüap.  JoL  25. 

V.  25.  ^«Mnefj^  wl  "^tva  ftttmnarree  rr^its  ovqwiwg  crarr^yerf  irw  ifl  avtttv 


793.  De  s.  Anna. 


Ave,  salve  sancta  Anna, 

nonien  liabes  gratia, 
cujus  verum  ca>li  maaoa 

nobis  profert  ülia. 

Sancta  vi(a  meruisfi  5 

esse  radix  germinis, 
quo  prodivit  carnis  Chrisli 

flos  de  ilore  virginis. 

Anna  mater  Samuelis 

Aebat  gliscens  ülium^  10 
avia  Emmanuelis 

flebas  improperiiim , 

Legis  tibi  quod  objectum 

est  a  contribulibus 
ilesque  Joachim  abjcctum  15 

templi  a  cuUoribus. 


L^S  nanH|ue  nialedictam 

patitar  sterilitas 
■Joacbim(iuc  sie  afflictum 

fecit  iofcecuadilas.  20 

Salve  Anna,  scnipcr  gaude, 

tibi  namquc  dominus 
angelum  transmisit,  plaude, 

qoia  uihiloiuious 

Joachim  est  destinatus,  25 

ambos  vos  heliücans 
de  futura(iue  all'atus 

sobole  cerliücans. 

Viro  tuo  occurristi , 

angelus  ut  monuit,  30 
gravidata  peperisti 

üliam,  quai  genuit 
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Virgo  virum  sine  viro, 

▼emm  dei  filinni) 
aine  ipina  more  miro 

roM  finreni  lUinin. 

Nulla  ML  nee  est  talit, 
sed  nee  erit  similis 

ei,  quam  ta  fcECundalis 
peperisti  eterilie. 

0  beata  Anna,  clari 

orta  ex  ^sapiä, 
sed  prttclarior  et  gaera 

ei  ex  prole  regia. 

£t  quis  digne  quit  cfierrei 
quanta  tibi  gloria, 

quod  factoris  coeli  terr» 
digna  ezstaa  avia. 


ErgOy  pia  nme  matrona, 
pio  ne  quMK»  filiam  50 
85    el  nepotem  era  proaa 
impetrando  gratiam, 

Ut  fcMundnai  per  affectma 

per  Inaieii  concipiaiiiy 
Jeeom  gignens  per  effectom  55 
40      et  profeetom  natriam. 

Ut,  si  came  hob  cegDatua, 
sim  propinquiis  apiritu, 

Christo  oanam  prsaeiitatiia 
ocdU  oam  exercH«:  60 

45    „Venicnti  sit  osanna 

in  excelsis  domino'^! 
et  sie  tecum,  sancta  Anna, 
toter  sine  termino. 


Strassbarger  Hs.  K,  316.  BL  204.  15  Jahrh.  (A)  und  Reichenauer  Pap.-Üs. 
No.  36.  BL  198  CB>  Hs.  %n  MfincbeB  Clm.  3012.  f.  82.  15  Jabrb.  C^),  unter 
den  Liedern  dea  Prion  Koorat  Gaaiag. 

1  salve  fehlt  C.  2  habwis  A ,  habeiia  BC ,  gratia»  C.  3  ciyus  fehlt  C. 
»  fldbat  B.  M  vala  AC  8S  man  Mdt  A&  46  qua  B,  quid  A.  M  impe- 
lando  A.  54  parvolafli  C«  froetaBqaa  ceae.  &  56  «t  par  fkelam  A,  per 
■aaet«  a  61  sie  A.  64  bataris  AB. 

V.  11.  avia ,  ngofiijraf  xv^iov,  JuL  35.  BamaBaalia.  Christas  beiast  aaeh 
deswegen  Emaiaauel,  weil  er  noch  fbrtwlbread  IMek  aater  aas  ist  im  Salcrak- 
naata  des  Altars,  denn  dieser  prophetische  Namen  bexog  sieb  aiebt  allein  auf 

den  Zeitraum  von  seiner  Geburt  bis  zu  seiner  Himmelfart ,  sondern  auch  auf 
den  Ausspruch  Christi  bei  Matth.  28, 29.  ego  MSI  Tobiscom  osiaiftiit  Mm 

ad  consummationem  sseculi. 

V.  17.  ji^s  dnaideiai  oytidog.  Dec.  9. 


794.  De  8.  Ai 

Orbis  exultans  celebret  hoc  festum 
prosequensAnnam,  matrem  matris 

Christi, 

quam  sacris  credis  actibus  ade^tam 
gaudia  vitse. 


I.  ad  veaperaa. 

Abraham    proles,  sacerdotum 

Semen ,  5 
filia  regum,  specimen  Hebra?am, 
stirpem  sanctonim  meritis  et  vita 
.  nobilitavit. 


198 


Sterili  venire  prim  infcecnnda 
nnta  divino  peperit  Mariun,  10 
todmi  renm,  filQkuifloraBqiie 
virgnitaAis. 

Am  nediaiBte^  JeM  Christ»,  Bostrcw 
terge  leetMi  nezia  propulsans, 


Uli»  tiUD  tarn  matris  preee  15 
propiciatm. 

DoneC  lioe  molbüB  pieCaa  patenia 
aiflud  am  aato  spiritoqoe  fandci^ 
«I  BalriB  An«  predbas  juveaw 
«tmpiie  ia  eone.  30 


Karlsroher  Us.  o.  No.  BL  24.  mit  der  Melodie ,  15  Jahrb.  Das  Ued  hat 
teMlb«  StrophwwwM  vii  «e  Ma.  817-ait,  wmb  es  gehifl  aal  weba* 
■cMdieh  aveh  ia  FtariMdi  gfteirt  wniaw 

V.  1.  ftrrjfiii»  rtlovriee  dutaiw  km  ngonatoqw  Xqunov  ^laaxtifi  xal  "Amn^S 
do^diofiev  TW  ttvffwr,  Jal.  25. 

V.  9.  ^  n^fMjw  afOvo£  fh*  ^uQnoqiö^ov  fonfä,  nai      axd^Tiov  fAi]^Qag 

M^6r  oftov  downt,  Sept  9l 


706.  In  fcato  a.  Ann»,  hyaunia  ad  vetperaa. 


Davoto  aorda  al  aa&ao 
hfmmm  eaaaaiBS  doadno, 

coBoalabffaotae  iaaltta. 

Cui  singularis  gratia 
divinüns  est  tradita, 


nam  sleDam  laarii  edidit, 
qiUB  solem  maado  protalit 

Cajvs  sacris  nos  precibus, 
summe  paler,  propitius 
per  tuuin  salv«i  filium 
et  spiritum  paraclitum. 


10 


Hu  TOB  S.  Peter  No.  68  sn  Karlsruhe,  U  Jahrb.  (K).  Brevlar.  BaiiL 
IS  Jakri.  feL  100  CB). 

4  celebrantes  B.  5  qoi  A.  12  paracletam  B. 


796.  £jiisdeoi,  ad  laodes  hynuMtt» 


Jesu,  redemptor  saeculi, 
pretio  proprii  sanguinis 
auctorem  mortis  destruens 
et  DOS  a  morte  ernens, 

Tu  taat«  fiiemor  gratisB 
MHM«  liMilik  HywMi.  m. 


exaudi,  pie  domine, 
venerantcs  glorificam 
sancUe  Ann«  memoriam. 

De  cujus  carne  prodiit 
6    Maria,  qo»  te  genuit, 
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earum  nos  per  merita 
de  cunclis  malis  libera. 

Am  dflnelbMi  Bs.  (A).  Awih  in 
4  «I  A.  5  te  f.  t«  B. 


Gloria  tibi  domine  «te. 


Bi.  n  Freikvg  No.M.  14  Jahrh.  CB>. 


.707.  De  B.  Amdml. 


Ann»  fitora  soUenoin 
teils  eofami  landitaty 
bynnos  canamns  tinonlos 

ex  intimis  prscordiis. 

Nam  gloriosa  dotibas 
oonifoat  in  colestibus, 
natam  Jesrnnqne  dalciter 
amoris  ambU 


deo  pairi  Mikidnia, 
taH  baata  pignore , 
nepel«  led  beatior. 


10 


Hinc,  AiRia  Mater,  queananui, 
noatria  fave  preoatibo«, 
noxaa  repelle,  gratiam  15 
confer  tibi  canentibns. 

Vere  mater  laudabiU»  Virtus  bonor  Ups  gloria  etd 

Karlsroher  Ha.  No.  887.  El.  ««.  dm  15  Mrh.,  gaUrte  etaab  d«ai 
doater  BateanMbaa  ia  '  ' 


9  matris,  Ha. 

V.  1.  ioQtaaajitv  "A^f  t»>  vißaafnov  xoifir,aiy.  Jul.  25, 


,  798.  De  eadcm.  ad  noclurnos. 


Omnis  sanctorum  concio 
claro  laudis  praeconio 
matrem  aftollat  virginis, 
tarn  gloriosi  nomiois. 

Anna  malrooa  nobilis, 
Tirtnübos  apecinbilii, 
nira  rafnlget  gratia 

taü  dotaU  fiüa.  * 

Slirps  «lesie  dara  floruit, 
dorn  Anna  roiam  gennit, 

Aua  derMÜMii  Ha. 

18  hnc,  IIa.  14  locata.  Ha. 


10 


quae  tulit  dei  filium, 
florcm  virtuium  oinnioni. 

Hanc  filia  cnm  fiUo. 
cceli  locatam  solio 
Ueto  jam  cernit  ocolo, 
aancto  aalntat  oacnlo. 

Dens ,  lux  Vera  cordium 
et  nobile  solntiiim, 
fac  Anna»  per  sulTragia, 
nos  loa  froi  gloria. 


15 


20 


V.  19.  la 
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*  799«  De  s.  Anna,  ad  landea. 


Noeti  SBGcadit  hicifer, 
qaaai  mox  aorora  seqoitor, 
aolia  ortaai  praamitiaBa 
■nmdam  huffraatia  laniae. 


virgas  prodacena  triplieaa, 
acfiem  onaafas  froctibaa. 


Blatris  Christi  ta  geaitrix, 


Gbristaa  aol  ui  jaatilUB, 
aarora  aMiar  grato, 
quam  iaoeaa  Ama  pimania 
legis  propelleaa  lenabras. 


Christi  ta  Miz  avi«, 
cam  naCo  eeBqna  fifia 
naa  adjavata  triaa  • . . 


15 


Anna  radix  abarrima, 
arbor  ta  salatirera, 


10 


Gignaati  laaa  at  gaaito, 
Sacra  siaial  apiracalo, 
Bostria  daas  raatibaa 
AaasD  plaaare  practtms. 


20 


Aus  derselben  Us.  Iii.  66. 

8  propellans,  Iis  16  int  verdorben,  zu  trina  gehört  entweder  eiA  tiiwyl- 
biges  Wort,  oder  eH  ist  triplices  im  Sinne  von  tres  zo  setzen. 

V.  1.  Xvxyoi  (Joachim  et  Anna)  nyfxifilnrTi^  Xn^inada  r^y  wnuto»  (d.  L 
Muria).  Jul>  25.    ^uioqrö^o*'  Xvx^ifv  i'i>'  -^toiöxor  xvi'rTctaa.  ib. 

V.  3.  7.  Ambros.  de  viduis  c.  2.  nennt  sie  dominicorum  operom  prsenuntia. 

V.  a.  radix.  rty4*qmai  »/  ipwrt^  fih  >;  ay&(^(ö7iifij  Tr^öre^oi'  (durch  den 
8tBdeifcli)|  dl  M  trvfißola  T/]  avlXiltffSi  tt,e  'Arviis  Sixnat.'  i4  uxdgnw 
«ff  ^wtrw.  Dee.  9. 

Ein  kurzes  Reimgebet  entliilt  die  Ut.  u  Cobleas  Mo.  \9SL  S.  €4.  am  den 
17  Jahrb.,  das  so  laalet: 

Anna  salve,  labe  car«Bi|  niator  prnsto  sis  com  nata, 

»ancta  dei  inatris  parens,  sed  et  proles  iius  beata 


maguia  fulgens  nicritts, 


vita;  donet  praimüs. 


800.  De 


a.  Anna,  aeqnentia. 


Exalte t  ecclesia 
pro  assumpta  (ilia 
rcgis  ad  paiatiuiu : 


Regni  tenet  solium, 

'  diadema  re^iuin 
per  i^laria;  ülium. 


Anna*  sublimatio 
nostra  exultatio, 

nostram  est  conviviain. 


Prirsentnlur  liodie 
5    Anna  rogi  gloriie 

cum  bymuis  et  laudibos. 
18* 


10 


Digitized  by  Google 


IM 


Heo  Mariam  peperit , 
per  qvm  Christas  aparit 
riräa  pcMiiteiitilMn. 

Datar  in  coelestibus 
a  sanctonim  civibus 
Annse  salatatio, 
joconda  laudatio. 

Laadant  matria  viaeera, 
landant  Matria  alierm, 
fraetm  baatifieaat, 
Marian  nagnifieaBt 


CK  ta  manaa 
■MUido  datar, 
qvo  paacatnr 
in  daaerto  popalva; 

Hoc  dulcore, 
hoc  sapore 
anateotatar , 
pfooraator 
«z  nanaa  vermiciilns. 

Vennein  istnm 
dico  Christum, 
nobis  natom, 


15 


30 


25 


30 


85 


exaltatura 
in  cracis  patibalo. 

jTil  Qiigiiciifaai 

iraiaeraiiBi 

condimanton 

tribnlatis, 
solvit  a  pericido. 

Hanaa  ooli  naniia  farr» 
tmk  alada  aoa  traaaferra 

ad  laolia  aMMia  palriaB, 

ad  paradW 


Mater  dei  genitricis, 
Biater  nostra?  salvatricis, 
per  te  praesens  familia 
.  tacom  regnet  in  gloria. 

Nos  coinmenda  triaitalt^ 
fac  ut  verbi  incamati 
sems  suis.atque  toia 
detur  beiietlictio. 

• 

Fao  ift  noatra  aynphaaia 
al  ia  ragao  et  in  via 
Bit  Maria  melodia, 
eanaea,  jobilatio, 
lava  Mari»  fiUo.  aiien. 


Strasl 

Vmk  15 
V.  30, 


lb.B.«0.  BL 
■eliiineB  8  Vene 


40 


45 


50 


00 


4a  1»  Jahrh.  Vgl.  No.  601. 
m  fthlaa.  48  aolvat,  Ha- 


801. 

Anna  matris  Jesu  Christi 
mater,  pia  protulisti 

peccantibus  refugium, 
dei  matrem  concepisti 
conceptamque  peperisti 

labentibtts  remedium. 


De  a.  Aona. 

Ave  templvm  tanpli  dei, 
templam  nobia  raipiiaiy^ 

templum  priflu  Inaiinia, 
(u  es  pareaa  nostne  apei, 

5    per  quam  salvi  fiont  Wl 
baptismo  loti  flaninia. 


Potes  cnira  impe(rare  fao  MOS  ergo  conregnare 

qnidquid  vis,  nobisque  dare  atqne  tecam  contemplare 

per  toam  aandtaiP  filian:    16      ccBleitit  tenpU  glorian. 

Strassburger  Hs.  E.  135.  BL  78.  dn  15  Jahrh. 
13  loci  fluaiioiB,  Ha. 


802.  De  euäeau 

sis  Dro  nobis  semoer  Dia  15 


Anna,  mater  generosa, 

dia  prole  caruisti, 
Sed  Processi t  ex  te  rosa 

imde  gaudens  extitisti. 

Botam  novam  et  recentem,  5 
Anna  sancta,  peperisti, 

florem  purum  et  decentem 
tvL  in  mandum  protolisti. 

Rom  reoensy  flos  deeorit) 

avdi  preeet  wkmnm,  10 
in  tormeirtis  ne  moerorig 

craciemar  infemonim. 

Nomen  floris  est  Maria, 
mater  Christi  aalvatoris, 

StfiMlMrgtr  ib.  S.  t».  BL  19. 
35  ambo,  Ht.   f7  «biqae,  Ks. 


in  extremis  mortis  iiorif. 

Anna  mater  proUs  dignse 

ntrobiqne  Teneretnr, 
dignum  constat  et  insigne, 

ut  laus  iili  Semper  detur.  20 

Ob  honorem  matria  idei 
ejna  mairem  veneremor,* 

vt  hl  0€b1o  reqniei 
eommeodemmr  et  dBtemnr. 

Ambm  matres  preees  ftmdant,  25 

nt  a  malis  eraamnr , 
nbi  Uetm  Semper  regnant, 

illoe  nos  et.perdncamnr. 


803. 

Assunt  Annse  sollemnia, 
hi£C  nobis  dant  solatia, 
nam  nobis  ejus  filia 
inclita  tulit  gaudia. 

Alvas  Aunae  conclnditnr, 
fiivinitus  sed  solvitur/ 


De  s.  Anna. 

3Iaria  Line  egreditur, 
mundo  salus  porrigitur. 

Ann»  nata  eligitor, 
hanc  angelus  alloquitur,  10 
5    divina  res  infunditur 
lesus  poslhac  nascitor. 


Digitized  by  Google 


196 


Anna;  laudes  persolvere, 
dulce  meios  depromerc 
pro  tanto  decet  miinero,  15 
quod  meruit  hxc  gignere. 

AnnjB  omnes  applaudite, 

vos  flentos  concinifc, 

voces  in  altum  poUite^ 

grates  ei  iinpendite.  20 


Anna  sancia,  fac  filiam 
tuam  nobis  propitiam, 
u(  ipsius  per  gräfiam 
reducamur  ad  patriam. 

Almo  pntri  sit  f^loria, 
ejus  nato  vidoria, 
spiritni  sit  gratia 
per  sseculorum  siecula. 


25 


Ha.  B«  S.  PmI  in  KInten  No.  18.  f.  9^.  dM  15  Jabrli!  Me  Strophe  ht» 
giant  mit  dne«  A,  ud  4  «it  Amm,  TieUncht  irt  dfthor  rnttlk  1  lad  ft  m 
leien:  Aaas  aatnoti  ud  Aus  «Ivos. 

3  «is,  Ht.  13  pcnt  Imuhc,  Ek  18  schtiot  T«rd«frlieii,  et  feUl  «Im  Sylbe. 


804*  De  8.  Anna,  oratio. 


Gaude  felis  Anna, 
conoepisti  prolem , 

qare  paritara  laerat 
moiidi  aalvatoren. 

Gaude  felis  Aaiia, 
nater  mBga»  proUs, 

ex  te  procesait  raülana 
Stella  auBimi  aolis. 

Gaude  felix  Anna, 
genitrix  Mari«, 


10 


quse  virgo  deum  peperit| 
mater  est  mesaia». 

Gaude  Telix  Annay 
aola  meruisti, 

ut  esses  inater  Virginia  16 
matria  Jesu  Christi. 

Gaude  i'clix  Anna, 
gaude  sine  line , 

et  pro  me  preces  porrige 
coDlorum  regtu».  20 


Hs.  zu  Main/,  Aug.  No.  439.  f.  205  des  15  Jahrb.  (M).  Iis.  zu  Licbtentfaal 
bei  Baden,  15  Jahrb.  {JL).  Diese  Us.  fährt  mit  einem  Reimgebete  so  fort:  et 
pro  ejoi  araore  intereede  pro  me  peeeatore,  etc. 

2  quac  LN,  gegen  das  iStroplienmass.  3  erat  par.  IM.  10  virgints  Mar.  L. 
12  et  mat.  LM.  13  Anna  fehlt  U  14  qmm  sola  LM.  18  domiai  neetri  J.  C.  L. 
18  gaede  ftblt  L.  18  et  fehlt  LH. 


805.  De  8.  Alma,  sequeolia. 

Nardna  apirat  in  odorem  aed  floa  fmclAa  dat  hOBOrem 

et  qMoetum  profert  floren^  regia  ia  äceubitn. 
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Salw  redit  de  Jndaa, 
qua  salvalar  Idommt, 
ax  Aagypto  feii  tropluea 
Israel  in  mta. 

Hflofernem  JndiÜi  siravtt, 
Aana  qnando  generavil 
■atam,  qan  ae  prwparavii 
deo  habitaeolimi. 

GcbU  oohors  Annafli  landet^ 
ia  QoeÜB  Anna  gandet 


16 


6    et  rogare  bene  aodet 
natam  et  nepotolnn. 

NoB  avertet  aoreoi  nata, 
sed  et  matria  ad  praeata 
.   Jesna  dooa  JBumkH  grata, 
10      Qt  de  mOms  eogttet. 

Ergo,  Anna,  nanc  accede, 
.   roga  nataai,  nec  alMoedei 
doncc  nepoa  nos  a  aade 
ana  uuwta  viailat« 


Ha.  zu  S.  Peter  in  Salzburg  V,  16.  p.  161.  des  IV  Jahrb.  (A).  Bliss. 
No^nt.  von  1482.  f.  244  (Ii),  wozu  Gamam  bemerkt:  eandem  ex  sex  Uortulis 
aoiiDSB  diversis,  ab  anno  1502  varie  impressis  habet  Poiius  in  s.  Anna  f.  378. 

7  £k  B.  19  piofert  B.  23  arm  A»  racede  B. 


806.   De  eadem.  b^mnus. 


0  quam  prjeclara  det-  inarg;anta| 
et  preüosa  tu  vocaris  gcmma, 
te  namqoe  plebes  otriusque  aexns 
laude  freqaentat 

En  quod  superna  resides  in  aula  5 
et  qood  in  cceJo  potens  es  cum 

Christo, 

indicant  signa  cunctia  recolenda  • 
et  memoranda. 

Dsemones  fuis  meritis  fugantur, 
elaudi  curantur,  cseci  illumioan- 

tnr,  10 

Ha.  XU  Grats,  4(^93  des  14  Jahrh. 
S.  Wo.  m 


audiunf  surdi ,  criguatur  cvrvii 
muti  loquuDtur. 

Hic  qnod  in  tuo  deus  nos  amore 
liberet  cunctis  pius  in  adversis 
atque  futuram  nobis  donet  vi- 

tarn,  15 

poatulea  saocta. 

Sit  deo  nostro  laus  et  bonor 

Semper, 
gloria  nato  et  spiritui  sancto, 
quorum  majestas  et  una  potestas 
est  in  »ternum.  20 

Das  Lied  beobachtet  noch  die  Elision. 


3  et  fehlt  der  Hs.,  dafür  steht  to.  3  plebs,  Bs.   15  Tobia,  Bs. 
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807.  De  s.  Anna,  ad 


0  Stella  mrit  lolgida, 
abaoWe  pleUs  crinBa 
gamitas  qaoqne  sapplicoB 
inainta  daado  gaadi 


Tb  dapraeaimir  snppliiM 
atqoe  TQg«mvi  lannilaB, 
paoem  ut  donas  oordinia, 
aordaa  torgando  erimiiivai. 


Maaten  aoeandat  earitea, 
igna  calaaoat  aatenui,  10 
divino  aamper  laaaara 
vft  Tigeaama  perpetiai. 

Pk«atet  hoc  BObia  daitea 
palria  natii|ia,  pariter 
saaetaa  ambonmi  apirKna  15 
Goncte  gabernana  HMola. 


Dieselbe  Us.  zu  Gratz  (A)  und  Us.  so  S.  Peter  in  Salzburg  V,  8  des 
Vi  Jährb.  (B).  Nach  dem  AnfaBg  iclMÜit  dies  vnpringlkh  eis  MarienlMd. 

3  gemitusqut  B.  7  qsod  A ,  pacmqss  B.  IS  hat  aar  B.  IS  ijfm  Ar 
asb.  A.  16  faberaa  B. 


808.  Segoeotia  de  a.  Antonio  eremite. 


Id  hao  die  letabunda 

nostri  cbori  plebs  Jocunda 
psallat  cum  tripuilio, 

et  hac  die  triumpbali 

landes  voto  speciali 
persolvat  Antonio. 

Hic  insigni  Stirpe  natus, 
dono  dei  decoratas 

effulsit  virtutibus, 
anlra  petit  per  dcser(uni, 
ne  sc  viliis  iuscrtum 

mundoft  fallat  opibus. 

Quo  viso  serpens  antiquus, 
Christi  servis  inimicus, 

praeparat  insidias, 
cellum  subit  sine  mora 
et  quasi  virgo  decora 

«ibi  dat  blanditias. . 


10 


15 


Quo  comperto  miles  fortia 
inquit:  „cuba,  fomes  mortis,  20 

super  bis  carbonibus!'' 
dajinon  fu^it  perlurbatus, 
mox  da^monibus  stipatus 

hunc  csdit  verberibus. 

Jejaniis  maturatas^  25 
mundum  spcrnens,  Christo  gratns 

carnis  solvit  debitum. 
quidquid  igne  trucidatar, 
gehennali  liberatur 

ob  ipsius  meritum.  30 

iPfanc  oxnltat  laureatus, 
stülÄ  vitse  decoratus 

in  coelesti  culmine; 
tbronum  summse  niajestatia 
cum  spiritibus  beatis  35 

Iffito  cernit  lomine. 
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Fi»  iMl«r  i»r«tioM|  pro  fntmw#  ^amkmt,  4i 

ftoide  itrecM  copioM  «t  in  eooli  ngiOM 

smuio  regi  gl^Mri»  melos  cmi  grate,  «imb. 

Strassburger  Hi.  £.  60.  BL  61.  14  Jahrb.  Daniel  2,  216  gibt  den  Anfaag 
•  .  diesM  Liedes. 

V.  13  flg.  o  TW»'  daiuoyop  To  To{'a  xat  t«  ßtXt]  avyrQiiimg  t/J  /«(»trt  toi7 

-^Et'ov  TTKGv/iaTOi-.  Jan.  17.  la  deB  Meaäeii  ist  dieser  Heilig  mehr  gefeiert  als 
io  den  lateinischen  Liedern. 

V.  25  fg.  *Anm49ii  «o  n^^w  ml  wm&a^  ^o|atofiar.  TWodioi»  Z,  2. 

y.  ST.  B0i  ^  erMen  Uimt  er  Ur? aiMor  ^  aofvfaddf .  UrMon  E,  6w 
nl  /lommr  ifg^.  ML  2,  1. 


809.  De  eodeok 


O  Antoiii  eraiBila, 
iafirmonim  ipes  et  Tita, 
fMs  DOS  digae  te  Umdare, 
venlrari  et  aaiare 
perpeti 


b  advertie  ais  protect^Nr, 
mediator,  das  et  vector, 
Wb  mm  pravis  ooBdemneMar, 
immo  tecam  glarienmr 
In  onlesti  gloria.  10 


Hs.  SU  Mainz,  Aug.  No.  439.  BL  194.  des  15  Jahrb.  (M).   Strassborger  Ha. 

E.  135.  BI.  56.  Auch  bei  Paar  nucL  devot,  p.  2iO  (P),  und  im  Antidotarium 
animse  Nie.  Saüceti,  Argentor.  1491.  f.  142  (C),  and  im  Hortulos  animse. 
BL  122  CH). 

Ein  anderes  Lied  auf  diesen  Heiligen  in  trochäischen  Terzinen  steht  in 
den  Acta  Sauctor.  Bollandi.  Jan.  2,  158,  wovon  Dankt  1,  309  den  Anfang  gibt. 

3  m»  CHMP,  nicht  gut,  dMn  dar  Piarid  folgt  flach.  10  patria  CHM. 


810.  Anlonii  coofessoris.  Lamuna. 


Antonii  pro  meritis 
ejasque  gestis  inclitis 
claris  qnoque  virtutibus 
exuUet  coelum  laudüms. 

Natus  ex  digno  genere, 
verbo  puer  et  opere 
feslinavit  ad  merilum 
deus  luorum  miiilum. 


Tempus  «Ttatis  tcnera5 
non  deducebat  (eniere, 
te  diligendo  intime, 
lucis  Creator  optime. 

Uic  satano)  blanditias 
confempsit  ei  insidias, 
tiio  victus  sola(io, 

Jhesut  nosira  redempiio. 


10 


15 
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poBiias  fereBB  in  corptre, 
neiMr  taonm  apermsky 
eonäüar  ahne  siderum, 

Nocfes  orntionibas 
dedazit  et  laboribus, 
nee  cessavit  ab  opere 
Jam  hteii  orl9  sUere. 

JejDniis  se  maceranSy 
verberibiis  se  Uoeraiis, 


desiderabat  ingredi 

20    Virtutum  tandem  titalis 

iinbatiiB  ei  mimculis  80 
migravit  ad  te  doinuinniy 
Jhesu  Corona  virginum, 

Sit  laus  patri  cum  fillo 
Semper  in  coeli  solio 
25    Bosqae  reiplende  coDliUiB  95 
MNt  creaior  tipirUui» 


Iis.  zu  S.  Gallen  No.  526.  p.  163.  14  Jahrh. 
fange  alter  Hymnen  eingefügt,  wie  bei  No.  76S. 

35  richtiger  scbeiot  mir  resplendeos. 


la  dieses  Lied  sind  die  An- 


811.  De  s.  Antonio  Padnano. 

O  proles  Ilispani»,  Fer,  An(oni,  grate 

pavor  infideliiim,  Christi  patrociniam, 

BOva  lux  Itali»,  Be  pro  lapsia  veaiia 

Bobile  depositum  tempus  breve 

nrbia  Padoan»,  5         defloat  JnaBe.  10 

Iis.  französ.  Tagzeiton,  15  Jahrb.,  im  Privatbesitz.,  als  Oiai»(>?i  de  .s.  An- 
toync  <lr  Pade  C.\),  und  Iis.  des  Minoritcnklusters  zu  Padua  ^io.  Öd.  mit  der 
Meiudie,  I  V  Jahrh.  als  Antiphona  ad  matutioas  ^ü}. 

1  Ispagioe  A. 

Die  Iis.  B  enthält  auch  noch  folgende  Aotiphona  ad  laudes: 

Domus  ab  Antonio  quam  maris  chuio  , 

supra  Petrum  dominum  flactus  seu  vox  üumtoum 

posita  perstabit,  nltra  non  tnrbablt. 

In  den  Kirchen  OberitalienB  findet  Bian  hie  und  da  folgendes  Lied  auf 
diesen  Heiligen  gedruckt. 

Si  qonris  miracula ,  petunt  et  accipiunt 
mors,  error,  calamitas,  javenes  et  cani. 

da-mon,  K  i.ra  f.i-iunt,  Pereunt  pericttia 

aegri  surgunt  sani.  ^„gj  necessitas. 

Cedunt  mare ,  vincula,  narrent  hi,  qui  sentilUlty 
roembra  resque  perditas  dicant  Paduani. 
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812.  De  sanclo  Autonio. 


En  gralulemur  hodie 
Christo  regi  jocundius, 
in  cujus  aula  glnri»} 
jam  jubilat  Antonias. 

Frandsei  patris  «mnlns 
nc  ille  66  contempent , 
«t  fönte  nanana  rivoloa 
aqvam  vit»  eireiinimt. 

Longe  latcqne  deflait 
aniaqiie  morbia  aridoa 


verbo  salutis  imbuif , 
dans  sacro  rore  vividos. 


aCigoMitiim  qni  'lM|jalo 
patri  nataa  innltitnr, 
5    dum  prcBdicat  de  titalo» 
confiaat  ille  eernitor. 

Boc  nati  prsestet  genitor, 
bOG  geniforis  genitoa 
ao  par  atrioaqne  cooditor 
10   paracUtiia  boo  tpirifiia. 


Hs.  zu  S.  Paul  in  Kärnten  No.  13.  f.  110.  des  15  Jahrb. 


15 


20 


3  aulse,  Hs.  6  contemperet,  Iis.  9  late,  10  mortis,  Iis.  12  invidos,  Ha. 
14  pator,  Us.  17  priest,  fehlt  der  Bs.  18  geoitori,  Us.  19  besser  per  atmmqiie. 
30  hic,  Us. 


813.  De  a.  Apollonia  y  bymnua. 


Ave  mandi  stapor,  ' 
(rinitatia  bonor, 
decna  angeloinm, 
conaora  aapernonim. 

Apta  rcgis  nata, 
hyssopo  velata, 
Spiritus  docfrinü 
lendia  ad  divioa. 

Fortia  Cbristi  teatia, 
aolamen  das  mcBstis 
atqne  nos  deducis 
ad  acomen  lucis. 

Virgo  siogolaria, 
dire  crndaria 
dentiom  dolore 
Cbriali  pro  amore. 


Fletn  poscunt  cnncti 
lavatrix  defonoti, 
vt  prece  aponsali 
nexttm  aoWaa  letbt 

^   Poll  tu  colona, 
"virtnliui  ooronar» 
affer  vit»  bona, 
regia  dneta  zona. 

10    Iter  ad  aalutia, 

tranafer  araria  tnlia, 
▼irgo,  te  colentea, 

prece  te  poscentes. 

Sit  laus  deo  patri  etc. 


30 


2b 
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Aus  geschriebenen  Zasätien  4m  15  Mrk.  im  PlMMer  Pialfterim  mm 
Freibarg.  Das  Lied  ist  der  Seqpen  Avd  miit  stclU  ndlftfciMit,  wi» 
No.  789.  79a   24  cuicU,  Hl. 

BiM  Bk  fhmMKkn  T^igwta  te  15  Mfk  In  Mratbanli  tai  mr 

Virgo  Christi  egregia,  mt  pro  mita  crimiBai 

pro  nobis,  Apollonia,  VWMMur  Merbo  totiuk 

fluid«  prce«a  ad  dominw, 


Ht     Augnstiiio  patre. 

Magne  pater  AngOMtine,  preces  nostras  suscipe 

et  per  eas  coDditori  nos  placare  safage 

atque  rege  gregem  tuam,  summum  dccus  praenliim. 

AiBatorcm  pwqierüitiB  to  eoUandanl  piasptreti 

«nertorem  yeritatit  amant  Yjeri  jndices,  6 

frangif  Bobis  ikvoa  mallis  de  tcriptiiris  diMerem. 

Qam  obfcnra  prius  erant  nobis  plana  Cacicns 
Iii  de  verbis  lalvatoris  doicem  paneni  coiificia 
et  propinaa  poCnm  vitm  de  psalnomm  nectare. 

Tu  de  vita  clericoruin  sanctani  scribis  regulam,  10 
quam  qui  amant  et  sequuotur,  viani  tenent  regiam 
atque  tuo  saacto  daaa  redeant  ad  patriam, 

• 

Regi  rcgum  salos,  vita,  decus  et  imperium, 

trinitati  laus  et  bonor  sit  per  onine  sa.'culum, 

qui  concives  nos  ascribat  sopemorom  civiiun.  ■  '     .  16 

Karlsraber  Iis.  No.  327.  BL  67.  aus  dem  15  Jahrh.  (T).  Bei  DaHkl  1, 313  (0). 
Aach  im  Kreviar.  liasiL  Bl.  126.  (B).  Iis.  su  Stuttgart  Brev.  101.  f.  77. 
15  Jahrh.  (S).  Hs.  von  S.  Peter  No.  63  zu  Karlsruhe,  15  Jahrh.  (P).  Andere 
Hs.  von  dort  No.  55.  14  Jahrh.  (A).  Iis.  zu  S.  Gallen  ^o.  526  p.  171.  des 
14  Jahrh.  ad  vesp.  et  ad  laudes  (,C).  Andere  Us.  zu  S.  Gallen  No.  528  p.  287. 
iM  15  Jabrb.  ^i:).  Hs.  tob  8.  Peter  n  Ibirisraho  No.  88  des  15  Jahrh.  CG). 
Hs.  BS  Mfiaebea  Gin.  ltW5.  de«  14  Jabrb.  (H),  briebt  nit  V.  9.ab.  Ib  dsraeUMa 
Hs.  stibt  d«8  Lud  aoeb  «ioBal,  wo  anf  9  die  Doü^ogi«  firigt  CD-  H«.  m 
Grats  44^98  des  14  Jabib.  ad  vasperaa  CK). 

1  Bost  pr.  K.  2  cooditorem  Bobis  foe  ^eabilem  D,  eoaditorl  bo«  traa«- 
ferre  s.  CEG,  nobis  K,  placari  S,  traasferre  I.  3  tnom  greg.  A,  sanMM  B,  pr»- 

sulem  P.  4  coilaadent  B.  6  favum  D,  favus  II,  favos  EC,  assoreBS  SL  S  coa» 
ditoris  a  10  reg.  feblt  A.  13—15  feblen  0.  15  qo»  CE. 
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Iii  einer  Ib.  %a  Krei»liiigen  des  14  Jalirli.  stobt  folgende  AniiphoBe  mit 
gleichen  Aslkeg  wtä  d«r  Mtiotti; 

MigM  pator  AvgvitiM,  imm  cbm  ktM  Uniam 

legis  gnti»,  tmmnitt,  deneBti». 


815.  De  s.  An^natiaow  icqaentuu 


Salve  paier  Augnstine, 
vas  electam,  vas  divinte 
capax  sapientiae; 

Tat  Mmui  Teaft  irit»,' 
Tas  profandeni  yioiim  vto, 
▼ai  coelestis  gratise. 

Salve  Ins  el  du  dociemiy 
■udleaa  lunretioQnB 
conferene  perfidiam; 

Em.  so  Gratz  42/51.  13  Jahrik 
•ia  Aagwtiaeridoeter  beetimnit. 


Tn  decas  tbeologornm , 
ta  mondi  philosophorom 
superaa  scientiam. 

Nene  in  aree  folgen«  poU 
pele,  pater,  tn»  proU 
grati»  ml 


TW  in  polo,  aoa  in  aolo 
foe  ne  belli  ü  irel  dolo 


■itNi 


10 


15 


ftr 


816.  8.  Aagustiiii  epiaeopi  (iropmimm)* 


1.  Alma  cohors 

unA  laudum  sonora 
nunc  prome  praeconiai 

2.  Quibos  iosignis 

ratilat  Augustinus,  6 
nt  luna  solque  et  siUera, 

Meritorum  et 

■urifica  radiat 

iden  aaerA  pnsrosativA. 

3w  Is  nam  sophia;  mystica  10 
omairit  mire  dogmata, 

Qna  tMi  nitida 
Inedenter  per  aHpla 
orWs  apatia; 


Vcrbi  nec  non  fructifera  15 
sevit  divini  semina 

llentinni  per  arva, 
pellendo  qnoqve  cmcta 
noetia  nabihu 

4.  Hinc  famina  fnndena  dhra,  20 
ntpote.  ocelestia 
ferena  ninndo  gandiai 

SnUinunFÜ  twitholiMi 
▼ehenMnler  enfaninA 
aanota  per  eloqnia.  26 

ftb  b  neaipe  oeba 
eompoB  gloria 
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coDtalwniia.  SO 

Subliuiis  ex(al 
sede  supera 

fraens  vUA  Semper  inex  iiausia 

sat  per  salubcrrima 

Christi  pascaa.  Zb 

6.  0  dignuiu  cuncta 
laude  pra'celsa 
praesuleni,  tanla 
nactum  gniidia 

virfiiluin  propter  niorita,  40 
quibus  viguit  ardeDS 
velat  iampade. 

Nm  qio^M  6i«rm 

hottc  et  joomdii 

dante«  omni  45 

preees  «t  vota, 

quo  nobis  ferat  commoda, 


impetrat  at  «taraa 


7.  Qnod  petit  prssent  caterva,  50 

praesulnm  gcniina, 
devota  rcpendens 
niunia  inciite  sincera, 
da,  favente  sibi  precum 
instantia,  scilicet  ot  55 
polorum  intrent  liniina, 

QooDani  intrent  palaüa 

stantes  raprenu^ 

liBÜ  gratalemirt 

adepti  potoram  regaa,  60 

qni  taA,  pneanl,  aiatentea 

M  antt  jnhilawna 
iogaoti  GiBi  Uatilia 


8.  Reeinentea  dnlcia 
nunc  celsaque  alleli|ja. 


65 


m  MSachra,  CSoi.  1160*.  FaL  116.  Mb  11  JaM. 

15  mb«,  Ha.  aSvitUBt  46  laapada,  Bs.,  in  ReiBW  wagan. 
54  ft^aatD,  Hi.'  66'r«giii,  Bt.,  tnril  «MMr  Vaia  V.  53  aalspiieht,  so  mum 
ngaa  ilekea.  66  ia,  feUt  dar  Bi.  64  ratiaeatea,  Hi. 


817.  De  8.  Auguatioo.  ad  noclaroos. 


Coli  civea  applaudite 
et  V08  fratres  conciaite, 
patris  nostri  sollemnia 
fiplis  rediixit  orbita. 

Hino  ergo  paalmi  resonent, 
hine  lectionea  concrepent 
et  hymnoran  duliäaooe 
mnltipUcenler  oantlea. 

Quod  lingua  foris  persoaat| 

intoa  affectoa  aentiat, 

nec  imitari  pigeat, 

q|Md  landare  bmm  ai^robaL 


Hone  post  mnndi  pericnln 

cceli  suscepit  caria, 

qaem  cum  servis  fidelibus  15 

jam  salutavit  dominus. 

*    Conemur  totis  viribus, 
jungainas  preces  preeibus, 
ut  Augustini  meritis 
Gffiii  fruamur  gaadüs.  20 

10    Pr«8ta,  pater  püaaima  elo. 
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Ifa.  ni  Mtgact  Bf*T.  IM.  f.  18.  t5  JiiKk.'(A>  Bi.  tm  S.  Ptter  N«.<8 
sa  Kttlnrdiek  15  Jahfb.  CB>  AüAmm  Kb  n^p  tot  N«.  8t.  15  Jalurh.  (C). 

4  m-Uta  fehlt  A.  5—8  feUea  HC.  8  penoMt  A.  18  taae  B,  cmrriedtBC. 
15  rait  f.  Mnris  BC.  18  coroMvit  BC.  IT  ioMnar  A. 


818.  De  8.  Aug^tino  (tropmium). 


1.  Hojas  diei  gnudia 
devotio  katholica 
voce  resoltet  eaphonica, 

Qua  fidellt  flle 

pndens  di^emalor  d 
AngiiBtiinis  ad  codi 
translattti  «st  horrea; 

%.  Oni  magno  redemptan  pretio 

constitutus  supra 

familiani  dedit  tempore  10 

tritici  meosuram. 

Hono  pbiiosophonim  peritis- 
simam 

Bt  sophiatanini  eloqaentissi* 

mum 

Christian»  veritatifl 
aunplidtas  concloserat;  15 

Nam  «OB  »ellito  BenaOM 

sanctus 

Devicit  sulubriter  Ambrosius, 
Et  gentilem  falsitatem 
sacro  abluit  lavacro. 

3.  0  quam  dives  exivit  de  Ae- 

^ypio,  20 
MuUo  onustus  yuro  et  argento 
Transierat  mare  rubrum  Au- 
gustinus j 


Aurum  ejus  fuit  sapienfia 
Et  argentuoi  ejus  eloquentia, 
Aegyptas  gentilitas,  mare  bap- 
tismns.  25 

Et  post  niaris  rubri  transifum 
tricipilis  Cerberi  malüplicem 
decliuavit  hiatamj 

Tricep«  oania  volnplas  8anii% 


ooDcapiacaiiüa  ocidi| 
amlnlio  seeidi. 


80 


ft.  Com  Ida  oonfliclam 

■ 

babena  ae  ipsom 
.  abnegando, 
•t  ducem  Cbristi 
ia  mambris  soia 
jngitar  portando, 


35 


B.  Vir  Mcar  Aagustinus 
n^Bravit  ab  boc  aaecalo, 
yvni  in  Cbristo,  cleri  iO 
decoa  et  Hlunipalio. 

Et  quia 

scripturaruui  fucrat  pleue  scius 
rede  nunc 

crediturcberobinessesocios.  45 

7.  0  Augustine, 

nobis  fer  opem  sine  üue. 


Bs.  saHfiaeheD,  Cha.  17100.  f.  1.  18  Jahrh.  mit  Neasiea  CA>.  Bs.  sa 
Grata  «^B  daa  18  Jateb.  alt  im  llriodia  CB>  Dia  swei  ScUassvana  siad  eia 
garaiaiter  BnaaMler. 
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4  qwM  &  5  «t  pnd.  AB,  ««iM  iu  TerHUMk  It  ia  tcaqp.  AB. 
12  — 14  haben  in  B  grome  Aafiogsbachstabea.  15  conclinit  AB,  g«gca  4m 
Vers.  16-25  vie  12—14.  22  trantivit  AB.  29  est  voL  AB.  M  «t  CMR.  OC«- 
lomm  AB.  31  et  «nbu  AB.  33  SMMk  A&  43  lait  A& 


819.  De  s.  ibifiistmo. 


Ave  apostolice 
o  Vir  AngiiBtnie, 
«Bccomiw  catholic» 
fidei  tmnml 
träM  diabolic» 
BÖS  m»  tobdi  line, 
sed  joogas  angelic« 
yiUB  sioe  fine. 

pnBdieaM  dootrinani, 
per  ipMun  angelicam 
restauraa  minam: 
ergo  nihi  coelicam 
confer  medicinam, 
in(rein  diabolicam 
ae  quaado  doctrinam. 

Ave  Hippoaeathini 
qm  airtietei  factos 
es,  ponüficalinm 
jara  digae  nactns: 


ad  lildl  per  Vitium* 
qai  Bwn  ben  redactns, 
die  ad  Tito  brav^ 
per  pioa  actas. 


Ave  ftdgeiw  KHom 
vif»  lanetilate, 
flzenplar  bmnilini 
dilei  paupertate, 
pmbe  patrooiniaro, 
10    ae  disjangar  a  te, 

aed  te  seqnar  praevia» 
nomm  gravitate. 

Ave,  qai  idioitor 
15   volas  ad  aopenuii 
me  oolat  nieaoriter 
toa  meas  patema, 
Inere,  pereaBiter 
oe  petam  inferna, 
oonsequar  sed  duicitcr 
20    gaudia  aBlerna.  amen. 


▼aa  Ttgwain  Re^  IBU. 


35 


30 


35 


40 


1  jungat, 


Di«ieBi  GruMÜede  Umo^  ich  eia  nieder] 


IMM.  dei  13  Jihfh. 


folgen. 


An  sinie  Aagustija. 


le  groete  ho,  beere  sinte  Aognetija, 

die  in  Affrike  wert  gheboren, 
ghelettert  in  de  wet  heidtjn 
so  seere  ende  haddet  so  seere  vercoren, 
dat  ander  leere  n  dochte  Terloren. 


Ha  goode  Boeder,  die  Moaeriia 


Weende  menegfaen  traen  daer 

ende  altoos  hu  minlike  riet, 

te  voughene  t'onsen  kerstindomme 

ende  te  ghelovene  an  Jhesomme. 

Bens  laesdi  sinte  Anthtteaii  levea 
ende  daenaede  wordt  bekeert 
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BO  ynHf  fbit  n  «■  Jof  glwglMTMi  atr  gid  eacnt  ter  «eowigksr  rwutAi^, 

rum  todidwi  bovea  aader  gheleert        ic  biddu,  hclich  Iccrare  vermaert, 
ende  gods  woorden  sere  glMmeert        al  bea  ie  ia  weereltlicheden  aoch  var* 

huecbt , 

Van  Ypoue  xl  jacr  btsscop  waert,         doet  my  ia  t  licn^e  smaken  die  duecbt. 
Hg.  ta  MfiaclMB  Cgm.  83.  f.  77.  15  Jahrb. 


820.  De  8.  Augustino,  ad  laude«,  liynums. 


Alme  pater  Au^usline, 
(loctor  au^juste.  nos  fove 
qui  pbiala  ut  aurea 
prsefulges  in  ecclesia, 

FnndeDS  vinam  scientiae 
nectarque  sapientise, 
lac  potuni  pra^bes  parvulis, 
legrotos  l^iiipUa  rolicis. 

Ta  vMi  fleqaax  Aaron 
stirpem  regia  leviticam, 
docens  in  clero  terream 
sortem  non  esse  debitan. 

Te  byaaoa  ornat  reCorta 
com  tuniea  hyadDUuna, 
dum  carsis  prie  mnnditia 
cootemplaria  cttletda. 

f  a  malis  rabes  panida, 
peraoBas  tintiDabuliB, 


10 


16 


dum.  quod  excmplo  rutiias , 
verbo  confcssor  prsedicas.  20 

Bia  aenas  gemmaa  peotoria 
Bezu  Btringis  homeralia, 
mentis  par»  charismata 
pia  vertens  in  opera. 

« 

Cäncdia  zoiia  plamaria  25 
prafiügee  aori  lamina, 
qni  yitan  poat  caitiaaimani 
aopentam  teiiea  gloriam. 

Ooa  dum  in  Chriato  fraeris, 
baue  posoe  tuia  filüa,  3p 
qno  te  patrono  veniam 
eoDseqoamiir  et  gratiam. 

Sit  trimtati  gloria, 
bonor,  Tirtua,  viotoria 
regnanti  aoper  onuiia  8k 
ancttionim  aaeeala.  amen. 


Ha.  SB  Grata        das  14  Jabib. 

14  iaeinttiaa,  Hs.,  vnSi  m  vimylbig  seya 
29  Ibens,  Ha. 


MBB«   98  kariBanta.  Bs. 


821.  Antiphona  de  s.  AugusLino. 


Aognatine,  pater  ahne, 
perennia  poeaeaaor  palmm, 


in. 


in  conspcctu  sommi  regia 
nemor  eito  tat  gregis, 

14 
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5    de  iriHnte  in  Tirtalen 
gradiamiir  ad  salaten. 

Hf.  der  StadtbibUothck  sn  Mail»,  CarCh.  No.  640.  BL  100.  .«m  imt 
IS  Jiikrii. 

^  ^Jfi  dem  AotidoUrittRi  anim»  Nicolai  Salicetiy  Argentor.  149i.  f.  141.  steht 
\  ««dl  «a  kanw  Ued  a«f  diese«  Heiligen,  welebee  eo  aBAngt: 

Doctor  prsefalgens  litteris  tu  doctrina  clericorom 

dactorifeloa  pne  calaria,  «tqae  aaci«  vit«  mvnm  a(e. 


.210 

Oit  tu*  beni^^na  prece, 
•  crimumm  purgata  fecOi 


822.  De  0.  Aagmtioo« 


De  profundis  tenebrarum  •  * 

miindo  lumen  exit  clamm 

et  scintiilat  hodie, 
olim  quidero  vas  erroris, 
Augostinus  vas  honoris  ö 

datos  est  ecciesise. 

'  I 

Verbo  dci  dum  obcdit, 
credit  errans  et  acredit 

ad  baptismi  gratiam, 
Cactus  niartvr,  sed  inanis,  10 
doctrinaruni  tritus  vanis 

per  pestem  luDretioam. 

■ 

Ck>nfinBaiis  fidem  ei  noret 
kigio  faenD  perversoree 

▼erbi  necat  glodao:  15 
obmatescit  Fortunata«, 
oedit  Manes  et  DoDatoa 
.  tant»  Ittois  radio, 

Hiltmn  eoepit  fraclam  ferro, 
dam  in  IKnes  orbia  terrae  20 
fidem  sparsit  nnioam. 
fehlen  3  Verse.) 


Clericalem  \Usjb  formam 
conquadravit  jnxta  normam 

coetus  apostolici; 
sui  quippe  nil  habebant  26 
tanquain  suuiu,  serviebant 

in  commune  clerici. 


Sie  moltomm  pro  aalate 

din  vivena  in  virlnle, 

tandem  bona  seneetnio  30 

dormiii  onm  patribna; 
in  extremo  nil  legavit, 
qood  nä  ranm  molimavit, 
immo  totim  repniavit 

eomnmne  com  fratribu.  35 


Salve  genuna  confeiaorom, 
lingna  Cliristi,  von  oolommy 
aeriba  vkm,  Inx  dodorom, 

prsesnl  beatinime, 
nam  te  primmn  venerantnr,  40 
te  dnctore  oonseqnantnr 
vitam,  in  qua  gloriantnr 

beatonun  animm. 


Iis.  zu  MlBehe«  dai.  434%  C  10  des  15  Jahib.,  die  eine«  TerdoTbeue« 
Text  liefert 
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10«  18  stehen  ia  der  Ut.  «idi  18,  wo  sie  den  ZenaaiHihnng  stSrai. 

10  nactus  —  et  in.  Bs.  11  et  doct.  Hs.,  vanis  fehlt.  13  besser  scheint  mir 
convertens.  17  manus  f.  Manes ,  lln.  19  nulluni  f.  malt  Hs.  25  habeaati  fli. 
31  dormiet,  Us.  34  impatavit,  Us.  41  ductorem,  Hi. 


823*  De  5.  AugusÜDo.  sequentui. 


Illurninare  Jerusalem, 
illuminare  Sion, 
elevare. 

Lato  Pharaonis  « 
dnx  cripitur  fidei,  5 

lugum  Babilonis 
vi  conpotniit  olei, 

Dum  Ai%ustiQus  enromin 
über  decipnlA 

lOecebraniiii  prionua  10 
■olvitnr  nacnlA. 

Monica  malre, 
Patricio  patre 
docftiaaimiis  Carthagine 
floniU;  15 

Logicse  culmen, 
rhetoricae  fulmen 
in  juvene  niirabile 
Dituit. 

loter  fasec  vitiia  20 

et  erromm  capitur 
diu  faltaciis; 

Sed  inater  lacrimis 

ipsum  Chriato  partnrit 
Ueram  plarinis.  25 

Locutos  tangitur, 
anscitatur  loqaens, 

erigitur, 

matri  dator, 


de  portis  30 

ut  mortis 
vivnm  referat, 
qaem  mortuiun  fleverat. 

Verbis  Ambrosii 

dum  compuDCtuB  sacro  35 
remedii 
fönte  unctus, 
«terna 
lacerna 

coelo  celebris  10 
emersit  bic  tenebris. 

Nam  quondain  devias 
viam  pädia»  co^lcstis 
inonstrat  prseviosj 

Nam  quiboa  lueserat,  45 
fraogit  bnreaea,  aeriptw» 
clanatra  reserat 

t 

Uosticos  ictua 
pugü  iovictns 

pro  fide  snstiaet  50 
et  coDflictiu» 

Valtii  disjonctas, 
cavdis  conjunctas 
dum  vulpes  dissipat, 
nec  compunctas.  55 


Industria  pastorali 

lupos  arcet  ab  ovicnlis, 

De  iriÜGO  doctnnali 
prabena  cibam  Christi 


Digitized  by  Google 


21% 


In  solarem  radinm 
figens  inCiiidiiu 
hiyiu  aqoflina 
me^s,  divina 
prospicit  acie. 

Triadis  hic  monadenii 
monadis  Iriadem, 
ad  quam  cor  direxit 

introspexit 
libera  facie. 

Uic  ilos  doctorum, 


60 


65 


70 


morom  regiila  formalis, 
taba  fidel  regalis: 

Per  quem  ut  sisti 
Christi  regno  mereamnr, 
ipsnm  sapplices  preoamnr.  75 

Fac,  Augustine, 

divinm 
DOS  gratos  majestati, 
pie  memor  exuittm, 
tn  djpL,  tu  lux  prttsnlnm.  80 


Hs.  w  PonnenfeldtB  Iwi  Bamberg,  No.  3d2a  15  Jahrb.  Das  liei 
»t  oadi  der  fraazftsiacben  Art  der  Troparien  gcnacht 

16  loyce,  Hs.  gewdslicbe  Scbretbmig  im  Mittelalter.  37  fuMtns,  Hs. 
41  hie  fehlt  der  Hs.  67  qnem,  Hs.  80  luxqne,  Hs. 


824  De  s.  Barbar«. 


Aye  martyr  gloriosa 
Barbara«pie  generosa, 
paradisi  vernans  rosa, 
castitatis  Ulium. 
• 

Ave  yirgo  pulcbra  toCa, 
caritatis  foate  Iota, 
dolcis,  mitia  et  devota, 
vas  Tirtntiim  onminm. 

Ave  eriminia  ignara, 
aponsum  aadis  voce  dara: 
„veni  pulchra,  vcni  cara, 
veoi  coronabens''. 


10 


Ave  Barbara  Serena, 
dara  quasi  luna  plena, 
singnlari  cantilena 
aponsum  agnnm  seqveria. 

Ave  Barbara  beata, 
qnm  cum  sponso  prmparata 
nuptlamm  ad  optata 
transiisti  gaudia. 

Ave  fulgens  margartta 
in  ooronA  Jesu  sita, 
tarn  in  morte  quam  in  vila 
nobis  propitia. 


15 


20 


Strassbur^er  11^.  K.  31«.  Bl.  lOV  (S)  und  KarlsruluM  Iis.  o.  No.  von  1440. 
Bl.  5.  (K).  Reiciu'iiam  r  Iis.  No.  36.  Iii.  195  (Jü).  Das  Lied  steht  noch  einmal 
in  dieser  Iis.  BI.  iiU  (,AJ.  Bei  Paar  nucL  devot,  p.  319  C^j.  Im  Aotidotariuin 
aaimm  JVik;.  SaUedL  Argeator.  149L  foL  143  (C)  aad  im  Hortob»  aaisHa. 
Lyon  1516.  BL  141  (H).  Hs.  tm  Mains,  Aug.  No.  4S9.  BL  199.  des  15  Jahrb.  (M). 

S  logt  diesem  Liede  eine  Doxologie  bei,  die  nicht  dazu  gebort,  sondern 
ans  No.  53i,  Ii.  13—15  entlehnt  ist,  diesen  Anfang:  Jesos  Cbristos  illad 
pTMtet,  oDd  diesen  Scblom  bat:  ia  sscla  swclornm,  amea. 


DigHized  by  Google 


213 


1  virgo  K,  miter  R,  Tifgo  gtMnMM  A.    3  o  paelUi  gnitioM  A,  qm 
fehlt  R.  3  rnbena  K.  5  rota  C.  6  fönte  castitaCU  K.  7  «e  K,  nitisqM  CHM. 

9  crimiDum  P.  10  audi  F.  11  veoi  fehlt  K.  14  castitatii  rore  plena  A,  pnB* 
Clara  S,  pulcbra  PCHM,  pulchra  quasi  uva  ploua  K.  lö  tu  sing.  M.  16  mag- 
num  K,  agni  S,  agn.  spons.  A,  IS  cum  fehlt  K.  1'.»  aptata  H.  20  iiitroisti  A, 
wol  die  beste  Lesart,  traosmisisti  k,  adoplata  adiisti  P,  transtulisU  C|  tranti- 
Mtlä  HM.  91  ave  ist  in  modo  verindert  A. 

V.  3.  axatfdädovg  ^t^^  iiupves  ^3o¥  Ugioiuroy.  DfC  4. 
V.  18.   9t6f  lytinrjtraSf  w  tVr/iYn'i'// Dpc.  \. 

V.  19  flg.   to»'  yv^ffiiov  aov  X^nann  Kytini/rttatt  ,  liv  Xaunüdu  crou  q^uiÖQioi 

Otc  4. 

Eine  Perg^^Ha.  des  15  Jthrh.  so  LSwon  eoChlU  «ueh  swei  Lieder  auf  dieie 
Heilige;  dae  eine  m  8  Strophen  fängt  an: 

Gai$de  Barbara  regina,  gaodc  virgo  dco  grata, 

Bommo  poUens  in  doctrinn  qoSB  Baptistam  invitata 

angeli  mysterio:  es  in  vit»  atadio. 

One  andere  hat  swei  Strophen  nnd  beginnt: 
Ave  thront  loeifern,  o  nudintrix  Barbara 

poet  Mariam  lioe  virginam,  dei  vera  et  hoainun.  « 

Eine  vita  nietrica  s.  Hai  har^o  aus  dem  14  Jabrh.  steht  in  der  Ha.  an  Oam* 

Stadt  No.  75.5.  Bl.  392,  woli  he  anlangt: 

Scribcre  priino  licet,  quo  patre  Barbara  nata  , 
qoanta  sit  hvcc  passa  pro  Christi  uouiiae  fata, 
hine  arqulturquc  quibas  virtntihna  iatitaiata 
et  sab  qno  faerit  hae  pneside  post  emdata. 

Oer  Scbluss  lautet: 

Barbara  nala  dei.  tu  lux  speciosa  diei, 
cum  sis  sponsa  dei,  tu  menior  csto  mei. 

Dies  lateinische  Gedicht  Avar  die  (|aeUe  einer  tentschen  Bearbeitnng  des 
13  Jahrh. ,  die  ich  in  Abschrift  besitze. 

In  der  Hs.  No.  8763  zu  Brüssel  aus  dem  15  Jahrb.  stcheo  auch  zwei  Lieder 
naf  dieee  Heilige,  welche  nnfaogeo:  Ave  Bnrbara  bcata,  und  Gaude  Barbara 
seiena.   Zwei  weitere  bei  Sckade  niederrh.  Oed.  S.  47. 

Zwei  Lieder  auf  diese  Hrilige  hat  auch  Miirclus  gemacht  (in  seinen  epi* 

stolae,  hymrii  sacri.  Colon.  1G06.  p.  2V9).  Sie  folgen  mehr  der  klassischen  ab 
der  kirchlichen  Form,  so  ist  z  H.  obiges  kurze  Gleichniss  vom  Monde  hei  Ma- 
retus  in  klassischer  Weise  so  au^^gemalt: 

qualis,  nuUa  poluni  nubila  cum  tegunt, 
inter  clara  nitet  sidcra  pbosphorus: 
talis  martyrio  coaspicons  micat 
inter  Baribara  viigines. 
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h  dtm  Hhm«  pfetatii  cMtitM»  «Bereitiaii  (Prag.  IM)  p.  S7.  itokt 
ein  Lied  auf  diese  Heilige  io  8  aektinligMi  Strophen,  dtf  kh  «Mit  niaht  ge- 
tmitm  vnd  welches  «nflagt: 

Fatalis  o  agolit  patrona  Barbara, 
cooiealältaa  connia  gemnisqae  fnlgiite. 
£s  scheint  neaeren  Unpraags  sa  seyn. 


825.  De  8.  Barbara,  prosa.  (trapmrium,') 


1.  Ave  pneclara  Barbara, 
nanque  (ua  teiiera 

est  vita  crudeliter  torta. 

2.  Euge  sponsa  na(a, 

domino  gra(a ,  5 

sevo  puerili 

senili 

cultu,  studio, 
pra'ludio 

morum  10 
doctrix  bonoruD). 

'  Virgo  legis  formam 
ractiqae  normam 
capieas  maCare, 
fotnr»  15 
yit»  aitiena 
abjiciena 
vana, 

jam  sensibus  cana. 

3.  Te  donras  patris,  '20 

(e  supellex  tola  matris 
recognoscit  heredem, 
Arecium  Tusciie  ^ 
tibi  prfL'bet  scdeiii. 

Te  conflicturam  25 
Christus  en  triumpbalnram 
saevos  hostea  prsescivit, 
idcinso  te  snam 
pngUeni  nrnnivit. 


Tu  ap;mim  cu»Ii  30 

setjuens  corde  iideli, 

dum  f»:eni(oris  tui 

furores  lontcmnis, 

constantcr  tcstaris 

fidem  trioitatis.  35 

Toqae  fiirentem 
jodicem  teqae  terrentev 
despioiena  penatom 
eottam  deteatäria, 
tonnentia  variia  40 
dire  cmeiaris. 

Hiac  in  carcere 

mox  recladeria 

laoe  Serena  drcnndaris^ 

dum  obseqnitnr  45 

incarceratsa 

ooeli  nnnihia 

tibi  Yictrid  beat», 

cni  dominus 

Jesus  Christas  apparens  50 
confortat  te  nihflominn^ 

Sanitas  plena 

tibi  reddi(ur, 

oranti  vOx  r(rlo  mittitar 

et  prnmittitur,  55 

pro  quibus  oras 

solamen ,  sicque 

decoUata  sanguine  roras. 

hinc  abstoleris 
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VakBtüque  mum  60 
in  nansolM  deponerö. 

8.  Fao  nos  corpus  Jen  pne- 

gnstare, 

vidnera  cnrare 
peccatoram  noaqpe  soUdare,* 
ne  saperemwr,  *  flß 

sed  per  crimiBimi 
'vieforiam  coronenrar. 

Fac  igni  feio  nos  et  severo 
non  tradi,  sed  vero 


215 

reconeilia  mm  eretfoii,  70 
dans  ni  temptotori 
noir  suceonibaaioa, 
sed  Docentiom 
insidiaa  devincasnii. 

7.  Andi  nos,  76 
oam  te  domintis 
spoosam  snain  honoraly 

Salva  nos, 

Jesu,  pro  (|uil)us 

Barbara  te  exorat.  80 


Ans  geschriebenen  Zusätzen  des  15  JaUrk.  in  einem  alten  Messbuch  zu 
Nenbanaen  bei  Pfonheim.  Dimes  Liad  bt  aaeh  dem  Muster  voa  Na  555  ge- 
mcht  «al  efanetae  Awdrieke  nad  Weadaagea  siad'wdrtlich  aaehgeahmt  la 
der  Hs.  ist  aber  das  Venanae  sieht  beachtet 

23  arbs  Ar.  flk,  der  Yen  iat  aocli  sa  laag.  26  besser  et  32  tai  feUt  derHs. 
88  eattaai  pea.  Ha.  47  ceelestb,  Hs.  51  coafortaas,  Bi.  52  hiac  saa.  Um, 
54  oraatiqae,  Bs.  62  fac  virgo  aate  mortem  oorp.  Hs.  63  peccatoram  vala.H8k 

V.  50  Og.  «5q»^  oo«  X^MTTo^  ^psnri  Ar  an^ocit^  ipca9eiQYfieyii  cJ  BaQßaqa 
9fe«^  d'o^itr  TtQOJQenöftspoe  mm  toi/e.  ntÜMnae  läfitpog.  Dec  4i 

V.  52  flg.  oriDi  ttvif^i  Tat?  TtQoaevxaig  lvfii}ff  ^XO(p96QOv  IxnQOi&tytBg  xal 
lotfiov  Tov  ßior  iV  ti'^>''*'ii  dtti.doiufv.  Dec.  i.  linijtoaai  Torv  ffoirg  dovlovg  ix  ioi- 
fitxi^g  d<T&eveiag.  Ibid.  int  kaßo^ev  namg  ti)i'  x^ll*^  i^ftvfuif  intdlttfinte 
ix  naaris  Xoifiixijg  »wov.  ibid. 

V.  78.  salva  nos,  avTi,g  nqtvßüatg ^  tag  dieijfioyf  awrop  Jug  yjf«»  iffiüy. 
Dee.  4. 


820.  De  cadem.  % 


0  beata  Barbara, 

o  mea  patrona, 
me  precantem  repara, 

sappUcando  prona 
Christo  pro  me  paapere, 

ut  per  sna  dona 
aibi  donet  prospere 

coDSiuDniare  bona. 

Taa,  virgo,  merita 
mihi  snffragentnr 


et  cul purum  debiia 

cuncta  relaxentor, 
tempora  deperdita 
jam  recoperentnr 
5    dataqne  gratuita 

Semper  comnlentur. 

l'uum  mihi  jugiter 
assit  consolainen 
et  in  mortc  finniter 
10      prosit  adjavamen, 
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SkygiB  oe  supplicio  sed  eolesti  gMitfo 

<radar  potl  ^xtmwr  "  tecuni  frnar.  ammi. 

Hs.  n  MfinelMii  .CllL  3012.  f.  7a  dtt  ift  Jakrk 

Kin  Keiin;i;ol>ct  in   15  Strophen  auf  diese  Heilige   Ktcht  ia  der  Bs.  XU 
b.  Peter  in  Salzburg  VI,  35  des  lä  Jabrl^  mit  diesem  Aiifan«;: 

*        Ave,  virgo  Barbara,  (^hristo ,*ttinii  recluderis 
speculun  honoris,  ToUan  ob  decoris*^ 

tenwt  ipMoi  pr»par«M  sponsa  Bpowo  juogerit 
thabmiifli  podori»  amdbus  amoris. 

£iD  anderes  von  2i  Strophen  daselbst  fäagt  so  an: 

Ave  saocta  Barbara,  et  aetate  juvenili 

ave  virgo  deo  cara,  Jesum  Cbrtstum  aliexistt, 

ave,  qua»  in  pueriii  cui  corde  adhsesisti. 

Kia  drittes  ia  3  AbtheUaafco,  Jada  Taa  5  SiroplieB,  hat  diawa  Aafiuf : 
Ave  veraaaa  roaa,  Barbara  digaaia, 

virgo  gratiota,  aoa  Ia  caUaedare. 

Ein  viertes  in  8  Strophen  fangt  so  an: 

Felix  virgo  Barbara,  nos  consolare  servulos 

ex  Stirpe  regum  genita,  in  laude  tua  sedulos, 

te  landant  coeli  agmina;  virgioum  tu  virgo  flos. 

£in  fünftes  von  13  Strophen  aiit  dieaem  Aafaag: 

Salve  rosa  mnrtyrum  per  quam  fons  lartiti» 

et  castitatis  liliuni ,  ortos  est  ecclesise, 

sancta  Barbara,  sancta  Barbara. 


827.  De  8. 

Regi  regum 

decantct  iidclis  cborus 
allcluja, 

fi&m  Barbara 
friomphans  ascendit  ccelos 
com  gloria. 

Aogelas  consilü 
laudetur  in  virgioia 
Victoria, 


Barlüra.  sequentia. 

Sol,  per  quem  noa  deficit  10 
martyris  mirabilis 
constantia. 

Virpiiiis  h.TC  filio 
5     corporis  inart^rio 

fuit  Dupta,  15 
< 

Neqae  per  martyriaai 
virgo,  florens  lilimn, 
fit  corropta. 


» 
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Verbere  discerpitur, 
carcere  concluditur 
neci  data. 

Cteta  saaa  redditar, 
mida  Stola  tegitnr 
emlo  lata. 

Tandem  plexo  capite 
novo  diademate 
coronari  memit 
luec  prndicta. 

Pater  bujus  scelere 


perpetrato  luiserc 
20    C(pli(us  proroeruit 
concremari. 


Orante  marlyre 
roundetur  propere 
omni  criminc 
gens  misera : 


30 


2b 


IIoc  Clemens  efüce 
natus  mirifice 
rex  de  virgine 
puerpera. 


Hg.  ra  S.  eaUcn  No.  544».  £  229.  15  Jahrb.  mit  der  Httodic 
31  nece,  Iis. 


828.  De  s.  Barbara,  sequentia. 


35 


40 


Martyr  Christi  IJarbara 
mundi  lintiuens  lubrica 
teodit  ad  coelestia. 


Ad  prfeceptuni  pra^sidis 
in  obscuro  carceris 
latet  slricta  vinculls. 


Annos  piierili.'c 
subtrahens  spurcitiae 
übat  pudiciti«e. 

Regem  castimoni» 
coniemplator  hodie 
in  deeore  glorie, 

Jpsiiis  qni  vivere 
jiiittit  iodividiie 
noptiali  fodere. 


virtDS  ▼irgiais 
oval  in  anpplidla 
veint  in  deliciis. 


Non  terretur  Barl)ara 
5    minis  nec  per  verbera  20 
cedit  a  coostantia. 

Nervis  sanctam  craciat, 
cilieinis  confricat, 
castam  vesie  spoliat. 

10    ünde  libi  landeg,  Christa»  25 
in  honorem  agonist» 
higos  canit  choros  iste, 

Sopplicando,  qaod  taomni 
6008 ors  fiat  gavdiomm 
15    in  convenCo  sopernoram.  SO 


Bs.  B«  &  «atteB  No.  546.  f.  2Sä  15  Jahrh.  nit  der  Melodie. 
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829.  De  s.  Barbara. 


Ave  deeus  patriae, 
Barbara,  flos  graü»! 
ave  Dl  patrooa! 

Cceli  coBiors  gloriae, 
pr»decora  specie, 
fiügens  8ub  oorosa. 

0  quam  Ueta  üicie 


regem  cernis  gloriffi 
flagraos  per  amoreia! 

Cceli  sedis  locidae 
com  palma  vicforiie 
possides  decorem. 

Nos  tno  jinrainnia 
de  mmidi  caliguM 
ad  coeli  dnc  splendorem. 


1« 


15 


Hs.  XU  S.  Potcr  in  Salzburg;  VI,  35.  15  Jahrh.    Das  Lied  hat  B«r  2 
oad  15  würde  fiir  das  Versmars  besser  seyn:  dacas  ad  spL 


Diesem  Liede  schliesse  ich  ein  italieoiscbes  Sonett  des  15  Jahrh.  an 
der  Hs.  des  Hm.  SsunaD.  Cie«gaa  n  Venedig,  No.  3773. 


Barbara  saocta,  geoerosa  e  bella, 
che  dileeta  sei  da  creatore , 
pieaa  di  virta,  pima  d*aaMr» 
ja  ciel  sereno  laataliaa  atalla. 

Hartiriaata  vergine  doaialla,  5 
ta  ad  degaa  da  gloria  •  dü  haaora, 

ta  sei  incoronata  dal  signore, 

sposa  di  Christo,  de  gli  aaioli  serella. 


Per  Ii  tui  meriti  e  mirabili  doni 
el  hello  paradiso  tato  quanto 
1k  eolia  e  ftsta,  vMlodia  e  aoai: 
al  padra  e  iaio  a  apiritn  aaaeto 
chierobin  e  saraphin  e  throni 
ia  ciel  faaao  triasiphi  e  dolae 


1«. 


Ii  für  acoglia,  jeUt  accoglieaaa.  12  el,  Hs. 


830.  In  festivilate  s.  Barbarae.  byaioas. 


Gratuletur  ecciesia, 
laadum  proinat  pracconia, 
cantu  (estctiir  |°;audia 
ad  Barbara}  solemnia. 

Isfa  pro  Christo  caeditur, 
in  arcta  cella  claiidKur, 
et  ad  pra^sidem  ducitUTi 
dis  libare  prscipUiir. 


lliec  nitet  sicut  lilium, 

decs  spcrnit  gentilium,  10 

dei  testatur  filium. 

anhelat  ad  martyrium. 

Hsec  lacerata  verbere 

tetro  damuatur  carcere, 

di^no  nieritis  Barbaras  15 

carcer  respiendet  johare. 
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0  mira  dei  gratiftt 
Barbar»  farl  aolatia 
deus,  qui  potest  oomia, 
baoG  indttiC  constantia. 


20   ad  oqdIm  profioisdtiir. 


Hec  vestilNis  exiiilor, 
a  deo  sColA  tagitar, 
hinc  deooUala  moritar, 


25 


Nan  latus  snorn  pandifar, 
igae  lanpadam  uitiir 
nalleo  capat  taaditor, 
nammiUaqae  absdaditur. 


Deo  patri  sit  gloria 
in  Barbar»  iriotoria, 
ac  onioo  ejos  nato 
spiritidqiie  beato. 


80 


Hs.  zu  Lichtenthal  mit  der  Melodie  und  dem  Beisata  1561 ,  wonach  in 
diesem  Kloster  das  Lied  erst  im  16  Jahrb.  in  den  Kirchenn:ehrauch  kam  (A). 
Iis.  zu  Stuttgart  Brev.  101.  f.  70.  15  Jahrb.  (B).  Hs.  zu  Frankfurt  No.  150 
des  14  Jahrb.  QC).  Breviar.  Alogunt  (D).  Die  V.  17—32  stehen  als  Oratio  in 
4er  Es.  vob  8.  Petor  i«  Salsburg  VI,  35.  das  15  Jabrh.  (E^,  welche  einen  bes- 
seres Text  liefert  ab  die  andero.  Wto  dieses  Lied  begimit  aneb  ein  anderes 
aaf  dea  b.  Floriaa  bei  Pm  seript  rer.  Avstriac  1,  58. 

3  taata,  f&r  eaata,  testatar  B,  caatns  A.  4  soUempaia  B.  7  hme  fBr 
•t  ABC,  pnefeetam  B.  8  diis  ABC.  18  adbelat  C.  18  laeeratar  AC,  abere  A. 
14  retro  B.  18  feeit  GL  19  post  f.  potest  B.  20  hiec  redit  ad  judicia  ACD. 
21  sie  für  nam  ACD,  bia  BL  22  lampadis  A— D.  23  absciditur  HC  D,  tonditarO, 
A— ü  haben  diesen  Vers  nach  dem  folj^oiidcn.  2%  et  mammilln  CD.  25  sie  für 
hsec  BD,  hinc  A.  27  hwc  BCD.  29^32  fehlen  CD.  30  ejusque  soli  filio  AB. 
31  cum  spiritu  paraclilu  U,  paraclclo  A.    32  et  nunc  et  in  perpetuum  Aß. 

V.  18.  coronata.  Für  Corona  steht  in  einem  l.iedc  auf  die  h.  Agnes  dia- 
dema.  ^o.  775,  9.  Die  Märtyrer  heimsen  regelmässig  tiit(fif(f6(^oi  und  ihr  Sieg 
atäiparos,  ffUfparufta  u.  dgL  Das  Alter  dieser  Benennung  ersieht  man  aus  dem 
PradMtiai,  der  sainea  liedera  aaf  die  Märtyrer  die  Ueberscbrift  srt^  9tt^pa»w 
gab.  Da  jedoeb  die  Märtyrer  aicbt  mit  Kriasea  aad  Kroaea  abgebQdet  wardea, 
so  ist  unter  jenen  Ausdrfickea  der  Heiligenschein  zu  versttbea,  wesbalb  avCb 
der  Kraaa  Xaftnqog  aii^opos  geaaBak  wird.  Oct.  30. 


831*  De  8.  Barbara. 


Aageloniia  müitia 


aanctoromqae  consortiai 


tota  ccBlestis  curia 


Cujus  fonle  salorata 
Barbara  se  ei  grata 
obiulit  immacnlata 


10 


ana  Gwa  eccletia 


viyom  sacrificiaai, 


Trinitati  individuse , 
unitati  perpetuaß 
decanlent  com  freqneatia 


5    Cum  parenfes  et  gaudia 
mundi  sprevit  labentia 
et  mente  volontaria 
aabüt  martyrioou 


15 


laudes  et  prAcoaia. 
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Ave,  virgo  sublimata, 
\seta  coclo  coronala, 
vidcns  Christum  aeternatft 
castitatis  gloriAj 


20 


Sopplicamiu«  o  beaia, 
lande  Christi  Inmorata, 
posce  DObis  ad  iMala 
pemaire  gaudia. 


Hl.  n  Froakfart,  No.  31.  foi.  313.  aas  dem  15  Jahrh.  QK).  Fast  alle 
Vcrae  reimen  in  dem  Vocal  a.  Steht  aaeh  bei  Gamam  m  (ß)  bub  dem 
HaioBer  Hessbuch  von  1482. 

2  saaetorom  G.  13  doai  6.  19  vides  G.  23  poecas  iL 


•» 


832.  De  8.  Barbara. 


Laetabimdi  cordis  mvndi 
dalce  meloB  alleliya, 
virgo  Cfarisü  Barbara,  qo» 
■candit  cceloa,  res  miranda. 

Aagelica  apecie  5 

intret  pulchra  facie 

qoaBi  Blella, 

aoliuD  Chrislnoi  aligit 

aponsam,  eoli^,  diligit 

fide  Clara.  10 

Sicut  a§na  mitis  dei 

ictaa  Boffert  mallei 

pari  forma, 

neqae  roeta  valDerum, 

neqne  igni  lateram  15 

fit  cormpta. 

Cedms  vtrgo  Libani, 
aaram-  martyr  cUbani 
valle  BOBira, 

verbo  dei  firmatnr  20 
CttBa  niamma  flagellator 
plagä  BiiaiptA. 


bayaiB  Bequitur, 

tanqnam  ovia  ducilor,  • 

necanda  aeo  loqaitor  25 

genta  cKca. 

si  Bon  sattem  jadice, 

patris  rea  vindiee, 

matUator  vertiee 

bfto  prsdicta.  30 

En  leüx  inoritur, 
pater  exurilur, 
UaniiuA  (critur 
gens  misera. 

Barbaram  spiritibos  35 
jungit  ccelestibas 
natus  virgine 
puerpera. 

Barbar»  per  merita 

mnadi  nanfragia  40 

concta  vincamvs 

alleliya. 


Iis.  sa  S.  Peter  in  Salzburg  VI,  35.  des  15  Jahrb.  Nach  fraai^acher 
LiederforBi  gemaeht.  5.  Mo.  589. 

8  olegit,  Hs. 
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833.  Crinale  s.  Barbarae. 


Ave,  salve,  gaude,  vale 

o  beata  Barbara , 
pectus  tuum  virginale 

thoram  Christo  prsepara; 

quse  dum  fide  trinitaiis 
ad  amplexus  allicia, 

amatores  voluptatia 
aignis  clara  despicis. 

eastiiatis  germen  seris 

in  corda  fidefiam, 
qntd  virtatoai  semen  gcris 

castam  eandena  liliom. 

Sahre  lu  katholiconun, 
fide  aancta  Baitera, 

qa»  dum  coltam  idolonun 
spernis,  geas  te  barlmra 

flagris  caedens  cniciavit 

et  rcclusit  carcere, 
Christus  lucc  visitavit 

et  sanavtt  propere^ 

aic  frementia  eat  delnaa 
frana  tortoria  anbdola, 

Cbriati  rore  tu  perfoaa 
Hörens  varnana  viola. 

Gaude  fortis  agonista 
Christi,  feiijK  Barbara, 

per  tonnenta  viacia  iata 
nrandom,  mortem,  tartara. 

corpus  habeos  vulneratom, 
inflanunata  latera, 

Caput  ferro  malleatum 
et  evulsa  ubera, 

et  dam  veste  spoliaria 
per  nuuNia  genlilinm, 


mox  ab  aiif^elo  velaris,  35 
(los  cainpi  convalliam. 

Vale  sursum  invitafa, 
^       digna  deo  Barbara, 
ut  pro  (uis  es  j)rccata, 

nos  a  morte  separa.  40 

dum  pro  Christo  decollaris 

a  parente  proprio, 
laureata  copnlaris 

martymm  eoUegio. 

cum  decore  virginali  46 

in  CQBlesti  lumine 
serto  gaudes  triumphal!, 

rosa  rubens  sangnine. 

15 

0  beata  martyr  dei, 

virgo  dulcis  Barbara,  50 
memor  es(o,  precor,  mei 

et  ilüsum  ifepara; 

rumpc  peocatorum  frena 

et  propelle  vitia, 
claustra  cordis  fac  Serena  55 

et  dulcora  gratift. 

ubi  rogcm  in  decore 
conspicis  salvificum, 
25    tuo  trahe  me  odore, 

fragraas  nardi  pisticnm.  60 

Barbara,  (c  qiueso  gcmens, 

spes  lapsorum  Barbara, 
prece  tua  mibi  clemens 
30        regna  ccch  compara; 

per  (e  nunc  virtutum  donis  65 

fuldar  feliciter, 
ut  anpemia  tecum  bonia 

perfruar  perenniter, 


M9 

nbi  oams  cum  pvellis  qub  dolcore  laymn  nelKs 

singalare  canticoin,  70      vuids  pi^e»  cttlieiiiB. 

El.  M  Mfiaehea  Ctm.  aoia.  f.  77.  IS  Jahrli.  (A).  R«icli6aamr  Bm,  No.  86^ 

Bl.  117.  118  (B).  Jede  Strophe  ist  in  einer  UiBg«ii  Zeile  geschrieben,  nach  der 
Anlage  des  Liedes  gehören  aber  für  jedes  Grassworl  je  drei  vierzeilige  Stro- 
phen zusammen  und  können  als  eine  zwölfzeilige  Strophe  gelten.  Dieacs 
Glosseillied  ist  voa  dem  Prior  Konrat  vod  Gamiog.  S.  No.  770. 

8  claris  A.    11.  12  stehen  in  A  nach  8.    17  testis  far  caed.  A.    38  car- 
,  canm  B.    33  cum  A.    39  et  A     41  cM  A.    47  gmadeiis  A.    A3  illesiim  B. 
86  ae  A,  dolcores  B.  60  nnguem  n.  A 

V.  80.  ^plof^Kofti1n|  nUv^g,  Dec  4. 

V.  32.  ftuarovi       iif  /imidU^  Ssumg  ^iiptai  ntttinftimiß.  Dec  4. 

V.  85.  uffüng  oxol^»  ^nvoM^f  of  9m  X^unw  ftpff^m/tii^  i^^yten. 

Dec.  4. 

V.  47.  sertum  triumphale ,  loy  aidtpavov  6  &t6^  aot  dtdüqMat.    DfC  4* 
TO  aiiifog  it^s  a9Xt,9&t»i  dt^afiivii.  ibid. 


834.  Seqoenlui  in  fcsto  6.  Benedkli. 


Lieta  qtiies  magni  docis, 
dona  ferens  nov»  lucis, 
hodie  recoUtur. 

Chans  dafür  pia;  menti, 
corde  aoaet  in  ardenti,  5 
quicqaid  foiis  promitar. 

Hdiic  par  caUem  orientis 
admireimir  ascendentis 
patriarchsD  speeiem; 

Amplam  aemen  mago»  prolia  10 
Hlmn  fedt  inaCar  solia 
Abrate  peraimilem. 


Conrnm  eernia  nioiaCraiiteni, 
bino  Helian  latitanto» 
specu  D08C6  parvolo:  16 

Haliasua  dignoscatar, 
CBm  leeoris  revocatar 
de  (omDtia  alveo. 

niiuD  Joaeph  caador  monmiy 
illom  Jacob  fataronim  20 
mena  eiFeciC  conada. 

Ipse  memor  siue  genda 
noa  perdocat  io  manentia 
Semper  Christi  gaadia. 


Aus  geschriebraea  ZaifttMn  in  einem  Exemplare  des  Bursfelder  Benedie* 
tiner  Messbucbes  von  1518.  Die  Schrift  ist  aus  dem  17  Jahrb.,  das  Lied  aber 
gehört  in  das  Mittelalter  and  war  nach  Y.  22  (or  den  Orden  der  Benedictiner 
bestimmt. 
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835.  Hymniis  de  s.  BenedictOb 


Beatdioti  pnMona 
proMquuiter  diadpnli, 
qid  poit  ejus  vcsligia 
floren  sprerwe  Mcafi. 


B  Nvitia  progenitai  5 
pm  tramii  iDfostiamy 

inspiratos  diviDitos 
nrandiini  liqnlt  et  patriam. 

Natrids  fletam  iataeaa 

fraelaai  refonnat  vascahoa,  10 
laades  haaiaaas  reipaeas 

speeAs  petit  latibalam. 


Bzit  ardeas  cam  lamiae, 
fratraa  dispoait  eellalas, 

edactns  aon  ab  homiae 
saeraa  oompoait  regalai. 

De  petra  frnites  elicit, 
vada  oalcalar  pediboi, 


15 


eorvas  maadata  perllcit, 
ferram  aatal  ia  flaetilNia.  20 

la  morte  dolei  naaK, 

defimcti  redit  balltai, 
carat  laagaorea  papaUi 

fariaa  datar  onlitat. 

CoUectam  meadan  eoatpicit,  25 
oorda  scratatar  hoaiiaam, 


viUB  pnedicit  tenBiaan. 

Traasit  in  fratnua  maaibaa, 
aeaadk  lacis  per  iemMan;  30 

prmta  pater  teqaeatibaa 
te  seqai  per  haae  orbHaai. 


Jesu  sanctorom  gloria, 
tibi  Sit  beaedictio, 

beaedictis  nos  socia 
Beaedicti  aaflhigio. 


35 


Karlsroher  Perg.-Hs.  des  14  Jahrh.  o.  No.  mit  der  Melodie,  BL  8.  Die 
Us.  hat  nach  V.  16  eine  Divitio,  am  die  sweite  UäUle  des  Uynaw  sa  «tMr 
aadera  Tagaeit  xu  singeD. 


V.  9.  Daher  iMiaet  er  io  den 

tw  mSf  M»r.  MuU  14. 


At  ß^i^fitne  WMS'  Hart  14* 
f^^emrf  dvfäravfey  nJ^^tf 


836.  De  8.  Benedicto. 

Ia  Beaedicti  laudibus  Ultro  solventes  annua 

paallamaa  elaria  vodbas  aostri  patris  eoUemaia, 

■ammo  regi  pra^conia  qui  vitie  normam  m 

devoti  eordia  debita,  Uqait  Cbrisa  fideUbaa. 
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Adhuo  iofans  notricul« 

so»  compasiiiB  intmie  10 
vaSy  qaod  inoante  fregerat, 
extemplo  hie  i^solidat. 


Igitur,  ne  sie  pereat 
landibus,  abroniuioiat 
ejus  oatali  patri», 
habilitana  se  grali». 

NU  seire  dooeiM  eommodani 
nisi  crucis  inyaleriqiii, 
pbilosophi»  respuit 
argumeota  nee  didieit. 

Ergo  Maurus  vestigia 
magistii  aeqaeoa  ardaa, 


15 


20 


qni  inobedientaa 
expertos  est  miraenla, 

• 

Cum  ad  patria  imperioni  25 

mox  elementnm  liquidum 
tranacorrens  velet  solidum 
mersamqiie  trazit  Plaeidma. 

Nunc  patruni  Concors  concio 
devote  laudet'adco,  30 

ut  impetret  a  domino, 

poli  nos  joagi  gaodie. 

[Praisla  beata  trinitas , 
coDCeUe  siniplex  nnitas, 

ut  fnictuosa  sint  tuis  36 
.jejimioniiii  maoesa.] 


Aus  derselben  Hs.  Bl.  5  mit  der  Mi  lo(iu>  Die  Iclxte  Strophe  ist  aus  dem 
lI}iui]U8  Gregor  d.  Gr.  No.  73  entlelint  und  gehurt  nicht  hiehe|;,  da  die  vorletzte 
^inen  guten  Sclilubs  bildet. 

13  reMÜUt,  Us.   14  abnuntiat,  Iis. 


Ö37. .  De  8.  Beuedicto. 


Ad  laudein  suinnii  principia 
bymnum  cananius  hodie 
atque  Mariae  virgiois 
matris  misericordi«. 

Bcnedictus  a  domino, 
deo  palre  et  filio 
atque  sancto  paraclito 
gaudet  «eterno  jubiio. 

Gaudet  divina  trinitas 
de  Benediclo  hodie 
at(]uc  Christi  humanitas 
coocepta  sine  aemiiie. 

Gaudet  ccrlestis  curia 
de  Benedicto  famiüo 


10 


atque  mat«r  ecelesia  15 
com  Romano'  impeißo.' 

Gaudent  sancti  archangeli 

de  Benedicti  ordine 

et  univorsi  an^^eli 

ccßlestes  siae  crimine.         .  20 

Gaudent  sancti  apostoli,  • 
confessores  et  virgines 
de  ref:;ula  sanctis.simi 
Benedicti  et  virginis. 

Gaudet  to(a  Italia  25 
cum  omni  suo  populo 
atque  li«lelis  iSursia 
de  suo  primogenito. 
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imimmoB  in 
aof  ooiMt  veri  derid 
de  Benedicto  monacha 
et  OBoeft  saectt  monadii 

Bie  taotas  täoro  XvmSnB 
omnem  errorem  respnU, 
Uc  totam  nmndiiiii  renut 
et  Semper  dhres  eztilit. 

O  divina  dementia, 
o  summa  sapientia, 
qu8B  fedt  talem  hominem 
divitem  pauperem. 


30 


35 


40 


Hic  vir  in  terra  habitans, 
in  Cüclis  Semper  meilitaris , 
hic  vir  non  vir  sed  augeius, 
omni  virtute  praeditus. 

Tu  divinorum  boniinum*  * 
xorona  es,  et  omnium 
pßr  te  fides  catholica 
mtet  per  nipndi  «Umata. 
• 

Qic  pater  vere  indituf , 
bio  Spiriiiia  s^raphiCos, 
hio  est  in  eame  aDgelus, 
a  deo  Blims  otelitns. 


45 


50 


De  crjiis  plenitodine 
totde  nmnjiiff  irradiat, 
di2  magno  ea#  Mdine 
repleta  eit  ecdeda. 


55 


ffic  est  secntos  regolam 
divinam,  apostolieam^ 
in  ^otn,  dbo,  Teslibns 
afqne  virtiite,  neribvs. 

Tois  devotis  famofis 
pre^o,  mi  pater,  sobveni, 
nt  pfedbos  conlbnis 
dttt  tno  amore  fervidL 

Tu  moniales  vigiles 
devotas  fac  et  bumiles, 
ut  te  devote,  sedule 
te  laudent,  Benedicte. 

Ona'so,  o  pater  inclite, 
Benedicta  duldssime, 
ipsas  devotas  protege 
ab  omni  malo  et  crimine.* 

0  lux  mnndi  et  specniuni 
Benedicte  sanctisaime,  • 
cm  pro  nobia  dominom,  . 
Inmen  sencte  ecciesise/ 


Gloria  patri  domfaio 
et  Benedicto  monadio, 
qui  com  Mari»  filio 
Semper  regnat  com.  gaodio. 

BeMiisamns  domino, 
landetor  sancta  trinitas, 
de  Benedicto  servnlo  ^ 
4eo  di<^ma8  gratias. 


60 


65 


70 


75 


80 


Bs.  m  Veoedig  Claas.  UL  cod.  32.  15  Jahn^  . 

19  itee  fehlt,  für  semine  hat  die  Iii  femipa.  8  in  a»t.  Hs.  32  monaci,  Hs. 
41  (errani,  Hs.  59  et  ap.  Iis.  69  et  vest  Iis.  64  tao  darf  stehen,  denn  das 
Lied  la«ist  nach  italiänischer  Art  aach  bi  die  EUsioa  so.  68  dem  Verse 
felilt  ein  Wort  '  * 


^   -  Mkm,  taieia.  HywM«.  UL 


15 
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83a  De  «.  Benedicto. 


Chriito,  Uli  Jeta  tamuni,  BMntes  aoitrai  ▼ititei 
ofMequÜit  patri  «tqo«  nto  alme  ipintas, 
m  virtWy  kuMM  OMMi,  dm  perpea  «z  deo. 


Aage  fidem  param  nostris  Semper  clemena  MBSibiii 
quo  beati  Benedict!  colamus  sollemnia, 
Ol  exempkm  pii  patris  ne  desit  disoipiilis; 


5 


10 


com  ceteria  dei  laMtia  rano  pro  nabia  suppUca 
Chriato,  quo  digneliir  aaae  peccatia  propkhn. 

Doxa  deo  patri  triaan  ait  ragenti  «achinam 

ijiiaqaa  proli  lana  perpaa  nee  noB  aaaelo  pneimati, 

triata  qoibaa  In  peraonia  regnat  «na  deitaa.  15 

Ha.  zu  Stottgtrt,  Breviar.  No.  98.  11  Jahrb.  mit  Neumen,  aus  Zwifalten. ' 
Us.  SU  Möncbeo,  Clm.  19824.  des  15  Jahrb.  (^ü).  Dieaes  und  das  i'olgeode  Lied 
wbti  au  der  ereten  fllUle  des  KttelaUwa,  wahncMBÜeli  asa  dm  6  Jfe|ffc. 

7  tempore  £  Christe,  B. 


839.  De  s.  Benedicto.  ad  uucturaoa. 


MagDO-  canentes  annua 
nonc  Benedicto  caDtica 
fmamur  hujus  inclytae 
ÜMtivitatia  gaudüa. 


Non  ante  ssciis  cognitam 
noctu  jubar  effulserat, 


veniura  uedo  praecinens. 


resplendult  prodigüs, 


Qai  falsit  ut  sidoB  novum 
mundana  pellens  nnbila, 
9tati8  ipso  limine 
daspexit  «vi  florida. 


5    quo  totus  Orbis  cernitiir 
et  hfto  terra  coDspicitor. 


Sit  trinitati  gloria, 

Sit  perpes  et  sublimitas, 

quse  tarn  loccrnaoi  folgidaBi 


16 


Wiiaculorum  praepotens 
attactus  aimo  iiamine 


10    dooavit  noatro  8«ecalo. 


20 
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Bkfldt  McuMi  CA),  «Ii  «eidbe      Vm  MMkei  (B> 

5  fidi.  hhk  B ,  BOT.  enli  B.  10  alto  B.  16  tob  m»m6T  Uaud  corrigirt 
fff»  etMpic.  A.   18  vietoffte  B.  M  mit«,  ta.  B.  ■  * 

V«  5.  aidiu  uovum.   vtfni  nQhxeiag  ovQwog  fifovag,  *>  Btridttn».  Trio- 

4km 

V  • 

840.  S.  BeMdiotL  ad  noctomo«.  bjnmq«. 

Sigülfer  inviotisrnme  Cancern  mtttom  «t  laptdem 

■acneqne  dos  mifiti»,  vesem  friuigis  eaUMu, 

BenediGte,  vafido  Mi  valet  mortis  vosralom  16 

proMi  deCnido  bracMo.  vitaB  fem  aigiianilnk 

His  armis  execrabilem  6    Frater,  quem  tunc  nequimniit 
teon»  Vinco  rabieiii,  vasom  raftebaft  spiriliia, 

qaibaa  olim  fetorrimam  dum  loa  virga  o^dtlvr^ 

pellis  ab  ore  maralaiB.  rtabüHafi  rodditw.  30 

ürtU»  joDCt»  vepriboa  Sit  patri  lans  ingenito, 

fwhm  corat  ▼nloeribas,  10    sit  decns  onigenito, 
flaiBiaata  mens  divinitsa  ait  vCriinqve  parili 

Igaen  «ztingiiit  ignibai.  wujetUm  ■onuna  flaminL 

Bs.  des  Uro.  Cico^a  zu  Venedig,  15  Jahrb.  (A).  Die  Hs.  enthält  noch 
einen  Hymnos  ad  laude«  mit  dem  Anfaag:  Aurora  surgit  aurea.  Hs.  von  Thier« 
hanpten  No.  6  sa  München,  15  Jahrh.  (B),  Ente  Iis.  von  S.  Peter  zu  Salz- 
burg IV,  7.  im  15  Jahrb.  (C),  iweito  Ba.  iaadbsft,  II,  26.  (D),  dntte  V,  6  (E), 
mm  gMehar  Zait 

6  vincens  B  — £.  10  cnraat  ABD.  17  pater  B,  fratrem  CDE.  21  —  24 
B— B  babea  ÜMa  Paartlagto; 

QMa  saHBa  naanat  aai  umpu  at  <aarfao  \ 

patri,  aato,  yatacfli»,  caaeCa  par  «vi 


841*  Seqaentaa  de  a^  Beuedicto 

1.  Qoi  benediet  Terrena  speraitey 

capitis,  hnc  ad  poli  gaudia 

festini  carrite,  SMiitoa  tondita; 

Baoedieti  patria 

Opa«  qwarifa,  6   X  Quo  vir  iaelytna 


oyio^uu  Ly  Google 
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10 


In  quo  nil  uisi 
pia  siinplicitas 
ac  Dorma  radiat 

3.  Hic  jara  a  primo  flore 
et  annis  teneris 
maturis  moribus 
s^aectam  possidens 

Cnnctas  lasdv»  carais 
illecebras  donans 

Be  vaa  exhibuit 

4.  Qnantas  deo  aDunas 
laoratns  fiierit, 
dominiis  namerat 

et  hosltt  ingemil; 

Cigiis  Dovas  ntenias 
et  cradelisaima 
proalia  calitoa 
BoflUtiiB  straverat. 


pota  apmnidn« 
misso  tigvo  craoii 
oeu  saxo  jaeto  fregerat 

Persequentinm  ruinas 
(lolet  ut  David  opera 
absentum  spirita 
cognoscit  Uelisaico. 


15 


20 


26 


30 


35 


de  rnpe  llnvini 
predbne  eHoÜ, 
femna  natare  pi»eipü; 


40 


7. 


Ut  Petrum  dominus 
sie  Maurum  currere 
feeerat,  neluyovg  45 
qfvat»  per  fidem  saperaas. 

Orbati  patris 
luctum  abstersit 
defuncto  vit»  reddito. 


Colleetom  mondi 
globiun  nocte  oeu 
aab  aolie  jabare  vidit. 


50 


8.  Din  pnescriptom  beali 
sai  traimitas 

diem  pra^notceoB  fignavit  55 
caria  fratribin. 

ObeuDte  eodem 
quidam  pnlcherrimam 
viderant  viam, 

P^r  quam  ilfis  est  ^oloiii  00 
Benedictom  patrem 
ooBÜs  adveetooit 

0.  Quo  sequi  nos 
dooet  XquazoS' 


Aus  geschriebenen  Zusätzen  des  15  Jahrh.  za  einem  gleichzeitigen  Mcss- 
buch  in  Karlsruhe  (A).  Iis  zu  München  Glm.  14063.  f.  20.  des  11  Jahrb.  mit 
Meiunen  (,B^.   DanUl  2,  57  gibt  den  Anfang.  • 


ISqvaB.   laiaidvuBB.  21 

cibos  fehlt  A.     42  prsecepit  B.  45 
«2  e«UM  B.  63  qaMa  B.  64  x^mv  B. 


AB.   27  hojiu  B.  41  pre- 
AB.    55  Abnti  ia  & 
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842.  Alia  se^uenüa. 


Benedicte ,  merita 
Dt  reboentar  inclyta, 
nostras  mentes  excita 
prece  pia. 

Patribus  cum  ceteris 
paler  vere  diceris, 
tuis  (latus  posteris 
lax  et  via. 

Ta  Enocb  dulcedine, 
tu  Noe  reginiine, 
Abrabam  cum  semiiie 
benedictos. 

Isaac  obediens, 
Jacob  multa  patieiis 
et  Joseph  proficiens 
vere  dicius. 

Moyses  es  regulis, 
Josae  miraculis 
et  David  in  populis 
nominatas. 

Am  deutlbm  ZorttMo. 

1  Btaedicti,  Hi.  30  fehlt  ei 


Salomon  prudentia, 
Hellas  constanüa, 
Helis£eus  copia 
farris  datas. 

5    Esaya;  verifas, 
Jeremiic  Caritas, 
Danielis  castitas 
recommendat. 

Te  prophetis  conscium, 

10  apostolis  

taumque  martyrium 
mens  attendat 

Tu  confessor  nitidus, 
tu  es  virgo  Candidus, 
15    coelum  scandis  splendidus 
Victor  fortis. 

Nos  tecum  fac  scandere 
mundatos  a  scelere, 
noli  nos  deserere 
20       bora  mortis. 


Wort,  vielleicht  socium. 


843.  De  8,  Benedicto  9  ad  vesper«8  byrnous. 


Cliroti  favente  gratia 
resonet  pleba  obnoxia 
Benadicti  prMOnia 
et  tan  fetthfa  gandia. 

Vir  Vit«  venerabilli, 
•virtotia  illefi^aMlis» 


irir  opere  landabilii, 
doctrinA  oommendaHlis. 

Aetas  in  pmtilibui 
traniit  et  cedit  moribos, 
6    spretis  pateraii  omnibaa 
banret  sapernis  dvibw. 
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Rejecta  smsoUurim 
onra  pneterauDthmi 
tolHt  mor»  ilit|midhniy 
mnndam  fbgit  et  vitum. 


dace  a^Uiir, 
in  detertam  addadtar, 
oaro  Yicta  prostornitiir, 
legi  labiidtar. 


U 


20 


Regula  Tito  «««iwsm«, 
teto  doelriaa  proditor, 
adjicitar, 
eAudHnr. 


Patria  beati  merito 
lana,  et  hoiior  iiigeiiitOy 
gloria  miigemto, 
Tirtna  sonuiia  paradito. 


25 


Hs.  von  S.  Peter  sv  Saliborg  IV»  7.  dM  15  Jahrb.  (A).  Iis.  daselbst 
n,  ae  (B).  Hs.  daselbrt  V,  6  (C).  Hf.  im  TUerbaif  tea  m  MaaehaaN<u60> 
alto  dM  15  Jahrb. 

13  dijMla  ABC.  14  cara  ftUt  D.  SS  fiwta  A. 


844.  De  a.  BeBedieto. 


PleiuB  nenuB  roanipulia, 
coBgregatia  discipulis, 
ndria  apleadet  mraevlia 
yUß  laoenia  popolia 

Iii  paopeiiatia  pr«diii  6 
ecraobüs 
la  filiia 
ao  aanetorvoi  cottegöa. 

Poit  ipecQfli,  qaem  ineolait, 
abl  lax  mando  clarait,  10 
caatram  Cassinam  tenaiti 
Goi  prnlnit  et  prolait 


iMMrtia  Inyaa  ergattvloia 
Sohrens  et  carnis  viaeolaa  Ii 
transit  ad  dei  popnlma. 

Fratrem,  sororem  popalos 
deflet  et  omnis  ocnlus, 
quos  sanctorum  fasciculos 
servat  et  idem  tomolas.  20 

Benedictas  in  gratia, 
benedictus  in  gloria 
^pbis  de  c<bU  coria 
grata  ferat  aaxilia. 


Kno  poat  virtatam  camalnm         Pafris  beati  merito  eta 

Hss.  voa  S.  Peter  an  SaJabnrg  IV,  7  oad  V,  8.  Beide  dea  15  Jahrb.  «ad 


84Ö«  In  natali  a.  Benedict!  abbatia  (ßnißmrimm)» 

1.  Sancti  merita  B.  Verend»  saaotüatia 

Benedicta  inolita  ao  monacboram  pmubn 
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Flr#  |MHB  lA^pW  MtM  5 

Organa  noffra  coacrtpcnt. 

Nursia  felix 

loaa  fevit  aKtrii.  10 

t.  ilio  ergo  prwventaa  opino 
■ancti  apiritaa  doao 

Sophiafl  despexit  hamanam 
naetni  at  angelicani. 

Hic  fide  subnixus  integra  16 
rediolegravU  confrafito, 

iBoendia  earnis  edomat, 
cmoe  Tenemni  affogat 

4.  Vag»  manftif  mODaehinii  re* 

parat, 

fontem  rivnlal»  20 

Ejus  jiissii  de  lad  abdito 
ferrum  enatat 

Discipolos  saper  aqoai 

siccis  pedibus  currit, 

corvoB  mandalnm  peragit  26 

IngentaiB  hevigat  petraony 
firatmin  revocat  oculoa 
jam  deliisot  ignibu. 

(k  Laptnm  moDaeham 

per  membra  tritnm  30 
•na  prece  redonavit  anim«. 

Calpam  prodidit 
prsesampti  cibi 

et  hospitem  nota  culpat  simili. 


MMi  regia  Si 

machinaffienCa  sagax 
denadat, 

Prseacia  mesfo 
debita  taSooe 

e.  Od  dericnm 

hoste  pervaraoi  liberal 
et  oavtelam  denandat 

Qu  secretam 

superbi  meote»  increpat  45 
alque  iameai  aitigat. 

Verbo  carne  solutas 

ligat  jam  animas , 

sed  absolvit  pane  m^stico. 

CanCea  abaqae  perido  50 

■ervaat  vaa  vitrenm, 

ipse  preiaQm  plangit  «aralam. 

7.  Solo  nomine 
enodavit  rusticam, 

Sed  oramine  55 
jam  extincUmi  matioi 
aofldtavit  filiui. 

Ipse  nos  pio 
recoDciliet  XQumf, 

Poacens  veniam  60 
deUctonm  et  paHmo 
ia  quietia  sediboa, 

8.  In  quiboB  gloriosus  triomphat. 


Hu  n  HSncbaa,  Ctaa.  14323.  £  29.  11  iabrb.  (A).  Die  Nenmeii  feUta^ 
der  Raom  dafür  ist  aber  frei  gelasMB.  He.  sa  Statigart,  BibL  20i  f.  Ml 
12  Jahrli.  Biit  Neunen  CB> 

7  fonit  B,  TieUeicht  für  proarft  14  beeser  est  oder  ted.  In  A  etelua 
aMCriaehe  PudUe  aaeh  Ii.  19*  21.      51.  88-40  Mta  A.  Na€h4entatA: 
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Post  decen  oMM»  pit  «piritnin  finem  vit»  nantiat  Diese  Vene  paiteii  nieht  sor 

Strophe.  42  persnasam  A.  43  et  ventara  nuntiat  B.  53  numine  B,  iotoitu  A, 
gegen  den  Vers.  58—62  lauten  in  U  so:  Ipse  animam  Capuani  pnTsulis  Vidit  lu- 
jBioe*  insolito  supeniiB  importari  sedibiu.   59  conciliet  xfictu  A.  &i  qua  ipse  B. 

OiaM  S^qaens  scheint  von  Notker  und  aneh  von  ihm  überarbeitet  so  Mya, 
was  schon  ans  obigen  zwei  Hss.  ersichtlich  ist.   Alle  Stroj^n  haben  zwei 

Iheüe, "jeden  mit  zwei  Absätzen,  nach  beiden  Bearbeitiin<?en  mnss  aber  27  ocu 
los  getrennt  werden  ,  was  nicht  richtig  ist.  Lässt  mau  mit  A  in  53  intiutu 
stehen,  so  ist  58  eine  Sylbe  beizufügen,  wie  z.  B.  et  Die  Bearbeituii|;  in  B 
hat  die  Sylbenzahl  dieser  Verse  ganz  genau. 


Hs.  VIII,  16  XU  S.  Peter  in  Salsharg  aus  dem  15  Jahrk  enthilt  ein 

Carmen  de  s.  Benedicto,  tractam  de  secundo  libro  dialogomm  b.  Gregorii 
pap».   Es  sind  35  Strophen ,  die  erste  lautet  so : 

Puer  peteos  heremunii  fractam  capisterium 
sancte  Benedicte,  qui  compingens  prece, 

linquens  Rom»  Studium,  fac  me  quando  liberum 
BÜM  o  iiiTieto ,  a  seeimda  nece. 

Dasselbe  Gedicht  steht  auch  in  der  Us.  VI,  3.  des  15  Jahrh.  in  derselben 
Bibliothek. 


846.  Se(£ueutia  de  s.  ßerahardo. 


Bone  doctor 

et  salutis  vi»  ductor,  o  Bernbarde. 
Fao  goalare 

eoBleatia  et  amare.  0  B. 

Mentem  veri  luminis  5 
mooBtra  tuis  famuiia.  0  B. 

Mentof  soilraff  enge 
ad  Bolem  justitise.   0  B. 

Gande,  |>ater  inelyto, 

qai  cabaa  in  meridie,  0  B.  10 

Sponso  janctus  firmiter 
et  inseparabiliter.   0  B. 

Cceli  gaadet  curia 

de  tut  pnraentia,  0  B. 

Hs.  cn  Lichtenthai,  15  Jahrh.  mit 
6  tu  is,  Us.   13  gaadent,  Us.  16 


Chomsqne  angelicus  16 
circumdat  te  splendiUus.  0  B. 

Ministrantem  filiuni, 

propinantem  spiritum 

cemis,  patrem  lumiuuin.   0  B. 

Qvod  HOB  vidit  oeolos^  20 
qaod  non  fatnr  homnliia, 

tmis  gustat  Spiritus.  0  B. 

Amoris  pelago 

absorptns  maximo 

Pausas  pet  petao.  0  B.  25 

Jam  didt  spiritosy 
nt  a  laboriboB 

qniescas  ampllus.   0  B. 

der  Melodie, 
circumdet,  Us. 
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847.  De  8.  Bernhardo.  hyoinus. 


Bcrnardus  docfor  inclitus 
ccelos  consceiKÜt  hodie, 

quem  attraxit  divinitus 
splendor  patermB  gtoria. 

Exullel  ccelum  laudibus 
de  Bernardi  coiisortio, 

quem  conjungis  ca'lestibus, 
Jesu,  nostra  redemplio. 

Bufum  dorso  per  catuluiu 
prsefigurasti  puerum 

fore  (loctorein  scduluiU; 
conditor  ahne  siderum, 

Nascentis  ei  claruit 
Clara  Christi  nativitas, 

hoc  a  te  donum  habuK, 
0  luXf  beata  IrinUas. 

Arcana  sacne  pagin» 
declarat  et  mysteriam, 


10 


15 


quod  effecit  in  virgine 
deus  Creator  omnium,  20 

Rore  perfusura  gratiae 
monstrat  dulcor  eloquii 

per  te,  fons  sapientise, 
summi  largilur  prcetnii, 

Detentos  a  dsroonibus  25 

sanat,  inor1)08  languenliuiu 
curat,  confert  dolentibus 
magnum  6üiults  gaudium. 

Vitft  Tivit  feUcitor 

mmi  Maria  cbriatifera,  30 
com  qua  degustat  dulciter 

mtema  Christi  munera. 

Swnmm  deus  patmUkB  -, 
.  tibi  ait  laus  et  gloria, 
da  post  oaramn  nuseri«  35 

beata  nobis  gaudia. 


Antiphonar  zu  Colmar,  14  Jahrh.  (C).  Hs.  za  Karkruhe  o.  No.  f.  31  des 
14  Jahrh.  (K),  zweite  Hs.  daselbst,  beide  mit  der  Melodie,  15  Jahrb.  (E).  Hl. 
s«.  üchtentbal  mit  der  Melodie,  U  Jahrii.  (L).  Bei  Dani§l  i,  299  C»). 

3  awnmpeit  CK.  6  prseconio  CK.  9  —  16  fehlen  E.  14  clara  fehlt  C. 
17  K  hat  eine  divieio.  19  efficit  L.  37  evram  D.  81  et  jam  deg.  L. 


848.  De  8.  Beniliardo«  «d  tertiam. 


Jam  rcgina  disciibuit 
sedeos  post  onigenitom, 

nardus  odorem  tribuit 

Bernhardus  tradena  apiritiim. 

pulcis  reginae  gustui  5 
fractuB  8ui  soavitaa. 


dulcis  ejus  olfactui 
nardi  Bernhardi  aanctitaa. 

Com  esset  in  accubitu, 
fructus  saporem  intulit, 

cum  esset  in  occubitu, 
nardus  odorem  obtiüit. 
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nie  daldi  «enbilai 
piopter  lapoMi  i^ori», 

isla  dulcSs  ombitas  IS 
proptor  odorem  grati». 

VaaU  ipoiua  de  Libano 

ooronanda  diviniCiia, 
■ft  Benihardiis  de  cUbaoo 

veairat  saadi  apiritoa.  20 

Qütd  est  ista  progrcdiens 
velol  aarora  nitUaas? 

INMelbes  Uai.  C£KL. 

9  occab.  K.   11  aec«b.  IC 
Donilogie  lautet  in  K  so: 

Gloria  tibi,  domiiWi 
gloria  ttsigenito 


qua  eat  Isto  <raasiiiaaa 
ooUes  saaetia  enqalMÜns? 

Hm  gUnriA  fenibiliB  35 

aicBt  caslrorom  aciea^ 
Ue  giatiA  mirabilis 

▼elot  Assueri  fadea. 

Ora  pro  aobis  dominnm, 

pr»daleis  fumi  virgala,  80 
ineUaa  patraa  lanuDimij 
paator  ardeaa  ia  facala. 


tSdalcssa  38atA«.B.  90  M  C.  Dfe 

nna  com  sancto  spirita 
in  Mnpiteriia  uMvU. 


849.  Hyaoims  de  s.  Bernliardo.  ad  Tesperaa. 


Efiulsit  iox  .eccleat» 
elaritaüs  ezuniie, 

Christi  ooaforna  iadilaa^ 

eoui  virtote  pnsdilas. 

Dax  vi»  vilie  prsevius,  5 

aiystehorum  praescius, 
ducat  HO«  per  vitse  viam 
ad  aapernorom  regiaia. 

ffio  pneclanis  est  Berabardas, 
ciyas  oder  velat  nardus,  10 

cojas  dalei  fragraatiA 

referta  est  eedeaia. 

Bio  orgaaum  coaspiemna, 

ekN|afaBi  BMlliflan, 
per  qaem  floam  vit»  flait  16 
et  in  oaraeai  terram  pldt 

0  patrone  gloriose, 

lux  et  decor  aostrw  prosie, 


te  invocantes  respice 
laadesqoe  dantes  melice.  20 

Tu  fidelis  veri  testis, 
in  terris  homo  ccelestis, 

\\tk  fulgens  angelicA 

Ultras  in  regna  cceiica. 

Naao  oaatioo  virgiaeo  26 
la  Aalaaio  «Aereo 

firaeria  oasi  vii^iBibBaf 

ooBsertoB  oceti  oiviboa. 

Ibi  aobis  hsec  implora, 

at  DOS  Christas  in  hac  bora  30 

salvet  et  aoa  Talta  ava 

Isetißoet  perpeiao. 

Sit  laus  bancf^  trinitati 

atque  iriniu  unitati 

voce  et  laente  sednla  SS 
per  Consta  Semper  sieoaU. 
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5  prseditas,  Hs.  1 1  flagr.  Bs.  20  melUce,  Hs.  für  melodice.  34  intraas,  Iis. 


V.  22.  23.  lo  ähnlicher  Weise  nennen  die  Griechen  den  Propheten  Elias 
inifuos  afftlos  »ai  wifäviog  Sat^^rnnog.  JoL  20.  Diese  Ausdrücke  werden  auch 
M  JoittUMB  Am  Tiafer  febnoclit  S.  N«.  CSO^  15. 


850.  Oc  «•  Bernliardo.  ad  oocturiiot. 


B«a«a  fllft  patria, 
«bi  Vera  snot  gaadia, 
abi  gaadeat  ia  imsala 
aaactmriBi  ooatirtwiiiia. 


gtoriaatar  ia  gloria, 

«aenti  a  auaatia 

ia  paoa  aaal  porpataa. 

Bagai  Maat  ia  aalio 
aaacto  gaadet  coavivio, 
aU  pater  ia  Iffio 
ftdga«  oft  aol  ia  Uüo. 

Natter  ibi  ex  vaiealo 
pleno  bibit  ia  pocalo 
Bernhardus,  qaod  ia  8»calo 
aitivit,  vidat  ocalo. 

Adest  ibi  angelicas 
et  ordo  apoBtolicas, 


10 


16 


coafeMar  aaai  martyribas, 
atarqaa  can  irirgiaibas. 

Regia  aaauai  laairiiaian» 
cibat  omnea  inteüaay 
Bambardaa  Iria  pm 
rafalgel  at  earbneidaa. 


Dom  paaiaa  bic  aaaotianaie,  25 
aalatem  paaeat  aalau», 
iride  caaiaai  ariaarj» 
aaodia  aiairia  eadaiiaBb 

Ut  corporia  et  aaiai« 

tota  salva  coapagiaa  39 

dei  simos  essentiie 
paitioipea  et  gtori», 

Snmmi  patris  hoc  fiiins 
pneatet  et  boc  paraclitas, 
cum  qnibus  gaudet  pleniaa  35 
Berabardas  dei  luaalaa. 


Ans  einer  Karlsruher  Iis.  Bl.  39.  des  14  Jahrh.  mit  der  Melodie  (K)  und 
in  einer  andern  Karlsruher  Perg. -Iis.  o.  No.  (E)  des  15  Jahrh.  auch  mit  der 
Melodie.  Hs.  im  Kloster  Lichtenthal  bei  Baden  (L)  des  14  Jahrh.  Da  jedesmal 
%  Stropben  nur  eine«  Reim  haben,  so  aellte  das  üed  mit  32  gescblossea  seyn, 
iaaa  aiaM  aber  37  yideai  geleiea  w^rdeoi  daoiit  29—82  yob  peecM  SS  ab- 
biagea,  wihread  aie  Mcb  obigen  Teite  rar  Doaologie  gobdrea.  K  bat  aacb 
M  eiM  Piriato. 


9  plenm  KL.    8  felida  ftr  in  sec  t.   9  ilMt 
IL,  pasft  alebt  Sur  lb|g»Biea  Btiefio.  II  abl  K. 
K.  MoMbB.  MftügotK. 
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851.  Hymnus  ad  completo 

In  coelesti  collegio 

novus  collega  colitur, 
in  sanctoram  rosario 

novelias  flos  prodiicitur, 

Bernhardas  florens  gratia ,  5 
forma  factus  humiUnmy 

i^tiis  potilur  gioria, 

sortis  eonsors  sablimiom. 

Metit  da  spano  Mmuie 

ptoo»  messis  manipaluiy  10 
fallans  sab  terns  fgaiBß 

noitr»  saiätis  »nmlam. 

Hic  carnis  sapercilnun 

legi  sotjeeit  Spiritus, 
■mndiuii  vieit  et  vitim ,  15 

86  victo  vietor  inelitiis. 

hingUB  manns  praeambiila 
Tsrbo  parairit  semitam 

et  amplectontar  samla 
doctrinam  lacto  prodttam.  20 

In  paapertatto  prsedio 
Mnachorom  plantans  vineam 


im  in  oclava  L.  Bernhardi. 

ostendit  raagisterio 
Vit«  vivendi  üneam. 

Ad  £eternas  divitias  26 
turbam  allexit  paupernm, 

quos  ad  cccli  delicias 
linguA  vocavit  operam. 

Vit8B  doctrina  splendoit, 

resplendet  et  miracnlis,  30 
sie  pnefnit,  qood  profnit 

vi»  Incena  popolis. 

Sammi  regis  palatio, 
doctor,  loca  diacipnlM, 

lalntis  privilegio  35 
Christi  pramnai  fanvkNi. 

De  tenebris  niseri» 
seqoeiites,  stellA  pnsviA» 

quaBraaras  patrem  grati» 
oonsorte  tandem  gloria.  40 

Patriy  nato,  paradito 
decns,  honor  et  gloria, 

sint,  pro  Bernhardi  merito 
nobis  »tema  gaudia. 


Karlsruher  Ha.  o.  No.  Bl.  35.  mit  der  IModit^  U  Jahrb.  (Cf).  Dmkl  1,21IB 
gibt  d«i  Aalkag  diesM  liedes  aber  aif  den  b.  Fraadsens,  aad  eiae  andere 
Karisraber  PvtgA  e.  Me.  mm  den  15  Jahib.  aaf  dm  b.  BeaedictoB  (K). 

2  athleta  K.  5  Benedictas  K.  8  fortis  cons.  K.  14  spiritam  iL  16  nitor  K. 
21  — 40  als  besonderes  Lied,  divisio  ad  tertiam  CK.  29  vita  CK.  32  via  CK. 
38  sequaees  K,  pievie  CK.  40  cemortM  —  gloiia  CK,  dadorcb  bat  die  Strophe 
iv  eiaea  Mm,  was  gegen  die  Anlage  der  ihrigen  iak  43  pro  ftUt  CK, 
Beaedicti  K,  merita  CK,  gegea  den  ReiM.  In  diesem  Liede  zeigt  sich  eine  ab» 
eicbtüebe  Anwendmg  der  Stabreiae,  was  Ür  aeine  tplte  Zeit  bemeffcens- 
irertb  ist  ' 
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852.  De  8.  BlMio. 


Ave  praesul  honestatis, 
martyr  magnae  sanctitatis; 
sancte  Blasi,  vir  laudande, 
orbe  toto  prsedicande, 
qni  das  iapsis  relevamen 


et  infirmis  medicamen. 
tu  pro  nobis  intercede, 
ut  coelesfi  nos  mercede 
ditet  deus  cum  beatis 
regno  siub  daritatis.  amen. 


10 


Hs.  der  Stadtbibl.  za  Maias,  Karth.  No.  m  BL  KM.  des  14  Jahrb.  Aick 
Hortoliui  ammae  f.  114. 

8  tnUMÜBt  Hs. 

V.  1.  pnaral,  itQos'.i^goqxv  *<4  Imnvffo^.  F«bf.  11. 
V.  S.  Bn  d0B  6rieelieB  iMiatt  «r  bgofiu^inc.  Febr.  11. 


853.  SeqpieDtia  de  a.  BUaio* . 


1.  Joonndare  i^ebs  fldelis, 
jocundatar  jam  In  ccbUs 
Christi  martyr  Blasii», 

1.  CnUor  Yeraa  ver»  legis, 
pftois  noima,  lorm  gvegiSi  ^ 
fit  «tlileta  soiOBii  refis 
trignifer  egregins. 

Medicinse  non  ignarum 
do^ma  docet  magis  clarmn 
pater  deus,  animamm  10 
curam  dans  ubehas. 

g.  QaadratorA  fondat  pectus, 
ne  labescat  uspiam, 
pius  prudens  fortis  rcctus 
suis  dat  cODStantiam.  15 

Ut  providit  ergo  dem 

solita  dementia, 
fit  «Btistes  Sebastoos, 

oauii  ptoras  gralia. 


•  4.  Tortor  rapaz  qamtii  eun,  20 
ut  negare  cogat  deun, 
Tel  tracadet  i|nasl  reuD. 

Ceraens  mentem  non  mutari, 

primo  lubet  flagellari, 

dure  post  hsdc  carcerari.  25 

6.  Solvit  a  Spina  puerum 
cogit  et  lupmn  efferum 

reportare 
porcom  raptum  paupercul». 

^jv  edoot»  Mdio  Ml 
deos  aonuit  faidi|»rio 

pessundare 
septenae  maliereiil«. 

g.  Pognat  fortis  contra  lorteM 
agans  Inpo  fortior;  85 

PcBoas  ealcat  spemit  sMfteM 
inter  danina  l»tior. 
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7.  PMfon  InuM  car|iit  femw,  Tii  palmw  «tqae  talar 
boior  Me  servk  «({mii«,  hae  ytSLe  wSmrim 

iMatni  nbBwrgitar.      40         ris  Menior  et  a^JoCor  60 

Cambit  vitam  sab  gladio,  P^"^ 
bino  doUtnr  filio, 
CCBlun  Uetus  ingreditar.  9.  Ut  a  tetris  liberari 

lartari  supplicÜB 

8.  Ergo  martyr  o  beate, 

tibi  meloB  psallimus,      46         Paraditt  sooiari 
da,  iie  soparerour  a  te,  ■ewamor  gaadiis.  55 

tato  corde  petiiviu. 

Am  gMchriebeaeB  2nitMB  n  «iaMi  Mwifcigli  det  IS  MMl  m  Kail«- 
nh«.  Dm  Lud  bat  «im  drai  Kaaim  dar  TiapariM  ihalicba  BiarichCng. 

S  Joeaadctor,  Hf.  89  libarati,  Hs.  88  farfarab,  H«. 

V.  4.  £r  beisst  «icb  bei  den  Griechea  ftvaxrfg  it^g  aad  Ugoftwnifg. 
Fabr.  II. 

V.  8.  Dia  grifcbifeha  Ltgaada  Mgt:  i  K  mi  t^g  ImQuciig  imat^fttig  fy- 
mmff'  Fabr.  11. 

V.  14.  15.  at\iJijog  i^lwj^ifos.  Febr.  11. 

V.  26  —  29.  Dies  kommt  im  Griecbiscbea  aicht  var. 

.V,  48.  ▲vfib  ia  daa  Meaäaa  n^oaifKS^.  Fabr.  11. 


854.  ABa  aefoeiilia. 

Pae(or  bona  et  patrone,  Impaa  it  aaCotos 

apaa  at  noaira  gloria,  m  sriMMrgal  iafaria, 

aoatna  preeea  offar  CbriaCo         polo  aiaa  dalo 

regi  glorise,  laddaC  piia  angelia. 


V.  1.  1^        nrnfofiitn  uMe  ifH^afumg,  Fair.  11.  Ir  hiiwt  daaaibat 


855.  De  8.  Blasio  (Jkroparium), 

1.  Sanctorum  vita,  virtus,  gloriOi    2.  Pietate  propitia 

summi  patris  hostia,  mundi  solvisti  debita, 

Chnste,  tuoriua  aar-  factas  (uis  ex  gratia 
uiaa.  via,  veritaa,  vita.  « 
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n^liiiiw  Mcri  pDdimuitis 
inviotos  post  te  nilifes 
tMnaM  martyres, 

9»  Oii  jmumM  ^to^ioto  pvinciptf 
•tobt   Ittvennl    a^i  ti 
gnine, 

Atqoe  triumphantes  superam 
insedemnt  com  paima  regiam.  1 Ö 

4.  De  quorum  coUegio 
mortis  clarus  poterio 
jubilando  nunc  duicissime 
sabtMÜMB,  Blaai  lanoliiMiBie. 

Catous,  careeribis,  20 
fitttibin  0t  pectiiribvB 
probatos,  vt  anniiD  fomaee, 
ynetot  ooli  coroscas  in  am. 

Iis.  zn  Gratz  42  6  des  13  Jahrk  (A),  «it 

SalilHurit  ^  12  CB> 

4  praeeipna  B.  5  qui  deb.  AB.  6  hat  B  einen  Absatz.  10  poste  B. 
16  in  f.  de  A.  17  potirio  B.  18  dulcisone  B.  19  sabatizans  A.  21  et  fehlt  AB, 
32  in  forn.  AB.  27  bic  A.  29  et  A3^  33  quo  f.  tao  A.  3«  qoonun  vom  6. 


f.  IBM  iurfiha 

aUpie  oapHo  obtruncatos  35 
angnlari  ea  lapide  coronatw. 

Sic  in  coelis  jaoctos 
illis  ignitis  lapidibos 
fnlges,  prsesal  atque  niariyr, 

oroatioa. 

6.  Nanc  ergo  paciferss  30 
civis  Jerosolyrnse, 
solve  caplivos  Babyiool«. 

Tao  nOB  anxilio 

educ  de  exilio 

falici  felis  gandioMmiOf  ^ 

7.  Quo  nunc  voce  nc  senaiboa 
Uua  iailaatnn  laadibaa 

Pott  mtUm  yitm  labHif 
tibi  jangamnr  in  coslia. 

Ib.  n  8.  PMir  la 


850.  De  eoden. 

0  lanete  Blasi,  plebi  ta»  aabvaai 
et  MW  ab  boate  dafeadeado  prelage» 
aSeqae  devote  luiolaatei  aOce, 
«t  tibi  aeatraai  plaeaat  obaeqaiea. 

Juva  nutantem  ordinem  monasticuia ,  5 
aaGoarre  dero  et  gemanti  popalo, 
principes  doce  sectari  jvstHiam 
et  aimal  tota»  aoateata  eccIeaiaBi. 

Sit  trioitati  sempitema  gloria, 

honor,  potestas  atqoe  jubilatiO)  .  10 

in  unitate  cui  manet  imperium 

ex  tone  et  modo  per  setenia  aaecala. 
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Hs.  xa  AdmoDt  No.  18  des  12  Jahrb.  (A).  Hl.  ta  8.  Peter  ia  fithfcff 

y,  2  des  12  Jahrh.  (B).  Dieses  Lied  ist  nach  dem  Muster  des  Uymnas  anf  dit 
Apostel  No.  666  gemacht,  weicher  achon  Mch  dem  Alter  dieaer  MaduJunuf 

in  eine  frühe  Zeit  zurückgeht. 

1  O  fehlt  AB.  3  devotes  B. 

Bebel  f.  4.  bat  einen  aadem  Hjmma  Bit  dieaei  Anfiuif:  Wurtjm  uamtm- 
eelebrando  ffeatam. 


857.  De  &  Blasio  martere  et  ponüfioet 

iDtende  denras  laodibof , 
qM  asDiuitiiii  promimiis. 

Maltis  aenmiiiis  sdndianry 
taA  mederi  qassmiuui 
5    oratkme  sednU 

▼toqoe  dona  oonieqnl  20 

[Fuisti  nenpe  medicns 
tu  corponm  ipeet^liiliSy 
medm  niino  langnoribos, 
iO   qww  patnur  in  tpirita] 

Honor,  potestas,  gloria  25 
deo  patri  com  filio 
paraditoque  pMunati 
per  ssciiloiTim  Mecnla.  amen. 

■ 

Hs.  zu  München  Ctak  19834  des  15  Jahrh.  Ein  altaa  lied,  daa  aainer 
riehtigea  Qnaatttat  wagen  aach  in  daa  6  Jabrbandart  fahArt 

•  beatkaiana  iai  M«i  iü  IMrfk,  w»Mheialieb 'atMi  anprla^ich 
iategarriaraa  oder  nnrictissimiis.    11  braucht  nicht  verändert  in  werdea  in: 

ecclesisqne  jabilanlt  ^^^^  kurze  Vocal  wird  auf  der  Arsis  betont  nnd  da- 
durch einem  langen  gleichgeachtet.  S.  No.  277,  9.  IV  mart.  Chr.,  Hs.  21 — 24 
sind  ein  späterer  Zusatz,  der  den  Siaa  der  vorigen  Strophe  wiederholt  nnd 
eine  unrichtige  Quantität  hat. 

V.  11.  12.  Von  der  weit  verbreiteten  Verehmag  der  Märtyrer  gibt  aneh 
folgende  Stelle  Zeugniss:  anonu  n^ß  Jth  fta^^t»  tovg  tayeeg  %ag  hoIhc 
vw^XviQms,  CkrjfMMi,  ia  pa.  llä,  äu 


In  lande  regia  omnimn 
et  Blasü  pontificis 
fotis  mndnilis  ooffdnni 
insistat  luec  plebs  nnmig. 

.    Boe  nempe  Iseta»  Inmine 
liio  praesul  beatissimus 
terrenn  linqaeas  Inbrien 
ecnli  petiirit  gnndin. 

Tali  patrono  sapplicet, 
anxilüs  qni  indiget, 
eodeBiaqae  jabilet 
per  qnadra  mvndi  dimatn. 

Prscsul  tu  o  sanotissüne 
et  Christi  martyr  incUte, 


Uigui^uü  Ly  Google 
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858.  De  s.  Brig^ita  (bibemicaj. 


Alta  audite  la  foya^ 
toto  mundo  niicantia 

Brilpte  bettissuMB, 
ia  Clintio  oonucanlia. 

CobU  coDScendit  calmüia 
cariteds  dementia, 

Disponsata  sanctissima 
domino  ab  infantia. 

Electa,  apta  almnoa 
Patrieü 


Factis  erat  clarissima 
apiritua  sancti  cum  ^atia. 

Gestis  fidsit  gratissima, 
arca  et  urna  aorea, 

Brno  qnm  habeliat  insita 
lancta  aanctonun  omnia. 

Jbesus  unxit  vestiniina 
iUiua  myrra  et  cassia 

Kastaqve  dum  peotora 
tWanatis  ineendia. 

Liioerna  lucis  lacida, 
in 


Mira  civitas  consita 
supra  mootis  cacamina. 

Nota  et  apoatolk» 

Signa  atque  prodigia, 


10 


15 


20 


25 


Optima  egit  opera 
secandnm  evangelia. 

Paitii  pascebat  agnina 
panperam  da  tnopii. 

Quantum  sanabat  morbida 
oorpora  qneaoeatia. 

Regina  Austri  additA 
Salomonis  scientiä, 

Sancta  adepta  opima 
Patrieü  patroeinta, 

Tnebatur  (utissimft 
Bebecca  verecnndüüy 

Virginitate  florida 
costodiebat  praecordia. 

Xatum  in  dei  deztera 
ooUavdat  enm  irictoria. 


Ymnizans  voce  consona 
coelorum  inter  miiia. 

Zorn  pnoeiBiit  btera 
■aoeta  onm  stola  aorea, 

et  muic  manet  per  »teraa 
attcida  in  ank  regia; 

qnse  consedit  in  cathedra 
cum  matre  Maria. 


80 


86 


40 


46 


60 


item  Chriatos  ia  aoitra  inaola, 
qa»  ▼oeatnr  beatifnma. 


Ba  sa  Basel  A.  VD.  8.  ans  daai  8  lahilL,  von  irischer  Hand  geschrieben 
nnd  auch  von  einem  irischen  Dichter  gemacht.  Es  ist  ein  alphabetisches 
Akrostich,  dessen  drei  letzte  Ualbstropben  die  Sigla  etc.  bexeichnen,  die  man 
oft  aa  das  Ende  des  Alphabets  letate,  weil     bvchatabeBabBliche  Zeichen  sisj^ 

lalsia.  Byaaea«  HI. 
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Die  EimnisclniDg  griechischer  Wörter  ist  in  irischen  Ilymoen  nicht  ungewönlich. 
Der  Stabreim  kommt  sowol  in  jedem  Verse  vor,  ah  auch  geht  er  in  den  fol- 
genden über.  Brigit  starb  um  520,  ein  irisches  Lied  auf  sie  von  Brugan  aus 
gleicher  Zeit  führt  O'  Reilly  in  seinem  Irish  dictionary  \i.  27  an ,  dass  obiges 
bk  maA  für  bland  gemacht  wurde,  hewsitaa  die  Sehluasveree.  Darin  wird  aach 
te  Wort  ledkHKSa  aas  V.9  wiadaikalt,  weil  ea  ciaa  Sitto  der  inaoha»  Diehlu- 
ilt|  aai  Schlnate  der  Gedichte  ein  Wort  dea  Aafiuiga  la  wiederholen,  welches 
anxeigt,  dass  damit  das  Gedicht  schliesst.  Diese  Manier  wnrde  au«h  hie  and 
da  von  teatachaa  Dichtarn  nad^aafemt,  ■.  Mo.  643. 

Alle  Verse  reimen  in  a  and  haben  regelmässig  8  Sylben,  wobei  gbiche 

Zweilautc  (ii),  auch  hie  und  da  ungleiche  (ia)  nacli  irischer  Rr<;ol  fiir  oinsylbig 
gezählt  sind.  Dem  V.  50  fehlen  daher  zwei  Syibcn,  wenn  man  aber  das  fol- 
gende Hern  dazu  nimmt  und  vor  cvm  setzt,  so  werden  die  letzten  Verse  noch 
undeatlicher,  als  sie  jetzt  schon  sind.  Mehrere  irische  Hymnen  fangen  mit 
Aadite  an.  &  Ihwiw«  aMod*ta  136  flg.,  vieUaidit  nnah  DaotMroab  9L 
No.  «71, 1. 

1  ta  erga ,  Us.  6  vielleicht  dementia  besser.  37  tnebatur  ist  passiv  ge- 
ftnocht  41  sstnai  halbgriecUscho  Schreibnng  flir  Christan. 


859.  De  f.  Brigitta  sive 


Üon  oonw^ 

Ins  abiqve  mibe  ratilat, 
legoa  gaadent  «tlierea, 

mimdos  applaadens  jnliilat, 

Nam  decor  regni  Saeeim, 
Birgitta  elari  geradDity 

elara  jam  vidat  facie 
splepdorem  ymk  laminif. 

£x  fmotaaia  irlm 
virga  proceuit  graaUiiy 

in  «täte  virgioea 
pvlcrm  Rebecc»  ainUit. 


10 


Spieas  virtotam  coUlgit 
Rath  poit  terga  meteatiaai, 

qoaraai  ae  graais  refidt  15 
ia  tenris  nnno  TiTcatian. 

Amatrix  innocenti», 
eastfun  dncens  coiyngiam, 

eor  dedit  aapieatim, 
vaaam  poetpeaeas  gaadiam.  20 

Jesu  naUra  ndimplh, 
fac  Boa  10  rsgaif  cjbücii 

Ingas  patm»  merito 
saaetoram  frvi  gaadiis. 


Us.  zu  Darmstadt,  2255.  in  12.  (A)  aus  dem  15  Jabrh.  Acta  Sanctor. 
Oct  4,  482  (B).  Der  Vers  21  ist  aus  dem  Hymnus  bei  Daniel  1,  63  entlehnt, 
aach  die  erste  Strophe  ist  dem  Anfang  des  Osterhymnas  bei  Dojuel  1,  83  nach- 
geahmt. 

16  intra  terram  viv.  B.   18  jejaniom  f  conj.  B. 

V  1.  2.  Der  glänzende  Festtag  ist  im  Griechischen  anih 
Aocdrach,  ftnof»^  l^^iMF  io^itmCoft»,  Febr.  30. 
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awel  «iflcr»  tMm'  a«f  ^ttme  Keifigo  'Ib  enier  "Wiemr  Ib.  Am  tS  Mrfc. 
•nrihat  Amiff  eodd.  theol.  Viodob.  VoL  1,  9  .  1774.  «•<  Mhnilpt  sie  im 
BnMtehof  Birger  van  Vpsabi  m.  Das  ienta  b«gliiat: 

Bhrgitto  matris  inelito  feste  joennda  niscipe  etc. 

Das  andere  besteht  in  7  Theilen  und  fangt  an: 
Salve  dccus  feminaram ,  gemma  luceus  matronarum. 

Dieser  Erzbischof  hat  auch  das  Leben  der  h  Birfi^itta  beschrieben,  sie 
starb  1373.  Noch  ein  anderes  Lied  auf  sie  steht  in  di-ri  Ad  SS.  Oct.  \,  483 
mit  dem  Anfang:  Cceli  perornat  f^audia.  Ein  weiteres  in  17  drcizeiligen  Stro- 
phen im  Sacrificale  itineraotium.  Oppenheim  1521.  foL  46.  und  fangt  so  an:  In- 
■iMeBCea  eanCilett«. 


860.  De  8.  Brigida. 


Salve  vernans  rosa 
Jesu  Christi  speciosa, 
virgo  et  martyr  Brigida, 
ave  gemma  lucida» 

qo«  tanelonm  In  tontrto 
Mm  «I  wI  ^ 
ae  ngali  gandeot  thalamo 
jam  janeta  dei  fiUo. 

Tu  agmiffl  aoa  macola 
immortali  tunioa 

jam  seqneris  in  gloria, 
kymnaBando  laada  digna, 
dana  nabi  padfica 

•t  statnm  meliora, 

U(  ma  rem  ao  misaniaiy 
a  dao  attemaiy 
io  peccatia  pontam 
et  omni«  boni  vacoani, 

quem  ipse  crnore  roseo 
ac  sudore  saDgaineo 
victus  agone  nimio 
prostratus  ultimo 

rademit  tarn  mirifice, 
DOn  siaat  perire  labriee, 


10 


16 


30 


sed  ut  florc  pudicitiae  26 
ac  mundi  cordis  opere 
caro  mea  refloreat, 
oec  in  »tornain  pereat 

0  virgo  saiicta  Brigida, 

per  mortis  tua^  merita  30 

fer  misero  tutamina, 

et  fac  per  tua  sulfragia 

me  es  fida  Yivare 
et  samnram  bonnm  qnmrera, . 
per  apem  ad  alla  tandarey  35 
in  Us  totnm  qiieaeera. 


Ma  aafgauai, 
protoga  Caaai  famaluni, 
aafer  aanaam  anronaui  ^ 
■aaa  cor  auda  aaaaiaal,  40 

libera  me  ab  a?mulis 
et  a  cunctis  periculis 
animae  et  corporis, 
ezonera  a  quantitate  criniinis, 

fer  milii  javamina  46 
per  passionis  aspera^ 
adcsto  nuhi  propitia 
Bone  ei  in  nortis  hora. 

16» 
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■k  S.  ttB.  BL  Ml  16  MM.  Jla  «mw  IM  Ii  laHar 

^eichreimigen  Strophen  geedviftbeii  ist ,  so  scheinea  m  V.  37  9aA  98  Mab 
zwei  Verse  desselben  Reimes  za  fehlen.  Ueberhanpt  aber  ist  der  Text  im 
Versmass  und  den  LMtrtMi  i«lur  verdorben  nnd  noa  einer  Hi.  «UeiD  Biclit  her- 

ZHSteilen. 

V.  ft.  UM  Mo.        3.  V.  e,  «u  No.  850^  la. 


86  f.  ]>e  eadem. 


25 


0  beüa  Brigida , 
bUe  eoOittdata, 

prindpissa  Saeci» 

in  terris  vocata,  multam  venerata,  20 

vita,  verbo  siabilis,  6 
solide  fundata , 
omnibns  aifabilis, 
hmnilis  monstrata. 

Poit  sponü  exeqnias 
casta  approbata,  10 
remotas  provinciat 
es  peregrinata) 
Christo  sponsa  nobilis 

pie  adoplata,  patrona  beata,  30 

nonc  manens  laudabiiis  15 
ipsi  copulata. 

DmoUmI  BL  60.  CA).  Um  Ue<  ht  aicht  stFo^hM  iB  der  Bi.  abfiMIt 
Ii  hat  m  den  gWehea  Vefiea  bum&r  deoMllMi  kliageniea  Mül  SM  «Mh 
te  Hortalna  aaiM,  Iotomt  äBU§,  von  151«.  BL  1»  (B). 

8  Seotte  B,  der  Bein  ÜMrdert  Saeeka.  8. 17.  81  vefstoeeea  gegea  dorn 
Boiai,  aaeh  87  aaeh  B,  dirai  Leeart  got  iet  5  vit*  B.  tt  periaaMa  A. 
lOCkrntoA.  15  naaea  B.  10  do  aoelb  80  eaervata  A.  87  ia  oeaM»  B. 
B. 


Sanctonun  reliqnias 
pietaCe  grata 
devotis  obseqoüs 
multam  venerata, 
in  multis  mysteriis 
aliis  pra4ata  , 
coruscas  miiaculis 
ccelo  sublimata. 

Jwtis  detideriii 
asBiste  parata, 

-regnis  et  ecciesiis 
pace  confirraata. 
pro  Dostris  miserüSy 
patrona  beata, 
sponsa  sponsum  dominum 
flecte  advocata. 


862.  lo  s.  Cseciliae. 


Incliti  fMtam  pndaria  viiBiiiii  Cmili» 
glorioflise  prsechiamB  voce  prompt!  pectoris, 
q«D  aolnta  löge  BM>rüs  toUttir  in  »ther«. 


Germine  hsec  virgo  clara,  sanctitate  clarior, 

pectore  Christum  pr.'etentans  huncqne  solum  praedfcMIS 

ore  sponsujn,  meute  ssecluiu,  viocit  bostem  sangaine. 

Peetorifl  sacmiD  recessiim  mmilt  evangelio, 

sqnalido  corpus  beatnm  protegit  cilicio, 

BOCte  oranB  atque  diem  mentis  ünplens  caotico. 

Hno  enini  tortita  190111101  genninis  profulgidi, 

HguhiM  dei  fatotar  w  habere  viadioeii, 

ety  vwettdo  Qt  pndori  dal  hmonm,  oommonet 

SpODSUi  Uoe  fiiror»  encns  oonmioatar  i^gini, 
sed  beata  Yirgo  facfia  diota  promu  comprobana 
angelmi  mimiiaqM  oobK  mez  adeaie  prseslitii. 

Afibit  promiBios  idem  vir  eomioii  veadbas 
eihibeiia  sertia  eoronas  floribus  pr^falgidaa, 
in  rotia  dooeaa  cmorea,  caalitateB  lilüa. 

• 

Mimere  hoc  pnmcataa  fpoasw  ad  Chriali  fidem 
iflifio  fratrii  aalnteai  dapreeat»  obtiaety 
Uneqae  ambo  paaaioiiis  conaacrantar  aaDgaiae. 

T^c  dainde  virgo  Chriati  conaeqnena  Caedlia 
baac  triamphalia  hoaoria  promerator  gioriam^ 
igaaia  tbanaia  ratniia  fit  caloria  naacia. 

PIna  oalaaa  sie  igne  Chriati  ^ikä  ignan  bmü 
at  Tibrantia  aaaia  ictani  tar  valaatar  fBatdit, 
poatqvaai  terria  oMBibra  poait,  apiritoa  enlaa  palü 

Uada  aoUay  aacra  virgo,  adtta  oiaU  nraoara, 
Bhomm  vai  roaanm  mnaa  iada  porrigOi 
«nda  haaaiati  aapam»  varitatia  gratiam. 

Liliia  eomaeat  bymnoa  castitaa  prvAügiday 
pudcia  roaia  vohintaa  pasaionia  farvaati 
BUda  criaiiDia  anbacta  inoovaiunr  gratiA. 

Eooa  advaiitiim  fiitari  praMtolemiir  jodioia 

aaatinantaa  et  beata  Iocib  üla  gaadia, 

pe  rei  tano  pmianiiir,  na  crememar  igniboi. 


Martymm  et  dwonottm  fg^tA  mbüIh» 
tlBa^pmoBf  qaod  taneonii,  oontumitet,  deit6r«ai 
regis  tlmi  «vocati  ad  otmUiaiii  gliMri». 


Cbriste,  at  taam  videatea  Mrvali  praescntiam 
gratolemar,  gandeamiit,  parsonemos  gloriam 
cori»  cceiestia  am  ^oofOTendi  ia  iaeenla. 


40 


Hs.  zu  Rheinau  hei  iSchafTbausen  No.  91.  S.  207.  aus  dem  10  Jahrb.  Das 
Lied  ist  ao  zwei  Stellen  lückenhaft,  ohne  dass  die  Iis.  es  an  der  ersten  aa- 
■Mgt  C^).  Aseh  in  noiiMi<i  opp.  ed.  Blnieliiniii  1,  cznix.  ma  dtm  aMiurabi- 
Mhea  Bfevter  (B).  Nach  dw  lilwriiuhiii  Halrik,  dw  «ioka  Vardttbninan  vai 
dtr  waftea  Verbreitung  gehört  dieses  I.ied  in  das  5  Jahrh.  Nur  im  letzten 
Verse  hat  ei  aoeh  die  Elieioa.  Bei       Grieehea  iMiiet  die  B^^ig»  Ktmiiia  für 

1  inclitip  13.  2  gloriosa  B.  3  quao  A,  »theris  A,  Schreibfehler,  durrh 
den  Reim  veranlasst.  ^  germinet  A.  5  retcntans  A.  6  sanguinem  A.  7  per- 
tore  A,  sacri  B,  evangelium  A.  9  noctis  boras  et  diei  B,  die  A,  cauticum  A. 
10  sponso  genninet  preefttlgidus  A.  Ii  se,  fehlt  A.  12  qusevcrendse  —  pudoris 
—  coMBoaeae  A,  haae  Ter.  B.  13  liie  —  ceto  B.  14  et  b.  ^  fteta  eet  A. 
15  minaaq.  A,  ex  coelo  B,  preetit  &  17  eoroaii  A,  pnefUgidii  B.  19. 90  voa 
spons.  1)1»  dcpr.  fehlt  A.  30  impecratus  B,  dettaens  A.  21  consecratur  A. 
22  indc  B.  23  ut  f.  hanc  A.  24  tenninis  A.  35  nescia  sigigne  A,  %incit  A. 
26  valentis  A.  27  punit  —  ccelo  petiit  A  ,  spiritu  B.  28  inde  B.  29  inde 
fehlt  A,  proroge  A.  .iO  ausisti  supernu  A,  siiperna  —  gaudia  B.  31  cor.  in 
DOS  castitatis  praciulgeat  B.  32  punicas  rosa;  B,  von  ros.  bis  zu  Ende  fehlt 
aflae.ia  A.  83  criai.  aiole  B.  34  preeatalamir  Jadieii  B.  33  eoetiaearaa.^  flla 
lacL  B.  36  aoa  —  aoa  B.  88  evadamoi  —  gloriam  B.  89  ad  coronam  evo- 
cati  deatenuB  B.  40  at  taam  Ch.  KP 

V.  1.  ipvx^P  a/iolwiw  ifigowa  Mti  iräfta  Ma^Qov  «at  Apf&ttaw.  Nav.  39. 
V.  3.  are  qNNiiam  vincit,        fiyvori^^  {fw|^^e<ff        «ittivofNM^  oov 

Üfoie  <rvv  <roi  na(f&»MvM¥  Snuoag.  Nov.  22. 
V.  7.  rxapttYiov  r^ftirof  XQnnov.  Nov.  22. 
V.  17.  18.  ^oäotg  y^vnrofMf  (ffi  ivtitätüa»  6  xvffiog.  Nov.  22. 


863.  De  aancla  GaecUia. 


Ave  o  Csecilia, 
tota  speciosa, 
candens,  ut  si  lüia 
8int  jancta  cum  rosa; 
contemnis  sublimia 
et  imperiosa , 
eligis  humilia, 
magis  gratioaa. 


5    sed  in  piis  studiis 
tota  conversari.s. 
binc  ccrli  deliciis 
digne  satiarisw 


Ave,  qua?  ab  ioipiis 
nimis  aversaris, 
Dam  obscoßnis  nuptiis 
cum  non  delectaris, 


10 


15 
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Am  bamiKtatif 


fidem  caritetis, 
de]#  faeta  frivela 
me»  pravitatiiy 
Be  dannat«  hicola 
fiam  civitatis. 

Ava  apmaa  sednla 
almi  redeaiptoria, 
taa  prece  jaoila 
vincaiB  tamptaloria; 


•6  M  tneet  maeola 
«Itnt  pravi  moris, 
•occende  nie  facula  ■ 
20    diviai  amoris. 

Ave  in  hoc  nmtßßo 
TOML  ibie  spiaa, 
in  nortia  aiüeolo 
acemrere  festiiia, 
25    Bidlii  tao  famalo 


vicina 
et  in  Jesu  lectolo 
me  tecum  reclina. 


30 


35 


40 


Hl.  sa  MSaehea  Gin.  4438.  £  141.  4m  U  Jabrh.  mit  der  Bemerkung: 
camen  sab  aooiiae  Awe  vivau  AoHlto,  aadi  deaiea  Melodie  dae  Ued  aacb  ce- 
bant  let. 

19  feUt  eie  Wort  in  der  He.  in  Sinne  von  tolle,  supprime.  31  dule,  He. 
29  aon  f.  ne,  Hs.  31  eacceaMi  Be.  9ß  aribi  accvre,  He. 


864.  De  a.  Gelso  coDfeaaore  Chriaü  exioiio.  viteliia  (pnfmwm)* 

i.  Sanelio  Celao  4.  Qmm  lale  jam  paM 

eanat  pnednlciler  caterva         *         vbfeada  «erita,- 

Ac  pr«celsa  .  .  p^iu  ^  15 

eins  depromat  menta.  inuMa  «uraonla!  , 

3.  Hone  licet  »ola  5 


nunc  foveat  urbs  Treverica,'        C^Jaa  aMM  dervMi 


Tarnen  devote 
eocleiia  coacioit  tota. 


CoHfliiia  amie  8olleiD|niia. 


6.  Oui  deposita 

8.  Uic  mundi  vana  camis  sarciaola  20 

tempsit  et  acta  probroea,  10     .  g^^j  ^^^^ 

P^vdara  vita  q«o  regaat  per  anda. 

foliit  et  brabeKta. 

Hb.  ib  Wer,  StedlbibUoChek  Ne.l28ft.  aoe  deai  11  Jabrb.  lüt  der  Melodie. 
Zwei  dieeer  lianea  Vene  etebea  jedeeaMl  ia  eiaer  laagea  Zeile,  derea  MMe 
fewteliehadtdeaSehlBüaiiiirt.  Ha  jedeeb  13  ebae  Rete  i«t  wd  ib  Hebafw 


DigHized  by  Google 


248 


»      r.  ftUx  pb  Bf. 


soft.  De  i.  Chrisloplioro. 


Sancie  martyr  Cbristophorei 
memor  esto  nostri  pie, 
apad  deum  omni  bora 
SOS  taere  sine  mora. 

Corpus,  sensom  et  honorem 
<M>DServa,  tu  qui  cccli  florem 
dignns  factns  es  portare 
iater  iilnaa  ultra  mare. 

Nos  per  tantam  dignitatem 
fac  vitare  pravitatem, 


Qt  amemus  corde  toto 
deum  Semper  laude,  voto, 

Prse  canctis  mundanis  istis, 
ut  post  mondi  bujus  (ristis 
5    blandimenta,  te  prsesente,  15 
absque  omni  mala  meute 

Ducaroar  ad  ctrli  regnum 
in  quo  gaudium  teternum 
est  et  erit  sine  fine 
10    cum  sanctis  omni  tempore.  20 


StoMibiirger  Ha.  B.  ISS.  BL  St.  atee  atrapMaeha  AMaüaag. 

11  amare,  Us.   18  ■empiterniun,  Ua. 


Oa^  IM,  iMTi  to  i» 


Art 


Vitt  aittte  Chnatoffala. 


O 

üaaiia 

Griitoffelfl  die  heiige  man, 
BMo  hietene  Bondoffel,  eer  hi  ghauw 
Tan  gode  also  ghemint  te  Rine. 
om  WIM  da  leita  wel  xware  piae, 


Aao  UddieUar  aaa  bada 
M  dar  graaiaa,  die  di  «ad  dada, 
als  hi     daopte  al  up  die  steda 
in  den  aama  der  drievoadichede, 
wiU 


866.  De  eodem. 


Salve,  quem  tarn  mire  deos 
traxit,  0  Christophore, 

Cananreus  giganteus 
M  j^rocenis  ooiporss 


voluisse  te  servirc 
regi  magno  legeris, 

invenisse,  qui  praeire 
vidalwtiir  Ostens. 
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M  Umm  MtaB  eipaTift 
ligDO  onicis  edito, 

signo  erueis  oognfo, 
hmio  et  illoB  requitüti, 

regem  Ghriitiui  qiUBritas. 
od  per  boo  deaerviiCi,  15 

quod  trans  flnmen  portiUi. 


Omnem  illuc  venientem, 

qni  transire  volait, 
donec  puerum  ingentem 

transfers,  qui  te  studait 
sie  gravare,  ut  transire 

vix  valeres  fluvium: 
yine  pressisti,  inquis,  mire 

veiat  pondas  montium.^ 


Ait:  „qui  regem  dignom 

credis  canctis  prseferens, 
"virga  taa  sit  in  Signum 

llares  Irnctus  proferens.^ 
Saaum  venis,  lingium 

oras,  nt  intelligas, 
idolatriam  horreiciiy 

«t  fidelet 


Ad  oertamen  defigebai 

Yirgam,  qius  mos  flondt, 
et  CUM  'vinetas  cmiput^ 

oorani  oorruily 
qai  le  mandal  eamrari 

et,  qoi  to  addozeraiity 
ttüilM  MS  deocdlariy 

qoi  per  to  eredideranf. 


20 


25 


80 


35 


AqniHaa  et  *^«««^, 

niisa  te  aDieere, 
coavertanüir  neate  Iteta, 

perimaatiir  propere, 
üerreis  es  virgis  cttsos 

snperjeetUB  ferreo 
et  ignito  scamno  Isesns, 

tarnen  non  ideo. 

BiBO  «agittse  jacinatvr 

eoatra  te,  inaoaier», 
lad  in  vaavM  (ramnittimtar, 

resideat  in  aere; 
dum  rex  tibi  insoltavit, 

nna  retro  rediens 
ejus  oculuni  cacavit 

mox  sagitta  feriens. 

Eaie  rez  te  Chriefo  dadit 

et  de  tno  sangnine 
Visum  unxit,  vidit,  redit 
mox  in  Christi  nomine. 


45 


50 


40 


Qoaao,  pete  mmo  a  deO| 
«t  sie  tSbA  eenrian 

Semper  toto  posse  neo, 
ut  in  fioe  avdiam: 

„serve  bone  et  fidelis , 
intra  nunc  in  gaudium 

domini  tui  in  coelis 
dantis  regni  praemium.^ 

Valtn  tao  ma  aasigBa 

oui  loeO|  tempore, 
■0  attingant  me  maligna, 
0  iaaele  Cbristophore. 


55 


60 


65 


70 


Reichenauer  Hs.  No.  36.  BL  186.  187.  Kirchenlieder  über  diesen  Heiligen 
eatUUt  «ash  die  Scbrift  vea  FerrfL  AmM  ,  i«r  gretM  Cftiftrtoph.  BmUb  1848. 
ia  4.  Eiait  steht  auch  m  i&m  AntidetariMB  uaSmm  Nkt.  Mcelf.  Aiftnter.  1481. 
foL  18&  mit  ditsan  Aofimg: 

Saaet»  Christophore ,  qai  pro  Chriiti  Bonlna 

marlgT  JMnChnrti,  pmaas  pertittstL 
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Es  sind  6  solcher  Strophen.  Denis  codd.  theolog.  Viadobon.  3,  3776.  fuhrt 
aos  einer  Iis.  des  15  Jahrb.  eioea  HymBw  im,  ex  actis  fabaloau  ''^'irrttvf, 
der  so  anfängt: 

Egregie  martyr  domini,  do  laudes  tuo  uomini  etc. 

9  qtii  f.  cui ,  Iis.  besser  vielleicht  feretro.  48  hier  fehlt  etwai. 
51  javameo,  Us.   52  besser  hsßsitaot. 


867.  U^'innus  iu  naUli  sanctoruin  Chrysautbi  et  Dariae. 


10 


sed  vir^em  doctiBaimam 
trabit  monendo  ad  gratian. 

Nervi«  Chrysanthas  aiperis 
nexQS  eatenis  ferreis, 
dppo  retnisiis  borrido, 
aolniiis  est  ergastnio. 

IVlissam  in  lupanar  Dariam 
leo  fidelis  vindicat 
et  inter  anpla  iaceadia 
ab  igne  mansit  integra. 


15 


20 


Qiam  dttonwi  ^kMiam 
simolijpM  adqptam  lawcean 
sancti  Cfaryiaotbi  e(  Oaite 
Cbristi  fideles  paagite. 

yir  ipse  liberalibus 
dooCiia  Ubris  et  legibW) 
pnrgafas  a  Carpopboro 
imbntiia  est  myaforio. 

Poiemins  qneai  aobilis  •  • 
piter  ligavit  vieoalie  . 
et  post  psellas  intulit, 
nee  meate  fraeton  aiMüit 

Qnas  inier  addit  Dariam 
ymlitm  decore  fnJgidam, 


Hs.  der  Stadtbibliothek  za  Trier,  Mo.  1418.  ans  dem  6  Jahrh. 

Die  Henäen  babta  sum  17  Octoher  nur  die  kurze  Legende  diwer  IleUigea, 

aber  kein  Lied  auf  sie.  Das  obige  wurde  vielleicht  für  die  Kirche  su  Münster- 
Maienfcld  in  der  Eifel  gemaclit  ,  deren  Patrone  die  beiden  Heiligen  sind,  und 
da  es  seiner  klassischen  Metrik  nach  aus  dem  5  Jahrh.  ist,  so  gehört  es  zu 
den  ältesten  Kirchenliedern  Teutschlands. 

• 

12  fractus,  Us. 


Qvoi  lade  utrosque  canrifex 
teDiire  vivo«  infodit 
et  aabter  byniiitiniy  dorn  eamnie, 
efflant  beatnm  spirifiDii. 


25 


868.  De  sancta  Clara,  ad  vesperas. 


CoDcinat  plebs  fidclium 
virginale  pr<pconiuni , 
roatris  Christi  vestigium 
et  DO  Vitalis  gaadiiun. 


Paupcrum  primogcnita, 
dono  C(rlcsti  praßdita| 
obtinet  supra  merita 
praemia  vit»  reddita. 
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NovQB  sidus  eniont, 
caidor  Imris  apparuit,  10 
Dam  lux,  qo»  lacem  jofloitt 
daran  clarere  volmt. 

CJariB  orta  nafalibos, 
neodam  relictis  omnibnti 
vaeat  plenis  affeetibaB  1§ 
pieCatia  operibM. 

Sab  paupertatis  regala, 

patris  Francisci  ferala, 

docta  Christi  discipula 

laoe  reapersit  ancola.  20 

Maiidiia  et  ouro  TiRcitar, 
aiatri  Christi  connectitnr, 
Christus  prorsus  inxiititur, 
pauperem  pauper  sequitur. 


Spratia'  natiTO  geMra, 
caraia  et  aiiindi  fiederei 
olandilyr  .valil  careare 
dives  anper  hoc  BMmere. 

Clauditar  velot  tmido 
ne^am  subdaoCa  SMdo, 
patet  in  hoe  erftaatirte 
aolum  dei  apeotaevlo. 

Tegmina  carnis  vilia, 
vigeos  famis  inedia 
arcta  quo(jue  jejunia 
prastaat  oraadi  apatia. 

Virginia  higus  aierifo 
laas  patri  ait  iogcnito, 
gloria  anigenitO| 
virtva  aomjaa  paradito. 


Bs.  M  Hfiaehea  Clm.  6017.  f.  209.  des  15  iaiurh. 
1  eoaeioiiat,  Ht.  SO  respartut,  Hi.  38  hme  fehlt 

V.  9.  bo  fängt  auch  ein  Lied  auf  die  h.  Elisabeth  an. 


86Q.  £jasdeiii.   ad  nocturnos. 


Oenerat  virgo  filias, 
mentis  malernse  conscias, 
Christi  sponsas  et  socias, 
corruptionis  oesciaa. 

dar»  lumea  dlffnnditar, 
aanctnai  ooneD  eztenditnr, 
facto  doctrina  proditur, 
viriaa  divina  panditar. 

Conatmiininr  ccenobia 
vaata  per  orbia  apatSa»* 
cresdt  aoronua  copia, 
daret  matria  notitia. 


10 


morbo  prolixi  temporis, 
sumit  augmentum  roboria 
virtos  sacrati  pectoris. 

Tandem  languore  premUrtr 
lietaque  mens  egreditur) 
dies  extrema  dauditur, 
Spiritus  cobIo  redditur.  ^ 

Te  prosequentea  laadiboB 

piis  faveto  precibus, 

adesto  postulantihus 

tuis,  virgo,  suppiicibus.  . 


Deiidt  virtus  corporis 

Aas  dfneib0a.Bi.  IS  Isla,  Hs. 


Virginos  huius  merito  etc. 


87a  BjMile».  ad  laades. 


0  Clara,  luce  clarior, 
locis  aeternae  filia, 
dies  ista  sollemnior 
taa  colit  loUemnia. 

ViUe  labentis  gaudia  5 
spernendo  Christum  sequeris, 
pasceotem  inter  lilia , 
taqae  cum  Christo  pasceris. 

Custos  sacrarum  virginum 
omni  virtute  praevia  10 
docis  ad  sponsum  dominain 
paeUarom  collegia. 


Francisco  duce  militans 

et  vincis  trina  pr(plia 

carnem  namque  suppeditaoB,  15 

mandiun  atque  djemonia. 

Jam  jam  in  regne  laroinoiii 
patri  conregnans  ßlia, 
da,  te  sequentum  agminum 
recta  fore  vestigia.  20 

Sit  patri,  nato,  flamini 
decus,  honor  et  gioria 
nosqae  conmendent  lamini 
saocUe  Ciarae  sufiragia.  amen. 


Aus  derselben  Em. 

V.  15.  16.  Vgl  No.  868,  21.  26.   iio.  862,  6. 


871.  Ha     ClfMltC  papa  (troparium). 


1.  Christi  martyris 
colamus  festa 
Clementis, 

%,  Qui  hunc  diem 
passione 

propria  fecit  sollemnem 

Aiqae  nobis 
venerandam 
tribtut  esse  oolendaai. 

3.  Hic  prinium 

philosophiae  artibus 
clarait  in  hoc  miindo 
atque  saeculi  slttdÜB 
erat  intentiu. 


10 


Et  post  haec 
apostolici  dogmatis 
degnstavit  fluenta, 
meruerat  ecciesi» 
coi^jimgi  sacr». 

Cui  donavit 
Petrus  apostolus 
hanc  potestatem, 

U(  iUnm  seqaoM 
regat  aoGlmriam, 
dimittflsa  ddpaB. 

6.  Qui  tone  accepta 
potestate  data 
Pott  ejus  vitam 


15 


20 


25 
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jam  siH  commissain 
rexerat  ecclesiam, 

IHitricto  Bsaas, 
tliHM  cogaovit  rem» 


30 


fpA  Ngati  erani, 

dMWiiter  absolTere.  85 

reli^o  aab  ipso, 

E  aata  dti  pertalit 
mnlynm  ]iro  Cbriito, 


7.  Hoem  maous  inifii« 
mersit  in  mare, 

ObviabaDt  et 
angeli  dei 

parantes  mansioDafli, 

8.  Ut  iter  sit  credeaü 
popalo  veniendi.  , 

Od  ülit  sabvwuiti, 
Donc  laiseraro  aoatrii 

9.  0  Ciemens,  noNi 
ris  deiaent. 


Hl.  m  &  Gallen  No.  M.  X  M».  tS 
BtiAfea:  M^aaatia  b.  liotkarL 


263 
iO 


46 


50 


Jahrk  vit  der  MalMUa  md  4cai 


9$  duriiliaBa,  fla.  gegaa  daa  Straphuww.    86  talJl,  Et,  gifM  dia 


V.  3.  jt/uiff&n  0  nokva&loe  JU^^^;.  Trioditm  Z,  6* 


872.  De  a. 

SaWe  aancte  Colomane, 

mODOmartyr  Aoatri», 
.  qaem  perfadit  rivus  caniu» 

inundantis  gratise, 
Scotiam  te  deserente  5 

volat  massa  nubiam, 
tu  divmo  auslro  flante 

transia  ad  Danabiam. 

Cumque  sie  peregriaaras 

tu  felix  deicola,  '  10 
adversantis  videbaris 

gentis  esse  incola, 
caesum  tanquam  explorantem 

te  clauserunt  carcere, 
aad  cam  te  peregrinaatem  15 

aolom  refera  libare. 


Silloea,  ignita  ova, 

flagra  tibi,  vuUiera 
inprimebant,  nec  non  nova 

tormentorum  genera,  20 
carnes  toaa  vellicabant 

forcipe  ferrarii, 
ossa  tua  lacerabant 

serra  carpentarü 

Tandem  qaoque  com  duobas  25 

pensus  es  in  arbore 
potrefactisqae  ambobus 

adhuc  flores  corpore, 
aagoea,  barba,  pili  creaisaDti 

menbris  perdorantibas ,  30 
arbor  restiaqne  frondeicaat 

enncCis  adauraatibna. 
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Quidam  langoidnt  wmh iwtm' 

ex  morbo  podagrico, 
qai  de  toa  earne  tactot  35 

sanabatvr  illtoo, 
mirnm  caniis  tunc  sublatas 

valnas  non  apparuit, 
cruor  viTO  fusus  a  te 

rubeoH  calcos  claruit.  40 

Post  a  q^uodam  venalore 

non  credente  figilur 
latus  tuuni,  qui  cruore 

calido  perfooditur. 

ToDcpleba,  derus  convcnenut,  45 

te  in  quadam  insnla 
jaxla  faniHi  humaYeninty 

oeo  derant  miracola; 

Nan  com  flactoa  tranioendebat 
mediom  baaOie»,  50 


siocni  taoi  penDanetat 

inmiiliis  «nrifioe. 

Blire  fragrans,  indestraetas 

permaneM  bienaio, 
in  MedlidiiB  ei  transductoa  55 

Bigooram  com  gandio. 

Nooc  te  flagito  per  denm, 

aeaiper  a  piacnlo 
apiritam  el  corpos  mtvm 

lervea  a  pericnlo,  W 

Et  me  qnari  peregrfamin 

cura  toa  ooUige 
et  ad  portom  me  dlvimmi, 

ne  aberrem^  dirige. 

Fac  ne  biscam  in  cinerea,  65 

biyna  rea  exiUi, 
tecom  regni  siai  eoberea 

Cbriiti  dei  fiüL 


BcicbeaavArHi.  Ne.  8<.  Bf.  188  (A),  uid  Ht.  ta  Mflachan  Cba.  801S.  £  %u 
15  Jdub.  (B).  Voai  Prior  Kemrat   Zw«  aadan  liadw  aif  «mcb  IMKsw 

gibt  Pez  scriptor.  r«r.  Aoitr.  1>  104  ig.  Das  eine  ist  ein  altes  Lied  von  «iMm 
irischen  Dichter,  etwas  unrichtig  abgedruckt.    Es  besteht  aus  Strophea  voa 

3  Langversen,  deren  Cüsur  mit  dem  Knde  reimt  Anfang:  Mare,  fons,  ostinm. 
Das  andere  beginnt:  Salve  miles  Christi.  Diese  Lieder  stehen  aacb  in  den 
Ac.ta  SS.  Oct.  G.  p.  353  nach  zwei  Hss.  von  Mölk  und  einem  Passauer  Alessboch. 

Der  Namen  Coloman  bedeutet  Täubclien ,  es  ist  ein  irisches  Oeouaativ  Ten 
eoAon  die  Taabe,  oder  aacb  Taabeaoiana,  vir  cohmkitm, 

'  Cbolonaaae  &   8  cana  A.    8  vilat  A.   84  aarta  A.    80  aHabrieqee 

dar.  A.  33  langnit  B.  37  taa  A.  39  vere  —  lafa  B.  54  trieliaio  A.  55  me- 
diccum  A.  58  und  60  steht  der  AM  pl  B.  80  bener  et  filr  a,  oder  in. 
64  oberrem  B.  65  gbeeaai  AB,  iasiaceres  AB. 


873.  De  a.  Cofemaano.  ae^Molia. 

Cselestis  te  landet  cborea,  Huic  consonans  ecciesia 

Cbriate^  pionun  eznltatio  vera,      applandat  jnbüatione  feattva. 
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votiva  piis  gandia 

per  beati  Colomanni  BoUemma. 

Landanda  cujus  merifa 
,  mgns  pnestant  remedia, 
mootiB  pia  potcntibBS  fidalia.  10 

0  qnalls  viri  sancti  innocentia, 
^  qui  moodi  sprevit  laeta  vel  do- 

centia ! 

Blitis  el  bamilis  Jera  seqnipeda 
darua  heres  fit  Jheroaidymipeta 


Aetii  seqnitBr  donrioi  T«8ti^  15 
patibolo  peiit  poli  lasiigia, 

Neo  fectt  proximo  no  obprobria, 
parpeiaw.aittka  nq;»pUcü  gßntn. 

Nunc  Tictricf  in  ccelo  coronatpr 

laorea, 

■B    nemiKs     dona  obtineat 

sHherea,  90 

Sommo  regi  fandat  oramina, 
cniJaaa  sit  deooa  et  gloria. 


H^T  «u  S.  Paul  in  Kärnten  No.  48.  15  Jahrh.  (A).  Auch  bei  Pez  MripCor. 
nr.  Aa«(r.  1,  t04  C^J,  uaA  imw  im  den  Acta  b&  Oct  6  p  369. 

4  appMit  &  U  bra  B.  15  at  dum  f.  acta  B.  tf  glotiatvr  & 

V.  t\,  J«raialyH^eta,  ir«  dai  bumBUMbe  Jenmlaa  tacht. 


874.  De  a.  Golumba. 


Nostria  soleanJa  ancnli 
reiniget  dies  inclyta, 
qno  sacer  ooelos  Colnmba 
aacendit  ferena  tropbaea. 

Sed  prins  quam  eun  mater  5 
in  auras  lacis  ederet. 
e  sinn  solem  prospicit 
terris  Inmen  diffundere. 

Qui  post  alitas  Hibernia, 
sacro  edoclus  dogmate,  10 
Gallica  arva  adiens 
plebi  salatem  triboit. 

Aegri  sanantui*  ocius, 
cautis  producit  lapides, 
pisces  in  usuni  prcebenlur,  Id 
cedit  imber  a  segete. 


Proten  MBOepil  atofSis,  . 
ales  rapiM»  reddidit. 
Curia  borreum  angetor, 
absciisa  cnro  ioapea  est.  30 

Tactus  fidili  nee  esfnitiVi 
sentit  daaina,  ergaatobun, 

fagit  pestis  ab  bominibns, 
quam  d»moii  bwvqb  miserat 

Ligeris  scapbam  retinet,  26 
ablata  furto  prodeunt 
csecasque  Inmcn  recipit, 
prsebendo  cibas  augetur. 

Jn  eicas  ales  veniant, 

ferse  jnssis  obediunt,  30 

fides  patrari  conscia 

noyiif  qn»  posciti  omnia. 
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Bs.  BB  Einsiedeln,  No.  257.  p.  39«.  Ii  Jnkrk.  Dbm  Uod  ist  rtm  9tmm 
Irlinder  gemacht  und  älter  als  die  Us. 

In  zwei  Hss.  des  ehemaligen  Klosters  Bobbio,  jetzt  in  Turin,  aus  dem 
10  Jahrh.  befindet  sich  auch  ein  Lied  auf  diesen  lieiiigen ,  welches  nach  dem 
Anfang  tu  schliessen  (elare  Mcerta  duM)  •baafUb  Ib  StaMaen  ge- 
«cMaira  iit  &  PwH,  AnUv  t  tantoete  Owek  9,  m.  611. 

Columba  ist  die  lateinische  üebersetzung  des  irischen  Namens  Cohm,  «Dd 
Colmhaniia  eine  erweiterte  Form  far  das  irische  Deminutiv  Coloman. 

1  beoar  mMi.  9  nfiJgift,  Bi.  15  an,  Ha.  17  etptt,  Bi.  gagia  ta 
Vera.  19  hwno,  Ba.  95  seafiw,  Bt. 


875.  In  naliviUtem  CoiirailNuii  «bbatis  (Jri^^anum). 


1.  A  aoÜB  ooeasn 
ntqne  ad  asoHiui 

%  Bit  emictii  nomen 
tmm,  dm,  laudabile, 

Qui  inda  BOvam 
Bolem  mittif  nira  lege, 


&  Qni  lo9tral  orbem  radiif 
Et  fotii  tarraa  Yegaiat 

4.  Hie  Colonbaniia  noniiia 

eolomlHiiaD  vit»  fmi^ 

Dignus  habere  spiritiW 
sancti  pigQus  in  liac  yita. 

5.  Hic  terraiii  cum  Abraham 
reliquit  et  cognatos 
propter  deam, 

ffic  cnm  Johanaa  ragis 
iBoattmn  inorapara 
non  matait. 


10 


15 


0.  Haie  paatom  dat  daoa  . 
in  daiarto  com  Moyaa, 


5  7. 


8. 


oolom  obseqoi 
est  paratum  com  Josue, 

Hic  faraa  maaBaafadt 
at  aonroa  «ft  Haliu 
et  Danihel. 

Hic  persecutionem 
com  apostolis  Xqunov 
perpetitur  j 

Haie  ipse 
Verität is  hostis 
nutu  dei 

Tastatur, 

qnod  hic  varitatis 

coltor  forat 

Nos  ergo  ta  daposdniaa, 
Beate,  at  nos  domino 
tu  GommaBdea. 


Ba.  n  MiaeheB,  Cln.  14999.  £  98b  ndt  Neamen.  19  Jabrh. 
97  X^9vt  Bs.  36  quo  £  «t,  Bs.  37  coneDdas,  Bs. 
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30 


35 
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876w  De  8. 

Nobilis  Corbiniaine, 

ta  doctrina;  sator  san^e, 

graliarum  scriniuni, 
dei  forlis  agonista, 
ut  Christi  Jesu  baptista  5 

dirimens  affiniom. 

Nuptias  iilecebrosas, 
deo  sanctisque  exosas, 

lethalcra  invidiam  • 
meretricis  incurristi,  10 
•ed  te  pia  manus  Christi 

vitare  perfidiam  , 

Dedit  hujas  meretricis 
de  cujus  excurreos  vicis 

strenuc  e vaseras,  *  15 

ut  Helias  Jezabelem 
idolatram,  infidelem 

gregem  dei  paveras. 

Oleum  niinistras  vitse, 

vinum.  quod  de  vera  vito  20 

profluit,  adjiciens, 
sanos  sane  prspservandO} 
mire  saucios  sanando 

sin^olis  proficiena. 

Catervatim  a  te  inuUi,  26 
noxis  grandibus  sepulii, 

concito  consiliunt, 
pasti  pabulo  doctrin» 
pra?stita?  tibi  divinjB 

ad  sua  prosiliooL  30 

Nam  eras  verbo  facundnSy 
affectu  nulli  secuodus 
pio  et  obedieDS, 
Jftfoe,  laMa.  Hynam.  III. 


Gorbiiiiaoo. 

papam  enim  bis  adisti, 
DOn  obtento,  quod  petisti,  35 
ad  ovile  redieos. 

Ubi  tibi  commendatis 
monimenta  veritatis 

cultor  castiinoni^e, 
ut  decebat;  proponebas,  40 
inter  qiios  per  te  degebas 

actor  parsimonise. 

Dolcs  panem  liliorum, 
partum  iluxibus  sudonuU) 

brutis  dari  canibus,  45 
loco  cedens,  sed  redisti, 
mitis  reos  arguisli 

verbis  non  inanibus. 

En  praesagiura  divinum, 

quasi  cor  haberes  binum,  50 

tlio  dedit  nomini 
non  fictie  duplicitatis, 
binap  vero  carilaüs, 

proximi  et  domini. 

Cum  pravatis  bellum  gerens,  55 
sed  exultas,  si  (juis  mocrens 

reus  ad  te  fugerat  ^ 
adamator  paupertatis, 
exsufflator  vanifatis, 

cur»  tibi  fuerat,  ({0 

Fugcre  fallacem  mundum, 
contra  deum  furibundum 

in  sui  perniciem; 
qui  non  parcit  sanctitati,  - 
nec  sexui,  nee  a^tati,  OS 

ne  colit  caniciem; 

17 
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Qw  iaphoMM  hea  depkaat 
«lifM  rabicai  deipuut 
opprinendo  debilei, 
oqw  gaadiotot  cratM  70 
fftonii  Mqa—tw  yhinitM 

Bad  prndentia  nipem 
pnsvidebat,  ui  hneraa 

•ztarea  in  patolo,  TS 
ia  sopremo  prMilat&B, 
gregem  ejus  anbUmatas 

regem  cmn  bacolo. 

Pruvos  stiniulo  pungendo, 

vnco  bonos  attrahcndo,  80 

qaod  est  pii  pra'sidis; 
quod  nbertim  perfecisti 
at  fidelis  servus  Christi, 

p«enam  vitans  desidis. 

Vom  oordia  aeo  non  oria  86 
jiaam  oraa  paaeia  bona 

aqaam  vi  van  aitiens, 
lo  oaaolipotoaa  aadivit, 
fims  e  terra  scaturiTit 

idariaua  aadfideaa.  90 

8na»  ia  lanja  aoviaciy 
qaod  ia  oalia  aiaaaaiati 

fraotibaa  jibarriaüa; 
pneadviati  nto  SMlaai, 
iaCraa  dai  aalaai  Imttmf  06 

,iibi  aaoc  pdchorriaua , 


Varaia  toibaa  oiaaria 
tt  oaai  paribaa  lalaria 

Ia  «laraa  gloria, 
prMaattaa  aacnaaeatia, .  100 
tan  aaraia  atqaa  naaiia 

oaiai  lala  woiia. 

Eja  palar  at  patroaa, 
AOB  satanioo  maoroae 

confixOB  cmdaliter  6 
gemebondi  clamitamus , 
impetra  boc,  quod  speramus, 

orantes  fideiiter. 

Dei  gratiam  adepti, 

pcBois  trucibas  erepti  10 

infernalis  furisB, 
in  conspectu  deitatis 
presentemur  cum  beatis 

cmü  ioü  Cttrite. 

Ubi  ccBlorom  reginam  15 
Ol  eiseatiaBi  divinam 

miraataa  videbimos, 
ti  bia,  qai  pro  cnlpis  geaiaat, 
quos  bajva  mundi  mala  pramaat, 

liati  ooaridebiaiaai  20 

Orataa  deo  rafereatea 
pfopter  gratiaa  iageatea 

faotaa  magaaaiaiitor; 
dil  boo  aobia  abaam  flamaa, 
eorde  toto  dtoaat,  aana,  125 

onnea  aBaainitaVr' 


Es.  M  lÜiekeB  Oa.  IMM.  %m  16  Jalnrh. 

19  ministrans,  Iis.    24  profinos,  Hs.     V3  doleus  wäre  hier  und  cedis  46 
besser.    56  exultans ,  Hs.  besser  bleibt  sed  weg  und  m  ird  exidtatili  gesety.t. 
98  ibi  f.  et,  Ui.     118  —  20  Bind  andeotlich  und  119  verdorben,  vielieicht  sollte 
4ßt  laatoa:  H  qwM  ■nadi,  womit  aber  der  Sinn  nicht  besser  wird. 

Y.  60-52.  cor  tbnm,  tia  Wort^iel  sur  firkliraog  da»  MameM  Corbiaiaa. 
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877. 


Coaoue  et  Daauaiii.  hynnas. 


Aegris  Cosmnni  refugiam 
Damianumque  pariter 
jam  coUaudet  alacriter 
«gnim  miuidi  coUegiam, 

Doos  Theodora  peperit. 
laude  dignos,  non  modica 
arte  refulgent  medica, 
omois  qua  languor  ioterit. 

Verbi  memores  domini 
quam  (unc  babebant  graliam^ 
gratis  doderunt,  operam 
snam  negaotes  nemini 

Cuncti  certatim  proraunt 
languentes  morbi  rabie, 
hi  duo  spes  ArabisB 
salutis  noxas  ernont. 

Reeta  daadi  restigia 
ex  hornm  cora  referunt, 
obscura  cseci  desemnt 
seternae  iioctiä  ta;dia. 

Rvpto  moti  silenlio 
liognarnni  vim.  comperiont 


10 


15 


30 


sordiqae  voces  baorimit 
projecto  morbi  vHio. 

Salubres  urbis  medici  25 
vitae  reddunt  Palladiam, 
quam  dcsperabant 
reddentes  ad  inediMB. 

Jacentem  somno  rustioiim 
serpens  introit  tortiliK,  30 
sed  vir  resurgens  flebiü« 
C9smaiii  reperit  medicom. 

Dextro  sanatur  vulnere, 
cni  cancro  feniur  reditur, 
tum  deperditum  redditur 
sepolti  Mauri  femore. 

Tantis  pro  beneficiis 

passi  crucis  angustias, 

ferro  se  praebent  bostias 

jactü  ad  ccelom  graiüs.  iQ 

0  digni  deo  famuli, 

sanatc  mentis  vulnera 

per  Christum,  qui  trans  »thera  ' 

regnat  in  ttvnm  mcnli  amen. 


13  BUiU 


«  machen  Clm.  lüüOO  Auf.  des  16  Jaürh. 

7  refugent,  Iis.  10  tunc  gratis  gratis  gratiam,  Hs.  Ii  grat  fehlt,  opem,  Ha- 
-  fehlt  der  Ü8.  ;24  provecto  -  virio.  H».  33  icheiat  verdorh««.  34qaiHf. 


878.  De  8.  Guoiuwdow  ieqMiiiHk 


Gaade  mater  nobilis, 
eoAstans  et  immobilis, 
nrba  elara  Cowtaatia, 


tni  festa  priesnKs, 
▼eneranda  populis, 
oolene  cum  Ia?titi<l 
17» 
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O  Mnoliim  poBtiiloeiBy 
qui  transsoeiidani  apioeiii 

militantis  onria, 
in  ccBlMti  patria 
regia  aoltit  afria 


10 


Virgo,  qaae  poat 
aomper  feoit  TiMiitam 

aaatit  bcBelMa 
Conradi 


20 


CHijiia. 
(rignia  et  prodigüa 
ornaliir  eodaiia; 
aam  cascia  iateditar 
lamen,  clandia  reddHor 
lidaaiA. 


16 


aMrao  pinlytieia 
fit  aalna  ^yjffif 

0  virtiifiini  artifex, 
o-aalntis  opifex  - 

Cliri8to.Boa  conoäiay 
actna  nortroa  dirige» 
preoe  lapaoa  erige, 

poaoeaa  cttli  gaodia. 


25 


20 


Uf .  xa  &  GaUen  (G),  No.  m  &  18«.  av  dam  tS  Mrk  aut  dir  HetodM^ 
und  Us.  xa  Colnar  CC)  aas  dem  15  Jahrli.  0iese  theilt  die  Gesätze  in  sechs 
Verse  ein.  Ebenso  eine  fls.  zu  Kreuzlingen  bei  Konstanz  des  14  Jahrh.  mit 
der  Melodie  (^k).   Der  Aofang  eines  aodera  Liedes  steht  bei  Daniel  1,  326. 

\  quod  in  G.  7  beatnm  K.  8  transsc«ndit  K.  9  curia  C.  10  in  fehlt 
in  G.  12  gloria  C.  18  gress.  fehlt  C.  31  seasit  K.  23  Catfnradi  mit  fibar- 
ichriebenem  o,  CGK.  23  sit  G.  30  peteas  C. 


Dieaea  aad  dia  baidaa  felgaadaa 
Konrads ,  das  am  baataa  bm  Peru  monnaL  luii 
VgL  maiBe  OnaUeaaaauBlaag  dar 


Mahaa  aSoh  aaf  daa  Mm 
dank  «,  432  flg.  gadxaekl  iat 
l,nflg. 


870.  EjMdeai» 


0  pr«e1ara  CoBatantiay 
oole  aoleamia, 
qvod  est  oasli  ccßtibns 
jüDCtoa  florena  inrtatibiia 
Cmradiia  prnaal  inclitai» 

Hio  largitatis  fiUna 
paler  exiaiiiia, 
paapenun  pennrias 
pellit,  tadat  eooleaiAa, 
vir  toCna  deo  daditna.  10 

o 

Udalrico  qui  socio 
animas  flavio 
cerait  ia  nuaeria. 


«t  aTeB,«per  nyaleria 

niM»  a  pcBOA  libent  Ii 


Ad  hujus  tambam  sedula 
vigent  miracula, 
caicis  Visus  rcdditur, 
claudis  gressus  concedituTy 
Salus  segris  exuberat.  25 

Prmta  beata  tnaitaa. 


In  paschali  solcmDio 

sacro  convivio 

illapsam  araneam 

sumit,  nec  hesus  per  eam, 

viv«  coeaA  dat  exitom.  20 
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da  Simplex  unitas,  solutis  a  criminil)ns 

tanti  patris  pr«cib«a  Dobis  cselorum  aditos.  30 

Ba.  n  Freilrarg  Natt,  äm  IS  Jahrit  (A).  Sia  Hafert  eiaaB  naagelhaftea 
«ad  vaidarbaaaB  Tazt  Bei  JMet  t  98  CB>,  tean  Taxe  aach  ftUwhaft  kt 

8  qai  aa  B,  qaia  A.  5  traacFaBdaa  t  Caar.  A.  9  fmiit  A.  la  A  folgen 
■ach  18  die  Vana  81— 85,  15— 80,  11  —  18.  U  qaaa,  aadaattieh  in  qai  aav* 

n'girt  A,  quos  B.  I  V  fehlt  A,  ministerta  B,  15  naa  lar  mmm  A.  16  kii  l&r 
in  A.  20  ccBD»  B.  21  cujus  A.  22  h»e  mir.  A.  33  radd.  fehlt  A.  84  cL  gr. 
fehU  A.  38  ealatia  A.  30  adite«  & 


880. 


De  8.  Cnonrado  ^iseopo. 


Adornata  Imdibvs 
caDtioomi  dnleibiii 

pencMiel  eedÄiia, 
invitana  ad  praBnlis 
ChriiH  votis  aednlii 

Cvonradi  aollenipiiia. 

Ana,  Jheaa  hone^  tiiis 
aidita  qua  sanper  flnis 

pietatis  gralia) 
pneanl  toaa  tat  landatnr 
afoB  et  «Mfieetar 

lande  codi  eeiia» 

Qui  licet  apeetahflia 
natna  vit»  lahüia 


reiiea  atringi^y  aic  honeatat 


in  qna  erevit, 
o  fclix  Conatantia. 

Conatana  bic  irirtntibna, 
cenaCantea  fide  qadniai 

qnoa  amavit, 

radicavit 
ia  bODi  conatantiA. 

Sublinataa  praaolatn, 
■obUmato  vit»  alatn» 
Ineernaa  in  nuara  geatat 


10 


15 


20 


25 


In  qna  lempla  tria  ioodat 
cordiaaiqve  templa  mundat 
luee  de  proprio  ditavit,  gf 
iata  verbi  sacri  puvit 
ezempliquü  gratis. 

lulufTens  vestigiis 

sie  .sanctornm  dignia 
fulget  vir  prodigiis  35 

sacer  et  insigois ; 
iirma  petra  radicati 
negat  ejus  caritati 

nil  dei  potentia.  • 

Rheni  qaod  sab  casibna  40 

Lanffen  in  dnabna 
paaaia  pro  reatibna 

patet  animabna, 
Uodalrici  pä  patria 
noK  aahria  a  pcenia  atria  45 

ejnaqne  prttaentia. 

Ad  inatar  evai^liafaB 
bannt  irima  jnatna  lale 
illapanai  te  fizna,  Cbriate, 
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igi»  Of»  .ifiT«  vedit, 

qiiod  froBtraiiir 
tk^B  y'm  Traenea. 


Wo  mntmi  noo  in  iidario 

ad  qoestam  daCan  poioit, 
•od  Incro  cum  denario, 
^oani  flBcarat,  roftttait 

regia  lllio, 
ad  tujnM  bane  expotoit, 
•xnltaatis  negotia. 


50    hifi  item  temporibiu 
ejus  virtus  redit 
comprobanda, 
collocanda 
Viva  per  prodigia. 

Cmii,  claudis,  tabidia, 

paralytieatis, 
olaassis  et  rabidia, 
aqoA  aaflbcatia 
hmc  pneataatnr, 
^   ,  si  qvarastar 
az  fide,  ramadia. 

Heec,  Caonrade,  gloriosa 
quem  probant  insignia^ 
toa  nobis  frnctnosa 

sint,  pater,  suffragia, 
qnonim  nobis  detor  donia 
post  hjec  iransitoria, 

Ut  tacoB  dami  daatn, 
qaeai  oaraia  in  gloria, 
coatoaiplamir  at 

jocondaBiar  manä\ 
qua  oMnplaaalnr  in  boala 
daaidaria. 


75 


85 


dispenaataf  babüia 
qaina  (alenla  dn^Meat, 
indoaCri»  a^rabiiia 

auapta  qnscqaa  «MÜtiplioat, 
pntdona  iafatigabilit  70 
annonam  largus  applicat 
pro  domini  familia. 

Hic  clarna  virtntibiia 
bac  vita  dacadit, 

ReicheiMMr  Aatiplioaar  m  KarUralie  No.  SOt.  0. 40.  mit  dwHeMeCA). 

Ba-  zu  Krpuzlingen  des  14  Jahrb.  mit  der  Melodie  (B),  su  S.  Oallm  No.  M6. 

f.  220.  mit  der  Melodie,  15  Jahrb.  (C).  Da**  f.ied  hat  9  Strophenpaare,  jedes 
verschieden  gebaat.  welcho  Einrichtun-^  dem  Kanon  der  Tropariefi  ihnlicli  ist. 
Vgi  die  ähnlich  gebanteo  Lieder  >o.  biJ.  bSi.  va.  766.  601. 

5  Christum  ABC.  I  i  natuB  natu  C  2.>  intemas  f.  lue  B.  26  et  (&r 
sie  C.  30  hic  B,  hoc  A,  da  es  aaf  28  sich  bezieht,  so  wäre  qure  besser. 
31  uacer  C.  40  veoi  f.  reni  C.  41  Lovfen  B,  Lauffen  C.  V.5  salus  B,  solvis, 
corrigirt  in  C  54  ori  B.  ob  fidem  B.  59  annonam,  aber  corrig.  mnam  C. 
60  scd  ad  C.  61  lutro  Ii ,  lucrum  C.  62  quam  Ii.  65  exulaotis  C ,  gut  in 
Bbint  voa  peregrinaiitifl ,  abseeatit.  75  it  für  hit  ABC.  79  per  lUill  B» 
M  liii  C.  90  preee  f.  pat.  A.  98  a«  f.  nt  A. 
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881.  Ad  s.  Deodatuoi. 


Spirita  frondens  alacri  Vosagos, 
arbato  piclos  redolente  flores 
hunc  Deodatum  celebret  perenoi 
carmine  digouin. 

« 

Te  pioB  mIKs  Galilna  patrm  5 

ex  perillnstri  ^nitom  Corona, 
predicat  Franca»  proavis  et  ortoni 
regibos  aala;. 

Exuens  Inxiis  proeemm  petolcos 
Sacra  Nivernse  gerisarroamitrse,  10 
vana  mox  linquens  male  blau- 

dientis      •  - 

limina  pompae. 

DsB  YagoB  iixM  fügiM  hmonMf 
exdpU  teet*  IraUi  rotort» 

obices  trnsas  daitor  inda  fnidU  iA 
divitis  Asclaa. 

Aai  caToa  ardent  ksiMi  hibww 
taae  ArentoO»  fesides  k  aalria, 
anori  Ubsus  oupiena,  at  iioitit 
*  iocola  torbat'  20 

II escilm  fix»  statioiiis  vaqnam 
te  domo  oec  non  animo  reeeptat, 
extrnens  (iiCa  Hbl  dotei  cellam 
regolns  Hanniia. 

Codi»  lipne  vulgo  boani  ^la- 

tranti  26 


et  doces  partos  cnte  gnttarosos 
digna  yindicle  monumenta  raiicis 
edere  verbis. 

Post  graves  coepti  cumalos  laboris 
radderis  noalr»,    pater  alme, 

vaUi  30 
obioqnass  CbnslOi    palria  liiio 

amore 
tractas  HydolpliL 

Vietma  Haai  joari  biynlaBl  oaballi, 
jara  liae  ania  ioaiaa  hipiaqaa 
aobriaaiaaBclo1Woiiaaifatmad6  • 
figia  Jac  »daai. 

Inde  junctaras  laticam  sacello 
duplici  ditans  meritis  coruscas 
et  virum  roasca  stimolante  vitis 
libera  mansit.  40 

Julias  (erno  decimo  kaleadaa 
beUico  8»cIqb  raperaa  triamplio^ 
ve^taa  ia  coBhuBi'prcoe  qao  ro* 

gaatea 

aabveha  aenroa. 

Aidai  drcam  loca  aoatra  nioataa  45 
auudaio  laadea  raboeat  tonaali 
et  aK>doa  daloea  gearfaet  refriMa 
aabibaa  edMK  aaM.* 


Hs.  za  München  Clm.  10909.  des  16  Jahrb. ,  welche  das  Brevier  voa 
B.  Die  (5.  DeodtUi)  id  den  Vogesen  enthält  Voraus  geht  vom  Ahschreiber  fol- 
gende Nachriebt:  Felicissimo  nomiui  tao,  dive  patcr  Oeddate,  praeseBtis  hymni 
muousculum  nostra  recens  coaptavit  devotio  et  snblato  proeal  velste  ^aedaai 
iacolto,  qoen  raalica  kabarii  i^ylia  agMatiar  iafcssMt  tea aerna  laadia: 
ceafbctaM  «yigrapaM,  qaei  aaliqeis  aetris  aa.ysasrsaiiai  fm  m  fereatibse 
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▼e&Qttatem  aaetor  Mut  if  Mkrmif  ParWMii,  tHi  MiM»  ptiw 
kuBHis,  quii  Iwe  thifj»  liluw  am  ti^i  9>i  mallM,  CMMcravÜ  «eaiii 
Ibji  11.   A«  SeUoM«  itaht:  PrwwjiBna  anisB  %ytmm  48  Miris  C<*  ^ 

sibas)  descriptus  est ,  ex  quomm  eapitalibag  littwil  1mm  twI«  rmHiiit; 
StmctB^pfttul  Deodate^  mUrteie  pro  Am  fdMm ,  mmn.  ' 

2  V  Hanno,  Ha.  S8  viotiiBBi,  Ha.  Au  diaaem  Fehler  ist  ersichtlich,  dass  an 
beiden  Stellen  Ilunus  p:e1esen  werden  muw,  wia  aaah  ia  dar  Vita  a.  Daadati  1. 3 
ataht  Act  SS.  Jim.  t.  3.  p.  873.  876. 


882.  De  s.  Deodato»  byrnaus  ad  lioraa. 


II  «na  Toaapia  Jmiio 
liridi  aplendel  habita 
pro  Deodati  reditn 
damantis,  ,ecee,  venio^. 

Addio  taDm 
tidal  ^  iätf9L  lirmidiiini 
pronraDtqiie  montaa  gaadinm 
fulgentis  partam  lamiBa. 

Per  vaUis  T^pres  aingolaa 
dian       feiliua  oonlid 


10 


grex  volncmm  mvltiplici 
coofiogena  rostro  fiatolas. 


ranco  palambm  gnttnra 

cum  triati  qneatas  turtora  15 

feata  miniia  assidua. 

Naa  dao-datoa  iari 

luiiagaa  fam  tttahui 

te  «pa  dai,  popahn 

■laaa  aarvaaa  ao  Tesperi.  20 


Aaa  dmelbaa  Bt.  aiit  dan  Baiaata: 
18  ia  piaa,  Ba. 


883.  De  s.  Deaiderio.  aympböDia.  (Jtroj^ium,') 


Summis  conatibus 

nunc  deo  nostro  modulamr 

^H^li  ob  niilitpa 

ajoa  marita, 

Cojaa  afam  spiritiia 
liodia  'victia  nalignis 
hoatibiiB  ialiaTarat 
cibU  aacrata. 


occurrit  et  coetas  sanctorum  10 
laaraatas  pontificom  ^ 
az  aocia  keti  ooroaa. 

Sad  dolat  fjoadani  tana  ao« 
ataaia 

laati  patria  ad  tampua  carA 
dafraadata  prsBSentift,  15 
e^jna  arat  regoi  conacia. 


%  Wno  fandet  afeom  iaolytaa   &  Hie  Daaid 

deeidarionim 
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repletus  fuit  atque  praeditus 
omni  gratia.  30 

Hiyas  ab  ipsis  enniilaniiii 
primordüi  vitä  sacris  Cliritti 
doctria»  Bonttis  ndhicBü 
invictiiiiiiiA. 

4.  JBicprMiUiregimeiiteneiifl)  25 
■OB  pasfiis  InpMMr 
«ziatm  fidelM, 

ui  Heliu  JesaMis 
tic  vuBthm  tnlit  odk. 

Veritatis  et  idem  testis  30 
injusto  malignse 
malieris  fnrore 
patiens  exilia 
•fulsit  ibi  per  miracula. 

5.  Sed  nnlla  miserorom  85 

astaiia  devictus 
sacratum  propositum 
sive  debita  dereliquit 
monita. 

Plni  et  eligeoB  Mrttni  40 
qasn  fovm .  peccaiitem 
cgfiti»  per  volMra 
mercatos  erat  faera  cceli 
colnuBa. 


S64 

6.  Fit  certanieo  plebium  45 
Lugdunensium 

atque  Viennensiom 
pro  sanctissimi 
corporis  gleba; 

Sed,  qn»  seiaper  torat  50 
Tictriz  patole, 
gaadeC  Vienna  fraude 

istic  vincere 
felicissima. 

7.  Hqoi  lacris  feetis,  45 
ta  dens  omniiim 

•ideiidor  atqae  sloria  las- 

aeatea  dele 
crimiiia, 

Ut  possimas  tibi  60  . 

placere  laudibus 

deiiitis,  ot  taa  nobis,  Christel 

seaper  doaet 

gratia,  * 

8.  Spiriivi  toi  05 
prsaente  Yirtele  MUMta. 


Drei  Hss.  zu  S.  Gallen  No.  378.  p.  225.  mit  der  Melodie,  10  Jahrh.  yob 
Notker.  No.  3«0.  p.  251.  11  Jahrh.  Diese  Hs.  bat  nnr  die  eine  abweichende 
Lesart  hoc  für  ut  59.  Iis.  daselbst  No.  381.  p.  1S5.  11  Jahrh.  In  diesen  Hss. 
haben  die  meisten  Verse  grosse  Anfangsbuchstaben ,  nach  welchen  die  Ab- 
Bchnitte  so  viel  aU  thonlich  «bgetheilt  wurden.  Aber  suweilen  stehen  die 
groMn  Bacirtabea  m  dini  SeUaiM  oder  aaeh  den  Aafing  der  Vene,  wm 
WMk  ihrer  BUUamg  ia  dea  Parallelstrovfeip  M  berieUigea  w.  So  itiht  4 
Herita,  während  8  riehiig  CoU  geecInriebeB  to^  ao  9  Bbrtymm,  wihrend  14 
richtig  Tantl  In  dem  AbdradL  eiad  aar  die  graeeea  Bulutabea  am  Aa&ag 
der  Stropbea  beibehaltea. 
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884.  De 

▲loMi  hax  sidemm, 
robur  martynuAi 
te  decent  omnia 
kadom  eanBiBa» 
te  sancti,  domine, 
laiidant  bodie, 

Qoia  sanciisBuram 
moDynam 
Ariopagitaniy 
jAB  ccBlicolam 
illifl  BOciMta 
■ede  perenm. 

Qai  portans  propriiUB 
oapot  abscissum 
caato  angelico 


8.  Dionjaio.  hymous. 

venit  snbito 
dactas  ad  tumolnm 
in  PantioBi. 

5    Martyr  ta  donioi, 

o  Dionysi,  20 
cum  tuis  80cii§ 
ora  pro  nobis 
et  plebi  dommuai 
lao  propUknif 

10 

Virtns  trimtati,  25 
laus  unitati. 
bonor  et  gloria 
sit  per  tempora 
priora,  futora 
15    et  pneaentia.  30 


Iis.  za  Stuttgart  Breviar.  No.  98.  11  Jahrb.  mit  Nenmen  (A).  Zweite 
Hs.  »u  Stuttgart  Krev.  lOi.  f.  80.  15  Jahrh.  (B),  Hs.  zu  S.  Gallen  No.  526. 
f.  175  des  I  V  Jahrb.  (CT).  Hs.  zu  S.  Peter  in  Sakburg  Y.  U.  dM  13  Jahrb. 
mit  der  ftlsebn  Uebeivclirift:  Mavritü  (D).  fliu  von  Tcfefaiea  sa  liiMlMa 
Cfan.  196M.  das  IS  JaM.  De  s.  Diimyeio  et  eoeUs  ejus  hyouiv  (ß^  Be.  Toa 
8.  Pete»  ia  Batlinke  No.  16  nit  der  Melodie  (F),  15  Jahrk  He.  m  Freibars 
No.  66  des  15  Jahrh.  (G).  Bei  Bebel  t  31  (U).  Brev.  Coastant  v.  1495. 
f.  385  (I).  Nnch  dem  Strophenbau  von  einem  französischen  Dichter.  Je  awei 
Verse  bilden  eine  betonte  Auflösung  des  sapphischen  Venes. 

8  viram  F.    A  laatat  L    9  areopag.  Clf.    i%  perenne  B.    16  feUt  Ol 

17  aoctns  G.  19  ad  G.  19  domine  G.  20  Dionysii  F.  25  virt  sit  6.  37  et 
febit  D.  29  et  Sat  DF ,  priera  fehlt  B ,  AK  atimmen  gan  fiberein. 


S85.  Hympniun  ia  sanclo  Dionixio. 

Regi  polorum  debitas  0"«'^-  pit*(n(is  miincre 

cuncti  canamus  gratias,  bonos  alendo  relicit. 

opem  aolie  qui  contttlit  sancto  luunita  spiritu, 

Mediolaoi  condita»!  üde  coruscana  folgida 
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€hw  ük  aooepUit  de», 
•■tritus  a  pasloribm, 
▼h»  perhaBiiis  pasooa 
düem  aiuDaiido  penaanet 

Hagnoqoe  anztl  dogmate 
eonfetaör  Diooyaint, 

taMiw  calholican, 
iarbam  pavU  mdanthi«. 

Snva  evodem  eoaeio 
AnaBomn  imprimit, 
▼alas  teiiMltoi  4atabri 


At  iUe  Christnin  obsecraos 
10    vigil  in  aala  extitit, 
divina  com  orthodoiis 
patrat  libana  officia.  . 

Taue  palallii  emAim 
yi  rapvernnt  prmales 

Ift    Euaebiom,  Dionysiam 
cam  iadam  et  Lueiferum. 

Bm  depreeenrar  mcMb 
"    Chriati  eaptos  pro  nondne, 
■aciia  ni  boram  neritit  * 
M   eoBli  fmmiir  gaudUt. 


25 


90 


n  Maflaad,  IL  9«.  Ii  Milu  Bclimi  naeli  doa  Titel  ist  di«aat  U«d 
aas  eiaar  atlv  allM  Bi.  abgtaciriebMi  aad  ia  MaUaad  gmaachi  • 

8  conNchaaa,  Ib.  13  divas  gibl  aaek  kaiaea  gatta  Siaa.  14  IMoaiadei,  Hi» 
IT  caalia,        18  Arriaa.  B«.  90  adlai 


886.  lo  festo  s.  Dionyaü  martjria. 


InCetar  «mela  OalKa, 

virtatqm  hm  per  merita 
MMtornai  taöal  gloria. 

Moria  quomm  ejrimia 
|K»li  fidgeaciiiit  atria, 
«lütado  coli  mira 
oraator  per  martsrria. 

bti  ftdem  per  ovlieam 
avlam  tenpsemal  terrean 
alqoe  aaum  per  aaogiiinem 
regni  pergimt  ad  reqnieaL 

Paolos  inviaens  Athenas 
et  verbo  lucrana  anliaaa, 
adonms  Ariopagnm 
eoavertit  Dionysiom. 


Cnmiiaaa  altaria 
Gr»eoMi  per  fattetiea 

nlgaoto  deo"^  lepperü 
aHave, 


20 


5    jylfiror,.  inqnit,  vos  pilidentea , 
*  reeto  calte  deviantea 
dem  verom  negUgere, 
veatra  fignueiita  colere. 

Oaen  voa  igaotaai  dicitiai 
10    BOtoa  extat  bic  Jodseis, 
omni  mundo  jam  clandt 
et  yema  deiia  pamit 


Homo  naios  de  \irgiBe 
judicalaBqoe  in  cmce 
15   judex  conctia  est  qaaadoqve 
mmidi  fiae  propio^aante. 


30 
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Detur  finis  erroribas 
et  superstitioDibns, 
at  per  baptistnnm  populi 
Christo  regi  sint  credolL 

NftU  enim  ia  bfto  vUa 
mferC  idolulalriay 
•ohM  dm  endtmiM  est 
Bobis  atqoe  oolendot  ttt 

Christas,  paterna  gloriai 
Batus  carne  virgineA, 
hio  est,  in  qao  sabsistiiniu, 
^0  movemiir  et  vivinuiiy 

Vita,  vivens  principiunii 
lux,  ßnis  et  initium.^ 
Tone  Romain  Dionysius 
iter  peregit  concilus, 


35 


40 


Ut  tiflild  com  apoetolia, 
eamis  solvtis  Tincalis, 
posset  corpus  deponere 
demente  illic  prsesule. 

Quo  benigne  susci])itar, 
ad  Gallias  dirigitur, 
et  verbi  dei  semina 
aevU  complens  cerlamina. 


50 


55 


SoCQii  CMB  MnriM 
jam  iplMidct  diaiMurte. 
tä  aappKoaa  orasitta« 
4^    o  Christi  ieatia  optima, 

Tu  jugiter  continae 
digueris  nos  defendere. 


60 


Bs.  M  Miaehea  Cha.  ITOn.  £  alt.  la  Hhrb.  aüt  Nenam.  IKmm  alte 
IM  ist  aiekt  gaas,  aach  46  ^htoa  flMhrere  Vene,  16-61  MUaa  eiae  SCrepii^ 
es  fthlen  daher  iwei  Verse  eatwedsr  aaeh  M  edsr 


6  et  eaaeta,  Bs.   4  eollaeet,  Bs.   6  iftr  tml  hati»  die  ersts  Baad  pre- 
16  per  fbUt  der  Bs.  90  <taed,  Bs.  M  veetraqae,  Bs.  66  jadisatas,  Bs. 

83  errori,  Hs.  34  Ruperstitioni ,  Hs.  37  hac  fehlt  38  idolatr.  Us.  \0  et  fir 
atq.  Hs  ,  est  fehlt.  53  qae  fehlt.  U  abi  f.  et  Bs.  58  ia  diad.  Bs.  5»  taa 
sapplex,  ÜB.  60  o  fehlt 

.  V.  1«  Ju9V9t/^  uftmBm,  fis  wir  ^i^taim  /imrfff;  IHsdüsa  2»  i. 

Ein  Lied  auf  diesen  HeiHgcn  steht  auch  in  einer  des  14  Jahrh.  xu 
Peanersfelden  bei  Bamberg',  die  aas  Frankreich  staaunC,  ftit  diessai  Aafaog: 

Gaade,  prule,  Grncia,  patre  Dioaysio. 

Oallia 


Ein  anderes  mit  dem  Anfang:  Cceii  dves  applaadits,  ia  den  Acta  S& 
Oct  4,  129  und  bei  DmUl  t,  653. 

Ein  Reimgebet  auf  dissea  and  andere  Heilige  fand  ich  in  einer  Us.  von 
eilea  'des  15  Jahih.  im  Privatbesits.  weiehss  se  lantet: 


Tagxeilea 


des  cinq  iaintii  qa'  k  lev  mort  inpetreiit  de  noitre  tetgoasr 
graoe  ponr  ceolz,  qid  lea  priront  eo  lenra  Becessitez. 


Dionysi,  radius  Greccia;, 

fide  regnum  illostraas  Fraaci«, 

•  Qeergi,  aiiles  egregie, 


hostes  vinceos  carois  potentise, 
Cbristopbore,  tinctus  in  sanguine, 
Chifataa  fereas  huaMris  faadae, 
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piagas  cnroBS  carnU  et  aiiiBtt, 
•  Aagidi  Gam  foria  habiUna, 


ragis  crnM  KivollrMUBi% 

iaapetrata,  qmm  munt  aain  flagitiuMi 
ap«d  deuD,  na.  aiai  periclitana. 


887.  Se^neiitk  «le  s.  Dkibodo. 

0  prjesul  vcFtT  civitatis,  qui  in  templo  angularis  lapidis  ascen* 
dens  in  cceluin  in  terra  prostratus  fuisti  propter  deum. 

Tu  peregrinos  a  semine  mondi  desiderasti  exal  fieri  propter 
«■oreni  Christi. 

0  mons  claiMB  aentis,  tu  assidne  pnlcram  faciem  apemisli  in 
apeculo  columbie. 

Tn  in  abaoonso  latniati  inabrialna  odore  flomm,  per  canoeUoa 
MDCtonim  emicaos  deo. 

0  cnbnen  in  clavibos  €OBli,  quod  propter  perapicaam  vif  am 
nandan  vendidiati,  boo  earteMü,  alme  eonfaaaor,  aeaq^  habea  in 
dOBuno. 

In  taa  eniai  nwnte  fiona  vhrna  dariaainui  Ince  pnnaaimoa  rivalos 
«dnzit  per  viaa  aalnüa. 

Tn  magna  tarria  ante  altere  anmmi  dei  et  bigna  terria  cnloMn 
obunbraati  per  fiunnni  aiomateoi. 

0  Diaibode,  in  tno  Inmine  per  ezempla  pnri-soni  membra  mi- 
Mm  landia  «dificaati  in  dnaboa  partibna  per  filbun  bomimt. 

In  alto  ataa  non  embeacena'ante  denm  vivnai  et  protegia  viridi 
fore  laodantea  deum  iate  voce. 

0  daleia  vite  et  o  beata  perseverentia,  qnm  in  boe  beato  Di- 
^SMU^  gloriosnm  Inmen  aeraper  asdiflcaatf  In  emleati  Jennalem. 

Nvne  all  bma  deo  In  forma  pnler»  tonanrm  viriltter  'operanto. 

Et  sapenii  eives  gaadeant  de  bis,  qui  eoa  boc  modo  lautantnr. 

Us.  zu  Wisbaden ,  12  Jahrh.  mit  der  Melodie.   Steht  am  Schliiase  der 
Werke  der  b.  Uüdegart  und  ist  währscheiolich  von  ihr  verfaait 


888.  lo  Icato  b.  Dominici.  bymnus. 


llymnam  nov»  lietitiie 

dalci  productum  cantico 
noster  dcpromat  bodie 
Chorus  sancto  Dominico. 

Wimm  aidaa  ezoritnri 


et  clanaia  cnlp»  carcere 
prseco  aalntia  mlftitnr. 

Dootrinam  evangelicam 
apargens  per  orbis  cardinem  10 
peatem  fugat  baereticam , 
novnm  prodvcena 
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Bio  esi  Amis  iDe  Modioat  THm  Am  et  timptid 

oretoent  in  flmeB  naximiui, '  law,  bonor,  virtas,  gloria, 

^  »ndo  jam  nirifieot        16  qd  los  preoe  Donioict 

potaB  largitur  optionm.  doeat  ad  eoli  gaadia.  SO 

Hb.  des  14  Jahrb.  in  meifiem  BesiU.  Bei  Dankt  1,  290  stehen  die  erste 
•ad  dritte  Strophe.  Hs.  xn  Basel  D.  IV.  9.  vom  Jahr  1466,  in  welcher  dio 
Male  Strapke  fekit  Ba.  t«b  &  PMw  n  Karlaraho  Aa.  89  ioi  15  Jahrh.  ai 
ffinuM.  Alla  ohM  Abwoickuig  im  Taste. 

V.  C  Am  des  Hymnoa  bei  ItanM  1,  74  aatiabBi  Aach  in  IVo.  451,  1. 
Dieaar  Tara  warda  Baachanl  aagawaadt ' 


880.  Iii  tnualalioBe  a.  DooHiiiei.  ad  veap. 


Ganda  nuitar  ecoleai« 
Ustan  agans  »eMoriam, 

qn»  novffi  prolis  gaadia 
aultia  ad  eöli  eonan. 

Prspdicatoruin  ordinis 
dax  et  pater  Dominicas 
mundi  jam  fulget  terminis 
civia  efeGios  coslieoi. 

Canis  über  argastalo 


ccbH  potüar  gloria ,  10 
pro  pMpertatia  dagal» 
•tola  dotatar  ragia. 

Fragrans  odor  da  toanlo 
cum  virtotaai  firaqaaatia 
danat  pro  Cbriati  fSiMlo,  16 
aoBUBi  ragis  ■Mgoalla« 

Trioo  dao  et  aimpKei  etc. 


Hs.  von  8.  Peter  No.  55  an  lUrlaraha,  14  Jahrb.  (A),  aadara  Hs.  voa  da 

Hq,  32.  des  15  Jahrh.  (.B). 

8  colitos  A.  11  pro  ftblt  A,  «vigttlo  A.  12  ngiBa  A.  18  fragltaa  A. 
1€  liaa  L  saaini  A. 


800.  Donunici  confessoria,  ad  matotinos^  itjnintis. 


Novus  athleta  domiiii 
coUandetar  Dominicas, 
qai  rem  confirmat  nominiy 
vir  factus  evangelicos. 

Conservans  sine  naeala 

virginitatis  liliom, 
ardebat  qaasi  facula 
pro  aelo  perevolioiD. 

Mandam  calcans  sab  padibas 


manam  misit  ad  fortia, 
nodus  occurrens  hostibus  . 
Cbristi  suffulios  gralia. 

Pugnat  vcrbo,  miraculis, 
miBsis  per  orbem  fratribus, 
crebras  adjungens  sedulis 
flatos  oraüonibua. 

Trino  deo  etc. 
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Ich  fSge  ikam  LMa  «n  IdeiMt  iuliiniaehei  M  «m  eiair  ktBieehfÜ^ 
liclMB  Suaaloig  tob  1749  ia  anuicm  IMte. 

AI  MDto  jjMidre  Domenico. 


PM,  •  Gumui, 
OOS  Tita  faBmaeolate 

degna  di  cooMigBjir 
Tita  beata. 

Tn  le  braeeia  dal  Qaanaav 
anraceato  •  padra  Bio, 

a  Tivar  Taiplio 
adi 


Car»  Gunua,  di  lalvami 

aol  traaia, 
•ra  pal  nio  morir, 

■olo  Toi  eUaao. 


Siataaü  padra»  ajato 

a  wd»  eaafbrCo 
nel  amar  qaal  QmA, 

cba  par  aw  k  iMrta. 

Penitenza  ottenetemi  da  dio, 
caro  Gasman,  pria  dei  morir  mio. 

L*atana  ▼eritli  ataaipala 

mtH  aiio  cuora, 
eame  in  voi  ella 

a  tatta  Taia. 


Den  Geschlecbtsnamcn  Guzman  geben  nur  neuere  Schriftsteller  diesem 
Heiligen,  wahrscIieinUch  aus  Verwechslung  mit  eiaem  andera  Domiaicafty  dar 
so  hiesa. 


891«       1.  Domiiiieo. 


Id  Gcelesti  hierardiia 
Dova  sonet  hanMNiia, 
novo  ducla  canCieo, 

Cvi  ooBCOrdet  in  bac  vita 
nosCii  chori  melodia,  5 
eoBgMidMn  DOfliinioo. 

Ex  Aegypto  vastitatis 
virnm  suse  voiuntatis 
Tocat  auGlor  saecolii 

In  fiaoella  paupertatis  10 
flnmen  transit  vanitaUs 
pro  Salute  popoli. 

Ia  figora  cafoli 

jmdioator  sMili 

nairi  prmnoiiatratnr,  15 


Porlaaa  ore  faenbun 
ad  aawris  regulam 
populoa  hortatar. 

nie  est  novo«  legia  lator, 

hie  Helyaa  mnalator  20 

•t  deteatans  crimina. 

Vulpes  dissipat  Samsonis 
et  in  tuba  Gedeonis 
boatis  fagat  agmina. 

A  defanoüs  revoeatam  35 
niatri  vivnm  reddit  natnm^ 
vivens  adbuc  corpore. 

SigBO  omeis  imber  cedit » 
farba  frafmm  panem  edit 
misaam  dd  mmera.  3(> 
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Felix,  per  quem  gisdia 
tota  jam  ecclesia 
Samens  exakator. 

Orbem  replei  semine, 
in  CGcIorum  agmine 
tandem  coilocator. 

Jacet  granum  occultatuniy 
sidus  latel  o])iin)bralum, 
sed  plasfliator  omnium 

Ossa  Joseph  pullaiare, 
sidus  \uhet  radiäre 
in  salutem  geatlaniL 

0  quam  probat  carnis  florem, 
omuem  superaus  odorem 
tomuU  fragrantia! 


Aegri  curroat  et  evaoter, 
c«ci,  daadi  reparantar 


Landes  ergo  Dominioo 
35    personemus  rairifioo  50 
voce  plena. 

Clama  petens  suffragia 
ejus  se(|iH>ns  vestigia, 
plebs  egena. 

40    Sed  tu,  pater  pie,  bone  55 
pastor  gregis  et  patrone, 
prece  Semper  sedula 

'  Apud  curam  sunimi  regis 
derelicti  viccs  gregis 
45    commenda  per  secula.  60 


Hs.  von  S.  Peter  xa  Salzbnrg  VII.  30.  des  14  Jahrh.  mit  der  Melodie. 

1  ierarchia,  Iis.  viersylbig.  2  armon.  Hs.  15  praemonstravit,  Hs.  3^  col- 
locavit,  Iis.  plasmorum ,  Us.  40  puUurare,  Us.  45  flagr.  Hb.  ihroDum 
f.  ear.  wirt  beiwr. 


892.  De  a.  Dominieo.  antipboiUB. 


ad  vetfera». 

Gande  felix  parcns  Uispania, 
novie  prolis  daus  mundo  gaudia, 
sed  tu  magis  plaude  liononia, 
tanti  patris  dotata  gloria, 
DOvfiB  laudis  ageiis  sollempnia.  5 

reBp&Morhm. 

Granum  excussum  palea, 

nexu  soluto  lufeo, 

de  paupertatis  area 

copli  locatur  horreo, 

cum  mercede  virgioea  10 

doctorum  folgens  cuneo. 


ad  ma^nifieat,  miL 

Transit  pauper  ad  regni  solium 
dux  ad  sceptrum,  victor  ad  pra;- 

mium , 

mors  in  vitam,  labor  in  otium, 
praesens   cedit   luctus    in  gau- 


diam. 

ad  primam. 

Adest  dies  la^titiae, 
quo  bealus  Dominicus 
aulam  ca'iestis  curise 
hospes  intrat  magaificos. 


15 
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ad  terliam. 

Pauper  in  pecidio, 

dives  vitA  pnrA, 
panpertatis  predo 

CKli  leiiei  jnn. 

ad  sexlam. 
Scala  coelo  prominens 

per  quam  pator  tnosient 
eolo  ferebataiw 

Folget  io  cboro  virgum 
doctor  veriCatiSy 

Ba.  v«Hi  a  Pator  Ne.  U 


sertom  honoris  geroiDom 
2Q      gerens  cum  bealis. 


«4  üf  f 


30 


0  lumea  ecclesiae, 
doctor  veritatia, 

rosa  patieDfiae, 
26      cjtar  oastitatis, 

aqnam  sapienti» 
propinaati  gratif, 

pr«dicator  grati», 
noa  junge  beatia. 


Karlmhe,  14  JaM. 


36 


803.       e.  Dorothea. 


OeM  fideUa  jocnndetor, 
in  lüte  die  grataletar, 
Dorotbeam  veneretor 
dalci  cordis  modalo. 

HokmHa  mm  enitoraa'  4 
Chriato  reddit  et  errorea 
atemit  rauHfendo  ilorea 
'  ocelestea  Theophilo. 

\u$o  pnidena  vigibnrit 
et  enm  sponao  eaMatranrit»  16 
■am  aagadter  onavü 
lampadem  com  oleo. 

Senet  Ipaam  abnegavit 
Cbriatnai  aeqnens,  qaem  anavü^ 
«noem  tollena  stolam  lavit  16 
in  torewnti  dofio* 

• 

•  Sic  Teatitar  dopla  veate, 
albA,  castitate  teste« 

JfdJM,  tolebi.  ttjmmm.  UM» 


nbrA,  paaaionis  peate« 
vincto  diademate.  20 

Pahaani  mann  fert  vieti'ieeniy 
digne  seqoens  adjntricem 
■estraiBy  GbriHi  genitrieam, 
wgiittU  sebasuila 

0  casta  generatiOy  26 
precanrar,  nt  oratio 
per  te  in  benepladto 
sH  CMsti  patris  »orei 

üt  Goelesti  nos  feeudel 
rore  foris,  istns  nHindet,  30 
sancti  spiritna  iaandet  * 
corda  nostra  dnloore. 

Kksesta  pater  atqae  Bate^ 
eonfer  apiritas  beate, 
anboniBi  nezoa  Ordinate  86 
eoBcta  regens  sMda. 

18 
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Ha.  M  Stat^ittt  Br«v.  Itl.  C  11.  15  JiM.  (A>  Gnff  ■eripi  WifMkw 

8  OorottM  A.    4  eorde  A.    1$  Mm  A.    IT  bie  A,  Unw  Udc. 

10  jiMte  B,  besser  vincta.  24  scemate  A,  fvwdalieb«  Scbreibnaf^  ilwiMteB. 

11  MMtffM  A&  55  baMMT  boe  et  85  bamr  «um.  88  biM»r  ngü 

Das  Strassborger  Brevier  von  1478  hat  einen  andern  Uymnua  auf  diese 
flailige  in  7  Strophen  mit  dem  Anfang: 

Faatnm  nunc  celebre  servet  gens  fidelis. 

Das  Hissalo  Hogwi     im  £  III.  bat  aacb  da  aateia  IM  md 
Sit  8i«aaB  Anfrag: 

Ave  virgo  generoaa,  «t  taatatw  gloriMA  alft 

17  drtiaeiliia  Strapbaa. 


894.  De  I 
Dorothean  ooUaiideniiu, 

lordit  ei  pmaiiteim 

Ii  orii  obiequia, 

«t  tpi  recU  respireBOI  5 

fttr  ejuB  lobiiilii. 

Kita  idi  PoroOwa 

aon  totmiOrntj  kx  #viiii 

lie  fonmt  eli^aiwi,  10 

M  IIb  taita  gento  na 

Ml  bomt  sappüekni. 

Vcrtmi  blaadii  toac  coMlar 

aec  pioniittis  raperatir,  15 
aao  temUr  wben; 
Httpedhir,  ibiroilir 
lifto  dama  eamriw 

Vas  liqaoris  «itoantiB 

ittlKa  iasfidte,  M 

led  virtnte  baue  aoMBlii 

Ha.  n  Baatef,  Sd.  VU.  88.  «i 


Dorothea. 

fervore  hob  l»ditnr| 

post  btto  plagis  tot  et  taatia 

dati  ynita  cnditar. 

Garo  aaaeta  Uceratary  ')  25 

Ihdt  lada  laagmaia»  \ 

in  naiaillis  ooncrenuttor,  . 

forit  ira  praaidia, 

fliia»  eaia  deeoUatnr, 

MX  jvagitir  uiikh.  ^ 

Dorotbaa,  spoasa  Cbriati» 

pro  qiOBio  banulUer 

qm  tormeata  pertaliati, 

petimos  soppUoilar, 

«ilriz  818  a  «Mi  trM  86 

Mo  et  »teraalifir. 

Cäoria  ait  Jesu  boao 

tibi  naac  at  ji^teT) 

qvi  offftaatea  ia  agni 

iOiwn»  fideliter  40 

al  aimadaia  das  oonb» 

vinoeati  viriliter.  amaa. 

18  Jabrb.  IMaaaa  Uad  bat  aiit  jaaaa 
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auf  die  h.  Katharina  iS  o.  990.  1000  so  viele  Aebnlicbkeit,  dass  die  Nachahmoof 
iM  ttam  od0r  «ndeni  aiebt  sa  wriceoMB  Itt. 

It  st  —  tante,  Ha.   28  prsesalis,  Iis.   37  tibi  f.  sit,  Hs. 

V  37-42.  OiflM  SadaUQ^  Ummt  auch  ia  K«.  90».  a«f  die  Ii.  JUm- 
beth  vor. 


895.  Ad  s. 

Sahre  tancta  Dorothea, 
aodi  qnseso  vota  mea, 
da  sincere  reserare 
tuas  laudes  et  orare. 

Sah»  Tffgo  glorioM,  5 
ittCaa  extra  specioia, 

te  rogamofi,  virgo  casta, 
fima,  constans,  nobis  asta 

Ante  denni  toA  praoe, 
aa  dafocIaoMiiti  foea  10 
Müdiali  aordidamnr, 
caiiitata  aed  firmemnr, 

Bt  ia  lida  roborati 
per  ta  aiana  dao  gn^ 
aal^a  potaoa  advoeate,  15 
virgo  aaDcfa,  dao  grata. 

Tu  iotarcesaione 

dian  «aafv  vto  boii», 

«I  a  audia  aanamur, 

al  irlrivta  labaanar.  90 

Salve  BOliflia  paella, 
rotOana  coeleati  atallA, 
rogRamai  yopa  aoaia) 
naadaan  coaMoala 

Vi  a  bmIo  defaadamar»  25 

pondere,  aeo  teaeamar 
paupertate,  te  jovaata 
et  ad  dao  proearaaCa. 


Dorotheam. 

Salve  pulchra  Christi  verna, 
castitatis  tu  lacerna,  30 
ni  ccBlesti  perfundanmr 
onctione,  te  precamor. 

Per  te  aobia  impetrari, 

Stygis  igne  aec  cremari 

BOa  permlttat  pver  ille  35 

speciosos  super  mille, 

Tibi  roaaa  qui  portal 
et  ab  eaa  defbaaairit. 
Sahre  gemma  spedosa, 
paradisi  veraaaB  rosa.  40 

Salve  virgo,  deprecare 
Jbaaaai  Chriataaiy  niritare 

al  ia  pasaia  caroavatoa 

Sb5  carae  aatiaado,  45 
CM»  Biaatea  iUaatraado. 
Balve  virgo  vaneraada 
OOHÜ  laade  praaervaaday 

Fac  at  jaai  apiritaalea 

aoatri  pedea  et  aMtalea  50 

a  ataadaaia  suspendaatar 

al  ad  deam  erigaatary 

Saraaai  per  iateatitmeai 
oordia  et  devotioaem, 
earo  qaoqae  corrigatar,  55 
ae  rebellia  videatar. 

18* 
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Salve  victima  beata, 
in  craorc  consammata, 
petimus  dilacerari 
nottram  corpus  et  incari  60 

Per  puncturas  hic  poenales, 
ne  nos  pungant  seternaleSy 
et  in  corde  sie  compungi, 
tibi  qnod  posaimns  jaogi. 

Salve  marlyr  et  invicfa,  65 
Christi  spoosa  benedicta, 
te  petente  nobis  detur, 
ut  cor  nostram  inflammetur 

In  amore  supernorum, 
üammsß  quoque  vitiorum  70 
tois  servis  extinguantur,  ' 
qoi  te  corde  venerantar. 

Salve  constans,  animosa 
in  conspectu.  rubcns  rosa, 
fac  ut  salutiferarum  75 
pia^  pffinitentiarum 

In  hac  vitA  feriamnr 

pro  peccatis  et  scindamur, 
ut  biü  pa^nitendo  ca^si 
maneamus  tuoc  üliesi.  80 

Hl.  n  Karhnh»  o.  No.  tob  IMl  B1.  IM.  okae  StrophenalilMug. 

18  imm  coof.  Hs.  36  ponderosa  —  toaaaiiir,  Bf.  31  profbndamuB,  Ht. 
44  ia  fehlt  6S  pangas,  Hi.  67  repeaf»  £  pet  Bi.  68  et,  Ha  74  rabe,  Bf. 
61  em  liaai,  Bi. 


Salve  niitis  et  venusta, 
Simplex,  patiens  et  justa, 
salve  mortis  superatrix, 
nobia  aia  auziiiatrix 

Apnd  Christam,  qui  tantorum  85 
in  pressuris  tormentomm 
te  coni'ortans  visitavit 
pro  te  qnoqae  dimicavit. 

Sis  in  tribulatione 

nobis  constans  et  agone,  90 

quando  sumns  morituri 

ex  hoc  mundo  transiturii 

Ut  a  cladc  malaß  mortis 

nos  defendat  deus  fortis 

et  concedat  finem  bonum,  95 

quod  est  super  onme  donom. 

Ut  peccata  deflearous 

et  post  tecam  gaudeamus, 

donec  te  patrocinante 

nobis  et  interpellantOy  100 

Quidqaid  juste  rogitamns 

aut  necesse  postulamus, 
ut  in  cunclis  adjuvamcn 
Semper  seutiamus.  amen. 


896.  Oratio  de  s.  Dofotkea. 


Salve  sancta  Dorothea,  Virgo  prudens  et  formota, 

avdi  qnaeao  vota  mea,  paradisi  vemans  rosa, 

propter  tuam  passionem  salve  virgo,  sponsa  Christi, 

bonum  fac  agonem.  .  tu  tres  hostes  quse  vicisti, 
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IM  «1  ipm  MpireMM 

iOA  qvoqoe  conngiieBna,  .  10 
afmd  Christam  impefrato 

Salve  candeoB  margariCa, 
In  coronA  regia  aita, 
■  qua  iü  aaU  immortali,  15 
In  conveata  virgiaali 
loeoai  toaea  proparaloa 
aponiom  aobia  lao  plaeatom. 
Salve  noatra  DedtatriSy 
aia  pro  Dobia  im|ietratra  20 
apad  Chriitom,  qai  taomm 
in  preaBoria  tonnenloram 
te  confortana  viaüavH, 
item  qnoqne  passna  tmt 


m 

IJia,  «artyr,  visitare  26 

nt  digneris,  Uberare  " 

noa  in  tribnlatioae 

BanHir  mortia  in  agone,' 

qoando  aamna  tranattari, 

de  faac  viCa  redditori,  30 

st  ^aina  aalatare 

nobia  veKa  impetrare, 

avt  qnod  jnate  rogitaana, 

ait  neeeiae  poetalanioa. 

Sia  pro  nobia  advocata,  35 

intanrentrix  o  beatai 

al  in  caaotis  adjavamea 

aantiamns,  saspiramen 

Christofli  dominnm  nottroia. 

amen. . 


Ib.  xa  Karbrahe  o.  No.  tob  1440.  ohne  strophische  AbtheUang  (C).  Sie 
iat  grösstentheils  in  Italien  geschrieben.  Aach  im  Ilortiilai  «iubmb,  Lyoa  1616.- 
BL  133  (H),  worin  aber  das  Lied  mit  V.  12  schliesst 

1  virgo  H.  3  precor  C.  4  tutum  m.  II.  5  virgo  fehlt  II,  ac  II.  8  hostem 
8»pe  quem  ^.  11.  impetratum  C  12  steht  der  Accas.  C.  17  teneoB  C.  20  ia^ 
peratiiz  C.  24  qoi  £  te  C.  27  visitare  C.  31  sciL  rationem. 

la  dar  Ha.  n  Maias,  Karik  No.  SM.  BL  2S.  tMd  aaa  tat  14  Mib. 
ÜMia  RMpoaaoriam : 

Ava  BUirtyr  agregia,  Venm.  Oia  pro  aobia, 

q««  polt  falgat  regia,  aaaeta  DorodMa  aobOis, 

DOS  per  toa  saffragia  nt  hostia  torribilis 

•t  (Lad)  MBCtoraai  fer  colliya.  adveraaB  aoa  ait  debiUa. 

la  der  MfinclieBar  0k  Cba.  5347.  des  15  Jahrb.  steht  auch  ein  Lied  auf 
ditaa  Haüiga  aiil  dem  Aafing:  Paallat  eoaeora  symphoniaf  wekbea  aaeh  d«i 
Wdimbargar  Heaebadi  bei  ikcpp  aaript  Winebarg.  3,  893  gedreckt  ist 


897.  Ad  s.  Dorotheam. 


Ave  gemma  virtaosa, 
Dorothea,  vernans  rosa, 
mundse  vi(a3  patens  glossa 
sis  pro  Dobis  speciosa 
interventhx  gloriosa. 


Dorothea  Christo  grata, 
afflictorum  advocata 
et  adjutri.x  sis  vocata, 
at  defectus  et  peccata 
6    per  te  nobia  aint  abiata. 
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Hs.  zu  Mains,  Aug.  No.  439.  Bl.  201.  des  15  Jahrh.  In  der  Sammla^  nm 
6amaiM  sm  Winbuf  &  69d  steht  dioMs  Lied  Midi  «lui  dem  NaiuBliarfar 
Brevier. 

3  glosa,  Hl  Mfih  Abt  Sekraitag  des  Jütteialttni   4  ipMA  £  tftc  Bi. 

6  Christi,  Hs. 

Ditsa  8  Lieder  llo.  895  — 97  ifaid  Amig»  «nd  UelMrafiMitmgra  eiaei 
noch  iiBbekamitea  Originftls,  hmbei  daher  manche  Verse  und  Aasdricke  alt 

einander  gemein  und  die  strophische  Anlage  ist  darch  die  Amfige  verdorbea, 
besonders  in  No.  895  und  96.  Die  swei  ersten  Verse  kommen  als  Rnndreim 
auch  in  fol|(eAder  Mo.  vor,  scheinen  also  sa  eineM  sehr  bekaBOtea  Liode  sa 

gehören. 

Dio  Bs.  IV,  88  ra  S.  Fiter  ia  Sdibnrg  eathilt  BL  106  ein  Liei  «af  dint 
Heilige  wm  den  U  Jahrh.  tdi  IhaHahoi  Aafang: 

0  margarita  pretiosa  pater  Dortus,  mater  Thea, 

et  virtutum  vcrnans  rosa  sie  vocatus  (1.  vocaris)  Dorothea 

senatorum  genere  congregato  nomine. 


898.  De  8.  Dorothea  ▼irgioe.  oratio. 


Frima  columpna, 

Salve  saneta  Dorothea, 
andi  qnsMO  vota  mea, 
■t  enarrem  affective, 
meoMiraiido  devotive 
tarn  paastonia  normam,  4 
oonplectendo  totam  formaai, 
*  precnm  quoque ,  qaaa  fodiati 
in  a^ne,  dam  viciaCl 
pro  aalnte  peccatoram 
et  profectu  posteromin,  10 
81  qui  tuse  passionis 
studio  dcvotionis 
agerent  memoriale 
nomen  ac  perpetuale, 
nt  mundanis  in  pressuris  15 
personarnm  et  torturis 
omnes  illi  salvarentur 
et  in  pace  straerentur, 
preces  ülas  fac  mereri 
et  cum  jostia  nos  censerL  20 


Salve  cara  sponsa  Christi, 

primo  passa  sie  fuisti^ 

tribunali  praesentaris,  .  * 

a  praefecto  tribularis; 

vult,  ut  (horum  conjugalem  25 

secum  intres  et  carnalem 

spretA  Christi  sie  culturA 

simolacris  scrvitura. 

eja  virgo  timorosa, 

intus  extra  speciosa,  30 

nonne  tu  fuisti  passa 

et  cordetenus  conquasaaf 

ista  poena  cordialis 

vere  foit  tormentalis, 

qnis  non  credat  tarn  tenellam  85 

esse  tortam  tunc  puellam? 

Coaptatur  huic  torturiD 

iUnd  quod  petisti  pure, 

oonatasa  virgo  deflorari 

qood  noD  possit  vel  atnpraii  40 

Salve  pmdens  advocata. 


« 
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•  •  *  ♦ 

iPBBtnirat»  ipooans 

Mio  qiiod  maneDto  moiida 

maltam  torta  tanc  pndore 

eras  puellarum  more. 

quis  non  sciat  padibundam 

ex  hoc  pati  corde  inundam?  50 

gaude  tarnen,  quod  bsec  cara, 

quam  causabat  nuditura, 

veste  mhk  mkigatnr, 

deus  illud  operatur. 

te^nt  tibi  flavi  crines  55 

tnos  circaniquaque  fines. 

Haie  torturae  coaptatur 

hoc,  quod  tua  vox  precatOTi 

ut  paupeHas  puderosa 

procul  cedai  et  damnosa.  §0 


Salve  tenera  puella, 
vultu  flagrans  quasi  Stella, 
ternä  vice  sie  torqueris, 
lapidari  nam  juberis, 
moltitudo  quod  saxorum 
tuoin  vultum  prsedecornm 
totum  mnlcet,  Caput  fraugat 
teque  conterendo  tangat 
vis  tortorum  vielen  ta; 
inter  illa  sed  (ormenta 
scuto  nubis  obambraris 
et  a  Christo  defcnsaris. 
sors  non  sciat  tano  tremore 
te  concussam  graviore. 
Apti  sunt  rogatus  isti 
hnio  tortnrsD,  qaos  feeM: 
ictos  vitaperiomm 
neqw  tlnieiii  jlirgloiiim 
MTvus  taut  patiator, 
«ee  MidMB  <iOBftiiidalHr. 


Salve  paldira  €lirM  TMiia, 

Ties  paaia  tk)  qnateroA» 

flMtt  ia  Taaa  efÄoearia, 

M  fooe  ourcamdariB 

mm  Kqnore  oleato  86 

et  ad  ignera  sestaato. 

sed  sie  quam  vis  sis  locata, 

spiras  velut  balsaraata, 

ut  peruncta  sis  unguento. 

gaude,  qua3  in  hoc  (ormeoto  90 

sie  illcesa  permansisti 

et  ardoris  nil  sensisti, 

esses  statim  suffocata, 

nisi  fores  defensata. 

Ustioni  personali,  9& 

faci  carnis  sie  totali 

potest  esse  coaptatus 

tous  qnartus  rogitatus, 

servis  tuis  in  persooÄ 

quod  succedant  cuncta  bona.  100 


Salve  martyr  veneranda 

et  a  cunctis  honoranda, 

quintA  vice  sie  torqueris, 

in  lorturA  quod  proberis. 
65    vinculata  carceraris,  6 

carcerata  maceraris , 

sine  nntrimento  cibi 

tribns  ter  diebns  ibi. 

gaude,  quae  sie  castigata 
70    es  a  deo  viakata,  10 

a  quo  pie  consolaris, 

paiie  ecBli  tn  cibaris, 

carcer  qnoqae  tenebrosiif 

fit  divine  serenoam. 
75    Uli  cibo  carcerali  10 

formft  potest  sab  »quali 

adapCari  rogitatas 

qninto  ad  hoc  deo  dataiy 

te  colentes  moritmi 
80    oorpaa  CÜnritti  taat  tmiptwL  80 
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Sahra  martyr  Teaeranda, 
orani  lande  pnaferanday 

sie  es  passa  sexfft  vice 

at  tractata  impudice, 

eito  canis  impndicus,  95 

ca8(itatis  inimicus, 

in  eculeo  suspendi 

te  praeccpit  et  exlendi, 

pedum  pinntis  sursuni  versis 

et  capillis  infra  spersis;  80 

sie  suspensa  fln^elku-is 

et  cum  virgis  veiberaris. 

Possunt  huic  suspensioni 

Carnis  quoque  tensioni 

illse  preccs  adaptari,  85 

qaod  non  possit  für  furari 

fartum,  vel  restitaatur, 

aut  für  ipse  confundatur, 

ti  boc,  in  quacunque  domo 

te  depiaxit  pius  liomo.  40 

Salve  victina  teata, 
in  eraore  cfMiaaeratay 
holooaoatam  deo  placaa^ 
ad  auic(a»diiiii  prona  jacan 
^dett  ecee  jan  aeptena  45 
tm  crndatas  poena, 
.  Inda  caro  laearator 
et  pectinilniB  firieatar. 
•aeri  taoe  craoria  atilUa 
fnani  az  piractaria  aiille,  50 
gntt»  atUtaiit  ineeaianter, 
manat  saogois  habuadanter, 
Bolum  sparsum  madidatnr, 
faex  cruore  purpuratur, 
.Tali  laceraiioni  55 
et  carnali  scissioni 
hic  ropatus  adaptatur, 
DuUus  infans,  qui  nascatOTi 
nataratus  imperfecta 
Aut  formatus  indirecte.  00 


Salva  nartyr  indevicta, 

gena  inaanit  «alediata, 

tQO  nondom  satiata 

eradatn  vel  laaiata; 

tonaentalea  aoget  pcmaa^  05 

iDQlta  feritata  plaaaa, 

aabeat  faror  jam  octavaa, 

inbnmaBaa,  totaa  pravaa, 

forma  teaera  manMuUaroai 

tanc  torqaetar  rotimdanniy  7Q 

iaceadoBtor  omml  feraeaa 

ad  areadom  aaltm  Cma, 

ejaa  aiaaaa  applicaatar, 

boo  ardore  concremantnr. 

Hnio  aaccadant  aatioal  75 

tai  ro|;itataa  boni, 

lila  nae  oranetor  mdaa« 

ia  qua  piota  tibi  aedaa, 

Igaa  aao  vaL.  altaino 

aat  toaitnio  aaperao.  80 

quarta, 

Salve  ooaatana,  aaimoaai 

ad  conlUetBm  roboroaa, 

ia  tortaria  aü  paveaaeaa» 

ad  opprobria  müeacaaa; 

aoaa  pcena  jatt  aoccedit,  85 

qam  te  quoque  nimia  Imdit, 

vorax  lupus  ad  crooreai 

tä»  carnia  amplioram 

aitit,  quamvia  iacraaaatos, 

Boadam  pmaia  aataralaa.  00 

jubet  ca^l  tanm  vnltmn 

baculonini  plagis  maltom, 

caro  vultu  sie  es  cwsa 

nulla  parsque  iit  ilUcsa. 

Applicentur  huic  ca^surse  95 

tu«  preces,  paritorse 

gravi  partu  ne  ca^dantur 

phantasmali,  nec  premaiitur 

laesione  fuso  iletu, 

jsed  quiescant  aiae  meitn.  .200 
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8tl^  matiM  el  irnnma^ 
pia,  patieM  al  juta, 
■nltis  e«ui  anlli  oedii  ^ 
BiniB  iMa  melifl  todii; 
tortiiranmi  ceoe  den« 
mmc  aoeedit  tibi  plana, 
^imaB  vall,  vt  dccoUaris, 
BOrfa  iktA  jaoriaris. 
tane  äd  ictam  iacUnata 
tagas  httc  prenvaarata 
illii  pro  mmdo  dari, 
qai  ta  adaat  vaaarari, 
aaUam  tibi  dalraacatar. 
TaK  neei  eoaptatar 
TOgUatnSy  iaiBiva 
nalA  morte  Tel  perira 
daaa  at  naa  siaat  canotoa 
awrilala  tibi  jaaetos. 


» 


10   pandi  aoaal  im  agona, 
qaando  timaa  traaaitari 
az  hae.  earne  BuirUori. 
pia  virgo,  ta  digaara 
prece  nobia  impeirare, 


16    qaidquid  juite  rogitaaiaa 


A    ta  coafortaaa  visitavü» 


pro  ta  qaoqna  diiaicavit. 
ora  aiartyr,  iriritara 


•  ais  ad  Cbristam,  qai  tnorom 
ia  prasanria  tonaaDtoram 


Salva  Boatra  Badiatriz, 
pro  abbii  intarpallatriz 


val  neoane  postalamoai 
at  ia  ooBctii  a^jaraaiaB 
toam  MBtiaaiaa.  amea. 


at  dlgaetar,  aifjavara 
noa  ia  tribnlaüoaa, 


'  30 


20 


25 


Hl.  wm  Karlfnüto,  ol  No.  voa  1440.  BL  8INI.  aiit  dtm  Beinti:  ■erOw  pr«- 
scriptam  orationm  ad  integram  cotem  pergameni  (d,  h.  auf  einen  ganseo 
Bogen  Pergament),  ut  in  Capell  claiistro,  et  picturam  Dorothea;  >irgiois  cum 
floribus  et  rosis ,  etiam  salvatorcm  iu  i'urnia  pueri  cum  »porta  rosatica.  et 
eandem  orationem  acribe  ad  quatuor  columpnas,  Semper  tres  proaaa  scilicet: 
Mlve,  salve,  salve. 

Dtamaeb  war  dieiM  (Micht  die  Erldirung  xa  eiiiem  Bilde  dieier  Hei- 
Ugea,  vBd  da  ce  sich  dorebgftogig  ia  TieneOige  Stropliea  abtheilea  Uaet,  la 
hat  es  die  Liederform,  nur  scheinen  jedem  der  awei  letsten  Abschnitte  swei 
Verse  za  fehlen,  weil  alle  andern  20  Zeilen  haben,  woderch  die  fttnrpbtwtbl 
an  eine  Yenaehrt  würde.  Der  Text  ist  sehr  verdorbea. 

6  conplectando,  Iis.  10  posterioriun,  Us.  18  scruarentur,  Hs.  35  tantas,  Iis. 
36  totam,  Hs.  37  vielleicht  besser  coaptetur.  40  mincnte,  Us.  51  tauturo,  Hs. 
53  lentgatar,  Us.  53  tibi  fehlt.  .56  tuo,  Us.  61)  vas,  Us.  73  sors  hat  keinen 
Sinn,  mors  auch  nicht.  75  ragatus,  Us.  78  fruem  virgiorum,  Us. ,  no  qnis  für 
neque ,  Us.  84  ca»c«  f.  faece,  Us.  85  tum,  Us.  88  spirans,  Us.  92  sentisti,  Iis. 
08  eiM,  Hl.  96  hm  eurni,  fli.  99  aai^  fle.  100  gaccedaat,  Hs.  III  eaasa* 
laiis,  Hi.  IIS  eareerari,  Us.  116  eqaari,  Hs.  190  ssat,  Hs.  134  tuae  päd.,  Hs. 
168  eoL  f.  soL  Hb.,  sparsim  wire  besser.  158  qaod,  Ha.  159  besser  nateretw. 
160  besser  formetur.  164  lesitata,  Hs.  169  terra,  Hs.  tcncra  ist  zweisylbig  n 
lesen.  175  succedunt,  Us.,  besser:  pars  at  nuUa  sit.  195  amplicaator  — 
^ur»,  Us.  308  mox  mor.  Us.  ai4  aece,  Us.  236  t.  piom  s.  Us. 

Ia  dsB  MaiiBer  Messbaeb  voa  1461  aad  ia  der  Saaualoog  vaa  Garnmu 
A  613  steht  eine  andere  SsqasaB  aaf  diese  Heflige.  Sie  ilagt  aa: 

Dalci  corde  jabilemas,  voca  pleaa"  csassssBMS  eta. 

aad  bat  6  vienMlife  Strapbea. 
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800.  De  s.  Elisabeik 


0  Elizabefii  regina, 
tota  mente  colambina, 
caritate  reple  bind 
menÜB  nostr»  atria. 

PMpertatam  el^siad, 

regDun  nmiidi  eontempsisti, 
pro  qoo  regnum  Jmii  ChriBÜ 
poäaidM  onn  gloria. 

Sanctitate  M  pusBla, 
quamYiB  panpemm  aooUIa, 
W9n  natar  t«  aa ,  flla 
qa»  poiaa  «s  gfatia* 


10 


Hi.  SB  Qnte  Aytn.  13  Mfk 
1  Klys.      klafiga  Sehraibari 

In  einer  Hf.  aa  Krensliagea  de« 

der  Melodie: 

Elisabeth  Christi  famala, 
humiiitatis  aemula, 
paupertalii  BBtrieala 


Soscitatrix  mortuomm, 
cODSolatrix  roiseroranii 
cseco  nato  oculomm 
lumen  das  propitia. 

0  beata,  o  beaigna, 
■ator  omni  lande  digna 
serva  tooa  et  eonaigaa 


Noa 

Im  a  pceoia  eft  e  pertie 


ad  »teiiia  gaadia. 


15 


14  Jahrb.  steht  folgeade  Aatiphoae  aut 

mandi  relegat  vitia ; 
qoaiB  fksus  pascit  viduam, 
■qoalar  obkietat  paopercolam. 


i  Oraiaoa  de  aeiocle  EliiabetL 


Ave  genuna  apecioaa, 
MlieffUi  aidaa,  leaa, 
ei  regali  Stirpe  Beta, 
mmo  ia  ocelia  coroeata. 

Mendo  licet  viro  data,  Ö 
Cliriato  tarnen  deaponaata 
ntrinaqne  sponaalia 
aisvl  aerraa  illiliata, 


Saram  aeqnena  Ilde  pia 

et  Rebeeeam  pnidaatie,  10 

o  düeeta,  o  fceeta, 

noetra  eeto  advocata, 

üt  qnanfonmi  peceatorn 
aie  veniam  coaaeqaamari 
qaod  tantoran  poet  laborui  15 
flnein  teoon  gradiannr. 


Hs.  eines  französ.  Breviers  im  Privatbesitz,  15  Jahrb.,  die  keinen  richtigMi 
Text  liefert  (A).  Im  Hortulus  animse,  f.  139.  als  Antiphona  (B).  Aach  ÜB 
Aotidotarium  anim«,  f.  155  (ß)  und  bei  Paar  nacL  devot,  p.  312. 
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A.  Nach  13  folgt  4er  Zosats:  Helizabeth 
A.  16  firaMmi  —  sradiaetv  A» 

V.  10. 


288 

lBit|.A.  MM». 
AB&    g  tMHf  wt  C 


Notixen  aber  die  fraosösiscbe  Lileratur,  die  bieher  geb£reo,  gibt  A.  Jubmal 
•BW  Ausgabe  4m  MM  8,  8iT  8«. 


001.  De  Blimbefk 


BBsaMh  regina, 
ad  l^om  opus  mobilis 
«X  gratia  4i¥iiia. 


in  primis  tiniwiKiaiidgbai» 
infantiaiii  pralndio 
deo  prosteroebaa. 

FtepavQidia  ta  dM^OMBi 
da  loeris  erogaliaa, 

iio  ad  orandom  plnriiaas 
Ireqnenter  inat^alias. 


Lascivoa  ms  ▼aBtiimi 
choreaaqae  sprevisti 

devotioa 


Jam  ooiyax  fles  in  precibut 
et  gaades  in  doiorei 

to  in  despectis  actibns 
hnmiliaa  labora. 

Verberibus,  jejoDÜs 
tu  corpoi  auicerabaa 

aoctnrnitqiie  vigiliia 
ta  danm  esorabai. 

Quad  bona  conscientia 
nequibaa  mandacarei 


MMB  gravi 
malebatf  raeaaare. 

Tu  ezhibes  panperiboa 
ta  matrani  pietatia 

bis  temia  Sa  apcfibas 
buMMB  laifitatia. 


Fanantem  paicia- popalny 

daa  andia  lagaaieninin» 
anziati  preea  poenbun 
10      pro  paatn  aitieBtim. 

Tn  langaidos  officio 
matamo  Ibeiliabaa, 

tn  aolligbi  boapitiOi 
tn  aiortaoa  bnnabaa. 

18 

Orbata  yiro  proprüa 
privata  rabos  spratai 

affecta  oontumetiia 
peraeyarabas  hsta, 

20  *Ia  dai  lande  jugiter 
ei  grate«  reddendo, 
et  paapertati«  dnldter 
defectaa 


Hinc  et  obedientiam 
com  habitAs  despecta 
25    pareDnem  continentiam 

affecta. 


45 


60 
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Tm  iflipelntliw  ynüSbm 

MBtonpfim  ramidaBomi; 
•vbserviebaa  oimiHviis 


55 


Qins  cordii  tni  jabiinm 
novit,  quo  jam  ridetiaS) 

•t  alternaUm  oubilani , 
quo  lacrimas  fnodebas? 

Consolabaris  crebriiu 

ccelesti  visionci 
ta  alios  ardentius 

flaoimas  oratione. 

• 

lofaDlum  inimunditias 
segorumque  fcütorem 

ta  sesdmns  (ielicias, 
aromatis  odorem. 

Dum  Christus  tui  meminit, 
ut  sursuoi  invitarety 

avicula  mox  cecinit, 
qiUB  isia  DUDÜaret. 

Finem  habens  miriGcum 
tu  satanam  fogabaa. 


60 


65 


70 


Mbaete  aromaticni  75 
•doreni  «xbalabae. 

Aaditor  volatilium 

voz  dolcU  melodiie, 
aaditar  tos  ccßlestiani 

soavii  sympboDUD.  80 

Ob  pietatis  opera 

tu  oleo  maoasti 
post  mortem  et  inniimera 

miracola  palrasti. 

Dignarc  intcrcedere  85 

pro  me,  pia  matrona, 
ut  Cbristus  mibi  vivere 
.  det  joxta  lua  doiia. 

Carnem  discrete  premere, 

cor  sursuin  clevare^  90 

me  pietatis  opere 
Semper  exercitare. 

Per  ardens  desidcrium, 
per  spretum  terrenorum, 

Elisabeth,  ad  gaudium  96 
perdac  me  beatorum. 


Strassburger  Iis.  K.3I6.  Bl.  205.  dM  ISJahrh.  (S)  und  Reichenauer  Pap.- 
Hfl.  No.  36.  BL  1»7  (ß)  zu  Karlsruhe  aus  dem  15  Jahrh.  Us.  zu  München 
Cbn.  3013.  £  8t  15  Jahrb.  iM).  WahrMhaiaUcb  den  Prior  Koorat  toü 
OaBiag,  la  daateB  LMdenaimnliuig  dimea  Gedickt  eteht 

81  ^wberiii  B.  34  doniaam  llrtd.lL  84dalL  85  doiiti  poe.  SR. 
87  ta  feUt  R,  iaagoidoruB  R.  88  freilL  R.  58  q«o  adhmbai  IL  59  de» 
qaea  (L  qais)  neatis  M.    88  et  Ar  4a  IL    84  flaninis  R.    66  horoaiqae  R, 

eonunque  S.  67  cestimabaa  M.  71  ancilla  morum  R.  73  Mperae  ftr  f.  R. 
74  qao  R.   77  volatilh  S,  volatUiA  &  Mach  84  schiebt  R  ein: 

pia  mater  et  matrona,  interventrix  et  patrona 

tuis  almis  precibus  sis  pro  nobis  omnibas. 

Diese  Strophe  gehört  nicht  zu  dem  Liede.  86  patrona  M.  89  discutere  R, 
discena  S. 
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902.  De  •»  Elisabeth. 


PMm  devota  jocnndetari 
SUnbel  dedaretvr 

Umflibni  oMneria 
qjm  amora  flagraos  dei 
eiliibeliaC  soll  ei  5 

laades  et  pneemua. 

0«u  hora  buoc  hoDorana 
apeniit  nnndam  htte  implorana 

cjai  patrociaia: 
dMi  yir  aolvit  jora  le^,  10 
fit  biee  emQiBz  tmmm  regia, 
pleoa  gratia. 


Ea  res  mimdi  noTercatnr, 
pavpertate'  gratnlator, 
Tanitatia  neacia; 


15 


atapet  mandaa  et  niratary 
dnai  leproaiB  femalalar ' 
qaondam  regia  filia. 

Deo  aervit  niao  tolo, 
easCitateai  firraat  voto 

et  fit  viria  iavia. 
oorpaa  ejat  doai  bamafar, 
oreieit  froctoa,  aam  rigatnr 

deüatis  plavia. 


30 


8» 


Bliaabet,  lapa»  geati 
aaUenMiea  depoaceoti 

deanper  hradia; 
ttiß  viaeamaa  boetem  maadaaiy 
ne  demergat  aoa  profandoai 

peccatomm  aoaia.  80 


Bi.  sa  &  Paal  ia  KiraitMi  IVa  4a  14  Mrli.  mit  MenaieB. 
0  kae  Hl.  .3f  üawrgai»  ib.  bwur:  aa  atrgat  aoa  Ia» 


903.  De  a.  £liiabetb  vidua. 


Gande  Sioo,  ^  qaod  egresaoa 
a  te  decor,  et  depreaaia 

tni.falgor  specoli 
rediviva'  laee  redit, 
a»  et  alpha,  qaod  acoedit  6 

jam  in  fiae'aieeiill 

Foflia  prnaa  pnnuthrea 
dem  aancloa  adboo  vivoa 

Tidit  ia  caeomiae, 
Ol  eztremoa  addat  prinria,  10 
qnaniYia  ataatea  ikm  in  lada  . 

ano  Yiait  lomine. 


'Sed  pra»  naMa  te  taapodt, 

oder  taaa  luuie  aliezit 

et  saporis  poritas,  15 
«t  de  regom  raaiia  nata 
jaate  yera  aia  voeata 

ta  del  aataritaa. 

Gaodeat  aatra  aialatiaa,  • 
qaod  in  bora  TeapeitiM  00 

ortn  aovi  aideria^ 
cobU  aidaa*  illastrator, 
ia  quo  ter?»  dei«gBafar 

sigaam  aevi  foderiai 
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Vere  sidus  tu  praeclaram,  25 
qnod  a  sole  differt  panun, 

et  lunä  lacidins; 
tn  qood  solc  sis  amicta^ 
caroe  probat  hic  relicta* 

lacia  '  ta«e  radius.  30 

0  quam  dignis  laces  sigoU, 
yasa  rapis  a  malignis 

possesaa  dsemoniis, 
lepr»  mundas  labe  tactos, 
claados  ponis  et  attractos  35 

in  pedum  ofüciis. 


Quod  negatum  est  natarae, 
tu  virtntis  agis  jure 

et  potes  ex  gratia, 
vita  fanctos  (a  rcducis , .  40 
Ciecis  reddis  membra  lacia 

et  membroram  spatia. 

*Bya  mater,  nos  agnosce, 
libro  vit»*  nos  deposce 

cum  clectis  inseri ,  45 
at  consortes  tusb  sortis 
et  a  pocnis  et  a  portis 

eruamur  inferi 


b.  n  Lkhteafhal  dM  14  Mrb.  CL);  sm  Mteeta  Cla.  Um.  14  Jakfk 
■it  NeuMB,  ab  Saqaralia  rad  die  StrophM  ia  nrel  gattMOl  (■);  naPal« 
i«  fiabbarg,  Vn.  20.  des  14  Jahrb.  nit  dar  lltlotfe,  ebeaso  abgetheUt  (P). 
JBt.  n  Admont  No.  751.  13  Jabrh.  mit  Neumen  (A)  Strassbnrger  Ha.  E.  60. 
BL  72  (S),  woraus  die  Scholien,  ün  Tcxtus  sequentiarum  Bl.  89  (T),  and  bei 
Jhuüel  2,  158  (D).  Das  Lied  steht  auch  in  der  Sammlung  des  Ganuau  S.  533. 
au  dem  Messbuch  des  Ersb.  Bertholt  von  Maias,  {ßi)  und  bei  Gropp,  scriptor. 
Wireebnrg.  2,  894  (W). 

8  fbigar  A.     5  o  de  al.  H,  recedit  L.     13  coactis  MW,  permultis  S. 
U  aapOT  al,  alle  aaMer  U   liHdaA,aa&  »  atana  U   U  wt.  sig.  0. 
16  foi  &  99  hKC  &  80  radiaai  &  31  lUgcaAOGTW,  MaP.  3S  doniaiiaP, 
dbMiaa  T.  S4  noadans  LS ,  mandas  T.  Sf  clandia  L ,  contractaa  GL  91 
galar  a  18  Yurtatoai  AOQLMPT.  St  polMa  a  41  reddaa  T. 


t  aedaria.  >  da  dbiaa.  «  paia  biatorka.  «  soUa  Christi  m«. 
minantts.  *  Eliuibeth  exieat.  *  nortna.  *  CbristL  >  tartlo  pars  peüMa. 
<  Uber  ia  palpito  cat  CfcfMaa  poaitaa  ia  crada  patibala. 

V.  47.  48.  siad  ans  dem  Reapoaaaria«  dar 
V*  a  pofta  iaHifii  8»  eraa  aas 


904.  H^umiis  ia  fealiviUte  a.  flizabeth. 


Kovai  iidaa  endeoit, 
error  vaCoa  ooatiooil, 
■ovo  gpleadof»  ratilat, 
jjMm  Bovaa  laodoa  jaMiai 

in  cajvs  wmt  pneconia  6 
linsaaB  aolval  eodaaia, 


nov»  pneconia  gloriam 
pronat  aperando  TaniaM. 

Dies  solemnis  agitOTy 
diaa  aalaüa  colitar,  10 
in  qno  apaa,  qnie  pronittiliiry 
hae  atteatanto  radditor. 
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Brgo  tu  dei  famnia,  Deo  patri  sit  gloria 

Elizabeth,  per  ssecula  ejusque  soll  filio 

Christo  cODregnans  veniam  15    cum  spiritu  paraclito 

nobis  poscas  et  gratiam.  per  infioita  sa^cala.  20 

Ha.  XU  Karlaruhe  o.  N.  v.  1493.  Bl.  26.  steht  anter  den  alten  Hymnen  CA). 
BafehcM— r  Bk  No.  M.  BL  189  CR)  mit  iw  Melodie,  14  Jahrb.  Hb.  zu  Stutt- 
gut  BrsT.  101.  £  84k  15  Jahih.  «d  laades  (B>.  Hi.  vra  &  Peter  s«  KaritraW 
No.  32  des  15  Jahrh.  (C),  trennt  den  Ifynmas  in  swei,  ad  vcqi.  waA  ad  tert 
Daniel  1,  296  hat  den  AnCiag  dieeee  liedei.  Breviar.  Comtant  yod  149S. 

f.  m  CO). 

5  prseconio  BL  6  ecciesiam  C.  7  novo  C ,  nobis  prec.  D ,  pracoaSi  A. 
11  qua  D.  13  hinc  ergo  dci  D,  tu  fehlt  ia  RC.  16  poscee  B,  positas  C.  90  et 
noa«  et  ia  perpetuum  AD. 


90d.  Ujamiui  od  honorem  s.  £Uz«bedi. 


Hymnim  deo  vox 

doeantet  ecdesi», 
MB  coDgaudet  Istabooda 

nater  Syon  fili» 
arceadeBtt  de  profondA  6 

oonvallo  miseruDy 

Qaam  regali  Stirpe  natan 

io  annis  infanti» 
vir  accepit  detpoMataa 

indolis  emmim^  10 
atmper  tarnen  inspiratam 

voto  oontinentue. 

Fide,  prole,  sacramento 

ratura  hoc  conjugioai 
vero  docet  argumento,  15 

qnod  patram  ccBlestinni 
vitie  sancta^  socOTMlOBtO 

attigit  Gonsortiiini. 

Lege  camis  sie  ligata 

non  extinxit  spiritiun,  20 
aed  implevit  üde  rata 

nee  reliqnit  irritoBi 


qood  a  deo  mens  parata 
fortbat  propoaitaai. 

Ilsec  insignis,  hcX'C  beata 
pauperum  nntrifia, 

fastu  mnodi  non  eiata 
nec  parentura  gloriä, 

in  se  carne  trucidatik 
cmcifixit  vitia. 

Aquam  eam  dnn  rogavit 


potnm  laote  perforaTtl 

doTO  peMriienti» 
ot  iie  aeae  Bberavit 

virtoa  patienti». 

Tandem  viro  destitata 
miinda  mondam  exait, 

CMstom  mente  jam  tndnta 
saccum  cami  conüiit 

et  in  tempna  hoc  statuta 
Bio  bfl^ai  emknit 


24 


30 


35 


40 
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Veras  censu  panpertatis 


tprevit  ignominiam , 
iciens  soli,  Christe,  tibi 
recte  dari  gloriam. 


rediinens  divitias 


de  tbesauro  pietatis 
fudit  auri  copias 


45 


et  maltorum  egestalifl 


snbplevit  inopias. 


Gloria  Sit,  Jhesn  bone, 

tibi  nunc  et  jngifer, 


55 


Fecit  opus  fuso,  cibi 
qua}rens  aiimoniam, 
et  vilescens  ipsa  sibi 


qui  cer(an(es  in  agooe 
adjuvas  fideliter' 


bO    et  morcedem  das  coron» 


vincenti  viriliter. 


60 


Bi.  sn  Karbralw  o.  No.  ▼.  1493.  BL  38  (K),  worant  die  Scboliea,  od 
Dmkt  thn,  1,  314w,  denen  Ha.  ud  HfiUMttel  keiaeB  ^atea  Text  liefen  md 

dem  auch  die  Scblossstrophe  feUt  (D).  Noch  eine  Karlsruher  Iis.  No.  327. 
BL  69  CC).  Hs.  au  Stuttgart  Brev.  101.  f.  S3.  15  Jahrh.  (ß) ,  in  2  Tagseiten 
abgetheilt,  ad  vesp.  et  noctiirn.  Hs.  des  Lyceums  zu  Konstanz,  15  Jahrb.  (F). 
Hs.  von  S.  Peter  No.  63  zu  Karlsruhe,  15  Jahrb.  (,UJ  ia  2  Tagseiten«  Diese 
Es.  hat  einen  gereimten  Cursus ,  der  so  anfangt: 

Lalare  Gerauuiia,  aaacentb  BUsabeHi 

•  elaro  felis  geimlae,  ex  regali  •emiaci 

Dieser  Corsas  steht  auch  in  der  Mfinchener  Hs.  Clm.  16141.  f.  141  des  15  Jahrh. 
Andere  Hs.  von  8.  Peter  No.  32  des  15  Jahrh.  (H)  von  V.  25  an  in  zwei  Liector 
abgelbeilt,  ad  vesp.  und  laades.  Hs.  zu  Gratz  40  93  des  14  Jahrh.  (I).  Us.  za 
München  Clm.  7493,  des  13  Jahrh.  (M).  Gropp  stript.  Wirccburg.  2,  903  (W> 
Brev.  Constant  von  1495.  £  402  (L).  In  der  Frankfurter  Hs.  No.  150  aus  dem 
14  Jahrh.  steht  elo  gaas  gereintes  OfEcinm  aaf  diese  Heilige  nad  aneh  obige 
SefnenSf  aber  in  iwei  Usder  ahgeAeilt,  nad  awar  das  eiste  vaa  V.  37  hie  la  Badi^ 
das  sweÜe  voa  T.  1  bis  36.  Der  Text  stimmt  mit  K  überein,  nnr  39.  steht  Christow 
Gereimte  Tagzeiten  auf  die  b.  Elisabeth  stehen  ancb  in  der  Reichenaaer  Hs. 
No.  60.  Bl.  Ift7  flg.  mit  den  Noten,  aus  dem  14  Jahrb.,  and  der  Anfang  der- 
selben in  der  Reicbeoauer  Pap.-Us.  No.  36.  BL  207.  als  eia  besoaderes  Lied, 
welches  so  lautet: 

Gaude  ccelum,  terra  plsnde,  •  Pia  nater  et  matrona, 

dies  adest  digaa  lande,  tais  saerla  preeibns 

pleaa  dies  glorim,  iatenreatrix  et  patroaa 

qaa  Blisabeth  aati^anm  ais  pro  aobls  oamibas. 

-    esstitatis  inimicum 
elisit  victoriä. 

Als  Antiph.  ad  Magnifiicat  stehen  diese  Verse  auch  in  der  Us.  G.  und  wurdea 
auch  in  das  Breviar.  Mogunt  aufgenommen,  M^orin  obiges  Lied  ad  aecaadaa 
Tesperaa  steht  (B).  Das  Basler  Brevier  BL  173.  hat  diesea  Bymans  ad  landea 
CA>,  aad  der  grSsste  Theil  der  Aatiphaaea  aaf  disae  HeiUge  ist  daria  gerehat. 

2  decantent  D,  decanUt  A.  3  com  G.  4  filia  E,  Syon  m.  FDWL.  6.coit- 
▼aUiD.  7  regele  D.  11  iaspirata  A.  14  factum  oder  sartum,  deaa  es  sieht  IKrauua 
darfiber,  K.  16  qnod  habea  aar  OB,  die  aadera  et,  patre-F.  17  saeraaMato  DKA, 
aaerm  snbtremeato  B,  sab  creawato  W,  saacto  H.  18  attiagit  DLW.  23  pa- 
trata  (IJ»  et  lir  quad  AK,  qaod  fehUB,  adeo— prmparataB.  34  biar  schUaH 
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A  das  Lied  ood  fugt  die  Endatroplie  bd;  firlBporifui  D.    81  •  ^um  BW. 

31  —  36  fehlen  in  CD.  36  contineotise  GII.  38  mandana  B,  mnndaiias  Testes  1. 
39  Christo  mentem  M,  Christo  BCEGHW,  imbuta  EW.  VO  carni  sacram  KW, 
carnis  I)  41  h»c  I.  43  meras  E,  feras  II.  U  divitias  D.  46  auro  H.  copiaml. 
47  egestates  D.  48  inopiam  I.  49  sibi  fuso  DEFGW,  sibi  U.  53  Christo  K, 
tibi  ChriilB  0.  54  dm  et  dari  G,  dans  et  clari  gl  H.  60  vincendi  K. 

SekoSa.  9  vir:  Ludewicas  lantgravius.  36  moralizat  ad  histori«ni|  qm 
Metv  Micom  qaarto  (v.  19.  2i).  41  statata,  locata  vel  poqita. 


906.  In  die  s.  £ineramiiii. 


HsBC  est  alma  dies, 
canctis  oelelNraida 
adeliboi, 

in  qao  cam  propheta 
dunainiiB  dieentes: 
«mnto  tribnlatioiies.*' 

Qai  pro  Christo  sua 
Corpora  variis 
snppliciis  tradiderant , 
et  de  hl«- Omnibus  *  * 

Antonm  pios  monerator 
pravomnique  jnstus  ponitor 


10 


Tirtntes  scilioet 
aniaii,  qnibns  roboraä 
nrnndi  ssvitiaiii 
trinmpbannit,  Uniim  * 

Eia  karissimi, 
gloriain  pangite 
Chris(o  saDCtorum 
martyrum  agonem 
deiiiio  prosequentes 
multa;  tribulationis. 


15 


20 


Hs.  SU  ffSnchen ,  Clm.  14845.  des  12  Jahrb.  mit  Neumeo.  Die  Melodie  ist 
theilwcis  in  fugirter  Musik  und  daher  das  Lied  kfino  Sequenz,  sondern  eine 
Antiphone.  Die  Hs.  f-ingt  die  V.  6.  10.  13.  14.  20.  23  und  16  unum  mit  grossen 
Bnchstaben  an  und  setzt  nach  5.  12.  13.  22  *and  16  oacii  triooiph.  Punkte 
Ifadi  10  afd  16  fehlen  wol  mehrere  Verse. 

h  dsr  INMbtnsr  Hi.*GlB.  «M  £  11&  steht  aach  eia  Hyaues  avf  diesea 
Heiligen  mit  nagieidM«  Btsapheabaa,  der  eatweder  eia  Brachstiek  oder  aaeb 
•iae  Aatipbone  ist.  Er  laatet  eo: 


Ave  sacerdos  apostoUce, 
ave  doctor  catholice, 
ave  inclite 
■artyr  Emeramme! 


Hymnus  (1.  hymnis)  tua  devotis 

vcnerantibus  natalitia 

obtine  precibus  piis, 

ut  assit  omnipotens  gratia. 


007.  De  8.  Omerammo  episcopo  *  (Jbropmium)* 


1.  GaadeDS  ccciesia  hano 
diecalam  venerando 


celebrct  atqae 
idtia  vocib«i| 


i9 
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Qua  beatoB  snperi  5 
promeniit  regoa  regis 
Indda  Emerafluras  ' 
flata  ioandere; 

%  Qa«fli  eanie 

mater  Pictavia  10 

gravida,  dvifatom 

Aqailaoia» 

felioitsiflia 

onniam,  enixa  eat 

dalcem  filinm,  15 

Qui  ipso 
pueritia? 

tempore  rerum  quoqae 
refufaverat 

transrunfium  20 
gaudia.  mcditando 
jam  ccelesUa. 

3.  Tann  stola 
glori»  teguntor 

colla  speciosa  25 
hnic,  et  capat 
et  corda 
apiritalis  uncfio 
mos  inplavarat; 

Quem  suis  •   .  80 

ovibna  paatorem 

paitor  anbrogarat, 

BO  naiisfietaln 

ovile 

dreniret  callide  35 
lapi  rabies. 

• 

4.  Tunc  instmcto  grege 
commisso  accinxit 
vir  sese  alacriter 

studio  dilatandi  40 
scmina  fidei 
in  campo  steriU. 


ffie  peragrans  looa 
jam  plora  et  linqveaa 
abiqoe  memoriam  45 
soavem  Ratiapoaam 
veaerat  ad  aedem 
regalem  Noricae. 

5.  0  quam  gena  fortnoata, 
tali  (ono  peregrino  SO 
miiuatrando  terreai 
qiri  te  paacerel 
apiritali  copia! 

Ipso  (e  confortavit 

fuso  cruorc  8uo  55 

et  ornavit  tumulO| 

nunc  aniplectilur 

adjavando  sedulo. 

0.  Nam  ad  Icctuiii 

illius  C£eci  .  60 

luminc  claro 
vidtMc  solent, 
vocem  liauriunt 
surdi  liquiUam, 

Restitoto  $5 

debilea  ovant 

corpore,  aalit 

vt  oervea  claadaa, 

dmaoniacBS 

Uber  jubilat.  70 

7.  Laoa  ergo  penonet 
ab  ore  coosono 
priscipaia  ac  plebiiuB 
pro  taato  medidn» 
gandio,  75 

Cunctiquo  pariter 
precemar  domiiiiuii, 
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qoaturas  concedere  8.  Cum  Emerammo 

dignelv  nos  potiri  iam  cooli  lede 

reqiiie  80  locato. 

Zwei  Uss.  zu  München  Clin.  lV8i5.  f  4(i.  dvn  12  Jahrh.  mit  Neumen  (A) 
und  Clm.  14322.  f.  32.  auch  mit  Deumen,  unter  den  Sequenzen  Notkers, 
11  Jahrh.  (B).  Die  Has.  haben  gawtalidi  BauneraoiniiuL 

1  ep.  fehlt  ü.  16  qua  B.  18  tempora  B.  23  cum  A.  27  cordi  A. 
43  sie  B.  46  Radasponam  B.  78  clandii  A. 

la  dea  Acta  SS.  Sopt.  6  p.  912  stehen  xwei  andere  Lieder  aaf  diesen  Hei- 
l^aa  von  Arnoll  von  Vubbur^  aus  dem  Anfang  des  11  Jahrb.,  das  erste  in 
sapphiscbein  Masse  von  8  Strophen  and  dicKem  Eingang:  Cbriste,  cui  jojjtOH 
hominum  favores.  Das  andere  beginnt:  Hymnus  te  decet  domiae,  and  hat 
10  vieneilige  Strophen. 


90a  In  fertintate  i 

ad  pesperas 

Gande  Sion,  ornata  tympano, 
decor  cajas  conjnnctos  gatbano 
landet  illum  cordis  ei  organo, 
oojos  spoDsa  venlt  a  Libanof 

Christi  jugam  EamndoB  teneris  5 
adolesecns  portavit  hmneris, 
^nrtntibai  se  jungens  sopcria 
ninorat  se  tarnen  pr»  ceteris. 

A  convalle  lacHiDanuii 

ad  cobU  fastigium  10 
ponit  gradus,  gratianun  • 

imploraas  auiliiim , 
hiyas  vi(8B  ne  vianun 

declinet  in  ioviani.  . 

Iste  pastor  dignus  memoria,  15 
virgA  cojns  fogatar  bestia, 

3  iaadaat,  Ha. 


\,  Emimdi  episoopL 

antiphona. 

vita  CDjos  ocoidit  viüa, 
finis  cigiw  finit  in  gloria. 

VaUem  mondi 

tarn  profvadi  20 
mvndA  transit  orbitA 

pcs  Emundi, 

iie  CO  rifun  (Ii 

posisit  vir! US  inciila, 

nil  inmundi  25 
cordis  mundi 
reperitor  semitA. 

com  olivm 
ramo  veait 
ad  archam  in  vespere,  80 

non  inveoit, 
imde  venit, 
qoo  possit  qniescere. 

19  • 
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909.  fijasdem. 
in  primo  noeiumo  a$iHphoM. 


Beatus  vir  impiis 

86  noD  sociavit, 
quem  quia  cum  stantibus 

Stare  rccosavit , 
pestis  pestilentiaß 

oon  incathredravit 

Qnare  firemiiiii 
boBtes  in  pstinni, 

a  quo  pendent 
tot  anna  fortinni, 

qnod  non  timat 
impulms  hottinmY 

Cum  invocat.  exauditur^ 
Emundus  a  domino, 

•jus  voccs  exaudire 
aoD  differt  in  craslino, 


10 


qoi  fideli  deo  fidem 
servat  sine  termino. 

Verba  rapplicantinm 
anribns  perdpias, 
qoi  lingnas  infanlioni 

ad'laadandum  exjnas, 
ora  to  laudantium 
ad  laudeft  aperias.  ' 

Domine  rex,  qnam  admiralnlis  ZS 
Goncta  iadaesi  naneai  iamoliilii» 
in  DOS  labens,  in  to  non  labflin. 

• 

In  domino  dominorum 
confisuH  os(,  non  honoruui 

Emundus  in  onerc,  30 
nam  honorcs  hosten  morum 
15    sine  niora  svcoraorum 

succendunt  in  vespere. 


Beide  Lieder  aas  einem  Antiphonariuin  /u  Kolinar,  14  Jahrb.  Von  einem 
französischea  Dichter.  Drei  andere  Hymnen  des  17  Jahrb.  auf  diesen  Heiligen 
stohmi  in  den  Acta  8S.  8ept  7,  p.  748. 

Mit  üaude  Sion  fangen  manche  Lieder  auf  die  Uciligen  an,  bo  auch  eines 
aaf  im  b  BartMt  Ctant  bai  IVs  icriptor.  rar.  AvtMnL  %  IST.  VgL 
ffo.  901. 


910.  De  s.  Erasmo.  sequentia. 


Sanctissimi  pontißcis 
et  virtutum  opificis 
Erasmi  soUemnia 

Toto  Gorde  reoolamus, 
•t  devote  Gondnamns 
nartyrie  preoonia, 


Oui  in  hujuh  iiioiidi  Spina 
fulsil  ut  lux  matutina, 
soll  deo  serviens, 

Et  invictns  at  athlefa, 
clade  hujus  vitaj  sprcta, 
tit  pro  Christo  paliens. 


10 


oyio^uu  Ly  Google 


Nam  zabulo  iostigante 
Pioclete  imperante 
tvrbatar  ecclesia,  15 

Unde  mcerens  prscsiil  sanctus, 
postquam  sa^vit  furor  tantas, 
jiaoper  fit  ecemita. 

Ubi  ductis  Septem  annis 
tarn  in  hyninis  quam  in  psaloiis,  20 
revocatur  divinitos; 

Cai  occurrnnt  infirmi, 
cseci,  daudi,  muti,  sardi, 
opem  poscuot  siogultibus. 

0  Imdanda  eooclis  lioris  25 
iMsignitaa  salvatoriiy 
tasta  pnestans  fidelibns! 

Hinc  a  pravia  eoarctaUir, 
Dioetoti  proaeDCator, 
ponere  tbnra  idolia.  30 

Qao  negante 
jvdfiz  rapente 
Eranmun  jnbet  variia 
torqneri  rappliciia, 


20a 

Plumbo,  cera,  35 
pice,  resina 
oleoque  perfanditur, 
sed  martyr  non  viocitar. 

Ouis  valet  Erasmi 
virtutes  fari?  40 
non  enim  per  linguas  ferri 
caucUe  possent  referrL 

A  judice  alio  cxaminatur 

et  tormenla  renovantur 

ante  ülata  martyri,  45 

Et  post  multa  supplicia 
Christus  deus  sempiterna 
vexit  ilium  ad  gaudia, 

Ubi  orat:  „me  quicuinque 
petierity  da  mercedem,  domioe!^  50 

Ergo,  sancte  pater  Brainie, 
in  advaraia  noa  toera, 
dirigena  bos  prospere, 

Ut  elaiua  vita  booo  simna 
taeam  sine  fina  55 
laodaotaa  filiom  Blari». 


Hs.  zu  PoBMMrsftldea  Mo.  SftMk  15  Jalirlk  Das  BtrapheamMt  iit  Taa  80 
aa  ir«rdorb«B. 

13  aabulo ,  Bs.  14.  INodttiaBO,  Bs.  gcgea  das  Veman ,  dar  Ab- 
■ehreiber  wasste  nicht,  dass  Diocletiaa  Tarbtr  INoelM  hioM,  wta  der  IKobtor 
latoiaiieb  Sccürt  bat.  LßcümL  aort  ponMC.  9, 


911.  Felicia  et  Regul« 

SovoM  daroram  dana  aogaloram 
atqne  sanotoron  roborator,  homm 
feata  da^roloa  famloa  colantaa  ^ 
iata  tnara. 


ad  Doctamoa.  bymiius. 

Faata  Felicia  Ragvlnqve  aaneUa  6 
nartynni,  ractor,  oaaininatiionuii, 
qaoa  in  lelenio  intilare  ragno 
.    eradunna  omnes. 
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llna  fraterna?  pietas  coronae, 
fulta  coßlestis  bonitute  regis.  10 
ho8ii8  ardentis  rabiem  minacem 
tuto  subegit. 

nie  pcpnalem  cumulat  fbrorem 
membrn  sanctorum  laniando  pcrnis. 
sed  luagis  s«evuiu  sucra  vox  pio- 

ruin .  15 
decoquit  boätem. 

Omne  tarmeoti  gemis  et  flagelU 
ignis  et  ferri  picis  atqoe  flamin« 


Isela  sanctorum  placidoque  vuUu 
pectora  rident.  20 

Torior  extremo  sonait  faroren, 
ense  erwlali  caput  ampotari 
jussit,  invictis  pariter  gemellis 
pessimus  angiRB. 

Gloriam  patri  pariter  percmi  25 
ejus  et  nato  pia  eeropitemo 
türba,  qa»  caatet  apirit«  aaaeto 
lemper  in  mwm» 


Ulk  SU  a  OaUmi  No.  m  f.  im  14  UMl  VMt  waren  4»  Patraa«  dw 

an  Zfirieh. 


10  Aüto  —  coma,  Hu  Id  pieeqne  ae,  Hi.  24  agais,  Hs.  26  pia,  Ha. 
37  qae,  Hi. 


912.  Eonmdem  ad  lande«,  hjuuina. 


Protinas  cobHs  animas  locatas 
Christus  in  terris  patulo  nolavit, 
membra  concisis  capitom  coroaia 
cetera  vivmit. 

« 

Palma  saoclomm   caput  ampu- 

tatuin  5 
gestat  amborum,  veluti  maniplos 
obviam  Christo  properent  mbeotea 
munera  ferre. 

Jauique  florentes  solio  perenoi 
Aas  darselbaa  Hs.  p.  174^ 


quaBsamu8,  et  nos  fragiles  tueri,  10 
Semper  et  vcstris  precibus  beatia 
nostra  foveri. 

Cliriate,tantonim  regünenlabmitt, 
Victor  in  bellia»  dator  atqne  pacia 
martyrom  aanctiB  precibna  tno* 

nun  15 
liane'  rege  plebem. 

Giorium  patri  etc. 


913.  De  s.  Feiice  et  Regula. 

0  Taregum,  Roma;  ragnin  eoffde  gaade,  manu  plandoi 

regale  palatiain»  voce  jnbilantinm! 

/ 
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20 


Semper  fei  ix  (u  Fclicis 
Regalacque  stes  victricis 

fulta  patrocinio, 
vere  digne  tu  vocaris 
Tu-regum,  cum  Bic  ditaris 

thesanro  iajp  regio. 

Edicto  Maximiani 
inhumani  et  vesani, 

occiso  Mauntio, 
dorn  nescirct  arbs  Turegam 
ferre  jiigum.regiK  regam 

prseside  «ab  -DeeloV 

Iii  ThebsDi  testes  del^ 
qua^  sunt  dei,  rcdduot  ei, 

lidci  praiconia, 
captivati ,  carcerati , 
sed  invicti  bunt  afflicti 

loDgae  famis  t«dio. 

Et  dam  manent  indeflexi, 
.rot»  ferri  sunt  inflexi, 

stridentis  incendii 
buUiente  perfunduritar 
plnmbo,  pice,  nec  ia;duotar  , 

vi  tanti  suppliciL 

Videt  tortor  et  tabescit, 
qood  vis  ignis  pocnas  nescit, 
•  cuncta  stupcnt  sfyculaj 
qu^eque  sunt  iicerbiora,  • 
inelle  sibi  dukiorA 
forc  clamat  Regula. 


Höstes,  qoibns  quxrebautur,  ,  35 
vident^  sed  non  videbdAur 
'  caitis  per  s^crisiam ,  ■    i  • 


25 


30 


sponte  tarnen  se  dedenint 
lopis,  oves  obtulenint 
Cbristo  dignam  hostiam. 

Denodantur,  flagellantur, 
sancta  canibus  donaalur, 
pretfosae  margarita^ 
sporcis  porcis  non  ioviUe 
nimpuntur  feliciter. 

Qhos  rex  ccbU  Jesus  mite 
vocat  dioens:  „hac  vewte, 
patris  niet  beüe^ictiv 
quo  regnetis  ut  invicti 
cum  sanctis  perenniter.'* 


lastat  timdem  fiiror  «hi«, 
pirofert  diiri  cordls  virns , 
jabens,  nt  electi  dei 
tmnoeater  capitibiiB^ 

Qui  truncati  sarrezenuit» 
nUiis  cajMtn  tolerant 
in  argomenlani  fidei 

•.  qiuidraginta  passÜNis. 

.  "  < 

Jesu  bone,  da  pugnare, 
frandes  bostis  superare 

bujus  vita^  stadio, 
vitam  nostram  reguläre 
Regulaeque  conformare 

da'ejos  soffragio. 

•Sorten'  da  felicHatis 
per  Felicem,  cum  beatis 

junge  nos  feliciter,^ 
fac  ut  teciim  gloriemur 
jocundeque  contcmplemur 

1e  prfiesenliaiiter. 


40 


45 


50 


55 


60 


05 


70 


'  Ht.  mV  a  OaUen.  No.  546.  1  113.  16  Jakrh.  nit^der  Melodie.  DieM«  vai 
das  feilende  Lied  wurdet^  f|f  jü^  StUlQrivrdie  so  Zürich  gemacbt.  Ausser  dea 
Bingaag  besteht  dM  lied  ans'e  ^aaraa  voa  ParallelstroplieB.  Vgl  Mo.  601. 

98  vi  hm  der  Hi.   46  raaipeaCe,  Bs.  46  Jeta,  Bs.   40  Imb.  pat  ai.  Bs. 
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914.  De  Feiice  et  Reg^«  ad  vesperas  faymnos. 


Rex  rhris(e,  rex  omnipdtens, 
tibi  devot!  debita 
laadam  damus  prseconia, 
ciyos  ex  Providentia 


De  Thebseo  coUegio 
Tnrego  Castro  re^io 
accednnt  duo  Xuniina,  \ 

Felix  sorort^Ue  I^gulia. ' 

y 

Iii  paganoram  populos 
reddentes  Christo  credulos, 
signis.  doctrinis  incliti  •  • 
palmam  captant  mart^  rii.  r 


10 


Uctor  diem  post  mediom 
jam  solventes  jejnnium 
repertos  inter  prandia 
pertransit  in  acrisia/ 


15 


Erecla  inox  ad  dominum 
sp£S  l^et-a  firmotsaiow^'ni, 
nitro  probant  conpendium 

inirantes  nadi  Stadium.  20 

•  \ 

Plombo  flaente,  flammea 
pice,  N>otaque  ferrea 
stricli,  invictis  coblica 
respoasa  dänt^sOliflM.  * 

Fpsamque  mortem  cdniefiiDt,  25 
resecta  colla  deferunt, 
quas  volunt,  tumbis  incubaut, 
cives  superoi  jubilant. 

Sailctoriini  per  siiflragia 

laVäy  fove  per  ancala  30 

hea  ccenalentas  animas, 
clöria  tibi  trisltaa. ' 


tn  &  Gallen  No.  53«,  X  AUk  (A>  AM»ja;^der  Bs.  fioi  588 

f.  278.  14  MahM.  Cl^>  *  Qi^niyS.' Paul  in  Kirsten  No.  18.  'f.  M.  dü 
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i.Thu:  ABC^^Iiftnfig»'Sel^eibii]^*^:Mhr:>  Ja^.>  14«K  ^ 
.  in  C.   16  accrl^.  AB,  aur.C.  v:20  fehlt  C.   ^1  ferrea  C.  it  röt^  O^  strictia  BOL 
Nach  24  siod  21.  22  wiederholt  mit  der  "riehtigen  Lesart  Qai9iDi|i  CL     27  in- 
coahaat  C.  30  i»a^,Cvih  31  IcenalentaajA,  aanattnaleiites  C*      ''"^  - 
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9^10.  De  8.  Fineriok^  apti^hobip'*' 


O  qni  %j[||[|e^  fa^ilbcasti^%^\^ V.        Jios  tibi  sie  servii^e  , 
>qui  decore  coronasti '  *  '  ad  ^^us  pervenire^  ^  *  ö 

,  coiifefii|»räa  föapFiüin,  "  iuei^amor  y!»ota$fi^^ 

>  llB.-firaozCiB;  Ta^a2^]|1m  i^ilyat^iU,  ^  Jahrb.*  JDiaacr  ifWlige  ist 
Mm  der  Girtanr  «nd  wird  in  Fnudc^eieh  vtrehrt,  er  lebte  im  7  Jahrb.  im 

Cd.  i  Rabenmann,  Baban),  woraw  im  FnunMecben  liebtig  Piacn  gebüdeC 
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Zwei  Lieder  auf  ihn  stehen  in  den  Acta  SS.  Aug.  6  p.  599.  Das  eine  in 
13  Tieneiligen  Strophen  mit  dem  Anfang:  Lacerna)  novas  sj^ccula,  das  andere 
ia  M  jwiwiHgai  Btraphen  mk  im  Aatuag:  Nonc  ftttiv»  tneal  ItiiM. 


916.  De  8.  Fide. 


Gande  ^irgo  Fides, 
^od  irirtotilNis  rides 

ac  BobiUtate; 
gaade  aaneto  Fides, 
cliristiana  fidea 

te  omat  apecioaitate. 

Ctende  mariyr  Fides; 
qiiod  iagrate  aon  strides 

aenota  pcsnalitate, 
gande  decollata  Fides, 
qam  Cbriston  nano  vides 

gaodiosa  «ternitate. 


10 


Gande  florida  Fides, 
qnod  de  coeli  ciTes 

landaat  in  jocnndilate,  15 
gaude  beata  Fides, 
in  Büraentis  dives 

es  dei  poCeslale. 

E|)a  pia  et  Clemens  Fides  ^ 

dele  scelemm  nives  20 

Bostromm  tna  pieCate, 
fac,  o  inolila  Fides, 
Bos  angelornm  eondves 

posthac  in  perenBitate. 


Hl.  in  8cU«ttetadt  U  Jalnb. 

%  htmm  nrtole.  3S  et  f.  ikc,  He.  24  poet  baue,  Be. 


917.  De  8.  Fide. 


Ave  geoima  claritatis  et  instar  carbunculi, 
ave  rosa  paradisi  more  fragrans  balsami, 
Fides  alma,  virgo  feli.x ,  gloriosa  meritis, 
assiäteutes  tuie  laudi  cceli  juuge  gaudiis. 

Ad  hoBorem  atqne  landeni  sempiterni  naraiois  5 
eelebremns  diem  festnm*  sanot»'  Fidis  virginis, 
qxLBd  per  ignem,  per  tormenta  calicemque  saoguinis 
est  adepta  triumphati  bravium  certaminis. 

Adoremns  ooDandantes  ChristBBi  dei  filinm, 

ci^jus  fide  virgo  Fides  hnjns  'vit»  stadivBi  10 

percorreBdo  oonpreheBdBi  ianBcniale  bravinnii. 

Virgo  Fides  genefforis  edUa  pareBtibns 
geBerosis  plns*  eflUsIt  aotBj  verbO|  iieribns. 
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haec  instnicta  docamentis  lidei  catholicfe 
costodivit  vias  duras  legis  evangelicse. 

Non  est  ejus  cor  elatuiu  titulis  natalium, 
nec  attrivit  decor  formae  castitatis  liliam. 
quippe  vultu  speciosa,  corpore  juvencula, 
meote  sprevit,  acia  fugit  nupüaruiu  viocuia. 

Vul(us  ejus  et  incessus  nunciabnnt  deforis, 
quis  afl'ectns  possidcrot  officiiias  pectoris, 
sie  in  ea  coruscantc  bono  ])udici(isey 
arridebant  ei  simul  et  virlutes  aliee. 

Ex  rubente  rosa  simul  ot  candentc  lilio 
virgo  Fides  coronata  vivit  ex  inartyrio; 
inter  choros  angeloruDi  gcaiinalo  pra*inio 
virgo  Fides  etc. 

Virgo  Stirpe  siipergressa  primos  A^enensiam 
sanctitatc  cumulavit  gloriam  natalium, 
pacta  secun)  cusfodire  semitas  fidelium 
sanctitatc  cumuL  etc. 

Iiis  enitens  ad  siipremum  culmen  sanctimonie 
holocaustum  fecit  deo  votum  condnentiae, 
rata  crimen,  altrectari  florero  pudicitiae, 
holocaustum  fec.  etc.  35 

Dacianus  introgressus  urbcm  Agenensium 
Christi  servos  et  ancillas  tiahit  ad  suppliciom, 
immolare  contemnentes  ejus  ad  imperium, 
Christi  servos  elc 

Pectiis  Fidis  borUis  Christi  vemat  moram  floribu,  40 
et  ad  flatum  lenis  austri  fluit  aromatibus, 
hoc  in  votis  ejus  erat,  hoc  in  desi4erio, 
ot  pereDnem  eompararet  gtorian  aartyrio. 

Aestimabat  eBim  Christo  gratam  parum  virginem, 
nisi  virgo  propter  Christom  fonderetqoe  sangoineiii.  4S 
andit  deos  et  exaudii  vota  aaactss  femincs^ 
clarificatarat  eam  prOKiM  cerMiuoe. 


1$ 
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lutral  urbem  Dacianos,  furit  atrox  bestia, 
spondet  necem  Christianis,  intonat  supplicia; 
accersita  pronuni  ^  Fides  ad  fyrannam  docitur, 
immolare  vel  feriri  gladio  prsecipitur. 

Ecce  Fides  cvocata  damat  ante  judicem: 
^Christum  colo,  Christum  testor  oninium  artificem, 
ut  arcanum  mei  cordis  tibi,  jadex,  indicem, 
Christum  coio,  Chrifituin  etc. 

Nihil  mihi  cum  Diana ,  nihil  cum  Apolline, 
qaos  vel  appellari  deos  longe  sit  ab  homine^ 
dii  vestri  manofacti ,  dii  ^  solo  nomine , 
qnOB  vel  appellari  etc. 

Sponiä  Christi  contemoeBCe  miiias,  preces,  autnera, 
fortor  parat  aniversa  (onneDtomin  g«Mra; 
jussus  pfenas  innovare,  perscmtari  viscera, 
tortor  parat  ate. 

Ex  prajcepto  Daciani  carnifex  congreditur, 
oralem  profcrt,  subtus  carbo,  super  virgo  ponitur; 
nihil  ille  pro^tcrmiltens  ex  bis,  quse  prajcipitor, 
cratem  profert  etc. 

Tortor  furcns  fovct  igneni,  flamnia  surgit  altios, 
rupta  cute  vis  ardoris  pcrpetrat  interius , 
dum  carbones  et  sbs  candens  vnlnerant  exterios, 
rupta.  cute  etc. 

Nuntiatur  Daciano  vir^inis  constantia, 

quam  non  flectunt,  sed  nec  terrent  roinas  vel  sappiicia, 

jubet  ergo  capitalis  puniat  sententia, 

quam  nou  flcct.  etc. 

Dacta  Fides  ad  dclubra  cum  fribus  juvenibiis^ 
qaia  nolunt  immolare  feriuntur  ensibus, 
000  cordc,  pari  voce  apretis  deAm  oultibos. 
qoia  noloot  etc. 

0  coroscans  in  superno  lapis  sdificio, 
virgo  martgrr  iaoreata,  nixto  ros»  ülio. 


800 

Ina  nobis  apid  Chrisüni  tätü  iBlerottiio, 

quo  comcfilA  BerMMr  in  oobü  ]Mlatio. 

Taa  Bobis  apnd  Chr.  eto. 

Iis.  zu  SrhlettsUtt,  13  Jahrh.  mit  den  Musiknoten.  Es  stehen  noch  andere 
Lieder  auf  die  b.  Fides  darin,  die  sa  ScUettsUtt  eine  alte  Kirche  bnt,  woför 
diese  Sequenzen  gemacht  wurden. 

^  darüber  die  Variante  von  gleicher  Zeit:  recolmni»  ore,  COrd«.  *  Uades, 
Variante.   ^  plos  fehlt.   *  proniun,  üs.  ^  dei,  Eb. 


918.  De 

Eja  nunc  socü, 
fratres  et  domini, 
voce  dnlcisona 
pangite  cantica , 

anni  cum  orbita  5 
refert  (lieculam 
FinUani  patris  fulgidam. 

Quem  nalum  Scotiä 

confuvet  Suevia, 

Ibesauro  nobili  10 

Renaugiai  soIi 

dato  divinitus, 

quam  cingens  undiquc 

Ornat  amnis  circumfusus. 

Vjr^o  quem  canimus  15 
variis  laudibus, 
dignum  per  omnia 
discat  ccclesia, 
ejus  hymnidica 

prece  jam  concinens  20 
imploret  patrocinia. 

Hie  nam  barbaricifi 

venditus  populis, 

pacis  8ub  oscolo, 

nore  dominico,  25 


8.  Finclano. 

proles  ingenaa 

pra^da  piratica 
per  maris  vadit  invia. 

Sed  prece  prosperA 
missA  per  a^thera,  30 
evasis  hostibus 
miratur  pelagus 
lembulo  subvectum 
naviCam,  petantem 
..a..tiim  aridam.  35 

Sic  brahelita 
quasi  per  avia 
maris  mbri  uevos 
fagiem  Aegyptios 
tra . . .  Renaugise  40 
fizit  teaforia 

dvcente  Christo  perpetna. 

linde  laus  debita, 
vir(us,  potentia, 

honor  sit  unicie  45 
trina;quc  glorise, 
quae  huic  jam  nobilem 
voluit  domut 

locere  scue  iampade/n.  amea. 
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Ha.  des  Klosters  Rheiuau  bei  Schafrhau<ien  No.  74.  Bl.  17.  aas  dem  Ii  Jabrh. 
mit  Neumen.  Steht  nicht  in  dem  gedruckten  Bache:  officia  antiquissima  et 
ftata  propria  monasterü  Rhenoviensis,  Constant  1746.  Das  Leben  des  Qeili|;ea 
■lahl  ifl  müan  OMltoauauliuig  der  BadiMhea  Laad.-6eicli.  i,  56  flg.  Ceber 
dai  Strophemaaw  vgl  No.  Uü.  Sftib 

14  dacorat  —  cireaaifiMa,  Ib.  19  ojaaqaa,  Bf.  -Sft  aiebrara  Badntabea 
abgarnliea  und  crloMhaa,  viallvieht  ist  larraai  m  ergiaaca.  40  vtallmcht  tra- 
jacfat.  47  hiae,  Ha. 


919.  De  8.  Findano  cooletsare. 


Laus  tibi  Christe, 
paoia  arbiter  samme, 
res  mierntd  monarchi», 
quem  celebri  camrine 
tota  jubilat  hodie 
Iteta  pieb«  liigiis 


10 


15 


25 


30 


Lalissinia  rocolcns 
Findani  sancti  patrooi 
dulcis  solienipnia; 
quem  te  duce  de  Sootia 
felici  sina  compleza 
servat  Renaugia, 

Quam  piis  nanc  virtutibiis 

et  sacris  fovet 
et  illustrat  ossibus, 
sedula  votis  siipplicum    *  ■ 
saluiis  dona  crebra 
daos  suffragia. 

Ui.  aa  Rbaiaaa  JVo.  14w  foL  «9.  aas  dsai  13  Jahrb.  IMesea 
«baaftUs  aiebt  ia  dem  Kbaiaaaar  Ofldaai  vad  diaHs.  aatiiAU  aacb  ain  aaderea 

aas  gleicher  Zeit  auf  denselben  HaiUgen. 

Obi»:(>A  Lied  int  in  AbsätacB  Taa  -3  Versaa  gaschriebea,  die  aber  nicht 

Tagelmüssig  gebaut  sind. 

10  Scotbia,  Ua.  11  caaiplex,  Us.   30  assecati,  Ha. 


Hujns  quidein  dalcia 
locus  bic  monimenta, 
Clara  tenet  pignera, 
aed  ubique  proflaa 
reddcnt  atqae  digna 
(anto  patre  merita. 

Hajus  obtentu  tue,  Cbriatei 
gratia  nobis  scterna)  . 
det  pacis  gaudia, 
et  splendidiK  condigae 
moribns  pervinm 
tanti  patris  aaeeqoi  seinUaiii 

Sidercam  mcreamnr, 
angelis  una  sine  ßse 
possidere  palriam; 
quod  per  te  ccelitUB, 
Fiadane  sancle, 
prsttet  Christus  dominus. 


20 


35 


920.  Hymnus  de  a.  Florentio. 

fixnllet  vallis  Hasela,  prorumpat  in  Iripwiia, 

Altatfa*  com  Sootla^  resultans  in  aeMMrIa  . 
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Sancü  patris  Plorentii,  5 
totias  sordis  nescii 
virtutibusque  floridi, 
o  virum  tanti  nieriti! 

Qnod  quando  virgas  erigit, 
feranuB  tnrba  refugit,  10 
qai  veoatores  eripit, 
qnos  parva  palos  inbibit 

0  qwB  andivit  (alia, 

qaod  maU,  cnca  filia« 

mm  Christi  venit  aalrapa,  i5 

fit  patri  mira  naatia? 

0  firma  fidea,  radinm 
solis  qua»  das  tarn  solidom, 
at  cum  Doscit  Florentiom, 
suspeiisam  portat  paUinm.  20 


O  quam  mirum,  quod  asinus 
in  planis  et  in  collibus 
tarn  currit ,  cum  Florentius 
rogein  pe(it  pro  dotibus. 

0  admiranda  dignitas  25 
poat  morteai,  qo»  das  plaviaa 
et  tempestates  mitigas 
et  plebi  pacem  impetras. 

Cum  lapctl  fertvr  feretmm, 
iofinaam  aanat  poanan  30 
repellit  et  hiceiidiam, 
eontractam  caraas  laogaldom. 


Gloria  tibi  domioe, 
io  cqjos  bio  vir  nomine 
febres  peliit  a  milite, 
pro  nobifl  stet  et  hodie. 


35 


S(rassbur;;er  Iis.  K  CA).  Ol.  SO.  14  Jahrb.  Dieses  Lied  steht  nicht  in  den 
jetzigen  Officiuin  propiium  des  Histums  Strassharg,  welches  auch  sonst  keinen 
llyninus  auf  dioson  Ilriligen  hat.  Die  Kircho  von  ll.islach  liegt  in  einem  Seiten- 
thale  der  lireusrli  in  den  Vogesen.  Breviar.  Argeotor.  v.  14ä!>.  f.  VJl.  Andere 
Ausgabe  des  15  Jabrh.  fH). 

16  miri  B.   17  lid.  iir.  B.    16  aolisque  E. 


921.  De  8,  Floriauo.  li^mnus. 


L«te  colant  cbristiani 
festom  saaeti  Floriani, 
prece  cigns  relazantor, 
qoi  peccatis  implioantnr. 

nie  ritns  paganonun 
in  conspcctu  tyrannoram 
testis  Christi  eondemaavit, 
eqjos  fidem  prsdioairit. 

Aqoflinas  inde  dolens, 
Mr  profanna  Jovam  oolena, 


15 


10 


nee  promissis  nec  tormentis 
fidem  vioit  eonfitentis. 

S»pe  nartyr  verberatas, 
nncis  caraes  laceratos: 
^deam  colo,  dicens,  trinnm'', 
confntavit  Aquilinom, 

^Idem  facis,  Aquiline, 

quod  prementes  florem  Spin«, 

puniendo  premis  floreni, 

reddit  pressns  flos  odorem.*'  20 
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Ifime,  o  martyr  deo  care, 
fac  DOS  bosCes  debellare 
inpungnanles  Mem  Christi, 
quam  teneiido  non  cessisfi. 


VrmtUi  hoo  com  patre  BatiiB  25 
simiil  otriusqae  flatus, 
qioroni  eonpar  est  majestas, 
hoDor  perpes  et  potestas.  anMB* 


Ha.  tu  Grats,  4<y93  des  14  Jahrb. 

ft  bmer  vieUeicht  iUm.  19  puai^  Bt. 


922.  Curaus  s.  patria  nostri  FranciscK 


Piaude  (urba  pauitercala, 
patre  ditata  paupcte, 
laadis  propina  pocala 
aacro  depressa  abere. 

ITic  Simplex,  rectus.  liumüis, 
pacis  cullor  amabilis, 
lumen  in  vase  iictili 
ardens,  laceos  in  fragUi. 


Tili  confcntus  tegmioe, 
sancto  calescena  flamine  tO 
vicit  algorem,  caumata, 
Christi  daoi  gestat  Stigmata.. 

(Viicis  virtus  et  gratia 

nos  consi^^nct  in  fronübus 

in  membris  et  in  scnsibos  15 

pro  perenni  custodia. 


923.  md  terUmnu  hymmu* 


Cmcis  arnia  fulgentia 
vidit  Franciscus  dormiens, 
Christam  dicenteni  audiens: 
ytoa  eruDt  luec  oinnia.^ 

Crucis  vis  et  refugium 


hsec  crucis  arma  pra^buit, 
quibus  Franciscum  induit 
adversus  adversariimi. 

Crucis  virtus  et  gratia  etc. 

5 


924.  ad  sexlam.  /ufmuus. 


Crucis  sacrata  lectio 
ter  Francisco  se  prajbuit, 
dum  ter  libnim  aperoit 
pro  virtntis  indicio. 

(Enteis  Chrisü  devotio 


Francisci  traxit  studia 
cunctaque  cordis  gaudia 
cum  omni  desiderio. 

Cmcis  virtus  et  gratia  eta 

6 
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925*  md  NamnR.  kjfmmms. 


Cmm  ot  ad  snppUcia 
Christom  Franciicitt  poiitniii 
vidit  et  andit  nonitam: 
„bee  seqoere  yettigia!*^ 

Crocii  li»rens  vesCigns 


crads  friieliim  conseqaitnr, 
qoo  eorde  carne.  ptagitor 
•t  rignaiw 


Cnida  virtna  ete. 


926.  md  camptelmitM^  kgauim. 


Pauper  nados  egredkar, 
öiBlaiB  divea  ingreditar , 
qiargit  virtatom  maaera, 
»gris  profligat  valnera. 

Veroniai  pater  panpenim, 
DOS  paaperea  fac  spiriCa,- 


coBSortei  redde  Baperam 
ereptoa  ab  interitai 

Patri,  aafo,  paraclito 
decas,  honor  et  gloriai 
aaacti  siat  hajas  merito 
BObis  ttlenia  gaadia. 


10 


Iis.  zu  S.  Paul  in  Kärnten  No.  76.  des  i'i  Jahrh.  ftlehrcre  Strophen 
dieser  Lieder  kommen  auch  in  dem  folgenden  vor ,  welches  man  ehenfalls  in 
6  Tagseiten,  jede  von  2  Atrophen  abtheüen  kann.  Da  die  Uss.  aber  gleicbalt 
■0  liMt  lieh  fife^r  die  arsprnngliclie  AJktuaaag  dieeer  Lieder  iiicMs  Be- 
Mgea. 


927.  De  s.  Francisco. 


Crucis  anna  fulgentia 
vidit  Franciscus  dormiens, 
Christum  diceiUem  aodiens: 
,tua  emat  baec  omnia.^ 

Crucis  ut  ad  supplicia  5 
Christum  Franciscus  positam 
\idet  et  audit  monitum: 
,hec  sequere  vestigia!'' 

Crucis  vox  huDC  alloquitur 

ter  dicens:  „tu  te  prsepara,  10 


vade,  Francisco,  repara 
domum  meam,  quse  labitur.*^ 

Crucis  arbor  cximia 
per  OS  Francisci  surgere 
apparens  cogit  fugerc  15 
dracouem  et  dsmonia. 

Crucis  uia^num  mysteriaia 

super  Francisco  rlarnit) 

dum  Signal  US  apparuit 

cruce  duorum  «nsium.  20 
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Crocis  sigumn  Uiav  liton 
firoBli  Francisci  soribilBr» 
per  varia  distin^mtar  * 
amidA  iMit  ipen. 

Crocis  verbom  proponUwr  26 
fratribus  per  AotoniM 
et  Franciscos  ad  ostiom 
In  modam  md»  cerulir. 

Cmcis  sacrata  lectio 
ter  Francisco  se  pr»biiit,  30 

Hb.  s«  Muachea  Clm.  19804.  des  15  Jahrh.  von  TegeriMe.  31  bMier 


dum  tibi  librnm 
pro  Tirtut»  indiGio. 

Cmcis  bnreas  vi 
cracis  fractani  consequitnr, 
dum  Jem  oame  pi«§itiir 
•t  sjgiiatiir  matgaii», 

Cracis  virtas  et  gratia 
DOS  consignet  in  frontibaa 
in  membris  et  in  seuibni 
pro  perenni  caitodia. 


928.  Aliiis  hymnos  de  s.  Francueo. 


Franciscus  Christi  gratia 
inspiratus  medullitus 
conversus  est  et  omnia 
spre^it  terrena  fonditii«. 

Ffadns  coram  pontifice  * 
ciliciam  clam  habuit, 
memor  mortis  domintcie 
nadah  non  emboit. 

Minorum  fandans  ordinem 
nudis  incedit  pedibas. 


10 


nnam  gerens  tünicnlam, 
föne  pradnctiu  renibns. 

Forma  factus  humilinm 
sabiimatur  in  gloria, 
contemptor  temporal  iam  iS 
r€|;nat  dives  in  patria. 

Verorum  pater  panpernm, 
nos  perpetes  fac  spiritu, 
consortes  redde  superum 
ereptos  ab  intehtu.  ameo.  20 


IMtMlbelb.  iV 


929.  Alius  bymnua. 


Franciscas  amat  unice 
Jesom,  qui  cmcifigitnr, 
nente  devota  simplice 
cracifixo  configitor. 

FrtBCisaim  amor  ebriat 
pro  nobls  mortui, 

I*  lateiu.  Uyuuiea.  lU. 


Frandscum  mirc  satiat 
vis  amoris  prsecipni. 

Franciscas  Jesa  nimio 
anore  dam  affidtOTy 
5    fit  ^os  traasformatio 

1,  qui  diligitv. 
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WtvMiaeam  amor  tträt 
amto  liiigiilariter, 
aiMrtalis  amor  prodüt 
!b  ciiiieii  qunqnefonnitor. 

V^nuMiiGi  bsec  haroiHtas» 
•More  qpd  efferboit, 

DiMMlbe  Us.  ^ 


16 


BViidi  oontemptoB,  pnritas 

et  enieis  planotai  mratt.  '20 

Francisce,  tua  vnlnera 
Jesu  digneris  pandere, 
ut  Semper  saa  dextera 
di^etor  um.  defendere.  amen. 


030.  De  8.  Francisco. 


Lsetabondas  FranoiBCO 
decantet  clerus 
alleloja, 

Quem  confizit  novis 
davis  amor  venia, 
res  miranda! 

Ifeiia  in  eame  patuit, 
BOTO  modo  splendnit 
aol  de  afella. 

Vir,  qm  iie  reflomiti 
ayea  voce  moonifc 
Semper  dara. 

8kni  Chriatiia  docnit^ 
paopertatem  temnt 
pari  foima. 

ffio  prolem,  quam  ge&mt, 
pOMidere  aohdt, 
hmc  eofropta. 

Jam  in  omlia  jabilat, 


10 


15 


signis  novis  ntyat 
valle  nostra. 

ReBOvaator  ocoli, 
liagna  crevit  parvali 
eame  aompita. 

Ol  mvtoram  solvitur, 
muliis  vifa  redditnr, 
beresis  convinoitar 
eiae  c«eca. 

• 

Lepra  cedit,  aaliant 
clandi,  febres  fuginnt, 
muUa  regna  seadiut 
hsec  prsedicta. 


proepera 
sprevit  et  aapera, 
Md  hvDO  Bon  UuUf 
gens  misera. 

OateBdunt  vnlnera 
BOvaqae  mnoera 

dal,  quem  genuit 

puerpera. 


30 


25 


30 


35 


40 


Hb.  iu  S.  Gallen  No.  457.  S.  145.  13  Jahrh.  mit  der  Melodie  CG}.,  »nd  bei 
JDamel  2,  193  (D).    Für  das  StrophenmaBS  vgl  No.  589. 

4  reimt  nicht,  ist  zu  kurz  und  verdorben.  D  hat  nobis,  ohne  Sinnj  ich 
wirdo  TonielieB:  quem  fijüt  noviisimo  dihro.  16  qaam  ftUt  ImiK  iS  aee  IBr 
teeO.  aSUgMia  njkUktmOLP.  2»  Agit  H. 
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Ii  im  Aeta  SS.  Oct.  2  p.  723  itehen  zwei  Lieder  auf  diesen  Heiligen 
Ton  seinem  Lebentbeschreiber  Thomas  von  Celano,  das  eine  in  5  drcizeiligen 
Strophen  mit  dem  Anfang:  Sanctos  pater  atque  rectus,  das  andere  in  20  vier- 
uiligen  Strophen  und  dem  Anfang:  Sanctitatia  nova  signa. 


931.  De  •.  FraDcisoo. 


Salve  pater  pauperlatis, 
miles  mirse  novitatis, 

snmmi  regis  si^ifer; 
hostes  per  le  reprimuntor 
atqne  vires  larginotar 

certanti  viriliter. 


Te  preeaainr,  pater  pie, 
in  in  poDa  hajm  yim 

M  defeodas  jn^iter , 
sisqne  noiiri  cwUm  boons, 
reeftor  dnlcif  et  patioiiiui 
Balnbritor. 


10 


In  tremendse  hora  mortis, 
dum  aderit  leo  fortis 

armatas  ferociter,  ih 
stes  pro  nobis  prseparatus, 
ne  nos  ilie  desperatus 

captivet  crudeliter, 

Sed  a  Chrieto  tnic  er«pti 
per  te  simns  et  reeepü  20 
in  oobIo  akeriter.  ' 
o-pnodnlcto  signifer, 
dnleem  Jeenm  deprecare, 
nt  cnm  sanotis  jugiter 

babitare.  25 


Ek  n  lÜBchea  Cg»a  8&  15  Jahrk  ia 
Pas  Lied  ist  wol  avek  tob  eiaen  ftaaiöniclMn 
des  StropiMiiiiiama  wm  Schlaite  vtnilb. 


firaaiöiiMben  Gebetbttcfc. 
dioVeriadirag 


Ha.   16  paratM,  Ha. 


kh  flge  da  aMwIiadiMliM  Uad  aaf  dtem  HeOigfla  bei. 

An  sinte  Fraaeoyg. 


O  ainte  Fransoys,  helich  beere, 
ka  vader  die  was  een  rike  man, 
Um  ha  gbeeiae  vet  lyara  leara 
dSm  weralt  hadde  ghepreaaB  aa, 
dat  ba  naedar  aatriet  aaehtiB, 


Wiens  raet  gbi  daet  t  haMren  goede 
aCBwen  van  weilden  ha  leven  laue, 
■Mar  coaffaada  badt  njw  anaaada 
BMket  die  n^ada  eada  bednaaa 


Die  passie  gods  in  allen  stonden 
waa  in  hu  harte  also  bekent, 
«BftribMbtti^T 
ia  vwm  laehaBM 
tm  jaar  aar  gU  deet  bawaa  baait 

Ic  bidde  hu,  weerde  helich  Fransoia, 
die  aerm  ende  pacient  conat  aya, 
al  caait  my  laanvlla  taa  irat  veraaeyii 
bdpt,  dat  godi  pania  eada  gep^a 
allaoa  bi  aiya  berta  naet  aya. 


Iis.  zu  Mönchen  Cgm.  83.  15  Jahrb. 


« 
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932.  De  f.  Franekoo.  bywuM. 


Proles  de  ca'lo  prodiit 
novis  ulens  prodigiis, 
coelum  caecis  apperuit, 
siccis  mare  vestigüs, 

SpoUatis  Aegyptiifl 
transit  dives,  sed  pauperis 
nec  rem  nec  nomen  perdidit, 
factus  felix  pro  miseris. 

AsMmptas  cum  apostolis 
in  montem  novi  loDuids, 
in  paupertatis  praedöf 
Christo  Franciscns  infolit 

Hae  tria  Ial»eniaen1a, 
votnm  seentai  SinoBis 


10 


quem  hnjas  non  deseruit  Ift 
nonen  vel  omen  nominis. 

Legi,  propheta;,  grati» 
l^atom  gerens  obseqoium, 
trinitatis  officiam 
feato  solemni  celebrat,  SO 

Com  reparät  virtalibat 

iMMpci  tripes  hospitinm 

et  beatonim  mentinn 

dnm  templom  Christo  consecrat 

Domnm,  portam  at  tonh—y  Ii 
pater  Fraaeisce,  visita, 
et  Ev»  prolem  niseraii 
a  somno  mortis  eacita. 


Hl.  von  8.  Petor  Ifo.  16  sa  Karlnrahe,  15  Jahr k.  ait  der  Melodie. 

y.  11.  eeheial  dem  Liede  aaf  den  k  Berakert  Ne.  til,  Sl.  naehgeabat 


933.  Beati  Vrs 

Gratuletur  grex  minomm 

ÜBta  promens  vota, 
CIQ1I8  dnz  normaqne  moram 

oamis  mole  mota 

cobUs  ecce  datur.  5 

Qui  sigillo  summi  regis 

carne  consignatus 
sub  vexillo  suse  crucis 

trcs  distingiiit  R(ata8| 

quibus  quis  beatur.  10 

Signa  probant  hnno  beaiiUDy 
qni  in  terris  colttor, 


cisci.  sequenüa. 

largis  donis  sanitafum 
pesüs  molta  tolUtor. 

Quot  Kun(  morbi,  (ot  medelse,  Ift 

csecis  Visus  reddilur, 
claudis  gressus,  vis  loquela^ 

mutis  resütuilur. 

Detoetos  Tivilicat, 

no¥a  nenbra  oonsiraily  90 

leprosos  pnrifical, 

qpoB  hie  non  ablMRiit 
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Multa  rcgna  sentiunt 

hone,  qui  sie  refloroit^ 

ATM  hoic  obediunt,  2& 

dum  bat  voce  monoit 

Comprobant  privilegia 
mannum,  pedum,  lateris 

tam  pretiosa  vulnera, 
qaibos,  pater,  insigneria.  30 

Per  Seraph  cruce  posilum 
dam  mundo  cracifigeria, 


tam  nobile  depositam 
aaaequeria. 


0  Francisce,  pa(or  pie, 
sanctitatis  speculuin, 

prsesta,  natos  lua'  vi^e 
proseqni  vestigium. 

Nostrae  favens  melodise 
da  fervorem  sedulnm, 

et  assistens  mortis  die 
duc  ad  \iisd  braviom. 


35 


40 


Ha.  m  Vesedig  CIam.  DC.  Cod.  145.  des  14  Jabrh.  mit  der  Bemerkang: 
'Piaret  alias  et  diversas  seqoeatias  eaait '  eeelesia  ad  honorem  beati  patrii 


ifab  30  iaslgaeri^  fle.  43  edae,  fik 


934.  De  ai  Fridolino. 


Christe  salvator,  pietatis  aucfor, 
jure  laudaris  famoloram  odis, 
Ueta  quos  prsestas  celebrare  feata 
temporis  hiyns. 

Instat  en  solis  revolatus  Orbis,  5 
quo  pctit  c(eIos  Fridolinus  berns 
atqne  sanctoram  nnmero  locatua 
gaudet  abunde. 

Cujus  obtentum  rogitans  benignum 
ai  qnis  accedit  prece  cum  fideli,  10 


sentit  effectum  retinere  votum 
dante  beato. 

Ergo  submissi,  Fridoline  sancte, 
quaesumus,  nobis  veniam  preceriSi 
ut  pio  tecum  liceat  per  aevum  16 
vivere  Christo. 

Prsestet  hoc  nobis  deitas  beata 
patris  ac  nati  pariterque  sancti 
Spiritus,  cujus  reboatnr  omni 

gloria  mundo.  20 

Bs.  sa  Basel  B.  H  4.  pag.  3t.  ans  itm  13  iahrk  (B).  Oer  Sprashe  «ai 
dem  TensMes  naeh  b(  diss  Lied  Tie!  Itter  als  dir  Haadschrift.  Bs  steht  aaeh 
bei  Co^fOH.  aeta  Saaeter.  Bibern,  p.  483  CO},  «ad  hn  Breviarimn  BasOeease  des 
15  Jahrh.  (A> 

3  iastaat  E  3  hiww  C,  vel  Ar  heres.  3  fsgMsww  AB.  13  nhoat 
te  AB. 

Bis  ABtfpheaea  aaf  das  Fest  dieses  Heihgca  siad  im  Basler  Brerisr  hi 
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935.  In  lestiTitale  s.  Galü.  Dies  Muctificatiw  (Jbrapärmm'). 


1.  ChriBte,  MDClis  imiea 

spes,  Salus,  vita 
atque  gldria  perpetaa, 

Cuius  charismate 

sicat  India  5 

ita  flagrat  et  Uibemia; 

%  Ouin  insuper 

mirando  modo  nova 
miUit  lamioaria, 

Qnse  Galli»  10 
▼el  Gennaoi»  corda 
foreant  sterilia; 

3w  £x  quibus 

probati  per  onmia 

Noi  lieati  GalU  nwritai  15 
toi  ooDfesioris,  inclyta 
recolentos, 
ejus  dara 
.  devote  cnramns 

sollemnia,  20 

Vt  sicat 

prssens  aua  tempora 

VirtatOnis  oonoessis 
tno  monere 

darifioaTii,  ita  25 

nostra  temperet 

de  ecrib  toa  * 

concomitaiite  ' 

seae  gratia, 


4.  DMOnieaa 
domaiif  rabiea 

atqoe  aaiiitatum  triboMis 
medicamina 

• 

Et  veniam 

lapsis  deprecans  35 
jvgi  sapplicatipnaoi 
sanoiamm  instantia, 

5.  Nec  non  pacis  gaudia 
et  fransitiv» 

vitaj  couimoda  40 
atque  sempiterua  cum  sanotis 
prsemia. 

Ad  qn»  meretridbiis 
et  puMioams 
iriam  pandere 

consnevisti  pwnitendi  re- 
Hiedia»  45 

6.  Te  sanctnm  pro  nostris  rea- 

tibns 

ad  eniciamenta 

volens  pennittendo  probrosis- 


Ut  tui  paHicipes  Spiritus 

ad  patris  dexteram  50 

infinita  per£raamur  gloria. 


Hl.  ta  S.  edlM  Ne.  8T8L  ^  M.  att  Newaea,  vva  Notlc«r. 
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936.  De  8.  Gallo  eonfcMOfe  Ori^anum). 


1.  DÜecto  deo, 
tSalle,  perenni, 

2.  Hommibcßque 

et  coctibas  aogelorum, 

Qai  Jhesa  Chrisü  5 
obedieas  mumm 

&  JPMia  patrity 
graninm  matris, 

Conjagis  curam, 

lubrica  nati  10 

4.  Sprevifiti,  pauperem  ^ 
panper  domincim  seqnena. 

Et  crucem  gaadiis 
prsetulisti  lubricis. 

6.  Sed  Christus  pretio  15 
oeatapiicato 

Brno  €0iBpeii8at,  dies 
iifa  testatar, 

i.  Dam  tibi  aas  oames 


filios  dulci  20 
subdit  affecta 

Sneviamqae  aoavlte 
patriam  tibi, 
GaUe»  doaavit, 

7.  Nec  non  et  jodicem  in  ccelis  25 
apostolorum  choro  jaBCtam 
te  fecit  sedere. 

Te  nvno  sappliciter  precaannv 
vt  nobis  Jhesnm  Chriatom^. 
Galle, 

posialea  faverei  30 

8.  El  lOGvm  cmporia 
ejaa  pace  repleaa 

Ae  tuos  supplices 
crebra  prece  sableveSy 

9.  Vi  tibi  debitam  35 
honorificentiam 

LsBtabimdi  Semper 
mereamor  soivere. 

.10. 0  Galle,  deo  dOacta. 


Am  fiaMi  Marbaebir  Himbifik  dei  1»  Mrh.  sa  Colmr  (A)  aad  bei 
Pmkl    35  nacb  einer  Hfinchener  He.  (B> 

1  0  dil.  domioo  B ,  dilccto  A.  3  hominibas  B.  5  Daniel  setzt  Jesu  in 
Klammern,  weil  der  Vers  zwei  Sylben  m  viel  habe,  w^  aber  unrichtig  ist. 
•  ardUB  eeae.  AB,  gegen  das  Vennan.  10  Indiera  B.  14  protaliati  B.  17  «t 
üea  AB,  eeapeaiavit  B,  beidte  gegen'daa  Venmau.  34  pace  B. 

V.  22.  Saeviam,  vom  8  bis  10  Jahrb.  war  die  gev;önliche  Form  dieses 
rVamens  Snavia,  womit  das  Wortspiel  soavis  besser  zusammen  stimmt. 

V.  31.  83.  Jkmkl  verbiadet  die  Worte:  loeea  cerperii  ejee  nad  erldiiC 
sie  darch  Kirebe,  wm  irrig  ist,  deaa  aater  loees  eerporis  wird  das  Grab  des 
Wliiw»  ipecMl  leiav  eiabkpivbe  ventaadra,  V.  83  me  «ba  eoaitrairt 
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w«rdea:  ejus  (seil.  Christi)  paea  npleai,  wmh  $mk  4«  folgende  Sats  a»> 
aaBMähiagt,  te  daMeUe  Sal^ltet  bat 

T.  89l  Das  Lied  MhlieMt  nit  deaialbMi  Wartra,  wia  ai  aaflagt,  waa  ia 
dw  älliriete  DkMkaart  Bafd  iai  * 


937«  De  8.  Gebehafdo  qHSC  Conataalieini. 


0  aanele  Gebebarde, 
eoofeiMMHr  dei  indite, 
ora  pro  Bobia,  queeinnie, 
«ft  ait  deiis  prapitiiis^ 

Ut  crimen  omne  deleatnr, 
perida  cnncU  aedentnr 


hoeteaqae  ooDcilientari 

pn  perpes  oebia  oonoedadir; 

üt  trioitafi  gloriam 
pangamas  et  victoriam 
mente  aereoa  sedulo 
nimc  et  veatnro  anoido. 


Aaa  aiaer  Patenhiaser  flü.  aa  Heidelbeff ,  IS  Jabrh. 
liebt  aacb  aia  netriacbea  Lebea  Ctebbaiie  ia  VieraeOigea 
■agkiebwa  Baa,  welebea  flr  die  Tn^ilea  gtbraacbt 

4  aeUa  deaa,  He.  €  ecdaatar,  Bi.  7  bai|p,  Bi. 


10 


038.  Seqaenlk  de  s.  Gebdiardo  (lriyMrwM> 


1.  Gawlete  joiti  ia  Mm» 
bae  den  die, 

%  CkiDaiidanleaCliristiimeoiiieiis 
.  vocibes  et  orgeeie, 

Qui  in  sanclis  suia  iaadabüis  6 
eet  et  mirabiUs, 


3w  Quoa  glorificat  arira  gloria 
in  terra  ac  aoper  aidera. 

ffiaoeal^  hodie  quodTeMtaarar 
teeaacroaaBotaaolleanna  10 

A,  SaDCtissimi  praesuIisGebehardi, 
qui  omat  mandi  poliqae  ca- 
riam. 

* 

Uic  nobili  Stirpe  progenitus, 
BobUior  aed  refalait  moribai^ 


5.  Qoem  res  poCeaa  diapenaa- 

15 


6. 


eonanlendo  prtttaUt, 

Ut  talentum  sibi  collatum 

ad  usuram  daret, 

nec  sub  terra  tegeret  20 

Quo  ditavit  multos, 
terrendo  dure  improbos, 
rogando  leniter  subjectos 
atqne  corrigendo. 

Mperak  terreaa,  2& 

vt  compararet  seterna, 
landana  tibi  Chn'ste  sedem 
teqae  €ecit  aibi  heredem. 


7.  Pulsanti  tibi  occurrit 
faadeaaqae  te  eacepit. 


30 
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Lnceniam  manu  ardentem 
invenisti  teneDtem. 

8.  Jam  tua  gaudia  intravit, 
^euge  felix'^,  hodie  audivit, 
cum  pecnoiam  cum  iucro  35 
tibi;  rex,  reslitoit. 


ais 

Nunc  candet  iiiler  lilia 
ornans  saccrdotum  agmina, 
inter  numina  aogeiica 
jabilat  aUeluja.       '  40 

9.  Ilunc  nobis  siste  fautorem, 
te  petimus  aoctorem. 


!■  dcnetboi  Ib.  BL  7.  im  gMeier  Zeit,  nit  4mi  MunkaoteD. 


930*  D«  s.  G€behardo.  bynmiis. 


IlelM  nmpe  eordis  nnbfla 
«t  ¥oee  cim  jiibila  * 
•i  oole  jam  iati^M 
Gebeluurdi  wtikmaiiär 
qwm  deoB  ab  iaCHiitia 
an  perftadit  giratia, 
de  qua  plora  remedia 
oonfert  soia  bi  maiiia. 


fobriMn  CooitaBli» 
sevelavit  nirifioe 

üi  coliiinb»  apede 
<K§natns  est  ostendere 
locmn  ajm  sepidtana, 
:iibi  folget  darinima, 
▼elot  folgor  galazÜBy 
m  loGO  ejus  UMem. 

TUf  aerve  regia  aopend 
et  aplendor  aah»  Olympi, 
ne  deaiergamur,  aabveni, 
a  pvfioefla  big«  maadi; 


qai  capvt  beatisaiad 
pODtifioia  CSregorii 
agOiter  dedmiati 
adndeflaqoe  fiembia  ML 

6 

Prieeol,  aoauDiia  opilio  26 
de  oanda  jam  wgaatido 
te  adazit  com  jabOo', 
te  landymoa  cam  eantico, 
at  SMreanar  eoai  ifuOy 
10   eigoa  regaua  priaoipio  30 
caret  onud  eiiliOy 
segnare  aiae  tcnaoio. 

Aüdeta,  ab  boatia  noran 
15    defeade  noa  et  a  lapa«, 

ne  noa  pro  aoatro  reatii  36 
dedncat  aecon  caai  biela, 
aed  I«  in  BKirtaa.proobiobi. 
defeade  ab  boatia  meto 
et  noa  teonm  l»to  Tulta 
20   dedao  In  polaai  ooni  planaa.  40 


8«lBMDB8WeUer  Hi.  m  Bddelberg  IX.  ais  dem  15  Jahrh.  Dai  Lied 
r«imt  in  dra  fünf  Vocalte  4w  Alphäb«ti|  je4e  Strepbe  ia  maam  «odeni. 
Eb«MO  No.493. 

9  qai,  Hs.  10  recosavit,  Hl.  17  te  Mg*  >^  Hl*  1^*'""'  ^ 
aaitv,  Bndew  37  pn  ciaMih  B». 
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940.  De  s.  Genovefa.  proM* 


Genovef»;  solleranitas 
soUemne  parit  gaadium, 
cordis  erumpat  puritas 
in  laudis  sacrificium. 

Felix  artoB  infiuita]» 
teste  Germano  pnesnle, 
qvod  pnevidit  in  spiritU} 
remm  probatnr  entv. 

Hic  ad  pectus  virgineum 
pro  padoris  signaculo 
nnmum  suspendif  «tTeuin 
cmcis  insi^em  litulo. 

Genovefam  divinitus 
oblato  dotat  munere, 
in  templum  sancti  spiritns 
sub  Christi  ditans  fcedere. 

InfBiiten  maa»  feriene 
nater  priTalnr  huniiie» 
matri  virgo  oompatiens 
laois  dat  nEnm  priiHiiiB. 

Genovefa  magna  niiuis 
carnem  frangit  jejunio 
terramquo  rigans  lacrimis 
jiigi  gaade^  mariyrio. 

t/Gelesti  duce  pmvio 
ccelos  lustrat  et  tartara 


civeaque  pi 
servat  a  geale  tolianu 

Divino  din  nmaere 
■ilna  leTat  artifioui, 
5    eoofiractnm  oasn  misere 
natri  reainat  anicom 

Ad  priniam  preccm  Virginia 
contreiniücunt  drcmonia, 
pax  dalur  eiiergiimenis,  . 
10    spes  a^gris,  reis  venia. 

In  ejas  mann  oerei 
reacoeiidaiitnr  coBlifoa, 
per  haue  in  ainna  ahei 
redit  amnis  coirciUm 

poat  mortem  vivena  meritis, 
qnod  priDi  in  se  vioerpt 
«atos  intemi  fonnlii. 

110    Morti,  morbis,  daemonibttS 
et  elementis  imperat, 
sie  Genovefa  precibus 
natur»  leges  snperat. 


25 


Operator  in 

ChriBti  virtna  magnalia» 
ClirMo  pro  tot  miraenUa 
laia  freqnens,  jugis  gloria. 


80 


36 


4MI 


45 


50 


Hft.  n  PMuamftMaB  e.  14  Jahili.  CA>  Steht  aAch  in  dem  Saari« 
fienle  itiaenuitioai  von  1591.  fbL  45  CB> 

11  MMm  B.  14  mnaiae  B.  15  §pir.  fehlt  E,  17  !■ . ..  A.  91  nagaa* 
aima  B.  24  gendet  fehlt  B.  95  piimo  f.  pnev.  B.  26  illastrat  A.  29  nomine  B, 
diu  scheint  fehlerhilft,  bweer  diT«.  39  neignat  B.  43.  44  fehlen  B.  61  per  A, 
teto  B. 

V  45.  Eine  Panaiele  sn  etfe»  aieadaey  daaea  New  879,  15.  1«« 
Ne.  10»,  96.  97. 
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941.  HympMim  s.  Geor|^U. 


Gesta  sanctorura  njarfyrum. 
meminisse  jocundum  est 
et  in  eorum  laudibus 
dei  canere  glorian. 

Georgias  Christi  miles 
ortus  est  Cappadocise, 
quia  vana  mundi  respuit, 
mercattts  est  coelestia, 

Pecnniam ,  quam  tnlerat 
propter  honorem  fragilem, 
fide  reple<iis  domini 
stipem  dedil  pauperihus. 

Tunc  coopuIsQs  a  principe, 

saxis  Vota  persolvere, 
quse  ille  per  iidem  Christi 
profuadum  mersit  abyssi. 


10 


15 


Ira  accensns  tyrannus 
prenam  innexit  martyiiy 
flagella  sfiBva,  carceres, 
aeras  aive  sartagines;  20 

Quos  ille  non  contremniti 
confortattts  a  domino, 
sed  mn^is  in  popnio 
Cructus  diviaos  intulit. 

Reginam  Alexandriam  25 
vocavit  ad  marfvrium, 
contempsit  mundi  thesaaroSi 
dei  corooam  meruit. 

ßis  (eruis  annis  et  uno 

mundi  triumphans  principem  30 

cervice  c<Esa  gladio 

migravit  ad  C(elestia. 


Hs.  SU  Mailand  M.  25.  15  Jahrh.  Der  Hymnns  ist 


Ar  die 


Kirche  San-Giorgio  in  Haihmd  gemacht  wordea,  denn  es  ^ilt  von  ihm  die  Be- 
merkoDg  zu  dem  Hymnus  auf  den  h.  Ambrosius  No.  7dO.  Die  fiehuidlttllg. 
nad  die  Sprachformen  beweisea  das  hohe  Aitcr  desselben. 

4  dei  fehlt  der  Us.  5  milles,  Iis.,  so  9  tullerat,  24  intullit.  6  Cappa- 
dotie,  Hs.  7.  27.  30  mondi,  Hs.  8  merchatus.  Us.  15  qaoS)  Us.  18  penoain,  Ut. 
25  Alesaud.  Us.   30  triumphatua  principe,  Us. 


942.  In  nativitate  8.  Geor|^ii  marlyris. 


Ad  festam  tanti  luartyris 
concurrat  plebs  amabilis, 
solemnitare  domino 
Odas  canendo  rhythmicas. 

Bie  est  Sie  Geoffus, 
atUeta  Chriati  atrenma, 
cigiia  pradara  merita 
probat  nafer  eecleiia. 


Ecce  post  prima  proelia 
8tephanique  certamioa 
agonistarum  maximus 
iuveutus  est  Georgias. 

&    In  trilma  numdi  partUraa 
et  qvatermi' elimalibiia 
ad  ccBlnm  luqoe  lanfübni 
est  promotua  Georgtoa. 
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Cujas  sacrata  lipsana 
felix  fovet  Germania 
in  Duellensi  verlice 
monacbili  servamiiie. 

Hunc  omnes  simul  flexiles 
rogemus  atque  sapplices, 
nt  devotis  clientibos 
Sit  patrooas  propitius. 


Uinc  iu  commune  dominam  25 
regem  laudemus  martyrom, . 
qai  militem  coronatum 
20    laoreavit  Georgimii. 

Sit  laus  patri  principio 

ejusque  nato  unico  30 

cum  spiritu  paraclito 

per  sseculorum  saecula.  amen. 


Us.  XU  RHeiAfta  bei  Scbaffhauen  Mo.  83.  BL  58.       dem  11  Jalirh. 

9  MD,  B«.    21  lltx.  nn.  Hi.    28  diMitolh,  b.    25  hase,  Bi.    27  e«r. 


V.  6.  «tUeta,  ■Mm  agwiita  m4  Mast  Uolig  ailM  Chmti  i&r  lllrtyf«r» 

bei  den  Griechra  ebeuo  oiriUn^.  Jaaaar.  BL  14. 

V.  13  flg.  so  wird  er  auch  in  den  Henäen  erhoben,  lof  abr  9avfttt(rr6p  iy 
nrnaji  il  yJi  'r'^ffm  ovofia.  Apr.  23.  Partes  tres,  die  drei  alten  Welttbeile,  nidit 
in  andern  Stellen  die  dreitheilige  Welt.  No.  946,  4. 
V.  14.  climata,  die  vier  Weltgegenden.  S.  No.  857,  12. 
V.  19.  Dnellensis  Vertex  ist  Hohentwiel ,  wo  ehemals  ein  Kloster  war, 
m  Jabr  16M  Meh  Stein  Bhdn  variegt  w«ie,  wmch  IM 
nocb  in  das  10  Jahrb.  gebAri 


943«  De  s.  Georgio.  kymimst 


Hartyr  egregiei 

et  Iransitori» 

15 

deo  dUeete,  - 

didcia  Vit» 

od  te  damantiiiiii  ' 

memor  Cbriati  fni 

Yoces  tnomm 

■leote  liqnialL 

piopitios  ftodi 

5 

sanol«  Geoifil 

Unde  pro  meritis 

faigea  io  ccalia 

20 

To  per.  immiBer« 

«t  intor  aidera 

.  moKii  tomeata 

aol  atqve  lona, 

triaapbo  nobäi 

oertoa  jam  prwBÜ, 

promenusfi 

10      pro  quo  eertaati. 

■uurtyrum  lailititt 
aignifer  caae. 

Ora  pro  famolia 

25 

tibi  devotis 

Vena  judieaatii 

et  ooram  judioe 

gandia  SMOid»» 

▼eniam  poaee, 
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danuMt  extremo. 


honor  et  viHai , 


iBWparaMli. 
30      lain  uiitati, 
«•■■on  iBperinm 
omae  per  «wok 


35 


Iis.  zu  Admoot  rSo.  IR.  12  Jahrh. ,  die  das  Lied  irrig;  auf  den  h.  Blasius 
iberachreibt  (A).  Ib.  zu  München  von  Tegernsee  No.  1824.  15  Jabrb.  (B). 
Dw  StropbenmasB  besteht  ans  drei  aufgelösten  Uendecasy Haben.   S.  No.  2S4. 

5  audi  prop.     gegen  den  Reioi.  6  Blaai  A.  34  inseparabilis  B. 


944.  De  s.  Georgio  martere. 


•Georgiy  nartyr  inelyte, 
constanti  flde  pnedite, 
te  deeet  law  et  gloria 
pnedotatniB  militia, 

Per  qaem  pwUa  regia 
existens  ia  aagaMia 
ooram  draeove  pessino 
aalvaCa  est  a  douiino. 

BogärnoB  eorde  ioiiao, 


'^reoanilne  Imnulliaio,  10 
nt  tois  pÜB  predlNis, 
ablntie  noitria  sordibaiy 

Cum  oawflras  fidelibiis 
jnngamur  cocli  civibas;  . 
nt  tinuil  ean  IsBtitia  15 
feoam  fmamar  ^ria, 

Nostraqiie  rcddaat  labia 
laudea  Chrislo  cmn  gratta» 


Hs  zu  Main/.,  Aug.  No.  439.  Bl.  1^*1.  des  1.'»  Jahrh.  (A).  Us.  zu  Strass- 
burg  E.  ISö.  f.  53  des  15  Jahrb.  ohne  strophische  Abtheilung  (E).  Reichenauer 
Hs.  No.  36.  f.  203  (JBi)  und  im  Antidotorium  anim»  A'ic.  Salketi  (Argcutor.  1491) 
£  138  (€> 

Dieses  Lied  hat  viele  Vcrderbuisse,  nach  den  Heimeu  zu  schliesseu  fehicu 
8  Vene  aaeh  2,  wodurch  das  Lied  5  Strophen,  jede  mit  gleiclMfli  Reime,  er- 
kallee  wlrde.  Bi-nlelit  aneh  in  der  lUbicheeer  Ht.  Clm.  SftIL  de«  16  Mrh. 
f.  50^  die  icli  nidit  Terglichen. 

2  fehlt  CER.  4  .pr»donatam  E.  G  tristitia  CER.  7  steht  an  6  E,  cum 
f.  eer.  R.  Naeh  7  stellt  ia  KR  and  nach  8  ia  C:  to  (IbMt  ia  C)  rogaas  corde 
iatioM.  9.  10.  11  fehlen  GBR,  dafftr  sieht  0  se  rcddidit  alüssime  ER.  9  ooeli 
Jnagsmar  civibus  C.  10  cum  moltis  fidelibas  ER,  nt  cum  cunctis  C.  11  ht  «rge 
sie  nt  (in  R)  civibus  E.  12  tn  nos  reddas  coslestibus  ER,  nest  abL  B,  se- 
latis  R.  13istlt'iaC.  18  cnm  gleria  R,  et  centica  E. 
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945.  De  •.  Gcorgio. 


Salve  fortis  miles  Christi, 

o  Georgi  nobilis, 
cni  fid«  adhseaiiti 

nnuBa  mente  stabflis. 

Transiens,  athleta  bone,  5 

l^ym  ]»rovuiciam 
pognaiD  gerif  eimi  dracone, 

a  quo  regia  filiani 

Populumque  eruisti , 

quem  flata  iofecerat,  10 
et  ad  fidem  converfisti, 

qua  male  corruerat. 

Dam  fideles  per  tormenta 

cerneres  deficere 
idolorumque  portenta  15 

pr»  iimore  coiere, 

Cvnctos  deos  paganonm 

asseris  da^monia, 
Hbens  dura  tormeotomm 

Busiiaes  supplicia.  20 

Nam  membratim  laniatns 

es  et  ustos  facibas, 
sed  per  Christom  consolatvs 

lace  verbis  dulcibos. 

Qoidam  tibi  dnm  prsberet  25 

toodoutt'  naleficva 
iridensque,  qaod  nil  nooeret 

tibi,  fit  calholicua. 

iaper  rotam 
gladiofam  itatoit,  •  30 
quam  diirina  irirtoa  totam 
Hioz  mmpeado  deilrait. 


Tone  te  jussit  volutari 

in  liqiiore  plnmbeo, 
qoo  te  sentis  delectaii  35 

vdat  duloi  balneo. 

Hone  promissis  te  hortari 

atodet  et  blaaditiii, 
■pondea  deos  venerari 

▼eile  aaorifidip.  40 

Plebe  ergo  prsestolante, 

qux  gaadenter  afifoit, 
at  te  Christom  exoraote 

ignia  vorax  irniit 

Et  consumsit  cito  vanos  >  45 

templumque  comminuit 
sacerdotesque  profanos 

terra  mox  abaorboit. 

Tone  per  civitatem  tractus 
capite  mox  plecteris,  50 

martyr  Christi  regnum  nactos 
ad  anpema  veheria. 


Eya  martyr  gloriose , 

me  in  fide  robora, 
per  te  deos  gratiose  55 

mea  regat  tempora. 

A  dracone  infernal! 

atihret  ne  finaliter, 
ne  me  morso  gehennali 

cmciet  perenoiter.  60 

Sed  ab  onnribiia  ereptaa 

mdis  lanetis  aocier, 
ocdi  glorian  adeptos 

tnmttu»  bonia  satier. 
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Hs.  N«.  M.  BL  IML  WaknchBUiflh       drai  Prior  Kmrat 


6  Übet,  Hu  MMttiMM,  Bi.  9S  tie  f.  ft,  Bi:  4S  «t,  Bs.  inelit 
saUi,  Bi.  64  rapradf,  Bi. 

V.  1.  miles  Christi,  tov  fttj^akov  ßaoddtis  tnqattm^c  Apr.  23. 

Bei  den  Griadm  heisst  Georg  x^onato^^.  4k§r.  ^  861.  ftÖQtve  a&Xo- 
(foQog,  fjfYnlotinnTVQ.  Apr.  23.  Die  Benennnng  „grauer  Bittynr"'  drtdit 
FwrtwuU.  carm.  lib.  2,  13.  in  diesen  Versen  ans: 

carcere,  csede,  fame,  vinclis,  site,  frigore,  flaaimia 
confeMua  Chnstnm  dudt  ad  astra  capat 
Bw  Dractalnnpf  Beorga  wird  ia  daa  liadani  der  MeaiaB  sieht  enrttit 


Eine  Antiphone  auf  diesen  Heiligen  steht  im  Hortalaa  anin»  BL  115.  mit 
diesem  Anfang:  , 

0  Beorgl  adiea  CluM  PalMtfuni  devideH  ote. 

Mef        hat  eineB  eappWechea  I^ynoa  ait  dieoen  Aofimg:  Stfonoi  olkjot» 


946.  De  g.  Georipo.  seqBenü«. 

Same  laude«,  pell«  fraiidaii  Hie  NBiMni  ia  «Boa»  15 

iadyta  Ferraria,  Odsfortavit  et  corOMD 

tecnm  laadoot,  bob  defrandert  oo»li  partidpiaa 

Ii,  terra,  aaria,  hie  aeoepit,  wm  decepit. 


^     .  ^  I.    ob  hoe  enirit  et  aon  repit 

Cum  patronus  vere  bonua        5       ^  ^.  ^^^^^        "  20 


tibi  Sit  Georgius, 
forti.  pugil  pro  te  vigU  0  Geofgi,  ftmde  pf«,-; 

lue  nartyr  egregios,  „ j.:.  4-- 


ta»  tolle  f«eea 
Qui  draconea  interfedt  atqne  omnem  aeorianiy 


e»  aalonin  areibeit  10   nt  ninidati  et  purgati 

viies  et  iotidiaa,  to  dnctore  perdneantar  36 

regit  aataa  Bberavit,  ad  cadefteai  gloiün. 

Dediqae  aon  expavit 


e.t  potentias. 

Bi.  n  Karliroho  o.  No.  tob  1466.  Bit  dea  BufloioteB.  Ohio  Btrophoa- 
aMheilng. 

Mao  che  Lieder  in  diMem  Codex  worden  nach  ausdrücklicher  Aagahe  in 
BalieB  abgesdnielMB  aad  ueh  dieoa  BoqooB»  Mheist  dofoh  ihre  Boriolaag  anf 
pnrram  in  lldiea  verfertigt  n  aeya 

16  hmc  scheint  richtiger.  34.  26  ein  Fehler  im  Reiat 
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947.  Iii  tranaUtioiie  GefanIL 

Coeli  continunm  civibus,  annuum 
festum  concelebret  plebs  pia,  gaudium 
cunctis  magniiicus  qnod  dat  ovantibos 
Gerardus,  meritis  laadibus  incliias. 

In  terris  posidis  sidcra  transiit  5 
exempluinqnc  fuit  moribus  optimiSj 
sie  clarus  mcruit  crelitus  evehi, 
TuUi  sascipicDS  luuoia  prsesalis. 

Virtiitiim  rntilaBfl  lamitte  splendiSo 

iDStnuit  pepolmn  dogmato  vivido,  *  *  0^ 

qnod  verbii  docnit,  protnlit  actiln», 

mcestiB  compatiena  se  dedit  oraDibm. 

Victom  .pauperibiu  largius  anxerat, 
in  faraa  dominum  paupere  viderat,. 
▼innm  dat  fieri  lyinphica  pooola,  15 
'•olYit  peatifera  langiiida  corpora. 

Sic  luultis  viguit  dotibus  nctuam, 

nunc  regno  fruit ur  perpele  Cirlitura  ,  , 

quo  sanctis  precibus  (crgcre'crimina 

digoetur,  retineut  qaos  mala  noxia.  20 

• 

Hoc  praslet  dcitas  unica,  Irinitas, 
cui  laudcs  reboat  Cfflica  dignitas , 
ac  nos  bic  maculis  pluribus  obsiti 
oramus  veniam  fletibus  intiuiis. 

Hs.  n  Mlaehni  dm.  109091  au  dm  Aafeag  das  16  4aiflL,  in  IM  faC 
aber  mIbw  Fofai  naeb  alter,  aal  tob  eiaem  liniHtgeiirfiea  Mihler. 

1  ecBÜi,  Hs.  S  celebreC,  Hi. 


948.  D«  s.  Gerdmde  virgiae. 

O  Gartmdia,  i^naa  Chriid,        Jktnm  Chriatui  elegiali 
tu  pestiferam  spreviati  pna  torroala  el  viziiü  ft 

te  inbianter  diligentomi  jnrte,  ca8to,*6t  Mtriagoatem 
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Vitam  CHI  matre  pietatb 
dozisti  et  pmmitetii 
hwedem  jnt  doaaüi, 

Iii  aubiidiiiai  paapertatis 
intrans  danalnim  daritatis, 
in  quo  Christo  fumilasti; 


Qnem  pro  aobia  deprecare, 
vt  in  hova  laortii  olaio 
tida  predlNW  adjnVeniiir,  IS 

10   Finita  Tita  liospitaro 

€im  Jliean  Christo  et  eonare 
et  cnrn  electis  gratnlemiir. 


Pap.-Us.  von  Reichenau  zu  Karlsruhe  No.  89.  BL  207.  ani 
ohne  AbUMiliug  der  Vene  und  Stropheo. 


15  Jahrh 


949.  De  eadem. 


Ave  Gertrudis,  virgo  grata, 
ex  regali  Stirpe  nata, 
ieprosos  mundare  non  sprevisti 
ob  amorem  Jhesu  Christi, 
caecis  viam  demonstrasti,  S 
paoperes  et  nudos  coUocasli, 

quibus  ta  hospitia 

dedisti  suavifisima. 


0  virgo  misericordi», 
feliciter  ora 
Jhesum  Maria)  filium, 
ut  nobis  det  auxilium 
benignum  et  hospitium 
oanc  et  in  perpetuum 
in  suo  palatio 
cum  aeterno  gaadio. 


Daselbst  (Rj,  auch  im  Hortulus  auimai  Bl.  135  (II). 

4  Jos.  fehlt  R.     6  et  fehlt  R.     7  ta  fehlt  R.     9  rois.  fehlt  U. 
ReiflieB  wegen  sollte  nach  ora  etwa  pie  stehen.    14  i'ehU  R. 


10 


15 


10  des 


950.  Gereoois  et  sociorum  ejus. 


Majestät!  sacrosancta; 
militans  cum  triumphante 

jubilet  ecclesia 
de  triumpho  Thebseoram 
et  Salute  pcccatorum  5 

per  horum  sofiragia. 

Hi  Sunt  viri  testamenti, 
qui  ruinani  detrimenti 

reparant  angelici, 
viri  fürtes  veri  David,  10 
qoibus  hostes  expugnavit 

carnem,  mundum,  dfemonem« 

Mone,  laUio.  Ilyaaea.  UL 


Cives  doDiAs  PharaoDis 
civitatem  visionis 

visitant  et  praesulem, 
a  quo  sacri  catecbismi 
sacramentis  et  baptismi 

imbaontar  gratia. 

Roma)  Ilde  confirmati, 
castra  movent  comilati 

Romanorum  aqnilas: 
dis  profanis  immolarc 
jabet  csesar  et  vocarc 

Thehi^orum  agmina, 

n 


15 


20 
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Sed  TMmbi,  ^  M,  H 
qw  simt  dei,  iwidnt  «i, 

eaBiari,  qn»  CMarif. 
bis  iririüm  decimati 
rann»  libant  m^jestafi 

dedmanmi  dedmas.  90 

Demum  cunclis  imm(3lati& 
in  odorcin  suavitatis 

differuntur  aliqui, 
qai  in  partes  destributi 
destinati  sunt  saluli  S5 

ploriam  lidelium. 

In  Verona,  Agrippina 
et  in  Troja,  loca  Irina 

consecrant  martyrio: 
liolocaustum  partiale,  40 
nulla  tainen  sine  salo  * 

fflederis  obiaüo. 


Oun  iMCwHfa  ei  Mi  noait 
■Igiiat  eomfls  Ctereoaia 

Abrah»  Tioloriaa,  45 
bis  qniodeBii  et  ter  oendun 
dnplez  Victor  testamentain 

et  enicis  mysteriam , 

Pins  Cassios  septenie 

septiformi  dono  plenis,  ^0 

dono  sancti  pnenmatis. 
Jesu  bone,  cujus  dona 
nostra  bona,  qui  corona 

es  tuoruiu  militum, 

Hac  patrona  legione  65 
nos  in  bonis,  summe  bone, 

loca  potioribus, 
abi  patris,  ubi  tui 
et  amoris  sacri  frai 

mereamur  gloria.  60 


Us.  za  München  Clm.  10075.  des  14  Jahrh.  mit  der  Melodie  (A^,  and  bei 

Daniel  2,  199  (B). 

22  biis  f.  dis  A ,  immolari  AB.  23  vocari  AB.  30  decimum  B ,  falsch, 
decimarum  dcciniie  ist  der  höchste  Zehnten  und  nach  dem  biblischen  Sprach- 
gebrauc-ho  ausgedrückt.  Vgl  No.  400,  1.  No.  592,  1.  35  distributi  AB. 
41  nullum  B.    45  victoria  A.   49  cum  sept.  AB.    50  septiformis  A.    56  bona  A. 

V.  2.  militana  ecdesia,  die  Kirche  aaf  £rdeo,  triaupbaas,  jaaa  im  HiaiBMl. 

S.  No.  253,  5. 

V.  12.  Vgl  No.  940,  45. 

V.  13.  domos  Pharaonis ,  Theben  in  Aegypten. 

V.  14.  civitas  Tisionis  ,  Jerasalem.   No.  251,  1. 

V.  37.  38.  Verona  ist  der  urkundliche  Namen  für  Bonn,  Troja  für  Xanten 
and  Agrippina  bekanntlich  für  Köln.  Daniel  Miederholt  die  ganz  verfehlte 
Bemerkung  des  Adelpbus,  der  unter  Troja  Troyes  in  Frankreich  oder  Troja 
nuova  in  Italien  verstehen  will,  welche  Städte  mit  den  tbebäischeu  Märtyrura 
am  NiadaRbeln  eiclita  n  tta  habaa.  Jene  Nammi  warca  in  It  «ad  U  Jahrik 
faVrineUieh,  daher  aehaiat  das  Uad  aaah  im  19  Jahrh.  gaawcht  aa  aaya  aad 
arit  der  Erhebong  seiner  Reliquien  im  Jahr  1121  nsaamiea  sa  hingen.  &,8urü 
vitm  SS.  ad  24  Nov.  tom.  6,  618.  Ueber  den  Zusammenhang  der  Legende  vom 
den  thebäischcn  Märtyrern  mit  Jener  der  eiUtaaaead  Jaagfiraaea  siebe  die 
aerkungeu  zu  No.  1178  und  1196. 

V.  53.  64.  spielen  aaf  daa  Bjfmaaa  an;  Dens  taoram  müitonL  No.  9&I. 
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^51.  Hymiins  ss.  Gervasü  et  Protaaii. 


Gratet  tibi  Jen  novas 
novi  repertor  mimen« 
Pft»taiio,  Gervatio 
martyrilNM  invanlis  eano. 

Pi»  latebant  bosiia»,  5 
sed  non  latebat  foiw  taoar, 
latere  saagnis  non  poiest, 
damat  ad  deam  palrem. 

CcdIo  raftügens  gratia 

artns  rerelavit  sacroa;  10 

aeqmmus  esse  raartyres, 

sed  repperimns  martyres. 

Hic  quis  rcquirat  testium 
-vooes,  nbi  lactum  est  fides? 
sanatns  impoa  mentinm  15 
opos  fatetor  martyram. 

C;ecQs  recepto  lomine 


mortis  sacrm  merltum  probat, 

Sevens  eet  aomen  viro, 

nsu  minister  pablicl  29 

Ut  martym  vestem  attigit 
et  ora  tersit  nnbila, 
Inmen  refulsit  iUIco 
fagitqac  pulsa  emdtas. 

Soiata  tnrba  vincalis,  25 
spiris  draconum  libera, 
emissa  totis  urbibus 
domum  redit  cum  gratia. 

Velusta  ssecla  vidimus 
jactata  scmicinctia ,  80 
tacta  vel  umbra  corporum 
«gris  salutem  redditam. 

Gloria  tibi  domine.  etc. 


Hs.  za  Bfailand,  ambros.  Bibl.  iM,  25  des  15  Jabrh.  (A),  bei  Thomas. 
p.  3S6  (B),  Acta  SS.  Jun.  t.  3,  842.  aus  dem  Mailänder  Brevier  des  16  Jabrh. 
(ß)t  u"*!  "^ci  Daniel  1,  47.  Das  Lied  ist  nach  dcu  Schriftea  des  h.  Ambrosius 
gwaaeht,  deren  Stellen  die  Bollandisten  nnd  0aniel  anführen ,  aber  nickt  iron 
Ambreetos  gedichtet,  wie  Jene  bdianpten  nnd  dieser  wabrwAeinlieh  findet,  sen* 
dem  TOD  einem  iüdüniichen  Hmnanieten  des  15  Jahrb.,  der  in  Sprache,  Metrik 
und  Bdtoadlung  die  Klassiker  nachahmte.  Ambrosias  fand  die  Reliquien  der 
Heiligen  zu  Mailand  im  Jabr  3S6,  die  Hälfte  dorselhon  ist  jetzt  in  einem  kunst- 
reichen silbernen  Kasten  zu  Breisach  aufbewahrt  ,  dit-  andere  Hälfte  kam  von 
dort  nach  Oestcrrcii  U.  Der  Erzbischof  Reinolt  von  Köln  brachte  sie  nach  der 
Zerstörung  Mailands  durch  Kaiser  Friderich  I  nach  Teutschland. 

A:  hymnum  ss.  Protaxii  et  GÜTaxii.   3  Protaxio,  Gervaxio  A.   18  ide 
die  C.    19  Senetus  A.   22  hora  —  Bobila  A,  tergit  G.  24  fuitque  A.   30  semi- 
cintbia  A,  semicintia  B.     31  tactu  et  f.  vel  ABC,  bleibt  tactu  stehen,  so  iit 
nmbrse  besser.  Die  Doxoiogie  fehlt  in  A,  gehört  auch  nicht  xu  dem  liede. 

V.  aS-.39L  kenekea  rfok  anf  Jek.  21,7.  Ael.  5^16^  äkr  e«^  enmichotia 
ist  ein  verknnMter  Awdnufc. 
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952.  Gervasii  et  ProUsii  martyruin.  hymniif. 


Felix  plaadat  ecciesia, 
Urbs  praesertim  Brisacensis 

liaec  martyram  solenoia 
cole  laudibns  immensi». 

• 

]Nain  martyruin  reliquias  6 
'  foves,  quas  Mediolani 
ablatas  nunc  delicias 
cives  piangunt  segri,  sanl 

In  omni  sanctimonia 

adepti  laudis  tilulos  10 
bi  sunt,  qui  patrimonia 

venduQt,  ioveot  pauperculos. 


Pmclari  taadem  genere 
Gervasius  cum  Protasio 

pro  fide  Christi  temere 
viocti  sunt  ab  Astasio. 


16 


Plumbatis  prior  caeditur 

obitque  spernens  idola 
gaudensque  deo  Iruitur, 

ccelestia  factoa  incola.  20 

Fustibus  frater  tunditnr, 

diro  necatur  gladio , 
quem  sanguis,  dum  effunditnr, 

coeli  intuLit  stadio. 

Quos  Philippus  tumulavit,  25 

apostolus  aperuit, 
Ambrosius  exhumavit, 

languor  plebem  descruit 


Sit  trinitati  gloria 
in  martyram  memoria 

nos  sanctisque  favetUibus 
conjungat  cceli  civibus. 


30 


Us.  tn  KarlsrolM,  «fawm.  Bravierdmck  von  1490  aM  gleiehar  Z«ft 
lehrieben.   Das  Lied  folgt  der  Legende  in  dem  Aefa  SS.  Jon.  t.  S,  891«  VgL 
meioe  Zeitedirift  für  die  Oetehichte  des  Oberrbtiat  4,  296  ig. 

1  ^lulat,  El.  4  eola,  Hi.  7  aae  .f.  tum»,  Ib.  12  Taveat,  Ha.  18  teiiar 
ambo  f.  tand.  34  iafert,  b.  26  apparait,  Us.  31  fkrat  iat  aasidiar  wagaii 
Wuraifiraaf. 


953.  fiorimdein.  hjniDiu. 


Fretiosi  Christi  milites, 
ahn»  fidei  martyres, 
parentum  sorte  nobiiea, 
virtatam  flore  ccelibea. 

Gervasi  sancle,  quaesomas, 
Protasi ,  nihilominus , 
pro  nobis  intercedite, 
preces  ad  deum  l'undite. 


Qai  sola  vos  dementia , 
cnncta  profadit  gratia, 
at  martyrum  prsefulgido 
ditaret  contnbernio. 

5    Commisis  unde  vuUibus 
veslris  subnixi  precibus 
...ius  dono  poscimus 
vestris  subsierni  pedibaS) 
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bBtonrar  enm  iripodio, 
■eeari  8iae  todio 
-Vit»  frnentea  pnemios. 

Deo  patri  tit  gloria  ete. 


Ut  peoMtonm  vmodis 
solnti  jam  omiiaiodia 
■obis  senper  eoBfiiMUuii 
MmspiciaiDaB  glorian.  20 

Qua  viaa  mentia  nimio 

Aas  derselben  Hl. 

1  für  das  Versmass  wäre  prspclari  besser.  9  votis  f.  vos,  Iis.,  sna  f.  8oIa 
wäre  besser.  13  conimisis  scheint  fehlerhaft,  der  Sinn  verlangt  cernois.  15  der 
Vers  ist  am  Anfang;  zerfressen,  wahrscheinUch  stand  illios  oder  ejus.  18  so- 
lnti fehlt. 

V.  4.  ccBlibes..  ä.  rio,  271,  30. 


954.  De  8.  Gregorio« 


Remni  salus  intermina , 
rex  Christe,  totas  gratis 
da,  (e  rogat  quod  inlimus, 
quanlum  valet  supplicius, 
noster  meleht  soliemnium 
harmoDÜs  dulcedinam , 
nitro  sonans  almiphonas 
pure  modos  byomodiae^ 

Euphonicaeque  cytharae 
spiritualis  musicse 
suavisonans  os  aareo 
grates  patri  Gregorio 
efferat  hunc  OTiSQfioloyov 
laadam  sat  vnfnßohüivy 
decens  ut  est,  idoneis 
dooante  te.  prseconiis. 

Aetate  mox  a  primula 
tu,  jam  petenti  sidera 
primitias  charismatum 
dans  gaudii  per  oleum, 
selegeras,  Iheologe, 
hunc  pius  u^conomiae 
perficiens  ornatias 
totifl  viram  virtatiboai 


Quem  ca?(ui  catholico  25 
prailiceres  pupillulo, 
ut  pater  esset  patrisB 
almaeque  reipublica?, 
5    cujus  statum  consilio 

et  spiritali  gladio  ZO 
Hir  sapiens  defenderit, 
ab  hoste  viiu  ne  tolent. 

■ 

Mox  fulsit  ut  topazius 
10    toto  r6(i)  theoricus, 

chrysolithum  per  aureas  35 

vibransque  categorias , 

melliflui  quas  dogmatiä 

elucidavit  radiis, 
15    ayanrg  almse  nisibus 

est  factos  omais  onmibiis.  40 

Sic  margaritum  nobile, 
jubar  insestimabile , 
aromatizans  balsamum, 
20    lyra,  tropos  et  Organum, 

qufs  pneuma  sanctum  dolcibus  45 
lusit  sibi,  jocundius 
toto  boni  pliromate 
Visit  deo  digiuasime. 
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Am  Sioa  qaein  inigilMiiy 
tenp«  miiim  pervigileM  M 
omat  jam  poli  coria 
ÜMitCiiBi  trirnnphi  laureA, 
lenataB  atqae  supennii 
dnlce  pereimaiis  jubflnm 
hoo  eive  tarn  spectabili  55 
congratolatar  perfroL 


JAmo  iflnpttr  in  liWiii 
aoatria,  JhM,  niüriis 
•iste  Inia  a^tidnamSf 
aniaCat  ut  propitios,  iO 
qid  tolvs  iDiriotisaimi 
res  aabaotli  unperii 
•amme  bonos  per  onmia 
regnaa  potenfer  tMila.  amen. 


Reichenaaer  Ha.  No.  72.  za  Karlsruhe,  12  JahriL  Torletstei  Blatt  Di» 
drei  ersten  Verse  sind  mit  Husiknoten  versehen  (A).  Iis.  zu  Gratz  40/7  des 
12  Jahrh.  als  hymnas  (B),  andere  Hs.  daselbst  *0/93  des  14  Jahrb.  ad  ves- 
peras  (C).  Iis.  von  Tegernsee  zu  München  No.  1824  de»  15  Jahrh.  (D).  In 
dieser  steht  bei  dem  llymnus:  Vacat,  verte  foliam,  weil  er  veraltet  war  und 
nidit  mehr  gebraveht  wurde»  weehalb  mf  der  Rfielneit»  dee  Blattet  eia  mnm 
lied  aaf  dea  b.  Qregor  eleht  (Na.  9M>  BO  flifea  die  letale  Stfapbe  aacb  8» 
•in  iiBd  theQea  daderoh  den  Hyaun  in  iwei  Lieder. 

3  foot  ABD.  4  BupplicibM  AtK-  5  nelebt  A,  choraa  aeledk  B;  dav  dfe 
Bedeateag  Toa  aMlebt  cäier  iit,  leigt  die  Leeart  ia  B,  ee  wird  alea  aüt  anllat 
beiDaCaage  s.  v.  synonym  seyn.  7  «ttra  soleas  \,  solens  maltplioaeD.  t  e«- 

phon.  quo,  haben  alle.  Ii  boe  D.  12  grate  AD.  13  afferat  D,  spermolognm  BCD. 
14  hyperboleon  ABC.  22  exonomie  A,  eaconomie  C,  piis  D.  26  praefeceras  AD. 
30  gaudio  A.  31  defenderat  D.  33  topascius  B.  34  tota  noytheor.  ABC,  noy 
sweisylbig  nach  der  alten  Schreibang  v<im.  37  mellitulis  BC,  mellitoli  A. 
39  agapis  ABC.  40  fact  est  BC.  41  hie  nargaritaram  D.  4S  Aacibos  A. 
47  t  pleroaMta,  toU  A.  91  eeriaa^  BC.  59  üMi  £  fiwet  BC.  65  atque  t 
dve  BC  57  Bim  C  b.  BO.  68  Boeter  D.  flO  at  aas.  A ,  et  f.  «t  D.  63  bo- 
aem  BC.  Die  Hse.  AD  berabaa  aaf  einem  aadara  Texte  als  BC. 

V.  SO.  pervigU,  Anepieluig  anf  die  Bedeataag  dee  Nameae  9n§töm, 


065.  De  8.  Gre^orio. 


Dens,  tuorum  militum 
Corona,  spes  et  prtBmium , 
attende  pronis  auribus 
indigiiia  noatria  vociboa. 

Qai  hodie  ab  omnium 
puram  Grcgoriam  crimine 
eductum  carnis  cavea 
locaati  super  «thera; 


Ob  ejus  alma  merita 
nostra  relaxa  crimiiiai 
bic  libera  de  noxiii 
et  in  fntnria  ancolia. 

5    Te  cuncta  laadant  parifor, 
aamme  cunctoram  arbitcr, 
est  cojns  regnom  stabile 
per  rnnm  sine  tempore. 


ilä.  zu  München  Clm.  17645.  14  Jahrb. 
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V.  1.  9.  Avt  de«  igmui 


Bpum  aof  die  Hirtyiw.  Dtmkl  1,  101t 


£iDea  andern  Hymnus  auf  diesen  Heiligen  gibt  A.  Maß  nova  biblioÜL  patT. 
Rom.  1852.  1,  2  p.  202  mit  dem  Anfang;  Summ»  sedis  antistitU. 


956.  Alias  bynunif  de  n  Gregorio. 


▲▼e  senuM  pnemdm, 

Gregor!  beale, 
mmpln  M  speeelvm 

eordis  mei  Tascolnm 
reple  oasCitate, 
per  caraia  'vfBoAa 
liger  YOli^Uite. 


Ato  ooli  fistola» 
o  dootor  Angl 

caritatie  facala, 
decens  ■orma 


oriflunoni  laeoniiiiy 
placa  per  oracola 
prineipem  polonmi. 

Ave  aancti  airirte 
Ofgaoam  jocnndiun, 

▼erbo  tibi  ccoUtita 
dato  difas  noodniB, 

Hs.  vaa  T^garaaaa  m 

■ar  3  ReioM. 

Y.  ift.  eiae^laiB,  Gäbet 


10 


15 


30 


rogo  te  iMdallilDa, 
Qt  me  Infecaiidani 

deo  reddas  penitoa 
a  peceatia  mmäam. 


Av6  üuaBe  pootifaxi 

qiü  dei  aervonna 
servna  eo  et  opifes 

openun  pioraai, 
nOD  ne  niUearCifex 

frandet  dn  nudemi 
aed  at  aim  virtatifeK 

in  ixBta  juatomiii. 

Ave  fblgena  asoolo 

ateUa  autatia«, 
OBini  dataa  po|ialo 
borA  veapeiliDA, 
levana  me  de  ataMo 

et  ddpaB  aentiaa 
ccbU  babitacaio 

oombifta. 


36 


85 


40 


Ne.  18M.  15  Mrk.    Ma  Strefha  kat 


957.  Oratio  de  a.  Gregorio. 

Salve  Gregori,  maxime  aecandam  noracn  optimo 

anüstes  Romanoram ,  vigil  catholiconiiii. 
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Sex  ttmii  in 

et  eeptiiftiim -  in  Urbe 
aeeepta  monasibBria» 

liiDC  BnUrahia  te  Ivb». 

Vt  Taoee  deo  Ubere, 

terreaa  oontempsiftti,  10 
vi  poeses  vix  rabsigterei 

■ic  corpus  af&iidsti.  . 

Argenteam  ^parapsidem 

egenb  erogabas, 
ad  mensain  venit  itidem  16 

poit  paiqper,  et  aotabae, 

Quod  valtam  mutat  crebfini, 

•ed;  refert  adjaratas, 
qaod  angelns  sit  proprios 

a  deo  tibi  datns.  20 

Cum  papam  inguinaria 

decedere  coegit, 
ornnis  Romana  coria 
•  in  piq^aia  te  elegit^ 

Sed  cnm  hsec  pestilentia  25 
plebem  aühuc  vastaret, 

ut  plebs  precum  instantia 
ferventios  oraret, 

Cum  letaniis  instruis 

cleri  processionem ,  30 
fiic  precibus  assidois 

liano  eedas  passionem. 

i>e<i  Taeare  iobiaBe  . 

latere  oonabarie, 
colamoa  ladt  radiapa  35 

te  prodit,  revocarifl. 


Tn  Anglicanis  gentibas 

doetores 
qnas  meritis  et 

ad  fidem  conrertieti.  40 

Flendo  Trigannni  reyooas 

a  p«Bna  gehenoali, 
matron»  fidem  advocai 

earne  sacramentall 

Ta  plenas  es  virtutibna,  44 

magnns  hnmilitate, 
tn  largns  et  panperibos,  . 

perfectuB  BancUtate. 

ColnmbA  doctus  dinerie 

iecreta  scripturann,  50 
jnges  langnores  pateris' 

doloresqne.  pManim, 

* 

Sed  versis  jam  n)a;roriba8 

et  fletibus  in  risam 
jam  pausas  a  doloribai  55 

in  denm  tendens  ^vimuB. 

Te  qaaeso  mihi  veniam 

et  fugam  vitiorum 
ezposce  dei  gratiam 

et  copiam  dononua.  60 

Te  flagito  attentius, 

sanctissime  Gregori, 
assis  mihi  propitius, 

dam  me  contingat  mori, 

Et  ab  aetema  libera  65 

ne  pcena  reprobonui 
et  teenm  die  tränt  «Iben 

in  gandia  sanctonun. 


Strassbargcr  Hs.  K.  316.  Bl.  172.  (S)  nnd  Rcichenauer  Pap.-Hs.  No.  36. 
Bl.  191  CR)  des  15  Jahrh.  za  Karlsrabe.  Iis.  sa  München  Clm.  3012.  f.  64. 
15  Jahrb.  C^)-  Von  dem  Prior  Konrat  Ton  Gaming,  unter  dessen  Gedichtes 
dieses  Lied  iteht 


I 
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68]r1i0UiG.  OvivwIL  13-per  «üMidon  GRS.  UegMKS.  15TM.f«UtiB8. 
16  vocabat  B*    17  aiiiltam  8.    18  ad  miratus  R.    19  sie  f.  nt  RS.  31  aigro- 
mantia  S.  25  tantum  statt  fl«m  S,  haec  feblt  R.   39  qaos  S.   41  Trojanom  S. 
discpris  S.    53  vams  —  mohbua  S.    60  capiam  S.    64  coatiagit  SC. 

6Ö  cceiorum  R.  .  •  ' 


V.  41.  Tfi^  Üb  «ai  da  ia  4ar  Leganda  angaAArt  (Bd.  2,  803), 
Sage  steht  aber  noch  nicht  in  dem  alten  Liada  No.  954.  Tyrannus  wird 
ar  ganaant  in  >'o.  062,  56.,  weil  er  den  h.  Ignatius  von  Antiochien  umbringen 
liess.  So  urtbeiltcn  die  Cbrislen ,  entgegengesetzt  die  Heiden  wie  Tacitus ,  der 
die  Christen  für  ein  odium  generis  humani  erklärt  (Annal.  15,  iV)  und  deshalb 
.von  TertulUan.  (,ad  uation.  1,  llj  getadelt  wird,  weil  er  sich  nicht  besser  unter- 
richtat  ha^  da  ihm  dia  Septuagiata  iod  die  BTaagaKan  zugänglich  waren. 

T.  44  caro  aacraneBtälia,  daa  h.  Abaadmal.  Tgl.  No.  66.- 68,  Als 
dia  Apaatel  das  Ahaadaial  emptoigaB,  warea  baraits  dia  Stoffe  Brot  and  Weia 
ia  das  Fleiseh  «ad  Blat  CSiristi  verwaadelt,  aad  da  Christaa  ihaen  befiüü,  daa 

Abendmal  za  seinem  Angedenken  zu  feiern,  so  müssea  auch  jetzt  noeh  dia 
Stoffe  des  Abendraals  das  Fleisch  und  Blut  Christi  seyn ,  ehe  sie  genossen 
werden,  sonst  ist  e«  kein  Abendmal  nach  der  Vorschrift  Christi.  Wenn  man 
aber  behauptet,  dass  Brot  und  Wein  nur  das  Fleisch  und  Blut  Christi  bedeute, 
so  verstösst  auch  dies  gegen  die  Bibel,  denn  ein  solches  Abeodnul  ist  nichts 
waitar  als  ain  swaitas  jiidisehea  Pascha,  lalso  aia  aWaiteä  Vorbild  daa  wahraa 
Abeadaala.  Ba  aber  kaia  drittaa  Abaadaul  •  konnat ,  weil  mit  Christaa  dia 
Offenbarong  geschlossen  ist,  so  kann  es  folgerichtig  nach  jener  Meinung  über- 
haupt kein  wahres  Abendmal  geben  und  sowol  die  Einsetzung  des  Pascha  als 
•ach  des  christlichen  Abendmals  waren  onadthig.  VgL  Ho.  205,  30. 


9Ö8.  De  8.  Gregorio  papa« 

0  dccw  sacerdotum  -  jntitia  regnet,               ,  10 

floaqee  eanetomnix  pmdentia  gsbernet, 

dootor  egregie,  nodu  eoneervet 
■anote  Gregori, 


lirator  asndne  6    Portia  Jean 

sie  eedeat»;  patarqne  sopeme 

-  com  aancto  llaauae  15 
4^  idea  aeGrjpaeat,  noa  taere 

apea  bob  sustentet,  ab  omni  periealo 

«aritaa  exBberety  nimo  et  ia  »vo. 

•  • 

Patanhansar  Ha.  n  Heidelberg  Bl.  19.  aas  dem  12  Jahrli.  nit'NeDmea. 
Dieses  Kloster  bei  Konstanz  hatte  den  h.  Gregor  zum  Kircheapatron ,  das  Lied 
würde  daher  ancb  dort  gemacht.  Di«  Sylheaaahl  der  Vena  ist  aicht  geaaa 
beobachtet. 
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959*  AnUphome  de  0.  Gre|j;orio. 


0  fMMtor  apostoliuey 
Gngori  liealiMiiBe, 
tuo  posco  precamine 
incremeiKiiiii  ecclttii», 
ioo  rigaUB  dogaate 
ae  defemaU»  Cf«re. 


0  Gngori,  daleteimiim 
MouMi  wfMiw  organain 
a^pia  virCulun  tpecabuDBy 
poioe  nobis  aalfragiiiiii, 
ni  hoo  poMOMS  coBteqoi, 
quo  te  gaadams  perfru. 


10 


Us.  zu  Mainz  Aag.  No.  439.  £  192  des  15  Jahrh.  enthält  V.  1-4.  Di» 
V.  7—12  stehen  in  der  Hs.  *a  Mainz,  Carth.  No.  6^0.  Bl.  101.  aus  dem  Anfang 
des  13  Jahrh.  und  im  Speierer  Brevier  v.  1507.  fol.  299.,  das  sonst  wenige 
Lieder  auf  die  Heiligen  aofgenommen  hat.  Vollständig  mit  ooch  mehreren  ge- 
reimten Antiphonen  im  Breviar.  Constant.  v.  1495.  f.  255. 


960.  la  aativitatc  s.  Gregorii  papse.  ad  Vesp.  aotiphi 

Gloriosa  aanelissiiDi  Cojni  dootrina  avrea  5 

iollemoia  Gregorii  per  miindi  splendet  climata, 

toto  corde  calholica  qaam  meritia  et  preciboa  . 

auscipiat  eooloaia,  Cliriato  oomnondet  qwBmMis. 

ReidMuiier  He.  No.  M.  BL  51.  des  18  Jahrh.  aiil  der  llelodi»,  «nd  in 
Brev.  Gonttaat     1405.  £  354. 


96L  De 

SoDUBe  coafMsor,  sacer  et  aa- 

cerdos , 

temporom  metas  rota  torqoet  aani^ 
tenpis  eat  nobis  tibi  eonaamlnBi 
pangere  fesCan. 

Prsesul  insignis  meritisqae  clare,  5 
te  Sacra  cleri  populique  (arba 
corde  prostrato  pietate  poscit 
veraula  patrem. 

Vota  cnnctorom  relcvan»  in  aola 
regia  »tarnt  foveas  utrumqae  10 


GregoriOk 

ordinem,  cajas  pius  exatitifti 
paator  io  orbo. 

Qaestibns    conctis  rcfcruat  ge- 

mentes 

gesta  culparam  lacrimisque  pandant 
pessimaenientis  aninueqaeaigr»  15 
crimioa  dira. 

Digna  (|ua3  pcp.na  revocat  in  ora 
n08tra,  com  dira  miseros  perorgel 
pandere  mundo  Variante  facta 
GcslitDS  ira.  20 
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pelle  peeeaka,  teiva  ftvonm, 
peefie  et  morbus  petimas  recedant 
sospite  cive. 


awiMi  placidarnqne 
iem, 

oofda  ifirtsdm  mediteBtiir 
GMKL 


Sanetoy  tapnebe,  iptaCiensr^garisy 
proflnM  flucti»  pluviasque  lar- 


80 


eredniii  OMta  d— mo  fmofe 
te  dare  poise. 

CredimHS  Cbrisiain  pretiom  la- 

horum  j 

prsemium  justam,  Studium  dedisse, 
a  quibns  artus  etian  lohitas  36 
morte 


CHoiia  Clnrialo  patalo  canaanis 
ore  pnetlanü  aive  aervientii 
tanta  qid  pollel  deiCaCe  simpleK 
ei  1III1I8.  '  40 


Hs.  der  SUdtbibL  sa. Trier  (A),  No.  1288.  Bl.  50.  ans  dem  11  Jahrh.  mit 
der  Melodie.  Stellt  avch  m  No.  H18.  aUgeaeia  de  conreMoribos  (ß^).  Mit 
V.  16  hört  A  auf. 

2  meta  ß.  7  pietatcm  B.  9  aulam  A.  12  vel  urbe,  hat  dieselbe  Hand 
bei^eschrieben  in  A»*  urbe  B.  34  dves  B.  26  conferat  B.  28  numera  B. 
35  solutoe  B.  • 


962.  Se^wiitia  de  a.  Gregorio  papa  Qtroparium). 


1.  Landes  canamus 

nostro  redemptori  Christo  | 
qoi  venit  aos  aalvare 

Et  IWore 

■HO  tibi  dedieare  $ 
eeelesiaiii  candidatan, 

t;  Mosdawi  eam  lemper  rhndli 
inebriatis 

Rigans  montes  de  saperioribos 
Dubibufl.  10 

a  Vi  vaUet  iialNiadeiii  firuMMo 
ei  boe  eollennie 

Una  prociament  canentes 
Odas  tripadiantea. 


4.  Eja  egregio  papse  romano,  16 
doctori  pangamus  Gregoho^ 

Qm  Mrii  maido  ai  boviibi 
aidoB 

doctriaiSi  eienplii  et  irirta- 
liboB, 

ft.  Qm  genas  eumiiiBi 

ei  saaetimi,  quo  nitaii,  30 
magoifiee  extalit, 

Cui  pneuma  ut  columba  . 
in  auriculam  stiilavit 
docamenta  mystica. 

0.  Mundum  contempsit  2$ 
et  abjeciti 
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Pompas  et  opM 
Christo  dedit  * 

7.  Septeno  hiBtmctw 

flanÜDe  eondidU  30 
septena  conobia. 

Angelus  huno  petit 
ut  DaufragoSy 

tribis  Ticibna  36 

Accepit  et  redit, 
discum  argenteum 
demum  laetus  percipit. 

8.  Post  h$6e  asamnitiir 
Christoque  monatraBte  40 
papa  eODStUnitur. 

Mox  inguinariam 
pestem  restinxit 
plebemque  saam  sanavit. 

9.  Psallentum  choris  .        •  45 
modulamina 

componit  dalciaooa 
byninizaas. 

Ani^onim  gentem 
cÖDVtrtii  ad  ChristMi  30 
totmn^e  pnedieans  . 
fllostrat  arandwn. 

10.  £  tenebria  fratrea  fonctos 
jirece  aolvii  ezooffloioiiicatos. 


Bs  ignibus  inferorum  55 
V^anum  tyraonum  erait. 

11.  Quem  gratia  dei 
tarn  plene  perfadit 
dementia , 


Vi  qnkqoid  habero 
poaaety  gratis  Christo 
distrahmt 

12.  Virginum  Remse 
sacrarum  pavit 
tria  millia. 


60 


65 


Corporis 
panem  cands  nratat 
.in  elfigiem. 

13.  Angelum  dei  pavit, 
a  qno  post  audivit, 
qaod  86  Christus  elagit 

Magos  caecavit, 

equo  daenionem  fugavit 

et  ecclesias  oruavit. 

• 

14.  Aegra  oaro  ejus 
Semper  fiiit, 

.  mens  tarnen  intenta 

codIo,  ubi  nobis 
•  iopetret  beata 
prmnia  sanctonni. 


70 


75 


80 


Kr.  zu  Ueidelb«rg,  worin  die  PetershaoBer  Chronik  steht,  BI.  19.  aas  daat 
12  Jahrb.  mit  den  Musiknoten.  Die  Sequenz  wurde  auch  in  Petershausen  ge- 
macht, befolgt  aber  die  Regeln  der  Troparien  nicht  so  genau  wie  die  älteren 
Lieder  dieser  Art  Die  Parallelstrophen  jedes  Abschnitts  haben  zwar  unter ' 
sich  gbioli«  Jlaloffie,  aber  kmae  regehnissige  AMMasf  dtr  VeiM  nd  fcaiaa 
ikorall  gkiehe  Sylbaaiahl,  Weil  doreb  den  ▼orhemehsMlMi  RaiM  die  richtiga . 
itropluselia  Fom  ia  AasoBaasaa  aa%eUst  warde. 

16  et  fehlt  der  Us.    ati  reddit,  Us. 
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9d3.  Sequeotia  de  s*  GMoperto. 


Bnwm  eorda  dirigiMi, 
vt  amore  ferveamiur  . 
Jm  ChriiCi  domni. 

ClirM  wnper  in  hoaore 
pnllat  meate,  psallat.ore, 
qui  coBCOrdat  aoiBiiii 

IpM  law  cflt  aogdioniiay 
^pta  aaloi  «leGtoniBi, 
ipia  gpca  et  gloria. 

Lan4e8  ergo  salvatoris 
.   «  ^.  jjonfeggoris* 


pangimns  memoria. 

Ble  deo  mUitavit, 

vicit  mundum,  trinmphavit 

debeUalie  hoslibiui. 

Hostee  erant  carnis  motos, 
qnibas  deo  vir  devotos 
rosütit  iastanCibas. 

Cum  ad  fidem  trahereiur, 
ne  a  fide  laberelur, 
domoit  carnalia.  - 

Festinando  ad  salutem 
de  virtute  in  virttttem 
poBoit  vestigia. 


Homo  yitm  aingnlarie, 
diedpliD»  salntarie 
Oft  adeptus  gratiaoi. 

Visit  oaeCe,  Tizit  pie 
6    Mcr»  virgini  Mari» 
coBstniene 


25 


KOianne  seminavity 

qaod  Bmchardae  irngavity 

qnod  Gompertot  mcMiait 

10    9amen  erat  verbma  dei, 
menrie  frnctos  lanotm  spei, 
qua  Gampertos  vigidt 

0  Gamperte,  soffiragator, 
esto  nobis  cODSOlator, 
15    sabveni  clamantibus. 

Ad  peccata  redimenda 
tao  regi  dos  commenda 
aieritis  et  precibos. 

Audi,  Jesu,  supplicantes, 
20    audi  tua'  postulanies 
opis  adminicula, 

Et  placatus  bis  patronis 
ad  superiuc  visionis 
doc  OOS  habitacttla. 


30 


35 


40 


45 


Aus  geschriebenen  Zusätzen  in  dem  Würzburger  Messbuch  von  1484  in 
4ertigMr  Bibliothek.  Gampert  war  der  Patron  der  StiTtskirche  zu  Ansbach, 
weftr  dliMM  Lied  genaeht  wurde. 

3  hiesu,  ü».  32  erogavit,  ü».  41  besser  tuia.  45  aounia.  Iis, 

V.  6.  Wer  rieh  einen  Christen  nennt 

V.  47.  Mfeiaa  me,  das  biMiUiclie  JtreMdeai.  Ne.  «W^  llw 
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904.  He  t.  HdDffieo  ini|i.  ad  mp.  kpuiiis. 


Voce  nunc  C6lebri 

¥osi  sei  aDDamit 

caDamns  incliti 

illi    (Uli  claniit 

Isßta  DrsBCOnia 

mnllis  virtntihns 

debitA  gloriä 

et  Christi  laudibus, 

25 

Ueinrici  Cicsaris , 

5 

quod  apparucrat, 

qui  signis  variis 

inscius  fuerat, 

clarcbat  et  miraculis. 

post  sex  annos  perceperat 

Hic  laadabililer 

Devotit  oor^hm 

vixit  et  svavHer, 

et  puris  mentihas 

80 

Bil  transHoria 

10 

hui  US  coclicolas 

durttvtt  candia, 

valle  roiserisß 

divina  coluic, 

precemur  veniam, 

cor  panim  habait, 

ut  nobis  cratiam 

viam  salulis  tenait 

impetret  l«te  ccBlicam. 

35 

ResCaurans  TeCera 

15 

Sit  patri  gloria, 

cam  meoto  libera, 

per  quem  victoria 

templaqae  vilia 

daCar  fldelibos 

fedl  utilia, 

hic  patientibuSi 

per  Christi  gloriam 

laus  ejus  filio 

40 

divinam  gratiam 

20 

Sit  unigenito, 

meruit  hic  et  patriam. 

honor  saocto  paraclito. 

Hl.  M  S.  Paul  ia  Kirnten  Ne.  57.  15  Jahrb.  mit  der  lleladie  CA>  Bre- 
viar.  BatlL  see.  llk  foL  89  (B).  Dasfelbe  Btropheamaas  hat  No.  8S4. 

»i  hie  fehU  A.  29  port  mx.  8.  Ro.  966,  13. 


965.  De  a.  Ueinrlco.  oratio. 


Rogo,  felix  o  Heinrice  y 
anfer  partis  inimic» 

doloa  ac  laUaciam, 
et  cunctomm  delictonui 
in  hac  vita  comauaacrttB 

BOhii  pom  Taniam. 


lo  extremis  adjavamen 
et  raine  relevamea 

prece  tua  tribne, 
nt  ooigiuicti  beatomm 
5   aoHi  hl  raga»  MdoraM 

Iwlewii  pcrpcliff. 
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fli.  ^«11  Tegernsee  No.  1634  su  MfincheB,  15  itML 


Das  Breviar.  Basil.  des  15  Jahrb.  fol.89.  enthält  aoch  «alied  mit  daeacB 

Anfang  in  6  vierzeiligen  Strophen: 

ijNis  ennamas  canticis  laode«  Uannci  caiaria  9tc 


Qd6.  De  i»  BMiieo. 


Landet  omnis  spiritns 
CStristam,  qui  divinitus 

coronavit  ploria 
gloriosuin  confcssorem , 
quem  pafronum  et  auclorem  5 

hsoc  colit  ecclesia. 

Homo  ▼efos  in  peccatis 
primam  stolam  novitatis 
recipit  cum  annulo, 

quisquis  mente  puriore  10 
plaudit  manu,  psallit  ore 
digue  Uei  famulo. 

Posi  sex  legens  dubitat 
rex,  quem  sensam  (eoeat 

■  oratio  truncata:  15 
sextns  annns  volvitar 
et  problema  solvitur 
coronil  duplicatü. 

Porgatnra  erUDiB 

BOtam  virgo  Virginia  20 

▼endicat  pudorem: 
pargat  adulteriam, 
ignitornin  vomerom 

non  sentiens  calorem. 

In  Gaarino  nonte  Guram  35 
Benedicti  poat  pressuram 
longam  sentit  calcnK, 


quem  cum  nusquam  sit  contactum, 
corpus  tarnen  indc  tractum 
admirantur  sioguli.  30 


Angelas  fortis 
militat  in  caatria, 
Victor  victorem 
gloria  coronat 
boata  fiigato. 


35 


Precibaa  erebria 
Instat,  alienia 
corii  vacnna 
deo  vaeana  sotpina 
orba  fiacato. 


40 


Cum  migraret  ex  bac  vka 
finem  rei  heremita 

didicit  ex  daemone: 
nil  inventum  morte  dignum, 
neque  foennm,  neque  lignum,  45 

nii  hominia  in  homine. 


Chriato  ««i^«.,..^, 
talia  diriato  vivena  vivit 

In  9tema  patria; 
aarvna  tana  at  amioM, 
tna,  dens,  noa  Heinrioiia 
oonsoletor  gratia. 


50 


iBf.  p.  81.  ans 


Bs.  S.  60.  BL 19.  CA).  Stsbt  aaeb  in  St/krü  acta  a.  Henrfei 
Um  BniA«rgar  Hsssbash  (B>  Dasdbst  S.  80  ff .  siai 
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DMcn  Hymen  (voi  ICfS)  aki^edrackt,  die  lich  zwar  darck  MlrUche  Oeaanig- 

keit  and  gewählte  Sprache  auszeichnen,  aber  darch  dieae  klassische  Nach- 
ahmung von  dem  kirchlirlicn  Geiste  etwas  eingebüsst  haben.  Das  Lied  steht 
auch  in  zwei  Gradualieii  s.  tleinrici  des  12  Jahrh.  in  der  Bibliothek  zu  Bam« 
berg  C  D,  wovon  diess  am  Anfang  defekt  ist,  und  in  der  Us.  zu  Bamberg 
Ed.  DL  e.  dM  13  Jalvh.  OS),  ao  ww  ia  4pr  Ht.  n  &  Pftil  im  KlntM  N«.  48 
dw  15  Jahrlu  (P>  Di«  Worts  Y.  iS,  ^  »es  MahM  ridi  mf  «Im  Bn^hel- 
Bnng  des  Kaiaera  C^U  c.  2.  SoUer.  p.  45),  wooaek  er  dicM  W«rt»  dar 
Kircbenwand  sacha  Jahre  vor  seiner  Kaiaerkrönnng  sah.  Nach  V.  6  ist  dieaea 
Lied  für  die  Domkifdi«  sa  Bamberg  geauicht  wordea,  deren  Stüter  Jüdier 
Heinricb  II.  war. 

Ii  psallat  A.  15  tutata  F.  20  nota  A.  28  dum  A.  3i  coronana  BCOF. 
3fy-\0  stehen  in  D  nach  30.  39  vacat  CI)£.  41  dum  C— F.  52  coroaavit  A, 
gloria  b. 


967.  Helens  re^ox.  sequcalia. 


Ad  honorem  summi  regis 
DOS,  (]ui  suaius  oves  gregis 

spiritalis  pascaae, 
ore  laudes  attolamus, 
mana  Iiunen  pneferamiu  6 

lampadis  non  vaco». 

Ipsi  honor  sine  fine, 
qui  Helen.T  dat  re^ioae 

felici  coiiuiu'icio 
regnum  ca'li  pro  terreno,  10 
ubi  ex  hoc  in  hoc  pleno 

nunc  eractat  gaudio. 

Faliz  h«c  felicem  natain, 
lumen  orbis  et  omatnm 

CoDSCantmmii  genoit,  15 
et  com  eo  contra  fidem, 
81  qna  lata  erant  pridem, 

alwogari  atatnit 


Mnndi  fides  est  in  toto, 
jacet,  tacet  ore  nmto 
gentiam  perfidia; 


20 


Us.  zu  Darmstadt  No.  5^5.  mit  der 
22  besser  quae.    2d— 30  scheinen  v 


ad  cor  redit,  qui  erravit 
et  adorat,  qood  dannavit 
jadicnm  sasvitia. 

Iras  truces  nunc  dopooit  25 
et  vaginA  se  repuriit 

persequentis  gladius. 
licet  quidquid  vis  ,  hortatur 
Sixtus  papa,  jani  testatur, 

dispergit  Laurentius.  30 

Sed|  at  notna  easet  dem, 
et  prsBclarann  aonen  ejus 

efficH  in  gentibos, 
Indis  quidem  et  Iberif, 
post  Armenoe  jimzit  yerii  86 

fidei  coltorilnia. 

Ergo,  qnsLhaac  genuisti, 
mater  ejna,  sponsa  Christi, 

aancfa  gaude  Treveris, 
et  nos  simul  gratalemar,  40 
Bimal  deam  deprecemnr, 

dens,  paroe  miiena. 

Melodie,  14  Jaltrh. 
erdorben. 
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96a  De  8.  Helena. 


HflDC  regiaa  ter  beata 
Britamionini  regia  nata 

ftut  olin  «nica; 
etC  in  bella  inteifectoB, 
dum  in  enm  est  directos 

Bomanns  ezerdtos. 

Lnetn  magno  lamentatos 
pator  tnos  peramatns 

orphanam  le  deserit, 
eras  nimis  apeciosa, 
nniveraia  gratioaa, 

nnbilia  virgoncda. 

Me  aane  cognoacereria, 
nee  plane  oomimpereriSi 

rapit  te  pediaaeqna, 
abjectia  ea  oCficinia 
addicta  portandia  fimis, 

amictaqne  viliboa. 

Rex  angaatoa  Conatantinna, 

ia  qai  appellatur  primna, 

tibi  jnngi  voloit, 
ejua  nxor  Coati  mater, 
qoi  et  Katberinm  pater, 

mortia  legem  Inlerat 


10 


15 


20 


ex  te  Constantinnin ,  25 
magnan  dictum,  fide  primam, 
jure  matrifflonii; 


jndaiamo  primo  data, 
poBt  in  Chriato  baptiaata» 
'  aognata  aanctiaaima.  30 

Novom  donmn  tibi  datnr, 
inventa  crnx  deportatvr, 
.  infera  bano  Jernaalem. 
a  te  tota  honorata 
eat  Alemannia  dotata  35 
aanctornm  reliqniia. 

Colmnna  in  ecdesia, 
qavd  septnaginta  dno 

fondaa  monaateria, 
vitam  dncena  virtnoaam,  40 
aponam  Cbristi  fructnoaam, 

in  pace  dormieraa. 

Urbs  beaia  Treverina 
capnt  tnam  cum  Mattbia 

tenef,  qnem  advexeraa.  45 
o  anioDna  philomena, 
o  amabilia  Helena , 

Vota  noatra  anadpe. 

Matrona  cradferorum , 

patrona  ais  nano  illornra  50 

ptum  apnd  dominum, 
atqne  teoum  congaudere 
fac,  noa  denm  tano  videre 

aemper  et  in  amcohim. 


Hs.  von  S.  Peter  in  Salzburg  VI,  35.  15  Jahrb. 
81  noTo  dono,  Ha.   35  vielleicht  AlmMmia  sa  leMD. 

Drei  andere  Lieder  von  fmnsösieehea  Dichtern  auf  diese  Heilige  ateben. 

in  den  Act.  SS.  Aug.  tom.  3,  647.  mit  diesen  Anfängen:  Ca>Ii  clarificos  lace 
roflexa,  7  Strophen.  Sif  satis  ecelw  cnmnlaeee  longo,  7  Strophen.  Ut  nata 
lax  de  lumine,  7  Stropiieo. 

23 


Digitized  by  Google 


-898 


969.  Oratio  de  s.  Jerontnio. 

• 

Ave  gemm«  clericonun,  De^care  Jhesam  Cbristniii, 

jubar  Btellaqae  dootorom,  nt  post  mimdam  neqaam  ittan 

pradieator  inclyte,  in  ccBlesti  cobiine 

exatifpator  perfidomm,  dooet  nobia  com  beatia  10 

illoatrator  devotorom,  5    asCerne  glorificatis 

o  aancte  Jeronime !  perenaHer  vivere. 

Iis.  za  Karlsruhe,  o.  No.  Bl.  S^.  mit  der  lictnerkung:  srrii)tum  HomsB 
apud  Mariam  majorem  1W9.  Ohne  slrophihche  Abt  heilung.  Heirl»euauer  Iis. 
I^o. 36  Iii.  204  (R).  liurlulus  auuua\  Iii  127  QU j.  Iis.  zu  3Iaiuz,  Aug.  No. 439. 
BL  187.  des  15  Jahrb.  (H). 

1  monachorum  R.  6  llieron.  II.  11  in  coelis  f.  aet  Ii,  pcrpciiui  M.  12  siae 
fioa  M. 

Eine  andere  Sequenz  auf  diesen  Heiligen  steht  bei  Gamatu  S.  528.  aui 
dem  Messbuch  des  Krzb.  Berthoit  von  JAainx  und  rün<;t  so  an: 

Jubar  novum  radiavit,  beatus  Juroo^nius. 

mondam  quando  ilUstravit 

Die  Pom  Jeroii3noiu  kt  die  geirOaliciie  im  Mittelalter,  weil  man  die 
Aq^ation  H  weglicss ,  and  le  ab  je  sprach. 


070.  De  8.  Hieronymo ,  ad  vcsp.  bymnaa. 


HymmuB  novam  decaatemi» 

modnlatia  Tooibna, 
Jerooymam  koplorenma, 

patreai  pivm  oamüma, 
Qt  aiaiatat,  featinemaa  5 

ainoeria  affectibaa. 

Mandum  novnm  contemaenlcai 

aa;  StridoDia  oppido 
Jieraannaqiie  süienteoi 

ex  patre  Eoaebio,  10 
BObili  ex  Stirpe  natam 

OODfini  Paimonio. 

Verum  lumcn  nostrse  vitae 

petentcni,  bebraicam 
fiimul  grsecam  et  iatiuam  15 


Uagoam  et  grammatieam, 
VictoriaaBi  oratorem, 
a  quo  et  rhetorieam. 

SacroaaDCtam  scripturanam 
abysaalma  Aaviom  20 

meorrentem,  quam  praDcJamm 
auxit,  et  prseconiom 

efiandendam  rebaa  planon, 
qaod  erat  tarn  aapenan. 

OecuSy  bonor  deo  patri  25 

Sit  ejusque  filio 
nunc  et  spiritui  sancto, 

doctori  eximio, 
quem  salvator  subliniavit 

aempiterno  s«6Culo.  SO 
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Iis.  zu  S.  Paul  in  Käroten  Ko.  57.  15  Jahrh.  mit  der  Melodie  (X).  Brev. 
BasiL  sec.  15.  f.  153  CB> 

Dieses  Lied  hat  eine  bb  rar  UBdeatlichkeit  verwickelte  Constrnetioik 
3  Ilieron  B.  7  besser  vanum  als  novum.  7— IV  die  Participten  hängen  von 
iniplorcmus  V.  3  ab.  IV  vor  hcbr.  ist  dem  Sinne  narli  potentem  zu  wiedcr- 
holca.  Iß  lingua  ist  die  Umgangssprache ,  giammatica  die  Schriftsprache. 
19—23  vgl.  Nu.  969,  40—42.  20  ab^säulum  ist  iehlerbail,  mir  scheint  19  sa- 
crotuwtaiii  vnd  30  abyssonun  'bener.  31  reanrenton  A.  21.  23  praedamai 
und  pianimi  otehoii  adverbiaUich.  36  soU  fiL  B.  29  quem  feUt  B,  dafilr  steht 
exinioqiie. 


971.  De  8.  Hicronymo.  sequentia. 


Gaude  Sion  de  decore 
tui  fructus  et  lionore, 

quo  sublulges  hodie: 
spes  de  sursuiii  nobis  datur^ 
dum  Jheronyiiius  locatur 

jam  in  sede  gloriäe. 

Duke  nimis  qui  doctrioa, 
luce  depulit  divinA 

nebulas  mcestitisc: 
nam  terrena  ccelis  junxit, 
ob  quod  eiim  deus  uiudt 

oleo  l^titiae. 

Scd  praj  multis  honoratur, 
super  astra  dum  locatur 

sanctus  dodoi  ailius, 
nrcem  ubi  triDitatis 
luce  summse  claritatis 

conlemplator  darius. 

Gaudet  chorus  angelorum , 
quod  de  valle  luiserorum 

Stella  lucis  oritur, 
cujus  ortu  fecundatur 
terra )  dum  irradiatur, 

vita  vetus  nioritur. 


Vere  sidus ,  quod  illuxit  25 
nocti  dies  et  influxit 

gratiarum  copia, 
dum  hie  uiundus  illustratur 
5    et  multorum  sublevatur 

pauperom  inopia.  30 

0  quam  fulgct  tua  vita, 
per  quam  nos  instauras  ita 

versus  cteli  patriam, 
10    tn  perversas  cum  doctriaas 

cassas,  tollis  et  ruinas  35 

dooans  reis  veniam. 

Mine  naturam  tu  praecellis, 
mala  cuncta  procul  pellis 
15       reprimens  dtemonia, 

potens  mirum  in  virtute,  40 
nam  te  deus  locat  tute 
bona  super  omnia. 

Eja  paler  orpbanorum 
20    coDSolator  miserorum, 

coeii  portas  resera  45 
bis,  qui  colunt  tua  festa, 
ut  per  hujos  mundi  moesta 
transeant  ad  «thera. 


Ha.  ztt  S.  GaUeo,  No,  546.  f.  188.  mit  der  Melodie,  15  aabrh. 
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3  qni  U§.,  kann  stehen,  wenn  man  rabfulget  setzt,  aber  die  Anrede  geht 
Ton  1  —  3,  daher  ist  quo  besser.    7.  8  mir  scheint  dulci  doctrin»  lace  divii 
besser.   26  ich  möchte  lesen  diem  indaxit   26  sie  wäre  besser. 

V.  89.  Nach  dem  Ar«  iuris  Stella.  No.  4M,  81. 


972.  Oratio  ad  s.  Jeroniinum. 


Ave  geinma  veniistatis, 
ardens  igne  caritatis, 

Christi  venia  Jeronime, 
qni  de  rare  deitatis 
vellis  spinas  pravifatis 

soleans  constantissioie. 

Begna  mondi  despexisti, 
Christo  Jhesu  adbsesisü 

camis  terens  spnrcitiaB, 
nemas  denram  colaiati, 
longe  Daroqne  pr»vidia^ 

diaboli  insidias. 

Nostr»  mentis  pravitates 
oarois  nec  non  voluptatea 

pelle  taia  preciboa, 
niomiii  dentnr  honestates, 
cedaot  mandi  vanitates, 

roga  Iiis  pauperibus. 


Landes  tu»  laades  dei,  25 
ante  qnem  memento  mei 

pro  nie  orans  jogiter, 
ut  plasmator  omnis  rei 
5    det  mercedem  sancte  spei, 

iopplico  sioceriter.  30 

Dextra  dei  te  firroavit 
et  virtate  roboravit 

oontra  bostem  sievissirnnm  ^ 
10   primom  plasma  qni  prostravit, 
aed  te  nmiqiiam  obscaravit,  36 

o  Inmen  splendtdissimam. 

Vale  doz  ecclesiamm, 
qaem  cohortes  leaebramm 
15      velint  nolint  fogiiuit, 

cnjos  rivi  doetrinamm  40 
sicat  ingeaa  fons  aquarmn 
in  cessanter  efVIannt 


0  quid  laudis ,  quid  honoris, 
me  nani  strin«;it  vis  amoriSf 

reddam  tibi  debile, 
te  nniii  omnibus  in  horis, 
cultor  nostri  salvatoris, 

coUaudant  ecclesise. 


Serve  bone  et  rideiis, 
20    ut  ahjectis  hostis  telis, 
da  lno  jiivaminc, 
et  cum  fivilnis  in  ccrlis 
sinius  nos  sine  ({uereiis 
mortis  in  examine. 


45 


Iis.  XU  Mainz,  Aug.  No.  439.  Bl.  185.  des  15  Jahrh. 
18  rogat  hic,  Hs.  hie  kann  stehea.  89  nolnnt,  Hs. 
V.  19.  90.  Au  No.  968,  1^  tatlehnt 
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073.  Ad  eiioden. 

Quasi  Stella  malaiina  radialis  diviniins. 

spleodet  pater  inclytas  .  folget  qoasi  sol  ia  templo 

et  nt  lona  plena  bioA  doetor  iste  mazimns, 

stat  corooA  praeditns,  verbo,  signis  et  exemplo 

podicitIA,  doGtrinA  5       confessor  Jeronymus.  10 

Iis.  za  Mainz,  Aug.  No.  \Z9.  Bl.  1S7.  des  15  Jahrh.  Auch  in  der  Munchestr 
ÜB.  CUn.  5021.  des  16  Jahrh.  £  &3.  imd  im  AotidoUrinm  «oinM».  £  140  (ß), 

5  et  deet  B.  7  Mg.  ftUt  B.  8  fnlgtt  doei  nax.  B.  Nath  10  ftgt  B 
hinBB; 

doctoruDi  doctor  inclite,  ia  trtbttlatioa«  raceam.  • 

adjutor  ta  Uieron^me, 

V.  3.  bina  Corona  besieht  aich  auf  V.  5. 

Das  Psaiteriuin  et  hymnarius  s.  1.  e.  a.  des  15  Jahrb.  enthalt  fol.  1V7.  eia 
saptthisches  Lied  von  9  Strophen  auf  diesen  lieiü|;en|  das  so  anfängt;  £cce 
qni  Chriati  deeonivH  anlan.  * 

Anf  den  h.  Hicronymos  stehen  in  einer  Hs.  zu  Nürnber«^  dos  15  Jahrh., 
die  früher  den  dortigen  Cartänsern  gehörte,  einige  Gedichte  ohne  strophische 
Form,  mit  diesen  Anfängen: 

1}  Hie  sacerdos  fuit  ordine, 
peregrinana  maria  colmiae  ete. 

2)  Jeronymna  doetor  Latii ,  elarbeiaiao  aaetor  ete. 

33  0  flos  doctorom,  rosa  pulchra  Jeronyme  florum  etc. 
4J  Interpres  sacr»  scripture ,  care  magister  etc. 

Sodann  ein  I.ied  in  vielea  StTO^ea  mit  diesem  Anfang: 
Salve  doctor  verttatie,  o  exemplar  honestatis, 

0  pater  egregie,  o  mitis  Jeroayme. 


074.  Hymniu 

xMartyrum  feslam  colimus  sanc- 

forum , 

cjui  refulserunt  typice  coliimn», 
lampades  atquc  numero  dicaUe 
paeiiiuatis  alml 


de  8.  Janoario. 

Prfcsul  ignito  sacer  in  Camino  5 
psaUit  et  secuoi  chorus  ange- 

lomin, 

flamma  (ort 0 res  cremit  ao  forentes 
jiistiis  et  ejüt. 
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Erntis  nervis  sociisque  junctis 
carceris  pcrnas  superal  minaces,  10 
prasliis  victor  raliido  t^ranoo 
lamina  reddit. 

Milites  aul.T  agiles  supcrnsö 
barbaris  niuKis  doinino  qua?sitis 
ense  truncati  petiere  la*ti  15 
ardua  cceli. 


Pontifex  Christi,  pie  Jannari, 
posce  cum  nostris  reliquis  pa- 

trODis 

Omnibus  nobis  veniam  perennis 
donaque  vita;.  20 

Prsestet  hoc  DObis  etc. 


Hs.  im  Areliiv  wa  Karlsruhe,  17  Jahrh.  S.  181.  mit  der  BemerlnBg:  ex 
aBti^oribiis  maamwriptui,  and:  in  choro  usitatus,  d.  h.  im  Kloster  Reichenao. 
Dies  vaA  das  folgende  Lied  beziehen  sich  nämlich  auf  die  Reliquien  des  Hei- 
Ugen  so  Reichenao.  S.  metoe  QaeUensamBÜuog  xor  bad.  Landesgesch.  1,  232. 

2  refalsere,  Hs.  Im  folgeadea  Vene  steht  atqae  ia  gleicher  SteUoog, 
kaui  aber  nicht  geändert  werden. 

V.  5.  aiflp  mv  dfünf  nvtvftutoe  ntqt^^iUvog  fiioov  wftivw  ixo^ewe» 
^r.  21.  •  ,  , 

iifivmt  TOK  evfoj'f'ri;!'.    Apr.  21. 

V.  17.  milites  aulaj  sapernae,  in  den  Älenäcn  Ti]g  nölto;  rf^g  uyiag  nokiiai. 

Apr.  21. 


97 ö.  De  a.  Jauuario  martere  et  sociis  Qlropanum). 


1.  Pangat  Iiyinnum 
Augiensis 

insttla  martymm  plena, 

Qu»  maximo 

hodie  gaudio  compta, 

2.  Com  colit  rubraa 
praesentium 
testium  lauros, 

££fu8ione 
qni  sanguinis 
emenuit  coelom; 

3.  Jannarios 
nam  princeps, 
qui  luit  praesnl, 


10 


Accinclus  seno  16 
ad  pcenam 
miDiero  fratnun. 

Bonevonlo  ro^no 
tale  decos  emicuiti 

Qqo8  Christas  salati  20 
misit  Svevi»  medicos. 

6.  Eja  jam  fratres, 
placemns  dommain 
odis  devotls, 

Qui  DOS  sedula  25 
prece  marlyruia 
Coronet  languidos 

Et  taeatur  in  »vnm. 
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Bs.  n  &  6allM  No.  U6L  £  m.  15  JaM.      IfolM  md  «etBMiing: 

beati  Notker!  eognom«nto  balbali  sequentia,  titali:  Metensii  niBor.  Nach  dicfter 
Melodie  hat  auch  Notker  das  Lied  Auf  dm  h.  Maaritiiu  genacht  fig  jtt  eui 
lialber  Kanon  von  Troparien. 


970.  MmuBM  et  Pauli  martyraiii. 


GloriA  di^nos  coliinns  triumphos 
Sacra  saucloruni  vencrandofratrum 
festa  Johannis  pariterque  Pauli 
laude  caiiora. 

Qui  beatorum  i)rubilate  luorum,  5 
orbe  primatum  retinendosummumy 
ambo  pr<Tclari  micuere  mundi 
lumina  cuncti. 

Voce  jocundi,  picfale  magni, 
spiritu  casli.  mcritis  probali,  10 
pro  fidc  passi  nieruere  juogi 
omDipotenCL 

Ante  conspectum  deitatis  alinam 
nunc  sercnat.'e  rutiinnt  lucerna?, 
Dubibus  cu'luin  validi  sereuum  15 
claudere  totum. 


Hic  poiestatts  vigor  extat  illiSy 
ut  poli  celsas  aperire  portas 
clavibus  lingual  valeant  sacrat» 
perpete  jure.  20 

Mente  devoti  petimus  fidcli, 
qui  tibi  tnlvs  plaruere  <osfps, 
*  perprecesborijin  iiiisereieaostrüm, 
Christe,  per  a^vurn. 

Gaudium  vita;  tribuas  futura;  25 
atque  mansurum  sine  fine  rcgnuiu 
dando  priesentis  siwul  et  pereuuitf 
xeoia  pacis. 

Gloriam  totus  tibi  pangat  orbifi, 

anibitus  ctuli  tibi  psallat  oinnis,  30 
qui  deus  niundum  regis  Universum 
trinus  et  unus. 


fla.  Sil  Konstans,  15  Jahrh.  (A).  Bt.  au  &  Paal  ia  KinteB  N«.  18.  £  97 
daa  15  Jahrh.  (B). 

3  sacroaanct.  A.  6  privatom  B.  10  probate  B.  14  aaraaBatii  B.  W 
pali  AB.  36  nanaaram  B.  38  prsmia  f.  xaa.  B. 


977.  De  s.  Judoco. 


Landes  deo  persolvamus 
OOS,  qui  sancti  celebramus 

Judoci  solemnia, 
pater  nobis  opem  mittat, 
cujus  vita  nos  invitat 

ad  ccelipalatia. 


Rege  iiaüis  vi  rogina 
cceli  glisrit  et  divina 

deitatis  gralia, 
mundum  spernit  et  terrena 
6    mente  quffireos  deo  pleaa 

paradiai  gaudia* 


10 
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OoBtas  BOiter  hbo  a^pkad«^ 
Imne  hOBOra  dignnm  laade^ 
qai  vivit  in  gloria.  15 

Sciant  omnes  et  sciant  singali, 
non  qnasivit  gloriam  tscoli 

nee  patris  imperia; 
regna  linqait  et  fogit  patriam 
et  sabivit  traDsiens  Samiam  20 

Pootivi  ooafinia. 

Tunc  sub  duce  reqaievit, 
Qbi  Christo  adqmevit 

et  ejus  scrvitiOi 
lue  se  viro  demonstravit,  2S 
qnando  panem  impetravit, 

deas  vnlto  proprio. 

Panis  datiis  nOD  ingratoa 
üut,  immo  reparafm 
.  divino  consilio ,  80 
deo  panem  hic  divisit, 
dens  naves  hinc  remisit 
plenas  benefido. 

Yictnm  cunctia  vir  erogat, 
capit  qniBqne,  qnantnm  rogat,  85 

respondente  copia, 
nimit  omnes  cnm  gandio, 
sed  vir  dei  pr»  t»dio 

fessos  Unqoil  omnia. 

Inda  transit  ad  deserta,  40 
denm  seqnens  fide  ceria 

fogit  transitoria, 
Instra  terens  hic  feramm 
non  borresdt  vim  eanun^ 

sedat  qaseqiie  noxia.  45 

Blann  soa  eomit  aves, 
feri  Inpi  fiant  soaves 
in  ejus  prsesentiaj 


•poB  fsit  mirabile, 
ala  fallitnr  aquiUe  50 
preee  viri  sancia. 

0  quam  pura  geniinra 
fnit  iste,  Jesn  Christo, 
Vit»  vitans  devia; 

in  hac  vita  vixit  ita,  55 
nnnqnam  lentus  est  ioveotus 
ad  dei  serviüa. 

Vana  spernens  et  levia, 
viam  tfru'iis  iioii  devia, 
in  iuvia  non,  in  via  60 
fedt  domiciüa. 

Romam  vadens  non  moratnr, 
revertenti  pr»8entatar 
quedam  c»ca,  qn»  Senator 
prece  viri  praevia.  65 

llic  revcrsus  ad  altaro 
slans  et  debens  celebrare 
dt'xtram  vidit  consecrare 
gubernantis  omnia. 

Clausus  tandem  in  tumulo,  70 
qnantas  fait  in  sieculo, 

vita  viri  consdaj 
quam  cnm  male  dux  scrutatur, 
dnm  snperbit,  dura  inflatnr, 
morbo  torpi  (  ondeninatnr,  75 
sie  a  den  castigatnr 

fnreotis  insania. 

ConfesBoris  oratio, 

cqjos  fntt  h»c  nltio, 

nos  sanctorum  consortio  80 

jungat,  „amen"  hsec  concio 
sonet  cum  ia^titia. 
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Ht.  ra  LiebteBdud  ans  dtm  14  Jahili.  73  tU»,  Ht. 

V.  31  steht  PoBtiDi  doreh  Sdirtibfeliter,  m  ist  die  Landicluifk  Ponlhiea 
in  der  Picardie,  welche  in  Mittelalter  pagva  Peativas  hiess.  Sania  ist  der 
Floss  SOMBW. 


978«  Versus  de  saacta  Juliana. 

Alma  virgo,  sponsa  regis,  Juliana  nobilia, 

te  elegit,  qui  plasmavit  ,  qnando  mundnm  condidit. 

Jabilemas  Christo  regi  et  Julian»  virginL 

Tota  pulclira  es  amica,  sine  ncevi  macula, 

et  decora  ac  prsclara  summi  regis  famula.  5 

Jubilemoa  cet. 

Sunt  poUntea  manns  nostrae  omni  prorsns  crimine , 
bis,  preoamnr,  at  preceris,  nos  absolvi  vinculis; 
Jubilemus  cet 

Quo  lanetonim  sancta  aimns  dlgni  pnrin  Msibns 
introire  et  traotare  membra  Bacratissima. 
Jnbilemiw  cet. 

Sarge ,  aaneta  Joliana ,  mansione  propria  10 
et  procede  coram  plebe  iter  mir»  glori». 
Jubüemns  cet 

Libens  perge  sacrans  loca  plebe m  atque  protege, 
sis(}ue  noliis  et  beoigoa  ac  oratrix  optima. 
Jabilemas  cet 

Gratnlentnr  oonflaentes  omni«  sezns  ordines,  - 

coneinentes  nna  voce  cantlcam  betiti».  15 

Jubiiemus  cet 

Esto  fortis  fantriz  cnnctii,  sanis  atqve  langoidia, 
Qt  landetnr  nonen  Christi  wvo  cnncto  saeonü. 
Jnbilemns  cet 

Us.  zu  München,  Clin.  17027.  f.  128.  des  10  Jahrb.  Dies  Lied  ist  für  eine 
Kirche  gemacht,  dereo  Patrouin  Juliana  war. 

1  o  Jul.  Hs.,  man  kaaa  aach  o  stehen  lassen,  wenn  man  wie  in  3  statt 
der  EüsioB  Joljanw  liest 
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979.  De  eadem. 

Bja  fratres,  Gelebremna  pur»  mentis  vodbos 
ccBloa  snpra  ezaltata  Virginia  pneconia. 

Ave  virgo,  aDgelomm  consors  nille  miUinm, 
aodata  et  bis  aenia  viria  apoatotida. 
Eja  frairea  etc. 

Ta  concivis  prophetarniD  et  coherea  martyrnm,  5 
grata  choria  confeaaomm  aanctammqne  virginom. 
Eja  cet 

HIa  conjaneta  aemper  fave  aancto  aablevamine 
intercedena  pro  commiaao  onuliiim  piacnlo. 
Eja  cet 

Te  precante  regem  reguni  sentiamns  placidum 

jodicemqae  aiecolornm  indnUorem  criminiui.  10 

E}9L  cet 

Ouando  venis  j>ra'j)aia(um  locuin  ad  sanctissimnm, 
sis  precalrix  prompta  cuncti«  temporum  curricuüa. 
£^a  cet 

Por  te  summa;  (rinitati  sit  percnnis  gloria 

nunc  et  Semper  et  per  cuocta  sseculoram  saecula. 

Aat  denellita  Ha.  mit  Nennen. 


980.  I>e  s.  Karolo  imperatore.  anlipiiooa. 

Regali  natus  de  Stirpe  deoqae  probatoa 
Karoiiis  illicit»  aprevit  oontagia  vit». 

Anselici  cultus  dulcedine  milcs  adultus 
dum  sublimatur,  coelesti  pane  cibalur. 

Sacros  effec(us  virtutis  cavsar  adepius  5 
humani  lasluü  populäres  respuit  astus. 
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Justitise  parmA  fidei  securus  nd  arnia 
mentibus  iiifestum  superavit  crimiDis  sestuui. 

Nec  Mndi.ferror,  neo  avarns  ouneris  error 

fregarut  nentoin  Gliristi  mandata  leqnoitem.  10 

Hs.  SU  Basel  A.  V.  39.  aas  dem  14  Jahrh. 

Karolu  «d«r  Karlw  ist  die  regelninige  Bcbreibang  im  Mittelalter,  nicht 
Carolin. 


981-  De  eodem.  responsoria  et  versus. 


Bfisp,  Francorum  gemma  Karolus, 
piier  p;erens  cor  senile, 

sortis  liumana^  sciolos 
nihil  gessit  puerile, 

nmiulum  sprevit,  ope8cavit,5 

sequeas  Ciuristum,  qaemama- 
vit. 

Yen,  DiviosB  legis  ampleetens  ja- 

stitiam 

litavit  86  deo  plaeeDtem  ho- 

stiam. 
mnndom  sprevit  etc. 

Be$p.  lata  poscente  Franda 

et  appUmdente  oaria  10 
seeptro  regni  decorator 
et  pr»  ennctiB  ezaltatur, 


qnem  dous  rpp:ia 
dignaiur  gloria. 

Yers.  Vltiomm  triampbafor,  15 
in  agone  Imperator, 
consecratur  a  Leoae. 
qaem  etc. 

Resp.  Ssecularis  potontia? 

CSPsar  frctus  gladio 
sie  legis  et  justitiaj  20 

cuciirrit  in  stadio, 
ut  salutis  et  gioriie 

potiretur  bravio. 

Yers.  AgODisans  virilitcr 

concta  gessit  fideliter.  25 
nt  saL  etCw 


Daselbst 

10  eoila,  seil  Romaaa.  16  eessecrator  t  imp.  und  imp.  £  consecnitiir,  Ha. 


9Ö2.  Seqnentia  de  s.  Karolo  ioipb 


Urbs  Aquensis,  nrbs  regalis, 
regni  sedes  principalis, 

pruna  regna  curia, 
regi  regum  pange  laudes, 
qnte  de  magni  regis  gandes 

KaroU  praesentia. 


Iste  coetus  psallat  IsBtas, 
psallüt  choms  bic  sonoros 

vocali  concordia, 
ac  dam  manas  operafur, 
bonuni;  qaod  cor  meditatvr, 

dalcis  est  psalmodia. 


10 
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Uae  in  die,  die  feste, 
magni  regia  magiia  gesta 

recolat  eodesia:  15 
reges  terr»  et  omnes  popali, 
omnes  Bimiil  plandant  et  enigoli 

oelebri  Intilia. 

Hto  est  Christi  miles  fortis, 
klo  inviot»  dnx  oobortis ,  20 

dvcom  stemit  mfllia, 
terram  purgat  lolio 
atqne  metit  gladio 

ex  messe  sixaoia. 

Uic  est  magniis  imperator,  25 
boni  fructus  bonus  sator, 

et  prudens  agricolaj 
infideles  hic  convcrtit, 
fana,  deos  hic  everüt 

et  confriogit  idoia.  30 

Ilic  .Sliperbos  domat  reges, 
hic  rcgnare  sacras  l^es 

facit  cum  justitia, 
quam  tuetur  eo  iine, 
ut  et  Justus  sed  nec  sine  35 

Sit  misericordia. 


Oleo  Imüün 
nactas  dono  gratiia 

ceteris  pr»  regibos, 
eom  Corona  gkwtie  40 
majestatia  regiis 

insignitor  fasdbaa. 

0  rex,  mundi  triamplialor, 

Jesu  Christi  conregnator, 

sis  pro  nobis  exorator,  45 

sancte  pater  Karole, 
emnndati  a  peccatia 
Qt  in  regno  claritatia 
nos  plebs  (na  cnm  beatia 

eceli  simos  incolae.  50 

Stella  maris,  o  31aria, 
mundi  salus,  vitaj  vi>i, 
vaciUanlum  rege  gressus 
et  ad  regem  des  accessus 
in  perenni  gloria.  55 

Cliristo,  splendor  dci  patris, 
iiuorrupfcC  lili  matris, 
per  hunc  sanctum,  cujus  feste 
celebramus  y  nobis  pr«ste 
sempitorna  gaadia.  60 


In  derselben  Iis.  {Ii),  worin  noch  mehrere  Lieder  auf  Karl  d.  Gr.  mit  den 
Rlusiknoten  Rtehcn.  Ktne  Abschrift,  die  ich  von  Freundeshand  erhielt  und  die 
aus  Achen  herriiliri  läs"t  die  Verse  7—18,  22—27  ,  34—42  aiM.  Das  Lied 
bat  die  Form  der  irauzöhischeu  Troparien. 

Dieses  Lied  wurde  auch  für  die  Domkirche  zu  Frankfurt  übernommen  und 
daher  V.  1.  so  verändert:  Frankenfordensis  urbs  regalis,  wo  des  Verses  wegen 
Francfordensis  7.u  lesen  ist.  Dieser  Text  steht  in  2  Hss.  7,u  Frankfurt,  Barth. 
Bibl.  ISo.  31  f.  303  (JC)  und  auf  dem  Deckel  der  Us.  Ko.  76.  aus  dem  14  Jahrb. 
mit  der  Helodie  (D).  Die  Sequenz  Ton  Zfirieh  auf  Karl  d.  Gr.,  die  OrelH  be- 
kannt nachte  (Helperici  Karolns  magnos.  Tnriei  i8S9.  p.  41)  itunnt  mit  obiger 
Abfassung  meisteatheUs  fibereia,  aar  ist  die  erste  Strophe  geändert,  weil 
Zürich  darin  genannt  wird.  Die  Abthetlnng  der  Strophen  ist  in  dieser  Ausgabe 
nicht  gehörig  beobachtet.  Diese  Züricher  Sequenz  steht  auch  in  einer  Us.  zu 
Hannover.  S.  Fcrlz  Archiv  f.  teutsche  Gesch.  8 ,  040.  Die  Kirchenlieder  auf 
Karl  d.  (ir.  gingen  also  von  Achen  nach  Frankfurt,  Basel  und  Zürich. 
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loa  CD.   13  dai  tiM  dfo  Mt  CD,  fttfto  CD.   81  ttatt  doevM  fekeiat 

mir  decpm  richtiger,  denn  Karl  ist  hier  mit  David  verglichen  nach  1  Reg.  18, 7. 
29  deorum  CD,  invertit  A.  30  confre^it  \l.  38  vinctus  C.  44' jMUm  Cbrittam  D. 
63  viU  D.   55  gloriam  D.   56  Christus  C.   58  ^«sto  A. 

In  einer  Ha.  der  Tagzeiten ,  die  im  15  Jahrh.  in  Frankreich  geschriebeo 
wnrde  nnd  sich  im  Privatbesitz  befindet,  steht  folgende:  L'oraison  Charlemaigne, 
Domine  Jesu  Christo,  pastor  bone,  conserva  justos,  parce  peccatoribus,  requiem 
dona  cunctis  defunctis  fidelibns  nunc  et  in  hora  mortis,  Semper  et  ubique  simus, 
■obii  esto  propitisi.  vmem. 


983*  In  festo  beati  Karoli  imperatoris.  h^mnus. 


0  rex,  Orbis  (riampliator , 
mundi  regum  imperator, 
tui  gregis,  nostri  coettb 
pios  aadi  pie  fletus. 

Cujus  prcce  raors  fugatur, 
languor  cedit,  vita  dalur, 
qui  de  petra  ducis  undas 
et  baplismo  gentes  mundas. 

Arte  duros  et  natura 
frangis  niuros  prcce  pura 
devotosquc  Christo  dicas 
et  rebelies  ense  uecas. 


10 


O  quam  di^nus  venia  ca*lis, 
servus  prudens  et  fideli8| 
urbe  turre  sc  munivit 
et  ad  locum  pacis  ivit. 

Ergo  rupem  ferro  fode, 
fontcra  vivum  nobis  prode, 
ora  precc  pia  deum 
et  fac  pium  nobis  eum. 

Sit  majestas  trinitati, 
laus  et  Lonor  unitati, 
qua?  virluto  principali 
jure  regnat  cosequali. 


ib 


20 


Perg^  No.  9M  seDaroMtadt  (A),  am  dem  14  Jahrb.,  diewabnebeialicb 

von  S.  Jakob  zu  Lüttich  herrührt.  la  diMer  ist  fiut  dai  gaaaa  Cbor* 
Orficium  auf  den  Kaiser  Karl  ia  gereiaitaa  Versea  abgafiuat  AACb  bei 
Daai«!  1,  305  (D> 

%  Unm  D.  8  tarrt  A.  10  dsra  D.  Dm  leiste  Stropbe  feUt  ia  D. 


984.  De  8.  Katerioa. 


Voce  cordis  et  oris 

in  laudcm  summi  rcdcmptoris 

coDSurgat  omnis  fidelis. 

Cujus  niediantc  grntia 
martyr  et  virgo  Kalcrina 
facto  clamore  hora  matutina 


Kxiit  obviam  Christo  sponsO| 
cjui  scdens  super  cherubin 
cancta  videt  in  abaconso. 

Fercns  sertum  roste  et  iilii  10 
cum  triumpho  martyrii 
evasit  minas  tortorum. 
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jogitor  pro  reatibiis 

U».  xa  M uDcheD ,  Clm.  6292.  £  124.  des  Ii  Jahrh.  mit  Neamen. 

Katerina  ist  dio  gcwönliche  Schreibung  dieses  Namens  im  Mittelalter,  bei 
den  Griechen  mit  dem  äfryptischen  Artikel  (ai)  Aikaterina  und  darnach  bei  den 
Russen  Ekaterina.  Die  Form  i'atharina  mit  Ucziohung  nuf  xn&aQo;  (rein)  war 
im  früheren  Mittelalter  nicht  gebräuchlich,  kommt  aber  später  mit  der  aiideni 
zuweilen  vor. 


085.  De  s.  Kateriiia. 


Küterin»)  virginis 
VOtiva  fosta 

recolamiis, 
vcneranlcs  hunc  iliem 
praeclarain  omnes 

concinamus. 

Proferat  hsec  concio 
laudem  et  devotio 

sit  sincera, 
concrepent  organicis 
modulis  et  canticis 

laude  digaa. 

Hanc  fidsM  fiUam 
S^^i  r^gvB  amcam 

tradiiBt  icripte, 
annis  pnerilibiM 
sophisticis  artibns 

est  Hnbata. 

Turbam  pbilosopbicain 
vicit  et  rbetoricam 

diq^ataado; 
biiio  regina  oradidit, 
deos  vanos  respiiH 

venarari 


10 


15 


30 


Fit  pa'nalis  niacbina,  26 
pereunt  liac  miilia, 
dum  rofatur,  agmina 

paganorum; 
niox  privatur  capite, 
assunt  turba)  coDlicsDi  30 
sepelitur  debile 

monte  Syna. 

Ora  pro  popnlo, 
precare  pro  clero, 

martyr  Christi  35 
Katerina,  astaotem 
popalam,  laadantem 

(e  claraiB  fova,  laga. 

Per  siecnla 

allelaja,  ^ 

qui  craavü  onmiay 

ccBlom,  terram,  maria, 
et  vocavit 
ad  ccelestia 

Katbariaam  45 

emn  gloria. 


Hs.  zu  München  Clm.  0536.  f.  75  des  12  Jahrb.  (A).  Hs.  zu  Einsiedeln 
iNo.  17b.  p.  216.  des  13  Jahrh.  mit  der  Melodie  (B>.  Us.  zu  Lichtenthai  dM 
U  i9hxh,  vater  d«n  Matlmiiclifla  Se^MoiMi,  woia  diaMs  Ued  ab«r  akbt 
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gehört  (C).  Iis.  zu  Mündun  Clin.  IIOV.  f.  122  (D).  Iis.  za  Kreuzlingcn  bei 
Konstanz,  mil  der  Mclodio,  Ii  Jahrh.  Hs.  zu  S.  Gallen  No.  5i6  f.  21*  mit 

der  Melodie,  15  Jahrb.  (F).  liei  Gropp  Script  Wirceburg.  2,  &94  (fi).  Aebn- 
liebes  Strophenmass  hat  No.  589. 

l  castissinirr  .\.  .saiirtissinifp  DCDG.  ^  feriantes  ist  wol  die  richtige  Le.sart, 
die  aber  keine  Iis.  bat,  banc  AliCG.  5  prseclarum  D.  6  conveoiamas  A,  con- 
cioaMles  C.  7  ptallat  Boiln  oom.  B.  7—9  Btelien  in  B  nack  IS.  8  bsdet  ABG, 
laadeC  B,  dcTotioaem  D.  9  steht  an  12,  «ad  12  an  9  D.  10  concrepet  CEFG. 
17  art  aoph.  BFG.  18  foit  clara  A— EG.  19—21  steheu  naeh  24  E  20  vie. 
fthlt  A.  23  falsos  A,  renuit  wäre  besser.  2.5—28  stehen  in  B  nach  32. 
26  ac  BCDG.  27  rutanlur  BE.  20  truncatur  KFG.  3-5  virgo  f.  Chr.  D. 
36  carissinia  f.  Kath.  E.  '.'i^  rof^nans  E,  regem  A;  liCDEFG  verbinden  36  Kat. 
mit  35,  und  3'J  mit  38  und  lassen  40—46  weg.    41  tcrramque  A.   42  et  fehlt  A. 

V.  1  —  6.     lixnT^in'yn;         fi%i]ur^v  vvr  (oQT(iiTO)uey.    Nov.  25. 

V.  17.  sol<lli^tH  is ,  daher  heisst  sie  tfionö(f  Oi  fi/tQivs,  Ibid. 

V.  20.      juv  (fh^vüqoiv  (itju(i(jy  n]¥  &(^aovaJoitia»  eÄtjr^aau.  Ibid* 

V.  23.  Mnlatiiv  ^üIt,v  vTtf^b^vYt^'.  Ibid. 

y.  42.  Die  fabrica  mundi,  wie  sie  Attgtatl».  ■erm.  1,  1.  ed.  Mßfui  in  bibl. 
ttOTA  patr.  1.  nennt  Nach  Pealni.  €8,  85. 


986.  De  8.  Kadierina. 


Gaudc  Sion,  mater  snnda, 
hymnum  novum  deo  canta 
propler  ineflabilia, 
qa«  facit  mirabilia. 

Fulgent  hxc  in  Katharioa, 
quam  sie  gratia  divina 
vnltu  fecit  elegantem, 
sed  fide  magis  vernantem. 


Imperator  Maxentius 
\irgis  ierreis  acrius 
jubet  iliam  lacerari 
et  plagosam  decuilari. 

Ensis  dat  lac.  non  cruorem, 
\irgiaalem  ad  decorem, 


10 


ab  angelis  deportatam  15 
monte  Syoai  hamatam. 

Ubi  nunc  ad  laudem  dei 

liquor  destillat  olei, 

cujus  a^gri  tacti  rore 

omni  curautur  languore.  20 

Sponsus  sponsas  qui  corooat 
Katherinae  large  donat 
inter  rosas  et  liiia 
arofflatum  cubilia. 

Hujus  prcce.  Christo,  serva  25 
in  tuoruiu  nos  caterva, 
qui  cum  patre  et  flamine 
regaas  deus  sine  üne. 


Ha.  sn  Manchen  Chn.  9536.  f.  75  daa  12  Jahrh. 

13  iam  f.  lac,  Iis.  15.  16  ist  wol  aa  verbessern:  deportatvTi  homatar. 
16  Syn«,  Bs.   ib  distillat,  Us. 
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987. 


die  1» 


Katerina}  soUemnia 
saiirta  colat  ecciesia, 
super  cujus  vic(oria 
cODgaudet  cceli  curia. 

H«c  es(  virfco,  qua^  dilectO  ö 
noviini  rantnt  canticaiii| 

quia  wie  ot  sincere 
dei  vidit  äiium. 

Hvc  in  mundo  vicit  miiiidiim 
et  carnis  Insciviam,  *iO 

quam  dicarat  ^alvatori 
servans  padicitiain. 

Et  tarnen  in  virginem 
exercet  tyraonidem 

cnideliB  Mazentins,  15 
nam  mittens  in  carcerem 
dei  paoit  mariyrem 

innocentem  noxios. 

Sed  nec  prece  neqae  minis 
flecti  potest  a  divinis  20 

Katerina  landilnis, 
qott  dum  Christum  confitetnr, 
refragari  non  veretnr 

idoloram  cultibns. 


Ipsam  landein  argumeutis  25 

logicorura  cunei 
artant,  ut  de  sacramentis, 

coDvincatur  fidei. 

Sed  trinmpbat  in  agone 

finna  ntens  ratione  30 

virgo  constantissima, 
oratores  victi  cednnt 
et  in  nnmn  denm  credont) 

•elvi  post  incendia. 

Et  quid  piora?  decollatar  35 
virgo  eancta,  qiiod  testatnr 
lao  fnndens  pro  aangoine; 
ciyns  corpoB  angelico 

sepelitur  obseqnio 
in  Sinai  vertice.  40 

De  sepulcro  stillai  liquor 

incessanlor  olei, 
quo  sanantur  delibuti 
qualcscunque  lauguidi. 

Ergo  virgo  praselecta,  45 
quie  et  martyr  es  effecta 

agni  sine  macola, 
ora  denm,  nt  aalvemar 
a  delictis  et  mandennr 

cnm  sanctis  in  gloria.  50 


Iis.  zu  Mfinclicn  ,  Clm.  17140.  t  55.  aus  dem  12  Jahrb.  in  einer  Messe  taf 
die  Heiii^^p  (A)  Fa^t  das  ^^^atize  orficiuiii  ist  io  Reimversen.  Us.  sn  Stat^art 
BibL  20.  f.  80  mit  der  Melodie,  13  Jabrb.  (B> 

1  Cadi.  A,  Schreibung  des  Rubricators.   5  —  8  fehlen  B.    13  sed  B,  \'ir- 

gino  D.  16  quam  H.  11>  qure  nec  B.  20  potuit  B.  23  rcfrenari  B.  2ß  cuneis  B. 
2<)  Jain  tr.  H,  et  f.  sed  A.  3r>  ut  q.  0.  36  pura  B.  38  aogelorum  AB. 
'%ö  haec  est  v.  B.  46  est  B.   48  muudemur  B.   49  satvemar  B. 
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088.  De  1.  RaAeriDt. 


Salve  Dobilis  regina , 
regls  sponsa  Katherina, 

regis  regom  omniam. 
salve,  qujc  munduni  vicisti, 
Vera  imitatrix  Christi 

ferens  rosam,  lUiam. 

Salve  fortis  in  agone, 
praeliatriz  emn  dracone 

ma  eom  Hazentio; 
salve  verbo  saperafos 
mittens  ccelis,  sed  probatoa 

tnicaa  flanuniD  oreoüo. 

Sahre  o»8a  verbare, 
caeco  clausa  caroere 

ecBÜ  laoe  perfmens; 
salve  cnm  mflitibiu 
reginam  coelestibas 

disciplinis  imbueni. 


10 


15 


Salve  laeta,  Christo  freta, 

spernens  mnndi  titulos,  20 

salve  rotam  vincens  totam 
versam  in  incredulos. 

Salve  fereas  nuanmUlamm 

avulsis  dispendiom, 
salve  Caput  librans  caram  25 
deo  sacrificioin. 

Salve  decabans  in  Sina» 
salntsris  medicina  - 

prece  te  qnnrentiam, 
salve  cajos  tomba  manat  30 
olenm,  quod  morbos  sanat 

canctomm  langnentinnii. 

Salve  sponsa  tarn  beste, 
sponsa  ...  grata, 

posoe  nobis  gratiam  85 

criminvmqae  veniam. 


Ha.  sa  Stottgtrft  Br«v.  No  193.  f.  75.  mit  der  Melodie,  13  Jahrb. 

12  gremio»  B».  80  beaaer  oleo.  84  fehlt  eni  Wort 

V.  6.  Ebeaso  b  dea  Mealmi:  w&rftpoQnvcu  Nov.  25. 

V.  7.  fortiib  Bei  dea  Grieehea  heiist  sie  daher  ^BfoulofiafTv^. 


9S9.  Scqueniia  de  s.  Katherioa« 


Christi  sponsa,  Katherina, 
rosa  rubens  sine  Spina, 
virgo  vernans  et  regina 

Costi  regis  filia, 
regi  sunimo  suliarrbata, 
sibi  soIi  copulata, 
Goelo  plaudit  coilocata 

virginali  gloria. 
JurvM,  taleUu  UynMB.  III, 


„Mundi  tandcm  spreta  laude 

ac  suppressa  cseca  fraude,'^  10 

inquit  sponsus,  „virgo  gaude!^ 

Carceris  ergastulo 
flagellatur  irretita, 
sed  non  manet  impnnita, 
plebem  sternit  carne  trita  15 

rotaram  confractio. 


Digitized  by  Google 


«5« 


Httc  traufertnr  Syna  numte,        £x  regaU  Stirpe  nata 
rivuB  manat  miro  fönte,  fändet  preees  deo  grata, 

sepelivit  eam  sponte  nosas  peilet  et  peccata 

angelornm  legto.  20      Virginia  oratio. 

Hs.  zu  S.  Gallen  No  ^57.  S.  133.  13  Jahrli.  (G)  und  Knrisruhor  Porp:.-Hs. 
o.  No.  (K)  des  15  Jnhrh.  mit  der  Melodie.  Auch  iu  der  Hs.  VU,  2  des 
15  Jahrh.  zu  S.  Peter  in  Salzburg. 

5  summo  rege  K.  H  nuinus  G,  impunita  für  inulta.  17  et  für  haec  0, 
der  Reim  fordert  ein  anderes  Verbum,  etwa:  collocatur  S.  m.  vgl.  991,  15. 
22  funde  K,  diese  Iis.  bat  auch  folgcudcn  Scbluss,  der  nicht  xu  dem  Licde 
gtUrt: 

law,  hoDor  •peaio  virgmaai  qai  eo«  Ketheria»  neritis 

•t  mme  et  in  perpetnnn,  conjuigat  coli  gaadüs. 

V.  1.  wv/iif^  Xffwiw,  Not.  9S. 


090*  De  c»  KatheriiMi.  hymmu  ad  Tesperaa. 


Ad  Katiierin»  nuptias, 
piacerna  quarum  Christus  est, 
novas  ferentes  lampades 
aacr»  venite  virgines. 

In  virginali  corpore  5 
sponsi  stti  fert  Stigmata 
et  facta  pingais  hostia 
tormenta  cassat  omnia. 

In  carceris  cali^ine 

templum  dei  dum  clauditur,  10 

cceleste  luiiien  emicat 

et  noctis  umbram  effugat. 


Advenit  et  deifica 

in  carcerem  praesentia^ 

agonithetam  visitans 

et  ad  palaestram  roborans. 

0  virgo  sole  clarior, 
confringc  nofitrum  carcerem, 
cajus  DOS  tetra  ctecitas 
lutique  damnat  fceditas, 

Ut  DOS  laves  a  soriiibus, 
levet  beata  trinilas 
post  festa  transitoria 
ad  angelorum  gaadia. 


1^ 


20 


kari«raber  Iis.  o.  ISo.  Bl.  45.  mit  der  Melodie,  aus  dem  14  Jahrb.  Nach 
■eiaer  claMifchea  Hatrik  iat  iai  Uad  viel  Uter. 


991.  lo  natati  a.  Katberio»,  ad  veaperas. 

Crratolenrar  in  honore  qn»  divino  plena  rore 

Katberinie  virginis,  non  corans  propaginia 
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toto  nentis  n  weior%  5 
sprevU  cnlpam  crimiDis. 

Opes  mentis  prseelegit , 
quibus  totam  se  subegit 

sub  carnis  victoria; 
nexus  miindi  fortis  fregit,  10 
oec  enm  mmido  qnieqnam  egit 

mnodi  carens  glori«. 

Virgo  pmdens  anhelavit 
ad  iedem  ndereaai, 


nbi  loeum  pra^paravit  15 

linqaeni  orbis  aream, 
granam  dbi  veservavU 

ventilando  paleam. 

« 

Decoretur  dies  ista 

devotis  obseqniia,  20 
aic.YOx  soaet,  ut  meta  damet, 

internis  pnecordÜs, 
don  beat»  Katberinn 

detenti  soUemDÜs 
pronioveri  flagitamus  2ft 

ejos  patrodmis. 


Hs.  la  Uehtnitiial,  14  Jahrb.  mit  der  Nelodt«.  Die  letzte  Strophe  ist 
eigentlich  eine  \ierzeilige  mit  politisohca  Venra,  and  das  Lied  ein  halbtf 
Kanon  mit  4  verschiedenen  Strophen. 

4  enraas,  sciL  cnlpam  propaginis.  Es  ist  ein  Oegensati  an  6^ 


992.  Ue  eadem. 


Salve  sancta  Kathorina, 
tlos  in(ac(us  carens  spina, 

gemnia  niteiis  gralia;, 
lux  Gra'corum,  (lux  rogina, 
sponsa  Chrisli,  crystaiiina 

Speeles  ecclesise. 

Splendor,  laus  alexandrina, 
virgo  martyr,  fercns  bioa 

miinera  victoria'; 
seducloruni  inedicina, 
vicit  virtus  l'eminina 

aophos^  regem  glorias 

Confitentes  repcriiini 
voce  Christum,  leonioä 

regis  victiV  rabie, 
fide  stans  adamantina 
in  (vraDimin,  ut  ruina 

Sit  idoiolatriie. 


10 


15 


Doctos  stravit  Katherina, 

quos  sauavit  biais  bina  20 

methodus  Justitiar; 
fit  conversis  colunibiua, 
quil)ns  fuit  repentina 

virtus  teuiperantiie. 

Hajos  corptis  servat  Sioa,  25 
qoam  sacrtfvit  lex  divina 

aoto  tempiis  grati»; 
bic  lex  data  moysina, 
bic  signata  fuit  trinä 

mami  sapieoti».  30 

Pater  scripsit  et  indixit, 
Hamen  scribens  docuit, 

natos  scribens  atque  Hbens 
qoam  implere  voloit. 


Ergo  laude  jugi  gaude 
turnia  Christi  sedula, 
38* 


35 


\ 
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erubescat  et  tabescat  Hio  regina  Katherina 

Jada  gens  meredulai  *  sonto  dormit  Siau, 


Gens  quse  sajvit,  quae  decrevit 
regem  lege  solvere,  40 

non  delevit,  sed  impleviti 
quam  venit  evolvere. 


in  <{aa  Sind  manjis  trua  45 
legem  scriprit  MoysL 


BticliMiaaer  Antiphonar  sä  KarbndM  No.  209.  BL  39.  14  Jahrh.  nit  dar 
IModia  (R),  und  aach  HallMtropheB  sob  abwachsdadea  Chorgasaag  aiaga- 
riakCat.  Bs.  u  lichtaathal  daa  14  JahrJi.  mit  der  Halodia  (L). 

8.  9  stahea  ta  L  als  11.  13.  aad  dieaa  aa  der  Stella  van  a  9.  11  iriadt 
^rira  beeier.  16  etat  Lb  18  fial  idalatri»  LR;  aadi  dar  liagaa  rastfea  warda 

idololatria  in  idolatria  coatraUrt,  walclM  Form  ia  daa  Fraaaösi.srhc  and  hie 

und  da  auch  in  die  Kirchrnsprarhc  aufgenommen  wurde;  man  könnte  daher 
auch  die  LfCsart  der  IIss.  nach  dem  französischen  Spracbgebraoche  Btehea  lassea. 
34  impleri  LR,  muuuit  L.    36  Christo  L.   43  lixc  K. 

V.  8.  9.  bina  munera ,  seil.  virgiaitaUa  et  aiartyrü. 

V.  15.  regis,  seil.  Maxcntii. 

V.  16  ist  würdiger  aufgefasst  als  in  den  Meuäcn:  Scffut  ivf^ufrov  xartfiv 
mr^qrflas.  NoT.  25. 

V.  19  flg.  Tv^amir  tag  f^^ae  uttUmi^ae  Xof^  aoi  mnfif  tud  ;r«^Ti.  ib. 

V.  25.  t6  JUpawp  o^oft  Ar  ^  tid»  t^r  ßdrw  Mtwiie  /i^  ^Aafo/tdü^r  dr  nvt^ 
Xqwtotf  ^Btt^tatw  anymg  wv,  9W  /ina^tig  ot  ^mtatm  «mif ev»  dev- 
ti^£  naqovaittg  uviov.  Nov.  25. 

V.  42  ist  nach  französischem  Sprachf^ebraucb:  qu  tllc  vivnl  de  renrrrser, 
daher  wird  das  Lied  auch  einen  Franzosen  zum  Verfasser  haben,  worauf  die 
Reim*  «ad  Verdmait  abeafidla  Uaweiaea. 

Noch  weiter  als  ia  vorstehendem  Liede  ist  die  Reunkiastelei  ia  aiaeoi 
andern  getrieben,  das  ia  der  Mainzer  Hs.  Kartb.  No.  380.  DI.  108  steht, 
Anfang  ich  hersetze,  um  zugleich  eine  Probe  der  lateiaischeo  Wortbildoag 
geben.    Ks  ist  aus  dem  14  Jahrhundert. 

Ave  virgo  generosa  .  glossa  legis  prctiosa, 

stirps  venusta,  regiosa,  toti  mundo  noroinosa. 

miseratrix  uberosa,  Ave  rosa  vigilosa, 

coBsolatrix  gloriosa,  autia,  pia  et  fonaoM, 

iadagatriz  eidaniaa,  earitata  viicaroea, 

sufTragatrix  aoa  auiroia,  elaritaie  radioea, 

et  beatria  jabiloea,  Moetitate  vaporoaa.  etc. 


993.  Ejuedem. 

CoetI  regia  fili»  vii^ni  eancfisniniD 

iandeni  demoa  hodie^  Katherin». 
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Ii  Synai  vertioe  5    Ergo  noatra  eoncio 
tepelitor  d«bSte  psallat  com  Iripadio,  10 

corpus  li!0atiiiiiM»  jugiterqne  doidiio 

Katherime.  benedioat 


KarlsnilMr  Fw§^B».  tm  Bade,  mit  der  HelodM,  16  Jahrb. 
1  filia,  Hb.  11  beaMUcat  Jngiter  doniao,  Hs.  vgl.  No.  49,  19.  1& 


994.  Sequenüa  de  s.  Katherioa. 


Venerandam 

veneremnr  invicUoi 

'virginem,  intactam 

et  castam  Coati  regia  filiam, 

Quac  devictos  5 
quinquaginta  rhetores 
io  fide  finnatos 

soperoam  perdoxit  ad  gratiaak 

Mnchinas  fregit, 

rotas  dejecit,  10 
tortores  ssevos  interfeoit 
digna  dei  nltio. 


Sanctam  salvavit^ 
corpos  humavit 

in  monte  Sina  coUocavit  15 
angelomm  eoncio. 

Jam  virgo  salatifera 

cam  Christo  vivit  in  «tbra, 

jam  sais  dat  vitae  prannia 

mxä  dei  gratiA.  20 

Rognnms  ergo  domina, 
deleto  nostra  criminn, 
DOS  transfer  ad  c<bU  lifluna, 
nbi  pax  et  gloria. 


Hs.  zu  Coblenz  No.  13.  mit  der  Melodie,  14  Jalurb. ,  gehörte  früher  den 
Canueliten  zu  Boppard. 

18  «thera,  Us.  gegen  das  Veramaas. 

Bbie  Bs.  SV  PoauDersfeldMi  o.  No.  des  U  Jabrb.  tatbilt  da  Lisi  anf  ditia 
Haflige  adt  dm  Aafrag:  Vax  saaora  aastri  dwii,  vad  üe  Hs.  tob  S.P«tar  sa 
Salsbarg  IV,  86  d«s  14  Jabrb.  «ia  Micbt  aaf  si«,      so  begiaat: 

Katheriaa  regia  spoasa  aaiabilis, 

nartyr,  virgo  sgregia ,  gloriosa,  laadabüls  etc. 


99d.  De  s.  Katerina. 


Schola  plaudat  virgioalis.  In  odore  nngnen(orum> 

quia  dies  est  natalis  canat  ejas  ante  cborum  5 

Katerinte  virginis;  dulce  meloa  canninis. 
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Hsec  repognaBf  wsis  ligi 
virgo  napsit  ssBiaio  re^i, 
despoDsata  ccelitus; 

Qoam  dam  Christas  sabarrbavit,  10 
hanc  io  ejos  oollocavit 
thalamo  paraclitas. 

It  a  prima  joveataCe, 

oon  86  regeoB  dissobite, 

de  viriaite  io  virtatem  15 

pediboB  jastiti»; 

Damqoe  calcat  muadi  floism, 
partem  naiata  meliorem, 
*  concapivit  res  dacorem 
Sanamitis  filim.  20 

BliUe  soafia  tarrim  David 
cOBSignatam  ras  firmavü, 
qpwm  nee  hostia  eacpognavil, 
neo  ventomro  tarbo  stravit 
nooitam  diviaHn.  26 

Kaferina  mundo  stoUa, 
veritatia  fide  folUt, 
oratorom  verba  molta, 
normft  reri  nfon  excolta, 
conaignavit  peaitaa.  30 

Tandem  isla  margarita, 


luA  meBÜa  expoliila 
et  fractarA  carnia  trita 
paradiaam  adiit, 

Qum  de  ftiado  raptam  maria  85 
Chriatoa,  lapia  aagolaris,  - 
in  BtracUiram  9u  laria 
gemmam  yivam  atatoit. 

Corpaa  ejos  aogeli 

moBte  locaot  Sinai  40 

nobili  manaoleo, 

Qaod  ob  eios  .indtta 
dedaraada  merila 
jogi  lorat  oleo. 

Virgo,  martyr  et  regiaa,  45 
Gosli  civis,  Katerina, 
anrem  nobia  hoo  inclina 
apoaaom  placana  miseriai 

Ut  pargatia  vasis  ir» 
regnam  donet  introire,  60 
quo  non  valet  quisqnam  ire 
aorde  tabena  aoeUria. 

[Laudes  hnjos  virginis 
decantemos  odis, 
ta  antem,  domioe,  55 
miaerere  nobis.] 


Hfl.  sa  &  Panl  in  Kiratea  fle.  4&  U  Jahrh.  Die  letzte  Strophe  gehört 
nicht  sa  dem  Liede,  londern  ist  statt  der  Doxologie  aus  der  Sclilussformcl  der 
Brcvierlectionen  beigofiigt.  Das  Lied  hat  7  Strophenpaare,  deren  jedes  für 
sich  gleich  gebaut  ist.  Vgl.  iSo.  601.  Mehrere  Ausdrücke  erinnern  an  andere 
Lieder  auf  diese  Heilige. 

6  dakcs,  Hs.  7  legis,  Ht.  18  id,  Bs.  U  bessar  gereas. 

V.  30.  consignavit,  d.  h.  versiegelt,  zum  Schweigen  gebracht  Die 
Griechen  sagen  dafür  avaio/iCioi  oder  avujofiu.  8«  No.  996|  18p 
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Q96.  Hymnus  de  s.  Katherina. 


Cbriste,  salvator  omnium , 
\ictorum  spes  et  pra^mium, 
exandi  vota  supplicum 
hOG  festo  te  colentiuin. 

Haec  virgo  proles  regia, 
contemnens  mundi  gaudia, 
contendit  ad  co^Iestia, 
martyr  est  egregia. 

Haec  virgo  Christnin  induens, 
mentem  divinis  imbucns 
ar^unientis,  rheloricis 
villi  tulit  sopliislicis. 

Nam  tnrba  philosophioa 
cedit,  vincit  tbeorica, 
SDbctraibH  dialectica, 
elinguis  fit  rbetorica. 

Regina  gostn  fidei 
chori  Gonsors  fit  »tberei, 


10 


15 


pro  consensii  Porphyrii 
palmam  subit  martyrii.  20 

Orare  virgo  sinitnr, 
quod  petit,  adipiscitur, 
nam  omni  saliis  redditur. 
per  quem  hoc  feslum  agitur. 

Cervicem  pra;bct,  cieditur,  26 
lac  pro  cruore  funditur,  • 
ab  angelis  deducidir, 
in  monle  Sina  conditur. 

Nunc  ergo,  judex  c^ie, 

noe  virginis  egregiao  30 

festum  colentes  bodie 

tu»  reforma  grati«. 

Deo  patri  bü  gloria 
ejusqae  soll  fiUo 

cum  spiritD  paraclito  35 
et  niiBC  et  in  perpedram. 


Ui.  so  Karlftrohe  o.  No.  von  1493.  Bl.  26b  CK)-  Dies  Lied  steht  io  der 
Bf.  unter  der  Sammlung  der  alten  Hymnen.  Der  AnfiiBg  dei  Licdet  tldit  bei 
DmtM  1,300  CD>  V.  11.  13  haben  fcewea  Glaichreia. 

9  Victor  K.  8  preces  IK  14  ereilt  K.  39  aye,  dtriber  UMto  K. 

V.  13—18.  Aogriffe  aef  die  heidoiaehe  Weltweiiheit  kenmea  OMbr  in  den 
griechischen  Hymnen  vor,  s.  B.  Jonen.  DnsMse.  de  penteeeels  29. 

^i,jQog  ^a(f  t^itpfj^t  lovs  afffafi/ttnavet 

Denn  schon  Paulus  sagt  tadelmi  von  den  Griechen  (l  CorinÜL  1,  22):  aoq:iap 
iipovat,  besonders  im  K.  2.  und  Coloss.  2,  8. 

Nicht  nur  io  den  Liedern,  sondern  auch  in  der  Legende  tfei 
die  h.  Kntberina  dnreh  ihre  wissensehnfUiehe  Bfldong  berihsii  leb 

hMb  eue  Stelle,  nns  ihren  L«beB  her  (Men.  Nor.  25):  nacmr  naidtiaw  ühfnt^ 
mA  ^fu^ktifV,  axfiag  iffvft*aa9üaa ,  '0/it'^ov  «  ttai  ß^pyJAAiv,  rov  Ttäftaiav  jui- 
fiarov  rroitfioVf  'Aaxlijniov  re  xni  'Imtoxqaiovs  xui  rakr^rov  tay  lajQwv,  ^Jnurro- 
lilovg  re  *ai  niäiuvog ,  ilH).i<ni(>)rr>;  tc  xott  'Eweßiov  lüv  qrtioaoqrwr ,  Tarn  y.ni 
'iaft^^ij  ia¥  fttfälup  fidfOf,  Awi^wov  xai  £vßr,Xlr,g'  xal  oat^  ^jjTogtxi}  eqctu^td^ 
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7(J  xoufjUf  ov  ftifV  de  aXlu  xai  naaap  xe^ty  i^ktnaaCiv  fit/ia&r^itvTa.    Daher  wird^ 
auch  in  ihren  Liedern  aaf  pbUosophiacha  Lehren  ao^espielt,  pnnön  vmt 
CTot/eüov  »itrtfiw.  ibid. 

Auf  dem  Deckel  einer  Iis.  der  öemiaar  -  Bibliothek  zu  Lüttich  aus  dem 
14  Jahrh.  fand  ich  aach  ein  IM  «af  die  h.  Katheriaa,  daa  aber  atellenweia 
Mhr  saraMrt  war  vad  wotoo  ich  nw  BrachaMcka  hier  autthaileii  hau. 

De  nobüiMinia  virgioe  Katorina. 


Oaam  jabiloaa  Kateria» 
ftata  colat  cleri  devote 
mens ,  Elicona  psallcns  fonto 

Mt»  Caati  apona»  divia«. 

H«6  aparoaia  idola,  dadoffea 
conveHil,  earcerb  horrorea 
flagellia  aabit,  

falget  odorea. 


'  Polgen  Boch  6  Strophen,  die  Icteto 
laatot: 

0  virgo  naaeia  raiasB , 
javaoMB  plobi  ofler  lote, 
qaoB  Chriataa  pie  anmat  pro  ta 

coeleatia  coavivaa  popia». 


In  einer  Iis.  zu  Löwen  des  15  Jahrh.  Perg.  stehen  8  Verse,  die  nur  einen 
Reim  haben,  auf  diese  Heilige  und  fangen  so  an: 

Ave  virgo  regina,  liesi  cordis  medicina. 


997. 

Ave  Katherina, 
martyr  et  regina, 
virgo  deo  tligoa, 
mitis  at  beaigna. 

Costi  regis  nata, 
Christo  rai^i  grata, 
Vera  sponsa  Christi 
Cluristiim  indiustL 

Qu»  to  ipopoDdisti 
fpODHUR  fore  Christi, 
■powa  spoBto  gratoa 
Im  M  «t  accepUM. 

Victrix  aapientnm 
dum  Wim  iormotum. 


De  s.  Katherina. 

c^sa  lacte  fluis,  16 
Siaa  sepeliris. 

Monstra  vitse  viam, 
■t  philosopbiam 
5    Bundi  traoseamuSy 

veram  inqniramiis.  20 

Ora  el  iaclioa 
nobis  vemm  Sina, 
nt  intremoB  cbomm 
10   tecom  angelonun. 

Sit  laas  saiaiao  regi,  26 
honor  nov9  legi, 
Bit  et  consolamen 
nobis  venm  flamen. 
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Hb.  sa  Stuttgart  Brev.  101.  f.  84.  15  Jahrh.  (A).  Hs.  des  Lyccums  zu 
Konstaoz,  15  Jahrb.  (B)-  Psalter,  et  hymnar.  sec.  15  (C).  fol.  1V9.  Bei  Bibel 
f.  23  (D).  Hs.  zu  München  Clm.  \2\2.  f.  30  des  15  Jahrh.  (E).  Das  Lied  ist 
der  Sequenz  Ave  maris  Stella  oachgebildct,  also  ein  Marienlted  auf  die  h.  ka- 
teriaa  Umtragen,  wk  4ie  Hs.  tob  &  P«tor  %u  Salsbarg  VI,  8&.  des  16  Jakrh. 
Mgt:  ynpatti  ddbet  euteri  Mb  ■wlodia  Ave  mari».  Diäte  Hs.  üumt  mit  dem 
oWgNl  Texte  überein,  hat  aber  die  Doxologie  wie  die  aadera.  Siebt  auch  bei 
Gropp.  Script  Wirceburg.  2,  904  (F}.  Brevier.  Spirense  v.  1507.  f.  159.  ohne 
Abweichung,  nur  der  Schluss  wie  die  andern.  Die  F.iulstrophe  in  A  ist  die 
beste,  weil  sie  in  Reim  und  Versmass  den  andern  gleichbleibt ,  die  übrigen 
Texte  nahmen  sie  aus  dem  Alarienliede.  * 

1  Catbar.  K.  fi  data  C,  virgo  f.  Chr.  F.  9  qui  A ,  tu  E.  Ii  gratas  A. 
13  et  nos  E,  acceptas  A.  14  subis  C,  solveris  £.  17—20  stehen  in  E  nach  12. 
35  deo  patri  BCDEF.  86  (Aristo  summo  decus  BCF,  summuni  Chr.  dec.  DE. 
37  apiriCai  aaacto  BCDBP,  «t  f.  et  A.  38  honor  trinas  et  «laa  BCDEF. 


998.  Seqaeotia  de  s.  Ralherina  Ctraparnan), 


1.  Ave  prmgais 
martyr,  dignis 
colenda  landibns^ 
pioram 

ta  gemma  BaDCtomm. 

2.  Euge  regia  nata, 
domino  grata, 
»vo  pueril! 
aenili 

culta 
praladio, 


10 


ezemplar  booonun. 

Virgo  legis  forraA 

rectique  normi^, 

cupieos  mature 

futuraß 

vitfe  sitiens, 

abjiciens 

vana, 

jam  sensibus  cana. 

Te  domna  patris 

et  sappeUex  tota  malria 


15 


20 


recognoadt  heredem, 
nrba  akzandriiia  tibi  probet 
eedem.  25 

Te  conflicturam 
Christus  et  triuniphaluram 
saevos  hostes  prsescivit, 
idcirco  te  suam  pugilem  mo- 
nivit. 

4.  Tu  agnum  ccrii  30 
sequens  cordc  fidcli 

fu  3Iaxen(ii  conteropiua 
furorem,  martyres 
saperans  facis  doctores. 

IWfM»  fiurmiim  85 
rotaai  teqne  tereotem 
abjiciens  et  atemens 
in  fide  paganoa 
voboratti  christianos. 

5.  Eine  gentfliim  40 
du  oonvertitfury 

quem  regma 
credendo  aequitnr 
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et  obseqaftiir 

Incarcerata»  45 
coeloram  ccBtvs 
tibi  victrioi  bent», 
eui  doBiDos 

Jesnt  Cbristas  apparens 
eonfortat  te  DibilomioiiB.  50 

Hinc  manna  verum 

tibi  reddilur 

oranti ,  dum 

vox  ca*lo  niittitur 

et  proinitlitur  55 

pro  quibus  oras 

solamen;  sicque 

decoUata  lacie  roraos 

hioo  Bubveharif, 

angeloromque  mann  60 

in  moBte  Syaa  depooena. 

6.  Fae  fonlemt  viva 
qaem  at  Oliva 
fondis,  baec  laesiva 
peccaionim  valnera  curare,  65 
nosque  solidere, 
ne  saperemar, 
aed  post  crinuniim 
vicioriam  corooemnr. 

Fac  igni  fero  70 


noB  et  wvero 
Don  tradi,  aed  vero 
.  reooncilia  aoa  creatori, 
Cao,  at  feBpCatori 
Bon  eaeomiibanias,  76 
■ed  nocentiinii 
iosidias  devincamua. 

7.  AM  nu 

tum  te  doniaiiB 

spODsan  Man  bonorat;  80 

Saloa  nos, 
Jesu,  pro  quibus 
KaUierina  te  erat, 

8.  Da  foHlem  tni  lateria 

•  DOS  emandare  penitna  85 
a  labe  eriminia» 

Quo  haust u  indulgentise 
ducanuir  ad  ((i'Ieslia 
niaau  clemcDlia). 

9.  ChTislianismi  donoiu  90 
fac  nos  bonum 

cusfodire 

tequc  sie  sitire, 

ut  mereamur  post  exiliam 

auctor  ad  te  transire.  95 


Hs.  XV  S.  Paul  in  Kärnten  No^  48.  14  Jahrh.  mit  der  Melodie  (A).  Ha. 
za  S.  Peter  in  Salsbarg  VII,  2.  15  Jahrh.  mit  der  Melodie  (13).  Diese  Scquens 
ist  eine  Uebortrapung  dos  Marienliedes  Avr  prarlara  (No.  555)  anf  die  h.  Ka- 
therina, und  obgleich  es  durcbgüng;!^  f^oreimt  wurde,  so  hat  es  in  der  Ueber- 
arbeitung  doch  die  Form  der  Troparien  nicht  verloren  und  ist  mit  vieler  Ge- 
waadtliait  gemacht 

10  culpa  A.  86  terrentem  B.  40  geotiiim  AB,  gegen  Venmasi  und  Siaa. 
53  dorn  fehlt  A.  64  fundas  II.  6&  69  poit  hoa  tai  iaiidiaa  derineaDiua  A. 
86  Melana  B.  81  baoato  B. 

V.  84—  86.  fons  lateris.  Derselbe  (iedanken  ist  in  No.  126,  9—10  au&ge- 
drftekt  Vgl.  ApocaL  7,  W, 
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099.  Alia  sequeotia  de  s.  Raterin«  Qtroparium). 


1.  Ave  preclara  niargarita, 
nain  tua  tenera 
est  vila  crudeliter  torta. 

3.  Bit00  ylrgo  Christi, 

te  pr»8eiitasti  5 

äd  manus  craentas, 

nt  falsa  numina  ostendas, 

quod  non  sit  in  bis 
Salus )  afiirmaDS. 

Virgo,  decus  mutuU,  10 
tu  soperasti 
falaos  oratorea 
pnenittis  roaaos  ut  florea 

igne  crematos 

ad  (Meli  clioroB.  15 

S.  Te  pienatn  fide 

■dnins  spe  et  caritata 
blandimeata 

et  miaas  derides  el  plagaa 
regia  ezaperaa.  20 

Te  Hgnum  vUm 

aatnravit  sempiterney 

qvod  ad  flammam 

aec  famem  nee  regis  exaiaeD 

nec  mortem  paveas.  25 

4.  7)i  a^Rtfffi  regm, 
terra  äommaieremt 
sapientiA 

divinA  testaria, 

dampnosa  nnauaa  30 

regis  execraris; 

Tuque  für  entern 
Leciathaa  serpenlem 


projeclum  ccrlo 

demersum  profundo  35 

humani  generis 

esse  iniloicum. 

5.  Hinc  genlilium 

concurrit  plebs,  regina 
credit  et  Porpbyrius,  40 
at  Maxentius 
furit  ac  fremit 
reginaiu  jiigiilari  attpie 
duceni  pr.Tcepitj 
a^ternaliter  45 
coronaodi  transcunf 
ad  ccelos  victorialiter. 

Eine  manna  verum 

martyribas  datar 

in  »vum  ia  cosliSy  50 

ot  Katliarinss 

frnctas  accrescat. 

jam  rotSD  pneparaatmr  ad  hano 

lacerandam  aa 

mos  prosteraÜBr  55 
martyr,  regit  illceaa 
büs  diris  craciatibas. 

0.  Fm  fontem  dtdeem,  . 
qaem  Katberiaa 
martyr  praegustavit,  60 
deffustare  cum  tineera  fide^ 
et  te  sie  amare, 
ot  confitendo 
tnam  possimas 

amorem  invifare.  65 

Fac  igtii  sancto 
DOS  inflammari, 
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quo  baue  iiiAaiiiiiiaBti,  et  eoUandando 

nt  ardore  firmiter  possimiu  tanm  pottimoa 

et  te  collandare  70        amorem  iDdtare. 

Hs.  M  S.  Paol  ia  ftftntoa  No.  48.  des  14  JaM.  aüt  der  Melodie.  Aaeh 
eine  Uebertragaag  denelbea  Seqaeaa  aaf  die  h.  Katlieriaa,  aber  aieirt  toU» 

ständig. 

7  und  13  haben  eine  Sylbe  mehr  als  die  Sequenz  No.  555.  Da  der  Reim 
aber  massgebend  ist ,  so  lässt  sich  diese  Abweichung  nicht  berichtigen, 
nomioa,  Iis.  b  eis ,  Iis.  33  Leviatam,  Iis.  35  dimersum,  Iis.  38  geotiam,  Iis. 
weil  lo  ia  No.  steht.  39  populos  f.  plebs,  Us.  41  et  f.  ut,  Ui.  43  ac  £ 
atque,  Ht.  49  biis  BMTt.  Ha.  50  etaleaCibai  £  coslie,  Bs.  S4  virgiaeai  £  ae,  Ha. 
63  et  C  at,  Us.  65  iavit  oadeatlich.  69  to  poss.  Hb.  70  et  te  feUt  ia  derHs. 


1000.  De  s.  Katheriua. 


Ayo  felix  Katherina, 
enge  virgo  tiirtorina, 
vale  martyr  et  regina, 
Balve  Stella  matotioa. 

Ave  virgo  Katherina,  5 
»grte  mentis  medieina,^ 
de  peccati  me  sentiaa 
et  de  mortia  dac  mina. 

Ave  sancta  Katherina, 

flos  illssiii  a  pmina,  10 

adjavare  me  featina 

frande  Imm  aerpentuia. 

Ave  Clemens  Kafherioa, 
me  informa  discipünA 
bonitate  et  doctrina  15 
in  hao  vita  peregrina. 

Ave  pia  Katheiiaa, 

male  peUena  veapertina, 

me  oonaerva,  ae  raplna 

hoatia  fiam  repentina.  20 

Ave  (liikis  et  benigna, 
jogi  laude  Semper  digna. 


nalU  dora  nee  maligna, 
deo  quaeso  me  conaigna. 

Ave  regia  nrba  monita,  26 
foria  inCoB  expolita, 
qnam  non  manna  imperita 
aozit,  nec  est  vox  andita. 

Ave  marfyr  exquiBita, 

atolA  priinA  redimita,  30 

carnis  vitA  me  finitA 

dno  ad  regna  coneiqiHa. 

Ave  pmdena  et  perita, 
moltia  boais  inaignita, 
per  te  precor  sint  contrita  35 
tela  dcemonia  ignita. 

Ave  martyr  illibata, 

velut  aurum  comprobata, 

avper  nivem  dealbata, 

Inoe  degena  cceUbata.  40 

Ave  pulcbraß  Syon  nata, 
agni  vellere  ornata 
et  honore  coronata, 
nobia  assis  exorata. 
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At«  tolliis  ttantta,  4S 
flore  paloro  pnrpnratay 
paniidiso  comparatai 
cnjot  mir»  vernaiit  prata. 

Are  Bpes  desiderata, 

penea  omnea  honorata,  ftO 

per  te  fiat  reparata 

vila  mea  depravata. 

Ave  domioa  decora, 

asaia  mihi  mortis  horA, 

De  me  ad  exteriora  55 

d»mon  trahat,  elabora. 

Avo  clarior  aurorA, 

te  laudantem  ine  honora 

et,  ut  ducat,  Cbristam  ora, 

me  ad  loca  potiora.  60 

Ave  virgo  üde  plena, 
sponsa  Christi,  spes  Serena, 
franse  lethi  nefjuara  Irena, 
ne  me  vexet  ultrix  pc&na. 

Ave  virgo  verccunda ,  65 
deo  placens  mente  munda, 
me  absolve  de  profunda 
proceliosi  luaris  unda. 

Ave  himen  et  lacerna 
probena  iter  ad  anperna,  70 
viam  meam  sie  goberna, 
De  detoendam  ad  iofema. 

Ave  Bsecli  lampas  pnra, 
venerantem  te  procura 
daodo  mihi  profainra,  75 
anovendo  ooeitara. 

Ave  martyr  sancla  dei^ 

miserere  precor  niei, 

archora  sis  move  spei, 

cum  subibuut  portum  rei.  80 


Ave  qniea  eordia  nceali, 
gaade,  regi  qo8B  otBleati 
adbsaiati,  cum  flnoeati 
regia  aeita  non  complteti 

Ave  decna  firmamenti,  85 
prmbe  piam  te  peteati 
et  medere  mese  meoti 
in  peecatia  dormieaU 

Ave  fortis  agonista, 

tua  prece  deo  insta,  90 

at  H-anaacta  vita  ista 

me  in  parte  locet  iata. 

Ave  nobilis  puella . 

rep^eni  ca'li  interjx'lla , 

sua  sedet  quod  flagella  96 

et  compescat  nostra  belia. 

Ave  virgo  pulcra  lola, 
expers  omnis  labis  nota, 
l'aniulanlis  tibi  vota 
sume  prece  cum  de  vota.  .  100 

Ave  regalis  filia, 
quiv  lulges  super  lilia, 
post  vitcU  duc  exilia 
ad  cwli  me  seddia. 

Ave  mater  egregia,  5 
qn»  poU  fnlgea  regiA, 
me  tna  per  aoffragia 
ad  aancta  ler  eoUegia. 

Ave  duicis  nostra  mater, 
sancta  ter,  beata  quater,  10 
ciyaa  sponsus  dena  pater, 
da,  ui  mat  dmnon  ater. 

Ave  sponsa  Sunamitis, 
palmes  virens  vera3  vitis, 
per  te  detur  pa\  contritis,  15 
soffocetur  Uamma  litis. 
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Ave  decara  apeDley 
salns  ioüm  grati», 
da  mihi,  mater  grati», 
virtntem  paCiente.  30 

Ave  flo8  pudieüi», 
optata  des  dementi», 
te  qiueso  prona  facie, 
fer  donam  patnitenti». 

Ave  decns  pueUare,  2ö 
prieseos  hoc  compeioe  nare, 
quo  me  vides  fluctnare, 
fac  ad  portom  remigare. 

Ave  dei  vas  elecluni, 

ebur  signans  bcnc  sectum,  30 

iter  racum  forma  rectum , 

ut  incedajn  per  directum. 

Ave  quies  punilorum, 
sublevatrix  perditoram, 
misererc  delictorum  35 
jam  meorum  defuactorttm. 

Ave  Salus  affllctornm 

et  spes  finaa  ooatritoniiiiy 

mei  meroor  et  meorum 

sIs  vivorum  propinquoruni.  40 

Ave  firmas  pes  lapsonrai, 
solve  nexom  delictoron 
et  largire  cottnodomm 
nohis  copiam  oonctoram. 

Ave  vietrix  logicomm  45 
militumque  daceatoinm, 
per  te  Christas  quos  ad  chomm 
oonvocavit  eleetomm. 

Ave  propago  nobiiis, 

martyr  insaperabilis,  50 


Ac  bostis  ut  imtiMät 
adversos  mt  sit  debiHs. 

Ave  schola  discipliase, 
dalcis  dox  et  lox  regln», 
com  qua  adstas  siae  fioe  d6 
faciei  jam  divin». 

Ave  forma  virginalis , 

rotn'  con lern  pt  rix  pa^oaliSy 

dei  at  velaris  alis, 

nec  torbaris  uUis  malis.  60 

Ave  Katberitia  bona, 
tecta  gloriaj  coronA  , 
hoc  te  precor,  donum  dona, 
mihi  üas  quod  patrona. 

Ave  virgo  famse  boosD,  65 
ab  antiquo  me  «priedone 
et  a  luctus  regione 
salva  mortis  in  agone. 

Ave  düecto  dilecta, 

cujus  martyr  es  effecta,  70 

caritate  me  perfecta 

moniy  fide  speque  recta. 

Ave  verax  testis  Christi, 
per  qaem  vitam  reperisti, 
gaadens  ccbIos  cooscendisti,  75 
qaando  mortem  perdidisti. 

Ave  specalini  virtatam,  . 
in  procincta  coostitotom 
me  indemnem  facqae  tvtom , 
hostem  reprimens  versutnm.  180 

Ave  dolce  eoa8<>lameii, 
posce  patrem,  natom,  flamen, 
at  iutamm  post  examen 
DOS  com  joslis  vocet  amen. 


Stra»»burger  Iis.  £.  135.  Bl  112—15.  des  15-Jahrh. 
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Dieses  Lied  ist  nach  dem  Rosenkranzliede  No.  507.  gemacht,  hat  aber  nor 
■V6  Strophen.  Da  in  der  ersten  Strophe  vier  verschiedene  Grussworte  stehen, 
im  übrigen  Texte  aber  nur  Ave  vorkommt,  so  scheiot  auch  diese  Einförmigkeit 

fehlerhaft. 

46  fulcro,  \h.  o'h  in  mort.  Iis.  80  hortum  f.  port.  Hs.  HS  «rratirc  ist 
fehlerhaft.  130  ebur  ist  der  accus.  156  facie ,  Iis.  158  rete  f.  rot» ,  Iis. 
159  autem,  Hs. 


1001.  Oratio  de  8.  RallMriiia. 


Virgo  sancta  Katherina, 
qn»  OGBlestis  es  regina, 
medicamea  peeeatoram  - 
consolameD  et  reomm. 

SnbleTaMB  ta  lapsorm,  5 

Vera  vitis  eleetornm, 
*  ta  fn^rm  es  eardamoBum, 

balsamnm  et  ciBBaBoniiinL 

To  eleela  mai^arita, 

tn  es  oqbU  balsamita,  10 

to  rosa  sine  Spina, 

o  dulois  Katberina. 

Ta  com  fronde  tUia, 
Costi  regis  filia, 


candidom  ta  lUiam,  15 
place  Mari»  iiliam. 

[Virgo  Vera, 

ta  favoB  meUis  sioe  ccra, 

pia  virgo  Katherioa,  te  adoro 

pro  delictis  et  imploro,  20 

Qt  in  hora  me»  mortis 

BIS  adjatrix,  virgo  fortis, 

ot  ininfcos  per  te  vietos 

d»mon  cedat  naledictos, 

et  ne  claastris  jungar  atris,  25 

sed  in  sioa  sammi  patris 

Abrab»  me,  virgo  sancta,  locare, 

nt  propter  tonm  precamen 

mihi  parcat  coelestis  pater.  amen.J 


Strassburger  Us.  K.  316.  BL  190  (ß),  and  Reiebeoattcr  Us.  No.  36. 
BL  205  (R). 

7.  10  es  fehlt  RS.  8  tu  hals,  tu  cio.  RS.  14  tu  Cos.  RS.  16  pro  nobis 
pl.  RS.  17—29  sind  ein  lleimgebet,  das  nicht  xu  dem  Lie<ie  gehört  21  me» 
steht  nach  mortis  S. 


1002.  S.  KatheriuaC}  ad  vesp.  liymnus. 


Kalherinse  collandemDS 
virtotum  insignia, 

CQrdis  ei  prsescntcinus 
et  oris  obse(|uia , 

at  ab  ipsa  reportemus 
a'qua  laudis  pra;mia. 


FuUa  fide  Katberina 
jadicem  Maxentiuni 

non  formidat,  lex  divina 
sie  iirinat  cloquiuni, 

quod  confulat  ex  doctrina 
doctores  geotiiium. 


10 
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Ticti  Chrtstnm  eoefitoBtv 

relictis  erroribus, 
judex  jnbet,  at  creraentiir, 

nec  pilis  aat  vestibus 


nocet  9  led  tonrentor 
niiistis  corporibos. 

Gloria  et  honor  deo  etc. 
Cwie  JSo.  2510  » 


Hs.  von  S.  Peter  No.  63  zu  Karlsruhe,  15  Jahrh.  CA).  Auch  in  der  Hs. 
No.55  von  dort,  14  Jahrb.  (B).  Hs.  des  \%  Jahrh  in  meinem  Besitz  (C).  Expos, 
hymnor.  Colon.  1492.  M.  71  (D)     Brev.  Basil.  f.  l&S  (E).    Dieses  Lied  hat 

6  Strophen  in  zwei  Hss.  des  15  Jahrb.  zu  S.  Peter  in  Salzburg  VI,  35  and 

VII,  2,  die  ich  nicht  verglichen. 

1  Katberina  B.    3  laudcs  f.  cord.  E. 
ut  spe  certa  respiremus 

7  multa  C ,  aber  corrigirt.    10  format  D. 
ooe.  igA.  D. 


5.  6  lauten  in  BD  so: 

per  ejus  subsidia  (sufTragia  D) 

16  Me  Vitt  B.    17  aoc.  ign.  et  B, 


1003.  In  festo  s.  Katberme,  ad  matatinas,  hymnos. 


Paage  Hogun  glorios» 
virgiois  martyriom, 

gemme  jvbar  pretiot» 
descendat  In  mediom, 

nt  Ulnstret  tenebrosa» 
mentis  domicUinm. 

Blandimentis  res  molitnr 
virginem  sedncere, 

nec  promissis  emolliUir, 
nec  terretor  verbere, 


compeditnr,  oustoditnr 
tetro  clausa  caroere. 

Ciaasse  lumen  ne  clandator 
5       illocet  Porphyrio, 
qni  regln»  foederatar 

fidel  collegio, 
quoiiim  fidem  ünlCatar 

dncentena  condo. 

* 

iO    Gloria  etc. 


15 


Hs.  des  Ii  Jahrh,  in  meinem  Besitz  (A).  Breviarius  Moguntin.  des 
15  Jahrh.  (B).  Iis.  zu  Stuttgart  Brev,  101.  f.  8*.  13  Jahrb.  ad  nocturnos  (C). 
Hs.  von  S.  Peter  zu  Karlsruhe  No.  32  des  15  Jahit.  (D).  Obiges  Lied  steht 
auch  in  2  llss.  des  15  Jahrh.  zu  S.  Peter  in  Salzburg,  VI,  35  und  VII,  2,  aber 
in  8  Strophen,  also  grösser  als  mit  dem  folgenden  Lkie  iwwMfWt.  Ich  babe 
diesen  Text  nicht  ▼ergtichen. 

3  prseconium  B ,  virgioum  D.  5  illustretur ,  ohne  et  G.  7  mollitar  C. 
9  emollire  C.  10  nbere  C.  13  davM  D.  17  comiCntnr  C. 


1004.  EjusdeiD,  ad  laudes  bymaus. 

Praesens  dies  e.xpendator  ciijus  virtas  dilatatur 

in  ejus  prsconiom,  in  ore  laudaDtium , 
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•i  geBtonun  toneator  5   Iii  hoo  ampntator, 

finit  et  initiiiiii.  flidt  lae  eiim  aangiiiiiei 

angelonim  siiblevatnr  15 
linnüneDte  passione  corpus  midtitadiBe 


virgo  hmo  uiterserit:  et  Sinai  collocatnr 

„asseqnatiir,  Jesu  booe,  In  sopremo  cnlmine. 

quod  a  te  petierit,  10 
tmo  qnsqnis  in  agone  Gloria  et  bonor  deo  eta 

memor  mei  fnerit** 

Die  vorigen  IIss.  ABCD  und  Ha.  von  S.  Peter  No.  63  sa  Karbrab«^ 
15  Jabrh.,  ali«  vbereinstiinmeBd.  Steht  auch  in  der  Hflodieiier  Hi.  Clm.  lOm 
des  16  Jahrh. 


1005..  Aotiphonje  de  s.  Katherina  ad  horas. 

(ad  laudesj    *  ^ 

Ave  virgo  speciosa,  clarior  sideribns 

cnjas  vultum  et  decorem  concupivit  dominus , 

fände  preces  creatori  pro  tuis  supplicibus. 

ad  primam. 

Ave  gamma  daritatis  ad  instar  carboncali, 

ave  rosa  paradisi  more  fragrans  balsami;  5 

Katherina,  virgo  felix.  gloriosa  meritis, 
assistentes  tuis  i'estis  ca:li  junge  gaudüs. 

ad  Urtiam.  • 

Com  in  sancta  Katherina,  Jesu  Christe,  coleris,  . 

Diemor  esto  verbi  (ui,  memor  esto  moneris, 

quod  oranti  contulisti  spe  humani  generis.  .  10 

ad  sexlam. 

Benedicta  sit  inmensa  sempiterna  trinitas, 
qnam  cognovit  inter  gentes  Katherina'  perditas; 

Oüod  nec  scxus  noc  fotatis  aiiiovK  fragilitas, 
s(m1  honore  pasbionis  est  usa  virginitas. 
MoH»,  lateia.  ilymneu.  lU.  ^ 
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Iis.  zu  Licbtonthal,  Ii  Jahrb.  mit  der  Melodie  (A).  Iis.  zu  Blüncben  Clm. 
6264.  f.  10.5  (Ii),  liroviar.  Moguntio.  15  Jahrb.  (C).  Reichenauer  Iis.  No.  60 
f.  190  des  Ii  Jahrb.  mit  der  Melodie  (I)j.  Diese  Us.  geht  nur  bis  V.  7  and 
bat  ein  ganz  gereimtes  Officium,  worin  noch  andere  Antiphonen  und  Respon- 
sorien  in  ob^pem  VemnaiM  vorkooimeo.  Eine  Wiener  Bm.  dieser  AntipboneB 
des  12  Jabrb.  Teneicbnet  Deni»  eodd.  theoL  Viadob.  II,  3.  p.  206L 

1^3  feblen  A,  «teben  in  C  ad  prinam,  vnd  alt  ein  «ngeböriges  Ein- 
■cbiebsal  in  der  Ha.  von  No.  997  naeb  Y.  180.  3  ae  0.  5  flagrani  ABC, 
firaf^aas  D.  6  rirgo  febll  B.  7  c«b1o  B.  8—18  feblen  BC. 

In  der  Nora  legenda  a.  Kalbirina»,  Argentor.  1506.  f.  54  stehen  die  V.  6. 7. 
all  Oratio  ad  s.  Barbaram  vel  aUam  viiginem  so  Terindert: 

Barbara,  virgo  nobills,  to  orantes  protege  a  perienlia 

&artyrqne  diyes  neritis,  ae  ccelomm  jvnge  ifandüs. 

Einzelne  gereimto  Antiphonen  auf  diese  Heilige  kommen  manche  vor,  als 

Beispiele  mögen  folgende  hier  stehen.  Us.  za  München  Clm.  6264.  foL  105. 
des  15  Jahrh. 

Inclita  sanctsD  Virginia  '     Ave  virgo,  deo  digua, 

Kntiiefin«  aoUeauia  ave  dnleis  et  beaigna, 

Bueiiiiat  alaerilsr  obtine  nobis  gandia, 

pia  mater  eecleiia.  fa»  pooaidea  eioi  nlorla. 

Bs.  zu  Ueberiingen,  15  Jabrh.  mit  der  Melodie. 
Ave  virgo  Katherina,  jure  biua  tu  regina , 

cobU  decor,  monti»  äiua  reis  aurcm  uuuc  inclinaf 

titesaams  in^eficiens;  precatrix  es  snfllciens. 

Dass  die  Chororßcien  auf  diese  llerlige  grossentheils  gereimt  waren,  sagt 
auch  Wtmpfeling  de  bymnor.  et  sequent.  aactor.  in  der  Vorrede:  s.  Katberioae 
officinm  carminibus  est  respersiun. 


1006.  De  8.  KaÜierina. 


(invUatoriutn.) 


(ad  matuiinas.J 
Castitatis  liliuin , 
alma  Katherina , 


Deprccare  regem  copH 
pro  me,  virgo  Katherina, 
adjava  nie,  qua^so,  veni 
et  salvare  me  festina. 


illasfrata  nimium 
hor^  matutiüA 


5 
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kostom  com  regina, 
voeaBB  ad  martyrimni 
mondi  tenens  ima. 

od  primmn. 

Ad  Certamen  ducitur 

virgo  pr«eparata 
horA  primA  domino 

multiim  confoiiata, 
qu;r  (raxit  philosophos 

rairifice  dotata 
ad  lumen  vcridicum, 

et  regina  beata. 

ad  terliam. 

Templo  adMt  teriik 

horä  incensornm, 
cesarem  aggreditur 

hostis  idolornm, 
per  metriuii  et  logicam 

et  Visum  astroram 
duxit  ad  notitiam 

regia  angelomm. 

ud  sexlam, 

Exarsit  Ira  CMaria 
freniens  In  pupiUam, 

hora  sezta  pracipit 
dncare  pusiliam, 

tormentomiii  genera 
paraos  propter  illam 


10 


15 


20 


25 


30 


aagetaiqia  eoaoiie 

in  favOlani. 


ad  nonam, 

Remittitar  in  carcerem 

sa've  ilagellata 
horA  nonA  per  ciesarem 

victuque  privata , 
sed  divino  imim're 

ab  angelo  cibata 
sacro  tandem  nuiuine 

recensque  oblata. 

ad  vesperas. 

Jübar  splendidissioiuffl, 

yirgo  Katberioa, 
sunm  secata  dominam 

hora  veapertiaa 
in  signnm  veridicmn , 

quod  tota  Sit  divina, 
effudit  lac  pnrissimam 

pro  sangoine  regina. 

ad  compUtorium, 

Nempe  €OMple(oril 

hora  tnmtilatnr, 
in  sabliflie  Sinai 

ab  angelis  portator, 
vivo  fönte  olei 

corpus  decoratnr, 
liinc  convalent  langmdi, 

morbus  effagatnr. 


m 
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60 


Reielttiiaoer  Hb.  No.  86.  BL  144^  Sidit  aoeh  ia  der  UfiadieBer  Bs.  Clok 
4133.  £  a06  des  15  Jahrh.  als  Sutern  hon»  de  s.  Kstlierias,  ohne  das  hivit»* 
torivni.  Die  Verse  haben  hie  und  da  eioe  tbersfthlige  Sylbe. 

11  invocess,  Hs.  21  thempho,  Hs.  22  intens.  Us.  32  educare,  Ha, 
39  SMS  Casare,  Bs.  40  verissiarasi  ist  Uhr  den  Reim  besser.  65  ssbUsu,  Ha 
59  Ue  valnenut,  Hb. 

V.  57.  fons  olei.  Vgl  No.  lOOV,  13.  No.  1005,  15.  Die  Griechen  be- 
trachten die  büirge  der  Uärtyrer  und  anderer  Heiligen  gleichsam  als  JBronaen 

24* 
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4er  HeflqoelleB ,  a.  B.  ^  Ua^mp  ftvQtXit  flaiov.  Febr.  20.  tmt 
iTMi^/Mtioff.  Apr.  10. 


1007.  Ejiudem. 


Gand«  virgo  Katberina, 
qtue  reginam  de  niina 
pnedicando  convertistL 

Gaude,  (|uia  clariores 
mundi  hujus  et  rhctores 
disputaodo  superasti.  * 

Gaade,  qnia  morieado 
pro  oraore  lac  foadendo 
popolem  tetificas. 

Gande,  qaia  BepoUano 


10 


(aam  (eaet  jare 
BMMitis  Sina  mianiitas. 

Gaude,  rivus  olei 
langaidos  sanando, 

qai  de  raembria  prodüt 
jagiter  maBaado. 

Gaude  Turgo  regia 
regem  coDtemplando , 

prpces  DOfilras  suscipe 
tibi  praeseolaado. 


15 


20 


Reichenaaer  Us.  No.  36.  Bl.  144.  In  der  Iis.  von  iS.  Peter  7u  Salzburg 
VII,  2  des  15  Jabrh.  steht  dieses  Lied  auch  und  zwar  mit  15  btrujibeii,  w  elchen 
Tat  ich  niebt  vargliehen.  In  einer  Mdem  Hi.  denelben  BibÜotbek  VI,  35 
hat  dieses  Lied  8  Stropbea. 

3  regiaa,  Us.  3  xwei  Salsbarger  Hss.  haben  coaverteraSf  darnach  tet 
•  laperas  an  leaea,  eo  dam  die  drittea  Verae  bis  13  aar  eiaea  Raiai  bekoauaca. 
Ffir  pnsdicaada  wir«  daaa  aach  precaado  sa  eelaea.    5  erratorat,  Bt.  £  et 

rhet.  9  la^tificasti ,  Iis.  13  Siaai,  Ha.  13  besser  riro.  15  predeaat,  Bs. 
17  regiaa,  Bs.  30  tibi,  Bs. 


1008.  De  8.  Kalberiaa. 


Gaude  virgo  Kaiherina, 
quam  refccit  lux  divina 
ter  quaterois  nociibaa. 

Gaude  quod  tua  doctrioa 
phiiosophos  a  ruina 
traxit  cam  rbetoribos. 

Gaude,  quia  meruisti 
COnfortari  voce  Christi 
.  post  preces  divioitua. 


Gaude,  quia  convertisti  10 
sponsam  regis  et  vidisti 
roiam  fractam  coelitas. 

Gaude  serto  coronata 
et  in  Sina  venerata 
olei  stillamine.  *  15 

Esto  nobis  advocata, 
apud  Christum  virgo  grata, 
in  Qostro  certamiue. 
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[Üt  pro  tao  monune  et  tons  &A  taBoiam 

nohis  äitAretar  30      tecmn  ooronetur.J 

Strassburger  Hs.  E.  135.  Bl.  68  (E)  ond  K.Slfi.  BI.  191  (S).  Rcichenaaer 
Hs.  No.  36.  Ul.  m.  205  (R)  and  im  Ilortulas  anima?.  Bl.  141  (H).  Auch  U 
der  JNova  Legenda  s.  KaUierinsD.  Ar^entor.  1508.  f.  53.  als  Oratio 

3  tibi  S.  5  philosophorum  S,  das  fulgeade  fehlt.  6  traxisti  error.  Ny 
traxit  et  prroribus  ES.     7  qua?  S.     *J  per  12  rotas  fractas,  alle  ausser 

der  ersten  .\bs(  lirift  in  R.  14  Sinai  locata  R.  17  deum  R.  Nach  Ib  bat  S 
fol|;enden  Scblusü,  der  weder  zu  diesem  noch  zum  vorigen  Liede  gehört: 

bscü  com  repra^sentamus,  in  coelesti  lumine. 

da,  «t  taeimi  gandeamm 

liat  mur  die  «lata  Abadnift  im  R.  Oiase'r  Zasate  pastt  mehr  am  BeUant 
dca  Torigen  Liedea.  « 


1009.  De  eadem. 


Are  Yirgo  Katherioa, 
«▼e  martyr  et  regina, 
«ve  >|ioii8a  Christi  irera, 
ave  miiis  et  siocera. 

Virgo  dei  deo  digna,  5 
Christo  prece  ne  ooosigiia, 
preces  aadi  peceatoris 
et  me  manda  intus  foris. 

•    Preces  andi,  prssta  votam, 
cor  in  bono  fac  immotam,  10 
eonfer  mild  cor  contritnuiy 
rege  ^visnni  et  aaditnm, 

Rege  guslum  et  oliarlum, 
virgo  sancta,  rege  tactam, 
ut  in  cunctis  Ic  regente  15 
vivam  deo  saoA  mente. 

0  beata  Kntberina , 
Babylonis  de  sentina 
mihi  (iitum  da  ducatam, 
plasmatorem  fac  placatnm.  20 


Esto  mihi  coosolatrix, 
pro  me  sis  ioterpellatrix, 
pro  me  Christnm  interpellä, 
ut  me  salvet  a  procella. 

Soperare  fac  me  mnndnm,  2$ 
oe  demergar  in  profsadioB, 
ne  me  sinas  naafragari 
in  peccatis  in  hoc  marL 

Virgo  dei,  nnae  memeato, 

qno  labere,  quo  tormento  80 

regnom  dei  meroisti, 

qtUB  sie  coßlam  conscendistL 

Polens  in  conspectu  dei 
niemor  esto,  precor,  mei, 
inemor  esto  suppiicantis,  85 
memor  esto,  quod  in  tantis 

Sum  peccatis  constitutus^ 
nicmor  esto.  cjiiod  pollutus 
Uvco  rulp;e  oimis  IVrdor, 
memor  esto,  qaantis  imdor  40 
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Intii»  fori!  oniptt  spinig; 
me  secnrain  fae  de  oriais 

corruentis  hujas  mniidi, 
▼irgo  sancta,  ne  contimdi 

Rieiii  sinas  me  draoonis 
infernalis  Babylonii, 
sed  da  locnm  et  tatamen 
et  ccBleste  snUevameii. 


decnnbeiiteBi  ftife^  lera 
et  de  morte  lohre  «»va, 

Ut  rtmgtm' warnt  hoM, 
dvb  in  ooeleBti  domo, 
45    duplex  mon  ne  me  Infestet,  55 
JesoB  ObristuB  iUnd  pnestet 

Prece  toA  ezoratas, 


idem  pater,  idem  natos, 
Agonista  dei  fortis,  idem  ntrinsqoe  flamen, 

esto  prmsens  horA  mortis,      60    qni  yvrH  et  regaai  amen.     '  f  • 

Hfl.  %u  Muns,  Aug:  No.  489.  BL  196.  dm  IS  Jahrb.  (M>  StraMbvgtr 

8m.  E.  135.  Bl.  68  (E)  und  K.  316.  B1.  191  (K).     Dieter  Ht.  siod  LeMrtm 

eines  andern  Textes  beigeschriebeo.  Im  Antidotarium  animie  !\'ic.  Salketi  von 
1491.  fol.  I  Vl  (C),  auch  in  der  Keicbenauor  Iis.  JSo.  36.  BL  144  (.R>  In  der 
firiuseler  Iis.  No.  8774  steht  ein  Lied  mit  gleichem  Anfang. 

5  a¥B  vtrgo  dae  d.  €M,  ava  et  vifgo  It  6  virgo  st  Ch.  R.  7. 8  fehlen  in  OME. 

8  ot  mc  mundus  h't/e  mandes.  var.  lect.  K.  9  audi  preces  R.  10  dovotum  M,  me 
motum.  rar.  kcL  K.  16  sancta.  mr.  krt.  K  besser,  pura  M.  IT  ave  virgo  K. 
rar.  IccI.  K.  10  tuum  EK,  tutuiti  mihi  CM,  fac  M.  2V  salva  mortis  de  MC, 
Bolve  mortis  de  procella  KR.  ,  26  demergat  C.  27  non  £KR.  31  Christi  KR. 
S2  at  lie  ccelas  CM.  83  petrai  B.  87  lim  CM,  ean  B,  sim  ia,  tw.  ket.  K. 
ar-^  ftUM  ja  CM,  dafita- fltaht: 

multis  maiis  involutai  et  ia  Wais  faa  aia  firmank 

visita  tu  me  infirmum 
39  fan  is  fa?ce  culpa  f".  rar.  Irrl.  K.  39 — %b  lohlcn  in  H.  U-  48  fehlen  in  M. 
42  da?monis.  vor.  hd.  K.  VV  juva  nie  f.  s.  n.  rar.  Itct.  k.  45  ictu  EK.  47  et 
haben  alle,  die  lui.  itct.  aber  sed.  48  in  ca'lesti  Jerusalem,  lar.  lect.  K. 
«lialnilL  54  ei^  vor.  feet  K.  55  aw  aaa  BKB ,  aen  feUt  d  69  «vi 
s«npar  daae  r.  B. 


1010.  AUa  de  eadem. 

Gamma  dei  pretiosa,  margarita  fnigida, 
sponsa  dei  gloriosa,  paradisi  janoa, 

Virgo  martyr  Katharina,  prudens  et  mitissiSMy 
qws  pro  Christo  detnmcata  anla  regnas  ccsHca, 

Ora  pro  me  peccatore  apud  regem  glonsa,  5 
ctyos  fulges  daritale  at  sol  in  meridie. 
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pidsa  preoe  indefMia  pia  ChrM  imonra, 

Vi  m»  salvet  et  gubenei  tna  aenper  gratia, 

nt  post  hojua  Tit»  cursnm  dncat  ad  coelestia,  10 

[abi  tecom,  virgo  sancta,  gaudeam  in  saeeola.] 

Hs.  zu  Mainz,  Aug  No.  439.  Bl.  197.  des  15  Jahrb.  Der  letzte  Vers  scheint 
ein  Zneats,  denn  er  stört  den  Stropbenbau. 


1011.  De  s.  Kaiherina. 

Concordennt  cordibns,  Heo  est  virgo  sapiens, 

vt  oooeordes  cimtibw  habens  indeficiens, 

oantenma  ad  deUtui  olean  et  lampade  15 

Katheriose  raerifani.  iDtravit  ad  nuptias. 

0  quam  digna  laudibna,  5    0  felices  noptlfD, 

quam  minister  coelicos,  o  felix  marCyrim, 

postquam  esse  desiit  jnngens  Costi  filise 

in  Sinai  aepelit  Christum  dei  filinm.  20 

INunc  ejus  de  tunmio  Tui  er^o  martyris, 

«alus  omni  lan«;uidO|  10    tarn  prreclarre  meritis, 
argumentum  iiilci,  nos  devotes  audins 

jaaoat  liquor  olei.  o  beata  trinitas.  amen. 

Ha.  sa  &  Panl  ia  Kiratea,  Ne.  tt.  £  «8.  «m  1»  Mrfa. 

5  laadabüis,  Ha.  16  det  ReioMi  wegen  wire  ia  ceaclaTe  bener.  93  pne- 
elara,  He.  33  aadlat,  ■•.  34  •  Ins  b.  Hi. 

Nachweisung  anderer  Lieder  in  Handschriften. 

Die  Hs.  VII,  2.  des  15  Jahrl^.  zu  S.  Peter  in  Salzburg  enthält  die  Gebete 
und  Lieder  der  dortigen  Bmdenchaft  dieser  Heiligen.  Darin  stehen  fetgeade 
Lieder : 

1)  ein  Akrostich  auf  den  Namen  Katherina.  Anfang: 

Karismalis  dei  cella,  digae  appeliaris. 

virginalis  tu  puella 

8  Strophen,  steht  auch  in  der  Legenda  s.  Katherinae.    Basil.  1504. 

2)  Ebenfalls  ein  Akrostich  auf  den  Namen  Katberina,  mit  der  Angabe, 
das  Lied  entweder  nach  der  Melodie  von  Fatris  sapientia  oder  von  Ave  viveni 
hostia  zu  singen.    Anf.  ^ 

Kosti  regis  filia,  felix  Katherina. 

9  vierzetlige  Strophen. 


Digitized  by  Google 


8)  Bin  lied  Mch  taiAftai  MMie  fii  4  aiMphMk  A/Amgi 
Ave  •  exinia  virigo  Kathariu  etc. 


4)  £ia  Lied  in  IG  Strophen.  Aniaiig; 
Nunc  frstuni  celt  liremus 
laudesque  decantetnus 


cordoi  voce,  ore. 


Die  Bs.  VI,  35  des  15  Jahrb.  sa  S.  Peter  ia  Salsbarf  entiOat  da 
auf  diese  Heilige,  worin  viele  lieder  ab  Gebete  vorlconunea.  Die  Aaliaga 
aelbea  eiad  foigeade: 

Si)  Ave  Wrgo,  micaae  rasa,  veraaasqae  virtatibaa. 

Katherina  formosa 

Ee  eiad  10  solche  Strophea;  aach  iä  der  Us.  Vli,  3. 


63  Ave  felix  Katberina, 
sag»  virgv  calambiaa, 

t4  Strophen ;  steht  ndt  iwei  Meiadien  aaeh  ia  der  Hs.  VIl,  2. 


vale  mater  et  regina, 
salve  Stella 


7)  Ave  sancta'Kathorina , 
coiisolatriK  et  spcs  mea, 

31  Strophen;  auch  ia  der  Ua.  VJl,  2. 
8}  Salve  virgo  Katheriua , 


pprcatornm  de  morphea 
saua  we  et  jastun  eres. 


corpus  neam  et 
sab  taa  siat  eastodia. 


11  Straphea;  aach  in  der  Hs.  VII,  3. 

9)  Sponsa  Christi  Katheriaa, 
Costi  regis  ßlia, 
hujus  muDdi  pretiosa 
esse  probans  vSUa, 

5  Strophen  i  aaeh  in  der  Hs.  VII,  3.  naeh  dar  Melodie  des  Fange  Ungw, 


ruluMis  rnartyr  inter  rosaSy 
candeus  inter  liiia, 
virgo  prece  sponso  tao 
ta  SM  reconeilia. 


10)  Ave  o  oximia 
virgo  Kathprina, 
exorta  de  Grsccia, 
martyr  et  regina, 

5  Strophen. 

113  Claritatis  specalam 
Ulnstrasti  sseculam' 
virtutnm  decore, 

4  Strophaa« 

13)  *Ava  dalds  Katberiaa , 
virgo  martyr  et  regÜM, 

10  Straphen.  Aaeh  in  der  Hs.  VU^  3. 


de  taa  prwsentia 
mens  r.Miltct  Syna, 
in  omni  angustia 
sis  vicioa. 


sigais  et  prodtgiis^ 

nos  tuis  vestigiis 
fac  sequaces  fore. 


floreas  rosa,  siae  sj^aa 
vitiaram  de  seatiaa. 


13)  Materia  de  ejus  legeuda,  et  debet  caatarij  ai  placnerit,  sab  melodia 

J'ange  lingua. 
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KMtoruM,  •  rtgina,  AkmiiriiMli»  eMi 

vtiS»  mmtyr  dieeris,  ta  rogalis  enderii.  «te.  * 

71  Strophen.   Steht  mit  der  Melodie  aach  in  der  Hi.  TII,  3  derselben  BibHotkek, 

miul  in  der  Legenda'  t.  Katberin».  BmU.  150Iw  ala  Oratio. 

Auf  (las  l'i  st  (l<'r  h.  KatlnTina  Miirde  das  griechische  CliorofTicium  be- 
flimders  gedruckt  in  Venedig  1G93,  von  welchem  Buch  die  Iis.  zu  Venedig. 
Grave.  CL  XI.  eod.XXVIIL  eine  besondere  Abschrift  enthält  mit  dem  Titel:  V/xo- 
Xov^fo  ti^e  ifias  /ttYohtfiÜQivgos  tov  X^torov  ««2  nopvotpov  'l/itnatBQÜ    ,  V'uiUo- 

UtirQonoKti}  >I'Urt'hl(piae  —  Mutiiio  rrJ  TviulSt.)  —  o^ie^Oi^cicra.  'Erern^aiy.  nXHY  ' 
Der  Herausgeber  war  der  l'riester  Theodor  ürypares  von  Zante,  der  in  der 
Dedication  sagt:  Oe'lroy  n' nx^-  ^xrt^ftneiy  rixvaTxhi<)ovvi(t  tov;  vttvovg  ti',-  Ttrtv- 
o6<pov  —  'yiixontrnyt^i  (urfiuia,  oiümq  ayO^tj  reo*Tvi.XBXTa  Tiaoir  luv  y.nxvfd^iov  'EXi- 
ußvog  —  Viff^iov  (ft^ui  l^ovufiuxiov,  tov  aV  Zaxvf&iots  af^iaJtvovtoi.  X.  Als 

Prob*  fol|^  hier :        jijy  i.iti]y  vnxi(Qä  Idiofiika,  r,xog  o.  *  Js9is  qnXo}iü(/tv(^t,' 

xai  (Tvy  7Tn{f9t'yoi,'  ifQOyiuoti,  aifufiip  naff&itfw  oi  (pJioitaQ&Woi  Bv(prjftil<Tat$.  oi  Öe 
deivoi  Titi/t  oo(pia¥  nmi  Auj^iv»  ti)p  naimt^p  &ao^rifiova  mxfüi  iptOfiuioaTe ,  1°» 
ffj'Qi^ay  önt'uoyt; ,  Xfti  «j'j'fiot  kif^nvijatrny ,  Tij  (TOCfiui  ixXtiintovtTftVt  xai  na^O^ByiUf 
xai  ^ufjivqitö  vrftQ/.ufinovaav  ^  ^inö»  if  mSno).-  finnif  /rrtoe  \  ttxmenirn  Xanjxqctf 
Xttl  nenoixtXftevjj  t//  /ct^m,  1'  Tiai^mduito,-  lo«,  Xoyoig  yudiiyoyuuov»'  iiauovi  nXif- 
{flnrat|  tnd  &avftaffit»s  Tot;  SQfoi£  iiafrtifotfoqovs  rovg  ufiov^  nXi]^aoa.  X^funinß 
vip  btitaw,  d0f^&r,vm  nSva^  a^ptm»,  tot:  apvftpomri  o§  n69t»,  tn/tp^  xalXtnaf&tvB, 

An  dieser  Probe  der  Zantischen  Kircbeadichtkanst  des  17  Jahrb.  lisat 
sieh  weder  eine  betonte  noch  ein«  qnantitative  Metrik  erkennen,  obgleich  die 
Ponkte  wie  bei  den  altern  Liedern  beibehaUan  sind,  b  ging  also  dannt  a«f 

ähnliche  Weise,  wie  mit  der  Auflösung  der  lateiniaehen  Troparien  in  Prosa, 
die  metrischen  Regein  wurden  bei  den  Griechen  ▼ergeiMa  wie  bei  den  La- 
teinern. 

Von  den  Liedern  auf  diese  llcilige  in  neuern  Sprachen  will  ich  nur  ein 
Beispiel  hersetaea. 

Van  siiito  Katelinen. 


0  reyne  maghct,  sinte  Kaleliuc, 

vercorne  maertiricghc  ons  hcrcn, 
ghevouget  in  d'hemelsche  divine, 

rersttbCglt  metler  godliker  leren, 
gheganst  in  hemelscher  medicinOi  § 

verchiert  met  lichte  sonder  ▼erkoren} 
cwelike  staet  u  te  sine 

ghecroonde  conigtunne  vui  eren. 

0  ombesmette  inver  ioget, 
O  conighinne  van  Alexandrien,  10 

als  bruut  ghi  alle  dinc  vermoghet 
in  den  enigen  aone  Marien; 


also  waerlike,  als  ghi  ghedoget 
die  bittre  doot  om  sijn  belyen, 

so  bit  hem,  dat  bi  ona  verböget  15 
in  den  toaipeeste,  die  na  gescien.  ■ 

Di  den  welken,  niaghet  vercoren, 

sere  failierende  es  Kerst  mede, 
daer  ghi  de  doot  om  wüt  besoren 

«te  Binnen  der  drlevondiehode,  90 
also  men  lesen  mach  of  hören 

in  der  hcligher  kerlcen  siede, 
hoe  dat  u  de  tiraiit  versworen 

Maxentius  tomeaten  ded« 
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Met  zware  passie  ende  straoghe,  25 

ghcr^clslaghe  ende  caerker-steene, 
mefc  scorpelioene   van    snellen  bed- 

wangbo 

dcde  U  «  anerte,  maghet  nene; 
iBMr  ia  die  puie  wtMdi  <ml«iighe, 

^vant  Jesus  van  Nasareoe  80 

viscnteirdp  u  mct  inglen-zanghc, 
dies  tt  ghesoode  niet  was  cl««fie. 

X/ot  ifra«nU  glievende  eeDpaerlilw 
«wen  bradecom  Jheevinnia, 

dies  vernoyde  hem  hertelike  85 
den  losen  tyrant  Haxeociumme; 

vichtich  dp  vrot'tstc  von  ordrike 
daet  ghi  ontranglien  kerstindom. 

Met  saveren  heiien  naer  in  den  braut 
worden  si  van  nlre  onsnYerede  40 

ghesuvcrt,  dacrse  die  tyrant 

Maxensiiis  inwerpen  dcde. 
daer  na  wilde  u  die  viant 

up  een  will  breken  die  leede, 
naer  gene  macht  baddijs,  want  45 

god  dettrneret  d^re  nwe  bidflk 

Menich  veraoyert  Sarasyn 

h\vv{'  nipften  instrumente  doot} 
Ooc  'Werl  nu'nich  man  kersfijn  , 

als  hi  vernam  dat  wonder  groot.  50 
daer  na  Maxencius  dat  venijn 

a  in  den  donker  kaerker  alMity 
daer  n  die  bemelsche  drockt^n 

snlnnt  ende  aine  minne  ombooi 


Twalef  dage  al  acbtcr  een, 
vercorne  maghet,  hildi  u  stede 

in  den  donker  kaerker-steen 
eonder  liebt  ende  apiae  mede, 


55 


maer  Jesus  Kerst,  die  u  dat  leen 

van  hemelrike  comen  dede  00 
bi  den  inghel,  als  t  wel  sceen, 
bede  voetsel  eude  oüc  claerheide. 

0  reyne  magbct  Kateline, 

niet  rechte  was  devoet  uwe  onciOi 
want  u  Jbesus  in  elke  pine  85 

sende  Sonderlinge  visentacie 
bi  unen  ingel  nl  atUleldne ; 

di  conigbinne  bi  nwer  gracie 
doe  wert  aoe  keratin,  ao  dede  de  aine 

Proplierina  sonder  langer  apade.  10 

Als  Maxendia  dit  verstoet, 

dnt  ban  die  bertogbe  ende  ayrnv^f 
of  gbingiieo,  worti  na  ▼ertr^eC 

ende  dede  hem  beeden  nemen  *tiijf; 
doopsel  ontfinc  elc  in  sijn  bloeti  75 

blivende  met  ghelove  stijf, 
dies  hohben  si  nu  bescten  "t^oet, 
daer  nemuiermeer  of  ne  wert  uegbeca 

b«iir. 

Katerinc  vercorne  bruiit, 

als  dit  algader  was  jiihodaen,  80 
dede  u  die  bose  tvrant  ruut 

Maxencitts  dat  hooft  of  slaeo, 
bloet  ende  mele  lacb  men  daer  nvt 
'  nwen  halse  vloeyen  «aen, 
dat  noyt  gheaien  was  stille  no  Inat  85 
danne  van  aiate  Pauwels  äonder 

waeo. 

■ 

Mida  ingbeliker  mogentkedaa 

waerdi  van  uwer  passien  stede 
ghedraghen  wel  XX  dacbvaerde 

te  Sinay,  daer  si  u  leden  00 
grouven  in  ombesmetter  aerde, 

olye  ende  melc  orcont  de  warede, 
oyt  aident  nnt  nwer  gliebeente  bnerdn. 


Ha.  so  Manchen  CgnL  185.  15  Jakrt.  • 

10  beaaer  tempeeaten.    88  L  keratindoaune.   40  lir  onaiverbMe.  40  Ar 

destmeret^t  69  besser  wird  doe  weggelassen  und  zaen  für  aoe  geaetst. 
87  mog.  reimt  nicht ,  vieUeicbt  atand  waerde  mit  einem  Aiyectiv.  93  hiernach 
fehlt  der  bchlossvers. 
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1012.  De  8.  KatLcrina  Seaeosi.   bymnus  ad  vesperas. 


Usec  (ose  virgo  monumenta  laudis, 
qucT  tais  laeti,  Katherina,  sncris 
hoc   quidem    pac(o  modulcmur 

omnes, 

profer  olympo. 

Si  satis  digne  oeqneaiit  referri,  5 
annoas  nobit  veBiam  precamnr, 
non  sumus  (anti,  ingeuue  fatemar, 
optima  virgo. 

Qais  fmt  digove  modolatns  mnqnam 
virginuin  landes,  quis  in  orbe 

toto  10 
Inbumb  invicUe  peritnra  nnnquaiii 
carmiiia  pandet? 


Credita  exemplis,  L.«.«..»^ 
monbiiBpraitaDfly  lapieM  abude, 


temperaos,  fortis  quoque  jusla, 

prudeus  15 

sethera  scaodis. 

Qam   UAH  viitna  Ciciaiuqiie 

dämm, 

qoo  neqait  die!  latimi  per  orbem, 
valoerani  formam  iniserata  Cbrisii 
exprimis  ipsa.  20 


vt  malis  canctis  penRiit  refert», 
fortiter  spernens  predoaa  qweqne 
sidera  adiati. 

Gratiaa  somniaa  babeaflnia  oiiiiMa26 
filio  magni  genitoris  almo, 
spiritam  aaaetoai  ▼eneremnr  et  ait- 
lava  taoieo  vaa. 


Ut.  von  B.  Peter  No.  €3  n  Karlirahe,  15  Jahrb. 

Sreferre,  He.  28  qaoqoe,  Bs.  37  epiritna  saDCtm  Teaerttar. 

Dies  and  das  folgende  Lied  siad  aaler  §m  Biällass  der  klassiechea  Sprache 
«ad  Diehtksnst  geauicht  nad  habea  eieh  dadurch  Yoa  deai  kirchliehea  Charakter 
eatferat 


1013*  De  «.  Katharina  ScMDaL  hjauios  ad  laödes. 


Jam  teroM.  nika  tibi  a»pa  oeasit 
et  daeea  iraa  poaoere  anvaa, 
hi  necem  dvam  popnlo  minati 
avpe  Senenri. 

Quid  qaod  et  aacris  studiis  fre- 

quenter  5 
viribus  suinmis  opcrain  dedisti? 
littera^  docla^  lepidwqae  claria 
orbibua  extaat. 


Nileria  terbia  rerocare  lapaoa, 
niteria  reetam  aaadere  caactis,  10 
ala:  tantnm  probitaa  beatos 
effidt 


Jura  tu  tremcbunda  mortis 

fortiter  teaweasi  nihil  extimea« 

C€D8, 

pr^mhun  nostrse  vocitare  vite  16 
8»pe  aolebaf^ 
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Uode  cnmteropos  properarct  ipsum,  Sie  sacmmCluriBti  yenerata  corpus, 
quo  sacros  artos  cineresqiie  bnsto    hostiam  fibaos  lacrimis  otortia. 


lioqneres,  calos  adknra  fientoa      aixefma  euictia  doQonieiita  üUa 
ipsa  docebaa.  20      voee'inb  ima. 

Am  denelbea  Ifa. 

2  poluore  sa>vos,  Iis.  3  besser  qai.  9  niltcris,  Iis.  13  sseva,  Us.  20  ipsoin,  Hs. 
32  koslia,  Iis.   24  prima,  IIa. 


Die  Lieder  aaf  dieie  BeiUf»  worden  neist  in  Italien  geaaeht;  ieh  f&ge 

daher  aaeh  ein  UaliäDieche«  bei  au  einer  bandBehriftliehen  Bamnrtnng  von 
1749  in  meinem  Beeiti. 

A'  Santa  Catarina  da  Siena. 

Vedi  e  mira  Seneto  Pregovi  ofrir  per  nie 

il  ree  aiio  ennra,  a  dio  di  enore 

nüri  e  sgonbra  da  lai  In  ata  fb,  la  »ia  tpeaw 

ogni  malore.  ed  Ü  niio  aaom* 


Speeehio  di  pnritn 
▼i  coniecmsto  a  dio, 

fate ,  che  tccho  pnritt 
gU  ofra  U  cnor  nuo. 


A  pi<;  dfi  vostro  altar 

10  vö  clio  sia 
laropaiia  sio  inio  cuor, 

11  eaato  «mor  per  foco, 
Coetante,  Calnrinn,  di  viTo  fnoco,        ytiümai  del  dolor 

amor  de*  enori,  l*i 
inepira  al  peto  mio 
celeiü  ardori. 


1014*  Uytuiius  in  lionoreoi  s.  Kiliaui  et  socioruui  ejus. 


Fons  sapienti»,  Corona  priesaltmi 
dat  te  KiliaBTOi  patroBum  Fraa» 

connm 

CQBi  viris  clarissiaiia  taia  socüs 
incUtOB  Ikirea  aiartynni. 

Intelligenti»  dono  tu  rntilas,  5 
ignotffi  patricT  fidcm  tu  pl*a^dicas, 
Romanos  nt  Cepbas,  Acbajos 

Andreas, 
salvas  France«  idolatras. 

Lumen  scienti»  doctnn«  gcbüc» 


confers  Franoooie  viUs  catho- 

Ucie,  10 
doci  provinci»  fidem  ecclesi» 
fbnteiiiqae  donaa  gratia». 

Dono  coDsilii  incestum  prohibes, 
Gevlanam  odii  ca;cat  luxuries 
Baptistam  ut  necat  sseva  Hero- 
dias 15 
tnicidat  et  bec  marCyres. 

In  fortitudinis  dono  mar(yrium 
aabis  dolcedinis  ob  jnge  brayinm. 
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beatitndiBii  Mudii  ififiMni 
gavdens  cam  rege  onnmiiii.  20 

Cogat  te  pieiaa  divini  flaminis, 
.£er  nobis  gratias  paterni  namliiis, 
vi  pestUentias  taut»  formidinis 
Christas  tollat  fons  lominis. 

Vitam  haue  miserani  timore  do- 

mini  25 

Bs.  ra  Bamberg  Ed.  VII,  35.  du  15  Jahrh.  (B>  Hg.  wa  Karbnihe  o.  Ne. 
TOB  1493.  BL  51  CK)t  vatar  altea  Bynaea,  wmu  er  aveb  gehört  Bei  IMel 
1,  270  (D>  Bei  Gnpp  eciiptor.  Wireebarg  S,  MEI  (6)  oad  im  Winborger 
Brevier,  edii  see.  15  (fl> 

2  Francorum  D.  3  coosortiis  B,  fehlt  io  K,  consocüs  DG.  6  proviiicicr 
f.  pat  K.  7  AchsPos  D,  Achayos  II.  9  doi  trina  coelita  Ii.  13  prohibeDs  GII. 
IV  hodie  K.  15  Herodias  (|uü(]iie  K,  fehlt  sa?va  KU,  socva  necat  G.  22  mu- 
neris  K,  gratiam  ü.  23  fortitudinis  K.  25  domine  H.  26  istic  iur  fac  K, 
precamine  DG.  27  det  DG.  32  fuge  BDK,  per  cuncta  pie  ssecala  G,  ist  besser, 
ireil  ia  der  letstea  Strophe  der  Reim  sieht  beoba^tet  wird. 

Das  Strophenmass  ist  eine  in  betonte  Verse  aufgelüste  asciepiadeische 
Strophe,  welche  tob  fraasdiiacheB  Dichten  maachmal  gebraaeht  warde.  Wenn 
die  Ciaarea  darcbgiDgig  gereimt,  riad ,  ao  Icaaa  maa  a«di  daraaeh  die  Veree 
«btiieilea,  wie  bei  No.  334,  obiges  Lied  iat  aber  Biehr  nach  dem  Reime  der 

Scblusssylbon  gebaut.  Glcirlies  Strophenmass  haben  auch  andere  Lieder  bei 
Daniel  1,270.  und  oben  No.  *MM.  33i.  Metellu'^  von  Tegernsee  aber  machte  asclc- 
piadeische  iStrophen  von  4  Choriamben.  Cantsii  b  ctt.  autiqq.  ed.  Basmu/f  -i  p.  2. 
pg.  117.  158.  162.  Obiges  Versmass  hat  auch  der  rhythmus  Petri  (Jluniaceosis  in 
magna  bibliotb.  patrnm'.  XII.  pt.2.  p.397.  nad  sein  rhythmns  ad  aalvatorem.  IhUL 
p.  294u  Oer  Hynurae  aaf  Peter  ond  Panl  bei  Dank!  2,  376^  besaer  bei  NieMr 
kleine  hiator.  und  pbilolog.  Schriften  2,  264  hat  daaaelbe  Versmass,  aber  an- 
dern Strophenban,  indem  die  Strophe  aus  sechs  gleichen  Versen  besteht,  die 
eben  _5o  gemessen  sind  wie  die  drei  ersten  des  obigen  Liedes  und  gleichfalls 
schon  Zwiscbcnreimo  in  den  Cäsuren  zeigen.  Da.s  I.ied  a»jf  den  b.  (ieiiesius  in 
den  Acta  Sanctor.  Augusti  tom.  V  p.  125  ist  auch  in  einer  verdorbenen  askle- 
piadeischen  Strophe  geschrieben,  die  weder  (|aantität  noch  Elision  beobachtet 
nad  wahrscfaelBlieh  ia  Spanien  gemacht  wnrde. 

£in  anderes  Lied  auf  diesen  Ueiligen  steht  bei  rertz  Arcli.  für  teutsche 
Gesch.  9,  624.  Die  beidea  Namea  desselben  Killena  und  KiUan  bedeaton  einen 
ZeUeamana  oder  Zellenbewohner. 

1015.  De  s.  RUiano  el  socüs.  aequeatia. 

1.  Adoranda,  veneranda  Trinitatis  snb  figura 

trioitatis  est  ovaia:  sacramenta  latent  plara, 


fse  BObii  perviaai  too  praemuni, 
da  nobia  patriam  feücia  braYÜ 
dena  »terai  gaadü 

PrttSta  hoo  genitor  optime  ma- 
xi nie, 

et  tu,  nate  dei,  in  donis  Spiritus,  30 
regnaas   perpetuo    fulgida  tri- 

nitas, 

has  faga  peatilentias.  amen.  . 
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3.  QaodjamdodoiipnMignvH^S 
qm  tres  vident  adoravit 
monadem, 

In  fornace  tres  iiitacti 
sacramenta  sunt  adepti 
eadem.  -  iO 

3.  0  quam  fliira  virtus  dei, 
qam  not  certos  reddit  spei 
per  tres  viros, 

ad  qaercnm  quo« 

Tbabor  fertar  tranamiaiMe:  15 

Hi  ferebant  Irina  dona, 
per  qnsß  dafar  hnio  Corona, 
trinse  vise 
recto  pede 

qai  probatur  institisse.  20 

4.  Arbor  dicta 
benedicta 

salvatoris  passione, 

Noatraa  qaoqiie 
umbraa  ftigse  25 
.  dedit  procnl  ragione, 

6.  ^'obis  viros  transmittendo , 
trinitatis  qui  docendo 
veräm  fidem  ioataarareBl 

Et  erroria  caecitate  30 
victa  Inda  claritate 
veritatem  oomprobarent. 

6.  Serri  Chriati 
aont  trea  iati: 

Colonataa  et  Thotaanua  35 
et  beatoa  Kitianva. 

Salve  Vera 

spes  sincera , 

trinitatis  sub  fi^ura 

jnostri  tarn  expresba  cür^.  40 


7.  CM  ^itfa»  bodtalia 
et  diTiMB  pietalif 

ia  mitCendia  tribva  viria 
ad  noa  exliibitA; 

Odor  (iuoruin  cum  doctrina  46 
inm  reiiiota  quam  vicina 
replet  loca  et  divinä 
ope  adbibiU. 

8.  Laude  digna  venerantur 

et  eorum  celebrantur  50 
gesta,  festa  orieDtis 
in  Francia, 

Aaeta  qioraai  es  famre 
eat  praseelaa  et  lionore 
Herbipolia  dvitaa  nano  55 
ejumia. 

9.  Saogmnia  effnaione 
et>  boo  loeo  aepaltar» 
boram  eat  famoaa  et 

deoorata.  60 

m 

Triumpbaiiles  ergo  viros 
sanctitate  hos  tres  miros 
biec  et  tota  recoiat 
ecclesia. 

10.  Isti  enim  in  agone        <  65 
tpe  merceäii  tl  coronm 
aerrieraat  trinitati, 

Coi  et  noa  aervieado, 
landea,  precea  effnndendo 
cjna  BBira»  bomtati  70 

11.  Exoremns  donis  ejus, 
nos  tarn  bonis 

bis  patronis 
conbeari, 

sociari  75 
in  seterna  requie. 
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Bi.  n  Winta«,  Mi^  tt.  DiL  iOBl  Mr  13M  (A).  <;hByf  teript. 
Wireehng;  %  810  (B>  taMS»a0CC).  Asta  88.  JaL  9,  «6  CD). 

Das  Lied  wurde  von  dem  Scktlurter  sn  Wfirebarg  Johannes  Gallicus  ge- 
macht, der  um  1314)  lebte,  hat  doswe«ren  aiirh  die  französische  Form  dor  Tro- 
parien und  stimmt  in  seinem  Stropheabau  mit  üo,  €01  überall.  DMiel  seUt 
die  Sequenz  irrig  in  das  12  Jahrb. 

17  hinc  f.  huic  BD.  26  a  reg.  haben  alle,  es  mag  stehen,  wenn  man  re- 
giune  nach  französischer  Art  drcisylbig  liest.  27  tres  raitt.  B.  29  vitam  f. 
fidem  A.    57  sang,  namque,  haben  alle,  gegen  das  Versmass.    75  et  soc.  ABCD. 

V.  5—7.  13-- lö  beziehen  sich  auf  Abraham.  Gen.  1^,  2.  \.  S.  Thabor 
•tebt  für  den  Himmel,  es  ist  a  beizudenken,  denn  das  Subjcct  liegt  ia  virtus  dei. 

V.  16.  tria  dooa  erklärt  Daniel  für  die  b.  Dreieinigkeit,  was  unstatthaft 
iat  Den  drei  Pereoaeii  der  Gottheit  entipreclien  die  8  Gaben:  ■laerieordia, 
Terilaa  end  eaaetitae  oder  euetifieatio;  'der  Vater  «ad  der  Soha  werdea  oft 
nater  den  Worten  misericordia  vad  ineritaa  aagefnlurt.  Gen.  24,  27.  Ps.  88,  50. 
3.  15.  25.  34.  Pe.  60,  4.  11.  Pn  110,  3.  Pa.  35,  0,  beeoadera  Pa.  84,  11.  13. 
Job.  14,  6. 

V.  65.  66.  aus  der  Seqaenz  auf  den  b.  Stephan. 


1016.  De  s.  Kunegundi.  ad  vesp.  Lymous. 


Sammi  patris  potentia 
per  multa  iniracula 

patet  nobis  quotidie, 
per  dona  cleiuentiae 

salvatoris  altissiini 
hoc  ia  mundo  labili 

Kunegundis  ncquissim» 
per  causam  invidiaj 

fraudulcnter  arguitur, 
sed  miniine  vincitur, 

per  vomeres  iion  heditur 
candentes,  nec  uritur. 


Hanc  fideles  in  sa^culo 
nunc  honorent  nicrito , 

ut  per  ejus  suffragia  IS 
denfur  bis  subsidia 
5    dira;  mortis  articuio 
virginis  a  filio 

Laus  patri  Sit  ingeuito, 

virtus  unigenito  20 
sancto  simul  paraclito, 
10        qui  lucet  in  praemio, 
^gaudia  dans  fideliter 
justts  et  pcreuniter. 


He.  aa  &  Paal  Ia  fElmtaa  Ifo.  57.  15  Jahrb.  (  V).  Brevier.  Baaa  1 187  (B). 
(kopp  leript  Wireebarg.  8,  908  CC> 

Ein  gereimtes  CborofBciaai  «af  dieae  Heiliga  aaa  deai  18  iahrh.  atoht  ia 
der  Banberger  Ha.  Ed.  IV,  8.  mit  NeaaMO  aad  ftagt  ao  aa< 

LaadabSe  aomea  domiaf ,  qai  Konegundi  virgiai  etc. 

Aach  im  Basier  Brevier  sind  die  Antiphonen  auf  dieselbe  gereimt. 

2  mirabüia  B.  Naeh  0  fiigt  C  dieie  Strophe  eia,  derea  Veraaiaea  ver- 
«ädert  ist: 
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eximia 

benedicta  et  Maria 
parili  castissimo 
imperatrix  C.    12  iion  A 
MuBdum  lioqueos  post  discessum 


ngulari  Tita  degtnp, 
15  vt  fehlt  Ba    17  oracalo  C 
fehU  C.  33  felidter  AG. 


veroqoe  connubio 
eonnectundir .  hsDC  HeDliM 
illa  Joseph  inclito. 
Nach  12  fugt  C  abermals  diese  Strophe  ein: 
canens,  orans  sive  legens, 
•ie  aerectai  coogregavit, 
niraeiilis  quam  monttravit 
20  Yirtwqae  G.   21  paracleto  AB.  22  incet 


1017.  Kanigandis  \irginis.  sec^ucnüa. 


1.  Lietare 
■ater  ecclesia 

com  sancta  filia, 
qua»  clare 

fert  liUa.  5 

2.  Castitate  Indens 
nt  solari 

flos  j  11  bare, 

Bonif.-ite  pnideas 
saiulari  10 
cnm  nectare. 

a  Mnlüs  tntela 
medela 
langnentis  agmuiis, 

Dote  divina  16 
regina 

llureutis  gemiui», 

4.  Inrnacolata 

nt  maritata, 

vii'O  signata  20 
ut  viduata. 

Sponsus  pndicoB 
aanctos  Ueinrions 
anioBi  tenore 

mire  vivit  more.  25 


Lana  tibi, 
Knnegandis, 
Jesu  Cbriati 
famnla, 

habitn  virginnm; 
Tn  sibi 

sanctis  mnndis 

servivisti 

sedula 

Inmini  Inminnm. 


6.  Prodenter  omnia 
possedisti, 
solum  felicia 
diiexisti, 
nunndana 
et  vana 
transitoria 
tna  mens  reapnit. 

Ergo  cum  \omeres 

transivisti, 

nt  rosas  tangerea, 

hos  sensisti 

ionsta, 

♦  CßhU  l  V«r$,) 
hoc  pradentia 
fieri  potnit. 


30 


35 


40 


45 


50 
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7.  Qoalis  po«0Btifi» 
qua  contraria 
sont  tibi  Bocialial 

Ignis  caliditas 

et  frigklitas, 

ut  Sana  sit  virginitas. 

8.  Divinis  signis 

nt  frigus  ignis 

non  urit, 

periuanet 

cam  calore; 
•  * 

Toa  potettas 
potesi,  qnod  »stai 
non  fiierit 
Bolqne  stet 
cnm  Bplendore. 

9.  Per  exteras 
nationes 

mnllmn  veneranda 
eoltibns, 

Vociferas 
optiones 

Christo  piis  manda 
precibus  j 


60 


10.  üt  taa 
nostra  sit  sanitas, 
corpore  et  menCe 

55        te  peteote 

Christi  det  bonitas.  80 

Ob  toam  clementiam 
Christi  fac  gratiam 
OOS  pie  salvare 
et  vocare 

ad  snnunara  pafriam.  85 

11.  Laudetur  tuus  statas 
Inmiiiis  cum  mafre 

35  -      sunmi  jabilo  indito; 

I.aus  (ibi,  (}ui  es  natii9 
virginis,  cum  pa(re    '  90 
et  cum  saucto  paraciito. 

70    13.  Laus  (rinitas 
cum  palma 
sanctitatis 

Da  nobis  te  ceruere,  95 
gaudeie 
75         cum  beatis. 


Hl.  SS  Fraokfurt,  No.  31.  fol.  310.  ans  dem  15  Jahrb.  VgL  No.  980  fiber 
den  Btro^enbas. 

21  viro  steht  nach  nt,  Hs.  24  ten.  sec.  Hs.  85  scivit,  Hi,  der  Vers 
aehehit  Terdorbeo.  29  formola,  Ht.  85  lumen,  fls.  61  permaBeM,  Hs: 
64  quid,  Hi.  65  foerit  iit  gegen  den  Reim  vad  Sias.  66  etat,  He.  95  das 
Veiunn  Terlasgt  dooa. 


1018.  De  s.  Lamberto. 


Ilymnnm  cantemna  gratise 
Christo,  qui  rex  est  glori») 
et  martyris  viotoriam 
dneaana  ad  menM»riam. 


Assnnt  sacra  sollemnia, 
qoibas  docet  ecclesia, 
qua  sit  virtnte  praditus 
Lambertafl  martyr  indytos. 

25 
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Invictus  in  certamiii« 

athleta  Christi  nomine  10 

fidem  sinceram  tonnit 

et  caritato  micuit. 

Crimen  Pippin!  prohibens, 
cnrnm  BoUerCer  adhibens, 
incestas  damnai  noplias,  15 
Tere  salnti  nozias. 


Hine  nt  amnatar  nMo, 
prasnrdatnr  supplicio, 
pcenam  snffert  alaeriCer, 
quam  placat  causa  jugiter.  20 

Deo  patri  cam  filio 

et  spiritn  ait  unio, 

qni  regnat  in  perpetunm 

et  dat  robnr  profectnnm.  amen. 


Hs.  zu  Trier,  Üombibl.  No.  U2.  F.  aus  dem  14  J.ihrh.  mit  der  MelodieCV). 
ilymnarius  von  Basel  v.  150V.  f.6V  C«)    Kxpos.  hynmur.  Colon.  14W.  f.  70  (C). 

1  canamus  BC.  3  et  fehlt  B.  15  iacestus  C.  16  Boluti  B.  21-^4  fehlen  B. 

DiMem  Liede  fuge  ich  folgende  alte  Antiphone  bei: 

Magna  vox  laude  sonora.te  decct  per  omniat 
quo  poli  choT«a  gaadet  aneta  tali  compara, 
tirra  plaadit  «t  rataltat  dtgaa  taato  prwsale , 
o  lacer  Lamberta  nartyr,  vota  aoatra  naeipa. 

Aaa  danalbao  Ba.  aut  dar  Malodia.    attat  auch  ebaa  Abwaiehoag  in  dar 
-n  fiambarg  Bd.  V.  e.  aaa  d     ^  J«*" h-  »it  Neame«. 


1Ü19.  De  8.  Laureotio* 


Apostolorum  .supparem 
Laurenduni  arcbidiaconum 
pari  Corona  luarfyrum 
Romana  sacravit  tides. 


Post  triduam  Jossas  tarnen 
census  sacratos  prodere» 
spendet  pie ,  nec  abnmt| 
addens  doiam  victori». 


Xystnrn  sequcns  lilc  jnartyrcm  5 
responsa  vatis  rcttulit: 
„ran'reroj  lili,  dcsine, 
(Beqoere  me  post  tridonm^. 

Nec  lerritos  pa^nic  inetu 
beres  futuras  sanguinis  10 
spectavit  ob(u(u  pio, 
qaod  ipse  mox  persolveret. 

Jam  tunc  in  illo  martjre 
egit  iriuoiphum  niarlyris. 
successor  jequus  syn^^rapliam  15 
vocis  tenens  et  sanguinis« 


20 

Spectaculum  pulcherrimnmi 
egena  cogit  agmina 
inopesqne  monstrans  praedicat: 
sunt  opes  eccleai»; 

A'era)  piorinn  perpetes  25 
inopes  profec(o  sunt  upes.^ 
avaras  illosos  dolet 
flammas  et  nltrices  parat. 

Fugit  perustns  carnifex 
suisque  cedit  igoibua;  80 
^versate  me%  martyr  vocat, 
,Torate^  si  eocton  est**,  jnbet 
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flt.  ier  tüAraa.  Bibliflkek  m  Mailiid  M.  M.  15  Mrh.  (A).  Iii.  sn 
KarlsmlM  o.  No.  U  Jahrb.  Bl.  8«.  nit  4«  MeMie  CK),  «ad  in  eiaer  aadare 

Karlsruher  Ha.  (C)  des  15  Jahrh.  auch  mit  der  Melodie.  Bei  Dtmiet  1, 103  (D). 
Das  Lied  ist  Toa  dem  h.  Ambrosius,  s.  dessen  Ofilc.  ministr.  1,  41,  wo  an  V.  8 
die  wörtliihe  Gleichstelle  vorkommt:  flere  desiste,  po^t  triduum  me  aeqaerifl. 
Za  V.  24  die  üieicilstelle:  hi  sunt  tbesaurt  ecclesise..  Jbiä.  2,  28. 

4  Roma  A.  5  Sixtom  CK,  steht  oft  Bir  Xystom,  Christom  A.  7  mereri  A, 
aeqooria  CBK.  9  hteo  K.  IS  peraolverat  A.  13  nam  K.  28  moastrat  pnedt« 
caaa  0.  25.  26  vere  perftetm  0,  verfehlt  den  Sian.  32  sie  actum  K. 

V.  2.  arcbidiuconuij).  Leon.  in.  serro.  83,  4  uenni  ihn  levita  und  macht 
fol^tado  Vei^leichaBg:  a  aolia  orta  Beqao  ad  oeeason  lovitieoram  loauBBaa 
foroscaate  folgoro  qoam  elarifieata  est  Jerosolynui  Stephaao,  tarn  illttstrii 
faeta  est  Ronia'Laoreotio. 

V.  \  bezieht  sich  auf  Rom.  1,  8.  Das  berührt  auch  rt/prian.  ep.  55.  quoram^ 
•  fides  a[>o-^tolo  prsedicaote  laadata  est  Ukron.  eoot.  Roffin.  1,  4.  fide  Romaoa 
pollet  ecclesia. 

V.  8.  Mit  der  Lesart  sequeris  hat  diesen  Vers  Auymim.  in  cvang.  Joh.  2« 
I  12.  DBd  sagt  dazu:  accepit  oraculum,  vicit  diabolom,  perveoit  ad  triumpbom. 

V.  23  —  26.  Oaa  Wortspiel  swischen  inofe»  uad  «ipes  ist  som  Uaterschiede 
des  ChristeathBios  tob  Heideathom  wiederholt . 


1020.  De 

Salve  martyr,  o  Lanrenti, 
ad  te  mihi  venienti 
prsesta,  domne,  qnod  depesco, 
qoia  te  benigoum  nosco. 

Ora  pro  me  detini  patreni,  5 
ora  pro  me  dei  matrem, 
[dele  culpnm.  qna  ligatus 
som,  quam  srio,  in  <iua  iiatus^J 
ut  renalus  a  pi'ccads 
salvas  fiaiu  cum  beatis.  10 

Salve  marlyr  prscelecte 
Christi  dci,  tibi  recte 
detur  lans  et  laudis  houor, 
ob  hoc  tc  laudarc  conor. 

• 

Reichenaaer  Iis.  No.  36.  BL  203. 
achobes* 


Laarentio. 

Teqoe  rens  naoc  imploro,  15 
immo  te  coBStaater  oro, 
ut  ta  prseseas  in  agone 
mihi  fias,  martyr  booe. 

Ad  coospcctum  deitatis 
perdnc  me  et  fac  beatis  20 
Semper  esae  coDsodalem 
atqae  sanctis  comqualem, 

Ut  pereimis  maoena  talis, 
obi  ta  ea  »ternalia 
conucans  In  gloria, 
in  sßtema  patria.  ameo. 

Diu  V.  7.  8  scheiiien  mir  eioge- 
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Folgendes  Reimgebet  auf  diesen  Heiligen  steht  in  der  Ab  *M  €!oUmh 
No.  162.  S.  eo.  ans  dem  17  Jahrb.,  kt  aber  Uter  ab  die  Hs. 

Fortis  pugil,  o  Laorenti  qu»  te  vidi  sie  invietaai 

quem  ail  numt  vis  torUMBti  et  nos  annet  ad  eonflietiifli 

aee  tyranai  feritas,  fortie  «t  mors  Caritas. 


1021.  De  s.  Laurentio. 


Marfyria  Christi  ooliamf  trimn- 

pbmn, 

annuvm  tenipnB  venerando,  cujus 
cemoa  YOtis  prece  jam  rotandns 
Orbis  adorat 

PoDtifex  Xystus  monuit  niiiii* 

Btram,  5 

lixus  in  lifcno  cnicis:  ^exequeris 
me  cito,  pu  nam  })atiendo  magnam 
ibis  ad  astra.*^ 

Tortor  iratus  petit,  ut  talenti 
pondus  iguoti  inanilestet  onine,  10 
Diente  vcsnna  cupieDS  vorare 
aurea  iucra. 

Sprevit  hie  mundi  peritiira  dona 
fert  opem  nudis,  alimonta  claudis, 
dividit  numos  niiscris  catervis  15 
corde  flagranti. 

Igne  torqvetor  staMli  tenore, 
eordis  accensos  snperat  minaM 


igninm  flammas  in  amore  vit» 
samper  opim».  20 

Uritnr  postqnam  lains  omne  teatis, 
„yarte*',  prafeeto  loquitnr  jo- 

cando, 

gCOfporis  partem  laniaqne  coctpun 
dentibns  atris."^ 

Spiritnm  sunpsit  choms  ange- 

lomm,  25 
intniit  go»1o  pie  lanreandnm, 
nt  Bcelos  laset  bominmn  preoando 
ontnipotentem. 

Supplici  voto  rogiteinos  omDes, 
sancte  Laorenti,  veoiam  preceris,30 
qoi  taom  festom  celebrant  ubiqne 
voce  vel  actii. 

Gloriam  patri  resonemus  omnes 
ejus  et  nato  juliilcimis  aptc, 
cum   quibus    regnat    simul  et 

Creator  35 
spuritus  almus. 


Iis.  zu  Stuttgart  Brev.  101.  f.  76.  15  Jahrh.  (A).  Bei  Bebel  f.  19  {ß}, 
BrvTiar.  Moguot.  15  Jahrb.  CC>  Breviar.  Constaat  v.  149&  f.  356  (fi), 

3  cerouo  voto  B,  voee  A.  5  BUtos  ABC;  die  NaMosfbnn  Sistos  für 
Xystos  rührt  italiaalsehea  Hoadartea  her  wie  Calbttos,  des  nicht  veaealix 
hörkommt,  soadern  eine  Um1»UiiBg  tob  xaXXunoe  ist  16  fragranti  C.  18  so* 
perat  D.  22  profccto  —  locando  C,  jocoade  A.  23  laaibado  ABCD.  %k  acffle  D. 
SI5  ipsum  f.  spir.  C.  80  sancti  C.  35  regnas  AB. 
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1022.  In  natalt  s.  Laarcntii«  io  maUit  laudibuft. 


CoDScendat  nsque  sidera 
ccelique  pulset  iDtima 
YAx  atqne  cantus  omniiiiii 
te  denm  coliandaBtiimi. 

Adest  namque  «festivitas  5 
et  dies  venerabilis, 
in  qua  ca'lum  pro  meriti.8 
Laurentios'  ingressus  est.  . 


rogare  clcmentissimuni,  10 
at  ab  seternis  ignibus 
DOS  salvet  et  demonibus; 

Qni  saperatis  igoibiis 

et  impiis  tortoribus 

devictis  snvis  biNstibus  15 

naoo  gaadet  in  coolestibns. 


Ipse  dignetnr  dominun  Den  patri  eto. 

Hs.  SU  Stattgart  Breviar  No.  98.  11  Jahrb.  mit  Ncamen  (A).  Andere  Iis. 
zu  Stuttgart  Brev.  lOi.  f.  70  15  Jahrh.  (B).  Iis.  zn  Frcibur^-  No.  fifi  des 
15  Jabrh.  (F).  Bei  />amW  1,  291,  der  die  dritte  Strophe  nicht  hat.  .\uch  in  der 
Expos,  hymn.  Colon.  1\92  f.  6S  (U),  Breviar.  Constant.  v.  H9.>,  f.  35S  (I). 
und  im  Breviar.  Basil.  f.  112  (C).   Bei  Uthvl  f.  11)  llymoarius  von  Basel 

▼.  im.  f. 4)3  (B).  Grofi^  Script.  Wineburg.  2,  902  CG>.  Das  Lied  ist  iroa  dem 
Biiehof  Heribert  von  Eichitftdt,  der  1049  starb. 

2  iotime  F.  4  coUaudandum  U.  5  adesto  F.  7  quo  G.  8  est  i'ehit  B. 
9  ifSBi  F.  In  BDEGHI  stoben  9.— la  alt  leiste  Sirophe,  vielleicbt  bener. 
11  et  B. 

Ein  anderes  altes  Lied  auf  diesen  Heiligen  enthält  der  Ilymnarius  von 
Basel  V.  150^.  f.  62  mit  dein  Anfang:  In  (I.  en)  niart^ris  Laurentü,  welcbes 
aacb  in  der  Expos,  byrnoor.  Colon.  1V92.  f.  68  steht. 


1023.  In  ft'älo  s.  Laurentii  mart^ris.  sc(|ueDtin. 


Adest  dies  gloriosa, 
dies  Iseta  et  famosa, 
dies  magni  gaudii: 

Diem  istom  conseeravit 

snnguis  sacer,  qni  manavit 
martyris  Laurentii. 

In  Romana  sede  Christas 
banc  perfecit,  qaando  Xystns 
papse  locum  tenoit. 


Hie  thesauros  sibi  datos  10 
dispergendo  fecil  gratos, 
nil  sibi  retinuit. 

Signo  crncis  cteci  vident, 

multa  Signa  foris  nitent, 

crescit  fides  domini:  15 

> 

Inter  moltos,  qnl  vocantar 
et  baptismo  conseeranCor 

domus  est  Uippolyti; 
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Domofi  ejus  tota  credit, 
quam  pro  Cbrislo  ctetar  cndtt  20 
dira  per  supplieia, 

Post  httc  nartyr  est  amtiis 
et  per  ignem  comprobatns 
mtrat  eteli  gaudia; 


Ad  quem  ana  saneta  prece 
BOf  iniindatos  culpte  foce 
dneat  dei  filiw, 


pro  nobia  foit 
et  pro  qno  est  igae 
levita  Lanrenliaa. 


Bb,  im  Seflünar  tn  Tritat,  14  Jahrh.  Bit  der 
8  qaaato  Siztoi,  Hs.  18  ypoliti,  Hf. 


25 


30 


1024.  De  s. 


1  StolA  joonnditatis, 
alleloja, 

2.  Indidt  hodie  domuras 
militem  säum  Laorentiiim; 

Solito  plaudat  alacrius  5 
coDcio  la>tu  lidcUum. 


S.  Hodie  iiinr(M-  insi«j;nis 
hostiam  deo  placenlem 

Hodie  tormcDlum  ignis 
graviter  examinatos 
pertolit. 


10 


4.  Accersitus  ad  certamen 
monita  beati  senia 

Gravissimis  non  refogit 
ezMbere  nembra  pcBsis. 


15 


5.  Ante  regem  accersitor 
et  de  rebus  eonvenitor 
occoltis  eoelesi», 

scd  non  cedit  blandimentis,  20 
emoUitur  aut  tormeoUSi 
ejus  avariti». 

Lvditor  Valeriaiiai 


Qiroparium)* 

et  levit»  larga  nairas 

dann-  petit  indudas,  25 

dat  niinistra  caritatis 
pauperihnR  congregatis 
facaltalom  copias. 

6.  Furit  ip;i(ur  prajfectus 

«£t  paratur  ardens  lectuSj  30 
insulfantis  Aiscera 
crates  urit  aspera. 

Sadat  marfyr  in  agone 
spe  mercedis  et  coron», 
qae  datar  fidelibns  35 
pro  Cbristo  oerfantibos. 

7.  ]>e  ci^as  militia 
€€ßU  gaadet  curia, 

Qnia  vicit  hodie 

mitiistros  neqnitiie.  40 

8.  Ut  haoc  ergo  per  patronnm 
CODsequamur  vit«  donimi 
illiw  die  feste, 

cborus  noster  ]tttiüä 
jocundam  in  ecdesia  45 
decaiilet  alleluja, 

9.  Anelnja! 


Bi.  M  enta  4^  iM  la  Jalirh.  all  Ncomii  (A).  Bei  IMel  S|163  (B). 

1  itoto  A.  5  alaarior  a  18  Miaatw  a  »t  ha«d  B.  41  et  lür  at  A. 
43  Ib  ia  B,  feite  AB.  44  aoetor  total  eiti»  B.  46  deeMteauA,  decaatansa 


1025.  Oratio  ad  Christi  martyren  Laarentimn. 


Martyr  sancte  o  Laareati, 
deo  oiiKCaaa  viventi, 

at  levitam  eoadecet, 
OMM  flagris  at  exQtlat, 
fide  penaaMBt  robostis, 

enai  amor  pcenas  superet: 


Ih  geheaoa  m  daapnari 
me  pennittas,  aea  «orari 

in  igne  purgatorii, 
jnva  et  in  hora  mortia, 
nt  sini  Semper  tarn  sortis 

compos  et  tai  gandiL 


Hl.  n  Maias,  Ang.  No.  43a  BL  118.  dei  15  Jabrlk 
7  jebeaaa,  Bi. 


IB 


Ein  l.ied  nuf  diesen  Heiligen  steht  mu  h  in  eiaer  Us»  des  14  Jabrii.  W 
Pommers  fei  den  bei  Bamberg  mit  diesem  Anfang: 

Pronis  datom  adaiiremar,  laareatum  venoremor  •tc 


1026«  Aiaa  oratio  ad  euudem. 


Gaude  Laarenti  levita, 
qvi  ia  Cbristo  verc  vita 
pahnas  geris  floridas; 
gande,  qai  dtstribäisti 
pradenter  et  dispersisti 
thesaomai  paaperibas. 

Gaude,  qoia  soperasti 
flammas  ignis  et  amasti 
largitorem  gratiaof 

Aus  derselben  Mainzer  Hl. 
16  chori,  leii.  laacteraak 


gande  quod  illumiaasti  10 
decos,  qaos  crace  signasti 
minister  ecdesie. 

Gaude,  qoia  nunc  cum  sancüs 
palmas  habcs  (riumpbantis 

in  ccelesti  gloria;  15 
fac  consortes  coUaudantes 
chori  deum  et  Isetantes  ^ 
earia. 


1027.  De  6.  Lazaro.  antiplioiuu 


Veai  Creator  sidenun, 
terge  maonlas  aoelenmiy 


defende  tanm  populom 
predbus  sancti  Laaari; 
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Hüi  le  eonvivam  uepiiu 
haboit  et  alacrim 
reccpit  aede  propria, 
mioistravit  Hartha  pja. 

Hanc  snsoitaBti,  domine, 
sacco  spirante  flamine, 
prece  cigi»  nos  visita 
viaitatoaqM  sweita* 

Qni  Titam,  quam  obtlnait 
aecondo  mmqnam  timmt  . ' 


5    pro  tflO  aaero  nowiiie 
perdere  teo  aangriiie. 

Ob  hoc  ipsom  perpetno 
.via  .pleno  fini  gaadio, 
qoem  ostendisti  lacrioiis 
10    amionm  fore  ntiiniois. 

Lava  patri  ait  et  geoito 
decoa  aCque  paraelito, 
beatoa  qiioqae  Laiama 
oret  pro  nM»  onmibiiB. 


H8.  ni  S.  Paal  in  Kintoa  No.  7«.  15  Jalirh. 


1028»  De.  8.  Lcode^ario  Qü'opanumJ, 


1.  Adest  namqnc  dies  sacra, 
perlucida  atquc  formosissiinn, 
oroata  Leudgarii  nece  sancti, 

• 

Qui  pluruBa  commiserat 
in  hao  vifa  .UBCnli  miracola,  6 
invicfaff  aemper  effnndendo 
preces. 

%  Cm  Chriitna  gratiam 
contolerat  non  modicam, 
nt  vincendo  vinceret 
maügoas  aatnli  fraodea  co- 

Inbri;  10 

Qai  post  multum  profecttun 
popnlia  proclamaDÜboa 
atqne  eonteatantibus 
ad  aedem  provehitnr  paato- 
ralem. 


3.  Ilic  in  Aedua  rex  erat 
pastor,  ovile  säum 
ministrans  sedalo 
dociimeiitonim  pabolo. 


16 


Post  hinc  spontc  compren- 

ditur 

saevis  ab  inimiris  20 
et  vinctus  privatiir 
ocuiis  sancti  capilis. 

4.  Deinde  Jabris  ^ 
oria  abaciiaiiy 

lingna  deprndato  25 

jam  palato 

eanit  Chriato  gratiaa. 

Capitia  quoque 
libeater  aoffert 

aasvam  eententiain,  30 
recto  atanfe 

una  hora  corpore. 

•  • 

0.  Qui  capitis  vulnoia 

per  Sacra  est  poli  ' 
calmina  adeptus.  35 

In  quo  milea  candidia 
cum  choria  martymni 
domino  eat  aociatva; 
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6.  Apud  qnem  nostra  mundes 
crimina  atqne  cuncta  40 
tergas  inmunda 
Vit»  nosiras  delicta 

Ac  snpplices  protogens 
famnlos  tibi  toto 


corde  subjectos 
atque  mente  devotos. 

7.  Signifer  invicte, 
DOS,  Leudgari,  tuere. 


45 


Hs.  zu  Colmar,  1 1  Jahrh. 

1  sacratissima ,  Iis.  s^'^"«'"  tl^^s  \  crsmass.  17  sodula,  Hs.  18  papula,  Hs. 
19  compreheuditur,  Hs.  35  fehlt  ein  zweisilbiges  Wort. 


1029.  De  8.  Leodcgario  Qtropariumy 


1.  Sanctani  praesentis  diei 
sollenipnitatem 

In  landibns  »tenii  creatpris  ■ 
fi^elHer  dncanras 

niinsquo  atbleta»  fortisstini  5 
praeconiis  pariter. 

2.  Redemptor  umido  snliaeto 
y^tnlatoqne  principe 
regreditor  triompliansy 

MUlia  dncens  millinm  10 
captivarnm  cafenranini 

restituit  patriae. 

8.  Qai  Christum  seqni' 
in  omnibiis  promptus, 
divin»  legis  strennoB  15 
obtemperator  effecCas,. 
cijns  implere 
pracepta  stndoii 

Ilic  castitatis 

ßanctJe  videlicct  20 
providus  custos  permanens 
angpüris  spiritibus 
haud  ullo  modo 

* 

impar  extiterat. 
4.  Patriarchis,  vatibos  25 


35 


compar  erat  praedicando, 
qure  post  hxc  probat  eventus. 
Apostolls  socius 
permanebat  pradicando 
fortiter  dominum  Jhesum.  30 

5.  Quid  de  socia  dicam  virCnte, 
qua  est  mariyribns 

Sic  coojuDCtus,  ut  splendeat 
inter 

illos  velut  rosa? 

6.  Ereptis  primnm  oculis 
carneis  lumen  seternum 
Cunctis  beatis  liquidum 
coBpeiat  intus  videre. 

7.  Post  li»o  assnetis  divioas 
landes  reboare 
iabelUs 

Ore  abscissis,  linguAque 
simul  depräüdato 
palato. 

8.  Eievat  nam  prxsul 
insignis  sediüas  preces 
lingaa  oen  sanata, 
Atqoe  pias  grates 
fmbat  domino  Christo 
organo  gattnris. 


40 


4$ 


50 
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9.  Peneentor  tuMU 

ejvs  reviviieem  irirtttles» 
dampoat  sententia  capifali 
primHiu  invietan. 

Sanc(e  Leudgari,  Davidis  55 
\eri  miles  nobilis, 


vraian  depom 

servoB  taoa  el  cogaoBce, 

Ut  nos  virginis  fiiius 
tuis  flcxus  prccibus 
tecum  donct  regno 
coDgaudere  Bempiterno. 


60 


Au  eiBeai  Nurbtcher  HMtbaeh  dei  19  Jahrh.  bb  Colmar.  OtniiiB  tot  et 
a«eh  fUrm  m  amw  hisfoir«  da  a.  Lkger.  Paris  1S4G.  S.  506  abdrucken  lassen,' 
aber  nicht  ohne  Lesfehler,  und  ohne  die  ZeileDabtheilaBg  der  Ha.  atreag  bei- 
sebehalten  oder  sie  metrisch  xo  berichtigen. 

7.  8.  die  Hs.  hat  snbacto  vincula-  in  rinfr  Zeile,  was  nach  dem  Strophen- 
bau  irrig  ist.  21  providus  ist  zu  20  gezogen,  Iis.  26  prxdicando  ist  zu  27 
gesrliriehen,  Iis  Dcrf^leiihcn  Fehler  kommen  noch  einige  vor,  grössentbeils 
hat  aber  die  llä.  die  Verse  richtig  abgetheilt.  33  inier  fehlt  der  Utu  47  een,  Ha. 


1030.  De  s.  Leodegario.  hymniis. 


Gloriam  deo  pangiraus, 
fortes  agones  caniraus, 
quos  pcrtulit  imnianius 
bealus  Leodegarius. 

Emtis  jaa  Imninibn» 
ab  inpiis  boninOMa 
lisgoain  .prsecisam  doloit, 
nactaa  loqaelam  floniit. 

Splendeos  corona  coelitus 
•cjos  Caput  irradiat, 
expaveat  eorda  comituni 
tacta  stapore  nimiam. 


10 


Sed  amputato  oapite 
corpus  erectum  coofititit, 
unius  horse  spatio 
rigorc  mansit  vtvido. 

Hajos  patroni  precibus 
nos  foveainur  larginsi 
Bostrornm  vincla  crimionm 
solvantnr  in  perpetnnin. 

Gloria  etc. 


15 


20 


Aus  einem  Murbacher  Brevier  des  15  Jahrb.  foL  109  so  Colmar.  Aocb 
bei  PUr«  1.  1.  519. 

4  dem  Verae  aaeb  iat 
19  nbnio,  Bs.  15  apat  bor.  «n. 
gore,  was  weder  sa  Tivido  aocb 


alte  Nameaaform  Leodegarios  sa  setaea. 
Ha.  gegen  den  Reim.  16  Pitim  Teibeaaert  vi- 
stt  apatio  bor»  paast 


1031.  De  eodem. 

Jan  dies  digoe  reoolendos  instat  gaudüs  aptos  recitemns  hymnoa 
iBSta  Lendgari  renovana  patroni,  corde  jocondo. 
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Hic  dei  nnta  populique  \oiO  ö 
Aeduje  jira'sul  probus  ordinalus 
fulsit  in  cunctis,  imitanda  plebi 
dogmala  pr^beiis. 

Innocens,  Justus  furias  miiiaccs 
principiun  soiTert ,  hilaris ,  mo- 

(lestus  10 
viuculis  öurse  teritur  catense 
oarcere  8ep(as. 

Caniifex  elaros  terebrat  ocellos, 
liogua  prisciso  rapitor  palato, 
iotonaiiB  post  htoe  sacer  et  lo- 

quendo  15 

territat  hostes. 

CinxH  et  sancti  capitis  coronam 
arcus  effalgens  nitidi  coloris, 
rite  testatus  merito  beatis 

GODSociandmn.  20 

OottStitit  truDcas  gladio  resectus 
nnios  prorsos  spado  snb  hör» 


ÜDgua  balbatit  domino  repeodeus 
laudis  honorem. 


HiQiui  ad  tactui  Csretri 

gnnt  25 

mortui,  frendens  zabulas  fagatur, 
orbns  opfata  fnii<ur  ^erensB 
.  lampade  lucis. 

Esse  pro  ianÜB  stndeas  catervis 
ad  denm  supplex  eeler  ao  pre- 

cator,  30 

obtioens  pastor  veniam  pieqoe 
gaadia  confer. 

Soppleatvotomcbonis  angelorum, 
nartymm  ccetus  cmniilet  favores, 
sortibos  quomin  neritoqne  jime« 

tos,  35 
ioclite,  gaudes. 

Consonam  patri  placidseqae  proli 
gloriam  prooo  jabilo  caaentes 
et  tnas  landes  celebres  sonamiiB  ' 
spiritns  aUne.  40 


Ans  derselben  Bs.  vnd  bei  Pitra  p.  520. 

2  Lcodogari,  Hs.    14  precioso,  U».    23  res>i)ooden8 ,  Us. ,  repeodens  bat 
fUra  vorg^schiageD.    24  laudibus,  Us.   .30  veniam  pia  dei,  Us. 


1032.  Scquenlia  de  s.  Lcodcg^ario. 


JocDDdetnr  ecdesia, 
grata  deo  prrcconia 

COrdis  Organe  solvcns, 
liortum  dignc  rosarium 
aiürum  f.oodegarium 

pia  laude  revoivens. 

Hone  nobilem  prosapia 
res  regam  per  prinoipia 
prima  nobiUtavit, 


agens  forma,  materia,  10 
finis.  virtus.  perilia, 
qaol  iu  eo  probavit. 

Nam  stirps,  sana  res,  anima, 
corpus,  actos  hnnc  optima 

Vit»  dote  probavit,  15 
nee  fides,  spes  haic  deftait, 
quem  Caritas,  ({ua  ferbiut, 

in  mortem  aDimavit. 
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Exca?eatar, 

inutil<i(ur  20 
pedibus,  lingua,  labiis, 

sed  viget  mentis  visus, 
sermo,  gressus 
nil  perpessus , 

decüllatur  i>ra'si(liis  25 
capitis  veri  iisus. 

Afferf  mundo  stuporem 
liic  (am  dignis 
polfens  signis 

vitili  saactus  et  obitu:  30 


resinDiiBt  Htm  vigorem 
aegri  Iseti, 
Sacra  freti 
äua  prece  vel  aditu. 

0  pastor  bone, 

ddx,  patrone, 

leni  precom  purgatione 

nos  segros  cara  vitÜ8| 
ut  non  subjectus 
intclleclus 

sit  carni,  sed  puris  rcfcctus 
primse  forinse  deiitiis. 


36 


40 


Bs.  sa  Engelberg  in  Unterwalden  I.  4/25.  14  Jahrb.  mit  den  MntOcnoten. 

4  ortum,  Hs.  10  agens  l'orma  iat  mir  dunkel,  die  bteüo  scheint  fehlerhaft. 
Die  5  8«1isfeaatife  in  10. 11  entoprecheii  ab  Sefteastlek  den  S  andeni  in  18. 14. 
18  fina  £  aana,  Ht.  2S  «an  fehlt,  et  kann  feaeh  tot  stehen.  82  »ger,  Hs.  . 

V.  4.  hortos  rosarius,  der  Rosengarten  der  Sittlichkeit,  ein  Bild,  welches 
Von  Mada  aof  andere  Heiligen  fihertragen  wird.  No.  601.  No. -589,  14b 
No.  507,  17.    Der  bewachte  Rosengarten  ist  das  Tersehloasene  Paradiea. 

No.  326,  222. 

V.  16.  fides,  spes,  Caritas.   S.  No.  536,  63.  Mo.  815,  27.      .  • 

V.  26.  Caput  vorum  ist  C  hristus. 

Y.  42.  priiiue  furiiKo,  bo  vi<>l  als  prinnc  stoho,  bezieht  sich  auf  den  Leib 
des  Menschen  vor  dem  idündeofaLl.   S.  ?to.  262,  137.  13b. 


1033.  De  s.  Leonardo. 


0  felix  conl'essor  Christi, 

Leonarde,  (jui  fnisti 

hic  in  terris  dco  gralus, 
Donc  in  coilis  sublimatus. 

Tu  es  enim  affliotomm 
coDSOlator  et  moMtomm 
eaptivonim  liberator, 
infirmonini  relevator, 

Cmn  tu  pias  sis  adjator 
At  ab  omni  clade  tutor, 
.aicnt  tamn  adjavamen 
Gonctis  prodest  ad  solameii, 


10 


Qui  te  quserunt  mente  pura, 
in  quacunque  manent  ciira. 
pretor  luam  ])ietatem 
et  iiumensam  saoclitatem, 

Ut  in  mea  pan^ertate, 
animi  fragUitaie, 

corporis  neoesailafe, 

ocnlornm  oi^iate 

Mihi  velis  anbvenire, 
et  ne  sinas  me  snbire- 
oUam  causam  lateiohis 
vel  pervers»  suasionis. 


15 


20 
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Diel  Tel  noeiis  bora  25 
pro  me  Christum  sie  ezora, 
ut  si  omne  malum  viocam, 
ipsi  deo  appropioquam 

A  delictii  numdns  totiu. 

•im  eoDtritns  et  devotiu,  30 


at  'in  morte  non  pavescam, 
neque  reus  erubescam, 

Sed  ot  post  hoc  esilinm 
pottiiii  et  dei  fifimn 
.  oonteroplari  crnn  beatis  35 
in  conspecta  deitatis. 


StnislNirgw  Bm.  B.  135.  BL  82.  eed  K.  ai6.  BL  17a  In  diner  Bs.  sfaid 

die  Lesarten  einer  andern  beigeschrieben ,  die  ich  hier  unten  mit  rar.  lect.  be- 
zeichne. In  den  Acta  SS.  Bollaad.  Oci  3,  451  steht  dieses  Lied  iar  den 
h.  Adalbero. 

1  Christi  fehlt  BK.  6  advoentor.  var,  keL  Ii  exoramen.  eor.  leeL 
12  prosit  rar.  Icct.  18  animse.  rar,  lecL  .20  debilitate  EK,  nach  der  rar.  lecf. 
verbessert.  23  uUa  causa  £K,  ebenso  verbessert.  26  sie  fehlt  BK.  27  aie  BIL 

28  et  ipsi.  vor.  tect. 

In  diesem  Liede  gehen  die  Sitze  absichtlich  durch  mehrere  Strophen  fort, 
was  in  so  ansgedehnter  Weise  nicht  oft  vorkommt 


1034.  S.  Leonhardi.  hymniia. 


Leonhardna  Galliamm 
gente  genoa  ducens  clamm 
rore  cceii  delibntiia 
CSirifitam  regem  est  aeqiiiitiia. 

Sflvam  peteoa  spatioaam 
eellam  stnuut  apedosam, 
quo  petente,  qn»  defedt, 
aquäin  rapea  sicca  jedt 

lUiic  Franciü  rex  divina 
Sorte  venit  com  regina, 
qvm  jam  fatis  pttne  data, 
parta  salvo  est  carata. 

niic  ergo  vigÜando, 
jejimaiido  et  orando 


10 


destinavit  habitare  15 
sicqae  Christo  militare. 

Fine  tandem  vit»  nacto 
stadioqae  jam  peracto 
landes  deo  persolvootor, 
Signa  signis  dum  janguntar.  20 

Cieciis  videt,  lepra  cedit, 
sardns  andit,  gressns  redit, 
vinda  cadnnt  et  cateme, 
sataa  fogit,  cednnt  pcen». 

Sit  laos  patri,  melos  nato,  25 
pneomatiqae  salas  grato, 
tenuB  decas  unitati, 
dmplez  virtos  tridtati. 


VbL  sn  Mfinchen,  Clm.  6017.  f.  100  des  15  Jahrb. 
26  et  pnenmatiqne,  Bs.  28  simple,  Bs. 
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1030.  De  8.  Leooardo.  sequeiitia. 


Ib  mipeniis  resonaiido 
jnbttemaB  laodM  daado 

reg!  dnlds  glori», 
qvi  beatnm  LeODardom, 
liberiatia  almie  nardum 

et  florem  ecclesi» 


Hic  regale  apernm  latas  25. 
•t  pioiiam  poalifioatAa 

exiit  a  proprUs 
arvam  petens  Aqoifanui, 
ilM  degena  non  in  vaiiam 

inmmiis  a  vitüa.  30 


Sancli(alo  decorav i( , 
(j[ueiii  hoando  proclaiuavit 

in  (errarurii  iinibus 
per  signorum  uhertateni ,  10 
i|ua'  o!»  ejus  saiiclitatein 

fulgent  in  iiouünibus. 

Ejus  prccc  fons  nianavit, 
qaem  natura  denegavit, 

dans  potnm  indigenia.  1*5 
«tas  hoc  non  habet  parem, 
qnibus  illum  corapararefli 

miria  in  miraculia. 

Nam  regia»  laboranti 

et  in  partn  desperanti  30 

contnfit  anxilinm. 
invocatna  vincnlatia 
et  tormento  depntatia 

confert  admimcnliun. 


Pie  foaaa  precea  flentnm 
exandivit  ae  petenCum, 
lante  nimia  et  ialeafam 
sparsit  tibi  traditom, 

lArinaqae  dando  bona  35 
paacn»,  döneo  oorona 
Irinmpbalta  atqne  aona 
dnzit  eju  apiritnm. 

Ave  apea  o  captivonun, 
relazator  vincnlonnn,  40 
conaolator  miseromm, 
forma  vit»,  via  momm, 
adjntor  promptiasimel 

Precea  andi  te  roganfnm, 
JeaaChriate,  perbancaanotniD,  45 
featinantea  ad  te  tantam 
noa  ad  tbyma  dnc  balantnm, 
etBÜ  dootor  ineiite. 


Ht.  sa  Frtaklkirt,  No.  81.  foL  819.  aas  dem  18  Jabrh.  Das  Lied  wurde 
wahncheinlich  für  die  I.conhardskirche  za  Fraakfift  geaiacbt  oder  darin  ge- 
bianchti   Das  Lied  hat  fraaxteische  Form. 

19  laboraDlen,  Ds.  20  despiranti,  Hs.  29  «bi  digeas,  Bs.  34  sparsi,  Hs. 

.  V.  47.  tU>'j»a  balaatum,  die  Waide  der  Schate. 

Folgendes  teatscho  Lied  eathilt  aar  Bitten,  keiao  HiaweisaDg  aof  das 
Leben  des  Beiligen  wie  die  iateiniscbea.  Es  steht  ia  der  Mnacheaer  Hs.  Ggm.  73 
des  14  Jahrb. 
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Von  sand  Lienhard. 


0  hcrre  sand  Licnbart, 

gote  lieber  unde  /.art, 

ich  man  dich  alier  der  sscUcbait, 

die  got  hat,  lierre,  an  dich  gdait 

n-  hymel  oder  auf  erden, 

hflf,  das  ich  niige  werden 

teylhaftich  gotea  genaden. 

meine  nu(  uiit  meinen  Rrhaden, 

den  ich  von  münden  trage, 

ich  dir  mit  triwen  cblage. 

DU  laz  dich  iz,  herre,  erparmen 


unt  pit  umb  mich  vil  armen 
menschen  got  den  guten, 
daz  ich  auz  seinen  hüten 
ehonin  chaine  aCnnde, 
dai  mir  icht  werde  chnnde 
des  tiefels  n«'it,  der  helle  pein 
des  hilf  mir  durch  diu  triwe  dein 
durch  unsern  hcrren  Jesu  Christ, 
der  mit  got  dorn  vater  ist 
und  mit  dem  heiligen  geiate 
in  gantzer  voHaiste.  amen. 


1036.  In  festo  beat»  Libarue  martyria.'  hymoua. 


Corgnudoat  mntcr  rcclosia 
cum  devütü  t(i!tu  lidt'lium, 
perstrepenilo  dulci  inelodia 
Libari»  sacrae  pr^coniaiQ. 

Christi  iiiloin  a  puerida  5 
Libaria.  geiitis  consordiim 
aspcrnendo.  didicit,  nescia 
fraudis,  ccßli  expectans  prsemium. 

Urbe  sui  grandis  prosapia 
cafholicie  sunipsit  exordium,  10 
Bac(ii(pu*  Lentrudis  filia , 
post  cxquirit  ca'li  palatiom. 

.Julian!  respuil  nuncia 

banc  urgentis  ad  sacrißcium, 


idolorum  fuf^if  diemonia  ib 
et  pro  fide  pra^parat  praelium. 

Sub  habi(u  virgo  Libaria 
monachali  cadeste  bravium 
ar<|nisivit  jugi  prcce  pia 
deuin  orans,  contereus  viliuiu.  20 

Decollalur  (andern  egrogia 
a  tvranno,  subit  marlvrium, 
astra  petit  bonorum  conscia, 
vaDa  quseqoe  sperneos  mortaüum. 

Trinilad  sit  laus  et  gloria.  25 
cui  chorus  astat  cadestiuin, 
decus  bonor  atquc  victoria, 
quae  det  nobis  vitie  solatium. 


Iis.  zu  München,  Clm.  10901).  aus  dem  Anfang  des  16  Jahrb.  Diese  Ueilige 
in  Bistum  Toni  verehrt.  Acta  SS.  Oct.  tom.  4,  228  flg.  Sie  heisst  wwni 
Libaria  nnd  darnach  firaaxöBiach  Ubakre,  als  auch  Uberia  nnd  darnach  LMirt, 
Die  Fofm  Libaria  rührt  wol  ans  der  IrinkiseheB  Hnndart  her.  Die  V.  9  —  la 
beziehen  sich  auf  eine  Lebende ,  welche  Viir  Bicht  bekaaat  ist,  daher  ioh  dia 
Strophe  nicht  dentlich  machen  kaaa. 
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1037.  De  8.  Ludovico  episcopo  ordiois  nostri.  prosa. 


Ple])s  Fidelis  jabilat, 
quia  sidus  ratilat 
novae  claritatis, 

Ludowirus  pontifex, 
egenoruni  opil'ex, 
ardor  caritatis. 

0  regalis  soboles , 
sanctitatis  redoles 
placens  condimeotam, 

O  decas  ecclesise, 
decore  conscientiaß 
booi  luudamentum ! 

Tu  Tolosa  civitai 
gaude,  quia  militas 
sab  tanto  pastore; 


Felix  es  Marsilia , 
magna  promens  gaudia 
de  tanto  splendore. 

Minorum  religio 
5    hoc  di(a(a  socio, 

qui  rcguat  in  CQßlis, 

De  insigni  gratia 
dans  Christo  pra^conia, 
üeiuper  sit  üdelis. 

10'  Coniscat  miracalis, 
teatandbiis  populis, 
quos  curat  a  utorbisj 

Svrgal  a  eriniBibni 
ejtit  sanctis  precibas 
15      saaciatus  Orbis. 


20 


25 


80 


AoB  geieliriebenen  ZnsItieB  w  tinem  Melsbach  des  15  Jahrb,  so  Nea« 
bei  Pforsheiin. 


7  o  feUt  der  Hs.  11  deeore  'bt  sa  bog  vad  als  WiederbDlnog  aicbt  got, 
vielleieht^  soll  flore  stehes,  weil  redoles  voraus  gebt 

V.  19.  religio,  Ordio. 


1038.  Ad  coiifcssorem  Gliristi  Ludovicum.  aatiphona. 


0  proles  egregia , 
nata  de  domo  regia, 
reliaqaens  dignitatem 
generia  Fraoconun, 

Ludovice,  spcculum 
facfiis  calcando  saecuiuuii 
teueus  humilitatem 
ordiois  Minonun. 


Christi  natu  propere 
dum  fugis  alta  sapete, 
daris  in  antistitem. 
urbia  Toloaan». 

5     Coniscans  luiraculis 
tuis  iniplora  parvuUs 
per  lucem  snperstitem 
ambniare  saue.  . 


10 


15 
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Hs.  n  a  Paul  io  Siniten  No.  7«,  15  Jahrh.  Dieser  Heilige  starb  1397. 
fieida  Torstehenden  Lieder  eind  wol  von  seinen  Ordensbrüdern  gemacht,  ein 

anderes  von  7  Strophen  mit  dem  Anfang:  Vergentc  mundi  vespere,  steht  in 
den  Act  SS.  Aug.  tom.  3,  &04.|  and  die  Anfange  von  2  andern  bei  JJamel  1, 292. 


1039.  Hymnos  de  s.  Ma^o. 


0  rector  invictisimie, 
regumqa«  salor  inolile, 
ikoeCras  preces  cum  carmlne 

intende  nunc  püssime. 

Amanda  rea  est  denique , 
pnesmnimiii  quam  tangere, 
artna  et  homm  pandere, 
quos  tu  beasti  In  »there. 

Abaferge  nostra,  qaseiiimiia, 
peocata,  qnie  commisuniia , 
Qt  aancta  .  membra  tangere 
BOD  poeoa  ait,  aed  prsBmiam. 

Adeat  lldea  pronptiaauaa, 
apondena  per  lata  mania 
■08  adjavari  oertiaa, 
diaoedät  biac  jam  perfidoa. 

Nam  apirituB  ex  aidere 
haec  creditor  reviaere. 


10 


15 


gaadena  honofe  provebi, 
qnandoqoe  reddendom  aibl  20 

NoBC  M agnna  iate  BOmine 
majorqae  Chriati  aranere 
defendat  almA  gratiA 
plebia  viantia  pectora. 

Portamua  ecee  cernui  25 
pignna  decoria  aplendidi, 
nimo  plana  nnnc  per  ardoa 
ad  aedia  apt»  culiDioa. 

Hic  cmam  cceleaCiom 
lux  dara  apleodet  obvia,  30 
ac  comparea  fidiaaiaü 
jvDgnntiir  ore  nobilL 

DHc  parentia  ^oriam 
anmmiqae  nati  gratiam 
eam  claritate  apiritoa  35 
Uetia  caDamna  vooiboa. 


Hs.  sa  S.  Gallen  No.  381.  p.  157.  11  Jahrb.  Das  Lied  nach  ■dam 
Inhalt  für  die  Procession  mit  den  Reliquien  des  Umligen  hestimmt  Es  stdiea 
ia  der  Us.  noch  mehrere  Lieder  auf  den  h.  Magnos  mit  diesen  Anfangaa: 

Bfire  cnnctorum  deus  et  creator  Vota  sorvorom  tibi  sabditonUB 

mitis  et  fortis  soltdator  orbi«,  aspice  Clemens. 

15  Stro])hen. 

Jam  fidelis  turba  fratrum  voce  duici  consonet.    7  dreiteilige  Strophen. 

Christus  ad  nostras  veniat  camcenas.  12  sapphische  Strophen. 

üiles  ud  Castrum  properes  novellum.     %  Verse,   worauf  8  fünfseüige  ado- 
nische  Strophen  folgen.   Die  Melodien  stehen  dabei. 

2  tator,  gegen  das  Vcrsmass.  17  spiritus  ex  sidtra,  der  Qaist  dar  HailigaB 
ans  dam  HiBuneL  18  luec,  sciL  mambra,  ihre  ftaliqniaa. 

Xmm,  latala.  Dyanea.  lU.  26 
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1040.  De  8.  Magno,  liyiiiniii. 


Pangat  mater  eodesia 
aommi  regia  prseconia, 

magna  dei  magnalia, 
magna  Magni  solemnia. 

Hio  primo  paator  ovlnm, 
forma  faetaa  hvmiliiimy 
conscendit  votis  omniom 
paaCorale  fSaatiginm. 

Vita,  doctrina  aplaiidiiit, 
iDsigma  signia  claroit, 
pfau  fecii^  minus  docait, 
aic  prseftiit,  quod  profoit. 

In  corporis  ezilio 
ex  qnodam  privflegio 


10 


ntens  in  ministerio 
angelormn  consortio. 

Post  ab  apparitoriboB 
tentna  et  camifidbiis 
piis  profoaia  predbns 
jnngitar  coU  efvibiia. 

Ergo  martyr  egregie, 
Im  et  deena  eedesim, 
tnm  plandentea  glorim 
redde  coDlesti  grati». 

Pro  tanti  patria  merito 
lans  tibi  dt  ingenito, 
lans  tibi  miigenito, 
lans  tibi  ait  paraelito. 


15 


25 


Perg.-Us.  zu  Frankfurt  No.  150.  des  14  Jahrh.  (A)  und  im  Brev.  Blognnt 
7iini  2%  August  CB>  Zum  19  Anglist  steht  m  ia  dta  Acta  SS.  Aa^ 
tom.  3,  705  CC). 

\  magna  fehlt  B.  9  doctrinis  H.  11  vita  f.  min.  C.  12  quod  G.  17  ab 
fehlt  in  A.  18  für  et  st.  a  in  A.  20  jugiter  B.  25  tanto  B.  37  tibi  fehlt  BC, 
dafür  lausque  C.       ait  fehlt  C 


1041.  In  tranalatione  a.  llaninietia.  proaa. 


Nobilis  flos  Grseciae, 
specnlnm  Burgundiie, 

Mamroes.  et  rcfugiom, 
mnlsisü  lac  a  feris, 
missis  nonim  dans  feris, 

Alezandri  prandiom. 

Ad  consportum  pnTsidis, 
hinc  plenum  lyrannidis 
ductus  es  exitium. 


annis  puer  bissenis 
minis  preceque  poenis 
non  fiexisti  cor  pium. 

Carcercs  et  verbera, 
fusa,  tenta  viscera, 

ignis  refrigeriom; 
loqucns  leoque  mite 
tibi  pandant,  te  vit» 

esse  solis  radium. 


10 


15 
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Araaio  reliqaki  Haiiimes,  regno  gtoriae  25 

pnesolis  eeciM»  20   pootos  neqnituD 

tibi  Liogonensiom  «xenaa  flagitiam 

ceciderant  manibns  OOiCne  tiiis  precibus 

TOto,  titnlo  quibas  ac  ima  confratribus 

canctis  fuit  gaudiam.  te  pra'be  propitium.  30 

Hl.  sn  PoBUBenfelden  o.  No.  14  Jabrh. 

8  pleni,  Bs.    9  et  f.  es  Iis.,  pernicium,  Iis. 

V.  4.  5.  VTTo  Tt  vm^lawi'  xQvnTtTni,  jQBffotieyog  ko  iwy  iXcKfWv  y«Ao«re, 
xai  av9is  x^arj^ttBig  ^r^i^ioii  exöiäotai.  bept.  p.  18.  Das  Lied  folgt  einer  be- 
■ondern  Legende,  die  ich  nicht  kenne.    Die  dritten  Verse  haben  nur  einen 


Ii  denalbeB  Bs.  «t^ra  noch  folgend«  twei  Lieder: 

De  8.  JUammete.  prosa. 

Vpee,  Corde  jubilemne,  nt  Inns  Cbrieti  deeantetur 

jabiUntes  exultemiiB  et  beati  cclebretur 
■olemi  l»titia,  Manunetie  victoria. 

13  Strophen. 

In  iranslaüone  b.  Mammetis. 
Cbriiti  TirCai  «ftteUafor,  per  qnem  Hanunee  coronator.  etc. 

Zum  17  Augast  steht  der  Hymnus  dos  Walafril  Strahns  auf  diesen  Heiligen 
in  den  Art  SS.  Aug.  tnm.  3,  Die  (iriechen  verehren  ihn  am  3  September 
und  habcu  mehrere  Lieder  auf  denselben. 


1042.  De  s.  .Marg^arcla  bisloria. 


0  Margareta, 

coBlomni,  virgo,  secreta 

jam  conscendi.sd; 

suavissima  victima  Christi, 

ora  pro*  iiobis, 

virtos  quod  crescat  amoxis. 

atUiphona. 
Bfäfnifiomiis  doMiraiy 

in  i|nritii  iondfaiitos, 


hoc  festum  celebranies  10 
beatse  3Iargare(a?. 
ancillai  huiuilis  susa, 
nos  ut  ejusdem  prccibns 
criminoiu  czpargemur  fscibas. 

invüatorium, 

Anctorem  vi(»  16 
Chrifitom  landare  venito» 
cui  Margareta 
conregoat  in  »there  beta. 

26« 


MM 

antiphoM. 

Innocentiain  retinens 
mundumque  cor  diligens  20 
per  poenas  temporales 
portas  introivit  aeternales. 

responsorium. 

Felix  jgitar  Margareta, 
sacrflego  Bangouie  progenita, 
fide,  quam  apirita  aancto  per* 

cepit ,  25 
viliomm  macatis  minna  infeoit 

versus. 

Ibat  de  virtote  in  virtatem, 
ardenter  aitiena  anim»  aalnteni. 

rsspotttofwn. 

Haec  niodica  quidem  in  inalitia, 
sed  mire  vigens  pudicitia,  ■  30 
prseventa  grati&  redemptoris 
ovicalas  pascebat  nalricis. 

Simplex  fuit  ut  colnmba, 
quemadmodum  serpens  astuta. 

TßspotMfriutn. 

Qnadam  die  Olybrius,  35 
molestos  deo  et  hominibus , 
dum  transiens  visum  in  eam  sparsit, 
moiL  in  concupiscentiam  ejus  ex- 

arait. 

versus. 

Erat  enim  nimium  i'ormosa 

in  vultu  et  iloroit  ut  roaa.  40 

antiphona. 

Pesiderans  speciem  ejaa 
beneduut  eam  deua, 


trahena  ülam  ad  ae 
in  Intitia  et  ezoltatiinie. 

Virtatom  dooiiiHiay  45 

anaoeptor  illias, 

arcom  potentia  contrivit, 

qui  camaliter  eam  ocGidit 

smttpkaiuh 

In  medio  templt 

regis  sempiterni  50 
misericordiam  suscepit, 
qua  jugiter  gaadebit. 

responsamm, 

Misit  prolinus  clienles 
ad  inquircndos  ejus  parentes, 
ut  si  libera  probaretur,  55 
in  conjugium  sibi  copularetur. 

versus. 

Sed  liane  qai  deapimaaverat, 
non  ita  Qiriatiia  pneordinaverat. 

respoHSorhm, 

Cum  tyrannus  intellexit, 

quod  eum  virgo  despexit,  60 

jussit  eandem  iratus 

suis  prsesentah  tribaDalibus, 

versus. 

Qaam  aperavit  pnellamni  more 
minia  infleoti  aobjoncto  terrore. 

responsorium, 

Virgo  veneranda,  65 
in  magna  constans  constantia, 
verba  contempsit  jadicia, 
nii  cogitana  de  labrioia. 
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versus. 

Coelestis  prsemii  spe  gaadens, 
in  tribnlatioiie  pafiens.  70 

anüphona. 

Dicta  sunt  glorionsa 
de  te,  vir^  spedosa, 
ris  memor  liioe  iiostri, 
devotoa  qtios  tii  aostL 

'  responsorium, 

Post  careeris  sqnalorem  75 
carnisque  maeeraUonem 
Chriati  dilecta  tenebrosia 
daniio  reclodUnr  in  locia, 

versus. 

Nomen  domioi  laadare 

non  desinens  et  glorificare.  80 

responsorium, 

Sancta  oiartyre 

precatibna  instante 

draco  ftetore  plenoa  appaniUy 

qni  hanc  invadens  totem  abeorMt, 

versus, 

Qoem  per  medinm  signo  crnda 

diioidü  86 
et  de  ntero  ejni  Inlmea  eniVit  ,. 

responsorium. 

Fortis  agonista 

lecun  meditatnr  nt  iitai 

astitit,  ezorat, 

dmmon  ena  crimina  prodat,  90 
cogitor  afllictna, 
disoedit  deniqne  vicfne. 

venus. 

Pratrem  trnncatnm 
dolet  ac  sese  soperatom« 


laudes, 

Martyr  insignis  Margareta  95 
jnxta  praefecti  decreta 
oeins  eareeri  sabtrabitnr 
ejnsqne  conspeotibns  nsütor. 

anUphona. 

Cnmqne  nnllia  blanditiia 
adoonsensnm  moUiretor jadicis,100 
fiirore  nimio  inflammafae 
prsecepit  eam  accendi  lampadibna. 

Minister  statiin  tenellae 
corpus  comburebat  puella, 
sed  hsec  oratione  facta  5 
igne  permaosit  intacta. 

« 

atUipkoM, 

Vas  immensum 
aqua  plenuin 
praeses  impeiavit  afferri 
et  in  iiiud  vir^iaem  ligatam  de- 

mergi.       10  < 

antiphona. 

Laudabilis  dominus 
in  snia  virtutibos 
vincnia  mannnm  relazavit 
anamqae  famnlam  de  morte  libe* 

ravit 

antiphona, 

Videnlea  bmc  mirabilia  15 

bapliaatt  ennt  qninqae  miUia, 

qnas  captte  plMti 

eeasnit  ira  prmfecti, 

qnibna  est  addieta 

Obristi  teatis  invicta,  30 

benedioeaa  denm  deomm 

m  smenla  amcnlonm. 


« 
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mUiphmm. 

Sanctnm  nomen  domini 

magnißccDt  omnes  popnli, 

qui  Margaretas  •  25 

fusa  ad  eum  prcce 

promisit  se  datorum  vit»  prsmia 


•jw  digne  recritittwii  aoUeimnia; 
qnoroin  not  ooatcnrtet 
u  dilectione  forte«  130 
faciat  ad  siiain  landem 

per  infioita  s«cula.  amen. 


Us.  za  ä.  Gallen  No.  472.  S.  11  flg.»  13  Jabrh.  mil  den  ^oten.  Es  stebea 
in  dieser  Hs.  noch  mehrere  Officien  auf  andere  Beiligen ,  eben  so  eingeriehM; 
Bs  ifird  in  aoldimi  OlBeien  wanrliiniil  die  Abtheflang  beobachtet,  daai  die  Ro- 
■poMorioa  im  Lagonto,  die  Anlipbonen  die  Loblieder  dee  Heiligen  Mtbnlten. 

Der  Eingang,  das  hTitatoritt  nad  einige  Responsorien  lind  Hexameter 
■it  gereiiBtoa  (^bnren. 

96  ist  eaa  beimdeaken.  40  aed  Ar  et,  He.  63  eperins,  Bi.  TB  baie,  Hl 
97  enrectii,  Ba^  98  aiaiititnr,  Hi.  109  prMene  —  nibrre,  Hn. 


1043.  De  Margareta. 

O  ocBli.atda,  Im  fidgens  amA, 
ragia  »tenii  spleadora  praefitügida, 
loiea  foso  saagiiine  virgineo, 
higni  diel  nt  testator  gandinm, 

Qua  Margareta  fideKe  ad  iBÜiera  6 
astra  oonsceiidit  aablioii  vIctoria, 
6igii9  trinmphim  lande  dignvm  eolimna 
fide  devot!  plansa  et  tripodio. 

Icta  sab  eoiis  stans  orat  alaoriter,  ' 

tigno  salntis  laneiam  ligiiaiii  aniaam,  10 

taota  qnteyit  saecdi  Cutidio 

complena  agonem  iuieris  eompendio. 

Tandem  perempta  jmcta  est  nartyiilN», 

vitam  pereoMB  lanreata  poesidet, 

loQiie  BOi  preee,  Chriale,  ae»per  prolege  16 

atqne  beatis  jage  ooeli  oivibaa, 

Ubi  sanotonuB  ohoruB  gandet  omniom, 

nbi  joitoniiii  eemper  erit  gandinm, 

iibi  beat»  Semper  gandent  animm 

ccnieiites  regem  in  decore  ftdgeatem.  20 
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Doxa  tit  patri,  doxa  ejus  genito, 
scqualis  doxa  sit  sancto  paraclito, 
civibus  suuimis  gaudium  sit  angelis, 
pax  sit  in  miuido  Margarethe  passio. 

Ih.  n  Mindton  CIn.  1764«.  14  Jahrli. 

4  gaudia,  Iis.     5  Margaretas  fideli ,  Us.     9  orans,  Iis.     16  Jangat,  Hs. 
beuer  folgMok    tt  nt  »q.  —  piwiimti,  Hs.;  hUOtt  diai  ttehen,  bo  lese 
•üqae,  ab<r      ganie  StroplM  liat  kiui  et 


1044.  De  eadem. 


Laudes  solvat  harroonia, 
quod  in  ca^li  hierarchia 
summa  regnat  cum  sophia 
Margareta  virgo  pia, 

Speroens  cultum  idolorum 
colensque  deam  deorum, 
scandens  ad  regem  cceloram 
Magareta  virgo  pia. 

Verbura  Christi  pr^edicavit, 
cajus  üdem  conservavit, 


10 


ipsa  nunquam  violavit 
Margareta  virgo  pia. 

Olybrium  rcfutavit, 
consortium  scd  araavit 
Christi ,  mortem  toieravit  Ii 
Margareta  virgo  pia. 

Gloria  sit  deo  vero, 

patri,  nato  ßaminique, 

qui  vocavit  Margaretam 

nunc  ad  cceli  convivia.  20 


Hb.  za  München  Clm.  17645.  14  Jahrh. 

15  ClinstiiiD  pro  quo  toUerairit  mortem ,  Us. 


1045.  Seqoentia  de  s.  llar|rareta. 


Gntuletur  orlns  lotaiy 
prttMDS  GCBtos  rit  devotiis 

jabilans  in  gandjo 
ad  hmioreiii  Hargaret», 
qoam  locavit  in  qniete  5 

sna  grandii  passio. 

PlandU  pbabBs  saperaoniin, 
qvod  consoendü  ad  poloram 
luBO  felis  palatia: 


landat  torba  virgmalis  10 
verbi  sponsam,  aam  sab  aUs 
sancta  sunt  solatia. 

Ista  sponsa  sanuni  regis 
eipers  erat  CbLmb  legiS| 

Christnm  oolens  dommnm;  15 
soror  Sion  filiarom 
nnionem  fintaarnn 

hm  oontenpsit  irirgian. 
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Infer  qainqae  sapientes 
puellas  hanc  reponentes 

venereimir  laudibus: 
hnjus  lumen  taritatis 
ex  li(iuore  suavilatis 

ardescit  lampadibus. 

Haec  in  amiis  jnventntis 
ezcoUriz  vi»  salatis 

▼ana  sprevit  idola, 
eam  prnfecli  vota  spernit, 
moK  adesie  poenas  cernil 

hec  dolcis  christicola. 

CoDBians  fide  carcerator, 
nee  a  Christo  Separator 
tenella  virgancola, 


prffises  nt  hanc  imperavit 
20    ciedi  virgis,  non  expavit 
Christum  orans  seduia. 


25 


30 


35 


Fortia  baec  in  pattione  - 
pvgnani  geatit  com  draoone, 

qn^  sddit  per  mediom; 
poat  luao  deniam  cmeiata  40 
est  ardore  concremata 

lampadam  ardentinm. 

Virgo  vitam  ferens  mundam 
pceoam  vasis  perfert  nndam, 

Collum  tradens  jognlo.  45 
ergo  laades  hymnizenms 
Christo,  per  quem  nos  videmös 

hmc  Signa  in  popnio. 


Iis.  zu  Frcibur^  No.  66.  des  15  Jabrh.  XA)'  ^crificale  itiaerantiom  von 
1521.  fol.  52  clij,  als  Sequentia. 

3  gaudia  A.  T  psallat  choras  K.  8  hxc  steht  nach  polor.  A,  ad  vor 
pal.  A.  10  plaudat  H.  11  vert  sponsi  jam  B.  15  deam,  Us.  22  cUritatü  B. 
26  est  cult  B.   3ü  liic  B.   44  profert,  Iis.,  fert  per  ü. 


104G.  De  s.  Margareta. 


Virgo  dei  iMargareta 
hac  in  die  ca'li  hrla 

scandit  ad  palalia, 
ex  hoc  mundo  quam  vocayit 
et  in  ca'lo  collocavit  5 

pia  Christi  gratia. 

• 

fine  virtnte  dei  plena 
fdft  ek  Anfipchena 

dvitate  genita, 
oamis  per  nobilitatem  10 
fiilgens,  extra  civitatem 

ad  alendum  tradita. 


Sed  nntrici  oommendata 
virgo  non  est  dedignata 
ejos  oves  pasoere. 


15 


quam  ut  transiens  prsefectus 
vidit,  amat  et  iilectus 
cupit  spons^m  ducere. 

Cujus  Jossa  comprehensa 

nec  per  minas  nee  ünoiensa  20 

per  promissa  flectitor, 
se  fatetor  christianani, 
deos  spernit,  fidem  sanam 

Christi  dorn  amplectitor. 

Hanc  iratos,  plus  quam  credi  25 
possit,  prsDses  jobet  cndi, 

sed  in  vanom  cseditor, 
nam  licet  incarceratnr 
ongolisqoe  lacerator, 

non  tarnen  devincitor.  30 
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Ignis  ridet  ustionem, 
horridum  calcat  draconem 

signo  crucis  prsevio, 
aqua  magnum  vas  implelur, 
in  qua  mergi  dum  jubetur,  35 

exit  sampto  bravio. 

Martyr  dum  stat  in  agone, 
credunt  Christo  spe  coronse, 
nee  terrentur  passione 

gentis  quinque  mülia,  40 


qvLSd  tyrannus  decollari 
jubet.  quibus  sociari 
imperatnr  ])aMia  pari 
tandem  lucis  fiiia. 

Cujus  precc  ap:onis(a5  45 
nos  a  nece  salva,  Christe, 

inundi  per  naufragia  , 
ut  mundemur  a  peccalis 
et  salveinur  cum  beatis 

ejus  post  suffragia.  50 


Strassburger  Us.  E.  60.  Bl.  78  (S)  und  bei  DaniH  2,  226  (D). 

12  posita  D.  17  videt  —  allectus  D.  22  scd  D.  35  quo  doprf:;i  jub.  D. 
39  tenentur  D.  45  bajas  S.  47  suffragia  D.  49  salvatis  D.  5Ü  inundi  post 
naiifragia  D. 


1047.  De  s.  Margaret«. 


Gaiide  irirgo  Margareta 
qn»  «MBlormn  regem  l»ta 

merdsti  cemere; 
gande  priBÜDCti  deereta 
nee  non  tonBeatonmi  freta 

iponte  TOleia  speniere. 

Oaade,  qnm  pie  certaati» 
dank  draooDem  snperaati 
'  in  unbroio  carcere; 


gande  Inmen  reeepiBti 
com  mifonem  opprenisti 
in  pednm  calcamine. 


10 


Gande  pnenma  nnntiavit, 
Jesna  Chriatoi  te  dotant 

Boa  CQDlitndiaey  16 
ad  quam  et  nos  liinc  transfireta, 
martyr  Chriati  Margareta, 

tna  prece'florida. 


ReielMiMMr  Pap^^b»  No.  8&  BL  9€6  m  Karlsmlie. 
ie  et  ftUt  der  flt.  18  m  fielt  toi 

V.  11.  ruffö,  der  Teufel,  andere  Form  für  ruf^aous. 


1048.  De  eadem. 


Gande  virgo  gloriosa,  Gande,  quas  prsDfeoti  spreto 

Margareta  spedota,  voto  mali  corde  faefo 

rubricata  sanguine;  '  gaudens  Cbristi  nomine. 
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Gande,  qo»  teifomta 
dMOnem  es  cOBtomplaU 
is  draconis  tpecie; 

Gatide,  qn»  eam  fngasti 
pede  aanctoqne  calcaiti 
feritatem  malUu». 


Gande  deqiiim  toB—toia 
igne,  aqua,  deeoUata 
cum  paliaa  ynaUunm^ 

10    Fac  DOS  fore,  virjgo  pia, 
qni  te  eolant  io  luto 
dvea  regni  glom. 


15 


Hs.  zu  Blainz,  Aog.  No.  439.  Bl.  201.  des  15  Jahrh.  (A).  Steht  auch  in 
der  Miiucbener  Hs.  Clm.  5021.  f.  50.  des  16  Jahrb.  mit  der  Losart  in  3  pretiosa, 
nad  im  AntidoUrium  anim»  NicoL  &ficeft,  Argent  1491.  f.  143  (B). 


2  HargariCa  A,  dicM  Farn  wird  fBr  des  Nanen  gewöalicli  mUhi  ge- 
braucht 6  bewer  gaades.  10  qnod  B.  13  dar  Yara  ist  sa  laag,  vialleickt 
batsar  foButem.  16  fieri  AB.  17  qe»  A 


1049.  De  8.  Margareta. 


Ave  virgo  glorioaa, 
ave  rosa  sp^ciosa, 

Margareta  nobilia^ 
ave  plena  caritate, 
ave  pollens  caatitate,  ö 

colomna  inunobilia. 

Ave  aponaa  aalvatoris, 
ave  patena  pudoris 

auigons  altitadiae; 
ave  splendens  margarifa,  10 
ave  pia,  redimita  ' 

Biira  palehritadiae. 

Ave  martyr  Christi  grata, 
ave  sommi  dei  nata, 

regele  palatiam; 
ave  virgo  deo  grata, 
aate  Christom  advocaia 

ora  matrem  omninm. 

Com  ais  virgo  laude  digna, 
pia  martyr  et  beaigaa,  20 
OB  meam  non  saffieit 


15 


taas  laudes  eaarrare, 
nee  dolores  explicare, 
qnos  tortor  tibi  intalit 

Tu  sis  memor  dulci  preoe>  25 
qnam  instante  loa  aeoe 

feceras  ad  dominomy 
at,  qai  tarn  passioais 
memor  esset  et  agonis, 

sentiret  awxiliam.  30' 

Hinc  igitnr  te  deiea 
saspensam  m  ecaleO| 

ciesam  virgis  acriter, 
et  perooBsam  ilepoaebaat, 
oaroeri  te  redodebaat,  85 

abi  visibiliter 

Hostis  aeqaam  apparebat, 
devorare  te  volebat, 

sed  cracis  aosulio 
ejas  minas  evaaisti,  lA 
Saarn  oapat  coatrivisti 

dante  dei  lifio. 
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Carcere  demom  emissa 

vasi  aqiiae  es  immissa 

colligatis  mnnibus,  45 
in  quo  deus  te  servavit 
et  illa'sain  prajsentavit 

ejus  Iribunalibas. 

Sed  pr»fec(o  hoc  vidente 
vistts  est  Stridore  dcnto  50 

in  te  claram  genere, 
decollari  te  praecepit, 
animam  tuani  susccpit 

dominus  in  aethere. 

Qaare  tunm  veneranduin  55 
nomen  atquc  implorandum 

rogito  summopere, 
quatenus  me  virgo  pora 
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liberes  ab  omni  cara 

et  a  cUncto  scelere,  60 

Ac  uk  tten  mortis  born 
aaiiB  mihi  liiie  mora, 

neo  me  siiias  Imdere 
a  peccatii  daainatonrai, 
sed  in  iocnm  beatonim  65 

me  conjonge  propere. 


Margareta,  mater  alma, 
qasB  fnlges  ccelesti  palmA 
in  conspecta  summi  rcgis, 
memor  esto  tui  gregis,  70 
ut  tiia  benignA  prece 
criminum  purgatA  fa?ce 
de  virlute  in  virtutem 
gradiamur  ad  salutem.  amen. 


Ht.  SB  Karbrahe  o.No.  ▼••1440.  BL98.  Die  SeUoiMvme  67—74  stohm 
nicht  mmiittelhar  nach  dem  obigen  liede ,  Mndem  daswisehta  di»  Anti|iheie, 

das  Responsorium  mit  dem  Verso  und  Orenma.  IKe  Abtheiluig  der  GeiiCie 
ist  tbeiis  nach  drei,  theüs  nach  lecbs  Venen  angeieiipt 

If^  redemita,  Hs.  13  mir«,  Hs.  85  tarn  £  tu,  sie  feidt  Ht.  36  hutanti,  Bs. 
tea  fehlt  29  dolorb  f.  agon.  Hs.  33  percussam,  Hs.  34  aque  ccesam  dcpo- 
nentes,  Hs.  35  reclndcntcs,  Hs.  36  ihl  Hs.  43  carceri,  Hs.  \\  ante  f.  aq.  Iis. 
48  ius,  Hs.  56  adorandum  ,  Hs.;  das  folgende  rogito  xeigt  aber,  dass  impL 
ttehen  soll.   57  Bammo  opere,  Us.   64  a  fehlt. 

Die  Verstösse  gegen  die  Sprachvegela  -V.  60.  63  lassen  sich  des  ReiaMi 

•wegen  nicht  andern. 


1050.  De  8.  Margareta. 


1.  Luce  mentis  et  dccorc 
virgo  noctis  in  clamore 
snrgit  apta  lampade, 

Patet  anla,  rex  in  porta 
bysao  videna  hano  retorta 
omatamqae  eyolade. 


haec  est  enim,  qnaa  nescivit 
thonim  per  lasciviam, 

Tenet  illa,  qaem  dilezit,  10 
hanc  dilectam  reaL.invezif 
in  ceHam  vinariam. 

B»  Empte  pridem  margaiita  • 
aic  probate,  Bio  polita. 
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regis  auro  redimi(a  15 
in  gemmaruni  ordine. 

Lübens  caret  empt4  oar«! 
fit  emptori  hunuiare, 
foDdamentum  angulare 
tali  gandet  lumioe.  20 

4.  Vis  de  forli  niuliere 

scire  verum?  baec  est  vere 
digna,  nomen  hoc  habere, 
de  quo  scripta  prndixere 
libn  sapientue;  25 

Fosam  rbrat  Margareta, 
Titem  colit  vino  freta, 
deo  servit  came  spreta, 
■pemit  jodicis  decreta 
oaltrix  padidti».  SO 

5.  C»8a  flammis  vtta  pieeiSf 
pendens  nncis  firacta  ferreii, 

imbre  foso  sangiiims, 

Fidc  cincta  cruce  praevi4 
bella  superat  lioslilia  35 
dsemonis  et  bomiais. 

0.  ila;c  est  dextra  deitatis, 
daoj»  infirmis  Uoua  gratis, 


monstrat  opus  novitatis 
*    virtutum  magnalia:  40 

Sexus  levis,  mollis  xtas 
legem  subit  ante  metas, 
nam  doctores  et  prophetas 
tenet  in  memoria. 

7.  £t  in  carnis  obita,  45 
sacro  Valens  spirita, 

orat  pro  ecclesia, 

Piro  lus  abnndaiitiiiSy 
saa  ipecialiiis 

qui  petODt  snffragia.     '  50 

8.  Spondet  precem  sponsa  det, 
res  aUadens  speciei 
tamquam  spontiis  favet  ei 

pro  adolesoentalis: 

Hanc  precemtir  spc  salntis,  55 
ut  in  Lora  senectutis 
nos  dcfendat  a  vcrsutis, 
sponsiun  placaas,  oscolis. 


9.  Tanla  sit  victoria, 
saroiQO  regi  gloria 
et  sponso  vir^inum 
sonet  alleiuja. 


60 


Reickcnauer  Antiphonar  zu  Karlsruhe  Na  209L  BL  92.  ans  dem  14  Jalirb. 
mit  der  Melodie.  Für  abwechtelade  Chftre  eingeriehtet  nach  der  fraoafiiisebea 
Form  der  Troparieo. 

17  nubens  carens,  Iis.;  nach  Matth.  13,  46  ist  aber  der  Sinn  dieses  Verses: 
wer  die  Perle  tbcucr  kauft,  darbet  gern,  daher  kann  naboBS  nicht  stehen  blelbea. 
26  rorat  pawt  aicht  an  fi^nfl^  wol  aber  rotat,  der  Vera  bkibt  dennoch  daakoL 
42  lege,  Hs.  45  erga  f.  et  m,  —  obttom,  Ha. 


1051.  S.  Margarctae  ad  Gompietoriuiu.  Lyiunus. 


Salve  Margarita, 
angelis  inserta, 


ince  jam  vestita, 
biaa  ferens  lerta. 


u\gui^Cü  Ly  Googte 


413 


Nymph'a  deaÜMifa  5    in  quo  commoraris  15 

lavacro  craoris,  Yaeaiia  cantUenia; 

in  piBnia  probata 
nt  aniinn  yaloris.  ^®  nobis  cnra, 

puella  deoora. 

De  morte  traaaiiti  pellens  nodtara» 

ad  sponsi  eonapaotom,       10      pro  nobis  exora.  *  20 

pro  quo  eontempaisti 
nrandom  nt  diapectoBL  Honor  nnSfati 

et  tribos  peraonia 

Ipaom  comitaria  ait  et  majestati, 

in  bortis  amoenia,  qnas  noa  ditet  bonia. 

Bs.  An  Hro.  Bai«  Cicogna  in  Venedig,  14  Jahrh.  Das  Lied  ist  nach  dem 
Stropheanafla  des  Ave  maris  tUüa  geoiaeht 

13  imilaris  f.  com.  Bs.  15  commafaiis,  Hs.;  die  Yerbesserung  beruht  aaf 
Job.  15,  4. 

V.  4.  bina  sert«,  tdl:  Tirginitatie  «t  awrtyrü,  wie  die  folgeadea  Vene 

in  dealbata  und  cruor  aadeuton.  Diese  Baaefcbniiag  koBiiBt  Btehrauds  Tor. 
No.  984,  10.  üo  973,  3.  do,  992,  8. 

Ein  Lied  von  10  Strophen  auf  diese  Heilige  steht  in  der  Bs.  V,  35  des 
15  Jahrb.  zu  8.  Feter  in  Salzburg  mit  diesem  Aufan<;: 

Ave  virgo  Margaretha,  ubi  per  amoris  nexus 

spoDsi  summi  qua;  secreta  •  fideique  per  amplexus 

penetras  cubilia,  cclebratur  copula. 

Bin  Reimgebet  anf  dieselbe  steht  in  ^  Hs.  saS.  Peter  in  SaUbnrg  VI,  35 
des  15  Jahrb.  mit  diesem  AnÜMig: 

Kn  virgo  nobUis,  •  qo»  diviam  sobolis 

glorieea  llargareta,  amere  repleta.  etc. 

Ich  sehliesse  ein  Ähnliches  niederliadiscbes  an, 

fleleghe  sanctinne,  seate  Hargriete,  ende  gbi  hem  den  ruggbe  huui  braect 
die  bi  pbiea  ende  in  verdriete  mids  den  crnee,  dat  gbi  maeet: 

bi  Olibrioa  bodea  säen  so  bidt  gode,  datti  mi  vrye 

in  den  karker  vas  so  ghedaen,  Yaa  alre  quader  compaengie,  10 

die  viant  quam  verbolgben,  5     van  'sviant«;  list,  van  allen  snevene, 
die  hn  saen  hadde  verxwolgben  ende  brinct  mi  ten  eeweiiken  levene. 

Aas  einem  Brevier  des  15  Jahrb.  sn  Ascbaffenbnrg. 

7  bnot  ftr  ont  (ut),  aus,  nach  westflimlseher  Mnndart.  Saat  (Mnehm) 
wird  im  Niederliadischea  oft  als  nmm  ä^eUativitm  gebraneht  and  daher  aiit 
dem  Beiwort  heBig  verbnadea,  was  eigeatlicb  eiae  Taatologie  iitt  die  aber 
der  heidea  Spracbea  wegea  aieht  gefehlt  werde. 
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1052.  Marne  Aeg^yptiac». 


Bs  Aegypto  Pliaraonis 
in  amplaxiiBi  Salomonis 

nostri  tranak  filia, 
ex  abjeota  fit  electa, 
ex  nigosa  fit  formosa, 

es  lebete  phiala. 

Stella  maris  haic  Ulozit, 
ad  dilectam  quam  coadazit 

pacis  nectens  foBdera; 
matre  dei  mediante 
peccatrici,  Christo  dante, 

•ont  dinüssa  scelera. 


Vitam  dnceiis  htto  oarnalem 
pervenit  in  Jhernaüleiii 

nnptiira  pacifioo, 
limc  exclnso  adoltero 
maritator  sponso  vero 

ornata  mirifieo. 

Dei  templam  introire 
dorn  laboraty  mox  redire 

necdnm  digna  cogitur; 
ad  cor  raom  revertifor, 
fleta  eidpa  sabmergitor; 

fleta  calpa  teritur. 

« 

Loena  deaertos  qnmtar, 
Leviathan  conteritor, 

mnndas,  caro  vincitor, 
domiis  patria  poatpoaitar 
vultos  mentia  componitur, 

decor  carnis  spcrnitur. 


Ltttare  filia  Tbania, 
tnia  omata  tympania, 

laoda  qaondam  atarilia, 
gande  plaode  eaata  anuday 

"virtatanii  prole  fceeiuida, 
vitia  meri  fertilia* 


35 


'Te  dilexit  noatar  liaiia, 
nmbilicaa  eat  prsdana 
tnna  ooDtinenUA, 
10    aquia  lotam,  polchram  totam  40 
te  aalivit  te  condivit 
sponsi  sapientia. 

Septem  pannia  involntai 
intus  tota  delibnta 
15      oleo  l»titi»,  45 
arooo  mbena  oa^tatia, 
byaao  oincta  caatitatia,. 
lonA  pttdioiti».  ' 

Hinc  hyacintho  caldaria, 
20    dorn  anpema  contemplaris,  50 

matatis  afftectibua 
▼eatiria,  diacoloriboa 
cobile  vemat  floriboa, 

flagrat  aromatibiia. 

25    0  Maria,  gaude,  qoia  55 
decoravit  et  amavit 

aio  te  Chriati  gratia, 
memor  aemper  peccatomm 

et  CQDCtorum  populomm 
30       plaude  nanc  in  gloria.  60 


Et.  n  Danaitadt  N a  M5.  mtt  der  Melodie,  U  Jahrh.   Der  Patriareb 

Sophrontus  von  Jcrasalem,  der  xa  Ende  das  $  uod  Anfang  des  7  Jahrh.  leblf^ 
schrieb  nn;;<>biich  die  Legende  dieser  Heiligen,  «iid  Min  späterer  Zeitgenosse, 
der  Erzbischof  Andreas  vm  Kreta,  der  dsiaals  aa  Jemsaleai  uck  aofluelt» 
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■achte  daraas  aia  Usd  «af  aia,  wakhts  aaeh  ia  dia  KMa  aa  Katataallaapal 
kam  aad  im  Modkm  CC,  S  Us  £B,  1  stekt 

S  amplaxa,  Hs.  8  qaem,  Bs.  M  eroto,  Hb.  47  tiacta,  Hs. 

V.  4.  fu^aitoy  dtoTiTtftäxtaw  Ü£  ßä&og  nawx^fütaa  ov  xana/i&ijg.  TriO' 
«»DD,  1. 

V.  13.  aOiilcar  im  IWodioa  CC,  5.  Ir  aßwnr^  mmSr  ßv^tioitini. 
V.  iS.  pacifieaa,  i  a.  Christas.  No.  261,  29.  Na.  886,  S. 

V.  IR.  t'  \4tfvntia  Magia  ipog  h  novftto.  Triodkm  Z,  4. 
V.  25.      iq^fUHc  taXe  aßatotg  r^fOfiAf^,  ibiä. 


10Ö3.  iNatali  a. 


Ma^aleiue.  ad  nocturnos. 


Votiva  cimctis  orUta 
Inoii  tinamphat  gratiA, 
qua  Boandit  aatra  veniiila 
Clnriaü  fnl^da. 


Caleana  beata  Inridam 
meli  raentis  madiinam 
ardore  saneti  Spiritus 
ignes  sahegit  lobricos. 

Saoras  «Ihesa  lacrimis 
plaatas  rigavit  intimisi 


tersit  oapUlis  osculaas, 
naiitis  tanebras  ezpians. 

Te  qiiMini«S|  gratissimam 
deposce  demens  YeDiam, 
b    colestis  aul»  tinmdis  16 
quo  perfraamnr  organis. 

Salve  beata  trinitas 
manens  perenni  gandio^ 
java  creatrix  sasculnm, 
10    qiue  regoas  in  perpetama.  20 


Hs.  7tt  Stuttgart  Breviar.  No.  98.  11  Jahrh.  mit  Neamen  (A).  Andere  Hs. 
zu  Stuttgart  Brev.  101.  f.  76.  15  Jahrh.  (Bj.  £xpoa.  bymnor.  Colon.  1492. 
f.  67  CC>    Brev.  Constant.  1495.  f.  345  (D). 

2  triumphans  C.  4  vernula  A.  fi  sipcnli  C  0  liroc  sacras  ABCD ,  gegen 
die  metrische  Genauigkeit  des  Liedes,  daher  muss  Icsu  drcisylbig  gelesen  werden. 
12  vitsD  f.  ment  C.  13  gratissima  D.  14  nobis  deposce  ven.  C  15  tomolis  B. 
16  te  f.  quo  D.    17-20  hat  C  so: 

Rag!  ecetornm  gloria  eam  apirita  paradito 

•jasqaa  aali  lUio  in  sampitsma  smeala. 

18  pereaai  man.  ABCO.  19  viva  B.  20  perpetaam,  ist  gegea  das  Vaiimass, 
demnach  scheint  die  Doxologie  nicht  urspriagück  sa  diesem  liada  sa  gdiifaa, 
welches  woi  ia  das  5  Jahrb.  zurück  geht 


1054.  S.  Mariae  Bf agdalensB  Cfro/9amim> 


1.  Lau  tibi,  Christe,  et  redeioptor  idem  et  sal« 

qai  ee  ereaior  vator 
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CesHif  tem,  maris, 
angelonnn  et 

Qaem  solam  dernn 
coofitemur  et  hominem. 

2.  Qui  p«ccatoreB  veDisti 
vt  salvos  faceret, 

Sine  pcrcato  peccati  10 
assumens  formulam. 

Qnorom  de  grege, 
vt  Cananttam^ 

Mariam  viaitaati  Hagdalenam, 

3w  Eddem  niensA  15 
verbi  divini 

Ulan  midSy  hanc  refovens 

pocalia 

In  domo 

Simonis  leprosi 

conviviis  accabana  20 

^icia. 

'  Mormmnit 
pharissens,  ubi 

plorat  feoiiua  crimiois 
coDSüia.  25 

4.  Peecator  contemnit  compeo- 

caotelD, 
pecoali  nescina  poniteBtem 
jKzaadis,  ennmdaa, 
IcBdam  adaaiaa, 
vt  pvlchram  fadan.  30 

Pedes  ainplectitur  (lominicos, 
lacrimis  lavat .  tergit  criaibus, 
lavanda,  (ergenda 
un^uento  ungit, 
osculis  circiiit.  35 

5.  Ilaec  sunt  convivia, 
qucC  tibi  placent,  0 
patris  sapieoUa, 


NatOB  de  virgine 

<|iu  von  dedigvaria  40 

tavgi  de  peceatiiee. 

0.  A  pharisaeo 
es  invitatus, 
Mari»  fercnlta 

aatvratva;  45 

Mvltvm  dimittia 
nivltvni  amantiy 
nec  crimen  postea 
repetenti. 

7.  D«niomi8  50 
eam  Septem 

mandas  septifomii  spiritu. 

Ex  niortuis 
te  surgeolem 

das  conctis  videre  phorem.  55 

8.  Ilac,  C'hriste,  proselytam 
signas  ecclesiam, 

Ovam  ad  filionim  mensam 
vocas  alieaigenam, 

Quam  inter  convivia  60 
legis  et  gratiae 

Spernit  pharisa^i  fastos, 
lepra  vexat  b»retica. 

9.  Qualis  Sit,  tu  scis, 

tangit  te  quia  peccatrix,  65 
qoia  veni»  optatriz. 

Qnidnam  baberet 
legra,  si  von  aooepiaaet, 
ai  von  medicvs  adestet  Y 

Rex  regnni  divcs  70 
in  Grones,  nos  salva, 
pcccaloruui  tergens 
cuncta  crimina , 
sanctorttm  spes  et  gioria. 
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Hs.  sa  Admont,  o.  No.  13  Jahrb.  (A).    Hs.  d««  hbtoriteheii  Venini  so 

Klagenfurt,  15  Jabrh.  (B).  Hs.  zu  Mänchen,  Clm.  14815.  f.  41.  des  12  Jahrh.  (G). 
Hs.  zu  S.  Gallen  No.  380.  des  11  Jahrh.  (D).  Hs.  daselbst  No.  378  p.  231  des 
13  Jahrh.  (E).  Us.  zu  Krcuzliagen  des  14  Jabrb.  mit  der  Melodie  (F).  Hs.  zu 
Karlsruhe  No.  209.  14  Jahrb.  f.  23  mit  der  Melodie  (Ii).  Bei  Gropp  Script 
Wirceb.  2,  893  (G).   MUsale  Uoguntio.  v.  14S2.  f.  343  Auch  bei  Daniel 

2,  39  (I).  Die  Sequens  wird  dem  Gotsebalk  sogcschriebeii. 

6  dominum  BD,  für  das  Versmass  besser.  7  et  domtoum  f.  bom.  FüM. 
17  nitis  —  retoMU  B,  amids  f.  mic.  F.  19  phariMBi  st  Sim.  B.  38  enndit 
flnoadaM  K,  exandi  B.  39  aius  lA.  33  ImTaado ,  tergendo  IB.  34  vagnit  B. 
«anl  GKML    63  moadaai  BF ,  aaptifonaifl  apiritaa  IBCDK.    54  ta  fehlt  BF, 

daf&r  re<(urgentem.  50  hanc  BDF,  Christus  B.  57  signans  BDEKM.  59  vocans  K. 
62  phariaasas  BDEFGM.  63  lepra  fehlt  B ,  quam  f.  lep.  F ,  lepram  ^  h»reti- 
cam  K.  65  teqae  pac  B»  qo»  (aagit  te  G.  71  in  unam  t  oauies  B. 


1055.  S.  MarisB  ülagdaienaey  in  primis  vesperis. 


Fange  lingna  Magdaleo» 

lacriina.s  vi  gaudium, 
flOnent  voccs  laude  plen» 

de  coDccptu  cordium, 
nt  concordet  philomene  5 

tmioris  auapiriom. 

Jbcsum  qua'iens  coiivivaruiu 

turbas  non  eriibuit; 
pedes  nnxit,  lacrimaruiu  • 

fluvio  (juos  abluit,  10 
crine  leisit  et  culparum 

lavacrum  proineruit. 

Saam  laTit  mundalorem, 

BIO  te  culpls  abloit, 
piam  fadit  fons  liqnorem  15 


et  in  ipsam  relluit, 
COßlum  terra'  dedit  rorem, 
terra  coelum  compluit 

In  prsedalci  vnctioiie 

nardam  ferens  pisticom  20 
et  unguenti  fusione 

typum  gessit  mysticum, 
ut  sanetur  unctione, 

unxit  segra  medicum. 

Gloria  et  honor  deo,  25 

qui  pAchalis  liOBtia 
agnus  morte,  pogoA  leo, 

Victor  die  tertiA 
resorrexit  cam  tropluao 

mortia  ferena  spolia.  amen.  80 


Iis.  zu  Basel  A.  VI.  30.  aus  dem  14  Jahrb.  (.\).  Stebt  auch  in  den  Pre- 
digten de.s  h.  liernardino  von  öiena  serm.  46.  und  zwar  als  Hmuhus  in  primis 
vesperiü  (B)-  Us.  zu  Freiburg  No.  56  (C),  15  Jabrb.  Us.  zu  iücbteiitbai  (L^ 
des  14  Jahrh. 

1  collaudenitis  Magd.  D.  4  te  conccntu  C,  concentu  LD  auch  gut  5  con- 
cordcut  A.  10  quod  B.  12  veniam  für  lav.  D.  14  rivo  fons  immaduit  BCDL. 
15  fadIt  riYO  foBS  L  A,  flos  for  fons  D.  16  deflait  C,  ipsum  florait  B,  ipsum  L, 
in  ipsum  reflor.  D.  18  cobIubi  terram  C.  19  mtxtione  für  aaet.  CBDL,  kann 
atehen,  da  aact.  noch  eiamal  kommt  31  ia  fir  et  L.  34  sanat  B.  Die  leCsta 
Strophe  fehlt  ia  D. 

MM^  lattia.  Hyauiea.  OL  '7 
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V.  7  flg.  Triodkm  EB,  1. 

^Ttff  Xaßovaa 

{ivqov  10  (tXnßafTTQOV 


rar  aqxoUiP 

ifxXrifiäjojr 

TO  XetQOjrQOipOV 


1056.  Ejusdem,  ad  Im 


ChristoB  hanc  ratpeiit 

special!  gratia, 
qnia  multnm  b»e  dilezit, 

dimittuntor  omnia; 
Christi,  quando  resurrexit, 
facta  est  prouuotia. 

Aertjmavtt  hortalaainn 
et  hoc  sane  credidit, 

seininabat  enira  granum, 
quod  in  mentcm  cecidit, 

ÜDguam  novit  et  non  manum, 
lingua  Jiicsuoi  indidit. 


10 


Non  agnovit 

latentem  imagine, 
mentis  agrum  spiritali  15 

excoleniem  semine, 
ted  cum  eam  speciali 

desigoavit  aomioe. 

Gloria  et  honor  tibi, 

spes,  vita,  lux  animse,  20 
per  quem  sperant  se  praiscribi 

libro  mortis  pessimal, 
prsestent  sibi  nos  conscribi 

peccatricis  lacrimae. 


Ib.  sa  Freilivg  Na.  86.  15  ^Oah,  (9).  M  Denitrdbo  ▼.  8l»n 
(B>  ad  noct 

Die  Hm.  und  Ausgabe^  des  vorigen  IMm  haiktm  ilMm  efila  Btropbe  ab 
vbrta  rem  No.  1055. 

1  prospexit  A.  3  ■piritali  A.  8  hanc  AF,  hoac  BD.  4  criniiDa  st  omobB, 
ivtb  D,  damit  ist  der  Gegensatz  zu  maltum  verw»cht.  9  seminavit  OB. 
10  mente  B.  11  novit  B»  iZ  iiagaa«  Cbristos  D,  aiebl  gat»  deaa  li«gaa  stakt 
für  Vax. 


1057.  Hymnus  de  a.  Maria  Magdalena,  ad  tertiam. 


JiMSit  Clkriste,  anctor  yiim, 
^  in  tno  sangoine 

lieeeataa  laTaiti  Ad«, 
Mari»  Magdalena 

tribnisti  talatarem 
fruetom  pcmitentiA. 


Pretiosam  margarltam 
stellamqve  darisnoiaii 

eam  locatti  in  aroe 
nranic»  curiae, 

Qt  esset  evidens  tu» 
exemplom  dementia. 


10 
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iDterventa  ergo  ejus  et  da  vto  gaiduiy 

■is  nobis  propitioi  qd  ngu»  am  deo  paCre 

«0  iKMtra  dele  peocata         15      et  ipirita  eonpare. 

Hs.  zu  Karbrobe  o.  No.  von  1*93.  Bl.  52  (K)  und  im  Kloster  Lichtenthai 
(L)  des  U  Jahrb.,  ferner  Abschrift  des  15  Jahrb.  in  einer  Incunabel  zu  Karls- 
ruhe (C).  Auch  im  Breviar.  Mogunt.  (B)  und  Basil.  (A)  Bl.  »4.  Hs.  zu  Stutt- 
gart BrsT.  lOL  f.  75.  16  Jabrh.  (S).  Hymnarius  des  15  Jahrb.  (ß).  Bei  Demkl 
if  SIS.  tUkt  d«r  Anftag,  aber  ««f  die  k.  Afira. 

3  laviflti  ABULS.  5  salutare  C.  9  eamque  A.  10  fidei  II.  12  exiild0 
elsn.  K.  IS  ki^oi  H.  15  pecettofaM  K.  16  ad  für  da  K,  prsemia  fi. 


1058.  Ejusdeoi,  in  seciuuys  YCsperiB. 


Hsec  a  Jhesu  Jhesum  qaterit, 

sublatum  conqueritur, 
Jliesum  inias  incnte  gerit, 

Jhesas  pr^sens  qnseritiir, 
mente  colit,  mente  serit  5 

Jhesas,  nec  percipUnr. 

yjbesa  bone,  Jhesn  pie, 
quid  te  monstrans  latitas? 

quid  occnltas  te  Mari», 
mentem  ci^iu  habitas?^  10 


,,iDtu8  plena  vero  die 
nescis,  ubi  veritas?^ 

0  quam  mire,  Jhesu,  ladis, 

a  quibus  diligeris , 
quaudo  ludis,  iion  illudis,  15 

nec  fallis,  nec  falleris, 
sie  includis,  quod  excludis, 
notua  Don  agoosceria. 

Gloria  et  honor  tibi 
Bit  spes  anica.  20 


Aus  derselben  Hs.  (F)  wie  No.  1056.  Die  Bndstropho  bt  daritt  tticht  gaos 
gescbriebea.  Beraardiai  termo  46,  fia.  (B). 

SJamu  —  menteaiD.  4  Jeim  eerde  q««ritar  B.  5  naatMi^MateniDB. 
8  BODBCras  F.  10  inhabitas  F.-  11  intos  veritatis  plena  B.  12  nescit  nisi  für 
vh\  n,  nescit  B.  Nach  F  enthält  diese  Strophe  Fragen  der  Magdalena  und 
eine  Gef^cnfrage  Jesu  als  Antwort,  die  andern  Texte  baben  durch  die  Lesart 
nencit  dii>  Strophe  nicht  als  (iespräch  betrachtet.  14  bis  qoib.  D.  15  sed  coa 
lud.  D.    16  non  fallis  B.    17  excludis  quos  includ.  BL 

Dw  Ueder  No.  1055—59  nigen  an,  data  man  anf  die  Tagnilm  dieaar 
Hailigeo  aiaen  Cydos  von  SeqneaieB  iniC  gkicben  Strophanbau  hatta.  Bavoa 
aiad  1055,  56,  58,  59  von  einem  Dichlor  und  stehen  unter  sich  im  Zaaammen- 
bang,  1057  bat  wol  denselben  Bau,  gebfirt  aber  \i\vht  zu  jenen  Liedern,  sondern 
Yorräth  nur,  daas  man  für  alle  Tagieiten  der  Heiligen  ähnliche  Lieder  machte. 


BT* 
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1059«  De  s.  Maria  Blagdaleiiay  ad  completoriam. 


0  Maria,  noli  flere, 
jam  non  quscras  alium, 

hortulanus  hic  est  vero 
et  colonus  inentiuin, 

intra  mentis  boituni  qusre 
mentis  operarium. 


Jam  non  miror,  si  nescisti 

ma^iistruni,  dum  seminat,  20 

Semen ,  quod  est  verbum  Cluisü, 
le  magis  illuminat 

ei  „rabboni'^  respondisti, 
com  Mariam  nominat. 


Unde  plaoctas  et  lamentam, 
qaod  mente  arao  erigUiy 

qaid  revolvU  monnmentum? 
tecam  wt,  qaem  düigis,  10 

Jesam  qams  et  iaveafam 
habes,  aec  iatelligis. 

Uade  gemis,  aade  plorai? 

veram  habes  gaadiam, 
latet  ia  te,  quod  igaoraa,  15 

doloris  solatiam, 
iatai  habes,  qaieriB  foras, 

laagaoris  remediam. 


Pedes  Christi  qa»  lavisti,  25 

foate  Iota  grati», 
qaem  ab  ipso  recepisti, 

faade  roreai  veaias, 
resargeatis,  qaem  vidisti, 

fac  cOBSortes  glori».  SO 

Gloria  et  boBor  deo, 

cigas  promit  gratia 
lavitaati  pharissDO 

Mari»  saspiria, 
coeaam  vitae  qai  dat  reo  $6 

gratia;  post  praadia. 


Hf.  »1  Colmar,  14—15  Jahrh.  mit  den  MiuikDoten  (C).  Steht  in  Predigten 
des  Bcffnardmo  tob  Siran  C^}  liynnns  nd  noctnmnm.  Bei  Ikadet  Q>) 
Hb.  SB  Liehtenthal  (V)  des  U  Jehrh. 

5  ortum  I),  so  sieht  gewÖDÜch  für  hortum.  G  doloris  remodium  L.  S  ad 
mentem  L,  in  mentum  cur  non  er.  B,  quid  mentem  nun  D.  9  quis  revolvit  L, 
quod  C,  cum  rev.  B,  11  quseres  B.  12  nec  ipsum  iot.  L.  II'  unde  kab.  L. 
IS  cerls  lor  in  t  a  17  qwwnm  B.  18  doloris  BL.  19  nesciBei  B.  34  Ibrinm 
dam  B.  VU  25  qnos  D.  27  qssB  B.  29  resvrgenüs  D.  32  prafort  L,  pro* 
ftrt  D,  pneilet  B.  33  invitnti  B. 

V.  3.  hortulanus.  Eben  so  trefflich  beisst  Christus  in  den  Menäon  (fv- 
Tov^of  ndytai^,  der  Weltgärtner.  Aug.  17.  Nonne  est  hortulanus,  qui  posoit 
grnnnni  sinnpiB  in  horto  sao,  —  et  crerit  et  ndscendit  et  fecit  arborem  taatnai, 
ak  etinoi  TolanNs  coli  reqsieBeereBt  in  ramis  ejus?  AuguMni  senno  246,  3w 


1060.  De  beaU  Mam  Magdalena,  ad  laudes. 


Gaade  pia  Magdaleaa, 
spes  ulntis,  vite  vena, 
lapeoram  fidada; 

Gaade  dnleis  advoeafa, 
resnrgend!  forma  data  5 
miseria  poit  Titia. 

Qaade  felix  deo  grata, 
cni  renttiaa  Mut  pecoata 
apedali  gratia, 

Gaade  lotriz  pednm  Chriati,  10 
a  qao  taata  meraisti 
amoria  iaaigina. 


Gaade  priiao  digaa  frai 
Visa  redemptorit  tai, 
iargeatis  in  gloria;  15 

Gaade  qam  septenis  horis 
es  ab  antro  veeta  foria 
ad  GCBli  futigia. 

Gaade,  qn»  sie  snblimaria 
et  com  Christo  gloriaris  -  20 
in  ccelesti  cnria, 

Fae  nos  ita  pnnitere, 
nt  post  mortem  lacis  Yerss 
sortiamar  gandia. 


Hs.  zu  Mainz,  Aug.  No.  439.  Bl.  201  des  15  Jahrb.  (M).  Strassburger  Hs. 
E.  135.  BI.  6!)  (K)  imd  K.  316.  Bl.  18i  (S).  Im  Antidotarium  animro  Nie.  SaK- 
celi  V.  IVJl  ((  3,  und  Keichoiiauer  Pap.-Us.  No.  3ß.  Bl.  205  CR)  und  bei  Bernar- 
dino  V.  äiena  (iij  al»  byninus  ad  laudes.   Auch  im  llortulus  animce  BI.  136  (IT). 

2  Vera  Druckf.  V.  5  preoitendi  MHCS.  6  propitia  II  f.  post.  vit.  8  di- 
missa  RBCIIM.  11  arpia  E.  13  prima  SRB  ,  di{^.  fehlt  R.  15  cum  gL  R. 
16  Septem  C.  17  Jecta  CM.  Ib  vestigia  CM ,  summi  regia  iilia  KB.  19  qnod 
•all.  E,  qn»  mme  f.  lic  H,  aviie  CBR.  23  fSr  it«  hie  lic  C8M.  38  qaoi  «t  t 
«t  EKS.  Oi«  8  letstra  Vene  feUm  ia  It 

V.  13.  n^äfi^  xaudovva  xi^v  &eiav  dyutnaauf,  Jül.  22. 

Der  Breviar.  Mogottt  hat  ss  ta  Laadei  ein  anderes  Lied  ia  4  Strophea 

nit  diesem  Anfang: 

Sidus  solare  revehit 
optata  feeta  diei, 


qua  Maria  Magdalena 
arcem  polorum  aobüt. 


1061.  Laus  sive  seqaentia  b.  Mari»  Magdalen». 

Salve  felix  Magdalena,  Dona  nobis  cor  amanon, 

crndfixi  aelo  plcna,  fac  repletam  laerimarnm, 

nos  perdneas  ad  amama  stt  lamentnm  nobis  earnm, 

paradisi  gaadia.  et  planetas  Imtitia. 


Digitized  by  Google 


Hagdalena,  iios  plorare, 
Mmper  tocum  Mnpirarey 
cradfimn  foe  amare 
cordit  deriderio« 


Magdalena, 
affeotaDtes  iecnra  flere, 
Uß  ridera  et  längere 
amoris  inoendio. 

Magdalena ,  qnm  ftdtii 
aic  amiea  Jheaa  Cbriati, 
Die  noB  fler0|  qw  fleviiti, 
Bit  in  fletn  gaadivm. 

Qaod  aadisti,  fao  aadlre, 
qnod  aensisti,  fao  sentire, 
Uno  cor  noBCrnm  introtre 
Ingobre  BOBpiriinn. 

Ist»  landes  Magdalena 
qaaai  dulcea  cantilen» 
Bant  BoaveB  et  anuen» 
condiboB  fidelinm. 

Propter  magni  vim  amoriB, 
|»lena  maximi  doloris, 
»Btnabat  intas  foria 
Tooe  lamentabili. 

Stabat  joxta  monnnientnm, 
enjaa  cor  erat  ialentom 


30 


eiiea  plaadaai  et  laMiIni 
10    eorde  miBeraliilL 

0  quam  felis  ta  fuisti, 
Christi  pedes  com  lavisli 
lacrimandoqae  tarnati 
tnia  aanctia  erinüraa. 

16 

O  discipala  beata, 
qaiB  ftuBti  deo  grata, 
CbriBti  pedea  oaoalata 
toia  ingeaa  aunibaB. 

20    0  exemplar  poeoitentis, 
qa»  gandebaa  in  lameatiB, 
in  qua  fiiit  ardor  tteatia 
anxia  doloribaa. 

Magdalena,  manda  zelum, 
qnem  babebaa  aic.anbelaai, 
25   qno  perdacaa  noa  in  coolam 
toia  BacriB  preeibna: 


Magdalena,  mala  dele, 
tni  planctHB  sint  medeba, 
aemper  nobis  tint  tntel» 
contra  camis  vitia. 


S5 


Magdalena,  dele  mala, 
tna  salva  nos  sub  ala  , 
eato  via,  dox  et  scala 
ad  regna  colestia. 


40 


60 


66 


60 


Hs.  zu  Venedig  Cl.  III.  <  od.  32.  15  Jahrb. 

2.  49  9eio,  ^Imn,  Bs.  20  flect«,  El.  Beides  nach  der  YeBetiaoer  Mundart 

V.  37  flg. 

!f2  finxuniioy  /homv,  \4vaxttntvov  yUKi} 

Cd  T^t/w*-  xui  x^ütioy  initTJctan  aot,  XofB^ 

TOT  V^g  lfdifpQoyog  noffwi^j  jt(^o£  iüV£  nödag  ^^^vowa 

TO  fiS^  rtqns  tws  ni9itg  tov  ftv^ov  mtTiii#M>v 

inftatnofiiini  vmove  ini  i»>  <r»>  M^oi^r 

nvmnig  mnm^pdoSva,  tov  a^apviov  /hvqov. 

Triodioa  2. 


9 
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1062.  Mari«  Magdaleiue.  hymDus. 


Hodie  mator  gaadeat  eodesia, 
namciBlii^ei  celebrant  sollemiua 
de  paeeatrioe  ftlia  JheniBaleai. 

Maria  Jhesa  servit  in  accubitu, 
Iseditar  Simon  pccnitentis  gemitu,  5 
plorat  et  orat  filia  Jerusalem. 

A  peccatrice  dam  redemptor  un- 

odore  bono  pliarinens  moritnr, 
exollat  aatis  filia  Jernaalem. 


Impletar  donms  imgiBeAti  fra- 

grantia»  10 
gandet  peccatrix  domini  pnesentia» 
tangit,  quem  amat,  filia  Jemaalem. 

Uoo  prsMtta  nobis,  redemptor  ptfa- 

sime, 

qvod  preoabantur  peccalricia  la- 
ora  pro  nobis  filia  Jemsalem.  15 


Em.  sa  Miachen  Cln.  iOOOO.  16  Mili. 


De  s.  Maria  Magdaleoa.  ad  veaperas. 


Landa  mater  ecdeaia, 
lauda  Christi  dementiam, 

qui  Septem  pnrgat  vitia 
per  septiformem  gratiam. 

f  Maria  soror  Lazari,  ^ 
qn»  tot  commisit  crimina, 
ab  ipsa  fance  tartari 

redit  ad  vita;  limina. 

Post  fluxa;  carnis  scandala 
in  vas  translata  glorise 


fit  ex  lebete  pbiala, 
de  vase  ooDtomeli». 

[Aegra  cnrrit  ad  medicua^ 
Tas  ferens  aromaticnm 
5      et  a  morbo  mnltiplid 
verbo  curatur  medici.] 

Sargentem  cum  yictoria 
Jesmn  ^et  ab  inferis, 

^  prima  roeretur  gaadia, 
10       qu»  plus  ardebat  ceteris. 


Drei  Uss.  von  S.  Peter  zu  Karlsruhe,  No.  63  des  15  Jahrb.  (A),  Na  ftS 
des  14  Jahrb.  CB) ,  No.  39  des  15  Jahrb.  (C).  Eise  aadere  KurJeraber  Bs. 
o.  No.  des  14  Jahrh.  mit  der  Melodie  (K>  Hs.  des  14  Jahrb.  ia  aieiBem 
Besits  (H).  B«i  Dmkl  1,  931  (D)  od  Tkomaahu  p.  39t  (T). 

Dies  and  das  folgende  Lied  werden  dem  Odo  von  Qngay  BogesebriebeBt  * 
die  Texte  veiehea  aber  so  sehr  tob  einander  ab  and  sind  in  sieb  seihst  so 
▼erschieden,  dass  man  sie  offenbar  in  swei  Lieder  trennen  nioss.  In  D  Iblgeii 


« 
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obige  Strophen  so  auf  «iM»der:  1.  2.  4.  8.  5  «id  dio  letito  des  Mgradoa 
UedM,  aber  diese  mid  4  habe»  anderea  Ba«  «ad  geherea  aicfct  aa  dem  ar- 
fprtagliehea  Texte. 

8  lumina  KB.   14  aromatum  CK.   Nach  16  babea  TD  noch  diese  Strophe, 
die  ebenfalls  nieht  m  dem  liede  gehört  oad  aieht  ia  meiaea  Hss.  steht 
Ooatriti  cordis  panetio  et  pietstis  actio 

Qam  laoriaiaraBi  flavio  ream  Holvit  a  ^ritio. 

In  aUcn  Texten  folgen  10  —  12  so  aaf  eiaaader:  11.  KK  13,  wodarch  aber  dar 
Wechaelreim  aofgehoben  vrird. 

V.  10.  besieht  sieh  aaf  Hatth.  96,  13.   Deswegea  sagt  Ckrffao$L  adv. 
Jad.  ft,  %  ßtmUdt»  naamv  «ol  ßanUtw  anartw  Xafirt^^o1(\)ll  vvv  Arvir  ^  fwii* 
V.  17  flg.  Idovan  XQunop  »^«Tf  nffooucmnjirttf.  Men.  Jul.  22. 

V.  19,  prima,  (nnjnr.  Kaz.  or.  43  p.  693  gibt  den  Grund  an  durch  fol- 
gende Verglcichung  mit  Kva:    t'yxrun(Tov  Tt,v  aKitnaan;  ii^  "F.vn  ßot} di^aor  txqÜxii 


1064.  Ejusdem.  ad  laudes. 

Aeterni  palris  unice, 
nos  pio  vuHu  rpspicp, 
qui  Magdalenani  hoilic 
vocas  a  ihronum  glorisc. 

In  thesauro  reposila 
regis  est  drachma  pcrdita 
geinmaque  luret  inclita 
de  luto  luci  reddita. 

Jesu,  duice  ret'ugiiim. 
spes  uua  pa'niteutiuui , 

Die  vorigen  Hss.  «ad  Oraehe,  aaseer  B. 

1  seterne  K.  6  dragma  K.  7  lucet  T.  13—16  haben  andern  Strophenban 
wie  13  —  16  der  vorigen  No.,  scheinen  daher  von  demselbea  laterpolator  zu 
seya,  da  sie  hier  wie  dort  dea  Zosammeahaag  stSrea.  Dieses  Lied  liat  Stropliaa 
mit  4  Gleichreimea,  Jeaes  mit  Wechselreimen. 

Drei  Lieder  auf  diese  Heilige  für  die  Tagzeiten  ihres  Festos  hat  auch 
Goffrit  von  Vendumc  im  12  Jahrh.  gemacht  :  sie  stehen  in  der  Alaxima  biblioth. 
patrum  {ed.  Lugd.  167T)  t.  21  p.  67  und  faiigpii  an:  Maria  po'nitontia;  —  Maria 
quaedam  nomine  —  Et  uüserus  et  miseras.  Kiu  alphabetischer  Hymnus  aus  denoi 
11  Jahrb.  steht  bei  Du  Mm  po^s.  aat  aa  Xü  süele  p.  IM  flg.  uad  flogt  so 
aa:  Adesto  saaua  pietas. 
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per  pcctatricis  merituiu 
peccati  solve  debitum. 

[I*ia  matcr  et  huniilis, 
natura'  lucmor  fragilis, 
5        in  iiiijus  vitu'  fluctil>us  15 
nos  rege  tuis  precibus.] 

Uni  dco  Sit  gloria 
pro  niulliformi  gratia  , 
qui  culpas  et  supplicia 
10    reiuittii  et  dat  pnemia.  20 


435 


AaS  diMe  Heilige  wwiM  wdi  totDiaiidw  uid  tooliAe  liider  gtmtM, 
wdfilie  nun  ak  SdteMtficIce  im  llarieBlied«r  betnteliten  linii.  la  im  «Sp»- 
enlum  poenitentise,  d.  i.  das  Leben  Mirii  BUgdalenft  *  MiictoB  16fNi  tttht-Yon 
•ia  Gedickt  mit  diesem  Anfang: 

Stabnt  Jnxta  virgiaem  Maria  Magdalena 

plangens,  ploraaa,  proferens  lamcnta  lucta  plena  etc. 

welches  dem  Stabnt  matcr  nachgeahmt  ist.  In  demselben  Buche  S.  289  flg. 
stehen  „Teutschc  Hhytmi  oder  Verss,  wie  Maria  Magdalena  mit  etlichen  Büssern 
und  IJiissprin  verglichen  mag  werden.  —  Gestelt  durch  Joan.  Georg.  Tibiamim, 
latein.  Schulmeistern  zu  Ueberlingen.'^  In  diesen  Keimen  sind  auch  S.  298  die 
zehn  Freuden  Maria  Magdalena  bebandelt,  waa  ebeafkUs  aia  SeitaaatM  la 
dfD  Freaden  Marii  ist  VgL  No.  im. 

Folgendes  Responsorium  steht  mit  der  Melodie  ia  der  ReicheBaner  Hi. 
No.  60  £  128.  des  12  Jahrb.  aa  Karlarohe. 

Flavit  anster  et  fngavit  Uqaefedt  et  refecit 

aqntlonem,  qnando  lavit  resolntam  ia  lamentis 

cor  Marise  pcrnitentis  Terbam  BiisBani  colitas. 


imber  sancti  spiritus, 


1065.  Scquentia  s.  Marihse  C^o/'Wmm). 


1.  £ia  jubileiuus 

carmioa  deo  tligua, 

Cbordaa  cordis 

teroperemus , 
Sit  pro  chordis 
cordium  concordia: 


3.  Sanfte  jicdes  fovet  Maria, 
hxc  procurat  sobria  couviviai 

Grata  deo  Martb»  actio, 
Blaria»  laidator  contempIatioJKO 


4.  Gaiidet  ille 
foDteoB  Lazarus 


Dnlce  melos 
demns,  ciyus 
laus  saoctonim 
merces  est  gratlsBima. 


10 


se  Yoeatum 
ob  inferis, 


Ca}ci  visu, 
clnudi  donantur 
grcssu  sanctse 
Marth»  meritis. 


25 


2.  Hodie  memoria  jocuuda 


vencratur  mal  rem 


Quam  factor  ommDin  factas 
pavper 


CcdIo  regnans  ferris  15 
elegit  hospitam. 


Martbam  sanctissimam, 


5.  0  Martha  iiimiura  beata 
vita  cuius  admiranda, 

fide  firmai 
spe  robusta, 
earitate  incUta. 


30 
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MiraUlii  In  illa 

«t  et  apofetolonHi 
tat  apostola. 

Mortuos  resuscitat, 
deemonibus  imperat, 
serpeDtes  tollit,  taciu  40 
lepram  emuadat. 

6.  Beatum  praMÜcant 
patrem,  angelos  qui  cibavit, 
Martha  beatior, 
angelorum  quai  paoem  pavit  46 

7.  Postremum  decurso  stadio 


Pro  parvis  donata  maximis, 
pro  (erreoU  prsmia  captans  50 
ccdesiia. 

8.  Christi  cara, 
prece  tua 

nobis  detur  venia, 

Vi  ad  fllan,  65 

qaa  speramas 

te  gaadere,  patriam 

9.  Pertingamus  ope  tua. 


Bs.  zu  München  Clm.  4617.  f.  72.  mit  Neumcn,  12  Jahrb. 

8  ejus,  Ifs.    17  vacat  f  fov.  Iis.    Nach  der  Regelmässigkeit  diM  RdaMt 
•oilto  in  49  auudfflU  vor  dooata  und  50  captans  vor  pramla  stehen. 

V.  40.  MrpoDtaa  tollil  bsHikt  akh  a«f  die  Tddloag  4m  Onebea  Omrm- 

qttO ,  welche  noch  an  der  Klosterkirche  zu  Arles  aasgehaucn  Ist ,  worfibw 
Estrunt/in  etudes  sur  Arles  p.  ISO  sagt:  Les  chapiteaux  des  colonnettes  presen- 
tent  sur  un  dos  rötes  sainte  Marthe,  muselant  un  animal  monslrueux  et  chime- 
rique,  la  tarasque^  qui  a  donnö  son  nom  ä  one  ville  voisine,  Tarascon,  et  dont 
Timage  sculptee  dans  le  cloitre  d'Arles  proave  la  haute  antiquite  de  ses  bis- 
toim  fantaatiqnea  da  autjea  ige.  Cetto  tanofae  eit  eae  esp^  de  tertee- 
dragoo ,  «oe  le  jen  de  ■.  Marthe  aae  jeaae  fiUe  mtae  k  r4gliae  eaeheia4| 
penr  qu*il  menre  «ens  Teaa  binite. 

Die  Beneonang  Tarasqut  rührt  vom  griechischen  tiqa;  (Ungeheuer)  hw, 
denn  in  der  Volkssprache  dortiger  Gegend  sind  viele  griechische  Wörter  von 
den  alten  Colonisten  übrig  geblieben.  In  andern  Legenden  wird  die  Tüdtung 
dieses  Logeheuers  ihrer  öchwester  Maria  Magdalena  zagescbriebeu,  wie  in  einer 
Hl.  des  ehemaligen  Klosters  Fischiogen  im  Tborgau  von  1438  f.  41  b.,  die  ich 
iMTietie: 

NoB  ftgt  es  sich  bi  der  lelbea  ritt,  das  ie  den  waseer  Redaao  all  trake 
gieng,  der  was  usser  dem  mere.  Daa  selbe  wasser  was  es  gegaagea  ead  be- 

laib  enswüschent  den  zwain  Stetten  Arlä  oad  Avyoa,  ond  was  sin  geschöpft 
•  alsu.*),  er  Wils  lialbtail  ain  fisch  und  was  grösser  denn  ain  rind  und  Icnger  denn 
Bin  russ ,  und  giengeut  im  jet\v;'»drent  zane  usser  di  iii  inund  ,  die  Avavren  als 
spiczzigi  bcbwerti  und  hat  ain  .s/iüch  natur,  wenn  mau  in  woi<e  inüygcn,  so 
liees  er  eietn  aiist  von  im  us  und  also  verre  als  über  ain  jucbart  akkers,  und 
was  er  da  mit  traff»  das  verbrande  er  rebt  als  mit  aiaem  starbea  f&r.  Dad  die 
selben  traken,  die  sAlicber  aator  eiot,  die  baisseat  Leviatbas,  aia  wasser  trake, 
und  sint  also  fr .'i Tel,  das  si  weder  schwert  noch  neieer  aecb  ankaiaet  baad 
wavfcn  fürcbteut.  I^oa  lag  diser  selbe  trak  ia  dem  waieer  Redaao,  aad  wa 
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debaia  scheff  uff  das  w  asscr  kam ,  das  zoch  er  nnder  und  ertränkte  die  lute 
und  avgs  sü  denn,  und  gieng  ze  nacht  nsser  dem  wasser  in  die  weld  ttod  Wft 
er  dehainen  menschen  fand,  den  avss  er,  und  laite  das  wasser  wüst 

V.  43.  patrem.  Abraham.  Gen.  18. 

V.  45.  panis  aogelorom,  Christas.  No.  203,  1.  No.  204,  2t.  No.  718,1.2. 


1066.  S.  Marthte. 


Clangat  turba  clericorum 
Marthje  beatxe  cantica, 

sonet  tuba  prir^Iatorum 
ejus  gesta  mirifica. 

Sicnt  sacralo  uhere 

virgo  Christum  ablactavit, 
tic  Martha  salutifere 

suis  cibis  ipsum  pavit. 

Maris  deportatis  telis 
Massiliam  applicuit| 


10 


inde  remis  atque  velis 
res  mira  cunctis  damit. 

Id  liCtore  Avennico 

exanimem  suscitavit, 
orc  loquens  dominico  15 
multos  in  fide  plantavit. 

Pnesta  beata  trinitas, 
ut  in  regno  viventium 
nobis  detur  hereditas 
per  ipsius  suffragium. 


Ei.  SB  Buibarg  Bd.  vn,  SS.  15  JaM. 

2  beatam,  Us.   9  deport  sweifelhaft,  deptis.   10  Mamiliam,  Bs. 


1067.  S.  BlarlhaBi  sequeoUa. 


Ave  Martha  gloriosa, 
cceli  Jübar,  mundi  rosa, 
salataris  hospita, 

MelodiA  gaudiosA 
prjcscns  decantatur  prosa 
tibi  laude  debita. 

Tu  sola  virtute  dei 
morbuni  regis  Clodovei 
curas  incurabüem , 

ünde  reges  et  reginfe 
luain  laiidant  medicinse 
virtutem  mirabilem. 


Orta  Stirpe  regia 
regem  regum  propria 
domo  snscepisüj  15 

Feminarum  gloria 
5    cuncta  volatilia 

pascentem  pavisti. 

Per  le  serpeiis  est  subversaSf 
per  te  juvenis  submersas  20 
vit£e  restituitor; 

10    Per  te  cassanlur  errores, 
per  te  decorantur  oiores 
et  fides  extolUtur. 


0  Oliva  pieiatis, 
eoqds  tu»  sanctiiati* 
dicet  ezcellentiamY 

Vitam  fratri  meruisli, 
az  aqua  vinmn  feciati 
per  divjoam  gratiam. 

Animam  tnsß  sororis 
andisti  soperDis  choris 
fern  cam  laetitia; 

Corpus  tiium  Tarasconae 
scpelivit  cam  Fronione 
Christas  mana  propria. 


25    Ora  pro  nobis  domina, 
per  te  noslra  peccamina 
deleantor. 

Impetra,  Martha,  gratiam 
his,  qai  toam  memoriam 
30  veneraDtor. 

0  Tarasconis  patrona, 
Tarasconl  pacem  dona 
Semper  et  ketitiam, 

Cursuque  vit»  perfecto 
35    OOS  dacas  traoiite  recto 
ad  soperoam  cariam. 


40 


45 


Us.  zu  Pommorsfcldeii  No.  2926.  15  Jahrh.  (A).  7.\\(''i{o  Iis.  daselbst 
No.  2&8Ö.  15  Jabrh.  (U).  Dieses  Lied  ist  wahrscheinlicb  von  einem  i'ranxüsi- 
•chen  Dichter  gwiaclU,  der  die  Legende  der  Heiligen  m  Sfidfrankreich  wel 
kasate. 

3  hOitiaA.  11  laudaotur  B.  13  juste  sL  B.  IV  regum  leblt  Ii.  17  braU 
B.  19  et  £  est  AR  33  daanaDtur.  B.  36  et  qvis  AB.  33  aodis  B. 
4i  tna  sollemaia  A.  43^45  defiir  hat  B:  ia  aagvstia  mortis  hora  noUi,  pre- 
cuBttr,  ünplera  peccatoram  venian.  Diese  Aeoderong  verrlth,  dau  oiaa  das 
Lied  fSr  eine  andere  Kirche  eingerichtet  hat  44  Taraaconis  A.  46  fine  p.  B. 
47  dacat  B. 


106S.  S. 

Illuxit  dies  domini, 
sao  deot  laudes  nomini 
canoro  gentes  carmine, 
iucis  Creator  optme. 

Ilac  die  Martha  civibus  5 
conjangitur  coelestibus, 
caferva  cum  nngelica 
exuUtt  aula  cwUca, 

Uivv  ca*lel>s  dum  exisleret 
et  vitam  sanctam  duceret,  10 
eras  vitao  suae  qoies, 
ChrisU,  qui  lux  es  dies. 


Marthm. 

Maodatis  tids  paruit, 
qnamobrem  signis  claruit 
ad  salutem  fideliami  15 
rex  Christe,  faclor  omniunh 

Dum  caros  suos  aleret 
vinamque  jam  deficeret, 
yertisti  lympbam  in  merom, 
conäUar  alme  siäerum,  20 

Qasß  te,  Christe,  quondam  pavit^ 
illam  tibi  sociavit 
dextris  sponsam  specialem 
firös  ^dola  JerusaieaL 
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Hinc  trinitati  gloriam,  25    pangemus  hymno  pistico 

honorem  et  victoriam  es  more  docti  mystico, 

Hs.  ta  8.  Paol  in  Kintui  No.  18.  15  Jahrit  f.  85. 

3  caüore,  Iis.  9  plebs  f.  ccel.  Hs.  11  erat  —  saa,  Us.  12  lex,  Iis.  21  te 
fehlt ,  dafür  tibi ,  Us.  22  hier  fehlt  tibi  in  dar  Hs.  Die  SchlussTerie  der 
Strophen  lind  ans  den  Anfingen  iltorer  Hymnen  entlehnt  No.  1.  No.  70, 1. 
No.  1097,  1.  Dtmlel  1,  180.  No.  34w  351.  93. 


1069.  De  s.  MarÜDOb 


Bellator  armis  inclitm 
MartinnB  acta  nobilii, 
qnse  geaserit  miracnlis, 

hymnia  canamna  debitia. 

« 

Qni  frigoria  anb  iempora  5 
dam  cUamyde  nadam  tegit, 
mox  Cbristoa  Ipaa,  qaam  addit, 
ae  veate  tectam  prodidit 

Trea  arte  aanctA  palKdoa 
resascitavit  mortaoa,  10 
de  febre  catechamenam 
et  alierom  aaapendio. 

OrafioDia  ambita 

latro  sepoltoa  proditor, 

qua  non  cadebat  impeta,  15 

pimia  reflexa  docitor. 


Profana  dam  aaccenderet, 
a5re  flammam  reppalit, 
qao  ezliocta  aant  inceodia, 
imbria  loit  prmaentia.  20 

Homore  de  paralysi 
carat  paellam  debilem 
morbiqae  raait  fomitem 
aancti  liqaoria  oagaine. 

Pacem  leproso  daai  viro  25 
aordes  fogavit  alceram 
et  qaod  lavarei  morbidoa, 
Jordaoia  est  in  oscolo. 

His  et  per  orbem  cognitia 
ingentiboa  miracnlia  30 
possesaor  altt  apiritua 
nano  regnat  in  Gorieatibaa. 


Bm.  in  Karlsrahe  o.  No.  14  Jahrh.  Bl.  40.  mit  der  Melodie  OL)  und  bei 

Danirl  1,  105  (D),  Avclcher  dieiea  Lied  für  selten  hält.  Iis.  zu  Lichtenthal  des 
13  Jahrh.  (L).  Hei  Thomas,  p.  398  (T).  £ia  aitea  Lied,  aber  nicht  ao  metrisch 
richtig;,  wie  das  folgende. 

Ii  catheemnittum  KL.  13  sospendiam  K.  16  dicitur  K.  18  in  fehlt  T, 
aere  T,  in  ara  KL,  aera  D,  hei  Sulpit.  Sever.  de  vita  s.  Martini  c.  i\.  visr  venti. 
20  imber  T.   31  beaeer  paralysis.  37  morbidom  D,  qnoi  T.  39  hisdem  T. 

Kia  anderes,  ebenfalls  altes  Lied  auf  üieseu  Heiligen  steht  im  llyranarius 
von  Baiel  iiO\.  f.  6L  mit  dem  Anfang:  £n  gratolemur  spiritu,  und  in  der 
Bxpoi.  hymn.  Colon.  1493.  f.  56.  AmM  1,  300  gibt  davon  den  Aafhng. 
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1070.  De  eodem. 


Martine  confessor  dei 
Valens  vigore  spiritns, 
carnis  fatiscens  artubus 
mortis  futurse  prsesciusj 

Qui  pace  Christi  affluens  5 
in  unitate  spiritus 
divisa  menibra  ecclesise 
päci  reformas  unicaej 

Quem  vi(a  fert  probabilem, 
quem  mors  cruenta  non  ferit,  10 
qui  callidi  vcrsutiis 
in  mortis  bora  derogas. 

llxc  picbs  fide  promptissima 
tui  diei  gaudia 


votis  colit  fidelibus,  15 
adesto  mitis  omnibus. 

Per  te  quies  sit  temporum , 
vita;  detur  solatium, 
pacis  redundet  commodum, 
sedetur  omnc  scandalum,  20 

Ut  caritatis  spiritu 
sie  affluamus  invicem, 
quo  cordc  cum  suspiriis 
Christum  sequnniur  intimis. 

[Qui  laet<iris  cum  angclis,  25 
exultas  cum  archangelis, 
triumphas  cum  apostolis 
in  sa;cuIorum  Sieculis.J 


Iis.  '/u  Stuttgart  Brcv.  101.  f.  53.  13  Jahrb.  (A).  Iis.  zu  iS.  Petrr  in 
Salzburg  V,  24.  des  12  Jahrh.  (B).  Bei  Bebel  f.  22  (C).  Iis.  zu  Gratz  40;7  des 
12  Jahrh.  (D).  Nach  seiner  metrischen  Genauigkeit  und  Behandlung  gehört 
das  Lied  noch  in  das  5  Jahrh. ,  Daniel  1 ,  260. ,  der  davon  den  Anfang  gibt, 
setzt  es  viel  zu  spät  in  das  IV  Jahrh.,  was  schon  gegen  die  alten  IIss.  ver- 
stösst. 

2  specic  f.  spir.  B.  3  artibus  B.  5  in  pacc  I).  G  specie  B.  6  pacis  re- 
formans  AI),  reformans  B.  9  pro..  B.  10  la?dit,  haben  alle  gegen  das  Vers- 
mass.  12  hora  roort  AC.  25—28  fehlen  Bl),  dafür  steht  die  Doxologic:  Deo 
patri  etc.    Sic  .sind  ein  späterer  Zusatz. 

Üic  Reichenauer  Iis.  zu  Karlsruhe  No.  112.  fpi.  6.  aus  dem  S  Jahrb.  ent- 
hält als  Beispiel  folgende  Strophe  eines  alten  Liedes,  das  entweder  auf  diesen 
Ueiligcn  oder  auf  den  h.  Remigius  gemacht  wurde. 

Ymuos  et  psabnos  pvr  delevit  doctrioa  Christi,  tenebricavit 

totas  Galeas,  quso  subjugavit  reges,  et  principes  obca'cavit 

Galeas  steht  für  Gallias,  wie  auch  Galleis  vorkommt  bei  MabiUon  Liturg. 
GaUic.  p.  2Si. 
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1071.  Marüni  episcopi. 


Rex  Christe,  Martini  decns, 
Uc  laos  taa,  tu  illius, 
in  nos  in  hoc  (e  dblere 
quin  iprain  in  te  (ribin. 

Qm  das,  per  Orbis  cardines  6 
ipiod  gemma  folget  prasoiimi, 
da,  qnos  premmit  oidp»  gravei, 
loLvat  per  ingens  neritom. 

Ed  pavper  hie  et  modicos 
Gcelam  dives  ingreditor,  10 
oqbU  oohortes  obviant, 
Uiig«»,  Uibae,  genies  ovant 

Ut  Vit»  folget  transitns, 
ccßlis  et  anro  splendidiui, 
gaadere  canctit  est  pimn,  15 
ennotis  salns  sit  hmc  dies. 

Martine,  par  aposlolis, 
festum  coleotes  tu  fove, 


qni  Tivere  discipolis 

vis,  ant  nori  non  reomiii.  20 

Qni  ter  chaos  deviceras  | 
mortns  reatn  suscita, 
diviseras  nt  chlamydeii, 
DOS  iodne  jostitia. 

Fac  nunc,  quod  olim  gesseras,  25 
nunc  prMBles  clarifieai 
ange  decas  ecclesise, 
fraades  relide  sataiue. 

Ut  specialis  glorife 
*  quondam  recorderis  tu»,  30 
monastico  nunc  ordini 
jam  pjene  lapso  sabveni 

Sit  trinitati  gloria. 
Martinus  ut  confessus  est, 
cujus  fidem  per  opera  85 
in  nobis  ipse  roboret.  amen. 


Hs.  zu  S.  Peter  in  Salzbarg  V,24.  des  12  Jahrh.  (A).  Expositio  liymnor. 
Colon.  1VJ2.  f.  \2  et').  Hymnarius  von  Basel  v.  1504.  L  3U  Cü>  Das  Lied 
scheint  im  7  oder  8  Jahrb.  gemacht.  ^ 

3  hanc  BC.  ^  ipsum  quin  tr.  B,  in  ips.  quin  tr.  C.  8  jlgOBS  B.  12  gentes 
fehlt  BC.  13  vita  BC.  15  pium  est  AHC,  des  Reimes  wegen.  16  sit  sal  A, 
hic  C.  Nun  folgt  die  Doxologie  in  BC  und  17  fl^.  als  eigener  Hymnus. 
18  tuum  col.  fov.  BC.  20  mori  nos  respice  BC.  21  eviceras  BC.  21  — 2i  diese 
Str.  steht  nach  der  folg.  in  BC.  22  mersus  r.  BC.  24  justitiam  BC  25  nunc 
fehlt  BC.  37  ene  t  eedeiu  &  98  relige  BC.  39  tpiriAialit  BC.  8t  et 
ipae  C. 

V.  21.  chaos,  die  Unterwelt;  der  Dichter  brauchte  chaos  nach  der  Ana- 
logie von  /«cr/i»  hei  Luc.  17^  26.  Die  Stelle  bezieht  sich  auf  die  Erweckung 
der  drei  Verstorbenen  darch  den  h.  Hartin. 
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1072.  De  «.  Martino  (inpmium). 


1.  Sacerdotem  Chriid 
BfartiDimi 

cnncta  per  orlieiii  canat 

ecclesia 

pacis  catbolicse,  5 

Atque  illius  nomen 
omnis  hcxrrtirus 
fugiat  pallidtts. 

2.  Pannonia  laetetur  genitrix 
talifi  fiUi,  10 

Italia  eznltet  alitriz 
tanti  javeniSy 

S.  £t  Gallijß  trina  diviaio 
sacro  certet  litigio, 
cajiia  esse  debeat  prssid;  15 

Sed  pariter  habere  se  patrem 

oraiics  gaudeant,  Turoni 
soll  ejus  corpus  foveant. 


4.  Hoic  FraDConun 
atqne  Germani» 

plebs  omnis  plaodat, 

Quibus  vidcndum 
invexit  dominam 
in  sna  veste. 

ö.  Ilic  celebris  est 
Aegypli  patribus, 
Graeciic  quoque 
cuuctis  sapieotibus. 

Qai  impares  se 
Martini  meritis 
■entiant  alqne 
ejus  medicamini. 


20 


25 


9.  Nam  febres  sedat 
daemonesqne  fagat, 
paralytica  35 

membra  glntinat; 

Et  mortuorum 
sua  prece  irium 
reddit  corpora 

YÜm  pristin».  40 

7.  Uic  ritus  sacrilegos 
destrait 

et  ad  Christi  gloriam 
dat  ignibos  idola. 

Ilic  nudis  mysteria  45 
bracbiis 

conticiens  prudiius 
est  coelesti  lumiue. 


8.  Ilic  oculis  ac  nianibus 
in  c(vliini  et  totis  viribus  50 
suspensus 

terrena  cuocta  respuit. 

Ejus  ori  nnnqnam  Christus 
abfnit  sive  justitia, 

▼el  quicquid  56 

ad  veram  vüam  pertinet 

9.  Igitur  te  cnncti  posoimaSy 

0  Marl  ine, 
ut  qui  multa 

mira  bic  ostendisti,  60 

Etiam  de  coelo  gratiam 
30        ChrisU  nobis 
SDpplicata 

tno  Semper  infondas. 


-it-u  üy  Google 


488 


Ha.  n.  Colmar,  o.  No.  llJahrh.  rofm  m  einem  Messbaob  (A).  Clichtovti 
elacidatorium  fol.  22V  (C).  Antiphonar  von  Reichenau  No.  209.  Bl.  37  za 
Karlsruhe,  mit  der  Melodie,  14  Jabrh.  (R).  Iis.  zu  Lirhtenthal  des  Ii  Jahrb.  (L). 
Diese  Us.  deutet  die  Abtheilang  der  Verse  hie  und  da  mit  rothen  Strichen  an. 
Missal.  Mogant  v.  1483  f.  275  (M>  ib.  sa  Stattgart  Bibl.  M.  f.  99.  13  Jahrb. 
CS).  s«  Gnte  «Vit  des  »  JiM.  Aniiara  Em,  iiMM  dfi/ii  dm 
12  iahrh.  (B>  Ha.  to«  &  Gallm  N«.  878  p.  378,  wo  daaaa  Saqaeai  «ntmr  dao 
■Ptkariachj»  alaht,  nit  dem  Beisatz:  Beatus  vir  qui  timet,  dar  daa  abwaichradan 
Versmasses  wegen  nicht  wol  die  JHelodic  bezeichnen  kann  (E).  Hs.  im  Stadt* 
archiv  ru  Stras??burg ,  mit  Neumen ,  12  Jahrb.  (F).  Die  Abtheilung  der  Verse 
in  A  ist  SU  viel  aU  thunlich  beibehalten,  sie  bezeichnet  sie  hie  und  da  mit 
Punkten,  wie  bei  33.  34.  Auch  bei  Daniel  2,  27  {II),  Dieser  schliesst  den 
V.  5  als  eine  hinzogefügte  Gloaae  in  Klammern  ein,  weil  er  daa  Versmass 
aldra,  tedan  daa  Uad  aoa  13  gat  gabaataa  Strophen  baatoha.  Naeb  dam  dutb* 
giHi8«B  PanOlaliaM  dar  Abatia  bat  abar  daa  Liad  16  Str«|*aB  odar  dia 
ragelmässiga  Anzahl  tob  9  Troparien  eines  Kanons.  Ich  sehe  nicht  ein,  wie 
Daniel  daraus  12  Strophenpaare  machen  konnte.  Selbst  die  V.  2.  4  stören  das 
Strophenmass  nicht,  da  sie  am  Eingang  gleichsam  als  Vorspiela  Btahea,  wia  aa 
in  diesen  Sequenzen  oft  vorkommt. 

14  certat  RM.  19  hinc  L,  Francborum  E,  ist  für  die  Moodart  daa  Ver- 
fassers richtiger.  23  in^spexit  F.  26  partibus  FGIIBM.  52  raapoaia  F.  64  da* 
fait  Bik  aiaa  m  69  ut  fehU  GHB.  61  grat  noh.  Ch.  F. 

V.  4.  a.  aeeMa  paav  cathoKa»,  irftBaMf  «nfdaa  UndMo  Jarwolwi. 

Ro.  251,  1. 

V.  25  flg.  Uiezu  macht  Daniel  die  verfehlte  Bemerkung:  Noll  putare,  ec- 
clesiam  orientalem  occidentali  miraculosa  operatione  inferiorem;  cogitat  poeta 
de  vetustis  Aegvptiis,  magicis  artibus  insignibus,  de  Grsecorum  Septem  sapien- 
tibus ,  quorum  arlem  alquc  sapientiam  a  Martino  longe  superari  autumat  Es 
iat  bafirandead,  wia  Jfmiki  laaiBaii  koonlo,  aio  ICirebaBdiebter  daa  Mitlaialtara 
baba  dia  ägyptiaebaa  Zanbarar  aad  griaebiachaB  Philoai^baii  fUr  wirdiga  Var- 
gMcbpaobta  »It  das  Heiligan  gabaltoa,  odar  gaglaabt,  darab  aloa  aolcba  Var> 
gleichung  die  Heiligen  zu  erheben.  An  solche  Abwege  hat  der  Dichter  nicht 
gedacht,  sondern  er  bezieht  sich  einfach  auf  den  Sulpicitu  Severus^  der  in  seinen 
Dialog.  1,  23.  26.  erwähnt,  dass  seine  Biographie  des  h.  Martin  gleich  nach 
ihrem  Erscheinen  in  Cartbago  und  Aegypten  verbreitet  worden  sey,  und  man 
überall  diesen  Heiligen  den  andern  damaliger  Zeit  vorgezogen  habe.  Die 
^afr«i  Aegypti  daa  Liadaa  aiad  vonigUab  dla  ägyptkchaa  Mönche  (denn  dia 
Zaabarar  bat  oia  aia  Cbriat  jMfrat  genaiuit),  «ad  dia  Qrmdm  mfindn  aiid  aiabt 
dia  aiaba«  Waiaao  GriaebaalaBda,  aoadan  dia  *SU«nv  «09^  C^fowfiv,  wia  aia 
FSaalaa  aaBiit,  1  Cor.  1,  33. 


1073.  De  8.  Martine. 

Cbri8te,rexnoster,via,luxsalii9qiie  da  taum  vatem  famulis  tonora 

qn  püa  dignam  tribuis  ooronaa^  pangere  lande. 

JMm«  laiafab  Hymo.  IIL  38 
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To  mliis  mradi  tenebrasgae  pel- 
len« 5 
imper  largo  cnmnlas  decore, 
largieat  denens  pieUtia  m 
kuniaa  clara. 

E  ^pdlm  magnis  radHa  ancanteai 
ritelfartniiiniyeDeramiir  almiuD,  10 
vrba  dedit  nobia  decus  hocperenDe 
Pannonioraai. ' 

Qniaacris  necdum  renovaliia  udia 
jamiiiie  laodari  dodusi  neretar 
Tooe,  dmi  partem  ddam jdii  ri- 

genti  i5 
prabet  egeno. 

Chq«  efSvi  modnlante  pleelio 
facta      unqnam  lucidenta  poa* 

aenf,  • 

omela  qmm  auigao  a«peri  pdraTÜ 

mimere  regia.  20 

Barbaram  päd  rabiem  sabegt^ 
vinctoa  exemit  laqaeis  ktraaniD, 


pleotitnr  flagria  Mei  relalor. 
dnloia  amaria. 

Caaibiia,  verbia,  atadio  aagaei  25 
4nait  ad  Cbriatan  teaebria 

ieatfMi 

ter  potena  ftuwtaa  gaiiiia  leaalwfc 

vmcDla  mortia. 

Omaiam  (riatea  remoTena  qnerelaa 
oauiiaai  feaaoa  recreabat  artnii  30 
.•■oia  et  eeaait  veaieBa  aMdalA 
acxna  et  »ta«. 

Snpe  devieUn  eoMber  vetuslni 
jua  airam  Ifqnit  pavitanaqne  eeaait, 
qnaallbet  fallax  agitaret  artea  35 
nflie  noceodi. 

0  vtmm  aaoctnm  nimia  et  beatoi, 
«ÜMria  o^iia.  aive»  aitore ' 
Tiaibaa  camia  licnt  auoaiitea 
'  cemere  civea.  40 

Gloria  eto. 


tu.  der  StodtbibÜoÜMk  sa  Trier  Mo.  Uia  am  tei  8  JahrJi. 

5  pelleat,  Bi.  tr  coactlt  f.  flnst  Ib.  81.  tl  Ittr  et,  Bi.  85  beiMr 
qnadlbet  88  eai,  Ht.,  irrig,  Aar  Dathr  liegt  ia  ^ftibu. 

Auf  diesen  Heiligen  stehen  aack  8  Lieder  to  eiaer  Hs.  des  14  Jalirii.  am 
PoniBiersfeldeo  mit  dieseu  Anfängeo: 

O  b  tranalaliom  a.  IfartiaL 
Oirislo  taeltta  oaadlda  agmtaa. 
aeaCra  caaaat  ■eiodia 

2}  Gaude  Sion,  qase  diem  recolis. 

Eine  prosa  de  s.  Hart  in  der  Max.  biblioth.  patr.  16,  150.  Eine  andere 
bei  Fulbert  Caraot  Mit  dem  Aafang:  Inter  patrcf  aienaebiJii.  Zwei  weitete 
Lieder  in  Reiffenberg  buUetia  de  la  biblioth.  de  Boargogae.  9  No.  10  Bit  dem 
AnBug:  Christi  miles  nagnanine. 
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1074  De  s.  Matenio  CbrapwrhmO* 


1.  0  Matonw,  paitor 

elare  liierarelui, 

Qai  Gallica  rura 
replesti  sacra  doctrina 

Cum  MMüt  sacris, 
•DOdft  Bottra  piada. 

2.  Tu  principis 
apostölorum 
executos  es  pracepta 

Euchario 
.  Valerioque 
9äbjßgmdQ  pia  MUa; 

Nam  comes  itineris 
Galliam  docturus 
praeveniris  morte  taa, 

Sed  tarnqnam  convioli 
lageant  (e  iaeri 
Vera  libera  MBCtda, 

3.  Deponens  ac  pausitaa 
hic  qoater  denos 

hea  jam  soles  sab  querela. 


10 


15 


20 


En  repedaot  consocfi, 

jnsra  niagistri 

ta  soacitaiit  voce  data; 

^Sorge,  Materne, 
Unqae  faaebria, 

Fortis  adesto 
Christi  jam  vernula, 


25 


4.  Victurns 
lotidem  anaoa 
epiaoopi  aanrA  oarl** 

Quis  Don  stapesoat 
tanta  miracala. 

Tarn  iDandKa 

tamqn«  deifieai 

qn»  CItfktas  pro  noatr» 

causa  salafia 

per  te  fedt,  o  topardha? 

T«  oelebrtotibns 
servolis  demeiis 
tator  esto  taa  festa. 


30 


35 


40 


fli.  ra  DarasCdU  No.  545.  ans  dem  14  Jahrb.  mit  der  Melodie. 
32  tolos,  He.  ae  mortis  f.  fort  üb.  35  nam  f.  tarn  Ha. 

Bia  aadsm  IM  aaf  diesra  HaO^oi  gebea  4ia  Aeta  S&,Sept.  4,  m 


1075.  De  s.  Mauritio  (broptuium). 


1.  Ibait  parüsr 
aBtmis  et  dadbas 
imparibos  i^ina 


dominica  et  bostis 
atrodssiflisB  phalanges. 

His  pr»fiiit  duz 

28» 
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2. 


optimns  Mauricius 
perfidiS)  crodelia 
crudelis  Herculios 
dictat  jura. 

His  est  voluni 

domino  omniuni 

corda  snbdere, 

bis  persuasit 

csecitas  diversis 

monstrorum  nngis  servire. 

Dum  prüfanis 
riilbiiB  plcbs  dei 
noUet  poUui, 
olwtuiatoi 
jossio  severa 
ende  fedt  deeiflMri. 


10 


15 


20 


3.  0  quam  forlia 
militam  Christi 
anprema  sorte  pectoray 
igneo  fidei 

Uita  dipeo; 

In  lex  milliliai 
wmtnttiB  sesqse 
ae  sesagiota  aociit 
SMos  aaa,  par  voüui, 
oomors  gloria. 

4.  Quo  pvtai  hoatem  dolor» 


26 


80 


premi  tanto  de  populo, 

Cam  videret  nallum  posse  35 

decipi  ? 

Qio  crediB  aulam  coelastem 
legm  üMlo.  jocnadari» 
«aifoB  deoua  eni  do  tarn 

40 


Hia  etiam  yaUdaa 
floirido  fobofo 
Victor  ae  eo^jwslt, 

Ac  ne  fulgido 
pontifex  ordini 
deforet)  postea 
felis  Hemmeramna. 

Nime  depreoannr, 
beata  odiora, 
eigoa  oMta  Ckriata 
Mwuna  canld  Iml 
BOtata, 

Ut  nostra 

plarima  facinora 
crebra  prece 
roges  deleri 
Dosque  pÜ8  ascribi, 

Candide 

Maoriciy  Ezaaperi, 
Innoceiili 


60 


65 


Iis.  zu  S.  Gallen  No.  378.  p.  262.  mit  den  Neumen.    Von  Notker.  Die 
Angabe  der  Melodie  laatet  in  der  Uebersduift:  vnt»ivwtwuca  ^  d.  L  h/podiaco- 
.mbuL  Bbeeso  b«i  No.  164.  1158. 

4  bestes,  Iis.    Nacb  11  steht  ein  metrischer  Punkt.   37  aula  coelestia,  U«. 
38  jocundatur,  Iis. 


1076.  In  natali  aa.  MaoritU  el  sociorM  Cbropminm). 

1.  SaneCi  bellt  Ouo  chHsticolom  deceaa 

odebremva  trinmphiui  viotoria.  6 

lande  debtta,  S.  Dextrorsoa  oaata 
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Bfanricias 

dacit  agmina, 

Contra  seelesta 
Hercnlins 
anriet  pr«lia. 

3.  Conjaraot  saevi 
contra  felicimn  vola, 

CottspiraDi  sancti 
anbdere  oolla  devota. 

Dedmiini  jam  qnemqae 
coli  anscepit  regia, 


Mox  et  subsequentiun 
dara  visora  millia. 

10  6.  Qaontm  predbaa 
toa  noi,  domiiiey 
ragat  gratia, 

Tanti  ducis  ut' 


15 


mereamur  seqni 
fida  monita 


0.  Spatia 

yit»  per  coocta. 


20 


25 


H».  za  München,  Clm.  14845.  f.  14.  13  Jahrb.  (A).  Hs.  ra  Freihurg  No.  69 
des  15  Jahrb.  (B).  Hs.  za  Colmar  des  11  Jahrb.  und  andere  Ha.  daselbst  des 
12  Jahrb.  (C),  woraus  die  Ueberschrift.  Reichenauer  Antipbonnr  za  Karlsrahe 
No.  209.  f.  33.  mit  der  Melodie,  14  Jahrb.  (R).  Jede  Strophe  ist  in  zwei 
Hälften  zu  Wechselchören  abgetheilt.  Hs.  zu  Kreuzlingen,  14  Jahrb.  mit  der 
Mtloii»  (K).  Ha.  su  Stuttgart  BibL  M.  £  68  das  19  JaM.  C»)-  Hs.  m 
Sw  OaUen  Ne.  818  p.  360  (ß).  Di«  Seqaens  ist  von  Notker  und  nach  0  in 
Tone:  Meleiub  mbiar.  Da  in  SeUnia  aU«r  StroplMn  in  a  reiait,  lo  kabcn  die 
Hss.  gewöididi  keine  andern  Absätze  als  nach  dieeen  Reimen,  oder  sie  tbeilen 
die  Strophen ,  so  gut  ei  geht,  in  iwei  Vene  som  abwechselnden  Gesang  der 
Chöre.  &  No.  875. 

4  ehriiticol»  OKB,  deeaa  KS.  5  lit  B.  6  caitiga  B,  alle  andern  anüer  A 
haken  castra.    7  eeeleetis  OK,  scelestes  R.    9  oaskstia  B.    10  hie  taleni  B. 

11  aaxit  B.  13  conjurat  B.  13  debilium  K.  15  corda  B.  16  neeimnn  jam 
qninqne  K.  19  nsratnr  B.  33  jndicis  B.  35  fide  K. 


1077.  De  8.  Jllauritio.  ad  laudes. 


Christo  ccelornm  agmina 
dent  landes  et  mortalia, 
cam  moltis  septns  milliboa 
acaadit  aatra  Manritins. 


Plaudunt  honore  coelici, 
canendo  melos  obviiy 
tendant  et  ulnas  gandü 
Vit»  dncentea  princtpL 


10 


Thebea  felis  legio, 
croore  compCa  ■mrioiSy 
yicIriK  trionpld  laweA 
Ilde  viciiti  tarrea. 


Sis  nostri  memor,  domina, 
ewm  pangis  agno  cantica, 
gravaton  lorde  Itbera 
ddendo  mortis  orimiiia. 


15 
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Salve  bMfa  tridtat, 
aimiil  et  um  deÜM, 


jiive  ereeCris  mmmIuI) 
qu»  regnas  im  perpelMB. 


20 


Bi.  n  Stuttgart  Brev.  98.  des  11  Jahrb.  mit  Neumen ,  ad  nocturnos  (;A> 
Hi'  xn  Admont  No.  18.  12  Jahrh.  (B),  beide  Hss.  übereinstimmend.  In  einer 
andern  Hs.  daselbst  No.  717.  des  14  Jahrb.  stebt  ein  §aMi  gercülltes  Ckttoffi- 
ciain  auf  diese  Heiligen  mit  Notes  und  diesem  Anfang: 


6  beaaer  iincU.    9  plaudenft  AB.    12  dacantM  Gtx  ■d4n—tea ,  aciL 

legionem. 

V.  2.  mortaÜA,  aeU.  agiUo«,  dia  MaucbM,  ab  MUgliadar  dar  alrwtaiidfle 

Kirche.  * 

V.  8.  fidc.  Quod  si  per  fidem  Christus  habitat  in  corde  cbristiano,  at  ipsa 
fidea  aalva  sit,  id  est  Christus  in  credeote  permaneat,  coutcmuenda  sunt,  qu»» 
•mqne  pereoter«  vil  «afen«  p«taril  perMCster,  «t'iUii  pote  pro  id«,  mtm. 
fite  pre  fllia  iatereat  Auguäbd  aerm.  80, 1  ed.  JM. 

V.  18—1$.  Dieae  Strophe  iat  eioe  Anrufung  an  Maria,  alao  ein  Theoto- 
cinm,  worauf  erat  die  Doxologie  17— SO  folgt.  So  aiad  regelaaisaig  die  grie- 
Chiachen  Lieder  eingerichtet,  die  tateioiscben  selten. 

V.  16.  mortis  crimina  für  peccata  raortalia.  No.  1071,  32. 


1078.  Hymnus  de  leetiYitate  s.  Mew^  el  eoeionnB. 

• 

Ataia  Ckriiti  quii^  lldee.  mmido  panink  traditnr 
et  p«r  latoa  orbia  finea  igae  flagraaa  floroity 
tanc  ele^  atlii  sratam  mititem  Manritiom. 

Qai  loricam  fide  teitam  forti  geatana  pecfore, 

qaa  beata  IMMBonun  indaebat  agariaa,  5 

ad  coBlonui  ut  oonaortea  iavitaret  pnnaia. 

*  -  • 

Blartyr  aacer  qnos  vocavit  inclitus  Mauritias, 
onoiea  aimol  qnaBi  nnna  vir  Cdicta  mirabile}, 
ad  ooronam  promerendam  properabaat  coelitaa. 

Tanc  armati  spiritali  ense  Chrisfi  militcs,  .  10 

aabmitteDtes  velat  agnna  pia  colla  jegulo, 
triampbabant  traddati  ipreto  aiandi  priadpe. 

Contemnentes  blandiaeota  tyraaBOram  nojda, 

floccipenduot  mandi  pceoas  sab  momeato  viaoere, 

at  diteator  aempitemo  aiae  fioe  ipaoer«.  15 


Gaude  mater  ecclesia, 
dies  est  gaudiorum, 


refulserunt  solempnia 
martvrum  Thebseoruin. 
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W&m  im/tum  rmtafMi  «mi  nontlnit  orinta, 
quo  beatam  Tbelraeorom  legionem  colimas, 
segris  salns  quo  praestatar,  csecis  visus  funditur. 

Nunc  quapropter  anpplicantes  Ali  preces  fondittiis, 

nl  dignetor  oobia  Jhesmii  fimre  propitium,  20 

qaem  amavit,  quem  co§DOvk,  Ottm  q«o  regnat  perpetim. 

Gloria  et  ho&or  etc. 

Hs.  zo  Karlsruhe  o.  No.  von  1493  (A),  Iii.  37.  unter  alten  Hymnen,  woxa 
auch  dieses  Lied  gehört.  Andere  Iis.  zu  Karlsruhe  im  Archiv,  15  Jahrb.  mit 
der  Mcloditt  (B).  Hs.  %u  StaUgarft  Brev.  101.  f.  79.  15  Jahrh.  CC>  Bei  BeM 
f.  30  C0>. 

1  mundum  B.  4  fürte  B.  6  incitaret  BC.  7  quo  ACD,  vocetar  D. 
8  ductu  ßCl),  mirabiii  BD.  9  de  Corona  promerenda  B.  10  quasi  f.  Ch.  H. 
11  besser  agni;  gladio,  als  scholion  in  A.  12  iniperatore  terrestri,  äc//o/.,  eher 
der  Teufel ,  trlumphanti  —  mundo  B.  15  dicentur  C.  17  qua  AB.  18  red- 
'ütiV  CD,  quo  tcU.  feitl»,  tchoL  19  qnam  prop.  A.  20  C%rittiim  CD.  21  amavit 
mm  qae  ngaat  aoae  et  io  perpetaam  CO. 

Die  thebäischen  Märtyrer  bilden  einen  Zug  der  Lebende  von  den  Alpen 
bis  lia  den  Niederrhetn  nach  Xanten,  ihr  Seitenstück  ist  die  Legende  von  den 
«UftaaseaA  Jungfrauen ,  die  tieh  Rhein  baraaf  bis  Basel  verbreitet  hat. 
Um  baida  UeberlielbnageB  ia  ihrer  vnpriaglicbea  Gestalt  aad  spaterea  Var- 
Aadaraig  keaaea  sn  leraea,  sind  alte  Hss.  derselbea  ra  beaebtra,  weshalb  hier 
Aaniga  aas  swai  aabaaMataa  Hsa.  ibar  üa  Lagaaie  dar  tbebUielitB  lOrtvrar 
folg«. 

L  Aus  der  Basier  Bs,  A,  Vi.  36.  des  14  Jalirbuoderts. 

C§m  ia  OaUÜB  peraieiaias  taaialtaa  aaatra  RaaaaaBi  iaiparlam  eravissat^ 

Maximianaa  ia  ltdia  collerto  exafdta  accersivit  >  sibi  in  aoxUinm  *  Thebaeoa 
milites  Mauriöinm,  Victorem,  Gereonem,  Cassium,  Florentium  aliosqua  deTotos. 
Cumque  Alpes  transisset,  antedicti  pra?ire  ca>perunt,  Maximianus  vero  in  radice 
Alpium  apud  villam,  quse  Octodorum  vocatur,  Zeh  idolo  ^  cunctum  exercitum 
immolare  preecepitj  juxta  qu»  *  in  Augano  ^  s.  Alauricium  cum  legione  «na  in- 
▼aatan  com  aoUet  iauBolare  oeddit  lade  vestigia  praecedeatium  secati  apud 
Yaroaam*  dvitatem  Cassimn  et  Floreatiam  cua  alüs  septam  ^nsdem  coastaatisB 
•viria  afaaili  sententia  damnaverunt  Paat  biec,  qnod  Gereoa  eaai  suis  p«r  alvaam 
Raai  jusaa  MaaiBiiaBi-  descenderat  coatra  qoendam  Carausiom  in  coafiaio  Gal* 
lorum  et  Saxonum,  insidias  contra  Romanum  ( imperium molientem,  perse- 
cutor  Christi  novus  insequitur  illum.  Gereon  vcro  cum  sociis  suis  treccntis 
decem  et  octo  in  campis  Agrippinse  niagnae  civitatiH  consedit  In  quibus  super- 
venientes  ^,  qai  missi  erant  a  judice,  uuUam  defcodeodi  voluntatem  sed  constan- 
•  tissiaiaai  Christi  aoatiais  coafessioaem  iaveaeraat  -  ibi  beatvs  Gereon  dux  et 
maxtyT  9gT€gM»  eam  ilüs  et  regia  veraacalis  adoautb  oaiaibiis,  qo»  ad  b^jaa 
Vit»  dalactadaaen  posseat  allicera,  spoBtaaeaa  samet  ipsam  obtalit  haetiaBi 
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▼hraa  4mi  Iwni  tm  tm^Mm  mttfmm  mbmImb  «iMMin  f«r  «npi  pla- 
■itiMi  trawrut  tt  im  fatraa  Bttuaai  fnuMtmit 

Hm  itefM  owi  «gtraaCar ,  eolMwi  *  ilk,  q^m  beatuB  Vistoren  ewrite- 
tatar  ad  locmn  inam,  cw  destioata  erat,  properans  Tenit  ad  oppidsm  FrancoriH, 
qaod  exmajoram  snonim  (sodibus'")  Trojain  sive  Sanrtum  "  nnncupabant.  ibiqtie 
cum  duce  suo  castra  in  pratis  vireotibus  posuit,  nec  minus  illi  audarcs  cruenti 
milites  affuprunt  et  peicmpto  illic  fortissimo  Christi  Victore  trecenti?»  triginta 
com  eo  martyribus  sancta  corpora  io  locis  palustribus  sabmerseruot  taodem 
«ptatia  üteti  ■poUis  eoi  MUqm  «mcita ,  quam  CaraMlog  ill«  fugten  mm  im 
BritmniaBi  traMtnliC,  per  vian,  qaa  Teaeraat,  had  rapMsi  awit  ia  patriaak 

1  die  Us.  hat  excenhrit   '  Hs.  exUtam.   *  ulolorain,  Iis.  *  l»esMr  quod, 
•eiL  UohuL    *  fSr  Agananai,  S.  Mmrke  ia  WalUi.    *  Boaa,  tvelehes 
IS  4ahTh.  Veroaa  Uesi.  *  fehlt  ia  der  Ha.  *  »aperfeaieBtflwn,  Bs.  *  Ha.  eheivL 
^fm.  »Xaatoa. 

IMne  Ufemie  IM  tkik  m  iogenhaflm  Namm  Vertmo  und  IWt^i  womm 
dfeMT  weai^ilnM  ia  dte  d  J^Ml  vuüekgflA  ^  umd  wtdinckeiitBdi  dtm  poMitditB 

Zweck  halle,  Hie  Prtmkm  ab  ehetAürhg  den  Römern  gleichzudeUen.  S.  No.  950,  37. 
Der  Terl  bei  Surios  de  prob.  xs.  litis.  Ortnb.  p.  756  flf].  ist  rrtreilerf.  der  folgende 
Auszug  stirnml  ahrr  grfusslvuthrih  mit  Surius  ulx  rcin  ,  tlrr  jvdorh  diisr  Hs.  riir/it  be- 
nutzte .  Minsl  hatte  i  r  trol  auch  dm  Schluss  di  rsrlbrn  grgetn  n ,  v  ir  t  r  andere  Pre- 
digten auf  die  Heiligen  Iteifugte.  Ausser  der  Legion  des  h.  Mauritius  steigt  die  Zahl 
dtr  andern  Märtyrer,  die  im  der  Ltgemde  angegeben  wird,  auf  i005,  et  eckded  dbet 
kd  CMki  vnd  FlorenUnt  in  der  ZakI  ein  Felder  x»  weil  mit  Umemmm 

r  Genauen  amgeltracht  wwrien,  wobei  vietteielit  die  Zahl  WO  amgefaUen  id.  dk~ 
gesehen  davon  gibt  die  Legende  mä  den  Anführern  lOiO  Mdrigrer  an. 

IL  AusKQg  aus  einer  Sammling  von  Heiligenleben  in  der  Brüsseler 
Hb.  No.  87  Coder  206}  in  gr.  foL  Bl  39  ans  dem  12  Jahrk 

Cnm  ergo  in  GallUa  peraieioaM  taaialtaa  caalia  Beanaan  imperiaai  an* 
crevinet,  HaxiaiiaBM  apnd  Italiam  eoUeeto  exerdta  ThebmM  aiilitM  Haarieiaai, 
Ckreonem,  Yictorem  alioeqne  ejiisdem  ordiaia  vivM  J«m  Mcraaieatia  ver»  fidei 
et  salutaris  baptiuiatia  per  Jhereealuaitaaaai  aatieiileai  iaieialM  ia  aasiliaat 
aceecuvit. 

Me  folgen  hierauf  chrvdlkhe  Betrachtimgcn ,  weä  die  hegende  in  eine  Fredigl 
atfyenommen  ist,  dann  fdhrl  die  Ertdhmg  alto  fort: 

Deinde  Maximianus  aiigastas  coadunato  exercitu,  permixto  tani  fidoHum 
quam  infidelimn  (  (Pdi,  fcstinus  Alpium  jiiga  transgrediens.  Galli;p  appropinquabat 
soloque  advcntu  suo  Ainando  et  lieliano  ducibiis  tumultus  nieniorati  pcrtorritis 
■editionis  illius  tempcMitatem  pcrtioaciter  excttatam  iacile  E»inc  sui  exercitus 
daamo  aedabat 

Coaperto  vero  qaod  Caoraaeios'  qaidam  aobilis  iasidiaa  coatra  Romani 
regai  taei  moliretar,  qni  tamea  proeorator  constiCatu  erat  proviaeüe,  qvm  est 
joxta  oceaaoBii  vbi  Franci  jam  secundo  a  eedibns  suis  expubi  juxta  GaUonua 

et  Saxontiin  ronfinta  consederunt,  misit  illur  per  Rcni  fluminis  alveum  partem 
sui  oMTcitus,  cujus  mililari  virtute  ncfarius  rassaretur  inteptus.  in  quo  itinere 
prsecipuos  belli  dumioici  dut  cs  (icroonom,  Victorem,  Cassium  et  Floreutium  fe- 
licee  tannn  ChrUtianorum  luiiilum  set^uebaotur. 
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hterea  Maximianus  ferocissimas  christiaoi  nominis  persecutor  et  tali  tanto- 
qoe  agmine  indi^iasiinas  dactor  statoto  jaxU  radicem  Aiptam  Zell  idolo  in 
loeo,  qonm  ikmat  OeMdonun,  prscepit,  at  «mmit  «tsreftn  y/MÜm  fttCHrs  oe- 
kbiitato  MncnTvreC  «t  «  sopiplieatHMie  <iit,  «t  üitobalaF,  niMortalihif  i|pMiia 
flwmmMque  liBtiti«  le  neoM  Telvt  aUeriiu  sectator  religionis  excipent  Jn 
Tero  Gereonimn  piweesserat  agnwB  et  foedissimi  ^  comiUtös  societatem  pr»« 
sentia  corporali  reliquerat.  nnde  factum  est,  ot  nantiam  scelestissimi  sacrilegii 
Bon  audiret  seseqae  com  sanciiasiaiis  suis  corporiboa  nostr»  perpetu»  jocundi^ 
tati  servaret 

Ventum  est  ad  locuin  constitoti  flagitü  etc. 

Ei  folft  mm  ier  foi  da  k.  MimMto  Mtf  leiMer  Sekmr  s«  ij— imw,  wmmf 
m  Mndlmf  abo  for^äkrt: 

Indtt  pnMMleiitiBfli  secuti  vestigia  reperemot  priinarios  milites  Cassiam  «t 
Fiorentium  cum  «eptem  aliis  similis  constantise  viris  juxta  Veronam  cmtatem 
in  ripa  Reni  fluminis  considcntes,  aliosque  cum  eis  quam  plurimos  cjusdem 
agnoininis  sed  non  cjusdem  intentiunis  satellites.  Hos  dum  agnovissent  de 
orieotali  fuisse  praisidio,  seevieotes  contra  eos  de  professione  sciscitati  sunt 
ciiiiiq«6  ilU  nee  Toluitate  eordii  nee  seiiteiitia  responsionis  a  saperioribus  dis- 
enparait,  laluDiaiis  capitibna  in  eodem  loco  pro  Christi  Bonioe  p«reaiptt  nat 

Mos  igitar  ad  beatoni  6ereoMm  lyiuqoe  socioa  trcccBtos  deeem  et  octo 
eam  illo  pariter  fide  Teritatis  armatoi  panceotor  aeseio  yelodot  quam  fbaia 
perx'enerit.  Progressi  tarnen  panlulum  ante  subsequentes  carnificos  in  eampis 
Agrippina»  magnae  civitatis  (ad^}  mart^rii  gioriam  sese  invicem  (cohortantes ^ 
prsestolati  sunt,  quibus  continuo  supervenicntes,  bii  qui  missi  crant  a  judice, 
nullam  in  eis  defendendi  vel  a  proposito  deficieodi  voluntatcm  sed  constantis- 
ainam  BOmiBia  Chriati  iaveBeraat  eoafesBioBefli.  Ibi  beatoa  Garei»  dox  ai 
Biarijrr  agreglaa  evm  ülis  ragb  »tarai  varaaeidis,  edonitia  oaiBibas,  qvm  ad 
hajiia  Vit»  deleetationem  posiaal  allicara,  aaaiftipnnB  obtnlit  apoBtaaeam 
hostiam  Tivam  deo.  Insaai  tortorea  sanctoram  ibidem  carpora  craeataBlaB  per 
campi  illius  planitiem  traxerunt,  et  in  pnteum  qnendam  maximum  projecerunt. 
Blonstratur  autem  usque  Iiodio  in  loco,  ubi  s.  Gereon  trucidatus  est,  sanguinis 
ipsius  spectacolttin  et  ipse  locus  ad  martyres  ab  iacolis  acceptum  servat  voca- 
bulum. 

Urne  itaqve  dorn  agerentar,  cohoia  flia,  qn»  beatam  mctorem  eiMBtftabatar, 
ad  loeam,  eui  desliaata  eit,  properaas  penreniC  ad  oppfdom  Fraacoran,  qaod 
ex  aii\|oniBi  aaoniin  sedibas  Trojam  ehra  Zaatoai  aoacopabant,  ibique  cum  duce 
sno  castra  ia  pratia  virentibvs  posait  nec  miBaa  audaces  illi  craeatiqae  milites 

affuerunt,  peremptoque  illic  fortissimo  Christi  milite  Victore  cum  trecentis  tri» 
giata  martyribus  sancta  eorum  corpora  in  locis  palustribns  submersernnt 

Tandem  optatis  locuplctati  spoliis  cum  exercitu  reliquo,  quia  Carausius 
üle  fugiens  sese  in  Brittauotam  transtnlit,  per  viam  qua  veoeraat,  beti  pro 
aeelara  rodieraat  Ködern  rw  ttnpore  de  MaariCania,  qum  eit  para  AiHcse, 
fimtbalBqae  fegkmibaa  mUttea  ab  imperatore  propter  tnqntmtt»  GallonuB  to- 
BiaUaa  evoeati  Ja  Galliam  narigio  venerant,  qooram  tfecenti  qallBq«a|;infta  pro 
flde  catholiea  tmcldati  cum  beato  Gereone  ejoiqnft  aoeüa  beatornm  eorporam 
qaietem  et  venerationem  perpetuam  delegcrunt. 

Post  hsec  Maximianus  augostus  reversus  Italiam  suadente  Diocietiano,  ut 
eam  ipso  se  traoaferret  in  otium,  licet  invitus  purpuram  simul  imperiamqae 
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IteU»,  Affrieie  et  Galliis  aagnstam  esse  constituit.  Galerio  van  eeterae  pro« 
vincise  delegatn  sant.  Sed  Constantius  Galliis  Hispaniisqoe  contcotus  has 
magna  mansuetudine  gubernabat  et  ecclesias  dei  nullis  molestiis  iofestabat. 
camqae  adhuc  Maximiano  viveote  in  BritUnnia  diem  obiret,  Gonstantioo  filio 
•BO  provincias  easdem  regendas  dereliquit.  qoi  confortatus  in  imperio,  dam 
ftgal  rtaiM  tufcMi  ptr  baUa  ftiwiwt,  legibu  «brirtiMii  n- 

ligisais  par  Hata«  Sitvaatran  papa«  "t'*fT*  fciatiiijaiiT  fialaa*  aulri  apa» 
iMMffaBÜ  at  aaUiMBdi  aanctaram  martyran  aapaUaraa  ju  et  potestatem  ipea 
per  omnem  psene  terram  eodem  studio  occnpatas  eontradidit  Gajas  deo  dign» 
matronse  iu  beati  Gereonis  monasterio  adhuc  plurima  rescrvantur  insignia,  et 
qualifl  ipsa  fuerit,  teataator  ibidem  apad  i^os  memoriam  crebro  repetita  mi- 
racuU. 

Facit  laaa  inCar  plarima  apaetabilia  ao«  davotioBis  opera  aaper  ejaadam 
aaaeti  aiartyria  aodonuaqaa  ajaa  eo^ra,  «b't  atiam  aapra  oMaiorati  s.  Maari* 
flurtyraa  ad  aiagalara  nttraatiam  at  iafirauBtiaBi  rafrigariam  paaaaat,  insignem 
neminique  prorsus  vel  sententia*  sermoaia  a^^Iieabilamt  ^^^^  operis  imita- 
bilem  structur»  mirificae  et  sublimis  ecciesiam,  quam  i(a  metallorum  fulgore  et 
artificü  varietate  dccoravit ,  muris  etiam  validis  et  cxcclsLs  firmavit,  ut  nichil  , 
supra  per  omnes  illas  regiones  vol  fuisse  vel  futurum  esse  celebri  scrmone 
feratur.  praeter  l|aod  ligueam  aliquam,  vel  quse  facile  seoio  yel  negligentisB 
eedat,  OMlariam  habaiiaa  »agatar,  cam  narmofam  aolidUatia  ibi  taata  copia 
faarit,  at  «paa  totan  colampaaram  iUiaa  ganaria  firmitadina  et  palcbritadina 
fideirator.  aarai  vno  falgoria  taatam  ia  aa  aaueait,  at  maaiva  fofia  at  ialaa 
fulgena  elegaatia  oomen  ad  aureos  sanctot  lortirctur.  Qas^  qnla  per  ae  sammo 
rerum  auctori  placere  non  potuit,  ut  adhuc  amplius  et  dignius  respleoderet, 
plurimis  idoneis  laudis  diviuse  prseconibus  e^  ministerüs  sibi  congrueotibus 
adornata  est. 

Igitur  i.  Blaternas  Trevirorum  episcopo«  Agrippioa»  Coloai»  acalaafam 
primaa  paator  dignis  gaberaacalia  raxit  cajaa  vitam  mallia  clamiiaa  inrtatibaa 
geatoram  ejea  acripta  camaiamoraat  aadia  antSatea ,  iioMf  eognitoram 

tertius,  saneti  Severini  confessoria  Christi  successor,  nomine  Enargialaa,  faadam 
die  dam  capitis  dolore  nimium  cruciatus  ad  memoriam  beatorum  martyrum 
Gereonis  et  socioruni  ejus  oratum  accederet  et  adhuc  in  saneti  illius  Ikesauri 
indicium  fastigium  nulluni  excelleret,  vcrsiculum  in  iaudem  sanctorum  dici  so- 
litum:  exuUabunl  aancU  in  gloria,  iogrediens  in  ecciesiam  inchoavit  cui  protinus 
ex  illö  venerabili  sanctorum  corporom  adyto  responsum  est:  UHabufUur  i»  caM- 
fitai  mrit,  Qeod  tuü.  poatiftx  atopafiietaa  aodiret,  laadam  dao  repenta  com  ob- 
■ibaa,  qai  adcraat,  coBchunavit^  at  appropiaaa  da  loci  ipsiBB  palvara  captti  aao 
aaletara  ramediam  appoaait  at  consigBato  com  anmnia  reverantia  loeo  receiait. 

Talia  quidem  plaiiaui  Teridica  relatione  comaiemorari  posseat,  ai  praauasi 
coapendii  studia  non  arcerent.  Non  eoim  exinde  eraat  ibi  vel  sunt  rara  vir« 
tatam  opera,  sed  psene  cottidiana,  quoram  multitudinem  simul  et  magniladioem 
ammiratur ,  quisquis  ejusdem  ccclcsia;  cultori  cuilibet  religioso  colloquitur. 
X^ani  quicunque  fide  uuu  dunuilante  qualemlibet  ibi  medelam  expostulat,  ipsam 
ilUo  aaoitatem  voti  conpoa  aampar  adaaaa  aon  dubiut  Similia  saorum  meri- 
tonim  iadicia  a.  Victor,  Cassios  et  Floraatiaa  com  aoia  coauaiMtonibaa  crebro 
dare  noa  deauan^  quse  nemo  utique  verbis  aadam  acriptia  ad  pleaan  esaqaitar. 
in  lod»  Umn  mli,  abi  nucabiliter  firaqaaaCaatari  aberiaa  atiam  aanaoniboa  at 
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fidis  testimoniifl  eelebrantur ,  qaamvig  ea,  f «»  vuffOtUur  a  singalü  actitari,  rect« 
MMut  BMrilii  oauUm  liml  aMihi. 

flnete  mo  Coloirieiwii  ceelMia  per  nfiragia  nBCtoriiB  nartyram,  qm- 
nm  Corpora  ia  mo  grraiio  attmit  foYeada  ioaeiporo,  aoa  daaiait  asqao  hodfe 
fiitn  teviolaiaai  «seolere,  quam  a  Hatomo  primo  sno  episcopo  se  memiBÜ 
snscepisse.  apad  quam  consuetudo  celebris  inolevit,  nt  beatos  martyres  Gereonem, 
Victorom ,  Cassiom  et  Floreutium  eorumque  socios,  trino  inartyrio  coronatos, 
terois  locis  venerabiliter  conditos,  una  die,  id  est  sexto  idas  Octobris,  festivitate 
congraa  veoeretur,  com  tarnen  dabiom  tit,  utnun  nno  die  aa  duobus  comm 
ttartyriuBi  conpleretar ,  qoia  UoroBa,  aaBBaa  BMBMrati  aiaTtyni  loeaa,  aoa 
auaoa  vigfaiti  mx  aulUras  ab  «lagaBtiariaui  ■.  Vietoria  Imiliea  dntaaa  alitir  boc 
aaa  die  nisi  per  festimm  aiaiii  fororia  impetam  icri  poaaa  auoüaia  proplor 
Bioras  in  locis  sin^ulis  necp<;sarias  crcdero  vetat. 

Hajus  itaqae  diei  gaudia  fratrea  ita  ceiebremoa  annna,  aft  fiaat  aebia  Ulo- 
rnai  intercesaione  continoa.  etc. 

Es  folgt  mm  der  mitgtmMkie  Schluss  der  Predigt,  worin  obige  HeiHgen  pa- 
troni  nostri  (jenantit  werden.  Veher  die  Christenverfolgung  des  Diocletian  heissi  ei 
in  derselben  Vrediffl :  haec  persecutio  a  Nerone  decima ,  ceteris  immanior  et  dia- 
turnior  fuisse  perüibetur,  ita  ut  usque  ad  decem  annos  in  inccpta  crudelitate 
permaoeos  exteoderetur.  quam  mox  subsecata  est  ruina  vebemcns  et  perpetoa 
iaaCmetia  idoloram,  caai  p«r  totaai  orbaai  pax  aeelesUa  dei  raddita,  ipsoa 
ctiaai,  qooa  dadom  iaiaucoa  aaperriaMa  pertalil,  jago  fldei  catbolie»  aabdidtt 
—  Cajaa  r«i  siquid  post  banc  CbrvtiaBoraai  paiaaeaCioB«B  asaaiplalaB  fbaril 
.  ia  aatiqaia  ecdaaianiai  adificBB,  apad  aoa  ecfaaia  liaal. 


<  MiiaiBa,  Hl.  •  fablt  •  tob  amiar  Baad  beigefügt  *  i  Haaritü. 
5  Bi.  aaatia. 


1079«,  la  8.  Maari  abbatis  ad  vesperaSi  b^fmniia. 


in  banc  vallem  miseriie. 


Splendorem  no\i  sideris 
Maurum  ut  vas  justitise 
misit  deus  ex  superis 


Hie  Bova  hice  mtilat 

sub  Benedicti  regula, 
Christi  virtutes  similat 
ut  Vera  coeli  plaotula. 


15 


Qui  calcans  fastam  generts 

KpretiHiue  patris  curia 
lit  proles  divi  germinis, 
muoduiu  terrens  aelliereA. 


5    In  hao  vita  monaslica 
flore  floret  munditisD, 
cujus  mens  fit  deifica 
sancto  virore  gratise. 


20 


Com  adit  monasteriam, 
vita,  doctrina  splcndnit, 
ferrens  virtutum  lilium 
acta  statuque  floruit. 


Aeqoalis  spina  stiimili, 


10    qua  sanctns  Maurus  pangitur 
sugit  ex  fönte  rivuli, 
quo  carnis  amor  (eritur. 
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Tone  ■KNUHdMMWi  HbÜMt 
snmpiit  aiUeta  ocditns, 
fiat  mnndi  oalmen 
totea  facto»  aagf^lkm. 


ooimeni  saaeti  flaminiSy 
qnoram  roret  nmic  gratia 
nos  istenreata  ipains. 


Bi.  iM  BnL  Ehb.  GiciiMi  aa  Vaatilf,  N«.  206S.  das  15  Jahik 
4  bae  Tafle,  Hs.  7  diviai,  Ba.  M  taaeta,  Ba.  22  pongitnr,  Ha. 


ad  noctornos.  hymnua. 


Somma  rectorum  gloria, 
disponens,  deus,  omniai 
tui  tc  laudat  militis 
trinmpho  Manri  sanctissimi 

Hujos  intenti  laudihus 
laetis  canamus  mentibus 
festuoi  ejus  in  Omnibus 
recolendum  temporibos. 

Qui  lenitate  placidus 
Christi  miles  intrepitlus 
mnndi  contemptis  opibus 
C(eli  ditator  opibus. 

Lucerna  Christi  fulgida 
muudi  vital  pra^conia, 


10 


sed  daens  ejus  prsedio  19 
non  latait  sab  modio. 

Ad  ejus  mente  languidi 
tumbam  sanantur  plurimi, 
immundo  prensi  spirita 
solo  soivuutur  aditu.  20 

Hymnom  canentes  petunos, 
tnis  attolle  precibus, 
roanens  poiorum  sedibus, 
nos  decoratis  omnibus. 

Sit  patri  law  ingenito  25 
ejosqae  naigenito 
cum  spiritu  paraclito 
regeati  sine  termiuo. 


Diaaelbe  Ht.,  sie  eathilt  auch  eiaen  Hymnoa  sa  dea  Landes  adt 
aaflebatea  Aafkag!  Ckrkle  mMvt 


^  sanct.  ist  fehlerhaft,  vielleicht  candidL  9  lenitatem,  Us. 
mente,  Hs.   19  in  mundo,  Us.  20  addita,  Um.   28  ingenti,  Hs. 

Uk  füge  eia  Diederliadiidiaa  lied  aaf  dieaea  Hailigea  bei 

An  sinte  Moor. 


17  omde  f. 


0  waerde  hclich,  siiile  Moor, 
als  ghi  out  ^aert  XU  jacr, 
80  pooghedi,  belieb  confessoor, 
gode  te  dieneae  ende  Tooldidet 
siate  BeaedSeCna  aaar. 


Eens  eist  ommer  also  gbcschiet, 
dat  in*t  water  viel  ceo  kint, 
Benedictna  n  dat  belpen  biet, 
gbi  gbinet  np  *twator,  beliiA  aiat, 
droacte  Toeta  aaadar  twiafc 


oyio^uu  Ly  Google 


4U  ha  tofww«!  fti» 

gU  M  Mt  maer  twe  waerven     Wik»    dies  biddic  ha,  liiite  Moor,  keori^ 

oons  bi  mirakclen  groot  bidt  hem  duer  nwe  daecbt  lof^poi, 

▼•rwocket  enen  muenic  tsb  dar  doot    dat  hi  np  my  Biet  wese  grün, . 

Bi.  n  MiMhAB  08"^  88.  £  69l  15  Mrh. 


1061.  De  s.  Meg^inrado. 


Magnificis 

celebrandas  laudibas 
beati  Meginradi  dies 
adest  natalitius, 

in  qao  per  martjrü  palmam  5 
seternse  glorise 
consecotus  est  coronam; 
agos  meritis  et  intercessione 
BOStris,  pie  Christo, 
peoGatk  propitiare.  10 

Sancti  Mcginradi 
patroni  nosfri 
recolentes  (ransitnniy 

qoi  eam  gloriae 

BOciavit  marlymm,  15 
dignis  laadibus 
veneremur  dominum, ' 
qui  nos  continuis 
tanti  martyris 

fovet  patrocinüs.  20 

Iste  lanctva 
digna  est  maiaoria 

yenerandos, 
qui  adbuc  mortali 
constitutus 
in  corpore 
pro  meritorum 
magnitudine 
ccelicolaram 


est  usus  societate, 
quia  erat 

innocens  maniboa ' 
et  mundo  corde. 

Sancte  Meginrade, 
nostmm  decus  o  speciale, 
magDus  in  bac  vita 
quoodam  falgena  erenuta, 
nimo  dvis  ccsli 
populo  snccnrre  fideli, 
pondera  cunctoram 
predbos  relevaado  malonun. 

Pator  amabilis 
et  venerabilia 
•tqQa  iiivicto', 


30 


35 


40 


45 


Hanro  et  Placido, 
tiiia  plaaelia, 
0  Beoedieto, 
rinid  cam  virgiae 
Ciiriati  Scolaatioa, 
imbotA  Vera 
lege  monasticft, 
snbveni  nobis 
te  deprecantibos 
ut  socicmur 
sammis  beatis 


50 


55 


•   Semper  regoantibus. 
RoiebMaaer  Hs.  No.  80  sa  KarlindM,  15  Mrh.  aiit  dea  Nalea. 
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RespoBsorien,  die  switchcD  d«r  Legend«  des 
ZeUen  jeder  Stnfh»  «nd  die  Vflifik«l, 
BMter  34->41. 


•iehcn.  Die  swei  letxi 
aaeh  ller 


18  quiqie  coDt  Bi.  ftgtn  den  Bferapimbai 


i«.  4t  nara^M,  Ib.  M 


1082.  De  8.  MoDiea^  ad  TctperM.  lijounu. 


lifo  ^fidunni  paiitai 

capit  tenarinm. 


Ave  dies 

dies  sapernsß  gratiie, 
qo»  finilmi  eceleii» 
lata  refoldt  hodie. 

Nova  looe  tripadiat 
fidelinm  plebi  laoUta» 
choraa  tancfonna  jabUat; 
a  matre  mcta  Monica 

Holoümies  proateraitar 
macrone  padicitiM, 
Aman  ligao  saspeadiCary 
datar  triamphas  gloii«. 

Bio  virgiaalis  casütaa, 
hfio  ooigogale  speeahua^ 

Vb,  m  MineiMB  Ob.  8i7i.  U  Mrh.  Bit  MoUa. 
5  Im,  Bf.  11  AflMB,  Wl 

10S3.  £jusdem,  ad  Docturnas.  bymnus. 


0  aialer  (Pffid^  gradisas 
fletaqae  ipargeas  leiaiaa» 
5    led  emltaater  ledieas^ 
Biaado  fereaa  diarimatal 

0  viri  tai  gloria, 
0  liberiB  salTatto, 
orbi  «egaififeatiai 
10  '  Iis  niseris  prolectio. 


Fieeaaari  suwCa  Moaiaa, 
triao  deo  et  aiiapliei 
maferaa  paade  visoeim 
pro  ^jvege  fflfi  taL 


15 


20 


25 


Aurora  noctem  termiaat 
novo  Serena  lamine, 
ros  cceli  terram  inebriat, 
saoro  fecaadat  ^ennine. 

Nam  p;enitrix  facandia 
sancto  fecunda  flaiuine 
salutis  stillat  monita 
bomo  beat»  Moaic». 


Onse  castam  prolem  vir^^inis 
internis  pulsat  Oetibus,  10 
nt  carne  prius  geoitoia 
regeaeret  ccdlestibas. 

ninc  Augustinus  pullulat 
splendens  luccrna  S£eculo, 
errata  quieque  dissipat  16 
yerbi  diviai  spicalo. 
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Hwe  doolHi  M  dogmato 
UvnBf  maris  perimila 
seqnens  ccelesti  monere 
fit  geoitrix  discipula. 

Gaiide  mtsr,  qu»  r«f«lA 
diidini  pnBviui  jobilai» 
Dam  ieouB  stet  in  gloria 
dia 


Mortis  disrninpe  vinoala 

tuo  precatu  sapplici, 
o  sancla  mater  Monica, 
20    ad  aures  pulsa  domioi. 


tibi  domine 
etc. 


25 


IMaMik«  Hl. 


6  Ibeaai.  Bn  7  Mwdta  t  «Miti,  fls.  94  qutm,  Bl 


1064  Sebent 

In  bac  valle  lacrimarom 
clarnit  lux  viduarum 
.  sancta  mater  Monica: 

Fnit  vidia  too  aancta, 
eaeta  ae  religioia,  ft 
nitis  atqne  sobria, 

Nee  Bon  Üenreni  et  benigna 
patSeaiqve  ei  ■adiita 
ezistebaft  Mribaey 

Aialdaa  ae  devoCa  10 
Mt  quoque  iif  per  lata 
in  oratioBibns. 

Viio  iMBqae  iridaaia 
ymäi  in  Tidnifato 
annto  tedeeim  elNüary  16 

Cbriati  jngo  manc^'nt 
aeee  lelaB  el  TaeaTit 

deo  annuBO  einipliciter. 

• 

Christi  aoMr  Tnlnerabat 
amteai  ejne^  nam  jpoftabat  20 
crooen  cjns  jngiter. 


i  4c  Moniea. 

Sed  et  Christi  passionem 

COrde  suo  et  agonem 
iixam  habens  firmiter. 

hUec  Angnstihnni  doctorem,  26 
eeeleei»  sanct»  lamen, 
protolit  praefulgidamy 

Mnani  boe  pater  huninnm 
MBtnIit,  qood  Mnm  ■nndnin 
üBeit  yttdariwlHiwn.  80 

Bkc  largüer  tribnebat, 
inlimorua  Jiniebat 
eieatrieea  Yalaenw, 

Alimenta»  monimenta 
aniMbaa  ei  taMata  36 
eerparibna  panperoM. 

H»e  eit  iUa  benedicta 
Tidaa  evangefioa, 
ipiam  landavit  doninnti 

Qn»  plüB  Omnibus  imbnta  40 
dao  mttteado  minnta 
in  gaK^bylaeivm : 
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AngMtiniMi  «t  lIiiMca,  vore  HUlani  ottwim  i# 

eorpor»  tl  taiiM)-  .  46  otoam 


Qm  sotcepit  pio«  Jem,  Qni  te  matran  deprecantBr, 

qui  est  sanctis  pofos,.  etvs  .         venai  yriUm  asMqvanfnr 
iif  ooleiti  patria.  pott  fiaen  narto. 

Aus  oiacr  Us.  dos  ehemaligen  Kloslan  BroQJibafili  bei  WerUMiBt  16J«lirlk. 
Reime  uod  Versmass  sind  nicht  genau. 

V.  46.  pitu ,  barmherzig ,  ein  besonderes  Beiwort  für  Christas.  S. 
No.  1081,  9.  No.  1088,  4.  Auch  ia  lUii  Gepäsgea  dar  äeeieiUB«Me.  £s  iat 
das  griechische  av^nat^i\g. 


108&  Manie«  ynAum. 


Alaa  BaAer  AigaiÜM,  preoea  aoatraa 
al  par  aaa  aonditari  ooa  placara  lataga, 
«Iqaa  regat  gregem  m»,  toom  ora  filiooi 


paiapartatii  geaiiaii  praoflnu, 
■■aarloroai'  ▼aritrtia  protnliaCi  MSbm^ 
franga  nobia  favoa  aMUk  da  loii  ■annoBÜNia. 


Qa«  aiMcani  aiaUia  anait  j*  ta  dald  oaBoiinio 
ajaa  ora  faportarti  paotoria  amario, 
hiae  propiDa  potaai  irit»  flagranti  cottagio. 

Tn  da  Tita  aladarnni  eörda  sariptaai  vagalaai  10 
styla  dai  habniati,  qn»  par  Tiaai  regiaai 
ta  da  mondi  inoolata  radazit  ad  patriaa. 

Begi  regam  salas  vita  daaas  at  imperiam, 

trkiitatt  lana  at  honar  lit  par  onna  MBcnlamy 

qan  ooneiTta  jiaa  ascrüiat  •npamornm  eivinai.  15 

Karlsruher  Hs.  No.  327.  BL  60.  des  15  Jahrb.  G«h6rte  ehemals  dem 
Kloster  der  Augustiner  Chorherren  zu  Hadmerslebeo  in  Sachsen.  Dies  und  das 
folgende  Lied ,  so  wie  auch  jene  auf  den  h.  Pancratius  sind  Gesänge  auf  die 
OrdeM-  end  Kir^eaheiligen  des  obgenanaten  Klosters. 

Obiges  Lied  ist  eine  Cebeforbcitnj^g  des  Uyamia  a«f  den  h. 
^0.  814,  angewandt  aal  seine  Mutter. 
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1086.  De  8.  Monica.  ad  completorium  et  ad  ooclurnos. 


CobH  cives  applaudite 
et  vos  frafres  concinite, 
matris  noslra;  sollemiiia 
amii  rediu^it  orbita. 

Ilinc  ergo  psalmi  rcsonent, 
hinc  lectionCvS  concrepent 
et  liyinnorum  dulcisona 
.mttltipliceotar  cantica. 

Quod  liiigua  foris  persouat, 
intus  affectus  sentiat, 


10 


nec  imilari  pigeat, 

quod  laudare  mens  approbat. 

Uanc  post  mundi  curricula 
copli  suscepit  curia, 
quam  cum  sanctis  lidclibus  15 
jam  coronavit  dominus. 

CoiHMiiur  totis  viribus, 

jungamus  preces  ])recibus, 

ut  Monicse  suffragiis 

ccbU  fruamur  gaudiis.  20 

liedM,  aber 


An  dafselta  H«.  Bti  Meli, 398  steM.der  AaSmg 
a«f  den  h.  Avgwtuiiif. 

Die  alten  Hm.  idireiben  den  NaiMa  diesar  Heiligea  mit  nn,  Monnica. 
B.  ÄugmUi^  eonfeie.  9,  87.  ed.  S.  Hanr.  WahTseheinlieh  rihrt  dieie  SeMbug 
▼oa  der  Lingua  mstica  ber,  welche  die  ein&ebMi  Uqiiden  swieelien  nwei  Vo- 
kalen gern  verdoppelt ,  wie  meUoB,  inUIe«|  Bobillie  n.  dgL,  vas  aach  in  die 
Sprache  ibergiag,  wie  in  rajMNiMr,  poMiie,  mOe,  fiUtf  teile  ete. 

Anfinge  anderer  Ueder  nnf  dieee  HeOige  bei  JkmM  1,  368.  389. 


1087«  H^pnom  in  natiiritale  ss.  Nazarii  et  GelsL 


Sacri  trinmpbale  toi, 
Christi  bellator  indite, 
qao  srma  fides  et  cmdi 
troplueimi  Yemat  prcelii, 


Corona  modln 
turbn  laadem  oondiitt 
Nazari  lux  vito,  decos 
apoatolomm  particepe, 

Petri  ooronaria  flde 
Panliqae  dogma  nobiti 
lano  ODgento  prttsnle  • 
sancto  mimirja  spiriliL 
Mmu,  Mäa,  Bjmnuu  UL 


10 


Celsam  lieredem  Bangmnb, 
heredem  taati  nomiiiiB, 
pari  Goronatnm  fide 
Christo  libasti  Tictimam. 

Ta  elementom  liquidum 
fiiis  calcans  yestigüs 
liberos  reddis  patrim 
mqnoris  morü  deditos. 

CobIo  locans  sobstantiam, 
mmgo  qnam  non  devorat, 
gentes  trahens  ad  gratlam 
Sacra  talenta  dnpUcas. 


15 


20 
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Bis  fta  geslii  iiidif» 
taneto  recisiis  Tertice 


Vit»  nitestis  prmmo. 


25  .  Snsdpe  vote  preoantui 
o  preeator  egregie, 

•t  doctor  evaogelioe. 


30 


Hs.  der  Ambrosiana  zu  Mailand,  M.  25.  15  Jahrb.  Ursprnnglidl  für  die 
Kirche  San-Nazzaro  in  Mailand  bestimmt.  Ein  aUm  Liedi  wie  schon  Min  Titel 
hympnam  und  seine  übrigen  Fehler  verrathen. 

7  Naxarii,  Bs.  10  nobOli,  Hs.  11  nngnsatn,  Hs.  13  moniri,  Hs.  18  c«U 
cando,  Hs.  94  dopUcnss,  Bs.  95  iBchiCs,  Bs.  99  pncantiuB,  Hs.  50  o  fthlt. 


lOdS.  De  s.  IVicolao.  sequentia.  ut  PsaUat  eeeUtia  (jtroparium)* 


1.  Perpas  laus  et  luMior 
tibi,  summe  pastor, 
ip&  Ud  cvriD  gregis 
eLemeas  ac  pios  sk  prospidi^ 


2.  Ui  caalas  taas 
credas  pastoribns, 

Qui  totnni  suis  mniuaat 

ovile  meritis. 

Unter  quomm  prndpaos 
enioat  Nicolans 
prssvl  inclytus, 

Quem  ab  ipsis  dicaveras 
CttDulis  tibi  Sacra 
mox  asmonia. 

4.  Hic  nefas 
veiait,  anro 

Poellas 

ennwns  stapro. 


10 


15 


5.  Pontifex  too 

faetns  oracnlo  20 
00«  sidas  danrit  mando. 

Anxiis  praesens 

iluctus  cornpescit , 

a  morte  juveues  solvit. 

6.  Pessumdat  cautus  fucam  25 
dwmonis  magicom, 

Bflbgat  faoMB  avcto 
0€»Utii8  tritico. 

7.  Ejus  e  tonnilo 

profliram  30 

Saaat  laagsidalOB 
oleum. 

8.  Olgas  none  pia  preoe 
iBgris  crininei 

Jeso,  medere.  85 


Hs.  zu  S.  Gallen  No.  380.  p.  271.  mit  Neumcn ,  11  Jahrh.  unter  Notkers 
Sequenzen.    Das  Lied  No.  253,  worauf  die  Angabe  der  Melodin  Ttrwsist,  ist 

ebenso  gebaat. 

V.  13.  31.  Ueber  die  Deminutive,  die  in  solchea 
sind,  TgL  No.  07,  56.  No.  148,  15.  No.  154,  9. 


46t 


1089«  De  s.  ?iieolao  (propmium). 


im  Laus  et  gloria 
deo  Sit  in  MBcala, 

2.  Oui  nobis  Nicolaura 

tradidit  saactam  presnlem, 

Virtatnm  donii  pleiram  5 
ao  mud  landia  eopidiun. 

3w  Mondana  maier 

quem  profodit  Patera, 

Urbi  qsoiidaai  dara 

in  te  polleoty  Gnscia.  10 

4.  M<n  iafana  mimdiis 
aemel  mammaa  audt. 
Ins  in  sabbafo 

In  quarto  atqoe 

sexto  die  vacans  15 

abstineatüe. 

5.  Ilic  juvenis 
Hörens  limina 
frequeatavit  ecclesi», 

Spirilni  20 
corpus  nobOe 
snbjidaDdb  aadnla. 

0.  BlecCnra  onanuB 
coBScendit  pontificmst, 

Bs  divino  munere  25 
prnditus  adit  glorise. 

7.  Hic  patrem  de  filiarum 
stupro  tractantem 
mente  patria 

miseratus  est,  30 


Condoliiit  anri  pondo 
fora»  virginom, 
qnod  dam  intalit 
noctis  tempore. 

8.  Uic  tres  jnvenes  36 
insortes,  morti  destinatof, 
emebat  liberos, 

Darum  prsesidem 

ac  delatores  increpavit 

sub  verborum  stimulis.  40 

0.  Tempore  famis 
copiam  frugom 
auxit  precibas; 

Oviom  vitam 

tntari  cantos  46 
ptttor  stndvit. 

10.  Bio  idola  destrozit 
▼ana,  erigens 
Christi  templa  hicida, 

Simnlacmm  Dianae  60 
fregit  ac  fraudes 
macbiaatas  eruit. 

11.  Pa?ne  periclitatos 
nautas  tranquillo  mari 
facto  coofirmaverat;  56 

Regem  somao  jaoanten 
propter  mactandos  strati 
latens  deterroerat. 

12.  Tnmba  iUins 

olenm  emanat,  60 

Quo  si  debilis 

29  <^ 
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dclinitur  aliqnis 
recedit  incolumis. 

Himc  voz  omDimn 
efifUgitet  sopplez, 


Vi  in  precibas 
sacris  nostra  criniina 
dissiparc  satagat 

65    18.  AntitCM  Nicolaus  eledaB« 


Ha.  m  Stategart  BObL  SO.  £  70  13  Muh,  nil  NeuMS. 

27  patre,  Hs.  53  piriclitatas,  Ht.  56  lates,  Hs.  63  ineolonis,  Hi. 

V.  r>l»  -  f»:3.  Da  or  Bischof  zu  Myra  war,  so  machten  die  Griechen  mit 
Bezug  auf  seine  Weihe  und  das  heilsame  Oel  seines  Grabes  darauf  Wortspiele. 
MvQOig  TittQoitn^ag  fivfffo  x(i^<jO%ig.  Dec.  6.    fiV(f(^  Oeno  ae  txQiat  i^tia  jftt^i^  lotJ 

Dec  p.  29.  S.  No.  1099,  3. 


Eja  vos  socii, 
fidc  devoti , 

Pl^icolai  sancü 
fcsta  caiiamus, 

orc,  corde  sintul 
deom  laudantes« 

Coeli  rex  bodie 
isfuni  resolvit 

de  carcert»  carnis 
atque  perduxit 

ad  leterna  secum 
gaadia  Isetom. 


1090.  In  natali  s.  Nicolai. 

Tumba  qui])po  hiyos 

sacri  liquore 
de  olei  manat 
apgros  et  sanat, 
5    morbus  atque  nnllos 
obstat  malignna. 


Jam  baec  psallat  cleroSi 

consonet  pias 
moDacborum  cboruSi 

virginum  turba 
jabilet  sacrata 

festa  per  alta. 


20 


25 


10 


30 


Clemeos  bic  subvenit 
cnnctis  percali 

de  pondere,  pr<'estaDS 
veniain,  pressis 

atque  segris  snlns 
conatat  com  saoctis. 


15 


Patri  8ummo  laudea 
prolique  grales 

pneumalique  sacro 
canamua  odas, 

trino  atque  ani 
Sit  hoDor  perpes. 


35 


Ha,  zu  Stuttgart,  Breviar.  ISo.98.  mit  Neumen,  liJahrh.  ausZwifalten  (A). 
Andere  He.  daeelbst  Brev.  Ho.  100.  des  15  Jahrh.  (Ii).  Der  Form  nach  ist  das 
Lied  TOB  eiaem  ihuisöiisehen  Dichter,  «ad  je  swel  Vene  beatehe»  aaa  einem 
betoatea  HendecasyUabos. 

»  eaninraa  B.  17  rngtig  atque  AB.  18  hic  sanctus  B.  22  sana  B. 
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100  !•  De  s,  NicoUO)  ad  matutinas.  hymniis. 


Plaudat  Isetitia 
lux  hodierna, 

YOX  GCdU  jobilet , 
terra  resaltet, 

pronant  laude  pi& 
gavdia  digna. 

Pra\sul  prjecipuus 
qua  Nicolaus 

defert  ad  dominum 
vola  roganfum 

pellens  ipsa  prece 
Dozia  quseque. 

Hic  agnis  domint 

pabnla  verbi 
donat  corpore» 

tempore  vitse, 
dispcnsaudo  fide 
pondus  herile. 

Servans  militiaa 

eastra  SDpem» 
pnedones  cohibet, 


10 


15 


20 


dmnonas  arcet, 
astans  exiguis 
causa  salatis. 

0  rex,  summe  dens, 

vernula  üdus 
a  te  promeruit) 

ßlius  ut  sit, 
terrae  progenies 

coeiicus  heres. 

Virtotis  valid» 

tu,  Nicolae, 
pronpto  senritio 

Semper  ab  allo 
HOB  orando  fove 

Docte  dieque. 

Laus  Ulli  domino 
nomine  trino^ 

laadent  hnno  bodie 
condita  qnmqne, 

deeantemns  enm 
nnno  et  in  »mm. 


25 


30 


35 


40 


Iis.  7u  Stuttgart  Brev.  101.  fol.  70.  15  Jahrb.  (A>  Hs.  la  S.  Paul  in 
Kärnten  No.  13.  f.  Gl»,  des  Ift  Jahrb.  (B>  Hs.  ToB  TagwniM  la  MfiachMi 
Ko.  1824  dei  15  Jahrb.  CC> 

4  terram  B.    5  proOMt  A-    B  digno  A.    8  qaia  A.   10  voton  B,  rogan- 
tium  A.     11  ipse  AC,  prece  fehlt  A.     13  agnas  A.     15  donet  A.     16  temp. 
fehlt  A,  dafür  ipse;  tempora  BC.   25  o  fehlt  A,  reruni  sum.  C,  vorum  sum.  B. 
26  sidas  G.    30  coelitus  A.    34  abiato  A.    37  ani  fehlt  C.    39  laudant  BC. 
43  omne  per  sev.  fiC. 


1092.  De  s.  Nicoiao. 


Soli  jastitice 
Incis  snpemse 
omnis  caoat  digoa 


mens  tos  et  lingua, 
illastrat  qui  solem 
materialem , 
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Cigiis  niioG 
anaiie  dncla 
omnes  exbilaittt, 
qiiibvs  dedarat 
diem  sacrosancti 
hanc  Nicolai. 

Plebs  luBCy  Nicolae, 
deo  dilectey 
aaspirans  te  totis 
credola  votia, 
l»(a  €olil  toi 
gandia  featl 

In  tai  generia 
palmea  ea  vitia, 
▼enuuia  iogena»  ^ 
lloa  parentel», 
radiz  aamslifatia 
posteritatis. 

Paafor  iricariiim 
te  Teroa  aaam 
dozit  per  ostiani 
ad  caulas  gregum , 
tei  vel  latroni 
perriim  nalli. 


10 


15 


20 


25 


30 


Mox  gravi  sarciBa 
eaniia  omiisa 
tu  vannUt  emä 
faetna  ea  aal» 
captaaa  ezoptat« 
prsemia  vi(». 

Bio  qaam  aia  celebris 
quamqae  salabris, 
hoc  aalatifentm 
aignat  oleum, 

stillat  quod  de  tumba 
jugiter  tua. 

GiQiia  magnalia 
in  tota  Tita 

miraoda  coHmas, 
sancta  laudamus, 
prece  tua  nostram 
munias  vitam. 

Rernm  creatori 
laus  genitori, 
perpes  sit  parili 
gloria  proli, 
honor  spiritui 
seque  potenti. 


35 


40 


45 


50 


Bs.  von  &  Ptoter  Ne.  16  n  Karlandie,  15  Mih.  mit  der  Melodie. 

0  «ahilanti  Us.  20  et  für  es  ,  Ha.  27  hostiam ,  Hs.  alte  Schreibart. 
81  TO«,  Ha.  83.  84  wfirdea  da«  Reimea  wegen  beaaer  so  lauten :  tu  coali  ver- 
ada  foctofl  ea  auU.  87  aie,  Hs.  40  olium,  Ha.  49  vor om,  Hs.  Felder  des 
Babrieators. 


Vorstehende  3  Lieder  No.  1090  —  02  haben  dasselbe  Strophenniass  und 
Übereinstimmende  I](h;uidlung,  die  folgenden  3  hängen  in  ihrer  Anlage  und 
ihfem  Strophenbau  auch  zusammen.  Darauf  kommen  3  in  der  ambrosianischen 
Hynaeostrophe ,  woraus  man  sieht,  dass  im  ll  und  12  Jahrh.  vier  Strophen- 
arfen  für  die  Lieder  dieses  Heiligen  gleicbmiasig  gebraocht  wurden,  also  deren 
Melodien  verbreitet  und  beliebt  waren,  ntadich  die  der  Troparien,  der  franaö- 
aischen  Liederatrophe,  der  ParaUelstropben  nnd  der  vierseiUgen  Jamben. 


46S 


1003.  De  eodem. 


1.  CoDgaadentes  exultemos 
vocali  concordia 
ad  beati  Nicolai 
festiva  soUemnia; 

Qoi  in  cnnis  adhuc  jacens  5 

servando  jejaiiia 
a  papfllis  cobfit  ■wmaa 

prommri  gandia. 

Adolesceas  amplexatnr 
literarmn  studia,  10 

alienus  et  immunis 
ab  omni  lascivia. 

3.  Felix  confeasor, 
cqBB  Mi  digaifaiis 

YOx  de  ccbIis  mmtia,  15 
per  quam  prorectiiB 
praesulatAs  sablimatnr 

ad  summa  fastigia. 

Erat  in  ejus  animo 

pietas  eximia  20 
et  oppressis  inpendebat 

mnlta  beneficia. 

3.  Auro  per  eum  virgioam 
tollitur  infam ia 
atque  patris  earundem  25 
Jevatur  ioopia. 

Qnidam  naat»  qavigaiitea 

et  contra  floctanm 

i»vitiam  lootantes, 
navi  psene  dissolata,  30 

Jam  de  vita  desperantes 

in  tanto  positi 
periculo  clamantes 
voce  dicunt  omnes  una: 


4.  „0  beale  iNicolae,  35 
OOS  ad  portum  maris  trabe 

de  mortis  angustia ! 
trabe  nos  ad  portum  marifi, 
tu  qui  tot  auxiiiaris, 

pietatis  gratia.^  40 

Dum  clamarent,  nec  incassum, 
^ecce'S  quidara  dicit,  „assom 

ad  vestra  praesidia.* 
statim  aura  datur  grata 
et  tempestas  fit  8edata,  45 

quieveront  maria. 

Nos ,  qui  sumus  in  boc  mundo, 
vitiorum  in  profunde 

jam  passi  naufragia, 
gloriose  Nicolae,  50 
ad  salutis  portum  trabe, 

ubi  pax  et  gaudia. 

5.  £x  ipsius  tumba  mauat 

unctionis  copia, 
qua)  infirmos  omnes  saoat  55 
per  ejus  suflragia. 

Blam  nobis  onctioiieai 

impetres  ad  dominum 

prece  pia, 
qua  sanavit  liesionem  60 
multorum  peccaminum 
in  Maria. 

Hajos  festom  celebrantos 

gaudeant  per  s»cala 
et  Coronet  eos  Christus  05 
post  vit»  curricula. 
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BftiMttMWtilMr  Hl.  m  Hfliddbeif  9.  XVUb.  aaf  mm  VofieliUatt  4m 
13  Jahrb.  mit  der  Melodie  (A).  Hs.  za  Stuttgart  Breviar.  No.  123  f.  204.  mit 
Neumen,  12  Jahrb.  (S).  Iis.  zu  Lichtenthai  des  Ii  Jahrh.  unter  den  Notkeri- 
schen Sequenzen  (L),  andere  Us.  aus  gleicher  Zeit  (V).  Bei  Clkhloveus 
f.  189  CC),  Missale  Mogunt.  v.  1 V82.  f.  19S  (ü>  Bei  Du  Mt'til  poes.  anter.  au  XII 
siecle  p.  170.  nach  einer  Iis.  des  11  Jahrh.  (D).  Schon  nach  dieser  Iis.  kann 
im  lied  nidit  ▼«»  Adam  tm  &  Vktor  teyn,  d^m  aia  iit  n  «fai  Jakrk.  iltor 
ab  tr.  Dk  Abweiehaaf  dar  Tasla  iat  groMt  icb  liabe  daawagaa  dia  AMfte 
munarin,  ani  dia  Vabanicht  das  Strapbaabaaaa  «od  dar  faaiaa  Aalaga  aa  ar- 
laiehtara. 

4  TotiTa  V.  6  atrrabaft  A.  T  laaaiBinia  A,  ad  aaaiMniaa  SO,  ad  pa- 
pillas  DVL,  aaaiBia  fehlt  D.  15  ccbIo  GUL  16  per  qaem  perfectus  A ,  post- 
qaam  D.  ITprsesuIatu  D.  31  nam  AS.  36  mar.  port.  S.  37  a  mort.  S.  41  non  inc.  A. 
42  dicens,  alle.  47  —  49  stehen  nach  52  in  ASCG.  49  naufragium  G,  tot  für 
jam  V.  50  o  beate  V.  51  nos  ad  portum  maris  tr.  V ,  nos  ad  G.  52  tibi 
pax  D,  gloria  CG.  53  —  56  fehlen  AC ,  die  andern  haben  sie  nach  46,  wo  i>ie 
aber  den  Zaeammenhang  «Btarbraehan.  57  ipiam  ASLYCOL  98  a  do«ia« 
ABLVO&  M  prMipna  &  M  «ai  L,  qa»  G,  aasaaCi  D.  «I  «aria  D,  aa  iit 
Maria  Magdalaaa.  68  ci|Jaa  8.  63-M  fahlao  AIA  6»  daaa  £  aas  & 

In  A  sind  von  1  —  12  je  zwei  Verse  für  einen  gezält  und  durch  Punkta 
abgetheilt,  13-1^  als  2,  19-26  als  4.  27-~34  als  2,  von  3.>— 32,  57-62  jedaa- 
■lal  3  Verse  al«  einer.  S  fugt  ana  finde  noch  bei:  Amen  dicant  omnia. 

V.  SA.  40.  toik  iif  fi  mA  faüp  nUovn  ob  ov/mm&ifwiog  mA  n^avfmn^f 


1094  Ali«  de  8.  Nicoiao. 


Laude  Christo  debita 
cclebremos  indyta 
Nicolai  merita: 

Fovit  illom  Graecia, 
novit  dei  gratia 
sanctnm  ab  iafaatia. 

Res  miranda  nimiam 
iofantali  jejuDiuiii 

doctos  dei  digito 
jejimat  bis  in  sabbaio: 

Mira  sanctinionia 

a  lactis  aliiiionia 
abstinct  infantulus, 

miratar  omnia  popvlns. 


Sacer  a  cunabilis  15 
clarnit  miracnlis 
aacolornm  aKcuUs, 

Civil  nrbis  Pater» 
5    clarus  erat  genere 

olarior  in  opere.  20 

•  • 

Paer  carnem  domuit, 
adolescens  studait 
verbum  dei  addiscere 
10      et  in  opus  eonvertere. 

Verbo  fugat  «laMiiones,  25 

infirmos  curat  bomincs, 
pasccns  volgus  famelicom 
adanxit  prece  triticanu 
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Voce  lapsa  copütas 
factus  est  divinitus 
dignus  episcopio 
coli  testimonio. 

Homicidam  visitat, 
tres  occisos  suscitat, 
tres  ereptos  vinculis 
fert  ad  domum  coosoUs. 

Aarum  dam  exhibuit, 
sed  palam  proliibuit 
voluntatem  criminum 
patrifl  atque  virginam.. 

Ann  dato  pondere 
üesünavit  tollere 
malam  et  nefariam 
tamM  et  inCuniani. 

Vocatur  in  tempestate 
fessis  naatis  qnassa  rate, 
didt  „aniim%  siiet  märe, 
dat  ad  portnm  laaugare. 

Tandem  bene  OMritaBi 
ecßlo  reddü  spiritom 
fraens  deo  libere 
Uber  carnii  onere. 


Sepnlehi 
saemm  stillat  oi 
aade  salu  langnidii 
venlt  iinlüs  molteodis. 


30 


35 


40 


Caecis  visus  redditur, 
claudus  inde  graditur^ 
illac  perge  debilis 
et  Mwpes  inde  resUis. 

Depulso  per  odium 
cessat  süllicidinm, 
reverso  pontifice 
manat  hoc  mirifice. 

Magne  deus  adonai, 
DOS  ut  naulas  Nicolai 
duc  de  mandi  turbine. 

In  hoc  mundo  fluciuamus, 
de  profundo  clamitamus 
nos  exaadij  domioe. 

In  hoc  festo  tui  pn'esulis 
nunc  adcsto  tuis  famulis 
Salus  in  periculis 
et  peccati  vinculis, 

Ut  mortale  pellas  odiom, 

salutarc  stilles  oleum, 
oleum  Istitise, 
medicinam  gratiie. 

Unde  nos  divinitns 
nnge,  sancte  spiritus, 
munda  cordis  oculum, 
salva  conctum  populum, 


66   Fac  not  ipsiim  le  videre, 
lioc  eit  domun  ykm  w. 


46 


60 


60 


65 


70 


75 


80 


Bs.  n  I.ifbtMrthrt  im  14  JaM.  CA).  Us.  na  Stuttgart  BiU.  9$  tnt 
fhalhrtis  defeet  (B>  Ib.  dee  ktalor.  YertiM  sa  Klagtnfwt,  15  Jaliik.  (G> 

Hs.  zu  Bamberg  EiL  ül,  6.  dM  13  Jahih.  (D).  Ha.  von  S.  Pet«r  sa  Sobbuf 

YU,  20.  des  14  Jahrb.  mit  der  Melodie  (E).   Andere  Hs.  daselbst  IX,  11.  des 

12  Jahrb.  (F).    Breviar.  Ilerbipol.  15  Jahrh.  (G).    Hs.  zu  Admont  No.  751  des 

13  Jahrb.  mit  Neumen  (Hj.  Hs.  zu  Gratz  46/6  des  12  Jahrb.  mit  Neumen  (I). 
Steht  auch  in  der  Müncheaer  Hs.  Chn.  1104.  £  123.  des  13  Jahrb.  nnd  bei 
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5  rvfit  F.  11— M  itokiB  im  l  nach  e.  16—90  B: 
darior  ia  opcc«  eivis  erat  geaare. 

urbis  erat  Patere  hierauf  «iae  Lacke. 

18  Patherse  AD,  die  griechische  Namensform  Patara  kommt  in  lateinischen  Uss. 
schwerlich  vor.  21— 2i  stehen  in  I  nach  18.  22  dum  stud.  F.  23  dei  verb.  H. 
24  vertere,  alle.  26  besser  segros.  30  datus  I.  33.  3V  lauten  in  I  so:  regem 
aomao  terruit ,  stratilates  eruit.  39  volaptatem  I ,  enormitatem  £.  43.  44  sind 
Tarstellt ,  womit  B  aufhört  ftO  ratit  H.  63  ia  araioraaBi  C.  M  aMtaat  1^ 
maltigenia  F.  60  naaBa  U,  at  lat  daa  Vafaaa  wagaa  ia  B  aaaraürt  66  ff- 
tShm  far  al  aaat  I»  ta  aoa  aant  A,  aaala  B.  78  aalaa  fehlt  F.  74  a  pacc.  0. 
78  aMdicina  AFGH.  79  inde  C.   84  totum  f  doaaiB,  aUa  aaaiar  G. 

Das  Lied  besteht  bis  V.  60  aus  8  Strophenpaaren,  darauf  folgen  xwei 
Absätze,  jeder  von  3  StropheUi  nüt  ateigeader  Anzahl  der  Verae.  Vou  äha- 
lidieai  Bau  ist  Mo.  601. 


1095.  De 

Ave  pater  orphanonini| 

dalcis  iNicolae, 
sublcvator  miserorum, 

DOS  a  morte  trahe; 
trahe  nos  ad  vitse  portnnii  5 
ad  amcBnitatis  hortum, 
oancte  Nioolae! 

Ave,  qui  virginibus 

auro  subvenistiy 
quaa  seternse  finibus  .  10 

mortis  abdaxistij 
de  domo  sporcitUDy 
cuatoa  padicitise, 

mimdai  eduxisti: 
nos  a  mimdi  fncibos  16 
tais  püs  precibns 

dnc  ad.  donmin  Clirisli 

Avtf  qn  de  foaera 

triam  pseronm 
▼enditam  pro  mnoere  20 

Vitam,  noD  reomm, 
liberasti  prospere, 
enrreres  dmn  prop«re 

jndtois  ad  forum: 


8,  JNicolao. 

nos  pro  vita  criminali  25 
priescntandos  tribanali 

judicis  sevori 
non  permittas  condempnari 
et  nos  prece  singulari 

fiaiva,  decor  veri  80 

Ave,  qui  periculis 

motus  naufragorum, 
fractis  jam  vehicuHs 

navis  et  remomm, 
nautis  piiiB  advocatas  85 
affuisti  invocatns 

ad  aalutem  horom: 
qnos  cbai^bdis  inexpleta 

■orbet  vitioram, 
odac  pator  ad  queta  40 
littora  piomm« 

Ar%f  cujus  munere 

eredidit  Judiens, 
dam  per  te  de  innere 

snscitatiir  rens,  45 
qid  poat  aunm  abiit, 
qood  JndMi  habidt 

cre^&Btqne  reo 
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Nicoiao  mediante 

et  in  pignas  aari  stante 

te  patrono  meo; 
sed  frans  nalla  diu  latet, 
cito  revelata  patet 

lans  et  honor  deo: 
tu  nos  in  fide  stabiles, 
ad  omnc  bonum  habileSy 

dignoB  fac  troplueo. 

Ave,  cujus  tumba  flait 
oleo  ccelesii, 


quo  linitas  qnisqnis  fnit,  60 
50       valedicit  pesti: 
unctione  spiritali 

corda  nostra  tange 
et  ex  unctione  tali, 

quidquid  turnet,  frange,  65 
55    aegris  dona  sanitatem 

coq)Oris  dolentis, 
at  laudemus  trinitatcm 

soepitate  mentia. 


Btrassbnrger  Hi.  E.  135.  BI.  55.  des  14—15  Jahrb. 

29  besser  sed.  30  salve ,  Bs.   35  nescu  f.  naat  Ua.  39  es  steht  sorbetis. 

55  tu  fehlt  der  Iis.     60  qaisque,  Iis. 

Dieses  Lied  besteht  aus  6  Absätzen,  deren  jeder  auf  andere  Weise  gebaut 
ist,  die  5  ersten  abwechselnd  mit  vier-  und  dreizeiligen  Strophen,  der  letzte 
bat  nur  vierteilige  Gesätze,  aber  drei  derselben,  wodurch  die  Anlage  der  vo- 
iig»B  AbdttM  beobaehtet  ist 

V.  1.  oqcpttvtHv  xai  /»yjwv  Tt()0(Trurtjs-  Dec.  6. 

V.  18.  ix  ^apatov  IxrtQovirtti  toitg  adixtf  4h^(rnuv  ftiXXortag,  Ibid. 

V.  87.  fM»^M  %ä»  9V9  i^nm»  %h  nÜMfog  nip^g  tiv  n^aotar^.  Dec.  0. 


Hieolai  epfocopi  ad  Teeperat.  hymnas. 


Adest  (lies  sanctissima , 
■virtute  Sacra  splendida, 
qua  INicolaus  prieclarus 
locatur  in  ccelestibus. 

Hic  parvus  infans  corpqre^ 
inagnus  tarnen  dei  (ide, 
quarta  vel  sexta  feria 
semel  sugebat  ubera. 

Virluio  fulgens  nobili, 
jejuniiü,  vigiliis 
domabat  cor[»us  juvenis, 
ne  foüUaretur  vitiis. 


10 


Hic  praesul  Christi  nobilis 
pro  sanctitate  meriti, 
quo  illum  e.xornaverat 
coelestis  regis  gratia. 

Adesto,  pra»sul  inclite, 
precesque  uostras  suscipe 
offerque  summo  prscsuli 
preces  devotas  populi. 

Sit  trinitati  gloria , 
seterna  laus  et  inciita 
deo  patri  et  lilio 
cum  ilamine  paraclito. 


15 


20 


Bs.  TW  8.  Mer  la  KarJsralie»  No.  83.  das  15  JaM. 
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1097.  De 

l»tefiir  Bumdi  macbina, 
dum  refert  lolif  Orbita 
Nicolai  sollempnia. 

Qui  va^tus  infantile 
decoravit  mirifice, 
daos  virtntam  primordia 
inter  artns  tripodia. 

Qoarta  cum  sexta  feria 
ieael  iogebat  obara, 
jam  in  »täte  tenera 
hac  Ollis  abstinentia. 


8.  Nicoiao  epiacopo. 

0  YCBarande  pontifex, 
plo  neo  tardna  opifex 
eimctis,  qm  corde  crednlo 
ta  qtuenmt  In  pericolo,  20 

5    Aofar  mortia  dispendiai 
confer  yjim  stipendia, 
quo  poft  oordis  saspiria 
tecmn  aioiot  in  gloria, 

Qai  ketaris  com  angelia,  25 
10    axnltas  com  arehangelis, 
trinmphaa  com  apostolia 
In  attcnlomm  saecalii. 


Cojoa  tomba  fert  olanm 
matris  oliv»  neacinm, 
qnod  natura  non  protolit, 
narmor  sndando  partarit 


15 


PrsMta  pater  iDgenite, 
Jesu  cam  sancto  paamnatOi 
nt  Nicolai  precibas 
coli  jnngamnr  civiboa. 


30 


Hb.  zu  Stuttgart  Brev.  101.  f.  7a  15  Jabrh.  (A>.   Bei  Bebel  f.  24  CB> 

13  forti  tumba  A.  U  nesciens  A.  15  pertalit  A.  33  «xiUa  B.  25  —  28 
fehlea  B.  26  exaltau  A.  30  regnani  t  Jm.  A. 


1098.  EjuadeiD)  nd  completoriam.  Iiyiunns. 


Regi  colonun  condo 
doTOta  pcallat  canticOi  . 
endtans  lande  prMnlia 
Nicolai  spectabilis. 

Hic  ortns  elarait  miris, 
binia,  qnaa  dicnnt,  ferüt. 


Jadseos  multos  crimine 
fcedatse  Cbriitt  aangnlne. 

Ulis  namqae  jejnnio 
le  affligebat  pnsio, 
5    nt  tacto  semel  obere' 
nil  plos  gostaret  in  die. 


10 


Biscretus  autem  tempore 
orbi  refulsit  splendide, 
pueilas  a  prostibalo 
aaro  retentans  plarioio. 


Mi 

Electus  est  divinitns, 
factos  tetrarcha  maximofl , 
15    nt  vox  divina  jusserat 
et  acta  deeigiiaYerat 

Deo  patri  et  filio  25 
cum  flamme  paraclito 
Sit  laus,  virtas,  imperium 
et  Bonc  et  in  perpetaum. 


Patris  ditans  inopiam 
largam  diiTudit  dexteraBy 
sed  fugiens  arripitur 
Micolaosqae  proditur.  20 


Iis.  von  S.  Peter  zu  Karlsnüie  No.  32.  des  15  JahriL  Dieaes  Lied  und 
Mo  1096  kommen  in  den  Brevieren  der  Dominicaner  vor. 

4  spectaculis,  Hs.  5  mir.  dar,  Hs.  5—8  scheinen  fphlerhaft  6  quos,  Iis. 
9  nami  Hs.  10  sie  effligebat  pabio,  Us.  13  est  cretuä  auL  Us.  20  proditus,  Us. 


1099.  De 

Ave  mirse  sanctitatis, 

Nicolae  pontifex, 
vasculnm  te  pietatis 

summus  fecit  opifex, 

In  cunabulis  erigebas  5 

te  die  primaria, 
8emel  tan  tum  lac  sugebas 

qoarta,  sexta.feria. 

Puerorum  non  lasciva 

qucTris  puer  gaudia,  10 
verbum  dei  rediviva 

reUnes  memoria. 

Auri  massas  erogasti 

patrique  virginibus, 
quos  a  fame  liberasti  15 

carnisque  criminibus. 

r^omen  prodit  et  probatmt 

vox  elapsa  ccBlitns 
Sicquc  (ligne  prsesulatom 

nactus  es  divinitus.  20 


s.  nicolao. 

Tenipestate  conquassatis 
jamque  naufragantibus 

absens  opem  desperatis 
pr»bes  implorantibus. 

Popolum  a  famis  nece  25 

eruis  famelicumf 
datum  et  servalum  prece 

tu  adauges  triticum. 

Hnmilis,  Justus,  benignus 

es  in  cunctis  actibus,  30 
omni  quoque  laude  dignus 
plenus  tu  virtutibus. 

Tn  quam  plures  prseservasli 

necis  a  periculo, 

angelis  te  incHnasti  35 
mortis  in  articulo. 

Gom  defnnotn  lepeliris 

tvmalo  ntanttoreo , 
nndtis  Salus  modis  miria 

es  manante  oleo.  40 
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Sed  repulso  successore 

sistunt  olicidia, 
quo  reverso  com  liquore 

redeant  remedia. 


MiM  conctif  ui  adven» 

corporis  et  anion», 
ne  subvertant  me  perversis  55 

factifi  hosteSy  reprime. 


Tres  defunctos  sascitasti 
jam  exfinctus  corporCj 

signis  miris  coruscasti 
a  primevo  tempore. 


45    Dele  colpas  tnm  reate 

et  expoace  gratiam, 
tata  me  in  mortis  statu 
tuam  per  prassen  tiam. 


60 


Nitolae,  sancte  dei, 
precor  te  suppliciter, 

miserere  pie  mei, 
sabveni  celeriter 


50 


eripe  ab  hostibus, 
preoe  sancti  Nicolai 
Ooeli  jooge  civibus. 


Beidmumer  Ei.  Na.  80.  BL  IM  (A>  Bs.  an  Maehea  dm,  WX  t  «8l 
Ift  JaM.  CB)-        ^  1^*^  Konrat  T»a  Oamiag^ 

1  salve  B.  5  ia  aqaali  B.  8  enm  s.  A.  48  bonore  fltr  liq.  A. 


Dea.  6.  a  No.  1080,  81^ 

V.  88  if.  Diswegea  hsiMt  er:  piifus  ayfil^fircif  ttHc  sawlawic 

Drei  griechiücbe  Lieder  auf  diesen  Heiligen  von  Theodoros  Prodromus 
stehen  in  der  griechischen  Hs.  za  München  No.  201.  BL  93.  Ein  lateinisches 
dss  11  Jabrb.  bei  Dm  MMt  po4a.  da  meyea  age  p.  54.  HÜ  dam  Aaftog:  la- 
cenparabillfter  can  jeeaadilata»  Das  Breiriar.  Hagaat  aalUit  aia  ■iimik* 
altes  Lied  auf  diesen  Beiligsa  ia  4  Straplisa  stft  diesem  Anfang: 

Nicolae  confessor  patris,  athleta  fortis  spiritas, 

iQvicte  miles  filii,  aebis  fave  pescentibas. 


1100.  De  eodem. 


Ava  pneaal  abae 
dei,  dvclor,  ganea, 


ormeD)  aFCBKeem 
sepra  firmaoi  petram 
locas  flmdaMitaB. 


10 


ave  paator  aama 
plebis,  Nicolee! 


Viam  viim  BM>natraa8 
iter  Biortia  dannae, 
te  aeqneatea  pertam 
«bU  introdaeia. 


5   Ann  doM»  vetaa 
atnpri  todiuB  aelHy 
patria  et  natanm 
tegia  velle  praYem. 


15 
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Nani»  trilnilaii 

tnrbulento  in<iri 
ut  te  Yocaverünt, 
cessit  aqu»  motus. 

Nos  in  hujns  mandi 
tempestate  sseva 


ad  te  coDGlamantea 
java  prece  tua. 

20    Sit  laus  deo  patri, 
sommo  Christo  decns, 
spiritui  sancto 
triniis  horor  uniu. 


25 


Hs.  za  S.  Paul  in  Kärnten  No.  13.  f.  68.  des  15  Jahrh.  Nach  dem  Marien* 
liede  Ave  maris  Stella  gemacht   ^io.  496. 

2  gemine,  Ha.  18  locw.  Hl.  16  faOa  praTia,  Hs.  19  VAtavarvat,  Ha. 
23  clamaates,  Ha. 


1101.  De  s.  Nicoiao. 


Fange  liiigna  Meobi 

prMdia  praconiam, 
Ol  HOB  rammos  adonai, 

rex  et  pater  omiiiiim, 
ad  salatis  portom  trahi  5 

faciat  per  filium. 

Dum  penderet  ad  mammillam 

matris ,  ab  infantia 
quartA  semel  bibit  illam 

atqoe  sextA  feriA,  10 
ne  per  laclis  pner  stiUam 

aolveret  jejiuiia. 

Sublimatna  ad  honorem 

Nicolaus  pnesoUs 
pielatia  tant»  rorem  15 

Gonctia  plnil  popnlis, 
nt  nee  parem  neo  mi\joMi 

baberent  in  aaeeolia. 

Anro  dato  iMari  - 

▼irginea  proMwiii  20 
Ut  In  fame,  vas  in  man 


aenrat  et  diaCriMt, 
qui  timeliant  nanfragari, 
naniia  opem  tribnit 

A  defunctis  suscitatur,  25 
furtum  qui  comraiserat, 

et  Jndseus  baptizatur 
aurumque  recuperat, 

Uli  vita  restauratur, 
Ilic  ad  fidem  properat.  30 

Nicolae,  sacerdotum 

honor,  virtus,  gloria, 
jplebeni  omnem)  clerum  totmny 

mentes,  manus,  labia 
ad  reddendum  deo  votom  35 

Ina  jnvet  gratia. 

Sä  lana  mamm  trinitati, 

virtDB  et  ▼iotoria, 
qn»  det  nolria^  nt  beati 

Nieolai  gavdia  40 
aaieqnamr  lanreati 

pott  vitam  in  patria. 
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Bs.  n  machen  Cim.  10909.  <M  15  Jahrh.  Da  die  Hs.  nberaU  NiaMns 
kai,  10  iclwuit  das  Lied  in  Italien  genacht  (A>        Daniel  1,  906  (ßy, 

18  kabaat  A,  habarea  &  Si  far  a  S8  tiBMatite»  Ma£  B.  98  am 
qaod  A.    29  haie  A.    SS  Pialai.  86  beaaer  javaa.    38  daeaa  at  B. 

89  qai  A. 


1102«  De  eodem.  ad  oompletoriimi  hymniis. 

Sospitati  dedit  segros  olci  perfusio, 
Nicolaos  aaufragantiun  affoit  prsesidio. 

Relevavit  a  defunctis  defunctum  in  bivio, 
baplizatur  auri  viso  Judieus  indicio. 

Vaa  in  man  mersun  patri  redditar  com  filio,  5 
o  qoam  probat  BaocloB  dai  hrtiß  aogmentattol 

Ergo  laodes  Nicoiao  conoioat  li»c  ooDoio, 
oam  qoi  corde  poidt  ilhim  propolaato  yUßOf 
aoipea  legreditor. 

Dieselbe  Hs.  (A)  and  U§.  von  8.  Potor  7u  Karlsruhe  ISo.  32.  des  15  Jahrh. 
ab  Prosa  (B>  Das  Lied  scheint  nur  die  llälfte  eines  Hymnus  zu  sein,  es  hat 
wol  gleiche  Betonung  v,ie  das  vorige,  aber  keine  Uittelreime  und  keine  drei- 
oder  sechszciligo  Strophe. 

3  revelavit  A.  4  auro  A.  5  versom  A.  6  aquam  A.  7  incola  f.  Nie.  B. 
concinit  B.  8  possit  A. 

DiaaaB  Uadarn  fuga  iok  iwal  taatacka  Rafaiigabata  aa  aaa  dar  Miackaaar 
Hu  Cgm.  78.  4aa  U  Jakrk.  Sie  aiad  darek  ikra  RaiB»  kam :  Yirckara  «ad 
durch  die  W8rtar  kailan^  ortkak,  traektoya  am  aadartkalb  kandart  Jakra  iltar 
als  dia  Hs. 

Von  saod  Nycolaus. 


1 

Smefe  Nfcolaef  liaker  karra, 
gaCriwar,  aiiltor  notknlftra 
allaa  den,  die  in  nöten  sein, 
kk  aapkilka  auck  ia  dia  tiiwa  deaa. 

Ouama  aüar  tageat, 
in  alter  unt  in  jagaat 
hast  du  zaichen  vtt  getan 
paidcu  an  frawen  nnt  an  aani 
not  hüfet  nock  alle  taga 


got  dar  wartt  vpa  aller  kanda  nAt» 
kerrVt  durch  deinen  willen 
laut  nnt  über  stillen, 
von  wazzers  nM,  von  feoiwer, 

von  allem  ungfhiuwer, 

von  armüt  uut  von  schänden, 

TOB  tywn  mt  von  pandaa. 

Dar  vaib  getriwer  nftthelfter, 

mein  aot,  mein  armAt,  mein  aWWr, 

dia  ick  an  kertaen  trage. 
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■ittriiMikk  «reklag«. 

DU  gerfich  mfr,  lieber  herre, 

alle  not  vorclipre, 

diu  mich  umbvangt  n  hat. 

daz  ich  voo  meiner  niissctat 

werde  gcnaedichleich  eopunden 

ut  an  den  reehtea  erfuadeB, 

du  idi  mit  gote  ewieUeick 

besitien  mfiiie  das  hymelreieh.  anwa. 

3. 

ISand  Nychlaus,  grosser  hailant, 
du  pist  allen  Iteuten  wol  bechant, 

deiaer  bilfe,  das  ist  war, 
ist  dir  ir  aAt  becbaat  vü  gar 
aar  erde,  ia  wasser,  in  mcre. 
alle  die  von  ongoston  leidSB  sare, 
dea  chümest  du  xe  trost, 


aaagsB  kast  da  arloat 
▼aa  des  todes  arbait; 

des  sei  dir  lob  nnt  erc  gesait, 
daz  dir  rmser  lait  so  nahen  gat, 
daz  auch  deiner  gute  wol  aiistat. 
mangen  ist  dein  gute  worden  bchetu, 
daraaib  pit  ick  dich  sdader  eia, 
das  du  piftest  dea  sftssea  Christ, 
der  deioer  geaaden  orthab  ist, 
uade  allen  menschea  den  Ion  geit, 
als  er  verdient  an  soinor  lesten  seit| 
wenne  mir  armen  chum  daz  xil, 
daz  mir  gut  selbe  iun  wil, 
das  ieh  deiner  gute  gcuiezze  also, 
das  ick  mit  dea  rechtea  werde  fro 
pei  dir  ia  dem  hymelreiche, 
dem  chain  fra  ude  Ut  geleiche. 
dos  helf  nur  dia  genade  dein 
gegen  fioaerm  süssen  trecbteyn.  amea. 


1103.  Caulilena  de  s,  Aicolao. 


Gandet  mater  ecclesia, 
diem  repandunt  sideray 
agit  Ktas  qua  tenera 
Nicolai  aoUempnia. 

Hinc  spiritale  gaudium 
nenti  sit,  cordi  jabilim, 
onius  nunc  letas  ooncrepety 
nodos  Tox  dnices  reBonet 

Hic  lacteos  parcus  exiitity 
▼irtnti  paer  studnit, 
florebat  in  scientia 
«nnomin  sab  crescentia. 


Aegmm  javabat  javenis, 
vir  constans  et  immobilis 
perstabat,  biyas  prsesalis 
caal  sunt  sensos  hominis. 

5    CursQ  peracto  stadii 
Christas  largKor  bravii 
hoic  donavit  affatim, 
86  qaod  fruatsr  perpetim. 

Christo  laus,  honor,  gloria, 
10    per  templi  pastophoria 
jam  reboat  com  gloria 
Nicolai  memoria. 


15 


2a 


Hs.  zu  Strassl)uri;  E  00.  f.  91.  mit  dem  lieisatz:  data  IWV  scolaribas 
domufl  Johannitaruni  Argentince.  Das  Lied  wurde  also  wahrscheinlich  zu 
btrassburg  gemacht  und  war  zum  Gesang  an  dem  Schülerfest  bestimmt.  Denn 
dMf  Mraash,  daa  Kiadara  am  Nikelaas- Abend  onvarmutkat  klaiae  Geaekaah» 
H  maakaa,  and  sie  im  Naama  des  B^Bgmi  sa  aramkaea,  frooui  aad  brav  i« 
MeÜtea,  ist  eine  sinnige  und  praktiscke  Anwendung  der  Legeade  des  b.  Niko- 
I,  der  die  Töchter  des  armen  Vaters  dnrch  seia  navermatbetes  Geackeak 

« latitab  HyouiM.  m.      •  80 
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T4ir  der  Sünde  bewahrte.  0«r  MiMieh  dM  NikolMi-AlMids  beiliki  mnk 
Umt  «Bd  da  beim  Landvolk. 

3  reducant  wftre  deutlicher.  3  quam ,  Ha.  6  sie  f.  sit ,  Hs.  9  lactes 
partas,  Hs.  13  segro,  Hs.  ITi  homiDis  macht  die  Strophe  undeutlich,  es  scheint 
fehlerhaft.  20  fmetor,  Ua.  21  fiir  den  Reim  wäre  beoser:  laoi  et  victoria. 


1104.  De  8.  Nicoiao  de 

Laudibns  raiiniiiieelebremiitOBUiee 

regis  seterDi  memoraiida  dona, 
mentibus  Isetis  modolemiir  aji» 

grandia  facta. 

Qoi  tacr»  qnondam  fidei  conis- 

cane  5 

sidas  in  altis  oriensqae  coelis, 
qai  dedit  summam  decus  illud 

Orbis 

Augustinam , 

Es  sao  ta  nanc  grege  prooraatoai 
ranlCaposttandem  revoluta  uecla  10 
contulit  dignum,  Nicolae^  uobifi 
ejus  alumnuui. 

Bk  n  Hfiaehen  Clm.  8171.  den  Ii 
4  gnndia,  Iis.   5  quendam,  Ha. 


Toleotiiio«  ad  Te^eraa. 

Cojas  iDgentesmeiBOrasque  gestaa 
res  qaaat  neno  aatii  aapUcara, 
cujus  axeelsas  ealabresque  laa« 

des  15 

nemo  referre. 

Hagaa  colestis  habitaCo/aal», 
■lagne,  qui  tantii  maritis  opimis 
vivii  et  gaades  eaper  alta  coeli 
astra  triomphane.  30 

Laos   patri   samiao  geaitoque 

Semper 

quique  procedit  deos  ex  ntroqoe 
Spiritus  sanctus,  deus  uous  idem, 
laus  tibi  Semper. 

Murh.  mit  der  Melodie. 


llOö.  De  eodeai)  ad  oiahiünaa. 


Te   cannnt   onmes,  Nioolae, 

gentes 

ta  pH  patres  simal  atqae  matres, 
vooe  fa  oantant  pneri  oaBora, 
TOtaqae  aolvnat 

Bffemnt  cm  resonantqva  mati,  5 
qaoB  tna  onnctoa  ope  Überasti, 
intra  decantant  taa  facta  claudi 
laude  pareDnI. 


Brati  per  te  maris  et  peridis 
qaosqae  tu  morbis  variis  gra« 

vatos  10 
aiüle  sanati  faa  magaa  cuncti 
dona  fatentor. 

Qaoiqae  vexaios  bonas  expiasti 
dmmooam  dira  feritate,  qaosqaa 
conseqiii  mrsum  yeteris  dedisti  15 
lomina  vitm. 
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Magne  coelestis  babitator  aul^e,  posse  quem  totum  domioator  alti 
magne,  cui  tantam  tribait  sapernia  anxia  olympi.  20 

Am  denelbea  Ht.  mdt  der  MimIm.  Sie  entfiilt  tmA  ewea  Hyauiu  ad 
kadei  mit  der  Melodie  and  dem  Aafimg:  Mwiidi  creator  nasiine. 

%  patris,  Hl.  3  colnat,  Ua.  4  vota  Bolvnntur,  Iis.  10  gravator,  Ha. 
11  saBcti  f.  eaaati,  Hi.    19.  20  eiad  yerdorbea. 


1106.  Seqaeiitia  «ie  s.  Noburga. 


LaBto  corde  resoneiniis 

et  in  arce  jobilemus 
ad  ipsam  cum  canticis, 

ex  qua  raanant  arguendi 

modi  recte  et  vivendi 
in  figuris  coelicis. 

Quos  ad  priniuiu  tunc  reUuxit, 
in  Nopurgam  dum  effluxit 

universa  gratia, 
in  qua  nulla  reperitur 
negativa,  sed  vestitor 

meniis  carnis 

Ut  extremis  carne,  mcnte 
cenlro  verbo  inhjerente 

per  amoris  vinculum 
sie  conclusit  omne  verum, 
.cum  ens  primum  clausit  reram 

per  iilapsum  ccelicum. 

Martyrio  et  doctrina, 
castitate  quasi  trina 

in  figura  disputat , 
Vertex  ejus  trucis  signo 
dum  munitur,  cum  maligno 

hoste  cervo  dimicat. 


Deum  trinum  unum  docet,  25 
ssevit  pater  et  non  nocet 

statim  ejus  gladius, 
sponsa  Christi  quia  redit, 
murum  transit  et  non  la;dit 
velut  iucis  radias.  30 

Flagellata,  concremata, 
eculeo  türmen tata, 
afflicta  8uppliciis, 
10     inter  pcpnas  tam  amcenas 

veri  sentit  fontis  venas,  36 
inmixta  deliciia. 

Patris  de  domo  ejecta 
terram  circuit  despecta, 
15        denudata  penitus; 

ca'ium  orans  dum  aspexit,  40 
Stola  munda  hanc  proteidt 
formatA  divinitus. 

Eynj  virgo,  nos  agnosce, 
20    sacramento  nos  deposce 

salvatoris  refici,  45 
vi(a  ista  dum  gravamur, 
ut  aspectu  mereamor 
creatoris  perfruL 


Ha.  zu  S.  Peter  bei  Freibarg  im  Breisgau ,  15  Jahrb.  Bei  Daniel  2,  218 
lieht  der  Aalbag  dieaee  Liedea,  aber  auf  die  h.  Barbara« 

4  Dianat,  Iis.  9  universalis,  Iis.  12  macula,  Hs.  kann  nicht  atehen.  23  ma« 
aitua,  Ha.  37  domo  de,  Us.  38  ut  desp.  Hs.    44  aacrament«,  Ha. 

30* 
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1107.  Ad  1.  Odiliam. 


Odilia  caeca  nata, 
oeoliiqiie  restanrafa^ 
Tirtatnm  gemniis  decorata, 

TraziBti  patrem  de  inferno 
fieta  dei  ex  supcmo 
aiinistraiis  precea  sempiterno. 


Lax  divina  inert  (eciini, 

cmx  gattana  aemmiy 

qme  incedaf  Semper  meeani. 


10 


Ingemisceiia  cor  ajaoenun, 
qnod  ■!  libena  dare  memm 
GOnfitena  deam  triarna  vetvm,  15 


Christi 
cOido,  qoo  meniistiy 
fluroDOs  patnim  oonseendisd. 

Hl.  Btt  Karlirobt  o.  No.  tob  1440l  BL  m. 

SoenlonniHi.  14clan  iit  sehr  1mdeBtiad^  yielltidit:  qusilibtaiclaraB 


Ave  triae  püasiney 
denena  et  antisaiaM, 
me  salva  pnedalcisai 


UOa  De  s.  Otilia. 


0  beata  Oiilia, 

apoDsa  CliriBti  et  filiai 

Boa  deo  leooncilia 

et  ab  omni  cndtate  Ubera; 

ReidwiiaiMr  Ui.  No.  36.  BL  307. 
8  «tennB  fir  «Mala,  Ht. 


Christi  diffusa  est  ^ratia  5 
in  labüa  tais,  propterea 
benedixit  (e  dens  in  atBOnla. 


Ein  anderes  kurzes  Lied  auf  diese  Heilige  enthält  der  Horfulus  animae' 
BL  141 ,  welches  aber  auch  wie  das  vorstehende  oar  eine  gereimte  Antiphone 
scheint  und  so  lautet: 

0  prseclara  Christi  sponsa  insignis  Otilia, 
aofelonun  covqiuilli  aiartyrui  eoosoeia, 
nostronai  ntolTe  peoeatonm  riaeol«, 

mt  BOB  tBB  fOCOlOBlBB  BMritS 

pofidiai  Baaipitena  BanciBcawr  gandia. 


1109.  S.  Odolfi. 


Pies  rcductas  annouSy  nobis  refulsit  aiutens 

Oduiphi  dari  obitns  nt  aolis  nitor  i|;nens. 
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nie  a  (irocinio 
deo  subjectas  nnico, 
qood  corde  hsesit  intinOi 
molitiir  acta  sednlo. 

Et  pius  inter  barbaros 
vixit  et  inter  aemalos, 
fasces  recusans  principnai  . 
Secams  est  mortaüum. 

Mixtas  sub  illo  peiori 
micnit  ut  flos  lilii 
rosa*(iue  factus  similis 
transivit  celsa  sideris. 

Cujus  faclus  ji'thereus 
apostolorom  socius, 
vatum  admissns  nnmero 
grateUur  »quo  pronio. 


6    Atque  sanctorom  martynDn 
locnm  vendicat  croceum 
confessor  oonstantissimoSy 
bic  gradiM  «aUat  pro|iriM, 

Nec  minus  sacer  virgiaam  2ft 
10    promeruit  consortimn, 
rebellionem  carniain  , 
prttsens  vidi  hoc  sncvlain* 

Unde  prccamur  miseri, 
Odnlphc,  Yultu  cernui,  30 
i$    tu  spes  saiutis  subveni, 
vi  tecDm  simiis  ccdUci. 

Hoc  summa  prsestet  deitas 
patris  natique  unitas 
sanctoque  cum  spiramine  35 
20    in  sempiterno  tempore. 


Us.  des  germanischen  MoseiuDs  zu  Nürnberg  iN'o.  4984.  des  12  Jahrb., 

WBlebe  AM  WutiklMn  ■tammt  und  ein  ganz  genimtM  Choroffidiim  dieiM  BtE- 

ligM  MtUlt  a  398  mit  dkm  Aatn^i 

MilitaM  Christo  sedflsia  äuget  nam  nnmtnim  sapenom 

dacat  cum  triumphaate  gaidia,       Odolphus  coheres  saBCtonani  ete. 

Da  er  in  Utrecht  lebte,  io  seheiaeB  diese  Lieder  der  dortigea  Kircbe  aaisge* 

hören. 

.  5  ab,  Hs.  9  at,  Us.  10  ac,  Hs.  13  peiori,  undeutlich  wie  piiori  ge- 
srhrieben.  Aus  seiner  Legende  kann  ich  die  SteUe  nicht  behchtigea;  phoxi 
gibt  keinen  bessern  Sinn.  37  rebelüone,  Hs. 


Fcsfum  sacrati  martyris 
emeritique  militis 
Oswalüi  regis  incliti 
laude  pangamus  celebri. 

Uic  pobertatis  tempore 

baosit  fecundo  pectore 
sacrffi  fluenta  sopbiae 
m^jestalis  de  numine. 


Britannia  quem  protulit 

mundo,  bunc  regem  extulit,  10 

 Scotise 

proprietatis  foenore. 

Regni  qui  culmen  temperat| 
dum  monitis  obtemperat 
bona  fide  pontificis,    *  15 
mundam  mirifiois. 
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David  en  alter  viribns 
ac  a'quipar  virtutibus, 
hostes  Sternens  ecclesi» 
palmam  ienet  victoriie. 

Hujus  manus  largiflua 
pauperibus  ac  prodiga 
pontißcis  oraculo 
non  marcet  ia  perpeiuo. 

Demam  triumpho  oobili 


20 


25 


pedos  secndis  domini 

quam  Christus  in  se  praetulit, 

mortem  pro  Christo  pertulit 

0  regum  gemma  nobilis, 
saffragio  sis  dapsilis, 
DObisque  tc  colentibus 
adesto  demeos  omnibus. 


Summo  parenti  gloria 

laus  fiüoque ....  (der  ScMuss  [ehll ). 


Bi.  «n  8.  Paul  io  Kirnten  No.  18.  f.  91.  des  15  Jakrh. 

i  pangimos,  Hs.  9—11  sind  in  der  Iis.  so  verdorbeo:  liricto  quem  mundo 
protulit  scorigia  anglicus  hunc  regem  extulit  Dea  V.  11  kann  icb  nicht  her- 
staUiB.  14  jnoatH,  Hb.  16  fehlen  2  Sylbea.  33  oracola,  Ha.  24  perpetaa,  Ha. 
8t  iat  M  verdorben:  aobilis  snffragio  sie  dapsibUis  aobis  to  per  eol. 


1111.  De  8.  Odmiaro  «bbate. 


Redor  SBterni  meUieiide  ssedi, 
auctor  et  siuiiiimb  bonitatis  ipse, 
qiuui  tibi  laudes  ferioraa  canentes, 
acdpe  clemena. 

Feata  qme  aanctia  colimaa  tro- 

phsBia,  5 
nomeii'  Otbmari  resonant  beati 
dgaa  optandis  neritis,  ereator, 
flla  dicasti. 

Qoi  patmm  normas  imitando  aaeras 
löetor  ia  dato  validos  dnello  10 
boatia  atrocia  rabieni  anbeut 
beUiger  aadax. 

Principam  aenas  doluit  rapioaa, 
ittde  raptonmi  atadüs  gravaCoa 


martyria  pahna  meroU  aaperna  15 
aeasdere  regna. 

Ejus  ad  aaaetnm  tamoliini  patescit, 
quanta  aplendoria  teneat  pereania 
dona,  com  aemper  capiant  ibidem 
lassa  vigörem.  20 

Passus,  aadltus,  fatans,  loqoela 
captns  et  gressa  capinnt  aalatia 
Dumaa  optatam  relevante  aancto 
Jaagiolda  qnaeqae. 

QoaeaiiBiaa  nobia,  dominator  Or- 
bis, 25 
biyns  obtentu  veniam,  misertua 
oompos  indigDis  tribaaa  manentia 
gaadia  Inda. 


Hs.  zu  Stuttgart  Brev.  101.  £  84.  15  Jahrb.  Das  Ued  ist  wahrscheinlich 
TOB  Walafrit  Strabos. 

1  mctuendi,  Iis.  6  resonat,  Hs.  19  donatiun,  Hs.  23  majns  —  reve- 
lante,  Us.   2T  tribueas,  Iis. 
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1112.  In  naüvitate  &  Othmari  abbatis.  MeUmus  tmmiot 

(bropiorium). 


1.  Laude  dignnni  sanclom  eanat 
Oihmanmi  Suevia  mater, 

Taüs  nati 

profecCii  gratulans  Semper. 

2.  Hie  velot  ndos  ezimliim  5 
placitiiB  deo 

Inter  fraternas  caligines 
raiilaDs  micat* 

3.  llic  Jesa  Christi 
prseceptis  paruit  promptus,  10 

Hie  ejus  membris 
■obTenit  miniiiiiB  largus. 


4.  Nunc  8IUB  perfeet» 
vito  se  Cestem  ezhibet 

Debiles  curando  15 
atque  foveudo  supplices. 

6.  Hone  jam  ccetibas 
coDjiuictum  aanctomm 
cnncti  preeemnr, 

Vt  nos  fragiles  20 
Semper  conciliet 
domiDO  deOy 

6.  Qui  regnat  trinitaa  sancta. 


Ha.  za  Hünchen  Clin.  14322.  f.  38.  des  11  Jahrh.  mit  Neumen  (A).  Iis. 
daselbst  Clm.  14845.  f.  57.  d«8  12  Jahrb.  (B).  Iis.  zu  ö.  Gallen  No.  378.  p.  343 
des  13  Jalirb.  iC),  Em.  daselbit  No.M4).  tWr.  des  15  Jahrb.  mit  dem  Beisatz: 
b.  Notkeri,  titaN:  Ketenais  muior  CD>  Ba.  sa  Kicadiagen  des  14  Jahrb.  mit 
der  Melodie  (B> 

9  «t  Ote.  S.  6  placidai  S.  13  baoe  B.  17  nunc  £.  23  aumma  fnr 
aaacta  BCDB. 


1113.  De  s.  Otbmaro.  JSi'a  turma  (tropariuni). 


1.  Eia  fratres  cari 
feslivitatem  saocti 

Otnari  patria  agamnSy 
exaltantes  gavdio 
sancti  spiritofl, 

Cnjus  gratiam  per  ejus 
•  meritom  nos  consequi 
posse  credimus. 

2.  Lsetetur  Suevia 


prolis  tanlac  glorioso  10 
partu,  fecunda  domino, 

Exnllet  juveiis 
tanti  natrix  Garienali 
ReCiaDomm  regio. 

8.  Ecce  isfe  15 
est,  qui  sacerdos 
in  diebns  suis 
deo  complacens 
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hegem  Christi 

custodicndo  20 

reconciliavit 

maDdum  domino. 

4.  Candelabrum 
ponitc  fratres 

luccrn<e  huic  aureuin,  25 

Ut  sublime 

posita  clamiii 

jocnndiat  ipargal  Ivineii, 

A.  Et  diabolicos 

radio  longo  30 
pellat  erroreSy 

Coelestis  patriae 
semitam  monstrans 
plebi  credentum. 

^  llic  igitur  Oünarus  35 
spiritu  sancto  plenus 
in  Scottigcnae  Galli 
cella  verendi 

Ccenobialis  \iUB 

tradidit  inalitiita,  40 

Bs.  M  &  G«U«B  No.  378.  p.  381. 


Benedictus  ut  Castro 
fecit  CassinOy 

7.  Studiis  hunc  locuiu  foveuS| 
exeoipUs  irradians. 

Itaqae  com  lupis  canUs  A 
öoäSaA  vastantUMW 

8.  Auctoritas 
viri  optimi 

zelo  Christi  obstaret, 
raptns  est  ab  ais,  50 

In  iasatam 
Rheni  flaminii 
ett  detnisas  dinqne 
misere  tractatas 

9.  De  carcere  65 
higos  vU» 

ocDli  regnnm  petüt, 

Kode  suis 
supplicibus 

paceui  Christi  tribaens,  60 

Qai  nos  deo 
lenper  oommenda. 

dt  NeuMB,  voB  NotlMr. 


1114.  De  &,  OttiMie  eonfeMore  et  pontifioe. 


pim  per  fdm  gmuUH 

in  quo  pa^  f/toriatur 
et  vMutei  aperabirf 
gande,  mator  nobOis. 

Vita  e^fui  §t  dMte 
quoH  iieUa  maiiUina 
heet  iH  pcfpetmm^ 


per  ie  ßagrat  hme  kteena  10 
prmieHB  iUr  ad  iypema, 
deus  exercüuum, 

Non  M  vase  nec  hcto 
eonsiiiuta  $M  in  Uet» 

proetU  ipanü  näiQ$,  15 
eariiah  naOabai, 
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Pastoralis  dono 
dispenRafor  fit  mensonB 

tritici  benevolns, 
auro  fecit  effblgere 
Tasa  tompliy  qu»  tum 

vaaa  contanielÜB^ 
dum  ooDvertit  ab  errore 
Pomeranos  et  iqaalore 

§enti)iB  perfidi». 

Saori  yerbi  nidimeAtia 
polles  Pomeran»  geotia 

doctor  et  apostolus 
Otto,  prudens  et  fidelis 
diipentator,  fui  in  coMs 

eerio  gauäes  Ühiio, 


M  (mens  emkbaiu 
20   nos  absolvas  a  reaiu 
marUi  it  pertetdo. 


26 


30 


Tandem  morte  dissolutus, 

mole  carnis  es  exatus, 
sie  in  regnum  constitutus, 
sie  coronam  assccutus 
glori«  feliciter. 

Christe,  fons  dilectionis, 
qai  probasti  cor  Ottonia 
reple  toos  tais  donis, 
repleamur  at  in  bonia 
dooiiia  tatd  jvgiter. 


3S 


40 


45 


H«.  zu  S.  Paul  in  Kärnten  No.  ib.  15  Jabrh.  Die  corsiv  gedrackten 
Stellen  sind  aus  dorn  aligcmcincn  Liedc  auf  die  Bekenner  entlehnt.  No.  750. 
Man  ersieht  an  diesem  Beispiele,  wie  die  allgemeinen  Hymnen  aaf  die  einzeinea 
BeOigMi  angewandt  worden. 

39  poUet,  Iis.  33  gaudens,  U«.  38  est,  Hs. 


1115.  De  s.  OUone.  bynuiua. 


UffiC  dies  celebris 

magna  dat  gaadia, 

in  qaa  prsecipuus 

prsesul  est  additus 

sanctorum  numero  5 

egregius  Otto, 

Ol  auro  jaspia  optimo. 

Pergcnti  homini 
tradita  colait, 

nam  monasteria  10 

condidit  plurima, 

reverso  domino 

sine  dispendio 

nmam  tuiit  more  decnpto. 

0  feüjL  äuevia,  15 


cujus  ex  ubere 

processit  cu^litus 

luminis  radius, 

qui  lucet  omoibus 

clare,  sed  clarius  20 

in  Christo  conucantibofl. 

Per  verba  praesulis 

credidit  Slavia , 

venenum  evomens, 

coelica  glutiens,  26 

plebs  Pomeranica 

Christo  est  reddita 

de  drachmifl  decem  perdita. 

0  decus  praesulum , 

Christo,  nos  adjuva  80 
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Ottoiiis  meritis 
tibi  BOt  placitis, 

«t  not  com  OBBÜNMI 

ad  dextram  stantibiis 
loeemnr  in  ovifibm. 


85 


dozaque 
tat  deooB  pariter 
tibi,  Cbriite,  pator 
ooiymieto  filio,  40 
Bunul  paracUto, 

qai  re^as  sine  tenudno.  ameo. 


Sit  laus  parpetaa 

Hl.  sa  HtBclMB  Cbn.  13067.  f.  389.  13  Jahrb.  Das  VcmuuM  ist  aas  dtr 
ehoriambisclieB  Strspbe  sststaadm,  dsren  dfsi  enten  V«na  nach  dar  Cirar  ia 
Bw«i  bstonls  Ualftsn  gsthsitt  wvrdBB.  Sbaaio  in  No.  334. 

14  oiinaBi,  Hs.  gegen  du  VarniaH.  33  Saoada^  Hi.  84  dmiwaBii  Bs. 


1116.  Pancratü  martyris. 


3Iartyiis  clarain 
colimus  coronain, 
Cbriste,  rcx  C4bU| 
popuio  fideli 
äuge  virtufem, 
triboe  salutem, 
summe  redemtor. 

Alme  Pancrati, 
ducis  o  superni 
miles  insignis, 
precibas  benignia 
obtine  paoem, 
retioe  minacem  - 
>  jadids  iran. 

Stirpe  ta  darA 
Sacra  soUesuiia 
pro  fide  Christi 
toA  respvistiy 
loote  sacrato 
simal  lanreato 
cancta  relinqids. 

• 

Unde  Romana 
Diodetiaoa 
■«▼a  tempestas 


gravis  et  potestas 
toDC  piam  cruceia 
domini  colentem 
torsit  iniqne. 

5 

Jam  polis  aptus 
sacer  ergo  raptas 
ante  vcsani 
Diocletiani 
sisteris  vuUum, 
^0    generöse  maltam 
iacüte  mariyr. 

Spiritnm  colis 
puer  bic  fideUs 
intidit  sacmm 

parilem  pioram, 
enjoB  obtento, 

0  benigne  Jesu, 
parce  redemtis. 

Te  demn  patrem 
20    dei  atqoe  prolem, 
pnemna  divinuBi 
deitate  trinam, 
sed  nimm  devm 
domimimqne  verum 
omnia  laudent.  , 


25 


30 


35 


40 


45 
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Karlsruher  Hi.  No.  327.  Bl.  ßO.  des  15  Jahrb.  Diese  Hs.  gehörte  früh«r 
dem  Kloster  Hadmenleben  in  bachscn,  dessen  Patron  der  h.  Pancratius  war. 

Dem  Versmasse  liegt  die  sapphische  Strophe  zu  Grande,  deren  Cäsaren 
mit  den  Endsylben  gereimt  und  dadurch  Strophen  von  7  Versen  gebildet 
worden ,  wie  es  auch  mit  andern  klassuchen  VenmasMa  geschah.  S.  d^e 
vorige  No.  1115. 

16  deutlicher  wäre:  paganorum  sacra.  26  für  tunc  wäre  besser  te. 
28  tersit,  Us.  29  altus,  Iis.   47  sed  fehlt. 


1117«  PaDcrfttii  aarCyrif.  ad  compleloriam  et  ad  noctornos. 


Hymnum  saera  novmi  die 

regi  canamus  glori», 
qua  invexit  Pancratiom 
consortio  cwlestium. 

Qoi  noblG  prosapia 
omniqne  fnlsit  gratia, 
C^istam  sequendo  moriboB 
anniB  snb  infantUibos. 

Abhitaa  hiac  baptimatis 
gratia  eaneli  pneoayüs, 

Am  itmXknk  flk  BL  61. 


10 


mandiim  enrn  snia  floribos 
contemsit  ac  erroribaa. 

Mos  ergo  tentna  regia 
pr»eepta  sperneas  impia 
ccbIo  triampbia  iaeUtan  15 
tradidit  promptas  spiritnm. 

Cujus  potoas  oratio 
cam  martyram  ooUegio 
l»t08  ia  bis  aoUeamiia 

OOS  jungat  aais  gaadüs.  20 


1118.  In  kstivilate  s.  Pantalconis,  ut  Eia  rccolanius 

(Jtropmium), 


1.  Celaa  lax  Sioa 

ave,  BMrtyr  Pantaleoai  . 

Cläre  keifer, 

qui  poer  senatorem 

patrem  spernis  idolairam, 

Summi  fiUas 

at  patris  esses  prsedaloia 
adoptivas  iaccelia. 

a.  AUdeta  qaaia  fertis 


jussa  regis  (u  coatempais  10 
MajdaiiaBi  priacipis; 

VexiUa  domini 

cmcis  alma  nunc  secutus 
pulcbrA  sanctorum  curi^. 


8.  Jaaaas  artem 
ta  mediclBae 

corporalis  edocerij  docilis 
Jdorbos  coraa, 


15 
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mentes  informas 
pr«epotens     divino  medica- 

mine.  20 

4.  Pner  pnras  ae  beniTOliiiy 
msÜM,  elemens,  miserioori 

Vinculaium  solvis  pueram 
serpeotino  ligamine. 

5.  Vas  electiOBiB  25 
fotanu,  onuii 

sorde  porgaCiu, 

Sumpsisti  pneomatis 
munera  dignus 

ante  baptisma.  30 

6.  Erroribus  gentilem 
cniancipans  parentem, 
Sana  lide  perenni 
reddis  pareuti, 

Ei  medioos  de  terris  35^ 
ta  semnlos  prosternif 
paralytici 
cieeiqiie  ymai 


7.  Ignis  incendiiiDi 

superans  fide  flammivomum,  40 

Despids  ferarum 
manm  victor  forodiuD. 


8.  0 

martynim  iplendida, 
GUBctis  portiifl  salatiSy 
eandelalnruii  Incia, 

Qai  mari 
dediius  ac  rotae 
colligatos,  es 
decellatia^ 


Nos  coranienda, 

nos  proprios 

regi  regum  servulos, 

QttO  no0  tecom 

in  ccDlomm 

dnoat  Clemens  regiam, 

In  qua  sfla  lauf 
est  ^eteina» 


45 


50 


55 


Hs.  zu  S.  Gallen  No.  378.  p.  349.  13  Jahrh.  mit  Neumen.  Steht  auch  in 
der  S.  Galler  Hs.  No.  380.  p.  21.  des  11  Jahrb.  mit  Meameo  ohne  Abweichaiig, 
nur  dass  hier  die  Strophe  id  in  zwei  gelheilt  ist 


1119.  De  s.  Pelagio. 


Felix  nafter  Constantia,- 
devoto  Christo  jnbila 
Mo  saneti  P^Iagil 
td  patroni  dpfimi, 

Qui  Creatoren  cnnioni 
confessns  dei  lUilim 
tortorom  innanisstnia . 
perpems  eü  aopplioia. 


CSraaaafnr  Eoalosias, 
he«  irir  quam  dialnriicaB! 
aed  milet  Ghiiiti  ^Brvidns 
trinaqphat  inpeiieRiCas* 

5    Agoae  jam  BOviiaimo 
plenMmoi  autrtyrio 
ooUam  anbaiait  gladio, 
flaam  reoüsift  doadno. 
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Nanc  regni  nixus  solio  Deo  patri  et  filio 

in  tlironi  capitolio  cum  spirilu  paraclifo 

agnuni  se(|uen(]o  (lominum  hiuc  laus  atque  vicloria 

niilli  secuudus  martyram.  20    in  infinita  saecula. 

Aw  einem  Perg^BlAtt  im  15  Mrh.  im  Archiv  sa  Karkrolie,  mit  der 
HehHlie  (A).  Bs.  in  Stattgert  Brav.  lOL  f.  78. 15  Jelirh.  (B).  Bs.  sa  &  OeUen 

No.  526.  f.  170.  des  U  Jahrh.  (C)  ad  veepcras.  Hs.  in  Freibarg  No.  66.  def 
15  Jahrh.  (0>  Bei  Bebel  IbL  19  (JS),  Brevier.  CoMtaat  v.  1495.  f.  365  (?)• 

9  devote  —  jehilo  £,  devoti  F.    8  Pelagi  D,  featom  haben  alle.   7  in 

novissima  D,  tortoris  F.  S  passas  E.  9  cassatur  Enalas.  DEF,  euelasius  BC» 
diese  Form  steht  aneh  in  der  Legende  der  Act.  SS.  Avg.  6^  162.  Der  Namen 
ist  aber  durch  BvuXoyfrio;  zu  erklären.  10  en  f.  heu  BE,  diabolus  B,  en  quam 
V.  d.  C,  en  qui  vir  diab.  l),  en  vir  F.  i\  plenissimo  B.  16  emisit  B.  17  tunc 
r«gis  B,  regni  innixus  C,  regem  AC,  bunc  £.  18  capitoiii  D.  19  sequendo  F, 
seqoentem  ADF.  19.  90  dem.  nnL  ftUe»  D.  90  aeeudii  B.  91  c«m  B. 
93  hnic  D,  ait  f.  hinc  EP.  24  per  DP. 


1120.  De  s.  Pelagio  Qiroparuun), 


1.  Omnes  devota  mente 
veneremur  digne 

Immeiisa 

domioi  saeramenta, 
miraDdis  sigais  edita,  5 

Quae  rite 

prsefulgent  in  beati 
actione  PelagiL 

2.  Uunc  christiana 
progenitnni  de  Stirpe  10 

Enutrlendam 
testem  fidei  pios 
BQSoepit  Uranina. 

3.  Cuins  doctrinA 

mandi  oblectamenta  15 

qv»  posaedit, 

at  steroora  respaii 

Oamque  daodeaoa 
peregisset 


jani  sütatis  annos,  20 
patris  morte 
deponitor  misere. 

4.  Plurimis  praediis 
famiüae  tunc  traditis 

Hoauaam  libere  25 
de  aarvimine  jnssit 
Cbriati  laadibuB  adessa. 

5.  Hic  spretis  mundanis  fascibus, 
faloiine  sacro  mente  pleaos, 

Ad  jadiais  altro  proparat  80 
tribaaal,  Christum  Uber  Toeat» 

Carceris  tandem 

traditur  tenebris 

innocens  scd  Christi 

lumen  mox  inibi  35 

dat  spiendorem. 

6.  Oonitia  iada  iaritaa 
ftiBtibas  vaiidia 
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ac  patibalo 

fidei  marfyris  40 
tormenta  parat, 
fervens  oleum  fudit, 
qaod  mente  firma  pertdit. 

7.  Fragmenta  testarain 

infasta  vis  tortomm  46 
itemm  adbibei, 
qam  secnre  perfeii. 

In  pa^nis  talibus 

dum  permaaet  UUesns, 


credenles  barbari  50 
nonen  landant  deL 

8.  Victoriain 
digne  marlyris 

deinde  tortor  üuit  ense, 

Sic  spiritiiai  56 

tradena  aoperia 

domini  copit  esse  dvia. 

9.  Pro  nobis  supplioa 
ei,  quem  amasti, 

martyr  Cbristi.  60 


Reicbenaaer  Perg.-Hs.  No.  209.  Bl.  28.  mit  der  Melodie.  Zum  Wechsel- 
gesang;  eiogenchtet,  14  Jahrb. 

Pelagius  ist  einer  der  Schutzheiligen  der  Domkirctie  za  Koiwtaiix  und 
deshalb  iu  diesem  Bistum  verehrt  worden. 

12  teiti,  Ut.  30  tribunal  proper«!,  Ha. 


1121.  lo  feato  b.  Petri  martyris.  ad  vesperaa. 


Magna;  dies  la^titia' 
DObis  illuxit  ccplitus, 
Petrus  ad  thron  um  glori» 
martyr  pervenU  ioclytoa. 

Puer  in  fide  claruit 
parenluni  careiis  nebula, 
deo  servirc  studuit 
sab  paupertatis  regula. 

Oarnem  afflizit  jagüer 
in  labore  maltiplid, 
▼iam  aeqnena  humiltler 
patria  aai  Dominici. 


10 


Vita,  mors,  signa  varia, 
coBlum  frequenti  lumina 
dant  Petro  testimonia 
de  aanctitatia  culmiae. 

Quspsumus  audor  omnium 
iu  boc  paschali  gaudio, 
per  ipsius  suffragium 
crescat  iiostra  devoiio. 

Gloria  tibi  donÜDey 
qni  aumzlKi  a  mortoia 
et  fortea  in  certamine 
aertia  onias  perpetnia. 


16 


20 


Iis.  dos  H  Jahrb.  in  meinem  Besitz.  Dankl  1,  283  gibt  den  Anfang.  Iis. 
von  S.  WU'Y  No.  63  zu  Karlsruhe,  15  Jahrh.  Andere  Iis.  daselbst  No.  55. 
14  Jahrb.  (A>  Petras  Martyr  starb  1252.  Die  liollandisUa  haben  kein  Lied 
fiber  iha,  in  Am  Bievtefm  der  Dominicaner,  su  deren  Orden  er  gehörte,  komm« 
di»  HymneB  aaf  denaellMn  ««wtalich  vor. 

24  ornans  A. 
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1122.  De  eodem,  ad  matutiiMM. 


Adest  triamphas  nobilis 
festumque  cocli  curise, 
.quo  rosa  delectabilis 
offertur  regi  glori«. 

Petrus  flos  pulchritadinis 
et  virtatom  sacrarium 
Dullum  lethalis  criminis 
sensit  unquam  coDtagium. 

Aus  derselben  Hs.  Us.  von  S. 
7  morUlis  B.  9  com  B.  ü  i 


Roborare  dum  nititur 
.   fidem  verbi  prseconio,  10 
pro  ea  tandem  ca^ditur 
luereticonim  gladio. 

5    Com  sie  in  petra  fidei 
Petri  fenet  vestigia , 
ad  pelram  Christum  provehi  15 
meretur  com  victoria. 

'eter  zu  Karlsruhe  üq.  32.  des  15  Jahrb.  (B), 
>o  fide  a 


1123.  De  eodem«  ad  laades. 


Exaltet  claro  sidere 
fulgens  mater  ecclesia, 
Petras  martyr  in  nthere 
nova  proftidit  gandia. 

Pauper,  pudicus,  humilis  5 
Christo  se  totum  dedicat, 
in  lege  dei  docilis 
▼erbis,  exemplis  prssdieat. 


Triomphat  per  martyriam 
Cikristi  fortis  in  aeie,  10 
cODServans  Semper  lilimn 
▼irgiaalis  mnnditi». 

Lnx  cceli,  vitse  meritum 
cum  signonim  frequentia 
Petri  commendant  exitom  15 
et  prasdicant  magnalia. 


Aus  derselben  Iis.  Der  Anfang  bei  Daniel  t,  2S3.  Auch  in  der  Iis.  von 
S.  Peter  No.  63  zu  IkarUrube.  Diese  Iis.  wiederholt  die  beiden  Endstropheu 
des  erste»  Liedes. 


1124.  De  8.  Petro  martyre. 


O  beate  martyr  Petre, 
ab  ingresin  Stygis  tetrss 

nos  potenter  eripe, 
qui  nunc  arce  regnas  c<Bli, 
protege  iios  a  crudcli 

Thebccorum  principe. 


Nostri  cnram  Semper  habe, 
ne  sordesoat  oarnis  labe 

noster  nnqiiam  spiritos, 
sed  rnimdetar  a  peceatis  10 

5    et  fervescat  carifatis 
ardore  divinitus. 


Vi  amemni  iemper  Chrittnm 
et  spenitmas  mimdiiiii  istam 

com  suis  Uanditüs,  15 
vinu  oarnit  conteranras 
satanainquc  prostemamiu 

com  suis  fallacüs. 

Dele  düpam,  da  virtatem, 
pelle  morbnmy  da  salotem,  20 

pravos  mores  corrige; 
leva  lapsos,  teae  staDtes 
et  eoBforta  vacillantes 

errantesqae  dirige. 

Pnedioator  veritatis,  25 
qui  doctorea  falsitatia 

coniiDoei»  b»retico8 
viam  yiUß  doooisti 
et  in  fide  Jera  Clunfli 

fonnasti  catholicoi.  30 

Fropter  qnod  per  diram  mortem 
Chriitiis  feoit  te  conaortem 

saperDonun  civinm 
et  in  regno  claritatis 
tibi  dedit  cum  beatis  31^ 

sempiternum  gaiidiom. 


SrgOy  peteri  de  profondo 
oordia  nee  bon  ore  mondo 

te  rogamna  münie, 
Qt  te  nobia  proteotorem  40 
prabeaa  et  defenaorem, 

martyr  invictiaaüne. 

Impetrare  nobis  velia, 
ne  noa  aatan  aiua  telia 

pcrforare  valeat,  46 
aed  ai  tentet  ad  delictnm', 
Boa  viotorea  et  ae  victom 

iB  nterBBBi  doleat. 

PfO  aaiida  Boatria  coBCtia 
adboc  vlvia  et  defnaetia  50 

rogamos  suppliciter, 
Bt  viveatea  caatodiri 
et  defancios  non  pnniri 

procores  perenniter. 

Ordiaem  prtadicatonim  55 
ab  ia  eonni  malignorBm 

dsmoBBm  et  boBÜBsm 
hio  taere  et  emeoda 
atatnm  ejas  et  commenda 

Semper  apud  dominum.  60 


Hl.  elwniab  sn  Amorbach  voa  1456. 

6  TUeb.  für  Aegypti.  No.30.  31.  jNo.613,10.  14  sperneniiiB,  Us.  38  ori,  Us. 


1125.  In  iesto  s.  Petri  martyris. 


ad  vesperas  super  psalmos  anli- 
phona. 

Collietetur  (urba  lideliom 
triompbaBtia  atblet«  gaudlOi 
qd  ooBaervaBa  pedoria  liliam 
et  conisoans  doetria»  radio 
dum  pro  fide  aabit  Biartyripai,  5 
triBO  felix  potitBr  bravio. 


reiponsarium. 

Dum  Sampsonis  valpes  quierit, 

ab  ini(|uis  emi(ur, 
Caput  sacrum  lictor  fcrit, 

jusli  sanguis  funditur,  10 
sie  triunipbi  palmam  gerit, 

dum  pro  Ilde  moritur. 


Digitized  by  Google 


versus. 

"IStat  invictos  pngU  fortis, 
eonstant  profert  hora  mortis 
fiden,  pro ^oa  patHor.  Sia  16 

a4  Magtiifießi  anäj^kmuL 

0  Petre  niartyr  inclite, 

PraedicatoruDi  gloria , 
virginitate  prajdite , 

verbo,  signis  et  gratia 
concessa  nobis  solit»  20 

pietatis  cleraentia 
transaclo  mundi  (ramite 

008  transfer  ad  ccelestia. 

m  lauäiöus  anttphoMS, 

Petras  DOvus  incola 

CObIos  laurealus  25 
ascendit  aureoIA 

triplici  dotatus. 

T^Imb  comuit  laogoMitiiiBi, 
BigBa  Gomsoant  yaria 
•t  in  Potri  prseoniiiiii 
crebra  eresoont  prodigia.  80 

Bolas  digne  snffooat 
gottor  dotraheatis, 


sed  mox  ipsuin  revocat 
Votum  poniteiittB. 

Motu,  sensu  corporis  36 

juvenis  privatur, 
tactu  sacri  pulvcris 

Vit«  restaoratur. 

Ad  aanoti  Petri  tamnlom 
freqnens  lux  desGeadity  40 

in  ciynB  lavdis  titolmn 
lampadea  aceendit 

a4  heneähHonm  anüphona. 

Summa  poUens  Petras  mnndilii^ 
•t  priefalgenB  doctrinm  gratiA 
martyrii  clanis  viotoriA  45 
triB»  fulget  coronsB  gloriA. 
• 

ad  MagiUficai  anHphana* 

0  martyr  egregie, 

doctor  veritatis, 
poritatis  vasculum, 

norma  sanctitatis,  50 
tua  per  snfiragia 

veniam  peccatis 
et  vitam  in  gloria 

prmsta  cum  beatis. 


Iis.  von  S.  Peter  No.  63  sa  Karlsrohe,  15  Jahrk  CA),  andere  H&  daaeUMt 

1^0.  55,  14  Jahrh.  (B). 

3  qood  B.   4  coraBcant  B.   10  sangainis  B.    27  languentfa  A,  raut 
genUia  B.  31  loliia  B.  86—38  fehlen  B.  43—46  fehlen  B. 


1126.  lo  lesto  s.  Peiri  Tnrentasieiiiis 

Nova  mundo  gaudia  de  monte  Stamedio 

fragrant  in  Sabandia,  iiova  lux  apparuit, 

flos  Oistertienaia  sed  domos  obtinuit 

de  aando  cmnobio,  haue  Belle vaiieusis.  allelaja. 

Motu,  latflin.  ilymoeii.  III.  31 
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Omnes  gentes  plaodite, 
sapienter  psallite  10 

laadibus  immensis. 
de  monte  etc. 

FlornU  eccleiia 

firnotamqQe  pOBt  flofem 
taUt  in  Saliaiidia, 

ecelmn  dedit  rorem;  15 
tota  currit  patria, 
ta  vero  Bnrgandia, 
InietaB  hnjiis  §^tia 

indfUB  deoarem. 

Lntare  Stamediam,  20 
novam  tibi  gaudimn 
germinasti  liliom, 

cigiis  in  odorem  * 
tota  corrit  etc. 

SnbveDiens  multis 

Petras  in  moETOre  sepultis,  25 

pedibus  fraclis 

et  carceribus  patel'actib 

absens  präsentes 

potuit  Ciecare  clieutes.  aileluja. 


Vi  pateat ,  quanti  30 
Sit  ubique  poteatia  saocti, 
abseas  etc. 

• 

0  deeos  ecelesi», 

matri  pater  aoziliare, 

qno  sradent  hodie 

ndera,  tenra,  mare;  35 

natom  mater  nata, 

parentem  sponia  naritm 

gaudet  in  »tenia 

nobilitate  Bitnm.  aileluja. 

Quo  sibi  flore  dato  40 
rediviva  virens,  prina  arens^ 
patre,  viro,  nato,- 
filia,  sponsa,  parena. 
natom  etc. 

Mellifloo  flori, 

qui  balsaina  vincit  odore,  45 

alternando  cbori 

succensi  cordis  amore 

concentu  memori 

digno  moduientar  honore.  alleL 


Gratia  dat  rorem, 
flori  Sabamlia  üorem. 
concentu  etc. 


50 


Hs.  so  Colnar,  14  Jahrli.,  woria  aedi  oMbrere  Lieder  aef  dtntelben  Hei* 
Ugea,  wekker  1176  iturb. 

Von  V.  2V  an  verändert  sich  das  Versmass,  denn  24—51  sind  Hexameter 
uod  Disticha,  deren  Caaurea  mit  dem  £nde  der  Vene  reimen. 


1127.  Sequentia  de  a.  Pirminio. 


1.  Melnduin  iluicedo 
resonet  in  aitum 

3.  Com  lande  niazima 
aancto  Pfnninio, 


Quem  Suevii  Gallia 
prODum  misit  piuni , 

Divin»  legiB  dooilem 

Et  comptoffl  nriro  dagmale. 
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a  Hio 

*  dei  ontn  intraverat,  10 

Quam  multitudo  pessima 
deimebat  serpentimn. 

4.  Intrante  illo 

statim  squanimosus 
featinanter  excercitus  16 

Anliigily  «Bpli 
laeAs  natata 

tergna  tegeu  per  triduaiiL 

6.  Gande  nimc,  Augia, 

tali  freta  anCiatito,  20 

Ipse  (e  reddidit 

binc  aecuram  tantae  ciadis. 


a  Ergo  nunc  omnes 
fratrum  phalanges 
melodiam  harmoaifie  25 

In  ejus  festo 
die  exultent 
coneiiieDdo  plna  solUo, 

7.  Ei  plectnmi  ligol» 
reaolvat  hamoniaiiiy  30 

Ut  nobis  vcniam 
preceris  apud  deuio. 

8.  Te  prsesul  alme  pOBcimua 
Noa  taoa  andi  famuloa 
Nunc  et  seoiper.  35 


Hs.  sa  &  OallMi  No.  54«.  f.  301.  15  Jahrb.  mit  der  Melodie. 

4  btato,  Hs.  gegen  das  Versmats.  12  serpentam,  Hs.  18  tergit  f.  tergus,  Hs. 
besser  precetnr. 


1128.  Hymnus  de  a.  Pinmoio. 


Gaude  felix  ecclcsia, 
qvse  parluris  tot  pignora, 
qusd  deo  canant  carmioa 
in  coelesti  hierarchiA. 

Ex  quibas  est  Pirminius, 
cnjas  DOS  feslum  colimus, 
non  minor  sed  eximius 
episcopus,  ut  credimus. 

Cujus  doctrina  aureä 
to(a  fulsit  provincia, 
CUJUS  oder  cum  fragrabat, 
omnes  Ilde  coufortabat. 


Fnlget  verbis  et  seiisibus 
ejus  doctrina  Omnibus, 
sancti  ut  credant  Spiritus 
donum  fuisse  ccelitus. 

Cuncti  tui  prociamamus.  * 
hoc  qui  die  te  laudiimus: 
^sancte  prjesul,  nos  tuere, 
duc  ad  fontem  lucis  verse.^ 


Prsesta  pater  et  patrone, 
10    priesta  fdi,  pater  bone, 
pr.Tsta  Spiritus  amborum 
medicioam  pcccatorum 


15 


20 


amen. 


fls.  des  Anhin  la  Karlsnbe,  17  Jahrb.  8.119^  aiit  der  tkmmkng:  ax 
üidem  [aaCiqaiMribai  amncriptis]  et  psalteriii  sefmatee  hyaMd  de  s.  Pimiai» 

»1* 
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•t  1.  Jaaurio  oUn  ia  Mradm  tolmailalibiM  «man  tuumli  tncriptf 
mt  tmaSao  pcrireat 


94  ■«dküia,  Us. 


1129.  De  s.  Pinuinio.  ad  vesperas.  responsorürnu 


O  quam  lai|daiida 
higm  sancti  aolenoia, 
qaem  ob  virtatum  iDsigni« 
mlomm  landanl  agnuna. 

0  Pirmini, 

ilivino  junge  lumiDi 

cunctos  hic  gregatos, 

versus. 

Vi  apad  te  in  patria 
^amur  dei  gloria. 

mmgM  atUiphona, 

0  lumen  splendidam, 
sancto  pr^sal  Pirmini, 


10 


0  Ineama  laceas 

in  coupeodi  dfunini, 
0  genuna  saoerdotii, 

ta  pater  monaciionim,  15 
qni  patris  Benedict 

regnlam  bene  aoinnt, 
omnes  nos  trabe  propere 

ad  gandia  cflelomm, 
qnoe  tibi  oerois  psallere  20 

hos  plansna  eantieonim. 

iiwitatohum. 

Voce  cordis  resonemus 
regem  regum  adoremus, 
qui  sanctum  hiinc  Pirminiuin 
choris  junzit  ccelestium.  25 


Rcicheiiaaer  Hs.  No.  60.  BL  86  zii  Karkmlie,  14  Jalirk  Ia  den  OAda 
propria  ■■BCtoffUM  ditBCMii  CeaataatiwMii  CP^ait.  1696)  ittkt  Ini^QyvBW 
aaf  das  Püt  dei  B«illg«B. 


1130.  SS.  martyrum  Placidi  et  sociorum  ejus,   ad  vesperas 

hymnns. 


CaBBMBii«  gloria 
peipei  et  viotoria 
tan  digna  laemoriA 
geeta  narrat  bistoiia. 

Eomanis  ortom  regiboi 
onmipotentis  legibus 
in  Benedioti  gregibns 
odBcatom  te  togbnn«. 


Coraseans  mirabilibus 
magnis  atqoe  nobiliboSy  10 
favens  niierabilibiii 
qnoqao  modo  debilibns. 

5    Poat  varia  snpplicia, 
tormenta  mnltiplida 
Ina  menbra  pneritia  15 
oetendüBtor  yiotrioia« 
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Aiigelonni  Iis  loeii» 
€iiM  tmcatas  ocins, 
ecDlmi  MSandis  velociof, 
iatende  notCris  vodbas. 

Pladde,  vir  egregie, 
mar^  fort»  et  ngie. 


008  fragiles  ne  despice, 
led  protegendo  respice. 

20    Vita,  salai  ingenitOy 
potestas  uiigenito, 
flamini  perpetuitas 
tity  trimu  mia  deitas. 


36 


Us.  des  Um.  Emman.  Cicogna  zu  Venedig,  No.  2065.  des  15  Jahrb.,  die 
noch  xwei  andere  Lieder  auf  diesen  Heiligen  enthält.  Drei  andere  Lieder  auf 
disM  flflilign  ans  dem  BreTier  von  &  Zeno  ia  Veraaa  ililiMi  ia  daa  Act  8& 
Oet  S»  118. 


1  Chaainensis,  Ui.   10  mobiL  Hs.  18  tronchataa  tocioa,  Ha. 


1131.  Pfocopii  abbatis.  ad  yeaperaa  liyiiiiiaa. 


Confessor  dei  lacidoa, 
deo  et  genti  placitos, 
refulsit  Dt  topasiaa 
beatus  vir  Proeopiiis. 

Nam  ipsius  suffragio 
vim  sentit  oamm  regio 
•t  ejus  beneficio 
redditar  ettcis  visio. 

Omnis  hinc  claudus  graditur 
et  dspraon  inde  pellitur, 
ne  nobts  lapsis  noceat, 
sed  virtos  ejus  pereat 

Flominibus  contraria 
datur  per  glacialia, 
qaod  in  aestate  media 
dent  traositam  sab  mieiiia. 


10 


16 


Captivi  nexa  libere 
cnrrant  sepolcmm  visere 
et  ibi  grates  solyere, 
oigiia  aolnti  mimere. 

Post  prophetise  spiritum 
mortale  reddit  debitam, 
commendans  gregem  domino 
ndgravit  ab  boc  snculo. 

Cnjas  virtutum  gratia 
pia  mater  ecclesia 
tot  coruscat  miraculis, 
qoot  8ol  resplendet  radüs. 

Sit  deo  patri  gloria, 
Sit  filio  victoria, 
paeamati  qucquc  gandia 
det  Semper  luec  familia. 


20 


2S 


9 

> 

3d 


Hs.  zu  München  Clm.  6017.  f.  99.  des  15  Jahrh. 
2  pUcidns,  Bm.  14  geliadia,  Hi.  16  dat,  Hs. 
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1132.  Ejusdem. 


ad  Docturoam  fajmous. 


deoet  byttimi,  domioe, 
qai  61  Corona  i^ori», 
coronasti  hao  in  die 
taiotam  patrom  Prooopioia. 

jBjwM  cighm  lauäibus, 
cbori  oondnant  cantibna 
in  Ins  lacris  totoniia, 
atan  patrii  eznvüs. 

Qil  ]iiotati8  gratia 
sanat  menbra  langnentia, 


10 


enrat  oorda  dolaatia, 
fort  mcBstis  inaf  na  gaidia. 

Gandens  regnat  m  patria 
com  Maria  matre  pia, 
cum  qna  possidet  dnlcia 
■nperna  ca»li  convivia. 

Surnmef  deus  dlmentimy 
tibi  Sit  lans  ei  gloria, 
da  po8t  cnnnni  miaeriiB 
aeterna  nobis  pnenia« 


'Abs  d«rtelb6B  Ui. 
7  Mcvaa,  Bi»  19  bvae  een,  Hl. 
V.  6  od  17  fiai  MM  dm  HynuMB 


bd  JtaH^/  1,  347.  8* 


1133.  Ejasdem«  ad  laudes  byomiis. 


HjfmnMm  deeaniet  domino 
pia  nuiter  eodesia, 
medeu  feala  annna 
Frocopü  aolemnia. 

Plrocopina  oonfesior  inolite, 
CkrM  üMOa  tplmMe, 
mMo  notirti  freähUf 
fHM  ÜH  pie  fimümui» 

mtlrm  9äM$  opifeg^ 

äMM  itfMlbM  Hl. 


«f  diffne  demus  cmUica, 
naHrä  dirumpe  vincuUL 

0  pMter  p9$  d  ekartf 
noüi  benigne  mecmre, 
6   noffw  euppüeee  re^fke, 
veia  tereenm  tueeipe. 

PnesCa  pater  per  fiüam 
Bobif  «temna  gandinm 
nna  cum  sanc^o  flanune 
10    poet  banc  vitam  in  landne. 


V.  e-ia. 

V.  13-1«. 


dem  Hymniu  No.  1139,  a— & 
lV«c  1188»  91-84. 


4I8T 


1134.  la  soDoiaitatt  s.  ProiclMum,  primi  epiacopi  Padiuft. 


Lm  et  decQs  ecclesisB, 
servator  innocentiae 
et  sanctitate  prseditns 
coufessor  est  Prosdocimns. 

Qm  natus  est  in  Graecia 
pemobili  prosapia, 
dei  repletus  gratia 
mundana  vicit  gaudia. 

Nunc  fidem  docet  claviger, 
fit  inde  fortis  armiger 
contra  malignos  spiritns, 
qoi  Vit»  negant  aditas. 


In  frnctus  jamque  properat, 
urbes  et  terras  superat, 
donec  attigit  Paduam, 
ad  cujus  saoat  januam 


15 


10 


Aegros  et  morbis  languidos, 
caecos,  surdos  et  aridos, 
frementes  et  lunalicos 
et  curat  paralyticos.  20 

Sit  laus  omnipotentiaB 
natoque  decus  glorise, 
Sit  honor  sancto  ilamini 
nostroqae  salus  agmioi. 


Hs.  der  U«iv«nititibibliothek  sa  Padua,  No.  702.  det  15  JaJirli. 
3  MTTatoreai,  Hm.  3  in  £  et,  Hi.  8  viMMt,  Bs. 


1135.  Ejmwleiii.  ad  matntinafc 


Errores  ad  gentilimn 
■e  transfert,  ut 
■aktis.eis  tribuat, 
ne  geai  salvanda  pmat* 

CHiristum  secutus  prsedicati 
vetustos  ritus  abdicat, 
ut  baptizentnr,  indicat, 
reatiis  pandant,  incitat. 

Clamatnr  praesul  Padua» 
illius  urbis  strenuae, 
per  sancta  ejus  merita 
est  fides  cunctis  agnita. 


Tanriflii,  Vieeate 
eOBBtrncUB  sunt  ecclensB, 
ornatse  sacerdotibas 
H  reliqoit  ordiaibas. 


I,  Feltrit  aobÜM, 
Este  9  villiDqae  fooOes 
dMm  eocBOtenat  panier, 
fideai  lenraat  hanOiler. 

■ 

10    Sit  laus  omnip. 
ete. 


15 


30 


5  geDBS,  Hl.  Scbb£  7  baptizetvr,  Hs.   11  ejos  fehlt  der  üb. 


48» 


1136.  Id  translatioM  >  Quirim  C^v'^V^rMim). 


1.  Romana  0iijri"us 
Stirpe  procreaius, 

2.  In  Vera  Christi  fide 
doctus  iDfaatalas 

Antiqua  M artis  bella 

sprevit,  nova  petlft, 

Vexilla  crucis  arripit 
Victorem  mortis  adiit, 

3.  Et  calcetenus  spreverat 
transitura  mimdi  bona, 

Qu»  poMederaty  dederat, 
meroatorns  perpetna. 


10 


W8» 

oongr«8io8  agonimw 
vietorixat, 

Martyrizandum  corpus 
tradebat  vivens  homo 
pro  domiuo, 


16 


6.  Signifer  ut  Christum 

seqaeretor  sceptrigemm'  20 

Lethifer  haac  nnt 
morte  yk/bn  «xercitna. 

6.  Superna  turma  gaudet 
cum  Christo,  htyus  aucta 
consortio  i  26 

Gandete  vot  temttras, 
quo!  senrat  ille  pracif 
tntamine. 

7.  Communi  corde,  voce 
plebis  coocinite,  30 

Piopelfaia  aiqia  eonolw 
clerus,  V08  monachi: 

8.  „Quirine,  martyr  domini, 
Commenda  preces  populi 
Christo  deo.*  35 


n»,  stt  maebeB  Clm.  14088.  t  20.  11  JaM.  nik  Nenmeii. 

29  et  voce ,  Hs.  besser  wäre  voet 

V.  29-32.  Zum  Kirchengesang  wirkten  zusammen:  1)  das  Volk  (COBIr 
munis  vox  plebis) ,  2)  die  Chorknaben»  (popellus) ,  3j  die  WeltsebtlieUieit 
(cleras) ,  4)  die  geistlichea  Orden  (nionachi>  Vgl  Ne^  55,  1.  2.  N*.  67,  Vk 


1137.  De  s.  Quirino. 

Christum  laudenuis  carmine,  J«i*  iaqiMBi  vattigift 

qui  sanctum  suum  martyrem  adeptn»  eit  oofettia. 

Ouirinum  fuso  sanguine  ^^^^^  ^^^^^ 

coBlum  coDceasit  scandere.  ^^^^  omaünm,  10 


ffiie  dai  freta  grafia  5   plaga  alligeiif 

nimdi  ooatettpril  hMea,  ati  aefaiat  dMimuk 
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Et  nocfte  csesam  gladio 
Tiberi  mersit  flnvio, 
iln  levatnr  provido 
laneü  pastoris  Bbidio. 

CiyilS  spiritas  choreis 
jam  ooiyiiDctns  angelioiB 
frnitar  cobIo  beatis 
perennia  toti»  gandns. 

Dehinc  in  fines  Noricaa 
gamma  delatus  gloria, 
Bi|pM>rnni  efficaciA 
tota  poUet  Bavaria. 

btio  yirtate  martyris 


15 


20 


furor  fugatur  da?monis, 
lamen  orbatus  recipit, 
grasiom  claudicaiis  revehit 


 fcie  langaor  peUifoTy 

sabu  optata  reddttiir, 
promena  de  oorde  gemitom 
▼oti  hinc  portat  gaadium. 


30 


Assis  nunc  nostris,  quaesumuB, 
sancte  Quirine  precibus, 
ut  mereamnr  Omnibus  36 
solvi  culparum  nexibus. 

26.  Pr»8ta,  pater  püssime  eto. 


Hs.  zu  München  Olm.  6017.  f.  211.  des  15  Jabrh. 

9  Claadias  ist  wol  in  Aelias  zn  ändern ,  weil  er  unter  Hadrian  getödtet 
wwdt.  11  imnenit»  Us.  16  inibi,  Ut. 


1138.  HyniDUS  de  s. 


0. 


FftaUamvs  cordia  orgaao 
pODlIficimi  digniBsImo 
in  hoc  noBtro  RemediOi 
vocitato  Remigio. 

Qui  plebi  lamen  miser» 
donatos  est  clarescere, 
baue  iUostravit  laminey 
divini  verbi  semuie. 

Operom  ia  magnaUbaSy 

miris  folgens  ynrtiitibviy 
spes  in  se  confidentiam, 
suarom  castos  oviam, 


8  bM>ftUt 
5  wdanm  fablt 


Langaore  preiaos  reparaaa, 
noctarnOB  hosteB  effagans, 
ad  hoc  Be  canctiB  dederat, 
at  canctOB  lacri  iaceret. 

5    Sic  splendenB  per  magnifica 
BaacCÜatki  ioBignia 
binc  tendeoB  capiColia 
cam  pabna  petH  Bopera. 

Nvnc,  patrone  pteimei 
10   nobiB  oODBeBsa  propiie, 

ad  HOB  BoppUceB  respice, 
•     Vota  Bervoram  soscipe. 


16 


20 


ftr  eppMm 


\  Mai.  Vgl  V.  3t. 
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De  eodem. 


Remigi,  prsesnl  inolite, 
Christi  athleta  splendide, 
adesto  nostris  vocibus, 
qaas  pie  tibi  fuQdimas. 

• 

0  gloriose  pontifex, 

uostrse  salutis  opifex, 
ut  digne  deraus  canfica, 
nostra  disrumpe  crimioa. 

Adesse  tuis  famulis, 
dignare,  duz  amabilis, 


10 


MBliaiit  BOfltra  peeturty 
toft  Semper  muAimiiia. 

Tbl  es  MWtnni  refagimn, 
tu  robnr  potentiBsiiniim, 

tu  Salus  et  protectio  15 
nostraque  jabiiatio. 

Dona  Creator  omnium, 

qni  es  vita  viventiom, 

ut  precibus  Remigii 

te  valeamus  perfrui.  20 


Mo.  1138,  39.  stehen  in  zwei  gieichlanteuden  llss.  des  12  Jabrh.  zu  Strass- 
barg.  Die  Expositio  hymaorum  BL  70.  gibt  aber  h.  Rttttigiof  aar  irm 
DifCiehca,  derea  Aafuig  aaeh  lltmMt,S75  ■ittheilt  la  eiaar  Hi.  dM  lAMrk» 
üa  idi  beiilae,  bt  der  gaaaiaichaftHgfca  hyaHma  da  aaafeMarilraa  (M  DmM 
1,  248)  aof  daa  h.  Renigiaa  ao  aagawaadt,  daw  dia  awei  anlan  Slveptai 
folgeadenaanaB  ia  aaaa  SBsaauaMagaaagea  liad: 

bte  confeseor  domino  sacratna  vita  dan  pTMeeai  vefetevit  f{faa 

aobriat,  eaa^  fait  et  qaietaa, 


Sechs  Hexameter  auf  diesen  Heiligen  enthält  der  Uymnarius  von  Basel 
lS04b  t  70.  adt  doa  Aaftag:  Remigios  prwnL 


1140.  De  fl.  Remigki. 


Oremus  omnes  pariter, 
imploremus  humiliter, 

nt  hsdc,  quam  nostra  ca 
▼oce  prefert  Itttabunda, 
deo  nostro  sit  jucmid« 

decoraqne  laedatio. 

CliriBti  namqiie  confessoria 
aoatri  Yox  resnUat  oiia 
gloriosa  jNrMcmiay 


cujus  doctrina  rooribus 
et  exemplorum  floribos 
aanota  vamai  eedesuu 

6    Huic  in  Laudunensi  pago 
felix  ortua  et  propago 

eittpa  psKWitaiB  sevie  y 
IiendnaeiiBi  pago  natus 
fnkf  sed  prsedestinatua 

pator  Renean  patriae. 
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Pfinoops  hio  pfMsliBB 
Wrmaoinm  popnlnn 
priw  locreMnni, 
floper  qnem  zabalam 

regnare  repperit, 
eo  quod  impio 
desub  dominio 
raptara  Remigio 
pr»dicatorio 

pnidenter  traxeiit 

Ad  portum  ^ratise 
datos  perfid  i;e 
r^ddens  justitisei 
navis  ecclesiap 

rector  egregiuji 
fuit  diviuitM) 
anteqiuuai  genttaSi 
aonme  oognitus 
6i  Sacra  procÜtiiB 

voce  RenigiBS. 

CSaret  ab  exordio 
«ancta  cOBTanatio, 
daitatii  Mwre 
algoa  ocepit  agm, 
dvHi  adlmc  mitrilio 
pendarat  ab  abare. 

Obo  BQtritos  ftmrat 
lacia  matria,  raaaraty 
liaiaiido  locidOB 
ooidoniai  ^  oeoloa  * 
ajas^qni  prsedixerat 
ortos  sai  titnlos. 

Necdum  adoleverat, 
cum ,  sicut '  didicerat , 
se  sabtraxit  popolo, 
retraxit  a  saeculo 
pedem,  quo  vix  steterat 
ia  ejos  veatibulo. 


IMaratur  ponMfaz 
30    at  aalatia  opifex 
■piritali  lomiiie 

perfasns  et  ungaine,  60 
fitqae  sacer  sacrifex 
coram  sacra  virgine. 

25 

Captum  mente,  constrictom  vinculis 

inopia?,  carentem  ocnlis 

verbo  solvit,  recreat  epulis,  66 

decorat  lumine; 
sie  unitas  summa  ])er  famulom 
30    trinitatis  cnKorem  sedulum 
Operatur  uno  niiraculum 
•  trinnm  in  bomine.  70 

Cnm  flagrantis  urbis  Remensium 
35    sedans  globis  flammarum  oviom 
sedat  ignes,  sed  et  dwmoniBBi 

puella3  nobilis 
fugat  fusis  ad  deum  precibos  75 
at  mox  mortis  addictam  legiboa 
radivivam  reddit  pareBÜbna, 
40      ob  boG  plaa  baaulia. 

Cbristaa  cbriama  paradaaiacaM 
nuiit  aiy  oom  Paririaauai  .  80 
regaai  dao  aaeravit  ua  a«ü 

ragia  nflitia; 
15   iaioücoa  crneia'axaaparaiia 

et  aaagaiDe  Cbriati  coatodaraM, 
ganeratoa  morti  regenarana  85 

ad  yHm  prsenda. 

50    0  Francornm  gentis  apostole^ 
saper  ea,  quam-deo  sobole 
lacratus  es,  affectu  condole 

paterni  pectoris,  90 
et  in  hujas  mundi  naufragio 
flnctuantes  tose  Remigio 
55    sanctitatis  refove  gaudio 
sapanii  littons. 
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Sancte  pator  et  veDerabiUs,  M    nt  per  tibi  concessam  gratiam 
digne  pmtal  et  «nmirability         apud  Christi  misericordiaBi  100 
ecto  otomens  et  esandibilii  invenire  poMinuMi  vemam 

tois  seppitoONit»  aostrit  exeoMÜNU. 

Dies  I.ied  ist  von  Guido  von  üasoches  und  steht  in  einer  Bs.  seiner  Briefe 
ztt  Laxenburg  No.  108,  b.  au  dem  12  Jahrb.  Em  hat  einen  ähnlicben  Baa  wie 
No.  601.  1095. 

46  rMttrati  Ha.  64  nadaatlidi  deolu  geaehrieben. 

V.  96.  AmA,  ftr  mb,  mflh  itm  fraaifiiiaebeB  ie$mm. 


1141.  Ridiiurdis  impentridt. 


Paradiai  per  anuBna 
laces  Sorte  dvcenteiia, 

Richardis,  virgo  regia, 
Stirpe  regum  procreata, 
sapra  soiem  deaurata  6 

sponsa  Cläres  egregia. 

Flore  vemani  virginali 

sub  contractu  coojugali 

pudoris  fers  signaculum, 
victrix  stas  flammt  non  asta,  10 
Diente,  carne  tu  venusta  • 
monstraris  per  miraculum. 

Tanquam  aurum  es  probata, 
nec  uxor  adultcrata, 

psallens  igne  gratularis^  15 
spreto  maritalt  nexu 
perennem  sponsam  amplexu 

novo  cantu  comitaris. 


CcBli  stipata  floribw, 

virtotum  fulta  moribss»  30 

humilitatis  viola, 
distribuis  dotalia, 
manum  niittis  ad  fortia, 

tu  deitatis  sciola. 

Soluta  carnis  locolo  SS 
degustas  pleno  poculo 

nunc  in  coclis,  quod  sitisti. 
csecis  Visus,  quies  fessis, 
claudis  ^ressus,  pax  oppressis 

per  te  datur,  vir^  Christi.  30 

Tuo  sponso  copulata 
sis  pro  nobis  advocata 

summi  patris  ad  filium, 
pia  doctrix  castitatis, 
famulis  propina  gratis 

toielam  post  exüiuuL 


3d 


Strassburger  Iis.  E.  60.  BL  68.  14  Jahrb.  Sie  war  die  Gemalin  KarU 
des  Dicken  und  Äbtissin  des  Frauenklosten  Andlaa  im  Elsass.  Die  Acta  SS. 
Sept.  5,  793.  haben  kein  Lied  auf  tie. 


U  BM  «4  Ha  17  ia  tmfL  Bs.  U  pton  Bs. 
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1142.  De  s.  llocho,  aaüphona. 

Ave  Roche  sanctissime,  caras  tactos  mirifice 

Bobili  natos  sanguine,  taDgeodo  salatifere. 

crucis  signaris  schemate  i. 

voou  citaUis  famine  10 
Roche,  peregre  5    obtiimitCi  deifice, 

profectns  pestifere  a  coootis  pestem  pellere. 

Bi.  fraraStiielMr  TagwltMi  im  PrivaUMsiCa,  15  Jahrb. 

5.  6  sind  fehlerhaft   7  tactus,  Iis.   12  pest  fehlt  der  Bs. 


Einen  jongern  Hymnus  mit  dem  Anfang:  Roeki  eon^obaeBt  anuna  lau« 
diboa,  geben  die  Aeta  SS.  A«g.  tooL  3,  889. 


1143.  De  fl.  Romano  archiepiaeopoy  anUphona. 

Decus  omae  nanc,  Romane ,  eoafessor  egregie, 
Vota  precam  famalomm  dignare  sasdpere, 
at  taia  redemptor  Orbis  assidaia  precibos 
noe  purgatos  a  peeoatis  jangat  eiali  dvita. 

Iis.  französis.  Tagseiten,  15  Jahrb.  im  Privatbesitz.  Diese  Antipbonc  ist 
-wahrscheinlich  der  Schluss  eines  Liedes  auf  den  h.  Romanus,  wie  man  auch 
aus  einem  ähnlich  gebaaten  Liede  auf  den  h.  Rudbert  einxeloe  Verse  zu  einer 
Antiphone  herausnahm,   b.  No.  1145. 


1144.  S.  Ruodberti  Qbraparium). 


1.  Gbriste,  genitoris 
et  spiritos  aancti 
gloria, 

3.  VeaiiB  spes, 
salot  mondi, 

Tita  perpetaa, 

Sidera  et 
arva  palmo 
meteas  et  aMria, 


3.  Qai  toi  per  orbem 
benigne  verbi 
diapeasas  aeauaa 

GalHaaqve  corda 
RaKnqae 
fovens  BteriHa, 

4.  Qai  aiodalo 
iaiaper  mirando 
Bova  mittia 


10 


15 
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Vi  cnnetii  ex 

gentibiis  ccelestes  •  20 

venerentnr  iDcolai. 

5.  £x  Omnibus  iUis 
nos  hodie  colimas 

confessoris  25 
atque  poatifieie  R*dberti, 

Qui  Galliam  liquit, 
dnlcia  arva  patria, 

Sparg^endo  doctrinse  semina 
et  edidit  30 
lacratam  domino  Noricam. 

6.  Qai  mensuram  tiitict 
aervia  domioi 

bene  cani\yit 

diapendere,  86 

Talenlum  non  foderat 
lerne  rreditum, 
sed  reddidit 
centaplicaton. 


7.  Rt  aieai  pneaena  ainit  40 
diidpUiiiay 

ita  variia  abiaia  signis 

promnlgavH  salaberrima. 

Ad  tumbam  ejus  dttmones  45 
effagantar, 

miser  coBCuioa  atqna  aordna 
et  debilla 

reddita  aanitate  gandent 

8.  Te  angeli  50 
com  prophetisi 

apostoli 

cum  confessoribaa 
celebraat, 

.  Christiool»  55 
tibi  omnea  camdiia 
aonant  pro  nobia 
nt  sapplici  precaCa 
posfales, 

Qoae  Christo  conquisisti  60 
Incra,  te  sequi 
mereantar,  beate 
Rftdberte. 


II»,  zu  MünclieD,  Clm.  11004.  f.  115.  11  Jahrh.  (A).  Iis.  zu  Gratz  42  6  des 
12  Jahrh.  mit  Ncumen  (B).  Hs.  za  Admont  o.  No.  15  Jahrh.  (C).  Hs.  %ü 
S.  Peter  in  Salzburg  IX,  Ii.  desT  12  Jahrk  C^J.  Andere  Uft.  daselbst  XII,  7. 
des  12  Jabrb.  (E). 

A  hat  n^tritche  Piiakte  aaeli  39:  41.  42.  46.  47.  B  dra*  Titel:  de  s.  Rftd- 
berto  epiecopo.  E  RobertL   1  Ghriatos  A.   3  gloriaoi  D.   4  veoiet  B.  6  mia 

f.  Vita  E.  0  Maria  A.  10  tu  f  lui  A.  13  Palliaque  C.  15  fovent  B.  ISmutisB. 
19  et  UV.  21  venerantur  AHE,  incola)  haben  alle,  Reim  und  Sinn  fordern  in- 
colas ;  besser  wäre  jedoch:  haberentur  incola?.  24  hat  C  keinen  Absatz, 
e  grege  Ii.  26  Rudb.  E.  27  Gallia  AB.  29  kein  Abs.  in  C,  doctrina  C.  36  fodit 
haben  alle ,  gegen  das  Strophenmass.  40  nt  C.  44  celeberrima  D£.  45  et  f. 
ad  B.   47  csecus  B.   48  debiles  C.  60  acquisisti  D.  61  lacrat«  B. 
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114S.  0e     Radperto.  Iiymiiiii. 

Eja,  fratres,  extollamus  odarum  concentibus 
inminentis  festi  diem  toti  xoaiu^  celebrero, 
quo  concinit  inier  choros  Radpertos  angelicos. 

Qni  prfpsagus  emetati  carnalis  terminii, 

erecta  spe  celebratis  missarnm  sollemniiSy  5 

resiirrectioms  die  solutus  est  corpore. 

Hanc  euntem  stipant  turmac  ccelestis  militiiey 

spiritum  voce  ciinora  ferentes  in  aetbeia, 

sie  suam  contigit  pbase  sacro  pascb»  tempore. 

Qui  localns  patriarchie  in  sinibus  Abrahse  *  10 

aurem  nostris  invocatus  pra'bet  siipplicatibus, 
intercedens  pro  salute  corporis  et  anim». 

• 

Cujus  tumbie  provolutus  salviis  redil  languidns, 

lumen  admiratur  csecus,  daudi  gaudent  gressibus, 

fauces  clamant,  qn»  veterois  bierebant  silentüs.  15 

Macte,  summe  rontessorum  cum  Christo  regnaDtionii 

grcgis  tui  pastor  pius  ad  est  o  precatibus 

et  crimiaum  veternorum  resolve  cbirograpbum. 

Sit  patri  virtus,  pofesfas,  perpes  sempiternitas, 

ejus  concrepet  et  nato  honor,  Jubilatio,  20 

pneumati  sit  laus  pereonis  ssculoram  sseculis. 

Us.  zu  Admont  No.  18.  12  Jahrh. ,  Avclche  nur  V.  16  —  21  enthält,  wahr- 
scheiDÜch  zum  Gebrauch  als  Antiphone  (A>  Iis.  zu  8.  Peter  in  Salzburg  Y,  2 
des  13  Jahrh.  (E).  Drei  andere  Uss.  daselbst  des  15  Jahrh.  IV,  7.  ad  vesp.  et 
md  landes  (K),  H,  26  (C),  V,  8  (D).   Hs.  so  Gratz  40/93  dM  14  Jahrh.  (F). 

2  toto  FBE,  conduit  F,  in  BCE  steht  undeutlich  conclait  3  intra  F,  Rob.E. 
4  termioi  FDE.   11  nostri  B.   13  hujus  BCDE. 

IMe  M  machra  (»iL  im.  f.  %  des  13  Jahrii.  eirtUU  dn  Se|Malit 
w.  Rapwti  et  VirgiKi,  die  «her  Mhr  ▼«rdorbea  isf  «ad  ■•  aaflagt: 

Gloriosa  fulget  dies,  exaltat  ecclesia, 
aageliB  hontaibiitCfM)  pax  C^it)  et  tetiCia, 
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iBBortalii  (JL  —  i  Hau)  traadatai  aüete  aMmor iA 
Rnlbartai  p«Btif«K  spet  Boatn,  nhu  «t  gloiia. 

Gavdct  Cjam)  colnm  iaelita  pnatulit  «z  «iÜBa, 
terra  meritiB,  fiorpor«  triuiiphal  [felix]  JaraTia. 

Saavitatii  odor ,  fons  ....  coelestis  gratite  etc. 


1146.  In  fl.  Scolasticift  virgiois.  ad  vesperas  Jijmniis. 


exandi  preces  sapplicui) 
qnos  redemisti  sangaiiie, 
nnllo  d«Mras  tempore. 

Landes,  qnas  tibi  caDinras, 
«ucipe  gratis,  res  ptns, 
■OS  Scolastic»  jngibns 
tu  fore  sanctis  precibus. 

Qm  dante  tua  gratia 
te  colens  feoit  onuiia, 
dadim  ta  ijvs  laorisus 
inbrefli  dedisti  ex  saperis. 

Hs.  dM  Hrn.  Emm.  Cicogna 
UUt  B06h  %  aadara  Lieder  auf 


Soolastica,  iwgo  dei, 
deoos  saoramm  virgimun, 
spreyit  omicta  SMili  15 
•eqaendo  Cbristnm  doHümm. 


5    Conemnr  totis  viribus,' 
jimgamus  preees  preoibns, 
«t  Soolastie»  meritiB 
GSBÜ  fimamiir  gaidäs. 


Laos,  hoBor,  virtos,  gloria, 
10    remun  perpes,  viotoria 


20 


Sit  patri  et  filio,  flasmii 
senper  oontiiiiio. 

zu  Venedig  No.  9065.  15  Jahrb.  Dia  Hs. 

,  die  aneb  mit  eatiehBtea  Versea 


1  aas  dem  Hynrnns  bei  DanM  1,  78.  4  deswiae,  Bs.  10  etUea,  fla. 
15  beaier  labriea.  U  aoU  wabiacbaialidi  heiM:  alt  aeaper 


1147.  S.  Scolasticse. 


Hymiza  cnm  tripudio 
et  cantu,  grex  monastice, 
ferventi  colens  stadio 
solemnia  Scolastic». 

Hscc  spernit  ab  infantia 
cum  suo  flore  sseculum, 
seqaendo  cum  constantia 
Mariam  vit»  speeohuB. 


Germana  fratri  similis 
mundi  diruptis  casibns  10 
ad  Christum  sponsnm  nobilis 
nentis  cnrrebat  pasaibns. 


Hinc  sanctimonialium 
exemplar  esse  meruit, 
boaomm  «Btoraaliom 
qvbos  iter  «pendl 


15 
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Regnaret  ut  hilariter, 

servilis  motofi  fomitis 

■DbjideDS  viriliter, 

Iiis  imperavit  domitis.  20 

jOUec  nunquam  cum  errantibns 
innndi  cncurrit  devia, 
Qt  Christo  famalantibas 
.lux  esset  et  dux  pravia. 

Frater  aadire  rennit  25 
hojns  precem  sollicitam, 
soror  invitum  tenait 
per  tempestatem  sabitam. 


Vt  DOS  defcnilat  miserans, 
ad  aures  dei  clamita,  30 
in  coelom  prece  reseraiis 
duz,  mater,  soror,  amita. 

Dignarc  nos  hoc  nomine 

 fratris  iiiiis, 

eoDfirma  fiomen  omine  35 
javantibas  anzilüs. 

Sit  deo  patri  gloria, 

sit  nato,  sit  paraclito, 

dam  famulsc  victoria 

xiilta  laudatur  debito.  40 


Bs.  za  S.  Paul  in  Kärnten  Ko.  13.  f.  90.  des  15  Jahrh. 

1  invisa  f.  hym.  Hs.  T  seqnens,  Hs.  8  Maria,  Hs.  10  besser  sdieist  mir 
nexibas.  13  hic  ,  Hs.  22  cucurrct,  Iis.  24  ut  dux,  Hs.  27  sororom,  Hg. 
28  subid.  Hs.  32  ftmica,  Hs.  34  fehlt  ein  Wort  ohne  Lücke  der  üa.  35  omne 
f.  omine,  Hs. 

V.  9.  fratri  Der  h.  fientdictnt  war  ihr  Bnid«r. 


114a  De  8.  Sebalde. 


Plandat  avla  regia , 
NnmbergeDsis  ecdesia 
snsdpieos  bospitio 
Sebsldam  in  exilio 


peregrioantem  jagiter, 
qoi  sanctomm  mixtas  choris 
nos  inomm  det  coroals 
perfind  perenoiter. 


Aas  eia«r  Bs.  des  ebsmaligeB  Klosters  Broubach,  15  Jahrb. 
3  NnresbergeBs,  Bs. 

Eine  Sequenz  von  14  Strophen  auf  diesen  Heiligen  steht  in  den  Acta  SS. 
zum  19  August  und  langt  so  an:  Coocinainus  pariter.  Daraus  hat^sie  Daniel 
3,  20U  entldwi  In  den  Bss.  m  Ntaberg  fitnd  ich  keia  Lied  aaf  Bm. 


1149.  Ad  s.  Sebastianum.  oratio. 

Ave  martyr  pretiose,  ferens  nobis  spem  salutis, 

Sebastiane  gloriose,  lava  labem  a  pollotis 

sanctis  par  in  gloria,  impetratA  veniA. 

UL  82 
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Focdae  carnis  luxus  peUe 
et  purgato  cordis  feile 

deo  nos  concilia, 
funde  preces  pro  peccatis, 
nolam  dele  pravitiUis, 

et  mentem  irradia. 


10 


Sana  morbos  et  langaorea, 

cura  pestes  et  dolores 

fugaque  da;monia, 
placens  deo  placa  deum, 
ne  condemnet  plasma  reum 

carnis  post  exitia. 


Es.  za  Mainz,  Aug.  No.  439.  BL  180.  des  15  J&ltrh. 
12  iracundia,  Uf. 

Eis  andere!  Lied  auf  dieeea  Hefligea  ia  6  Strophen  mit  dem  Aallyif: 
llartyr  dei  egregie  iteht  in  A.  Mt^i  noy.  MbL  palrom  I,  1.  p.  90L  aaa  den 
11  Jalirli. 


1150.  S.  SebastiaDi  mnityris  Qttopmvmk)* 


1.  Dignis  eztonamos 
laudÜNis,  cariasioiiy 

Regis  a^terni  gratiam, 

quse  dat  palmam  et  gloriam, 

Et  per  triomphos  martyrum  5 
confert  nobis  solatiam  et  gao« 

dinm. 

%  Ex  quorum  numcio  vir  beatns 
micat  uobLs  Sebastiajius  in- 

cl^'tua, 

Amicta  chlaiaydis  olmnhratiia 
et  occnltus  sab  militari  ha- 

bitu.  10 

d.  Dei  veri  cnltor  honestna 
gratns  erat  et  acceptua  Om- 
nibus, 

Gratia  perfosus  divina 
placuit  iu  tota  Romae  caria. 

4.  Hie.  amicua  erat  principnm  15 
ob  fidele  servitiam, 

Idem  jnni  Christo  sedolom 
exhibebat  ofUciom, 


6.  Et  deo  reddebat  animaSi 
qnas  captabat  satanas,  20 

Athlet asque  dei  dcfessos 
reddidit  intrepidos. 

6.  Bloqnio  carenfi 
hoe  bene  credenti 
facnltatem  loqael»  25 
reddidit  preee. 

Geiuiiios  quü<|ue  IVatre« 

et  martyrum  plures 

cum  agonis  corona 

■lisit  a4  aita.  30 

7.  Imperatori  tandem 
vir  dei  eal  proditns, 

Ut  reus  sistitur, 
sagittia  totua  configitur. 

Bis  plagis  cnratia  35 
ocios  sanitati 

perfecta  postquam  est  red* 

ditus, 

Ultro  se  offerens 
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iferam  ioter  ictns  PromptiB  tibi  etienM» 

fostinm  eniiit  Bpiritam.     40        elemeiu  rfmniieere, 

8.  Christi  niiles  forfissime,  9.  Martyr  clare  Sebastiane.  45 

palmam  gestans  glorise, 

Us.  von  S.  Peter  za  Salzborg  IX,  11.  des  12  Jahrh. 

17  et  id.  wäre  für  das  Versmass  besser.  20  in  qwui,  Hs.  21  athleUs,  Hs. 
aS  quam  pL  Ok  31  imperaMns,  Hl.  41  Cliriate,  Hb. 


1151.  H^nas  8,  ServulL 


Frimo  dierum  omniumj 
qoo  servus  Christi  floniit, 
■enrivit  hio  et  profüit, 
est  hoo  deo  gratissimmii. 

Palcber  prte  cnnctis  Servnlns,  6 
inente  plus  placens  domino, 
sortitnr  parCem  optisiam 
inter  patronos  maximos. 

Yoeatos  hio  a  doinino 
respondit:  ^adsum  Senmlus^  10 
ad  parentes  ravertitnr 
solo  Jossa  dominico. 

Annos  hahens  dnodecim 
divina  voce  petitur, 
almam  sortitnr  gratiam  15 
sancio  oalescens  flamioe. 

Anno  nno  et  mensibiis 

Dovem  orationibns 

intendit  totis  viribos 

nihil  edens  m  speltto.  20 

damat  de  ccelo  donnras: 
„eja,  dnlcis  o  SenrnlOy 
andüa  est  oratio, 
pete,  qood  vis  et  dabitv.^ 


Ex  improviso  colaber  25 
in  campnm  ezit  roaximus, 
erecta  cruce  periniit 
athleta  Christi  dsmonem. 

Elisas  a  dsemoDio 

instanter  petit  Servnliim,  30 

adjnrat  et  restitoit 

baptizatis  affinibns. 

Hio  in  dolore  gratias 
Semper  canebat  domino, 
ferventins  compatiens  35 
vexatsB  S8BT0  spiritn. 

Fnlgentia  pro  nnica 
prona  precatur  martyrenii 
qni  socnun  Petri  nominat 
febricitantem  liberans.  40 

De  Didymo  qiid  referam? 
priecipitatar  ab  alto, 
Intimus  Christi  Servolns 
restanrat  hone  semivivnm« 

Cmcis  mnltis  restitoit  45 
visom  mentis  et  corporis , 
nnm  deus  hone  düexerat 
prsD  conctis  iUins  temporis. 

32* 
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Suspenditur  ecnleo, 
laniatur  cum  unguli^, 
pertunditur  diutius, 
aiacer  ul  currat  mam. 

Jmiilliis  SKvit  in  Banctoni» 
dtfineiiteniy  forteni  et  piam. 


occulte  jubet  in  guttnr  55 
50    infigi  sievom  gladiom. 

Proinde  te,  püsdme, 
precamnr  omncs  supplices, 
Bl  Tergestiiii  ServoU 
preces  Semper  proficiant  60 


Ib.« 


Clan.  HL  cod.  891  15  Jabrh. 


98  ei.  Hl.  83  Imptipatii,  Bs.  87  uieo,  Hi.  51  perfiuiditar,  Bs.  58  La- 
■illiu,  Hf.  basMr  Joofliiit.  54  fontem,  Em, 

V.  1.  Ana  Gregor  rnttalnt  No.  871,  1. 
V.  58.  Ava  Anbraaioa.  Nou  80,  80. 


1152.  De 

Perseveret  in  Severi 
proseqaenda  laude  cleri 

fidelis  constantia, 
qui  post  carnis  victor  bella 
mundi  raptus  de  procella  5 

transit  ad  codleaüa. 

Servuui  Severus  se  verum, 
deo  pium,  non  severum, 

dicat  ab  infantia; 
Severum  noinen  divisum  10 
pium  signat,  inoxcisoni 

antipiirasi  media. 

])fIundo  Carum  cariorem, 
eoslo  darum,  cleri  ilorem 

profert  hunc  ItaHa,  16 
normsD  cnltor  bic  divio» 
■acerdos  in  Terrorin» 
Tallis  fit  ecdesia. 

Data  geminat  talenta, 
legis  propinat  fluenta  20 
gregi  pastor  duloia, 


8.  Seirero. 

in  se  corde,  factis,  ore 
sane  doctor  ductos  more 
complet  evangelia. 

Firma  fide  coadjufa  25 
sacros  actus  sunt  secuta 

signorum  insignia, 
nervös  curat  arefactos, 
artus  erigit  contractos 

medicantis  gratia.  30 

Dat  defuncto  vita  lungi, 
cogens  necis  vim  defiingi 

in  natura?  pervia, 
csecis  visum,  vocem  mulis, 
claudis  gressnm,  destitutis  d& 

fert  opem  per  omnia. 

Confessoria  tarn  probati 
ms  ad  publicum  translati 

Rodberti  prndentiay 
prsesolis  tone  Treverensis  iO 
pagiu  Monasterieiiais 

ooHt  palrocima. 
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Ergo,  mitis  o  patrODO,  prece  pla  ooi,  Severe, 

mentis  nnbem  tiiis  proiie  deo  transfer^  qni  se  vere 

titnlis  imdia,  45      Bois  dal  in  gloria. 

Iis.  zu  Coblenz  ohne  Nummer  ia  Folio,  14  J«hrh.  mit  der  Melodie. 

Das  Lied  ist  in  Stabreimen  geidiriebeD,  iroraaf  der  Diehter  dnch  wia- 
derbolte  Wortspiele  bindeulet  Es  geMrt  deinoacli  in  eine  frfihere  Zeit,  we- 
nigstens in  das  12  Jahrh. 

16  Iber  hie  iteht  voa  epiterer  Hnid  Iii  18  fiber  fit  steht  in.  88  jwff 

V.  10^13.  D.  h.  wenn  man  SoTemm  In  die  swei  Worte  ea  ▼anui  eelL 
femmi  dei  trennt,  so  bexeichnet  es  einen  Ihmnnen  Mann,  aber  die  Hittelsylba 
(aat^hrasis)  er  darf  nicht  iieraasgenonunen  werden,  sonst  lantet  der  Namen 
aevas,  d.  i  srnvas. 

Eine  Hs.  des  Vocabularius  £x  qao  zu  Mainz  aus  dem  15  Jahrb. ,  die  aa 
der  Niedermaas  gascbriehen  Ist,  hat  bei  dem  Worte  naevos,  BL  146.  folgende 
Bemerhnng:  nt  in  ympno  de  s.  Serero,  ,nt  vitemns  nmvnm*.  Diese  Stella 
hoBunt  in  obigem  Liede*  nieht  Tor,  dagegen  steht  sie  In  dem  Hynmns  anf  diesen 
Heiligen ,  welcben  das  Brevlar.  Magnat  anm  32  Okt  enthUt,  der  5  Strophen 
hat  and  so  aafiüigt: 

bte  contessor  sie  est  sacratas 

nobis  intercessor'  prsesul  hic  beatus, 

coelitus  dattts,  sanetos  Sevems. 
colombä  monstratns, 


1153.  D( 

Summe  bone  et  saavis, 
qni  Petnun  de  remo  Davis 
▼ocasti,  at  esset  navis 
rector  sanct»  fidei, 

Publicanum  tu  traxisti,  5 
peccatori  speni  dedisti 
et  haic  hanc  praefecisti 
lomen  evangeliL 

Tu  de  lana  transtulisti, 
quem  ad  lanam  assumpsisti,  10 
hanc  columba  ostendisti 
prsesulem  cum  gloria. 

Cujus  noineii  est  Sevenis, 
qaod  .est  sigoiim,  quod  Severus 


s.  Severo. 

debet  esse  prnsal  verus  15 
cancta  spemens  levia. 

Huic  uxor  maritatur, 
fortitudo  si  juiigatur, 
ut  peccato  resistalur, 
•    nomine  Vincentia.  20 

Filia  Innocentia 

pro  salva  conscientia, 
ut  cedant  mentis  vitia, 
est  prselalo  propria. 

Bone  Jesa,  in  Severo  25 
ut  ostendas  normam  dero, 
nl  probator  signo  vero 
nxore  et  filia. 
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Fac  nos  tibi,  deo  vcro 
gravi  more  et  severo,  30 
'  tota  menfe,  corde  mero 
ferre  laude  dulcia. 

Uxor  ejus  nobis  jancta- 
nos  defenset  pellens  cnncta, 
qua'  sunt  nobis  feile  juncta  35 
sab  melie  laientia. 

Bs.  von  S.  Peter  sa  Karbrolie  No. 
Hisiale  MogaotiiL  V.  1483.  (fi).  Vgl  i 


Sit  et  nata  nobis  testis 
super  cunctis  nostris  gestis, 
Sit  et  mentis  nostra;  vestis 
pulchra  inoocentia ,  40 

Ut  nos  fortes ,  corde  pari, 
in  hoc  sacro  pugnaturi, 
hoste  vic(o  permansuri 
tecnm  simus  perpeüm. 

i.  p.  8M.  mit  d«r  Malodie,  14  Jabrh.  CA). 
rk»  de  probat  ts.  vtt.  Febr.  10. 


1154>  Hympnim  8. 


laoi. 


Sanuiii  vatis  praeconiom 
Simplidani  canimus, 
qni  vit»  caranm  ezplicaoa 
confesaor  dotfiini  aoLtiCit 

Huno  ille  aacar  pnaeaasor  5 

inaigiiivit  Ambroaiaa , 
Ticariom  aedia  digDoin 

praedixit  hunc  oracalo. 

0  quam  felix  anccesaio, 
prmslara  awie  iiereditas,  10 

aignifera  missa  voce 
trinis  modis  distiuctio. 

hmtoB  paator  grand»vin, 
■ad  licet  aimplez  moribus, 
aanctitas  comes  fait  15 
ab  annis  puerilibus. 

Doctrina  pofens  clarait 

toto  orbe  notissimus, 

niulta  tractavit  divina 

ingentia  voluuiiua.  20 


Aogiistinaa  acriptia  palaat, 
nt  agitet  iogeniiuD, 
qnsestionani  Indit  formA 
epiatolare  problema. 

yerbnm  dei  froctificaiia  25 
in  populorua  oordibw, 
pr»latiia  Romse  babiloa* 
prwdicator  egregius. 


Mnltitiido  imramera 
per  ernn  baptisaCa  est, 
qnoa  inter  rhetor  famosQS 
et  Victorinus  credidit. 


Eccleai»  aree  poUens 

hanc  aulam  Christo  condidit, 
Ambrosium  mittens  csecum  35 
huc  Dalmatino  littore. 

Ocius  ille  veniens 
lunien  recipit  einiuus 
Sisinnii  martyrii 

mcritis  et  AiexandrL  40 


Bs.  so  HaOand,  Ambrof.  BiU.,  M.  25.  15  Jahrb.  UrsprüngUch  war  dieses 
lied  nach  V.  34  fir  die  Kirche  8.  SenpUdano  hi  Hailaad  bestfamaC,  vad  ial 
Ton  einer  sehr  alten  Bs.  abgeschrieben,  wim  die 


Digitized  by  Google 


5  tunc  f.  hunc,  Iis.  6  Ambroxius,  Hs.  8  tanc,  Hf.  13—15  sind  ver- 
dorben, für  Isetus  soll  vielleicht  Istatus,  für  sed  licet  Bcilicet  und  für  sanctitas 
MBClilatis  ileliM.  19  traettM,  Es.  91  AgMt.  Hf.  24  epistolari,  Hl.  3S  «e- 
tkakb  iwleiw,  H».  M  kahrouxmn  nileiis,  Ht.  86  kvoe,  Hi.  8?  veBit,  Bi. 
86  reeepit,  Hs.  40  Alesudri,  Bt. 


1155.  De  6.  Stephano. 


Primatis  anl»  ooplicaj 
nunc  festa  pangant  gnaviter, 
(fuicamqne  Christi  ^raCia 
qusßruDt  juvari  sedul^. 

Uic  ncnipe  prinius  omnium  5 
per  mortis  acre  poculum 
ipsum  fuit  regem  poli 
dignus  sequi  victor  mali. 

Qüod  saxa  diidum  triverant 
irA  Caput  JudaicA,  10 
cingit  beatum  stemma  nunc 
per  cuncta  saoe  tcmpora. 

Quam  dulce,  marlyr  üiclite) 
tibi  pararunt  vivere, 


qui  mortc  tc  pessumdare  15 
cassA  putaverant  strue. 

^'unc  ergo,  domne  Stephane, 

dilector  odientium 

noli,  precamur,  spcrnere 

voces  tibi  psallentiam.  20 

Dignarc  nohis  ccrlicum 
placare  clemens  arbitrum, 
amoris  ut  sanctifici 
ccüüque  sinms  corapotes. 

Pra?sta  pater  cum  filio  26 
totum  regens  et  spiritu, 
cui  sit  percnnis  gloria 
uni  deo  per  ssecula. 


Hs.  zo  Rbeinan  bei  Schafflianstn  No.  97.  S.  156.  11  Jahrb. 

11  nunc  beatum  stemma,  Iis.  Das  richtige  VersmaM,  weiches  im  Lied* 
beobachtet  ist,  fordert  die  veränderte  WortstelJuug. 

Dieses  Lied  gehfirt  zu  den  alten  Hymnen.  V.  3  und  \  erinnern  an  die 
Stelle  des  Prudentius:  quirumque  Christum  quferitis.  bei  Daniel  1,  135.  Unge- 
achtet des  richtigen  Versmasses  hängt  es  mit  den  Ciodanken  und  Ausdrücken 
kUuMiicher  Dichter  gar  picht  zasammen  und  unterscheidet  sich  dadurch  vor- 
Ihflilhafl  m  dem  Liede  dee  Mureliu  aif  den  b.  Stepbanos,  das  gleich  ia  der 
tnttn  Btropbe  dea  ItlaMiecbeB  Nacbabaier  leigt: 

Mtib  javenie  fortia  peetm  priorat  naftjrii  qui  sibi  lanream 

«rnri  ioUtb  tenp«  hdaeriboi,  xitm  prodigoa  mdait 

Bä  ist  bemerkenswerth ,  dass  schon  AugMstiDus  (sermo  316,  5^  ein  Ge- 
«dUde  der  Steinigung  diese«  HeiUgea  io  der  Kinhe  sa  Hippo  (dem  bentigea 
Bona)  aafübri  Naeb  den  iabre416  IcaMi  «isife  Beliqaieii  des  HeOigeB  aadi 
Hipp«,  aas  welsber  Zeit  wol  aaefc  das  Heallde  gawesen  ist  Ms  bastiiiit 
die  Asiabev  Yan  dem  Alter  der  cbristUelMa  BiUer.  S.  abea  8.  88^  64k 
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V.  1.  primas  hat  die  Bedeutung  rr^uto/Mc^Tv^,  wie  Stephanus  immer  heisst 
V.  5.  im  den  Heulen  n^uiog  iy  f^äqtwn»  idtix&rjg.  Aug.  2. 
V.  9  Itg*  ßwÜMo»  dtad^fta  inii^&ifg  ej|  «efv^jy      S&huß  &f  Mfunnf, 
Aug.  9^  Bei  den  GrieeheD  heisst  er  diwihelh!  Xtd^ta/og  fta^v»^  an^tam/tm, 

was  die  Lateiner  sieht  so  geben  können.  Ibid. 

V.  16.  strnes,  in  den  Alcnäen  bildlich  aber  nicht  so  gut  Xi&o¥  rupaSeSi 
gleichsam  Steinregen.  Aug.  3.  So  aach  bei  Augustki,  eenn.  314.  Stephjuiiu  sab 
imbre  lapidum  constitutus. 


1156.  In  festo  s.  Stephani  protomart^ris. 


Stejihaiio  ooron»  martyium 
cantato  canticom  novom, 
qaod  dulce  sit  paallentibna, 
opem  ferat  credentitiiis. 

Hio  primiiB  almo  aanguuie 
€3iritti  secndii  gloriam 
viam  aalatia  cetoris 
amore  mortis  pnebint 

Qm  martyr  infidelibns 
amore  Chriatom  pradicans, 


aaneto  rapletas  apirii«, 
▼ultiim  gereimt  angeli 

m 

Jadma  amvit  perfida 
et  aasa  oomprendens  mann 
6    oorrelMiti  nt  occideret  15 
Christi  verendiim  Biilitem. 

At  ille  coelos  intaens 
tradit  beatun  spiritnm, 
pro  perseqnentam  crimine 
10    precem  secnndam  dirigens.  20 


Dieeee  iet  wol  die  ursprüngliche  Geatalt  eiaee  alten  liedee,  dae  venehiedea 
überarbeitet  werde.  Schon  im  9  Jahrh.  ereeheint  ee  in  den  Hat.  Teriadert  nad 

bis  zum  15  Jahrh.  noch  durch  mancherlei  Zusätze  entstellt  und  verdorben.  Da 
jedoch  in  dieeen  Texten  der  IIss.  unzweifelhafte  Stellen  vorkommen,  weiche  be- 
weisen, dass  ursprünglich  das  Lied  in  klassischer  Metrik  gebaut  war,  so  ist  es 
die  Aufgabe  des  Kritikers,  solche  Stelion  von  der  Interpolation  zu  trennen,  und 
wenn  sie  unter  sich  genau  zusammen  hüngen,  die  Fehler  einzelner  Verse  dar- 
nach zu  berichtigen.  Dies  versuchte  ich  in  vorstehendem  Texte,  der  dadurch 
als  ein  alter  Bymnna  im  Geist  and  Style  des  Ambrosios  erscheint  nad  sehr 
wahrscheinlich  von  ihm  selber  Ist  Denn  sowol  die  Erkllmng  des  Mameaa 
Stephaans  dnrch  Corona  V.  L  ist  in  seiner  Art,  der  Im  Uede  anf  die  h.  Agna 
den  griechischen  Genitiv  gebrauchte  (No.  771,  1),  als  auch  sein  HexaimeroB 
grieclusch  benannte,  und  V.  2.  entlehnt  aus  Psalm.  149,  1.  sUmmt  genau  mit 
seinem  Hymnus  No.  30,  1—4  übercin ,  welcher  Eingang  ebenfalls  aus  den 
Psalmen  genommen  ist.  Das  Particip  am  Schlüsse  V.  20.  kommt  ebenso  in 
seinem  Hymnus  auf  die  h,  Agnes  vor.  Der  Hymnus  No.  30.  gibt  auch  die  An- 
leitung, unter  credentes  V.  4.  die  Juden  zu  verstehen,  die  sich  behehrMi,  itmk 
ist  dieses  Wort  eine  richtige  Parallele  sa  fmOeMui  sdl.  Ckrüikmkt  ohne  jenen 
Sinn  aber  hat  V.  4.  keinen  Werth.  Ans  diesem  Grande  setste  ich  V.  9.  inUdo* 
Hbns,  wamnter  die  angl&nbigen  Men  Terstanden  sind.   In  spateren  Zeitea, 


Digitized  by  Google 


wo  du  Jttdentham  an  Bedeutung  und  Anzahl  aboahm,  hat  man  die  früheren 
VerhUtniMe  aieliC  owlir  bMolitei  nd  tob  diesem  Hymnni  die  erste  Strophe 
wegfehMseo,  wie  toü  No.  SO. 

V.  1.  Stephanus  coroMU  iauu  Sii^pmunr  v/un»e  tw  n^moßo^tv^  Mi^ag 

vwpmuovaftBv.    Dec.  26. 

V.  2.  Diese  Psalnienstellc  (140,  1)  hat  schon  Augiislin.  Cserni.  i7,  2.  ed. 
Mai)  zum  Feste  translationis  reUquiarum ,  und  erklärt  sie  mit  Bezug  auf  das- ' 

V.  5.  primni,        fMQjvgay.  Ang.  %*  o^Aqrwr  nqwUfttnw  ood  «r^oiaMoff. 

V.  6»  secutus.  Bene  natalis  Stephan!  natali  dominieo  eoqjoaetos  est»  «C 
proximns  esset  salvatori  in  soUemnitate ,  qui  est  proximus  passione.  hestenut 
enim  die  natalem  habnimus  salvatoris,  hodie  primi  martyris;  hesterno  die 
anica)  redemptionis,  hodie  summse  dcvotionis;  hesterno  quo  redimimur  a  raortei 
hodie  quo  invitamur  ad  pra^mium.  bene  ergo  hestero»  festivitati  soUemnitas 
hodierna  conjoncta  est,  qnod  illa  credentes  evelieret  ad  vikm,  heec  conduceret 
ad  «oroMM.  Miium.  am,  147,  1.  ed.  M.  Unter  vUa  kt  Christas,  oater 
eormim  eino'Aaqpieloag  aaf  den  Naom  Stepluuliu  an  -ventelieB  ud  out  Besag  . 
anf  die  cMdMo  ad  coroMn  lieiwt  or  ui  aodon  liedera  tUgnifer,  Na  1156^  0. 
No.  1158,  7. 

V.  11.  spirittt.  7ih^Qt}e  rtvBvuarunjff  BvqigotrviTff.  Aug.  2. 

V.  12.  vnltum  angeli.  a^^eAo/io^goM  TtQoqparae  lajungonjiti  »oJttVfnl^OfttifOg, 
An|^.  2.    Tij»'  dittvoiaf  Trj  fiooq-tj  0)>  ayyekog  cüq>S^7',g.   Dec.  26. 

V.  19.  20.  xmig  rijs  Tcjy  cforevTÜy  aii  7igo/yv/ou  u(ptaecii ,  ixfiifiovfityos  li^P 
(fUfitv  tov  emr^gogy  ov  sie  x^tgag  imnidw  <rov  ti  nvavfta.  Aug.  3« 

Den  interpolirten  Test  dieses  Hymnos  gebe  ich  aaeli  folgenden  Hss.  and 
Aasgabea:  Bs.  sa  Hüaelien  Clm.  17087.  f.  lao,  des  10  Jahrh.  (X).  Bs.  ra 
&  Peter  in  Salzburg  V,  2.  des  12  Jahrh.  (E).    Hs.  sa  Admont  No.  18  des 

13  Jahrb.  adlaudes  (F>  Iis.  zu  Mailand,  Ambros.  Bibl  M.  25.  des  15  Jahrh.  (G). 
Hs.  zu  Karlsruhe  o.  No.  des  14  Jabrh.  f.  6.  mit  der  Melodie  (K).  Hs.  zu  Stutt- 
gart Brev.  No.  101.  f.  49.  des  15  Jahrh.  (S^.  Bei  Toma.si  p.  :3U  CT),  Bebel 
f  2  CB),  ClicMoveus  f.  20  (C)  und  Daniel  1,  90  (D).  Die.scr  gibt  nach  Cassander 
auch  den  Text  nach  der  Iis.  eines  Benedictiner  Klosters,  den  ich  mit  H  be- 
aeieluM  «ad  den  arsprüngUehen  Tcatt  dareh  carstven  Druck  von  den  Ueber« 

viam  salulis  ccleris 
amore  mortU  prabvU. 

Psallanias  hoc  diseipnii, 
laadein  dieamas  martyris, 
5    qui  primus  post  redesuptofan  IS 
Christi  secntos  est'cmceni. 

Hie  enim  per  apostoloa 
probatas  ia  Ode  dei 
▼oxilla  morto  rapait, 
10    at  pmfanretar  onuiibas.  90 


arbeitangea  anterscbeide. 

Ste^uau  Corona  martyris , 
qnod  nomen  ejus  indicat, 
Christi  decoram  gloriam 
gratis  canamus  laudibus. 

Stepbaao  priao  martyri 

umtetnm  canticum  novum 
gvod  dulce  sU  psallentibuSf 
opem  ferat  credetUibtu. 

As  pfiMMS  fliao  SM^Miae 

l2lriiCI  tteutut  tdorkua 
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0  praeferenda  gloria) 

noDstrani  in  coelis  vivere, 

fMB  pMM  gaiMMii  ptrdiNnk 

40 

hoc  mendaM  BtephaawB, 

«t  Mqaentor  taÜBVB. 

JUM  Mgii  mwkmt 

saTaqtic  prensant  manibus, 

Ipsp  marlyr  cp^rpg:ius 

25     cumhanl   \it  orridcrent 

amorc  Christi  pnrdicam 

verendum  ChriBti  nüütem. 

sanclo  replehts  spirilu , 

vuUum  gerens  angelicum, 

At  ille  Christo  protiaus 

45 

(raderu  beahtm  ^^Hitum, 

Eie  eom  inpremUi  Toeiinis 

pro  perseqttenitm  cfMie 

verbMi  Milvlit  «inret , 

^tet  daran  c»dtaa 

▼im  TtriUtift  ref^alit 

„Dens,  Creator  omniäm, 

dimitte  C9t>cis  hoc  malam 

50 

Invadit  trgo  pcrfida 

et  hoc  ncfas,  quod  aspicis, 

plebes  doccntcm  martyrero , 

iodttlge  meis  precibas.'^ 

«t  Doper  agni  sanguinem, 

85 

Htm  enentu  «nrit 

PrMta  pater  par  fiiaai, 

pivaCa  pap  almmi  apirilui| 

Si'd  nie  coAmi  Mitens 

CUB  bia  par  »vmn  triplici 

55 

vidit  patram  eun  fiKo, 

n«a  de«a  cogBomma. 

1—4  nur  ia  H.  5  den  Genitiv  haben  GR.  6  nov.  cant.  GK.  7  qoam 
dulcis  est  ABCEFS.  8  fere  A,  ferre  EF.  9  —  12  fehlen  in  GKT,  dafür  stehen 
13—16.  11  sal.  feternam  II.  12  contemptu  m.  H.  13—28  fehlen  H.  17  hinc  S. 
apostolum  KG.  18  probatur  G,  probates  A,  laudem  S,  kein  Text  hat  fide,  was 
doch  allein  richtig  ist,  Menn  probatus  stehen  bleibt;  setzt  man  aber  probatur, 
dann  muss  laudem  folgen.  19  morte  haben  nur  GK.  20  prseferatur  A.  23  at 
nanbaal  Sfaphanoa  CG.  35— SS  ftUan  BCIMSASP.  99— 82  hat  B«r  H,  liaat 
alter  88  Tiam  atatt  Tin.  88—86  hat  aar  H,  Uaat  ab«r  85  at  IBr  at  87  lila  la« 
vatia  oeatia,  aUa  aaaaer  H.  86  vidit  paratam  glarian  B.  89  aoatrbque  prsc- 
ataaa  anealia  B.  40  sublimen  aaan  prodidit  II,  quaiahat  KD.  41—44  fehlen  IL 
42  saxis  comprehensis  K,  sassis  comprehensis  G,  prensa  EF,  prcssa  AS.  pres- 
sant B.  43  conjurant  AEFBCS.  44  sacratum  KG.  45  at  ttle  cceliun  intaena 
FBCA,  ac  S.   45-48  fehlen  E,  in  TGK  lauten  sie  also: 

Iste  ^ille  GKj  paratus  verticc  (ver-  rogans  pro  eis  dominum 

ticem  GK)  gaadaaa  tradidit  apiiitan. 

gaudana  aaaeapit  lapides , 
46  tradit  HBGS,  tradidit  A.   47  parMqaaatfam  DH.  48  feeaada»  B.  48  ooi- 
BipotaDS  A.   49-52  fehlen  GKT.   50  indulge  EFS.    53  Gloria  tibi  dorn.  etc.  KT, 
dao  patri  sit  etc.  £.    53  —  56  fehlen  FG.    5V  per  Jesum  Christom  doBUBam  A. 
55  qai  taaan  ia  parpetaam  A.  56  regnat  com  saacto  apirita  A. 

Die  Texte  in  GKT  scheinen  die  ilaiiäniscbe  Bearbeitung  zu  enthalten  und 
die  gani«  Interpolation  za  dem  doppelten  Zwecke  gemacht  an  aeyn,  aatwader 
daa  allaa  Hymaaa  Ahr  BNhrara  Tagxeitaa  aa  arwaitara,  adar  ffir  ahwaehaalnda 
Chdra  aiamrichtaB,  waraaf  dar  iriadarhalla  lahalt  ataaalaar  Straphan  hin. 
waiat. 
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1157.  De  §.  Stoplunio  {tropmimd). 


1.  Christi  domini  miiilis 
martyrisque 
fortissimi  proeiia 
voce  pari 

canamus ,  4. 
extoUentefi  ad  sidera. 

Qni'signifer  bellicosiu 
eztiterat»  valida 
Mann  tota  prosternens 
Diabolica  conunenta.  10 


popnas  amore  Christi 
libenter  sustinens 
fuderat  verba  talia: 

„0  Christo  potens  et  omni- 

parens , 

Precor,  ne  stntnas  illis  ista  30 
Ad  peccatum  crimina.^ 

HsBO  ait  atqne  cmnmendai 

gmun 

Spiritnm  in  manns  sunmi  patris 
Lioqnentem  ferrestria. 


2.  Qnando  dmnon  domini 
Famnlnm  se  pntaverat 
Lapidando  vincere, 
Devictns 

tnne  racessit  in  tartara,  15 

Et  qui  Saulam  fecerat 
IS'ecis  illius  auctorem, 
Pauli  nunc  ecdesisB 
Doctoris 

i^sdem  trenit  prmoepta.  20 

8.  Nam  com  roartyris  undiqae 
Corpus  immensas  imber 
JLapidnni  premmt, 
Lacerans  membra  rosea, 

IpM  corporis  alliai  25 


Hb.  tob  S.  Galln  No.  878.  p.  168.  wai  d«r  Helodi«,  10  Mrk  tob  Not- 
ker«! balbuluf  (A).  Hs.  la  München  Chn.  14068.  £  28.  oiit  Neamon,  11  Mrk  C^). 
Beide  im  Texte  gleichlautend,  A  bemerkt  zur  Ueberschrift :  t^rruJvaxuneca, 
B:  de  iDventione  ^.  Stophani.  Dieselbe  Melodie  bat  INo.  1075,  aber  mit  anderer 
Versabtheilung.  Bei  obigem  Texte  folgte  ich  der  Abtbeilung  in  A,  ihres  Alters 
wegen,  obgleich  sie  nicht  den  regelmässigen  Kau  der  Strophen  darstellt,  wie 
schon  ihre  Schwankungen  in  den  Punkten  and  Initialen  beweisen.  Sic  hat 
metrische  Punkte  nach  2,  3,  4,  grosse  ABfangsbuchsUben  bei  9,  10,  12-^14,  bei 
iB  IbIS,  bei  17—10,  88  —84,  bei  OBioce  ia  86,  bei  saitlBeBS  ia  87,  bei  Torba 
in  88,  bei  80,  81,  83,  84,  86,  88,  88,  41,  44,  45,  47.  Das  IM  No.  164^ 


5.  Nos  igitar  poscimns  miscri,  35 
Alacer  domini  athleta, 

Nobis  Teniam  jngiter 
Postnlans  nt  nostra  deleas 
ConcCa  delicta. 

Et  mmides  omnia  facinora,  40 

Ut  per  tuas  preces  possimus 
.  überari  de  pwua 

cceli  prsemia  perpetna 
Cnncti  tecnm  Iseti  tenere 
VitA  Semper  beatA,  45 

Stephane  signifer 

£t  protomartyr  invicte. 
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welches  auch  nach  dieser  Melodie  gemacht  ist,  beobachtet  dieseÜM  Sylbenxahl 
vad  weicht  nar  im  den  obigen  Venen  85,  86  ab,  wekhe  ia  No.  154,  88—41 
eine  ngelmiiaige  Panllebtraphe  mit  der  folgenden  bilden,  wm  in  obigen 
Texte  nicht  der  Fall  iat    Wenn  OMn  oben  85  noaniet  für  noa  Beet,  and  86 

prime  beifugt,  so  lässt  sich  die  Strophe  grade  so  wie  in  No.  154,  38—41  ab« 
theilen,  und  die  folgende  bildet  dasa  die  Gegeastrophe,  dann  maea  bei  40  ein 
neuer  Absatx  gemacht  werden. 

47  promarQrr  A,  der  Aasfall  derSylbe  to  ist  an  beartheSea  wie  idolatrin 
für  idololatria. 


1158.  Natali  s.  Stephani.  ad  noctnrnas. 

SaDCte  dci  predose  protomarlyr  Stephane, 
qui  virtaie  caritatis  circamTultus  ondique 

Dominum  pro  inimico  exorasti  populo: 
fände  preces  pro  devoto  tibi  nunc  collegio, 

Ut  tno  propiliatns  interreitlQ  domiDiis  5  . 

BÖS  pnrgalot  a  peccatis  jungat  caüi  dvibua. 

(Gloria  et  honor  deo  mqneqoo  altisBiiiio 

nna  patri  filioqne  inclito  paradito,) 

[coi  laus  est  et  poteatas  per  »tema  sieciila.]. 

Hs.  zu  Stuttgart  Brev.  98.  des  11  Jahrb.  mit  Nenmcn  C^).  Hs.  von  Rei- 
chenau zu  Karlsruhe  No.  60.  f.  23.  des  12  Jahrh.  mit  der  Melodie  (B).  Hs.  so 
Mainz,  Aug.  No.  439.  f.  179  dos  14  Jahrh.  (C).  Iis.  zu  Stuttgart  Brev.  No.lOl 
f,  49.  des  15  Jahrh.  (D).  Iis.  zu  Bamberg  Kd.  Vil,  3.5.  des  15  Jahrh.  (E).  Bei 
Bibel  f.  2  (?)  und  im  Uymnarius  von  Basel  v.  1504.  f.  67  (G). 

2  circumfulsos  Q,    6  peccato  ^CFG,  cceli  jung.  D.    7  — 9  fehlen  BC, 
lauten  in  I)  so: 

Gloria      gloriam)  patri  melodis  personemus  vocibus, 

gloriam  Cbriito  caaamns,  gloriam  paraclito, 

qai  deaa  trlaat  et  aaas  estat  aate  a«ea1a. 
Dieie  metrieehe  Strophe  gehftrt  aieht  sa  deai  betoatea  liede.  Die  drei  eratea 
Vene  worden  aacli  far  die  laveatio  a.  Stephaai  gebraaciit  BeM  t  18. 

Obiges  Lied  wurde  zweimal  bedeutend  verändert  B  enthält  es  als 
3  Responsorien  und  Versus,  also  in  zweizeiligen  Strophen,  wie  die  Reime  ver- 
langen, und  ohne  Doxologie,  die  nicht  zu  den  Responsorion  gehört.  Durch  die 
Beifügung  derselben  wurde  das  Responsoriuai  ein  Hymnus,  wäre  man  bei  den 
V.  7.  8  etebea  gebliebea,  die  gleichea  Bao  mit  dea  aadera  babea,  ao  Uttrea 
eiaen  Hymaas  ia  4  aweiaeiligen  Strophen  gegebea,  da  bmb  aber  eine  dreiaeOige 
Bozologie  aabai,  eo  mosetea  die  6  voraasgehendea  Verae  aach  in  iwei  eololMr 


Strophen  Terbnndeii  werdM,  wodurch  dieia  ihren  regelmiMigea  Bmb  ver- 
loren. 

Oio iWfÜe  AenieruDg  wurde  in  Nordtentschland  gemacht^  nnd  Dmkl i^ZM 
bat  de  Mch  einer  Bambnrger  Bs.. ohne  Angebe  des  Alters,  nach  den  Brevieren 
Ton  Havelberg,  Halberstadt,  der  Bnrsfelder  Congregation  nnd  Cliehtovens  he- 

kaoDt  gemacht.  Sie  besteht  in  einer  Erweiterung,  deren  Strophen  sämmtlieh 
3  gleiche  Reime  haben ,  also  schon  äusserlich  nicht  zu  obigem  Texte  gehören 
nnd  innerlich  seinen  Zusammenhang  unterbrechen.  Denn  zwischen  V.  3  und  4, 
die  als  Vorder-  und  Nachsatz  streng  zusammen  hangen,  werden  folgende 
5  Strophen  eingeschoben: 

Tu  coelesUs  primitivus  signifer  mOittae, 

veritiifis  nssertivus  tostis  pn'mus  grattse, 
fondamento  lapis  vivua,  basis  patientise. 

'  Saxo  cmns,  non  ninerone,  per  saxonnn  easpides 
cörpns  membri  passione  circnncidi  prsevidee, 
ad  decorem  sniit  eoronte  mbricati  lapides. 

• 

Tn  eoBlomm  primns  stratam  eonsternis  lapideam, 

tn  per  Cluistani  hehetatam  primna  transis  rhomphmB, 

primaai  granum  tritamtnm,  ditans  Christi  aream. 

Tibi  primnm  rescrata;  ca;li  patent  januse , 
Jesnm  Yides  potestate,  ed  pugnas  strenne 
stnns,  cnni  pntris  anjestate  teenm  est  assidoe. 

Prsestans  genti  persoquenti  preces  pro  lapidibus, 
ae  rependas  te  petenti  lapides  pro  precibus, 
sed  indulge  pise  menti  plus  quam  audet  vocibus. 

Mach  6  wird  das  Ued  mit  diesen  Venen  geschlossen,  deren  8  erste  Clicb- 
trreae  nicht  hat: 

Lbi  Chorus  beatorum  la^tatur  spirituum, 
nU  aninuo  justomm  claro  gaudent  Inmine, 
cementes  cam  jnbilo  regem  in  deeore  sno. 

Gloria  et  honor  deo,  qiii  to  flore  roseo 
coronavit  et  locavit  in  throoo  sidereo, 
salvet  reos  solvens  eos  a  mortis  acaleo. 


1159.  De  s.  Stephaoo  (tropanum^. 


1.  Hano  concordi  famalata 
Golamus  Boliempmtatem, 


9.  Auctoris  flliiu  ezemplo 
docti  benignoy 


510 


Proficue  qui  es  pro 
tuis  exauditos 
inimicis. 


10 


Tu  Petro  normam 
credendi  astrois, 


4.  Paulus  luis  piecif»us, 
Stephane,  te  quondain 
persecQtus  Christo  credit  15 

Et  tecnm  tripodiat 
in  regno,  coi  ddUos 
persecQtor  appropioqnat 


7.  Ad  dexteram  simiiDi  pairis 


oatendendo,  30 


quem  plebs  fotrens  cradfizH. 


Te  sibi  Christus  elegit, 
0  Stephane, 


5.  Nos  proinde.  nos  supplices 
ad  te  clamantes  20 
et  precibns  te  palsantes, 

Oratio  sanctissima 
OOS  tiia  Semper 
coneiliet  deo  nostro. 


Per  quem  fideles  SttOS 
Gorroboret,  35 


Se  tibi  inter  rotatus 

saxoruni  pro  solatio 
manifestaQS. 


6.  Te  Pelma  Christi 
nunistruiii  statnit, 


25 


8.  jNonc  inter  inolyias 
nartyram  pnrpuras 
comscai  coronatns. 


40 


Reichenauer  Hs.  des  14  Jahrh.  No.  209.  RI.  3  7-u  Karlsruhe,  mit  der  Me- 
lodie (R).  ladieser  Us.  ist  der  Anfangsbuchstabe  jodrr  Strophe  roth,  jeder 
Ralbsfroplie  schwarz.  Diese  Ilalbstrophcn  sind  aucli  bei  V.  32.  3(».  39  ange- 
zeigt.  Hs.  zu  Stuttgart  Bibl.  No.  20.  f.  62.  12  Jahrh.  (A).  Iis.  zu  Bamberg 
Ed.  III,  6.  des  12Jabrh.  mit  ISeumen  (B).    Bei  Torrentinus  (J)  und  Daniel 2^6  (Uy 

8  tunmi  hone  T.  25  —  31  sind  in  D  nur  1  Absatz,  und  32  —  38  ebenfalls, 
was  ich  nach  den  andern  O"^!'«*"  berichtigen  konnte.  29  dextram  AROB, 
patris  summi  A.  32  o  fehlt  allen.   36  rotatos  T.  37  pro  fehlt  allen. 


1160.  De  s.  Stephaoo. 

Protomartyr  Stephanns  imis,  o  rex  glori», 
et  inTictus  aignifer  coelettk  militi» 
hostes  tni  nominis  vidt  hodie, 
domine,  soo  sangnine. 

Toi  protomartyris  Stephani  solleninia  5 
psahnis,  hymnis,  laitdibas  recolat  eedesia, 
qui  promissa  meniit  a  te  praeniia, 
domine  etc. 
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Sit  laus  protomaiiyri  Stepbano.  qui  Spiritus 
sancd  plenus  gratia  veritatis  inclitus 
defensor  existere  uon  est  veritus,  10 
domine  etc. 

Tnum  protomartyreni  Stephannm,  qui  fortiter  ' 
triumphavit  hodie,  collanderaus  pariter, 
CODsecrans  ecclcsiam  tuam  digoiter., 
domine  etc. 

Protomartyr  Stephaoe,  qui  derotis  predbiw 
exorasii  doinhiiiiii  pro  te  lapidantibns,  15 
asnstentes  protege  init  laadibos, 
domine  etc. 

* 

Pro  beato  Si^Imuio  tibi  benedidnim, 
res,  Corona  Mttrfymi,  tibi  grates  agimiis, 
imitari  petimas,  da,  qaod  colimns, 
domine  ete. 

Ht.  za  Loxemburg  No.  106,  h.  ans  dem  12  Jahrb.  von  Guido  tob  Baso^es. 
Die  Künstlicblnit  des  Liedes  besteht  darin ,  dass  der  NaiMB  det  Heilig« 
jeder  Strophe  in  einem  Casus  vorkonunt  und  zwar  ui  der  gaBien  Folge  VOM 
Momiiiativ  bis  zum  Ablativ. 


1161*  Tropiia  in  die  b.  Stepbani  protomartyris. 


De  Stepbani 
roseo  sanguioe 

martyrii 

vernaut  primitive, 

Eliminant  pristinie 
nubcm  scripturse,^ 
patent  figurse 
legis  obscur», 
irradiant  pagia» 
Inoe  grati». 

Erant  fator» 
Signa  presnme, 
qnod  Abel  jore 


10 


fracto  nataro 
fratris  obiit  acie. 

Cnlpa  non  est  sab  caligiM, 
clamat  aanguia  fasaa  bodie, 
non  celatnr, 
^od  monatrator, 
nlli  dnbiaa  €«lp»; 
tarpitndinea 


in  dies  et 
de  crimine 

clamant  anxi«e 
Sion  fiUse: 

,0  domine, 

sede  in  pulvere ,  pro  filio 


15 


20 


25 
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Sion  conquerere.* 

qucrelsß  planctus  aspersD 

et  ploratus  auijio  30 

vocis  et  loquelse, 

mixta'  sunt  suspirio, 

plangontnr  a  Rachaele: 

^Surge,  pugna  täte,  • 

tuos  cum  virtute  35 

hostes  conlere , 

sarge  libore, 

pnlaa  Servitute 

agnom  sequere, 

hic  rex  glorise,  40 
Stola  corsAs,  bravinm 

victorije , 

liino  pie  conplectere. 

Spera,  crcde, 

noUa  oede  cede,  45 
juxta  de  mercede 


nulluni  nu'tue 
nollique  cede. 

Non  permittat  deus 
te  succumbere." 
nullus  pharisaBUS, 
nullus  philisfa^us, 
nullus  gcbirzaiQS 
nullusque  ethaeus 
contra  Stephanum 
poterant  prsevaiere 
eiqne  nocere; 
sedernnt 
et  devicti 
rant,  afflicta 
manseniDt 

Esarientes 
et  sidentes 
weroBty 
ODiDes  perieniDt 


Iis.  SU  Grats  42/51.  13  Jahrb.  mit  NetuneB. 

10  lex,  Bs.  %i  tnrpitndiais,  Hs.  38  cooqaen,  Bs. 


50 


55 


60 


66 


1162.  De  a.  Stephano. 


£la  plebs  levitiea, 
in  laadem  dei  oonsoiui} 
Sfephani  pange  ratilam 
passionis  victoriam, 
qai  coronatas  lapide 
priimui  fulget  in  agmine. 

Ad  dona  sancti  spiritus 
dispcrtienda  gtMiiibiis 
septifornii  pro  munere 
elegerunt  in  ordine 
Septem  \iros  aposfoli. 
quorum  uous  mirabilis 


Slej^nui  ptami  gratia 

Signa  magna  in  populo, 
doeens  Christi  nasnalia 
5    per  Jiidsomni  agmitta» 

ande  zelabant  nimimn, 

levitam  dissertissimam 
nt  eum  neci  traderent, 
Christi  uomen  extiuguereoL 

10    Qui  in  vultu  angelico, 
fönte  repletus  mystico, 
ttt  toba  sonat  ductiiis 


15 


20 
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coelestibas  eloqaüs,  26    0  Jada,  gens  impia,  36 

quia  erat  divinitus  Semper  livore  saocia, 

Organum  sancti  spirilus.  quasi  Ca  in  ad  placita 

deo  patri  libamina 
CnpieDtos  enm  ocodere ,  ^^„^^^  ^^^^i^ 

qd  aus  viam  donmii  Stepliani  sitis  vulnera!  40 

■tiidttit  fideliter  ostendere.      30  * 

yQiiein  vos  Christum  neganfM  Lupus  rapax  et  perseqneiiSy 

et  eraci  affigentes,  sed  post  agnus  innocens, 

astat  mihi  in  oertamine,  mane  priedam  rapiens, 

si  viiUis,  ipsmn  cernite!*'  spolia  sero  dividens. 

Bs.  xn  München  Clm.  MOS.  £  101.  11  Jahrb.  mit  Neunten.  Diese  Vene 
sind  als  ein  Zwischengesang  unter  die  Textworte  der  Apostelgeschichte  ge- 
schrieben (A).  Iis.  zu  Stuttgart  Oreviar.  No.  121.  fol.  2.  mit  MoteOy 
14  Jahrb.  (ß^.   lieber  solche  Zwischenlieder  s.  No.  235  flg. 


2  lande  B.    12  mirabili  B.    13-15  Act.  ap.  6,  8.    17  vimui  AB.  18 

Jantes  AB.   20  morti  B.   21  et  Chr.  AB.  f«iach  25  hat  B: 

horum  damnans  perfidiara  et  Christi  narrans  gloriam. 

28  —  34  kommen  in  B  nicht  vor,  auch  nicht  als  Schriflworte.    35  Jad»a  B. 

37  velat  B.   39  deebria  A.   iNach  40  hat  B: 

Nfttom  saera  de  virgine,  Sed  uiio  fixus  lapide 

qaem  voa  aegaetifl  inpie,  martyr  ia  hoc  eertamiaa 

aatat  aiihi  pnesidio  onUaB  ■azomm  imbribos 

de  siaiaii  patria  lolio,  valet  devinci  penitos, 

vt  seeaToi  de  pnemio  victrici  patientia 

BOa  cedam  in  <;upp1icio.  festinat  ad  coelestia. 

41—44  gehen  auf  den  Apostel  Patiliis.    X^ach  44  hat  B  zu  Act  ap.  7,  ö& 

iapidiibanl. 

öitientem  te  cernere  Christum  sequcns  per  omoiai 

et  tecnai  semper  viTere,  qase  mortis  in  coafinio 

qoi  laaetonm  et  gloria  bostee  ceauaeBdat  domiao! 

■pep,  salai  et  ^toiia. 

0  pia  et  plaeida 


V.  1.  plebs  levitica.  Omni  eccieei»  beatas  Stepbaaaa  datns  est  ad  ei 
plnm ,  quia  et  in  plebe  fuit  et  in  altario  ministravit,  ac  per  hoc  et  bis  forma 
est,  qui  in  plebe  sunt,  et  his,  qui  iu  altario  constituti:  quia  c(  laicus  diaconii 
meruit  electionem  et  diacouus  martyrii  obtinoit  principatum.  AujftaUni  serm. 
147,  1.  ed.  Mai. 

T.  le.  elegeraat  Kleetis  eit,  eua  adhae  eeset  in  populo  plenos  spirita 
laacto.  ia  plebe  ergo  adbae  paeitaa  erat,  sed  jam  virtatlboa  emiaebat;  baadia 
erat  loco,  sed  celsoa  ide;  grada  latebat,  led  meritis  aoa  latebat;  dbeipalaa 

arat  ordiae,  sed  fbctas  est  magister  exemplo;  ia  vastigüs  enim  apostolorum 
ambalans,  qaaa  seqaebatar  devoHoBe  ftiu,  pracessit  TtUwitata  aiartyrü. 
IL 

m.  33 
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liÜ3.  De  inventione  s.  Stephani. 


Deus  deorum,  domine, 
rex  sempitcrnfie  gloriae, 
rex  invictorum  militum, 
Carmen  exaadi  supplicum. 

Terra  tegens  absconditnm 
dalcis  thesaari  pretiuniy 
invenlo  protoraartyre 
mundo  reddit  spem  glori«. 

Omnes  devofe  martyres 
laadate  protomartyrem , 
vestris  dignoB  et  laudibus, 
▼Mtri  d«x  belH  prwioB. 

Donatnr  primus  lanreA 
in  ade  domioica, 
quem  proatratnm  lapidibni 
dei  aisnmpsit  filins. 


10 


15 


Jam  protoinartyr  Stephane, 
preces  devofas  accipe, 
quibus  per  te  nos  qoaesumns 
deo  placari  CflsUtiifi. 

Quem  pro  perseentoribiu 
ezaodiebat  dominus, 
et  pro  tnis  supplicibus 
exaudiet  propitius. 

Vosqne  joncto  Nioodemo, 
Gamaliel  et  Abibo, 
pro  fine  line  excessibos 
finem  hob  date  preeibos. 

Sunimo  parenti  gtoria 
natoqoe  laas  quam  maxima 
cum  sancto  sit  spiramioe 
ntuio  et  per  omne  seeidiun. 


25 


30 


He.  zu  München  Clm.  17645.  dos  U  Jahrb.  (A),   bei  BeUl  £  (ß) 
DoM  1,  389  CDJ-  fir«viar.  Constant.  von  1495.  f.  351 

1  taoram  f.  deor.  A.  3  invictorua  flUB  E,  besser  —  qae.  6  thesanros  A. 
8  grati{n  BD.  9  devoti  BDE.  12  assampsit  dei  iilius  K.  13  ponatur  A. 
13—16  fehlen  E.  19  quarimus  E.  23  suis  E,  propiccius  supplicius  A.  25—32 
fehlen  E.  26  Abibon  ABD.  27  pro  populi  cxcessibus  BD.  29  deo  patri  etc.  A£. 
31  besser :  paracUto.   32  besser :  in  omni  sscculo. 


Biaselne  Strophen  dioiM  Uedei  wurden  auch  vcrwadwt,  um  daraas  dnea 
Hynaiis  auf  alle  Heiligen  sa  macbea.  S.  oben  S.  18i 


1164.  De  .mveotione  s.  Stepbaoh  aeqoentia« 


Bsidtenina  et  Istemaor 
ao  in  deo  glorieninr, 
%n  eet  vera  gloriai. 

Per  quem  nobis  sunt  beati 
hac  in  die  revelati 
aancti  plana  gratia, 


Ut  per  e08  renovetnr 
homo  Yetna  et  formetor 
Caritas, 


Et  va;  duplex  delealur, 
rore  ocbU  oonspergatur 
noetne  teme  aiccitas. 


10 
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0  dulcedo  peccatorum, 
Stephane ,  persecutonim 
recoDciliatio ! 

Protomartyr  Christi  mitis^ 
pietatis  vera  vitis, 
lapsis  relevaiio! 

Tua  prece  nos  emunda, 
lava  lacrimarum  undA 
nostros  actus  terreosj 


Corda  resera  serata, 
potestate  deo  grata 
Id       vectes  franse  ferreos, 

Qui  sunt  pudor  confiteadi, 
horror  satisfaciendi, 
amor,  timor  s»caU. 

Sic  infusuiii  virus  cedat, 
20    ^  scductor  nos  plus  laedat 
fraade  sai  jaciüL 


Hs.  xa  S.  Paul  in  Kirnten  ITo.  48.  15  Jahrli.    S6  honor,  Hs. 


30 


Y.  10.  vaß  diqilox,  des  Leibes  und  der  Seele,  oder  auch  der  Tod  derSeel€^ 
dar  mors  duplex  genannt  wird. 


1165.  De  8.  Stephaoo.  in  laudibus. 


Cbriste,  fianctorum  decos  atqae 

virtus, 

■plendor  ....  radians  parentis, 
vota  servorum  veniam  precantam 
soscipe  clemeos. 

Eooe  sollemnes  resonemns  omnes  5 

canninum  laudes  Stephani  colentes 
festa,  ([ui  celsum  nieruit  pplorum 
scaadere  regnuin. 

* 

Aula  cui  ccbU  palnit  secreti, 
ChristnB  a  dextria  genitoris  astansl  0 
hoc  <piod  hostflem  patiente  plebem 
nullte  Tieü 


Cujus  ut  nostram  precibus  beatam 
coeiitus  vitam  facias,  precaniur, 
perpetia  regmii  tribaendo  Sem- 
per 15 

gaadia  nobis. 

Arce  quo  cobI!  mereamnr  omnes 

alma  sanctorum  habitare  templa 
intra  sacratum  Bamcrum  pioruni 
omne  per  sevuin.  20 

Pr»8tot  hanc  nostr»  Teniam  . . .  • 
ejus  ac  natos  pariterqae  aanotas 
spiritaa  onnct»  stiniil  atqae  torba» 
diriBticolanim. 


Ha.  m  Slattiart  Brev.  m.  f.  40.  16  Jahrb.  « 

• 

2  das  ia  der  Bi.  feUeade  Wort  kaaa  aicbt  umati  beiiseD,  dana  Qott  Valnr 
wird  iogeDitos  genannt.  9  qoe  f.  cai,  Ha.  11  bocqva,  Hs.  19  uiuuaiUBi,  Hs. 
21.  22.  siod  vieUaioht  «e  baRmtaUaa:  prmiBt  bae  aabk  vaaieaqaa  patiaa 
gratia  et  nati  pariteiqne  aanctL 

Das  Breviar.  Gonstaat.  von  1495.  f.  353.  eatbftlt  noch  einen  Hjibbbs  auf 
diesea  HeiUgaa  bi  7  aehlseiligen  Strophen  mit  diesem  Aafang: 

Plebs  iavala  deo  paallat  aUitfaroae 

'    bNBif  idrii  pedore  teta  olc 

88* 
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1166.  Ad  «.  Theodolam  ejptBCopoB, 


Ghoros  ccelestis  cori» 
congaudet  nobis  hodie 
C^^entibiis  celebria 
patris  noitri  loleiiiuay 

Ciyas  in  natalitio 
meBtit  affectn  nimio 
solventes  landis  debitom 
attoUamiu  et  meritimL 

FnsA  prece  Theodoli 
nndatnr  colpa  Caroli« 
Thetoonrai  eadavera 
condimtiir  ijos  operA. 
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Limt  terra  VaUeDthiiii 
per  gela  namqne 
arnerant  vindemiaD 
Sedtmenses  et  ali», 

Vasa,  lagenas,  dolia 
ntt  Uqaoris  habentia 
facto  crucis  signacalo 
viBt  replevit  pocalo. 

Deo  patri  sit  gloria 
ejosqiie  soU  fiUo, 
com  spirita  paradeto 
in  sempitema  sncnla. 


15 


20 


Aus  einer  Hs.  der  Kirche  tu  Sachsien  in  Unterwaiden  von  1497.  nach 
H.  Hurers  Abschrift  zu  Ittingen  (A) ,  und  in  den  Acta  SS.  August,  tom.  3,  274 
ans  dem  Brevier  von  Sitten  in  Wallis  (B).  Die  Form  des  Namens  Theodolos 
steht  in  der  Mitte  zwischen  Theodolos  ond  Theodoras,  die  beide  aoch  vor- 


8  MMfitiuii  B.  18  nihil  B.  24  et  amic  et  ia  peipetauB  B. 


1167.  Ad  8.  1 

Celsitado  sablimiam 
Sedunum  misit  Alpiam 
Xlieodolum  aatistiteiii 
•vinun  pr»  cunctis  divitem. 

Cujus  erant  diviti»  5 

thesanrns  sapienti» 

■isipUcis  et  modestia, 

mtm  Simplex,  frandis  »eseia. 

Bio  gregem  sibi  creditom, 
prius  malis  implicitom,  10 
per  doctrinas  frequentiam 
ad  CflBli  dvzit  patriank 


leodolnm  cpise. 

VirtQtes  et  prodigia 
per  ipsios  sofiragia 
plemmqne  norant  fieri  15 
VaUenses  atqae  ceten. 

Qui  natoB  esi  in  graadiom 
soblimitate  aMmtiam» 
ad  onlmea  saBoteooim 
daeta  perveah  gratim.  20 

Deo  patri  sit  gloria 
ejasqoe  soU  filio 
com  spirito  paradeto 
in  sempHema  smeida.  rnnen. 
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Aus  derMlben  i/aelle  nnd  AbMshrift  (ky 


Dm  Brrritf .  BmO.  BL  ISO.  MOilt  Mmm  Bywmm  mT 
aber  folgmd«  M  gwaiiit—  AafiphoM: 

vt  noi  lolTat  a  peceatia 
fnMk  Mola  criBiau 
■ora  ta»  piatatia 
eoamisit  reetar  onaiaMi  iapvaeara  doninaia. 


MagDifiettm  aotiatitom, 
cai  gladian  aMipitaai 


Die  prscsul  hodieroa 
nexa  über  8»cuH, 
aedaaa  in  aaperna, 
calpam  populi, 


ad  mafftiificat 

Oasa  legens  beatoram 
legionis  Thebaeorum 
Agaano  cUdbo  rapibas 
aacria  loeasti  maaibaa, 
nama  pnaaal,  Tbeadola. 


BeiUga% 


1168.  S.  TkNM  AqaiBst»,  ad  veipm«» 


Exaltet  mentis  jubilo 
laadans  turba  fideliam, 

errorum  pulso  nnbilo 
per  novi  solis  radium. 

Thomas  io  mundi  vespere 
fundit  ibesaoros  gratiae, 

donis  plenus  ex  sethere 
momm  et  sapienüae. 

De  GujDS  fönte  laminis 
verbi  coruscant  faculse. 


Bcriptnrse  sacrae  muneris 
et  veritatis  regule. 

Fulgens  doctrinae  radiis, 

ciarus  vit^  manditia, 
splendens  miris  prodigiis  15 

dat  toti  mundo  gaadia. 

Lans  patri  sit  ac  geniio 

simulqae  sancto  flamioi, 
qui  sancti  Thorose  roerito 
DOS  cceli  juogaot  agmini.  20 


Hs.  zu  Colmar,  15  Jabrh. ,  worin  noch  mehrere  Lieder  aat  denselben  Hei- 
ligen stehen  (C),  und  bei  Daniel  1,  380  (D).  Aach  in  einer  Hi.  daa  15  JaM. 
ia  naiaaB  Daaili  (M).      diaMr  atait  aaah  f  olgenda  Aattphoia  ai 
FaUx  TMu»,  daetor  aeelaate,  caadaaa  Tirga  fion 

lanaa  aiandi,  aplaador  Italiaa,  binä  gaudet  coron&  glorua. 

Bs.  von  S.  Peter  za  KariiralM  Hob  M  <P>,  lA  Jakrli.  Aadan  Ha.  vaa  dort, 
16  Jahrk  No.  33  CA). 


SvabetA.  4  A.  •  MttllPA.  Ii  aaaiaia  DAP,  iit  d»  ReiaM^ 
abar  aicht  da»  Siaaa  gaaiai.  IS  daelriaia,  fohlt  lad.  M.  SO  Jvagat  CDP. 
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1169.  Ejusden,  td  nuMinaa. 


Thomas  insignis  genere 
claram  ducens  originem 
subit  aBtatis  fenera? 
praedicatorum  ordinem. 

Typnm  gessit  Inciferii 
splendeDS  in  tmbn  nnbinm, 
plus  quam  doetores  ceteri 
purgans  dogma  gentilium. 

Prc^onda  •eratans  fluninu 


in  lucem  pandit  nbdita,  10 
dam  supra  sensus  Iiomioum 
obscnra  facit  pandita. 

Fit  paradisi  fluvius 
qnadripartite  pervins, 
fit  Gedeonia  gladina,  15 
tnba,  lagen»  radina. 

Lana  patri  eto. 


Hl.  TOD  &  P«tor  sa  XwrtaralM  d2,  14  Jalrb. 
8  ralnit  —  genere,  Hb. 


1170.  De  eodeniy  ad  laadea. 

jttira  fragrana  aaavKaa, 
»grls  GoUata  aanitaa 

Monatrant  haec  d^om  landibna 
tem,  ponto  et  anperia, 
Boa  jnvet  aoia  predbna,  i$ 
deo  oonunendftt  meritia. 

Lava  patri  ait  ac  gemfo 
woralque  aancto  flamini 
fpi  aanoti  Thon»  aMiito 

noa  txnli  jangant  agmini  20 

DlBMlbe  b.  A.  Dk  van  B.  Ptoter  No.  tO  an  Kariwahe,  Ii  JaM.  ^> 
2weitt  Hl.  Ton  dort  Na.  82  dia  15  lahrk  (C> 

18  noDStrat  AB,  hme  R  15  meritis  C.   16  preeMNi  €. 

Nach  der  gleichen  Doxologie  gehören  di'e<;c  3  Lieder  116S  — 70  zu  eUNBI 
nad  deaueiben  0££iciam,  daher  ich  bei  diesem  ad  laades  gesetzt  habe. 


I^auda  mater  ecciesia 
Thom»  felicem  eautnn, 
qni  pervenit  ad  gandia 
per  veM  y/Hm  Meritaak 

Foaaa-nova  tnne  awaipit  5 
iliecam  thaaanri  grati», 
cum  Chriatna  Thomam  efficit 
haredi  regni  glorin. 

Blapena  dooljuua  Tntitaa 

et  fimeria  integritaa,  10 
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1171.  In  letio  trantMoiiis  h.  Tbomse  Aqamatia.  ftd  vetperas. 


Snpenia  mater  inclita, 
novis  enlta  gandüs, 
qii»  tibi  plebs  bsec  sabdita 
l^tis  offert  praecordüa. 

Claasam  tliesaoniiu  grate  5 
VrbaDiis  prsesul  reperit, 
qaem  jain  in  Orbis  facie 
cunctis  patentem  efficit. 

Thesanrum  hanc  quem  edidit 
ordo  clarus  Dominici,  10 
idem  Urbanus  reddidit 
Uelyse  voto  supplici 


Colendam  in  ocoidnis 
trannBittens  aniiidi  partibaB, 

ubi  sig:nis  assidais 
succunit  iuvocaDtibus. 

Sol  «olem  C4Bli  seqintnr, 
dum  Tbomas  ab  Italia 

tibi,  Tolosa,  vebitur, 
quo  decoratiir  Galiia. 

Aeterno  regi  gloriam 
la^tis  canamus  vocibus, 
qui  nobis  piccstet  veniam 
beati  Tbomse  precibus. 


15 


20 


Hs.  ni  Freibarg  i.  B.  No.  136.  15  Jahrb.  CA).  Hs.  in  Bwtror 
bvg,  15  Jaiirb.  (B>  Ib.  Tan  &  Peter  n  Karlamhe  Ne.  66.  d 
andere  Bs.  ven  da  No.  80.  dea  15  Jahrii.  (p), 

5  gratia  A.  7  orbi  D.  8  aperit  AC.   19  Tolosam  B. 


15  MriL  C0>» 


1172.  De  eodeiD}  ad  laudes. 


Aurora  palcre  mtilaiM 
aplendorem  dalert  rosemi 
Btaterqne  ^rns  jobilaaa 
doetoreni  oaBü  lawama. 

Dam  claram  luceni  aperit 
copleste  sidus  ofulis, 
Thomie  figurara  ingerit 
dati  pro  lace  secatia. 

Jam  occidentem  radiis 
implere  coelum  incipit, 
dum  niultis  vectum  stadüs 
Tbomam  Tolosa  recipit. 


10 


Ad  hujus  lucis  radium 
Instraada  mittU  dabia 
ad  saneti  Thomn  atadiwi  16 
hortaas  iMtar  ecokaia. 

Veram  profeslans  solidara 
doctrinam  ejus  inelitam, 
securam,  (irniam,  lucidam, 
divinis  verbis  insitam.  20 

Aaterao  ate. 


IMeielbe  Hi.  A.    Beide  Lieder  itebeu  im  Officium  auf  diesen  BeOigeiL 


Digitizoa  b 


Drei  üsa.  von  S.  Petor  za  Karlinüie  dei  15  Jahrb.  No.  68  (B),  No.  30  (C}, 
Ifo.  83  (D). 

1  palcra  A,  pnlchra  D.  4  decorem  BCD,  lareum  C.  8  date  A.  9  naaBQ, 
beaaer  ocodentia.   11  vectis  B,  stndiia  D.   12  Tolosam  A.   17  vemm  AB. 


1173.  De  eodem. 


Jobar  ccelonim  prodicns 
perlustrat  hemisphjrrium, 
per  solis  iter  gradiens 
lidus  petit  Hesperiom. 

Com  Oriente  oritar 
lux  et  decus  Campanise 
et  in  Tolosa  conditar 
lustrans  oram  üispani». 

Uiida  paCer  Domioiens 
•nmpBit  ynim  pnBooniini , 
übt»  doctor  ItidioM 
iunn  legit  hospitima. 


10 


Altam  profundens  gratiam 
divina  virtus  corpori, 
•alatis  efficaciam 
dal  Ofluua  morbi  geaeri. 

Nam  daadoa  raddit 
lapmaaqoa  nmditey 
tU»  reddootar-  mrtai 
DMBSti  quoqae  l»titi». 

Aatarao  etCw 


1» 


Ib.  d€f  Seariaars  n  StraiiWrf,  15  itUL 

16  aimdificaiia ,  Ha. 


1174.  In  nativiUte  a.  Odilrici  epiacopi. 


IKra  plasmator  s»culi, 
qvi  conoU  fonaaa  nihilOy 
justos  honoraas  prsemiis, 
diiaoWa  aodoa  orimiaia, 

Hanc  hymniaaDtaa  asmata 
hßd  qnaanraa  pangere, 
quem  Jan  aanziati  praaolam, 
piam  mOitem. 


OdflrieoB  vocabolo 
paoflans  heriJi  tamulo, 
confert  MlntaB  plarimia 
dono  anperni  naminii. 


par  10  ovai^  daitaS| 
noa  ob  praeatnm 
a  momi  tagat 


10 


Ift 


Ha.  zu  Rheinau  No.  83.  S.  6i.  aM  dttill  Jahrb.  (A>  He.  sb  Stattgart 
Brev.  101.  t  75.  15  Jahrb.  CB> 

%  fafaiaai  akhüi  B.  8  aabtoai  B.  9  ÜdaUcia  B.  13  laaiuii  &  15  peo- 
catw  piMiirii  A. 


6U 


117S.  De  s.  Uodalrico  efieeopo.  ad  vcsp.  b^fnoof. 


Gaade  SiOB  snblünatay 
Chriato  rjegi  desponsata, 
gaade  patris  Uodalrid 
loria  felicL 


In  salatem  destioatos 
plarimonuD  vir  beataa, 
laade  digna  venerandos^ 
]rio  corde  deeantandas, 

la  profaaoi  prepagaater, 
aai  gregis  cOBBervatery 
piaBy  pradeaa  et  padieas 
caititatia  et 


PHeeal  eaaetas  dam  precatar, 
BMUBas  data»  consecratar, 
aaeroaaaeta  CliriKi  aieasa  15 
deztra  eolitaa  esteaaa. 


Aaao  tai  prMalatna 
qaiaqaagesimo  prafetai 
Uber  tnuMit  jabilM 
Udalrieaa  pleaas  deo. 

Fragraas  oder  laavitatia, 
■igaa  fereaa  laattatiSy 
ejaa  olei  liqaorea 
reddaat  «groe  aaaiorei. 

Udalriee,  coameadataai 
tibi  gregem  redde  grataai 
et  virtate  meriforaai 
solye  viada  deliotonm. 


PMta  pater  et  patroae, 
pnsata  fili,  paator  boae, 
pneata  apiritaa  aaiberaai 
Biediemaai  peecatoraai. 


Iis.  von  ThierbaiipteA  Mo.  6  ta  Hnncben,  15  Jahrb. 


20 


25 


30 


1176.  De  a.  Uraicioo.  liyauiaa. 


10 


Clarisonis  concentibus 
devoüs  atqoe  mentibua 
«haiaqae,  Chriate,  vocibaa 
te  regeai  regam  petimaa, 

Ut  tui  sacratissirai 
nos  Ursicini  famali 
placatus  alrois  precibus 
a  malia  aervea  omaibua. 


Hu  aa  &  Paal  iaUiataa,  No.  57.  ISlatek  alt  dar  Meladte. 
IM       Pitm  Daarfaai  aaf  diMoa  Heüigeo  ilobt  ia  doa  Aet  SS.  J«.  i,  SIS. 
vad  flagt  io  aa:  Dakis  au«^  «liBfai. 

8  abaii»  Hu  lohtiirt  lAMaft.  U  paradota^  Hi, 


Noatri  reatos  integram 
eoaeede  nobis  veafam 
com  aanctis  et  praeipaaia 
«teraitatia  gloriaia. 

Sit  tibi  cum  ingenito 
patre  sit  et  paracüto 
in  unitate  gloria 
per  infioita  ssBCula. 


15 


692 


1177.  S.  UrsuliC  et  suciaruiu  (Iropariuni), 


1.  Jocunda  deo 
laodatio  sit 
in  die  sanctis 
conseorata, 

Quos  coronat  in  coelo 
honore  et  gloria 

Virginnn  tponmi  qui 
pascit  inter  liiia. 

2.  Qnanmi  trinmphis 
ccBlonim  ezuUaf  curia » 

Quarum  coronis 
omatnr  mater  ecclesia. 

3.  Beata  vcrc, 
qu»  tot  electas 
virgines  protolisti, 
Biitaimia, 

Beata,  pio 

qnse  purpurafa 
es  earum  cruore 
Colonia. 

4.  Jam  deo  devota  beati 
exercitus 

regio  a  Ursula 

Ex  dictis  erat  angelicit 
martyrii 

virginnm  prsescia. 

5.  Qood  dum  cognoscant 
laer»  virginee, 
gaadio  gandent, 
ftmdaiit  lacrimasy 
adorant,  collaudaiift 


15 


20 


25 


deam  iraauli 
corde,  voee  pia. 

Commendant  Christo 
suas  animas, 
niundum  contcmnunt 
mente  socia, 
pruden(ps  oraatsß 
sum])t()  üleo 
lampade  fuigida. 

6.  Vere  mirabilis 
in  sanctis  deus 
virlatis  Vom  gratia, 

Hodie  virginum 
qui  coronasti 
uuUena  simul  inülia. 

7.  Huni  feroces, 
gens  barharica , 
cunctis  gentibos 
inimica 

Agnas  insontes 

gregis  domini 
sternunt  rabie 
inaudita. 


35 


40 


45 


50 


55 


8.  Ilinc  sanguinis 

pretiosi 

sanclarum  fluxerunt  llamina, 

ffinc  corpora. 
jacent  fosa , 

.niiiaiiBeii  tam,  Coloaia.  60 


30    9.  SolviMv  oMdio, 
Kbertai  redütor 
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hosiibus  fugatis ,  laetetar 

orbem  salvant  martyrom  me-        tot  patronis  ecdesia, 

iBtamm 

Lsetare  Colonia ,  65        venerantefl  merita 

gande  Britannia,  precamnr  76 

quamqne  visitarunt  BMtra  iaxan  cniniM. 

votis  etprecibus  urbs  Romula.         Sit  tibi,  pater  ca'les(is, 

cum  Christo  et^spiritu 
10.  Exultent  sancto  laus  et  gloria, 

saacti  tot  coosortibos,       70        uni  deo  in  saecoia.  80 

Iis.  zu  Admont,  o.  No.  des  12  Jahrb.  mit  Neumen. 

Die  Iis.  hat  metrische  Funkte  am  Ende  der  V.  30.  37.  63.  Alle  Absätze 
reimen  im  Scblassverse  mit  a.  7  fehlt  eine  Sylbe.  53  prosterount,  Us. 
80  onus  dens,  Us. 

V.  23.  Ursula.  Unter  den  h.  Jungfrauen  ,  die  zu  Köln  gemartert  und  be- 
reits im  9  Jahrhundert  (nach  Lsuaidi  mart\rol.  um  S7)J  daselbst  verehrt 
wurden,  hieas  eine  Saula,  aus  deren  Namen  wahrscheinlich  die  Ursula  der  Le- 
gende entstanden  ist,  weil  man  ihren  Namen  veräuderu  wollte,  wozu  die  Na- 
■MBaSadaniBg  dM  Saiilu  ia  Paalna  wol  den  o&dnten  Aalass  gab. 

V.  47.  BaaL  DiMwr  VoUnaaaea  fehlt  ia  maaelien  Liedern  auf  dieee  flei- 
Kgea,  wofür  aar  allgeaieia  hoste«  oder  barbari  itehl^  dnun  er  paest  weder  sar 
Zeit  ihres  Martyriums  in  den  Jahren  234  —  37 ,  wie  die  alte  Legende  angih^ 
noch  zur  Zeit  Attilas  450,  wo  das  Cfaristenthum  in  Irland  kaom  seit  20  Jahren 
gepredigt  wurde.  Die  Beziehung  auf  die  Ilunen  ist  daher  ein  fremdes  Ein- 
schiebsel in  die  Legende ,  welches  aber,  wie  die  Us.  dieses  Liedes  beweist, 
schon  im  12  Jahrh.  darin  stand. 

Ia  ebier  Hs.  sa  Basel  A.  VL  36,  welche  ta  dartigea  Karftiaswa  fe- 

Urte,  steht  die  Lefeade  der  eilftausend  Jungfranea,  aas  dem  14  Jahrb.,  woria 
es  ia  Besug  auf  ihren  Tod  bei  Köln  also  heisst: 

—  Coloniam  redierunt  et  ipeam  jam  ab  Haais  ebscssam  invenerunt  qnas 
Hunt  videntes  super  eas  cum  clamore  nimio  irruerunt  et  quasi  lupi  stevientes 
in  oves  totam  illam  multitudioem  occiderunt.  Cum  jam  ad  illam  beatam  Ursulam 
ceteris  jugulatis  venissent,  videns  princeps  ejus  miram  pulchritudinem  obstupuit 
et  oscula  super  uece  virginum  promisit,  quod  eam  sibi  in  conjugium  copularet, 
■ed  eam  hsc  iUa  penitns  respateset,  iste  eonteaiptaai  se  videas  directa  sagitla 
«am  traasBjdt  et  sie  illa  nurlyrinai  eoasenravit.  ^  Pass»  saat  aaleai  aaao 
doaiiaim 

In  derselben  Hs.  steht  auch  die  ausführlichere  Legende  aus  dem  15  Jahrh. 
mit  der  Bemerkung,  dass  man  sie  von  den  Karthäusern  zu  Strassburg  erhalten 
habe.  Diese  Abfassung  steht  ferner  in  der  Us.  zu  Brüssel  No.  87  (oder  206) 
t  57.  aas  dMi  12  Jahrh. ,  aad  beide  stinBiea  mit  dem  Abdruck  bei  Sterin  de 
probat  SS.  vt.  Oet  21.  Ibetala,  voa  welchem  sie  aar  ia  eiaselaea  Lesertea 
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1178*  In  naUli  XI  miiliiim  virDfiaum. 

m  eoamgelio,  aiUiphona,  wU^hana.  catUica, 

Lntit  MMonoi  vocOnhi  (Mmw  ezstat  effnaoin, 

tot  paradiai  floribnsy  ariraliito  notten  tonoi»  SO 


virginitatk  Iflimii 

quo8  Tosas  fecit  mar^rnon, 

qiianim  preee  da,  donriie,  5 

at  flore  padiciti» 

caro  DOStra  refloreat, 

ne  in  a^ternum  pereat. 

iiwitaiarium,  anliph. 

Auetori  vitae 

psalmis  jubilaodo  venite ,  10 
est  qoia  virginei 
daoB  ipae  Corona  fidei 

• 

I»  /  noehmuk  mU, 

Seeos  decmoa  flamimnn 
atetit  hoc  genaan  virginnm, 
quod  nnUo  oadana  tarbini  15 
maasit  in  lege  doouiiL 

müpkum.  eanior  4$  fiätm  M 
patsUme  earum. 

Flos  fulsit  ex  Britanaia, 
Ursula  Stirpe  regia, 
auctrix  fructus  virginei, 
priBdicaas  praoceptam  domini.  20 

JmL  Signatar  anper  haa  digna 
lax  ^toa  toi,  doiaina, 
qaaa  tyrannus  collagerat, 

ut  per  tot  unam  auferat. 

A.  Aoriboa  parcepit  daaa,  25 
dorn  clamat  grau  virgiDena, 
et  taa  Ursolani  aarvavit, 
qnam  per  hanc  iUaa  vocairit 


Mno  tot  adoleBoentol» 
dllexoront  te,  doMine. 

A.  Ad  nicbflom  ett  dedactoa 
haram  cODapaotn  maKgnna, 
qa»  80  feoeront  colambaa  55 
oaat»  ad  feaeatraa  aaaa 
in  foraminibaa  petr», 
in  cavenuB  «aoerie. 

BMfOMorium.  passio  ipsanim. 

Viigo  ragalia  Uraola, 

Tidtn  et  aniaM»  polcbra,  40 

tyranno  coidam  placait, 

qai  lata  prapotena  fiiit; 

« 

nittena  ergo  naptam  Cbriato 
800  petebat  filio. 

it  Tyranai  donia  ac  mioia  45 
pater  polaatoa  virgiaia 
predbos  fugit  iatiaiia 
ad  tarrem  fortifndhiia, 

F.  hinc  discrimen  ecclesis, 
bino  lapaam  timens  filise.  50 

Preciboa. 

R.  Solatur  patrem  Ursula, 
dei  narrans  oracnla, 
jussa,  ne  bestem  confutet, 
Ut  spe  conjugium  mutet, 

F.  daaModana  qnaai  pro  dote  56 
hano  abhn  biqptiaauitew  Viwp^ 


m 


M.  Spendet  pater  conjugimiii 
commiui«  fit  tripadium, 
tyranni»  Christo  gabditiir, 
«i  irirgo  jwait,  agüar,  60 

Y.  missis  undenis  navibns 

cum  tot  virginum  millibus.  Ut 

virgo. 

CStoria  patri  ela  ^ 

In  //  noäwmo.  emUor  verba^ 

caniica  sensim  et  passio, 

• 

A»  Vox  tnrtnris  nt  Mmmt, 
Tinea  Cbristi  flonrit, 
duD  gennisaiit  nt  palmit^s  €5 
per  Urralam  tot  virgiiiee. 

Ju  Cyprus  et  nardus  cnm  croco, 
fiatula  com  cinnamomo, 
myrrha  simnl  et  aloS 
deens  Ingas  saiit  vine«.  VO 

X  Inter  hsec  flos  virginalis 
gloria  est  specialis , 
nnde  major  quam  angelis 
liomini  laus  est  in  ccelis. 

A.  En  lectulnm  Salemonis,  75 
ense  mnnitam  sermonis, 
fortissima  ex  Israhel 
Ursula  polchra  ut  RaclieL 

iL  Hie  qnippe  Tirgimim  ecstns 
dtt  est  sponsa  et  leotns,  80 
•  in  quo  recabans  qidetiis 
iiobfles  Inoratnr  feDtns. 

A.  Veni  ergo,  tarba  dei, 
veni  de  Liliano  veni, 
de  vertioe  .Goronanda  85 
Saair,  HeiBon  et  Amaiuiy 
de  eabiUbiiS  leonnn 
et  a  noolAM  pardoruk 


Jl.  Decarso  jam  triennio 

virgines  dign»  pr«Bio  90 
natale  solom  desemnt 
.  aeaeiiiie  man  conCeranty 

F.  HiB  Terss  InralielitaB 

qanreateepatriaKvitai  Natale. 

lt.  Eqoitatai  aaetoris  05 
ia  corribaa  Pbaraonia 
Tirginam  grez  aiiBilaiii, 
post  transitnm  alti  maris. 

F.  Aegyptam  spernens  cum  palmis 
domino  canis  in  psalmis.  100 

Post. 

iL  Ad  portum  vehunfur  Thiie, 
hinc  ad  arcem  Colonise, 
post  hsec  linqaentes  trieres 
RoBiam  adeaat  pedestrea 

F.  ad  aaa  hella  cceHbum  5 
implorare  aozilivni.  RomaoL 

Jt.  Dom.  Coloaiam  obstdeat, 
baa  Hnai  redire  vident, 
irnrant,  virgines  periannli 
statim  ab  urbe  fugiunt,  10 

F.  qnos  nt  armati  milites 
08DS»  terrebant  virginea. 

Statna« 

Ist»  ant  dei  ealathaa, 
aopeniiB  naptlis  aptaa, 
ab!  caatica  daas  aöva  15 
gandet  apoasns  super  spoasa. 

Jl  Urbs  Bova  Hierasalem 
tarbam  tenet  hano  sodaleni, 
aaagoiae  qa»  'nwm 
aaa  palUa  lavit  «div»!  90 
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sie  flore  Mieat  AMsra  btM| 

F.  ad  bona  samma  vacans 
miserisqne  deum  preee  placaDS. 

Magnificate  doroinum  25 
omoes  filii  houiiiiiiii, 


si  viDcit  pulvis  et  cinis, 
Dam  DOStrum  est,  si  perimus, 
taum,  Cbri&te,  si  vincimus.  130 
vince  mala  firmans  bona, 
ut  cum  hac  virginum  turba 
ca?lo  simnl  conregnemus , 
quarum  palmis  cODgaudemus. 


Rci( henauer  Hs.  No.  60.  Bl.  152.  mit  der  Melodie,  12  Jahrh.  Es  kommt 
darin  diese  gescbiclitliche  Angabe  vor:  Clemacius  vir  clarissimus  vota,  quse 
^Wbat,  a  hadmmm^  iif  liM  Metani  erexit,  fii  qao  et  TirgiBani  ▼mrantiir 
wiriU  •i  popvloram  laadastiun  deun  coBcnniffrequeBtia. 

■  3  quo8  virgioitas,  Us.  4  qaos  fehlt  hier,  mar^imn,  Ht-  14  besMr  agmeo. 
38  eaverna,  Us.  54  conjogi,  Hi.  68  iloruit,  Iis.  86  saniun,  Hs.  93  m  f.  h»,  Hs. 

V.  101.  Thtle,  ist  nicht  das  sagenhafte  Thüle,  sondern  ThieU  an  der 
Waat 

Eine  üeberiieht  der  Streitigkeiten  nber  die  Legende  bis  zu  seiner  Zeit 
gibt  Meibom.  Script,  rer.  German.  1 ,  352  flg.  Die  Legende  ist  recht  eigentlich 
eine  rheinische,  ihr  Anfangspunkt  beginnt  zu  Basel,  ihr  Ausgang  ist  Köln. 
Ueber  Basel  und  die  dortigen  Oertiichkeiten.  s.  Urstisii  epit  histor.  Basil.  in  den 
Scriptorw  hist  Basil.  minores.  1,  56. 

Wie  bei  der  Torigea  Mo.  erwiesen  ist,  waren  ee  in  Basal  lad  Slraiebiiff 
vorBttgM  die  Ktothtaer,  welche  rieli  der  Legende  annahmen,  die  nach  in 
Btraflihnfg  eine  Bruderschaft  ze  a  Ursnlen  Scbüüein  stifteten,  für  welche  1498 
in  temtschor  Sprache  eine  Belehrung  über  den  Zweck  der  Gesellschaft  nebst 
eibem  Bruderschaftsliodc  mit  dor  Melodie  herauskam.  Piosos  Lied  erfuhr  in 
Köln  zum  Gebrauche  der  dortigen  Bruderschaft  eine  Ueberarbeitung  und  Ver- 
kürzung,  wodurch  wesentliche  Stellen  theils  verändert,  theils  weggelassen 
wurden.  Ihesen  Text  hat  Schade  Niederrhein.  Gedichte  S.  169  wieder  abge« 
dmckt,  det  da»  Original  nieht  kannte.  Bs  eüitirt  aber  iaTaa  nach  eine  toIU' 
Btindige  halbniederrheinisehe  Bearbeilong  in  einer  Hs.  nn  Ucbtealhal.  des 
15  Jahrb.,  die  friher  den  weiseen  Franen  sn  Hains  gehörte,  nnd  jenes  Bruder^ 
aeliaftBbachlein  enthUi 

In  der  Belehrung  wird  hervorgehoben,  dass  die  Bruderschaft  innerhalb 
der  Kirche  stehe  und  mit  ihr  in  allem  übereinstimme.  Dass  sie  von  d^a 
„Freunden  Gottes"  ausgegangen,  l)e\veist  folgende  Stelle  der  Lichtentbalcr  Iis. : 
j^Ceu  dem  drctten,  so  wir  aroien  sunder  nyt  wirdig  synt  erhört  czu  werden 
Tor  got,  so  werden  wir  erhört  durch  verdienunge  und  forbiedunge  der  beigen 
nnd  besnnder  nnser  patronen ,  die  so  yn  manfelger  esale  vor  nnee  bieden  stntt 
den  got  nyt  versagen  wiL  wan  nach  dem  sprach  der  wisen  eo  ist  nit  woUe 
mngelicheo,  das  die  beede  nnd  begirdto  vieter  personen,  Saunier  der  finmie  goU, 
von  got  nyt  erbort  werde.«  Unter  den  Gotlee-Freundcn  sind  zwar  hier  die 
Heiligen  verstanden  (Job.  15,  14.  15),  aber  es  ist  zugleich  eine  Hindeutung  auf 
die  gläubige  üeoosMnscbaüt,  die  sich  so  nannte  snm  ttegeneatae  der  freien 
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Cbkter,  w<nraii«  oiab  a«Bh  k^tft,  warum  die  KirchUchkeit  der  Bruderschaft 
torvorgehoben  wi  Dkm  bsIm  litk  dai  Sehiff  der  KIrek»  im  Sb&bild^  die 
ArdM  de«  iewi  BuMbt,  weleh*  die  SeeAifir  aee  der  Bfiadflet  dee  Leben 
■■d  der  Well  rettet ,  md  knfipfle  diee  Süd  an  die  legende  der  eiUlaaeeiid 

Inagfraaeii ,  damit  die  grosse  Bruderschaft  «Mh  Title  Ffifbitter  hätte ,  derea 

Legende  jedem  Rbcinländcr  bekannt  war.  Denn  in  diesem  Gebetvereine  be- 
fanden sich  damals  nur  allein  6V55  Priester  und  der  Laien  eine  noch  grössere 
Zahl,  die  Johanniter  und  Wilhelmiter  zu  Strassburg,  die  Cislercienser  zu  Beben- 
hausen,  die  AugostiDer  zu  TruhteDhauBen  und  Ittenweiler,  die  Barfusser  zu 
Weisflenburg  vad  beedaden  viele  PredigerUteter  waren  beige tretea. 

Uater  aadera  lieee  eich  aacb  der  P&rrer  der  Banptlrirebe  sa  Raveaibarg 
ia  Oberaehwabea  Dr.  Jobaaaes  Qoiaeler  ia  die  Bradereehaft  aafbebiBeai  der 
•du>u  einen  kirchlichen  Verein  für  sterbende  Pilger  gegrSadet  hatte,  uad 
BUichte  für  die  Ursula  -  Bruderschaft  Jones  Lied,  das  oben  erwähnt  ist.  Der 
Augustiner-Prior  Daniel  zu  Strassburg  trat  1480  ein  und  zwar  mit  30  seiner 
bLlöster,  weil  er  Provincial  des  Ordens  war.  Nach  einer  weiteren  Notiz  bestand 
die  Bruderschaft  bereits  im  Jahre  1474,  als  Karl  der  Kühne  Neuss  belagerte, 
und  der  Letiaeister  Nikolaus  zu  Köln ,  der  spöttlich  und  geringschätzig  von 
deraelbea  epraeb,  werde  1477  dareh  eiae  Bncbeiaaag  davoa  saruckgcbraclit 
Ea  wird  dabei  aaadrficklicb  geaagt,  daea  aicb  die  Bradencbaft  ,^a  SUwiHtirg 
TOB  eyai  Kartaier  erbeben  het'. 

Einen  vollständigen  Abdraek  des  Liedes  hier  mitzutheilen,  halte  ich  for 
nützlich.  Der  Text  hat  aber  im  Drack  CA.)  aad  ia  der  He»  (B)  auttcbe  FeUer, 
wie  sie  ia  jeaer  Zeit  bäofig  siad. 

Das  Ked  aber  sant  Uranien  schiffelin,  gedeohtet  von  meister  Jokmmes 
GMuUr,  perner  nnd  dodor  cm  sant  •  Jasi  ein  RafEMpurg. 


JSJm  aü  bert  ich  vil  gntter  mar 

von  einem  scbiflfiin  sagen, 
wie  es  mit  tagenden  also  gar 

köstlichen  wer  beladen: 
aa  dem  schifTUn  gewann  ich  ein  bertSf  5 
ieb  find  darya  vil  gutter  gemerta 

ia  BMaeber  bände  gadea. 

Piss  BchifTlin  ist  ein  bruderschafti 
zu  Straszburg  ufTgesfanden, 

hat  ein  Karthüser  gut  bedacht  10 
mit  aller  togead  baadea, 

dem  litebitea  got  a4  lob  aad  er, 

der  miftter  eia,  aaat  Urenlea  ber, 
dea  jaagfraawea  aliea  eaamieat 

Sant  Ursule  würt  patron  genant,  15 
kan  wol  das  schiffUa  regieren, 

T il  gfiter  werek  der  geaMrIa  erkeat, 
dar  an  laea  dieb  ait  irrea, 

leg  ia  die  aebifflia  naeb  dfaa  mit 


ai^eeea,  gebet  aad  ander  gflt  .  M 
gib  eea  dem  acbilDia  aa  fArca. 

Uaeer  eebiffber  gants  aieaiaat  awingt, 

es  etat  aa  dioem  wUlea, 
wie  eicb  dar  z&  der  meascb  verbiadt^ 

das  sol  er  dan  erfüllea;  25 

waz  er  verheiszt  gantzer  gemein, 
dar  an  sol  er  iiit  werden  meih^ 
gutes  wirt  im  zu  hiileo. 

Unser  scbiffber  mit  grosse  rat 
saader  aiit  boadert  messen  30 

die  bräderiebaft  begabt  bat, 
awelf  taseat  wol  gemessea 

pater  noster  also  si^sz 
und  abo  dick  Marien  grusz, 
saat  Ursuien  soltet  nit  vergessen.  35 

Aacb  siat  «sei     gttcr  hiat 
aebisig  bes^ympler  Utoter, 
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di«  habm  teadit  gross  gfit  gescMii. 

ach  fot  BUB  altor  böchtter, 
im   briBg  ich   dir  las  idiiffliBt 

wend  ?  40 
ao  mir  doch  sind  so  lere  mia  haadi 
bis  dtt  aiin  richer  trtetor. 

Zwar  ich  oa  dieb  gaata  aat  "vanaag^ 

last  mich  das  nszrichtea, 
das  ich  erlebe  so  vil  der  tag,  46 
das  ich  das  mügc  uszschlichteB 

allen  dincn  wunden  rosenfar 
ein  pater  nosCer,  ave  gar 
yglicher  eyns  mit  suchten. 

Ponnvcntura  bestympt  die  aal|  60 

VI.  M.  düt  er  schriben, 
VI.  hundert  LX.  uberal, 

lasz  mich  och  nit  vcrmiden, 
sprechen  so  dick  den  seligen  dracht 
aa  dem  eaeberaiikwocb  gesagt  66 

XXX.  measea  la  sebribea. 

Unser  schiflfher  auch  usz  hertzen  groad 
trawen  rat  dut  uns  verzeichen, 

ob  du  gern  wüt  betten  mit  mund 
VI.  taseat  aad  die  reyebea  60 


paltr  aaiiar  aart  Uwaha  fry, 
«fa  Haria  ancb  da  by, 
Ü8B  iat  der  Heb  afai  aeiahea. 

Leg  riebe  hab  ynn  schifies  ort 
und  lasx  das  schifflin  fliessen,  66 

bita  das  begrifft  die  bymmeiport 
da  wAiata  jemer  Aieaaea 

den  aller  schönsten  augenblieki 

do  ist  anders  nut  dan  glück 
aad  firend  oa  alles  verdriasaea.  70 

Mit  gotCat  mdtfar  also  klüg 
aad  syaea  heOigea  allea 

wfirstn  habenn  freüden  genfig, 
auch  so  wärt  da  erschallea 
sant  ürsule  dye  jung^rauwe  dar  76 
myt  yeren  gespylen  allen  für  war 
dyss  würt  ein  freündiichs  kallea. 

Das  ay  dyr  aaeh  ftr  war  geieyt, 
da  kdmeet  z6  hymmels  czaMa, 

niessen  die  schönste  trinitet  80 

yn  einem  höchsten  wcsen, 
dye  aller  kloreste  augenwcyd, 
entrinnen  würstu  allem  leyd 

aad  gaala  aad  gar  geaeaea. 


a  acUffelia  B.   3  dngea  B.    4  geladea  B.   6  baroM  a  6  gMar  A  Ar 

g6ter;  im  Verfolg  ist  dafür  fi  gesetzt.  10  besacht  A,  bech  B.  12  hochesten  B, 
ere  AB.  13  syne  —  horo  H.  I  V  nnrnt  AB.  15  Ursul  A,  patroni  B.  16  wole  B. 
18  losze  A,  lasz  B.  19  lege  na  B,  dinem  AB.  21  gebe  isz  B.  22  gancze 
nement  czwynget  B.  23  yn  B.  2i  mensche  B.  28  güts  war  A.  29  raide  B. 
31  begabt  hait  B.  33  susze  B.  34  Maria  B.  35  saltu  B.  36  feie  —  kynde  B. 
3&  gesweada  B.  89  aiyne  —  hochester  B.  40  ich  ya  —  wende  B.  41  daabB, 
beiaer  ioeb;  baade  AB.  43  aa  —  aaii  B.  46  alt  tA  &  47  —ftrba  B. 
62  alle  B.  63  aacb  B.  66  ecbiebea  A.  67  aebiffbere  —  griath  A.  60  araada  B. 
60  rychen  A.  64  lege  —  habe  B.  67  omer  B.  69  ander  aast  B,  gldciia  A. 
70  freide  B.  71  klüge  A.  72  helgen  B.  73  wirdestu  freide  genuncba  B, 
genönge  A.  74  auch  wirt  B.  75  Ursul  A.  76  gespelen  B.  78  waer  A,  ver- 
ware  B.  79  körnest  B,  czes.  fehlt  A.  bO  schonest  B.  81  hocliosten  B. 
82  klaresz  B ,  weyde  AB.  83  entrenen  werdestu  B ,  leyde  AB.  84  gancze  — 
geaiszen  B. 

Die  Zahl  der  Jungfrauen  ist  V.  51.  52.  auf  eine  Legion  beschränkt,  eine 
wie  mir  scheint  deutliche  Hinweisung  auf  die  thebäischen  Märtyrer,  als  deren 
Parallala  dla  Jaagfraaaa  betracbtat  wardaa ,  wie  ieb  bei  No.  1678  beambla. 
Aaeb  bei  JeaeB  Mirtyrera  ist  die  JLegeade  ia  im  Aaaabl  irra  gawoiisB,  aia 
liset  aüt  dem  b.  Maaritiaa  eiae  gaaae  Legion  natergebao,  aad  gibt  daaaacb  aiit 
den  andern  Führern,  die  zu  derselben  Legioa  gehörten,  1010  weitere  Märtyrer 
aa,  welebe  letale  ZaU  wobl  die  ikbtiga  aBd  als  Tbaii  der  Legioa  aut  daai 
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6aiizeD  verwechselt  wurde.  Die  Zahl  1010  ist  der  Mittelpunkt ,  welche  durch 
die  ▼argrtuwTMtfe  Sa|^  bei  den  JuagfiraaeB  bii  in  11,000  erweitert  wurde. 
Deu  grosse  roede  Zahlen  sind  bei  den  Märtyrern  Ausdrficke  für  eine  nnbe- 
■tinnte  Menge.  8.  oben  8.  147. 


1179.  Undecim  millium  virginum.  ad  vesperas. 


Tange  l^Tam  nou  deliram, 
porga  mentem  concineDtem 

virginam  praeconia, 
allster  veni  fladi  leni , 
cordis  vense  (luant  plen»  6 

per  sancta  sufipiria, 

Britannorum  antifiuoram 
liaec  Ursula  ex  insula 

tormiDOS  egreditur, 
com  qua  tanta  cohors  sancta  10 
ut  coUecta,  sie  electa 

ad  palmam  dirigitnr. 

ffinc  per  Rheniim  velis  pleniim 
Agrippinam  per  divinam 

volnniatem  adeunt,  15 
•pemunt  mortem,  vincoot  fortem, 
^eronnt  mandamy  vas  inmondiim, 

ni  regneaty  intereont 


Colonia,  sancta.  dia, 

ha?c  pignora  sanctiora  20 

colligit  et  suscipit, 
veneratur,  gratulatur, 
quod  ditatur  et  dotator 

lüfi,  quaa  ccelum  recipit. 

Jesu  bone.  audi  prone  25 
voces,  mentcs  te  canentes 

cum  sanctis  martyribus, 
purga,  munda  et  fecnndai 
at  confortes  et  consortes 

faoiaa  ccelestibof.  80 

Te  landamus,  prsedicamos 
cum  electis  et  dilectis, 

benediota  trinitas, 
senra,  rege  tna  lege, 
qaos  creasti  et  salvasti  35 

gloHosa  imitao. 


Iis.  zu  Lichtenthai,  13  Jahrb.  (A).  Hs.  zu  S.  Gallen  ISo.  526.  f.  175.  des 
14  Jabrh.  (B).  Hs.  zu  S.  Paul  in  Kärnten  No.  13.  f.  103.  des  15  Jahrh.  CQ. 
Diese  trennt  das  Lied  von  V.  19  an  in  2  Theile. 

1  recrcator  et  purgator  BC.  2  continentem  C.  11  sit  C.  13  venum  für 
Ren.  C.  14  per  fehlt  G.  16  sper.  fehlt  C.  18  in  »ternum  f.  inter.  C.  23  di- 
catur  C.   30  in  coel.  BC.   32  diL  et  el.  BC 

In  keinem  der  lateinischen  Lieder  von  diesen  Jungfrauen,  die  hier  stebei^ 
wird  auf  das  Schiff  der  Ursula  irgend  ein  Gewicht  gelegt,  ja  in  den  meisten 
dasselbe  nicht  einmal  o^enannt ,  woraus  folgt,  dass  1)  diese  Lieder  sämmtlicÖ 
älter  sind  als  die  Einrichtung  der  Bruderschaft  zu  Strassburg  um  1473,  und 
2)  dass  in  der  Legende  kein  Grund  lag,  dieses  Sinnbild  für  die  Bruderschaft 
zu  wählen.  Dem  Schiff  der  Kirche  steht  die  Welt  als  ein  ISarrenschiff  gegen^ 
fiber,  worin  jeder  Kapitla  vmi  SteaenaasD  seyn  will,  waa  der  leiteaie  Ge- 
danke in  S^.  Brwiltt  eatyriiebeni  Qediehle  iat,  welehea  nicbt  laag  naeb  dar 
Unaia-Bmdenchaft  ancb  in  Straisbarg  gemacht  werde. 

Jfvae,  lateiB.  Oy  amen.  m.  34 
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1180.  De  XI  milL  virgiaum. 


ad  vesperas. 

O  felices  virgines, 

Hunorum  victrices, 
qoibus  dum  ad  sangainem 

usque  restitistis, 
oleo  non  vacuae,  5 
nec  segnes  ut  fatuae, 
ad  ccDlestes  nuptias 

simol  iotroistis. 

0  beata?,  qua?  repente 

cum  clamore  veniente  10 

domino  parat»! 
oleo  etc. 

ad  magnifieoi, 

O  feliz  Germania 
tarn  decoro  germiae  • 

virginum  ornata, 
beata  Golonia  15 

pretioso  sanguiue 

niartyrum  dicata, 
vere  juste  tu  ia^taris, 
quse  thesauro  super  aoro 

nobiii  ditaris.  20 


in  primo  noctumo, 

NOTa  bella  virgintim 

dominns  elegit, 
ab  extremis  hominnm 

qua«  sibi  oollegit, 

Pugnant  sexu  fragileB|  25 

CGDÜtus  imbuta}, 
sed  insuperabiles 
fidei  virtute. 

Beata  militia, 

qvm  pro  rege  glorim  30 
de  mandi  maMa 
triompbavit  bodie. 

Non  ariuis  sed  animis 

istas  bcUatrices 
efficit  unanimis  35 

gratia  victrices. 

Fortiores  hostibos 

femia»  fnenmt, 
qu»  ooBfemptis  omiribm 

omnia  vicenmt;  40 

Unus  cnim  spiritus 

acies  Celestes 
fidei  divinitus 

adunavit  testes. 


Aw  eiBtm  Antiphoaatina  n  Geiomr,  U  Jahrb.  (C) ,  «od  sa  Licbtenthal 
am  gleicher  Zeit  nit  der  Heledi«  Quy 

1  heftton  i&r  virg.  L ,  diee  lehMOt  die  liehtige  Lesart,  dsan  biiim  eher  3 
beten:  qoibns  ad  interitn».  2  ibrtiom  für  Hob.  L.  7  des  ReisMs  wegea  lellte 
der  Ven  etwa  no  Isatea:  ad  ipenil  eo^Jegism.  19  eomm  CL. 


Eine  andere  üb.  zu  Lichtesthal  aus  dem  14  Jahrh.  bat  diese  Antiphose 
wm  Eingang: 

Orateletor  hedb  agst  dim  ketitu», 

eenTentas  eedesi»,  TirgiDsli  cesgesdaas  glsfin. 

Dann  folgt  oben  V.  1  mit  der  Letsrt  heitinm  —  Uttam  wie  ia  k  ¥.7  ftUft 

und  mit  90  hört  dieser  Test 
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1181.  EaruDdem. 


Feaium  nunc  celebre  magnaqae 

gaadia 

fiiftivis  celebret  votis  eoclesia, 
enm  Christus  virgiiMni  imdena 

millia 

comat  per  nartyria. 

Flos  falsit  germine  Ursula  regio,  5 
quam  rex  mcredulus  procatus  iiiio 
prece,  terroribus  jaogi  conjugio 
exposcit  unam  unico. 

Rex  pater  virginis  credulam  impio 
indiguans  tradere  turbatur  nan- 

tio,  10 
sed  Christi  virgtneai  cceliias  visio 
fotura  docet  ordine. 

Trimatns  Cempore  datis  mdociis 
dun  jiissis  virgines  concamuit 

regiis, 


aseensis  ratibns  traDquUlo  variis  15 
enUant  ladis  oqiiore. 

Diriiio  monita  sanctomm  Kmna 

carsn  expetentes  sna  martyria 
coelitus  pra^vident,   mortis  per 

stadia 

paratse  domLuum  sequi.  20 

PrsBvent»  gratiA  tendnnt  Colo* 

niam, 

ubi  cervioibus  csesis  viotoriam 
adepl»  CGDlitos  hostis  potentiam 
trinmpho  IngaBt  noÜlL 

HoDor  et  gloria  patri  com  filio  25 
et  tÜH,  Spiritus,  amor  et  metio 
menHbas  oemiut  detar  in  jnbilo 
per  eanota  Semper  sisevla. 


Aatipheaariiai  ta  Karkrahs,  U  Jabrh.  00  "ut  daa  Netto ,  and  etae 

andere  Karlsrnher  Ha.  o.  No.  Bl.  41.  aas  dem  14  Jahrb.  (B)  mit  der  Melodie. 
Aach  in  einer  dritten  Karlsruher  Hs.  (C)  des  15  Jahrh.    Iis.  zu  Freiburg  No.  56. 

15  Jahrh.  (D},  Psalter,  et  hymnar.  sec.  15.  fol.  155  (E).  Das  Strophonniass 
nt  wie  in  No.  334,  welches  vorzüglich  von  fraozösiachen  Dichtern  gebraucht 
wurde.   Daniel  1,  272  gibt  den  Anfang. 

2  festuis  A.     4  mart}Tium  haben  alle.     11  coelestis  DE.     13  indiciis  A. 

16  ludo  E.  17  monito  D.  18  eupectantAs  AD.  20  sequi  dorn,  alle,  gegen  den 
Reim.  23  accept»  ABD. 


1182.  Eamadens.  ad  eomplelarimaL 

FH  porta  emU  pervia,  Gaudent  oerii  palatia  5 

referta  plenA  gloriA,  cnm  sanctia  triamphaatia, 

qam  hmo  nndena  mUlia  gandet  feliz  ecdeaia 

introdvoit  ad  gaodia.  et  orat  patrocinia. 

34* 


Digitized  by  Google 


Honor  ttartyram,  gaadium, 
10    Jbetii  bon«!  fideliiim, 
per  am  mortis  pocoliim 
iiostnim  flolve  piacoluiD. 


Ift 


O  gloriosa  dvitas, 
en  sangtiis  et  virginitas 
«xomant  te  martyrio 
replent  roaA  et  Ittio. 


Ib  dMiselben  Hss.  ABD,  mit  lUa  Mot«a. 

9  Jensalem  t  glor.  D.  10  esoraat  D.  i%  et  fehlt  allen;  die«  Ährte  anf 
oUge  Verbesserung,  AB  habea  arta,  nnd  alle  den  Piarai  pocala,  aottra,  piafiala» 
13  gaadio  B.  14  J.  b.  lana  tpei.  fid.  ABD.  15  aera  D. 


1183.  De  XI  mille  Tir|riiiibii8. 


ntpomaria  et  venui. 

Jiesp.  Deo  voto  fuit  nafa, 
placens  cunctis,  deo  grata 

Ursula  regalis, 
cujus  inirtC  speciei 
sed  plus  niirand^  fidei  5 

non.erat  »qualis. 

Yen.  Regi  magno  pnlora  oimis 
deapoDsatnr,  dirai  iastator 
preoibns  et  minis.  Cigaa  mir». 

B.  Virgo  desideriam  10 

babens  castitatiB 
meditatnr  et  miratnr 
rem  quasi  mysterinm 

Biue  volontatis. 

F.  Deo  sccum  disponente,  15 
qaod  tractabat  (irma  mente. 

Meditatnr. 

it.  Dom  statutom  naptita 
acceptis  indneiia; 

tempus  prorogatar, 
pro  ondenis  millibua  20 
▼Otis  consimiUbns 

classis  prtBparatiir. 

F.  Dnoe  regia  filia 


bme  doCDOtiir  millia 
et  miam  seqooiitiir.  25 
Pro  «id. 

it.  Apparats,  naviom 

deoenter  ezpleto 
ad  salatis  braviom 

omnes  cnrsn  Imto 

virgines  anbelant)  30 
DeC|  qaod  votis  gestiunt, 
alüs  revelant. 

F.  Lodere  se  simnlaDl, 
pdago  vagantnr, 
invioem  se  stimvlanti  35 
pariter  bortantor.  Nec  qaod, 

Gloria  patri  etc. 
tu  secimdo  nocturna.  onAjpA. 

Sponsi  currit  in  odore 

jocunda  societas, 
quam  attraxit  ex  amore 
prsegustata  suavitas.  40 

üt  rosm  tot  mOlia 

mtilant  cmore 
et  florent  at  Itlia 

niveo  candore. 


uiyiu^uu  Ly  Google 
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Bis  CGßlestis  paradisus  46 
adomata  floribas  ^ 

angeloram  malcet  yitiii, 
delectftt  odoribui. 

Digne  gaudent  homines^ 

angeli  I?etnntur,  50 
dam  victriccs  virgiues 

ocelo  coronantiir« 

Istse  regi  glorisc 

carsD  margaritae 
invcnta.'  sunt  hodie  55 

longias  qiueait». 

Qusd  dum  piis  mentibus 

oleum  sumpsernnt, 
spoDSO  cum  prudentibos 

obviam  ierant  60 

rupimBoria  et  venm. 

R,  Visionis  UrsulsB 

coBlitus  ostensae 
sacramento  credal» 

simul  inoffensffi 

percubo  agone  65 
eonfidunt  participea 

fieri  eoron». 

F.  Caritate  vulneratae 

mori    Christo    sunt  paratae. 

Perculso. 

ü.  Opportun!  temporis  70 

sie  bora  captata 
terga  findit  sequoris 

Juventus  optata, 
datis  vento  ratibos 

et  velis  inflatis.  75 

F.  Advelmntar  HtCori, 
quo  10  HhoDiis  »qaori 
seronu  infimdü  Datii. 


R,  Navigantes  inde  snrsoii 

contra  Rheni  tenduntewSlimSO 

petentos  Coloniaaiy 
aicnt  per  oraculom 

colitiia  edocte. 

F.  Tone  Gennaniam  visor», 

suse  locnm  sepulturse,  85 
redeunt  mature.  Petentes. 

ü.  SancHs  Ron»  visitatis 

repetunt  Germaniaro, 
ubi  cnncfis  jam  vastatis 

Uunorum  insaniam  90 
infusam  reperiunt, 

insuper  Coloniam 
hostibas  conclosam. 

F.  Dira  84evit  vastitas, 

1Ü8  in  maliB  Tirginafis  95 
■OD  fömidat  easlitaB.  Inmiper 

Gloria  patri. 

ad  compUL  antiph.  et  resp, 

Gandeat  ecdeiia, 
quam  tot  natalitia 

▼irginnm  ÜBcandaniy 
insignes  viotori»^  100 
fragiles  militisB 

Üadnnt  jocundam. 

J?.  Ad  locun  certaminis 
dnctn  Rheni  flominis 

snbito  fernntor,  5 
dat»  porcis  margarit», 
In]^  ovet,  non  invite, 

passim  feriantnr. 

V.  Felix  locus,  tarn  decora 
quem  sacraront  corpora.  10 

Datse. 

il  bti  flores  hodie 
de  terra  snociti 


Digitized  by  Google 


complantati  liliis 
vireat  in  delumt 
flonim  paradisi.  15 
Ib  deKe. 

V,  Istse  sunt  terribiles 
Qt  castrorum  acies 

ordines  ornatie, 
qosß  tonsarum  similes 
ascendenint  sanguinis  20 

nadA  dealbat». 

Ut  columbze  lactc  lotac 
sie  revera  polchne  tot». 

Asoend. 


0  beata  virginom 

turma,  quam  divina  25 
iUmtravit  gratia, 

oltv»  Semper  Tiv» 
proflaentes  dementia , 

fami/^  noB  vere 

et  siaeere  30 
landes  Testras  proeeqai, 

nt  poat  mortem 

sanctam  sortem 
mereamnr  asseqoL 

V.  Agite,  m 
o  benignce,  qaod  precamnr, 
ut  gaudere  mereamnr 
in  «etema  Uetitia.  Gloria. 


Hs.  zu  Lichtenthai  des  14  Jahrb.  mit  der  Melodie. 

6  Md  fehlt  62  licut  fehlt.  84  toac  lehlt.  94  bewer  ferittt.  110  quam,  Bs. 

V.  122.  colamb»,  diese  Vergkidiang  kommt  mehr  im  den  Lefeadea  Ter. 
Die  Griechen  haben  sie  aach  für  gemarterte  Jungfranea :  nafMOfd  ffWMffn^ 


1184*  De  XI  nuU.  virg.  antiphonse.  ad  iaudes. 


So\  DOvus  ab  insula 
snrgit  occidenüs, 
dum  virtatum  Uriala 
fnlget 


äd  pruMm, 

H«  puellae  regiie 
sponsi  conmensaleS| 

agni  tympanistriae, 
angeüs  seqaales. 

ad  lertiam. 

MnUebrem  adomatom 
mmdom  acoepenmt 

et  ad  Yerom  et  beatom 
legem  intraveront. 


Bi  raat  Horn  vennstatiS} 

qaos  spirantis  grato 
ver  et  »staa  eiriMii 


«d  mmam, 

Istamm  -oollegio 
C€Bli  vernat  regio, 
fulcitur  ecclosin, 
paradisus  fragrat, 
mondos  xedimitnr. 

10  mUiplL  (ad  compULj 

0  gnam  indehni-firgiaHi 


1» 


20 


Google 


m 


qnas  auctoris  criminum 
BOB  ytkat  ezaetiOb  25 

.Quid  in  istis  irisi  choros 

videas  castrornm, 
qnse  non  nonrnt  viri  thoros, 
hostes  viüorum. 

In  odore  tao,  Chritie,  30 


sie  ad  pcenas  comuit  ist«, 
ut  quasi  daüciis 
gandeant  anpplküB. 

GutavemBt  «t  videmt, 
qnod  dolds  ea,  deMo«,  35 

et  libeBter  inpeadennit 
ae  pro  too  bomibh 


Ib.  n  liehtaBtfcal  dei  U  Jalirh.  mit  dar  Htlodie. 

8  aogeli,  Hs. 

Biae  mäan  Ha.  m  UAtanM  fiigt  nach  4  IblgMid«  AatiplMMie  »ua 
SagtB  aia: 

Benedietai  m  rex  gM»,  qaanan  pie  precibas 

qui  palmam  victori»  Bobis  sapplicantäiia 

dedisti  fragilibus  trilniaa  aalnteiB. 

et  sexuin  sine  viriliiii 

vinc«re  fedsti 

dmMnua  TirtatMy 

Dia  Hs.  TOD  &  Peter  zn  Karlsrahe  No.  63  des  15  JaM.  ealliilt  ebanfidls 
•ioiB  geraiiateB  Oarrai  aof  diese  Heilig  mit  den  Aafang: 

B0C  est  dies  eeleliris-  ia  qaa  laaetanua  BfiCoaiua 

bmünibas  et  anfelisi  duiati  tironnm  etc. 


1185.  l^e  B.  Uraala. 


ÄDe  felix  Ursula, 
dulcis  et  amoena, 

delicata  rosula, 
venustate  plena, 

ciyus  pnleliritBdiBem 
QBiBeB  adnuraBtar, 

te  fiuBoaam  wgiBebi 
digne  veBerantur. 


•tai  aiBltis  pulchrior 
oorpcwe  foiitiy 

aad  Udo  prmdarior 
Cbriito  ^aoBiatL 


Salve  decens  Ursula, 
liliam  candoris, 

cui  Dulla  macula 
tttlit  vim  pudorisy 

•  6    qo»  dam  regis  filio 
aponsa  poatolaria, 

Bt  OOBBBbiO 

iUico  tradaris, 

tB  trimatus  terminam 
10      de  loaliBotB  Gkriaa 
et  BadeBB  wgiaBtt 
petfati. 


15 


20 
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Gaude  mitis  ürsnla, 
flos  campi  regalis, 

fida  Christi  faiuula, 
doctrix  spiiitalis, 

per  quam  tonsa  virgiaiiiii 


25 


30 


fide  oolen*  domimmi 
cqns  ob  amorM 

spretfl  round i  gloriA 

pcenam  ferunt  mortis, 
jam  cum  sponso  lilia 
f    coUignnt  in  hortis. 

Yale  sancta  Ursula, 
viola  tunc  livens 

p«r  tyraDDi  spicdla, 
nunc  in  myuai  vivena 

anmmis  in  delicüs 
fipousi  siiigularis, 


35 


40 


coi  castis  nuptiis 
virgo  copularis. 

fera  m  chora  w^nm 
aartiim  virgiaala 

pabnamqua  oertammiOD, 
aigonm  trinmpliale. 

0  beata  Urania, 
Indita  pnella, 
prece  danm  aednia 

pro  me  interpella 

tnis  cum  sodalibus, 
culpis  ut  solntum 

me  de  carnis  faostibna 
maodo  reddat  tutan. 

per  te  luld  oopia 
detnr  meritomm 

et  in  C(Bli  glorift 
prsemium  sanctorum. 


45 


50 


55 


BtraiBburger  Hb.  K.  816.  BL  206  (ß),  15  Jahrh.  Hi.  n  Basel  A.  VL  36. 
ans  dtrselben  Zeit  (B).  Diese  Bs.  BMCht  aas  swei  Versen  «aea  langen ,  nad 
ans  drei  Oesitsea  eines,  was  naeh  der  Anlage  des  Uedee  aveh  riehtig  isC^ 

denn  es  gloisirt  die  Worte  aw,  salve y  gaude,  vale  wie  das  Marienlied  No.  507. 
Aach  in  der  Reicheaaner  Pap. -Ha.  No.  86.  Bl.  197  (R)  za  Karlsrahe.  Diese 

ÜB.  fangt  die  vierteiligen  Strophen  gewönlich  mit  grossen  ßiirhstabcn  an. 
Iis.  zu  Aliinchen  Clm.  3012.  f.  80.  15  Jahrh.  (M).  Da  ia  dieser  Iis.  die  Lieder 
des  Priors  Konrat  von  Gaming  stehen,  so  ist  dieses  wahrscheinlich  such  von 
ihm,  denn  es  hat  ganz  seine  Behandlungsart. 

13  rosala  R.  21  triaistis  B  ,  triviatas  M.  33  gaudia  R.  36  cosli  legant 
b.  SBM.  54  per  te  f.  prece  S.  55  came  RM,  corrigirt  de  aniversis  hostihus  S. 
56  mundo  ist  aasgeatrichen  und  dafür  Ton  anderer  Hand  me  gesetzt  S. 
60  prmnia  BRS. 


11S6.  lo  festo  XI  miliium  Tirg^iniun^  ad  completoriam  hymniis. 

ninstret  clare  aiecnlnm  Prima  beata  Ursula,  5 

imdena  torma  lirgiamai,  regali  fulgens  infnla 

qnanun  sacratur  snngniM  ex  inaolia  Britauu», 

fiiao  pro  Chnati  nomine.  alCo  proeessit  ^raine. 


SpODSa  regis  setherei, 
ezistens  cultrix  doroiDi,  10 
cum  ipso  post  sethereum 
martyr  adivit  thalamam. 

Arte  Sacra  virgineum 
virgo  cogens  exercitum 
adversus  minas  sseculi  15 
armis  instnizit  fidei. 

Fictis  insistuDt  Insibus, 
marinis  fogie  flactibus^ 
labantur  foga  subito 
flata  potiUD  proapero.  20 

Qratioiiis  gratia 
Geramia  doce  pr«via 


Romam  petentes  plurimoa 
asamaaDt  dei  famiilos. 

Tandem  pro  Christi  nomine  25 
caneti  simul  Colonise 
Hanorum  cxsiv  gladiis 
{ruDiitiir  CGDÜ  gaudüs. 

Exaltet  nunc  ecclesia 

tot  martyrum  vicforiÄ,  30 

qaarum  juvari  meritis 

votis  precamur  sedolia. 

Gloria  uni  domino 

patri,  nato,  paraclito, 

honor,  decas,  impcrium  35 

nunc  et  per  omne  steonliiiii. 


Hb.  des  14  Jahrh.  »i  Lachtenthal  bei  Baden.  Daniel  bemerkt  den  An- 
fang 1,  296. 

27  can  gladio,  Us.  31  qaeran,  flk 


1187.  D«  XI  waäL  viri^iiiii. 


O  rubentes  ca^li  rosae, 
BpeciOitt,  generosae, 

undena  flomm  milUa^ 
O  caterva  virginalis, 
qua  sab  sponsi  grandis  aUa  6 

eandore  vineis  lilial 

Voa  voca^  ei  amavU 
■poDsna,  qni  per  voa  proatrmvit 

boatem  pndicüua, 
novnm  meloa  aaper  «»loa  10 
«BodolaDtea  et  aeqaealea 

agmun  ümoceDtUa. 

Cun  Maria  matre  pia 
Itymiiuaiilea  melodiA} 
fioem  dantea  ImUdf  •  15 


vos,  beatse,  nunc  oramus, 
preces  date,  supplicamuay 
benedicto  froctoi, 

Ut  peccatis  eroundati 

ac  virtiite  decorati  20 

de  mundi  naufragio 
Uberemnr  et  a  dira 
a»vieiitaa  Jioatia  ira 

veatro  com  anzUiOi 

Ut,  com  inatat  mortia  hm,  25 
liberati  sine  mora 

dMDMHiia  ab  inipatii* 
mos  io  ccsloa  aaoeDdamns, 
et  vobiscum  gaadeamiia 

aponai  de  iotuitii.  30 


uiyiii^Cü  by  GoOgle 


0  coelestis  aal«  rosae,  cam  dilecto  repansantes, 

saper  solem  speciosflD,       •  sablevate  nos  laudantes  36 

tota  cceli  curia  ad  »terna  gandia.  amea. 

Bs.  zu  Bas«!  A.  VI.  36.  aus  dem  15  Jahrh. 

6  vioceos,  U«.      oaoc  f.  et,  Hb.  29  nt  £  et,  Hc  35  Hi. 

Ein  anderes  Lied  von  26  vierzeiligen  Strophen  auf  die  h.  Urmla  und  du« 
IMMiaft  lieht  im  Fatt  mmL  iml.  aOft.  Sa  iit  tm  den  BilMr  CanM> 
Kien  Segker  Pauli  «ad  fiagt  aa: 

0  yirgB  siartyf  Ünda,  negiaa  rieaiiarteriaia 


118d.  De  8.  Ursula  et  eocialms. 


Christi  martyr  Uresla, 

deo  prieelecta, 
ifßm  de  Stirpe  regia 

crederis  profecfa, 
tu  pro  Christi  noiuine 

martyr  es  effecta, 
mea  per  te  anima, 

rogo,  Sit  protecta. 

Tua  sancta  castitas 

ad  te  copulavit 
prsesales  et  socias, 

deas  qaas  optavit, 
led  tvranni  feritas 
has  raartyrizavit , 
Christas  quas  in  gloria 
ooilocavit. 


Hioc  te  precor,  Ursoia, 
tna  com  cohorte 

aliqaa  solatia 
mihi  fer  in  morte, 


10 


16 


20 


ooatra  hoste«  aingida 

Sit  tutamen  forte, 
Qt  poloroiii  pateant 
mihi  per  te  port«. 

0  vos  almse  socise, 

martyres  beatae 
estis,  qua)  cum  martyre 

troci  morti  data), 
non  tarnen  pro  crimine, 

sed  pro  castitate, 
mortis  in  articnlo 

me  vos  visitate. 

Precor,  et  at  sentiam 
vestra  sancta  prece 

largam  Christi  gratiam 
mihi  missam  de  se, 

at  purgari  valeam 

.  a  peccati  fsece 

et  salvari  merear 
ab  «tenia 


25 


30 


36 


49 


Bm,  sa  Maias,  Aig.  No.  489.  BL  196.  des  15  Jahrb. 

11  virgiaes  f.  soc  He.  14  nuirtjrrisaT.  Bs.  19  aliqnod  solatiuD,  Bs. 
gegen  den  Reim.  31  sisgalofl,  Jb.  tl  sis,  Bs.  36  virgiaM  £  soe.  Bs.  37  Uiw 
sola  t  muU  Bs. 


IISO.  Eanmdem.  ad 

Cohmi  di^pie  tripndiat, 
terra,  triompliis  intonat, 
in  martyntm  sollempnüa 
Iotas  fMrbiB  oaigabüat 

Dacitur  torma  nobilia 
0€bU  anleis  rotilis, 
liotte  devioto  proelüs, 
sapemis  divca  apolüs. 

Imperatoris  bravia 

Ib.  n  StBttgart  Brav.  lOL  f.  80.  15  Jahrh.  (A>  Zwei  Hm.  vaa  S.Pitir 
n  Karisrahe  N«.  «8.  15  Jahik  (B)-  Na.  38.  15  Jahrh.  (C). 

8  in  fehlt  ABC,  wUit  pro  »oü,  BC.  6  rot  aoL  AB ,  lat  eoK  CL  T  4^ 
Tieto  prodigiia  A.  8  aapemi  C.  lOrafbraatnr  BC.  11  capitalia  B.  15  piMiaC. 


mos  offenintiir  ob  via,  10 
8ic  poli  eapilolia 
phalanx  scandit  pnrparea. 

0  insigne  eoUegiiai, 
o  conaors  virtas  omniam, 
eadcm  conctis  proelia,  15 
una  cuoctis  victoria. 

Deo  patri  sit  gloria  etc. 


1190»  Banadcm.  in  laadibos  liymniis. 


Ave  martyr  egregia, 
prioceps  principam  Urtola, 
ave  Pinnosa  splendida, 
cohortis  dactrix  inclita. 

Salve  teslia  doldnima, 
^eloria  bODi  Cordala, 
aalve  eonea  et  legio 
jagi  ooleada  gaadio. 

Ba 


Oramas,  vastris  pradbai 

ealpis  anadeorar  onaibaiy  10 

pÜB  jungamur  ccetibas 
agni  bserendo  gressibas. 

PHBtta  aoloa  ingenita, 
prMta  ta  anigenite,  * 
prmta  nobii  paradita,  15 
qni  ragnaa  omni  tempore. 


8  pigDaaa  C. 


1191.  De  §•  Urmda*  hyonnia. 


Gande,  aancta  Coloniai 
devote  laadana  dominam, 
qn  per  vadena  miDia 
te  lablimavit  vifgiaam. 


Qn88  ürsnla  da  finibns 
Anglomm  et  Britannim 
taia  addaadt  moaÜNif, 
at  formt  salas  patrim. 


640 


In  Basilea  navibus 
relictis  Romam  adeant, 
fusis  ad  sanctos  precibas 
Coloniam  post  redeimt, 

IJbi  telis  et  gladüs 
Bub  rabie  barbarica 


miltisque  poenis  aliis 
10    regna  mercantar  coelica. 

Trinitati  sit  gloria 
pro  sacratis  virginibos^ 
qnae  dos  ad  cceli  gaudia 
suis  perdocant  precibas. 


15 


Hb.  der  StadtbiUfoaik  i«  Ninberg,  15  Jakrk.  ttft  der  Melodie. 

15  maltis,  Hs. 


20 


1192.  De  eadem.  ad  matotioas»  byamni. 

Nocto  Burgentes  virgiinim  Tandeia  fugatis  luMtilnis 

landes  canamus  dolciter,  iütIbo  beneficio  10 

at  DOS  a  lapsa  criminum  BepnltsB  snnt  a  civibns 

cnstodiant  perenniter.  urbis  magno  cum  gaadio. 

Qnm  monic»  per  somniom,       5    0  beata  Colonia, 

Coloniam  perveninnt,  pcrsolve  deo  gratins, 

in  qua  dirum  sappliciom  qni  tua  salvat  nioenia  15 

a  barbaris  excipiuut.  per  virginom  reliquias. 

DiMdbe  Bii  aiH  dMT  IModie. 


1193.  De  eadem.  in  laudibus.  hymaua. 


Hymnum  sanctis  virginibus 
caalaniaa  cum  tripudio, 
qiUD  mb  nndenis  millibof 
ragnant  com  dei  filio. 

Brno  dies  est  Isetiti»,  5 
quam  racoüt  Colonia, 
cigaa  congaadet  bodie 
tota  coeleatia  curia. 

Dieselbe  He.  mit  der  Melodie. 


Quse  vox,  qosß  lingna  potent 
bamm  iaadea  retexere,  10 
cum  ipsis  mori  fiierit 
locmm  Cbriatuqiie  vimeY 

Pireoemnr  cum  instantia 
cordis  deam  snppliciter, 
ut  ad  bamm  consortia  15 
pertingamaa  leliciter. 


Diese  3  Lieder  No.  1191—93  verrathen  durch  ihre  glei<toiMige  Behand- 
laeg,  dase  aie  für  dea  Cottesdieaet  einer  beitinimtea  Kirche  geaiacht  wude«. 


Mi 


1194.  De  XI  millibas  irir^inniii,  seqaeiitia. 


Virginalis  tarm»  lexni, 
Jesa  Christo  qni  conneziis 
dODa  aends  grati», 

flos  candoris  tai  rubet, 
trucidari  dum  te  jabet 
tortor  pudicitiae. 

Britannorum  insulse 
reclor  paler  Ursulae 
Theonotus  damit, 

lianc  CoDanna  virginem 
propter  pulehritadinem 
parem  thori  volait. 

FhMOt  aüttit  et  praoaliir, 
■hni  terrety  ai  apernatnr, 
aibi  poscens  Ursnlam; 

pater  ejus  jam  baptiand 
fönte  lotns  paganismi 
proraoa  idtat  copulam. 

Interim  Ursula 
Cliriati  diacipnla 
doota  per  aonmiom 

atatnit  nuptias, 
qua^rens  inducias 
trimatüs  spatium. 


10 


15 


30 


25 


Vice  dotis  conjugii 

reginse  votis  habiles 
dato  sumptu  navigii 

co»v»  dantur  nobileai 

imdena  demiim  mOIia 

apona»  transmitdt  virgminii,  30 
dncoot  navea  per  maria 

onram  spementea  hominiiiit 


Aura  flante  leniua 

recedaat  a  littore, 
hoo  illacqne  asBpina  35 

piano  lodmit  »qvore, 

hinc  manus  feminea 

rexit  dante  domino 
naves,  quas  Basilea 

brevi  vidit  termino.  40 

Relictis  navibna 

ordinant  acies, 
ventis  et  aestibus 
exponunt  facies 

et  Romam  adeant  45 

per  mpaaateria 

fandentea  lacrimas 

trahnnt  ampiria, 

commendant  animaa 

aanetia  et  redeoot  50 

Qaam  in  portn  reliqnenmt 
claaaem,  simal  invenenint 
dämm  flnmen  et  amcBnoaiy 
navigantea  intrant  Rheniim 
per  dei  dementiaai.  55 

hinc  ad  locum  passionis 
dnxit  eas  dux  agonis, 
ilorem  sua?  juventutis 
parvipendunt  spe  saiatia 
euDtes  Coloniam.  60 

0  felix  Colonia, 
subter  cujus  mcenia 
barbarorum  rabies 

enaea,  tela,  Irameaa, 
coltroa  in  virgineaa  65 
enientavit  aciea. 


^  Nj  ^    by  Google 


Feliciora  virginum 
connubia  viraginam , 
agnum  quse  sine  macula 
dace  sequimtiir  Ursula, 


qnamm  orationibas 
felices  com  felicibus 
pace  fraamur  sednla 


70    per  ssBcalomm  saecula. 


Strassbarger  Bs.  E.  60.  BL  T7.  (S),  14  Jahrb.  Iis.  zu  Karlsruhe  o.  Pv'a. 
von  1493  (K).  Reicheoauer  Perg.-Hs.  No.  209.  BL  35.  mit  der  Helodi«, 
U  Jabrh.  CR>  TMtos  se^entiaraai  f.  62  (T).  B«i  Dottel 2^  360  CD),  tft  dar 
.  SiBMilflng  TM  Gtmam  B.  Ml.  $m  den  MaiiiMr  Menbuch  1482  C§)t  M 
SbMs  niederriitiB.  Miekto  S.  173  (N)  und  in  einer  RheiiiaBer  Ht.,  die  ich 
nicht  vergh'chen.  K  theilt  die  eechszeiligeii  Geiitee  in  zwei  dreiseiligo,  R  alle 
Strophen  in  zwei ,  weil  lie  in  Wecliselchdren  gisnngen  worden.  Die  Anlag» 
ist  wie  bei  No.  601. 

1  tnimn  SKDTN.  2  Chriiti  DKTeN,  qn»  DTKOfY.  8  dono  DGKT.  4cniS. 
9  deo  notus  DSKO,  nothu  TN.  10  canamni  RSN,  conamas  T,  eontnns,  filius 
regier  Anglice.  schoL  K.  12  noluit  S.  15  petens  R.  2i  triam  annoram.  schol.  K. 
25  Vit»  KSG.  26  abilis  K,  abiles  N.  27  naufragü  R.  28  ccena»  S.  29denamS. 
30  sponte  transmittunt  virgines  S.  31  navem  G.  34  discedunt  DKTGN.  35illuc 
quod  S.  37  navis  für  manus  S,  sie  man.  G.  40  videt  S.  51  quas —  classcs  G. 
ft3  raagnum  fiumen  NORT^  raagnum  flunen  invenerant  S,  lumen  K;  magnum  ist 
nicht  gut,  denn  der  RlMin  so  Basel  hat  klares  Wasser.  54  intra  N.  66  hie  0. 
59  parvipendlt  S.  82  justn  flir  snhter  OGK,' T  findet  joata  heeser  IMMseh» 
'  aber  tnbter  ist  das  teotBehe  onler,  iss  nUGransdsische  «sufti,  wie  V.as  hominans 
fir  AosMiet  d.  L  virorum  steht.  63  harbarorum:  iofidelium  Uunnorom  vel 
garonm^  a  qaibus  Galonia  erat  obsesaa.  schol.  K;  diese  geschichtliche  Erkli^run^ 
des  Namens  der  Hunnen  nahm  kein  Lied  auf,  denn  dadurch  wäre  der  Zeitverstoss 
noch  offenbarer  und  ^rrösser  gcw  ordcn  ,  als  durch  die  Erwähnung  der  Hunnen, 
da  die  Einfälle  der  Ungarn  erst  im  10  Jahrb.  stattfanden,  acies  Kä.  64ensis>S. 
65  flanuneas  S ,  framea  K.  66  Ibcies  &  67  felicia  siuit  TGN.  68  vifginnm  D, 
ftUt  in  8,  dafAr  tot  ndDinm  TGN;  diese  Texte  Terstanden  den  Sinn  der  SteUa 
nicht,  wiieher  ist:  foUeiora  sant  oonnobia  Tirginnm  sanetaron  eonnnbüs  vira- 
finnm  sswliriBM   69  qnod     agnanqno  6.  73  pace  fehlt  0,  fraantar  If . 

V.  16  —  18.  In  den  Liedern  auf  die  h.  Ursula  wird  der  Gegensatz  des 
Ciiristenthwna  nnd  Beidanthnnis  besonders  hervorgehoben,  die  Bedeotung  den- 
selben, dass  ninlich  die  Christen  dareh  die  SacrameBte  der  Tanfe,  Finanng, 
Oelong  nnd  Priesterweihe  gesalbt  nnd  nach  daher  Christen  genannt  witdenf  ist 

darunter  verstanden  und  wird  in  andern  Uedem  angeführt   Denn  wer  die  sacr»- 
nMntalc  Salbung  nicht  hat,  kann  streng  genommen  kein  Christ  genannt  werdML 
61,  14.  35.  No»  77,  la  No.  III,  3.  No.  138,  14. 


1195.  De  undecim  miliikus  virgiDum« 


0  vcrnanles  Christi  res», 
aapra  modam  specios«. 


0  ridentes  margaritae, 
diligentef  exquisit», 


eleganter  expolitae,  6 
me  egenum  exaudite, 
in  Bervam  me  suscipite! 

Ego  panper  atque  talis, 
ut  sim  vester  specialis 
vestro  fervens  in  amorCi  10 
vestro  fiet  cum  favore, 
dum  vos  oro  vel  honoro, 
gratum  sit  in  vestro  cboro 
et  vicem  qoseso  reddite. 

0  puellae,  o  agnellse,  15 
Christi  carse  columbellse, 
sine  dolo  sine  feile, 
Gceli  stellte,  dei  cell», 
jnbilate  purparata;, 
*  ooioiiattty  Goagregal»  20 
cum  agno  Innocenti». 

0  quam  estis  jam  secorse, 
deo  seinper  frnitur», 
Bonquam  eo  caritor», 
com  qua  estis  penBansnne,  26 
quem  videtis,  quem  tenetis, 
qui  TOS  Olms  striagit  IwCi« 
Serena  rideni  fade. 

O  regin»  pnellarea, 
paitione  sanctA  pam,  30 
deo  V06  familiäres, 
perdileoUD,  aingnlaraSy 
munc  gavdete,  nnno  flmte, 
aipar  noma,  leMper  bete 
festivmn  ehonim  dnoite.  35 

Voa  jocond»  pbilomen», 
qnainm  tnrm»  sunt  nndenaa^ 
^agoaum  dei  deo  pleua^ 
decantate  landem  bann 
virginalea  per  choreaa  40 
et  cceleatea  per  pkteaa 
jocnndun  cannen  didte. 


Date  voces  in  sublimi, 
angelorum  chori  primi 
locum  dantes  admirentur,  45 
jocundantes  collaetentur, 
vestram  novam  mclodiarai 
inauditam  barmoniam 
anaenltat  aanota  trinitaa. 

0  dilectfe  consorores,  50 
quarum  minquara  marcent  flores^ 
ipse  sibi  vos  pra;vidit, 
qui  de  valle  vos  procidit, 
vos  elegit,  vos  collegit 
et  in  sertum  aibi  fregit  55 
pnicherrimnm  divinitaa. 

Te ,  0  turba  generosa , 
prseit  illa  florens  rosa, 
sola  rosa  principalis, 
neo  est  ibi  rosa  talia,  00 
qnae  sit  sibi  coaeqnalla, 
mater  tota  carialis, 
qn»  toKt  oceli  dooiinmn. 

Ipsa  est  dilecta  mea, 
voa  pnacedena  in  cborea,  06 
cujus  nomen  et  peraona 
8n4  lucet  in  coronA, 
quam  inscripsit  deoa  patar, 
hme  eat  illa  Jean  mater, 
Maria  yirgo  virginnm.  TO 

E»c  voa  prmit  eam  honorei 
trabena  ano  TOa  odorey 
ferena  aignnm  willare, 
modnlator  toIhb  elare, 
per  flttreta,       roaela  76 
promit  aovom  Carmen  Imta» 
cantantea  aabaeqnimini 

Sommaa  vocea  angelorum, 

omne  mclos  organomm 

b»c  divina  pbilomena  80 


uiyiu^uu  Ly  Google 
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vincit  suA  caiitfleiiA, 
quam  sequentes  condecenter, 
diligenter  et  ardenter 
dilectam  amplectimim. 

Dolcis  sponsus,  qui  vos  amat,  86 
■io  ad  vos  de  throno  clamat: 
,0  dilecUe  consodales, 
spODS»  meae  speciales, 
me  videte,  me  babete, 
nemet  ipsmn  possidete,  90 
aentite,  me  fraemini. 

Per  me  ipeun  tos  amplector 
et  TObiBcam  condeledor, 
o  Yielrioes,  o  felices, 
mem  car»  dilectricei,  95 
gratam  vobis  vicem  gero, 
Vetter  ego  som  et  ero 
me  spooBom  oscolafluiu^. 

Ad  hanc  vocem,  o  atbleUe, 
laetas  aures  adhibete,  100 
quid  decantet,  peraudite, 
et  post  mitcra  agnum  ite 
novis  slolis  decorala?, 
post  dilectum  anibulate 
canentes  com  tripudio:  6 

„Eja  modo  jubilemus , 
laudem  deo  decantemus, 
qui  a  mundo  nos  protezit 
et  a  mundo  noe  tranevezit, 
nos  de  terria  adjnvavH  10 
et  in  ccßlis  coronavit, 
n08  implem  omni  gandio. 

Exultemns  et  Itetemnr 
et  cum  agno  joeondemur, 
deleotemnr,  epulemnr,  16 
novo  cantn  modalemor, 
bic  est  annos  jobilmos, 


o  quam  dnlcis  es,  o  dens, 
post  te  ardenter  cunimua. 

Aestuantes  pra)  amore  20 
nos  consperge  dulci  rore, 
sponse  nosfer  perdilecte, 
trabe  nos  post  te  directe, 
te  sitimus,  te  sentimufi, 
in  cor  tunm  omnes  imnSf  25 
de  venft  vit»  bibimns. 

In  te  omnes  eommoramoTi 
te  in  nobis  amplexamnr, 
vdtam  tnnm  contemplamnr, 
quem  amantes  inllammamor  30 
et  non  satis  admiramor, 
qno  non  satis  satiamnr, 
ezcedia  enim  omnia. 

Cnm  tuA  matre  Maria, 
qnm  noi  praeit  bac  in  via,  36 
nostro  damus  salvatori, 
pro  quo  fuit  duice  mori, 
qui  juvisti,  qui  vicisti, 
qui  ad  te  nos  perliiixisti, 
Sit  tibi  laus  et  gloria.^  40 

0  insignes  sponsse  dei, 
mementote  quteso  mei, 
non  Sit  vobis  hoc  indignom 
paupcrtatis  meae  Signum, 
Sit  boc  vobis  Carmen  carum ,  Ab 
quam  vis  parvum  qoamvia  pariun, 
offero  com  Imtitia. 

0  prajclara»  vos  puclljr, 
nunc  impleta  meum  velle, 
dum  me  mortis  nrget  hora,  '  60 
subvenite  sine  morA, 
in  tarn  gravi  (empestate  • 
me  prmaentea  defenaate 
a  dmmonam  inatantiA. 
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Nulla  vestnim  ibi  desit,  55 
virgo  niater  prima  praisit, 
81  qua  mihi  frpv  inhsesit, 
qn»  me  siia  Jabe  l.'usit , 
vestrA  prece  procul  fiat, 
TOS  prseseotes  hostis  sciat  60 
•t  M  oonfusiim  doleat 


Qaidqaid  unquani  feci  mali, 
vesfro  flore  virginali, 
o  puellse,  palliate 
et  me  den  pr.Tsentato,  165 
coram  eo  mecum  State , 
causam  meam  terminate, 
ne  draco  locom  habeat. 


Strassburger  Iis.  E.  135.  Bl.  62  (S).  Iis.  zu  Basel  A.  VI.  36.  des  15  Jahrh. 
(6),  and  in  der  Iis.  zu  Brüssel  No.  8763  aus  derselben  Zeit.  Die  Strophe  22 
■teht  als  ein  eigenes  Gebet  ia  dem  Antidotariam  animffi  Aic.  Saäceü.  Argentor. 
tm.  BL  144  (G),  «üd  im  Hortnlna  «lim»,  Lyon  1616.  BL  138  CH>  Aueh  Ia 
der  Hf.  n  Halms  Aag;  No.  489.  BL  19».  des  15  Jahrk  (]l>  Bei&M  aiedar- 
iMn.  Ged.  8. 176.  aaeh  aiaim  Dnck  voa  1599  (K), 

%  snper  mmdoi  B.  8  virtatM  N.  Zwisebea  5  nad'  6  icbaltot  S  eia:  ad 
damantiiM      Tenito.  6  advemte,  me  andile  BN.  11  fiat  BN.  12  dam  boaero 

Tel  dam  oro  N.  13  vestnim  tit  N.  30  conregate  S,  ooaregaate  BN.  22  vos 

f.  jam  B.  24  fehlt  in  B,  ist  in  N  2.7,  und  25  ist  24.  26  cernetis  f.  ten.  S. 
28  videns  N.  36  philomeie  N.  42  decite  N.  43  mitte  N.  45  jocundantes  N. 
46  collocentur  EMS.  49  auscultet  B.  56  pulcherrima  BMSN.  57  gloriosa  N. 
59  S  liest:  nec  est  tibi  robi  (rubi?)  talis  sola  r.  p.  61  tibi  SM.  63  deum  S. 
64  es  S.  67  lacent  N.  76  vobis  i.  uov.  iS,  ipsa  f.  nov.  S.  79  niusicorum  BN. 
89  eoprema  N,  hme  est  tamma  ph.  B.  88  quem  B.  84  eoaplect  BN,  dilectam  BMS. 
91  8.  perfrolmiai  BN.  98  eODpL  BN.  93  ia  vobia  BN.  95  deleetrieei  B. 
96  diMer  Vei%  ftblt,  der  folgende  etebt  voiaa,  daaa  koomit:  qoem  amaitia 
corde  vero  BN.  101  quem  E  109  de  BN.  110  adoaavit  BN,  auch  gnt 
114  et  fehlt  S.  124  et  £  te  B.  128  complex.  N.  Nach  180  schaltet  S  ein: 
qnem  vidontes  intaamur.  131  nos  BSN.  132  quod  de  te  nos  sat.  N,  quo  de  te 
ÖGD  satiamur,  corrigirt  quod  —  inpinguamur  B ,  ungeschickt.  133  omncm  lau- 
dem  S.  13V  tibi  laudem  cum  NS.  135  qui  B,  duxit  BN.  136  demus  N.  13*^  anuisti 
—  javisti  NB.  13U  ad  nos  te  N.  145  et  f.  sit  BN,  car.  carm.  S.  146  parum  satis 
tamea  a  147  boe  of.  MS,  feratie  BN,  aaeb  dem  Venoran  beeeer.  150  et 
dam  BCflM,  taagit  B,  tegit  MC,  venit  H,  Initet  N.  183  nos  pieeaatee  MC,  pre- 
caatem  K  155  veitra  B.  156  ibi  £  prima  R  158  qni  mea  B.  167  defensate  B. 
168  dmnwa  N. 


1196.  la  nalmtate 

Chnde  oadastis  curia, 
^puB  'virgiDiim  tot  nilBa 
laoreata  siueepistiy 
regi  re|^  ooigiiiizistL 

HiyiiB  ingresa»  thalamnm 
par  omOfMi  parpnrenia 

jisM«  letiia.  Hymoee.  m. 


[  flulL  w|[iiiiim.  ftd  teftiaiii* 

et  castitatiB  lilia, 
pingimt,  serenant  onmia. 

Gaude,  regina  virginum, 
tibi  dulcem  exercitum  10 
5       taos  transmittit  filioi, 
ooi  ail  Biatre  aoaviiia. 

36 


En  aofe  tbrosui  gloti» 

Skm  iWolfant  ü\m 
hymnisantes ,  jabilantet,  15 
oontemplantes,  adorantes. 

Ebriantor  mavitate 
contempkta  bonestate, 

tot»  ardent  in  amore, 

timao  laudaii  «sva  dakson.  20 


0  Aernsalaa  IUhd, 

ewn  caBÜoo  bBüli» 
dflecto '  cytharisaatos, 
eomervate  nos  laadaalca! 

* 

Laos,  bonor  aponso  virginnm  25 
et  nuBC  et  in  perpetanm, 
qni  Doa  aaDCtonini  meritia 
conjuDgat  ottli  gaodüs.  aaiea.. 


Aatiphoiiariiitt  Sit  Sarkrabe,  U  Mrihu  mtt  dea  Noten  (A),  aoeh  eiM 

Karlsruher  Perg.'Hs.  derselben  Zeit,  Bl.  44.  mit  der  Melodie  (B),  und  eine  dritte 
Hs.  daselbst  (C),  auch  mit  der  Melodie,  15  Jahrb.   Hs.  zu  Lichtenthai  (L)  des 

14  Jahrh.  Sammlung  des  Gamans  S.  563  (G)  aus  den  Mambarger  firevinr, 
BDd  noch  eine  Licbtentbaler  Us.  des  14  Jahrb.  (W). 

5  61^111  CU  5—8  stthoB  bei  8  nach  9—18.  10  dnlce  A.  11  traanüaiiLCL 

t%  carius  L.    13  tu  f.  on  A.    i\  rcultent  L,  exultent  G,  exaltant  ist  am  besten. 

15  dilecto  hym.  L.  16  et  orantes  für  ad.  V.  17  debriantur  V.  18  majestate  G, 
honestates  19  toto  G.  20  summum  GV.  21  Jiherusalem  A»  iveU  ea  fniif 
S^'lben  hat|  o  fehlt  in  A.  26  nunc  et  per  omne  svculum  LG. 

b  der  Munchener  Ha.  dm.  5021.  dee  16  Jahrb.  f.  51.  itebt  ein  Lied  aaC 
die  b.  Uvwla  mit  dieieB  Aolhog:  Salve  ot  gaade  ta  ▼ere. 

Da  die  Legende  dieeer  Heiligen  neaerdings  von  Pleeg,  Rettberg  and  Schade 
nnteraaeht  warde,  ao  echien  ca  mir  B5tfa^,  die  Idrciilicben  Lieder  aaf  dieeelben 
veBatfaidiger  als  biaber  la  sanuaeln,  am  daraas  sa  enebea,  waa  von  der  Le- 
gende in  die  Kirchenlieder  aa^cnommen  werde.  Denn  wie  man  frfiher  die 
Legende  verdarb ,  so  kann  man  aach  die  Untersachaag  verderbea ,  weaa  naa 
sich  nicht  aa  die  Lieder  h&it. 


Am  Nioderrhein  gab  es  im  Mitlelalter  eine  geistliche  aod  eine  woltlicho 
Sage,  jene  besteht  in  den  Legenden  von  den  eilftausend  Jungfrauen  uud  der 
thebÜadiea  Legion ,  diese  in  der  Heldensage  Tom  Vatergaog  der  IHbelangen. 
Beide  Sagen  beraiien  aaf  geschiditliGhen  VorfUkn,  die  geistliche  rfihrt  iier 
▼en  den  Hinrichtnngen  der  verfolgten  Christen ,  die  weltliehe  Ton  der  Nieder- 
lage der  Römer  unter  Clandins  Civilis.  Der  Zeit  nach  ist  der  Stoff  der  Helden« 
sage  der  älteste  mis  dorn  orston  Jahrhundert ,  darauf  folgt  das  Märt\  rcrthum 
der  Jungfrauen  im  dritten,  sodann  die  Ermordung  der  thebäischen  Soldaten  am 
Ende  desselben  Jahrhunderts.  lo  die  Legende  wurden  Züge  aus  der  lleldensuge 
eüigemischt ,  entweder  weil  durch  die  mündliche  Uebcrlieferung  beide  Sagen 
stellenweis  mit  einander  verwechselt  wurdep,  oder  weil  die  Legende  die  geist- 
liehe  Parallele  der  Heldensage  seyn  sollte.  Diese  warde  aacli  darch  den  Eia- 
flass  der  Lsfsade  verindert,  denn  sie  Hess  ihren  Haaptort  Cashraviilera  CBfrtea 
bei  Xanten)  fallen,  and  scUess  sieb  an  die  Oertlichkeiten  der  Legende  na,  in 
den  Nibelungen  an  Xanten ,  im  Ecke  an  Köln  und  im  Dietericb  an  Bonn  (Bern, 
Verona^  S.  No.  950,  37.  IJeide  Sagen  nahmen  die  Hunnen  auf,  die  geschicht- 
lich sa  keiner  derseihen  gehörten  aod  ein  spateres  JBiasolachaei  saedi  die 
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Heldensage  bat  die  spanische  Herkunft  der  Brunhilt  vergessen  und  l^sst  sie 
aus  Niederland  oder  England  kommen,  wol  nicht  ohne  Einflass  der  Legende, 
Dach  welcher  Ursula  aus  Irland  kam.  Aas  der  Chriemhilt  der  Heldensage  ist 
wahneheinlieh  dtr  MameB  Ursula  8*biU«t,  denn  er  kommt  von  «rmi^  nnd  der 
poetiaehe  Namen  dce  Bären  war  Orimo^  der  direkt  auf  Grimhilt  kinweiet  Der 
«BistKeke  eegematn  der  Ursala  aar  Ckriemkiit  liegt  fan  Hartyriam:  Ckriemkiit 
hat  den  keidnischen  Etzel  geheirafket  und  dadurch  Christen  und  Heiden  zum 
Untergang  gebracht;  Ursula  dagegen  hat  dem  Heidenkönig  die  Ehe  verweigert 
und  ist  deshalb  mit  ihren  Gefährtinnen  umgebracht  worden.  Solche  christ- 
lichen Ge^cnsät/e  des  Ueidenthttoui  kommen  mehrmals  vor.  S.  No.  769,  4^ 
No.  720,  43.  ^,  a. 

Die  grwM  ZaU  der  Hirtyrer  in  der  Legende  röhrt  Ton  der  groeaoa 
CnU  'der  antergegangenen  Himer  ker,  wodarek  die  Legionen  and  ilire  Taaaeoda 
in  die  Sage  kamen,  woraaa  lick  ^kenlkUs  die  Akeiekt  verrfttk,  die  Legeade  ab 

Seitenstuck  der  Heldensage  aufxnfassen.  Nachdem  ''durch  die  Aafkakme  Btnela 
in  die  Heldensage  ihr  Scliauplatz  verändert  und  an  die  Donau  verlegt  wurde, 
so  kam  eine  Heerfart  in  dieselbe,  die  vorher  nicht  darin  war ,  dieser  entsprach 
als  geistliche  Parallele  die  Wallfart  der  Ursula  nach  Rom.  Zu  beiden  Fahrten 
brauchte  man  Schiffe,  die  auch  in  beiden  bagen  erwähnt  werden.  Die  Legende 
kieit  den  historisdMa  Schanplatx  am  Niederrhein  fest,  die  Heldensage  mnsste 
Ikn  aiifgehea,  die  Legende  endigt  ia  Xanten,  wo  die  Heldenaage  keginnt,  wekkt 
daher  dieeen  Anagugeponkt  tob  der  Legende  enflekat  iwt  An  Xanten  lekio« 
aifik  aaek  die  aksicktUck  gebildete  friikiecko  ♦  Stamminge  an ,  iadem  lio  Jenea 
Namen,  der  rein  christlich  war  (ad  sancios  martyres),  mit  dem  Flusse  Xanthns 
nnd  der  Stadt  Troja  identificirte  und  dadurch  den  Untergang  Trojas  am  Nieder- 
rhein wiederholte.  Die  Legende  von  den  vielen  tausend  heiligen  Jungfrauen 
war  bereits  im  10  Jahrhundert  gebildet,  und  da  man  ihre  Menge  für  eine  ge« 
schichtUche  Wahrheit  hielt ,  so  war  es  natürlich ,  dass  man  die  im  ii  Jahrh. 
sa  Kola  eatdeekCea  Mker  der  ata  Gbiietaa  daraaf  keaog  nnd  dadarch  die 
Legende  sa  beilMigen  aaekte.  Dieeer  Venaek  maaete  notkwendig  nrimliageo, 
denn  eken  die  grosee  AnsaU  war  der  sagenhafle  Stoff  der  Legende,  den  mam, 
geeekiciitfick  nickt  erweieen  konnte.  Die  Leichtgläubigkeit  nnd  Verkehrtkeit 
dieser  gewaltsamen  Erklärung  ist  als  eine  gelehrte  Verirrnng  zu  betracktett 
«od  hat  aaf  den  Bestand  der  Legende  aad  ikrea  kistorisckea  Grand  IceineB 
Einflass. 

EiAo  völlig  abwoichende  Reurtheilun;^  und  Erklärung  dieser  Legende  hat 
O.  Schade  versucht  in  sciiut  Sciirift:  die  Sage  von  der  h.  Ursula  und  den  eilf- 
tansend  Jungfrauen.  Hannover  1854.  Die  jetzige  Gestalt  der  Legende  erklärt 
es  für  einen  «colossalen^  Betrug  der  niederrheinischen  Geistlichkeit,  am  die 
«rwackenden  Ketsereiea  ia  dortiger  Gegend  an  fiberwaltigen ,  und  den  labalt 
leitet  er  aaa  dem  teatsekea  Heidentkam  ker,  nftmliek  ans  dem  Nacken  der  bis, 
weleken  t^aeitos  kei  einem  Tkeflo  der  Saeren  als  religlftses  Zeicken  anflkri; 
Diese  beiden  Behaapinngea  hat  Schade  nickt  erwiesen ,  nnd  konnte  es  aock 
nicht,  wol  aber  eine  grosse  Unkonntniss  des  Christenthums  an  den  Tag  g^gt, 
woraus  sich  seine  Anmassung  und  Ungerechtigkeit  gegen  den  Katholicismns 
erklärt,  was  aber  beides  von  einer  reifen  Kritik  sehr  entfernt  ist.  Ich  kann  in 
der  Kürze  nur  einige  Funkte  berühren.  Da  die  Legende  keipeu  dogmatischen 
Inhalt  hat,  so  konnte  sie  aadh  kern  Gegengewicht  gegen  KetaereSen  seyn,  die 
dogmatiaeke  hitMtoief  eattdeta,  nnd  «berkaapt  wird  es  keinem  VeradnlMgeA 
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etnfaUea,  die  KeUerei  mit  Legenden  xa  bekimpfSm.  Fir  seine  BeliaaptiuiiS 
Utto  Schad»  beweiiea  niiMii,  din  y^m  10  bk  13  Mrb.  mIcIm  KbImmwa 
am  NiAderrhrna  beataadea,  darea- LabcaUae  dareb  daa  labalt  dar  Legaade 
Bebritt  vor  Schritt  bekimpfl  wordaa  a^a.  Da  dia  Legaada  aber  dieaan 

Zweck  nicht  hatte,  weil  lia  daHIr  ganz  ungeeigaat  ist,  so  kann  sie  in  dieser 
Hinsicht  auch  kein  Betrug  seyn.  Will  er  aber  den  Betrug  davon  herleiton, 
dass  man  dio  Ausgrabung  der  Gebeine  bei  dem  Eigelstein  zu  Köln  am  Anfang 
des  12  Jahrh.  für  christliche  Reliquien  geltend  machte,  so  hätte  er  \vol  wissen 
können ,  dass  in  der  katholischen  Kirche  die  Verehrung  der  Reliquien  zwar 
Torgescbriebaa  ist,  dasa  abar  dia  Aattaatieitit  jailar  Raliqaia  Toa  dar  saaii»- 
digaa  Kbrebaababftrda  Tersicbert  seya  mass ,  aad  dass  asu  Eigelstalb  i«  KSIm 
Hiebt  dia  Pacta  daeaaisiia  dar  Bdaiar -war,  dia  dartigaa  OrüMr  dabar  aaeh 
keine  römi^hon  Grabsteine  hatten,  sondern  bleierne  Tafeln  mit  den  Namen  dar 
Todten.  Man  darf  daher  diesen  Gräborplatz  nicht  geradezu  für  einen  römischen 
aasgeben,  oder  den  Namen  Eigelstein  dafür  als  Beweis  anführen,  denn  Eigel- 
stein kommt  nicht  nach  dem  gcwöniichen  Irrthiun  von  aqoila  her,  sondern 
beisst  nur  ein  steinernes  Bollwerk. 

Der  positive  Theii  der  Scbade'schen  Behaaptang  ist  noch  schwächer. 
Taaitaa  radat  Taai  Naebaa  dar  bis  bai  daa  Saavaa,  am  Niadarrbaia  habaa  abar 
kaiaa  Saavaa  gawabat  Dia  Lagaada  aad  Liadar  liagaa  var,  aia  habaa  aiaaa 
gans  christlichen  Inhalt»  aa  ist  aiebls  daria,  was  iMa  als  eine  Eatlsbaaag  heid- 
nischer Religionssätze  erweisen  kSnata.  Was  daher  die  Volkssage  ausserhalb 
der  Kirche  von  Schiffen  und  Nachen  erzalt,  darf  eine  verständige  Kritik  nicht 
als  kirebiiche  Ueberlieferung  uder  als  den  Kern  der  Legende  geltend  machen, 
sondern  diese  bat  ihren  eigenen  Kreis,  wie  die  Volkssage  den  ihrigen,  beide 
gehören  nicht  zusammen,  sonst  dürfte  man  auch  die  Kirche  für  den  Aberglauben 
daa  Vaibaa  Taiaatwartlieb  aMcbaa,  daa  aia  doeb  atats  bakimpft  hat  Daaa  sieli 
aaaeka  Volkssage  ia  aia  ebriatUebaa  Oawaad  gaUaidat,  iat  bialiaglieb  bakaaat, 
abar  abaa  aa  bakaaat  aallta  aa  aaya,  dass  aiaa  soleba  BiaUsidaag  daa  HaiA- 
aische  nicht  christiieb  Baebt,  aaeh  waaigar,  daaa  dadarch  dia  ebristlicba  Lahr* 
Imiilninflb  wird* 


11 07«  Veren»  viryinis.  JiyniDiis. 


O  Verena,  sponsa  Christi, 
qu3d  prudentnm  virginum 

cODSOrs  esse  meruisti, 
spes  et  portus  homiaam, 

opem  choro  feras  isti, 
nobia  piacans  dooiinani. 

Te  Creator  rex  coelomm 

misit  in  Germamam, 
Bt  virtnte  iMritomm 


Banc  tuam  familiam 
peste  solvas  peccatorum 
impetrando  veniam. 

^    Hosten)  in  tc  saevientem 
febris  morbo  corrigis, 
sed  oonvarsmn  poBnitentem 

Sanas  et  mox  porrigis, 
ut  vesanam  linqnat  amtasiy 
Sic  satali  snUs^ 
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Pastrix  alma  puellariun 
cum  defecit  alitus, 


20 


Num  eam  sanctis  coUocaris 


in  cceli  palatio, 


|irecam  vota  dans  mwltflnim 
invenisli  ccelitos 


nt  com  Christo  perfkuaris 


sempiterno  gaudio, 


frogni  fMurtom  collatamm, 
qva  earebat  primitas. 


nobis  Opern  largiiaris 
com  pads  pnendio. 


35 


In  servili  to  persona 


25    Gloriam  det  trinitati 

Semper  hsec  plAbecola, 

deitatis  unitati 
laodem  ferat  sedola, 

per  qaam  lomm  noitri  fsti 


hic  degebas  homflis, 
■ed  decora  jam  corona 


rntilas  apeoüibUifl, 
nobia  dona,  virgo,  bona, 


40 


riont  qaondam  dapailis.      30      ngitor  per  stscola. 

Hs.  za  S.  Gallen  No.  526.  f.  172.  14  Jahrh.  (A).  Aach  in  der  Hs.  No  528. 
f.  315.  mit  der  Melodie ,  15  Jahrh.  (B).  Da.  za  S.  Paal  in  Kamtea  No.  13. 
f.  101.  des  15  Jahrh. ,  die  aus  S,  Blasien  herrührt,  und  das  Lied  von  V.  19  an 
für  2  Tagzeiten  theilt  (JC).  Diese  Heilige  war  die  Patronin  des  Stiftes  ia 
Zmaeh  bei  Schaffhaasen. 

2  prudentiom  C.  6  pl.  n.  B.  13  vitse  f.  in  te  B.  15  sed  fehlt  B. 
16  sanat  B,  besser  erigis.  17  liquat  B,  iiqaetC.  18  baptismo  C.  20  deficit  C. 
M  qm  C  28  rvtUaas  BC* 


lldd.  De  8.  Verena. 

Lox  mandi  tenebris  fulgida  splendnity 
qw  festi  oelelRis  gaodia  tezoit, 
Itymnia  dicta  erebris  landibna  afflnit 
et  poDena  meriüi  chdl 

Hm  in  progeniea  leite  fidelibns  5 
ett  prttdara  dfiea,  qna  dafür  onnfboa 
apes,  paz  et  leqnlea  hymniMmantibw 
et  digne  jnbUanübna. 

Hae  Verena  die  Tirgo  dei  pia 

ookalia  pntri»  Tenit  in  atriai  10 
congaodena  ade,  qiue  Aiit  oMa, 
Iii  Syon  nora  IDia. 


Annii  Uno  (eniris  latria  legvlai 
TMM  genaris  ifte  poeliola 
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dat  normam  pueris  corpore  parvula,  16 
persiiitens  prece  seüula. 

Patrem  deseruit,  praedia  respuit, 
exul  sponte  fuit,  gentibus  innait 
Christuni,  quem  coluit,  delubra  diruit 

et  tautum  scelus  argait.  20 

Signis  innumeris  inclita  proditur, 
per  quam  de  sceleris  mox  opis  iiiilitury 
aegris  et  miseris  Lac  ope  fuDgitur, 
iUi  qoi  prece  joogitur. 

Cai  laudum  pariter  munia  solvimus,  26 
hinc  regi  jugiter  cantica  pangimus, 
irmam  simpliciter  quem  fore  credimaSy 
qui  regnat  deus  optimas. 

Hs,  zu  S.  Paul  in  Karntoii  >o.  13,  15  Jahrh.  f.  101. 

7  parf.  pax,  Hs.,  h^mnis  sonantibus,  Us.  11  coogaodes,  Iis.  13  rogulo,  Hs. 
14  puella  dat,  Us.  15  dat  feJüt  der.Ht.|  Corpora,  Üb.  22  der  Vers  ist  ver- 
dorben. 24  ille,  Hs. 


1199.  S.  YereiMk 


Mens  fidelis  jocundetur 
in  bac  die,  gratoleiur 
*  (fehll  i  Vers.) 
dulci  cordis  jabilo. 

Idolorum  nam  cultores 
Christo  reddit  et  errores 
Bternit  emittendo  ilore« 
cfißlestes  Theophilo. 

Virgo  prndens  vigilavit 
•i  cum  sponso  tobintravit, 
sam  sagaciter  orna^t 
lampadeB  com  oleo. 


10 


Semet  ipsam  abnegavit 
Cbristum  seqaenSi  qaem  anaYiti 


crucem  tollens  stolam.  lavit 
in  tormenti  doUo.  16 

Sic  vestitur  dupla  vest^, 
albA  castitate  teste, 
rubrA  passioois  peste 
joncto  diademate. 

Palmam  manu  fert  victricem  20 
digne  sequens  adjutriccm 
nostram,  Christi  genitricem, 
vifginali  schemate. 


Salve  casta,  munda,  mitis, 
pia,  dulcis,  piena  vitis 
ei  \irtaium  gemma,  ditia 
aqpena  mii  rora. 


25 
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IQa  eceli  nos  fecund  et 
TOre ,  foris  intas  mundet, 
■ancüqiie  Spiritus  nrandet 
eörda  nottra  dnicore. 


30 


Praesta,  pater  afque  naie, 
confer  Spiritus  beate, 
amborum  nexus  Ornate, 
cancta  regens  SKCola. 


86 


Bm.  wa  S.  Paul  ia  Kännten  tio,  13.  f.  113.  des  15  Jahrh. 

6  el  enutt  Ha.    15  doleo  ,  Hs.    19  jancta,  Hs.  20  palma,  Hs.  24  salm 
maadi.  Ib.  07  aspreta,  Hs.  28  at  £  ^a,  Hs.  34  ardiaate,  Hs.,  basaar  a»- 
bobaa. 


1200.  Hympoom  in  s.  Ticlofe. 


Victor,  Nabor,  Felix  pii 
Mediolani  sunt  inartyres, 
solo  hospites,  Mauri  genus, 
terrisque  nostrüs  advensB. 

• 

Torrens  arena  qaos  dedit, 
anbela  solis  sestubus , 
extrema  terrie  finium 
exnique  noatri  noffliniiy 

Suscepit  hospites  Padus 
mercede  magna  sanguinis ^ 
sancto  replevit  spiritu 
almss  iides  ecclesi», 

Et  se  coronavit  trium 
cruore  sacro  martyrum, 
castosque  raptos  impiis 
Christo  sacravit  milites. 


10 


16 


Profeeit  ad  fidem  labor 
armisque  docti  bellicis 
pro  rege  vitam  ponere, 
docere  pro  Christo  pati.  20 

Non  tela  quaerunt  ferrea, 
non  arma  Christi  milites , 
mnnitus  armis  ambnlat 
▼eram  fidem  qui  possidet 

Scutum  sua  est  verum  fides  26 
et  mors  triumphus ,  quem  invidaat 
nobis  tyrannus  oppidom 
Laudense  misit  martyrea. 


Sed  reddiderunt  hostias 
raptis  quadrigis  corpora 
revecti  in  ora  priocipum 
plaustri  trinmphalis  modo. 


30 


Us.  in  der  Ambrosiana  zu  Mailand ,  M.  25.  aus  dem  15  Jabrh.  Das  Lied 
wnrde  wahrscheinlich  für  die  Kirche  San- Vittore  zu  Mailand  gemacht  Buk 
Lied  des  4  Jahrh.  gauz  im  Geist  und  Styl  des  h.  Ambrosius ,  deo  ich  for  den 
Yaifasser  halte. 

2  sunt  fehlt  der  Hs.  15  castasq.  Us.  16.  22  millites,  Us.  18  bellicias,  Hs. 
21  tella,  Us.  24  posidet,  Hs.  25  verum  sna  est,  Us.  27  tyrannin  ad  optd.  Us. 
81  hora,  Hs.,  in  ora,  wm  AaUidt,  besser  sls  Ia  Aara,  sogleich, 
liegt  eehoB  ia  rtfUt,  88  ^asti,  Hi. 
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1201.  De  8.  Yiacentio  martyre. 


Triamphalis  lux  illoxit, 
lax  prseclara,  quae  reduxit 
levitaß  solemnium, 

omnes  ergo  jocimdemiir 
et  vincentem  yeneremur  5 
in  Christo  VinoeiitiiDn. 

Qoi  vincentis  habens  nomen 
es  re  probat,  dignmii  omen 
•oi  fore  DOminis, 

vineein  terrÄ,  vineens  man  10 

qaidqaid  potest  irrogari 
pcBD»  vel  formidinis. 

BSe  eMget  ad  bii  fiiieti 
oood  instar  et  jacincti, 
cujos  lumbi  sunt  prsecmcii  15 
dnplici  munditia^ 

Ilio  retortam  byaenm  gorena 
pnrparseqne  palmam  qnimns 
atat  invictus,  dnra  ferens 
pro  Cbriato  anppücia.  20 

Hio  boatia  medallata, 
TWTWc  peUa  mbricata 
togana  tabamacalnn. 

pio  serit  in  mcerore 
et  vitalem  in  sudore      '  25 
reportat  manipuiam. 

Ad  cruenta  Daciani 
dei  servns  inhomani 
rapitnr  prsetoria, 

pneaaa  tentun  praee  tantat,  80 
nnnc  eitarret,  nnnc  pneaantat 
hunana  fntigia. 


Milaa  apemena  mnndi  floraaiy 

dona,  preces  et  terrorem 

elata;  tyrannidis,  35 

acoleo  admovetnr, 
quem  dorn  torqnet,  plus  torqnetor 
apretoa  tomor  prmaidia. 

Flamma  vigens,  ardens  lectna, 
lictor  csdens,  sal  iqjaotna  40 
in  nüdata  viacera 

atmnl  torrent,  aimnl  anginty 

nec  athletam  Isetuin  frangont 
tot  poenaruni  genera.  .  - 

Antro  clausam  testa  pungit,  45 
menbra  scindit  et  disjnngit, 
sed  confortat  et  periuigit 
ccßlestis  jocunditas; 

illio  onoa  in  honorem, 
omeoa  oarcar  in  aplendoram »  50 
flomm  tranalt  in  dnlcorem 
testamm  aaperitas. 

CoUocator  molli  thoro, 
aaranm  apirat  et  oanoro 
angelomm  fretoa  ohoro  55 
cttlo  reddit  apiritnm. 

feris  dato  custos  datur, 
mari  mersus  non  celatur, 
aed  bunc  digne  veneraiur 
mondaa  aibi  redditom.  60 

Ciamarmit  ita  dignis 
elamanta  eonola  aignis, 
aqon»  taUna,  air,  ignia 
in  ejna  Tiotmria. 
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Summe  (estis  veritatis^  65    ui  cantemus  claritatis 

ora  Christum,  ut  peccatis  ooheredes  alleliya.  70 

DOS  emundet  et  mundatis 
▼m  prtBBtet  gandia, 

Ht.  m  Colmar,  12  Jahrh.  BL  18. 

Ueber  die  Anlage  des  Liedes  in  10  Strophenpaare  und  deren  abwecb- 
MlaiM  dni>  «bA  Tteneillgen  Baa  YgL  4im  UmliclieB*  Lieder  No.  001.  1189. 
WnwMMhB  IHebtir  tM  gewOaUeh  die  Verftsier  loleher  Saqaanea,  dia 
Baeh  dMB  StraftMaaiasM  avck  ia  der  Melodie  alvweeiwela  mantea.  Dieeer 
BiohCir  ieheiat  die  PiedigteB  dee  h.  AagaetiaaB  beaaM  aa  habea. 

11  irrigari,  Hs.  14  ior  hyacinthi,  die  Reinee  wegen.  30  temptat  Hs., 
dieee  BdueilniBg  Terdiilit  daa  Wortspiel  adt  teataBL  SSamor.  He.  49lioniu,  Hs. 

V.  5  flg.  Diese  Wortspiele  hat  schon  Augustinus  in  seiner  Predigt  auf 
diesen  Heiligen  (sermo  274.  ed.  S.  Maar.}:  vicit  in  verbis,  vicit  in  posniSf  vicit 
ia  caafMoae  a.  ■.  w.  Ia  dea  grieeUadieB  liedera  wird  oll  die  KrUiraag 
der  HeiUgeaaaMi  aagefBhri 

V.  87.  Aehalieli  sagt  Angmän.  ssna.  S75,  %.  tortns  de  tor^aeate  tries^ 
liabat 

V.  49.  quod  nunc  est  oaas,  erit  honor.  Augvsl.  scrm.  277,  4. 

Y.  58.  non  mersit  aqaa  BMna  corpus  «yos.  S.  Augy»Un.  aerm.  276»  4. 


1202.  &  ViBoentü  nurtyris. 


Martyris  egregü 
triompboa  Vincentii 
oelabrat  acoleaia. 

Qoi  certanti  prsfuit, 
Tiraiy  ama  pr»buit, 
ragi  law  et  gloffia. 

Bio  »täte  viridia 
Dadani  prmidiB 
onrit  ad  ^0toiiay 

Verbnm  wbo  reddtey 
de  ide  oOMerHv 

i^U%  ait  Vinoentini, 
«iMMtra  fide  yvnoBj 
ego  aimi  ohristieola^ 


Denm  uiiim  asinio  ', 
deoa,  prnsea,  respuo, 
non  deoa  aed 


Te  rninaniem  rideo, 
5    te  parcentem  doleo 
awilorqne  lania.*' 


FrMea  ira  »w««.»,. 
tanqnam  fera  rabidm, 
intendit  aopplioia. 

10    Torqnat  in  eeideo 
anbiiroatnm  fenreo 
posna  aab  dintina; 

Rapit  ab  eonleo 
atridena  %ne  flammeo 
15      oindena  fem 


20 


25 
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Raptus  a  pafibolo 
clauditur  ergastulo 
testa:  super  fragmioa, 

Testarnm  asperitas 

florum  fit  suavitas, 
ca'lo  datur  auima. 

Bestiis  exponitur, 
vident,  stupent,  figitur 
.  alitis  custodia. 

Mari  nautae  dederaut, 


35 


perdito  tripudiant, 
sed  jam  tenet  litora. 

Sie  nbiqne  victor  est, 
oodi,  terr»  potens  est, 
gmdMt  eceleiia, 

Dies  est  victori«, 
diaa  est  laetitiae, 

dam  aoUrania. 


45 


40 


Tu,  o  martyr,  sanguine 
culpas  nostras  ablue,  50 
reddens  prima  gaudia.  amen. 


Hm.  so  S.  GalleB  ffo.  383.  p.59.  lg  Jahfi.  aUft  itr  IMeiM.  All« 
Yine  der  Strophan  rtiami  ia  Am  Velcal  a. 


Ein  Lied  auf  diesen  Heiligen  stellt  auch  in  einer  Hi.  sa  Ponunerafeldea 
des  14  Jahrb.  mit  diesem  Anfang: 

£cc€t  dies  prseoptat«,  dies  felis,, dies  grata  etc. 

Ia  ihalieher  Weise  ist  der  ■artenrolle  Ted  disaes  HeOigeB  aaek  feU 
geadem  aiederliadisehea  Liede  behaadelt 

An  sinte  Vinceiif. 


k  groeta,  waerde  iMere  siate  Viaeeat» 
ia  Saiagoesea  waert  (L  waerdi)  eerds* 

dyake , 

Wien  ghedaen  was  menich  tonnent, 
om  dat  ghi  wildet  met  hower  fipraks 
doen  'smeinschen  ziele  nootsake. 

Eerst  ghesleghen  sonder  gbenadeai 
dat  ghi  noit  en  riept,  o  wi, 
daer  na  up  eenen  roostcr  ghebradea 
ende  doe  ghesouten,  om  dat  ghi 
te  mee  pinen  soat  liden  daer  bi. 

Ghi  waert  nacct  in  eenen  karkere 
gbeworpen  up  scarpo  potscerven, 

Us.  sa  HÜAchea  Cgm.  83.  t  81.  15 


aai  a  te  torawatea  le  stärkere 
eade  aMeadea  aiet  diere  bedenrea 
ka  also  te  doeae  sterrea. 

Maer  god  aiakede*t  daer  liekt 

eade  die  seervea  als  blonsMa  die  rokea, 

daer  gki  gode  al  eyeadiekt 

hooghen  lof  of  hebt  ghesprokea} 
ak  die  ia  weüdea  lackt  belakea. 


Doe  waerdi  np  oea  bedde  q»«»»«, 
pm  dat  ghi  aiet  kaest  sterven  soiit^ 
maer  god  bi  sijnre  ontfaermicheit 
haelde  uwen  gheest  in  sijn  ghewoot, 
dies  biddic,  dat  ghi  my  ooc  bekont. 

Jakrk. 


1203.  In  leato  b.  VincentU  doctoris.  ad  matat  liymnos. 


Lumen  in  ferrt's  populi  fidelis 
civia  et  cceli  modo  factna  alla 


acta,  Vincanti)  l«a  oondnaiitea 
dinge  irocea. 


^  ^d  by  Google 


Flore  primsevo  nitide  vivente  5 
eligens  porae  docamenfa  \ilac 
ordiois  magnum  seqnerk  parentem 
pr»fiiGationiin. 

Lnce  doctrin»  rutilans  sercnse 
ambitam  terrae  pelagique  lastras,  10 
Semper  ardenti  resonando  sacrum 
peclore  verbam. 

Dam  'viam  ennctis  reseras  salvtif, 
Orbis  oecasnm  oanis  et  propin- 

jure  te  claramgennBOiiine  reddit  15 

prodigionun. 


llinc  velut  solis  radias  cadentis 
coaditus  terrA  üritonum  reniotA 
polchrior  regnis  oriens  auperais 
»Üiera  scandis.  20 

■  •  • 

Angelis  septas,  decoratas  aaüria« 
doctor  et  virgo  gemiais  coronia 
inter  iUaatrea  animaa  refidges 
maoere  Cliriati 

Sit  patri,  Dato,  pariter  co^qno  25 
flamini  aancto  laluf  aoa,  eojna 
DomeB  in  eolis  ma»  fine  laadal 

spiritos  omnis. 


Zwei  fin.  der  StadfbibUotlMk  sa  NSralierg  des  15  Jahik.  ait  der  Melodie, 
ohne  Abweichung.  Das  Lied  betrifft  den  h.  Viaeeat.  Ferrer.,  der  1419  starb, 
«ad  ist  Bebet  dea  beidea  felgeadea  Tea  Doniaicaaeni  geaiaeht 

t  seqaeas  ta  t  eeqaeris ,  Hse.  8  pried.  ist  swar  gegea  das  Vennaass, 
ÜMt  sieli  aber  aidit  indera.  26  covra»  Am. 


1204.  De  s.  Vineentio  doet 


Meote  joennda  joMlent  fidelea, 
TOcOnia  faymnoa  reaonent  canentes, 
nam  datna  mmidö  novos  est  pre- 

eator 
ante  tonantem. 

JÜaiel^Genti,  veneranda  agos  5 
hmo  diea  totnm  colitnr  per.orbem, 
ipiaa  tiM  oantat  elionia  Idc  fidelii, 
aocipe  laodea. 

Bite  mox  annia  teneria  peraetas 
pradieatomm  aitiena  a^tti  10 
ordtnem,  aeryans  docnmeBta  pa- 


mente  podica. 

Tactus  e  caelts  operam  dediaü 
Ütaria  aaoria  nldnaqua  legpf^ 


qnas  doeena  verbo  fidei  repletti  15 
lomine  

IndefinYeotercitojam  propinquam 
asecoli  finem  fore  nnatiasti, 
vt  deam  gentea  timeant,  patenter 

20 


Angelus  alter  penitas  fuisti 
ille,  qai  coeli  medium  volabat, 
nuntians  cunctis  popolia  et  linguis 
jndicia  boram. 

Sanota  qßm  lingna  popotoa  do* 

cebas,  25 
rebus  et  lignis  varüa  probabas, 
iangtidia  reddens  omee  iaiitaria 
robora 
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bfMr  ciMlw  Mdo  oollMinty  Summ  rit  Ckriito  lali»  et 
Semper  in  oodUs  merito  triam-  rennis, 

phans,       30  gloria  patri  pariterque  sancto 

ftdgidis  serlis  redimitus  omni  flamioi,  quorum  sine  fine  virtus  35 
tempore  mundi.  regnat  in  orbe. 

Hl.  vee  Bi  FMer  m  Karlfnilw  No.  tt,  19  JiArt. 

16  fehlt  ein  Wort  ohne  Lücke  der  Hs.  19  patentur,  Us.  23  besser  popa- 
Uique  1.   25  lin^a  qua)  sancta,  Ha. 


1205.  Hymnus  de  s.  Viacentio  doct 

Magne  Vincenti,  nova  lax  olympi,  acviriscelsisforecomparandum  15 
noctis  obscnra)  tenebras  resolve,  temporis  actL 

ut  iuas  pure  modulemur  omnes 

oarmine  laudes.  Dminoiiiim  ssdvos  reprimis  iororei 

pellis  et  morbos  miseratos  omnes, 
Sidus  extremee  Venetensis  orse  5  saepe  defanctos  revocas  in  aaras 
et  \  aleulincnß  decus  urbis  a\mad,  locis  amoenas.  20 

ordinis  sacri  nitor  es  et  »vi 

gloria  nostri.  ,  Me  post  dar»  monimenta  vit» 

adpoli  regnum  supernmque  coetum 
Cujus  instructi  monitis  llebrsei        laetos  ascendis  capiens  perennes 
una  cum  Mauris  veteri  relicta  10  victor  honores. 

lege  divinis  renovantor  undis 

mente  fideli   .  patri,  nato  simul  ulriusque  25 

pneumati  splendor,  decus  et  potestas 
Signa ;  quse  muUis  patuere  terris,    ccgus  seternum  choros  angelorum 
te  probant  amplis  meritis  refertum  namen  adorat. 

Hl.  Ten  B.  PMer  No.  68  n  Karlindie ,  15  Jahrb.  ra  den  Landes. 

6  clerus  f.  dec.  Us.    9  monitus,  Iis.     10  besser  atqae  oder  seqoe  f.  noa. 
17  furoris,  Hs.  23  sapiens  f.  cap.  Hs.  26  maoeri  f.  pneiun.  Hs.  2d  adoret,  Hs. 

1206.  De  s.  Vito.  hymnus. 


Martyr'um  virtus  simul  et  Corona, 
Christe,  ^oi  parvis  quoque  magna 

prsestas , 
pro  tuo  mortem  pneros  sabire 
noflune  donaiis. 


Hono  diem  nobis  petimns  secon- 

dum,  6 
martyris  Viti  nitidnm  trophseo, 
qsi  8D0  foso  memit  cruore 


Digilizoa  by  LjOO 


Nam  patrem  placidiim,  comitem 

minaDtem , 

CMarem  ponis  nimiinii  foren- 

tem  10 

terroit  ai^is,  ratione  fregit, 
famina  presait 

Carcerem  tatrani  ienait,  flagella, 
beatiasy  i^em,  manicas,  catastam 
panma  aooapi^  tolerarttiiifjuia,  15 
poaio  apre^it 


557 

Nnoc  choma  janotna  saoer  anga- 

iDrum 

eeotaplam  fnictum  revahit  coron4 
atqaacoUandans,  nbiconqnapargia, 
to  comitatnr.  20 

Sit  tibi,  fiU,  patria  aima  virtna, 
ait,  patar  tecnm,  paritar  perenni 
ciim  Gomtania  daitata  flatna 
gloria  perpaa. 


Hl.  sn  MäBchen  Clin.  5510.  f.  72.  dm  13  Jahrb. 

S  aiorto,  Hs.  5  fecnndam,  Ba.,  davUieiiw  wir«  liaiie  BitUan.  7  lua 
fthlt,  dafür  steht  perfbsa  9  eanittnqae,  Ht.  18  tatmoi  fabtt,  daftr  itabt 
tenebras  nach  ten.  18  frnet«  —  eoronam,  Hs.  22  tee.  pat  Hi.,  perenni  M 
«ndaatlich  oder  fehlerhaft.  38  eotttmrao  —  flata,  Hs. 


1207.  De  a»  Wencealao.  prosa. 


Chriata,  tni  prmolari 
ndUtia  Wancealai 
eolentaa  aolampnia 
adjuvamnr  toa  aemper  gratia; 

Ut  ^08  axamplo  5 
contimia  inbmraado 
monun  atqoe  vitm 
placeamna  poritata. 

IGc  snmmna  ecdaaim 

gaotia  BolMoim  10 

martyrii  fUgida 

donatiir  gratia. 

IHm  matoliaiim 

tibi,  Cbriate,  pergit  obaaquni 

aolvera  debitam,  15 

IDm  garmawy 
iMmfa  qua  hmdana  aotflras, 
proafrwit 


Quem  protimiB  camaia 
aolotnm  'vinenlia 

Coronas  victoriae 
decorans  hodie. 

Nam  inter  plores 
ccelorum  mansiones, 
qiiaa  primitus  credulia 
parasli  populis, 

Condvem  toi 
Victoria  Abel  jnsti 
Inmo  aMurtjnrem  optime 
collocas,  domine. 


20 


Qbo  Bimo  prmj 
LmtiiB  in  conaortio 

Noa  tibi  aedoliia 
oommandat  predbaa 
jugiter  Wancaalaiia , 


25 


30 
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Hf.  sa  A^Mit,  Nb.  IS  JaM.  Bn  apatot  Baispiil  4h 

rieofoni,  4w  nieht  nehr  ngdmiMig  beobachtet  iat  Ufli  aie  bamateUaii, 
mfiasto  dar  Text  also  i^elBdert  werte:  €  hwrendo  t  iah.  7  noribaa.  8  tibi- 
net  por.  11  begiaot  ein  ilbiati.  85  naityr  Weac  36  jagiter  or. 

89  ia  feUt  der  Hi.  83  aedaUa,  Ha.  M«b  den  Beiak 


1208.  De  s.  Weacezlao,  rege  Bobeoiisß. 


Dulcc  melos  cum  concentu 
modulcinur  in  conveotu 
toüus  ecclesiffi,  ' 

Veneremiir  siib  obtentn 
gratisE^,  vi(«ne  ])roventu 
patrouum  lioiieniüe. 

Fl08  de  Spina  procreatns, 
Wencezlami  natre  natna 
BObili  sed  pessima, 

Pafrem  aanctom  imitatiiB 
Chriatam  paar  lacram  ratna 
indole  aanetisamia. 

Legem  selat  at  Helyas, 
verbi  dnx  nt  ÜBayaa 
gentis  pellena  ienebras. 

ffic  secandaa  Aaaaiaa, 
ftitnranun  nl  Abdyaa 
lemm  pandit  latebraa. 

* 

QnoB  Christo  regeneravfit, 
hoa  verbo  oiboqae  pävit, 
propago*  fideliunn. 

Regi  Christo  militavit 
dox  inaigois,  liberavit 
pneroa  gentilium;  • 

Li^na  defert  egenomnii 
iisui  niysterioriim 
80  8ervBa[^  esJubait, 


Dum  cx  manibus  suorum 
muslum,  hostias,  laboram 
altaribus  pracbuit. 

0  res  mira,  res  prseclara, 
5    frODS  dncis  fit  crucis  ara, 
dei  fiilgeii£  lumine. 

• 

Dax  ddpatur  BMra  oara, 
cesar  sargit  cmoe  rara 
Visa  quasi  namine. 

10   Jaoob  aanetom  reprasentat 
WenoealaiiSf  dorn  freqiieiUat 
fempla  nocte  pedibns. 


30 


35 


Nadis  terras  hic  cmentat, 
cujus  fidem  dira  tentat 
15    mater  moltls  vicibiis. 

üt  convivet,  invitator 
doz  a  fratre,  aie  parator 
Wenxlao  martyriam. 

Landes  dei  dam  riaiatar 
30    noGle,  sanetna  volneratiir 
et  fit  fratricidiam.  • 

Limea  templi  petit  InsoSy 
conmendatum  Christas 
fort  in  cceloe  apiritaa. 

26    Martyr  sandus  ut  est  casaos. 
fit  agni  pASchalis  esus 
hOBor,  genuna  iiiitn«| 


40 


45 


60 
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Lux,  medela  peccatorum,        56    Suscitator  mortnoium 
salns  segris,  oppressorum  nos  ad  culnien  beatorum 

Yerum  patrociDium.  dac  post  hoc  exilimn.  60 

Bfl.  tv  Admont  No.  717.  des  14  lahik 

31  res  miranda  prsec.  Hs.  35  trace,  Hs.  41  teapUt,  Us.  45  Wen- 
cesl.  EU.     54  et  geui.  Iis.   55  dux  f.  lax,  Um. 


1209.  De  eodem. 


Dies  venit  victori», 
quo  cxemplar  militise 
Venczeslaüs  occiditur , ' 
occiBos  c«elo  redditur. 

Qui  dum  pro  litle  nioritur, 
nt  jubar  signis  oritnr, 
nam  pereunt  pericula, 
procal  fiant  et  vincola. 

• 

Ciaudo  gressus  conceditur, 
defancto  vita  redditur, 


10 


cedit  languor  et  caecitas 
et  removetur  surditas. 

Annis  tribus  in  tudiulo 
ejus  clause  corpuscalo 
sanitas  adest  \Tilnenim 
et  fwtor  abest  fanerura. 

Tiinitati  sit  gloria, 
per  cujus  beneücia 
Venczeslaüs  in  populis 
lautis  füllet  miraoalia. 


Ift 


29 


Hs.  XU  München  Clm.  17645.  14  Jahrh.  Weoceslaus  starb  1305,  ist  aber 
vckt  easoinsirt    Act  SS.  Jnaii  4,  65.   Sr  kommt  jedoch  im  Strassburger 
1489.  f.  466  and  ia  aaieni  vor. 


2  exemptor,  Hs. 

Ein  gnnz  gereimtes  Cborofficinm  aaf  diesen  Heiligen  steht  in  zwei  Oss. 
Admout  des  I  V  Jahrb.  mit  der  Melodie,  No.  703  und  717.  mit  diesem  Aufaa^: 

Adest  dies  Isetiti»,  qao  defeasor  ecclesi»  etc. 


1210.  «De  s.  WilLelmo.  sequenüa. 


Super  flumen  Babylonis 
plorans  sedet  Salomonis 

sponsa,  silent  Organa, 
%aia  vanit,  surgat  üla» 
coDcrepent  silvaram  ligpia 

im  luM 


Willihelmus  nostcr  pater, 
quam  produxii  Eva  mater, 

proles  nunc  invigilet, 
bene  psallat  .sapienter  10 
cor  com  voce,  sie  freqaenter 

ae  ia  lande  dissonet* 


S60 


Deom  landet  aottor  cbom, 
laude  digm  qui  est  solos 

et  omni  lande  dignior.  15 

eructet  laudans  dei  donum 
in  palrono  vcrbum  bonum 
vita,  liagua,  mens  et  cor. 

Mardoclweus  honoratuF) 
Naaman  leprA  mundatur  20 

et  Aman  suspendituc 
saccas  stolA  commatatur, 
BOrdens  caro  renovatur, 

Ztnohtti  frans  abolitnr. 

Arrha  atola  prima  dator,  26 
in  hae  die  amplezatar, 

iritnlua  oeoiditnr^ 
agri  culfor  raMmiaal, 
dnm  ignorat,  quanUim  aiBikt» 

eni  plus  dimittitnr.  SO 

Gratum  florem  intcr  spinas, 
bonum  vinum  ad  couvivas 

novit  deus  facere , 
hanrit  aquas  mens  doloria^ 
qnas  divinisnt  saporis  35 

pie  pater  iiodie. 

Samson  fortis  tn  fuisti, 
oapnt  Dagon  prsecidiati 

anper  liminaria, 
4raconii  ei^t  trivisti  40 
•t  Golyam  peremisti 

Vitt  baremitica. 


Offenbas  it  Abel, 
Inctabaris  in  Bethel, 

aervisti  Jacob  pro  Rachel,  45 

refutatiV  Jesabel, 
castitate  Daniel 
Iis  ill^sos  ut  JVlizahel. 

• 

Quseris  non  inter  parentes, 
(imitaris  fugientes  50 

dodsum,  notos,  patriam,} 
regem  regnm,  qnem  amasti, 
dei  nntn  tu  intrasti 

vallem  Rodts  horridam. 

0  cmnes  Fictavimi  55 
more  regis  Ninive 

pcsnitens  to  hmniliasti, 
Sseohielis  prseibns, 
Hagdalenm  fletibns 

efÜnens  vitam  prolong^tl  60 
• 

Ad  hanc  tuam,  bone  pater, 
singularis  ferus  aper 

ne  derastet  vineam , 
transfer  cito  de  Aegypto, 
Pharaone  suffocato ,  05 

ad  dei  locans  dexteram, 

Uhi  finis  bonse  vitse, 

ad  qnem  tendnnt  heremitm; 

»tema  societas, 
splendor  Inck,  via  vifm,  70 
paator  bona,  mina  mite 
'  nos  ad  ^gnl  nnptias. 


Bk  la  Ksrlmhs,  e.  Ne.  vom  Mr  1440.  BL  819.  mit  Masikaetea. 

7  Wilhelm.  B»,  der  Yen  irerlangt  die  alte  Perm.  10  eeatdr.  Hi.  48  at 
ftUt  der  Ha  56  qai  awr.  Ol  61  paiter,  Hi.  60  mteraaqae,  Bs. 

Das  Lied  ist  Ten  einem  französischen  Dichter,  wie  die  HiofaBg  der  bibU- 
nrhen  Beziehungen  und  die  Wörter  divinisat  35  mina  71  t.  mener  Terrathen. 
£■  geh  aech  alte  üraaedeiKhe  Lieder  aaf  iha:  valge  caBitar  a  jeealateribu  de 
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iUo  caatikna  (Aete  Sa  Hai  809),  dte  thw  wkwcrlieb  geistüete  warn. 
Bin  latoiniMher  Eymam  im  dMtyÜMlMii  Vsmn  iteht  daMlbit  pi  M  mit  diattm 

Nnae,  me  mirifica  laee  eomeat 

Eine  kurze  Aatiphoae  aaf  iha  »lebt  asch  im  Uortalos  aaiai».  BL  133.  mit 
diateai  Anfang: 

Latetar  aatyr  e€deMa  baati  QaiUieUBi  raeolaaa  loleBBia.  el& 


1211.  De  8.  WilUbaldo. 

Jure  gliscunt  nobis  summa,  fr.itres,  mentis  gaudia, 
prsesens  festum  dum  devote  debemus  persolvere, 
quod  dicavit  sacer  suo  Willibaldua  transita. 

Natus  ipse  celsa  verc  Anglorum  progenie, 

sie  ut  reges  essent  Uli  atque  duces  proximi,  6 

hos  sed  omnes  longo  suis  traiuceiidebat  meritia. 

Per  setatem  postquam  recte  potuit  discernere, 
mox  replevit  Christi  jussa  mente  voluntaria, 
qnao  aoqaenda  sanzit  suis  Clemens  ille  famolis. 

Sprevit  opes  mnndi  totas,  quas  habebat  proprias,  10 
cnicem  Christi  portans  secum,  ipsum  seqaons  prttvilim, 
exolavit  pairiarcham  imitatos  Abraham. 

Duxit  una  fratrem  suum  Wunnebaldum  dominum, 

nee  non  patrem  ac  sororem  Waldbiir^am  sanctissimaillf 

perlostravU  loca  sancto  sab  orandi  gratia.  15 

Romse  Petri  atque  Pauli  frequentavit  limina 
atque  passim  circumqnaque  cetera  sacraria, 
•e  fnosque  mandans  sanctis  in  hisdem  reconditis. 

Cis  et  citra  mare  magnum  lustrans  Orbis  ambitom, 

fuit  Christus  quo  versatus,  ibi  mansit  crebrioS)  20 

patienter  hic  iabores  sustnlit  multiplices. 

Is  ad  tempus  luce  privus,  post  eidem  reddituS| 
sustinebat  famem,  siüm,  algorem  fortissimum 
his  pro  cnnctis  deo  magnas  Semper  tolit  gratiai. 
JfMM  j  laMa.  Bymmn,  HL  M 
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Segaz  liiit  in  divinis  awidiqne  negoClii,  35 
castniy  Ijurgns,  mansaetu,  sobrios,  hnniflliiBiis, 
•icqae  felix  in  felicem  venit  Baioariain, 

Ordioante  in  qva  Cliriato  atque  Bonifado 

derieales  omnes  gradua  accepit  digoiarinras, 

pnesnlatoB  doneo  snmmam  possidebat  cathedram.  30 

Sedia  ejus  est  revera  Rnbilocna  toparcliia, 
nbi  Semper  fecH  Signa  atqne  fadt  plnrima, 
snetas  cnnetis  opem  fem  corporis  et  anim». 

Nonc  precamnr,  deos  pater^  omnes  te  commnnüer, 

tnearis  nt  nos  pins  sancti  tm  predbns,  35 

cnjns  Tirtos  aCque  regnnm  viget  in  perpetnnm. 

Hl.  sa  Trier,  DombibL  No.  5.  F.  dM  12  Jabrb. 

13  alga  et  fort  Hi.  81  Robiluciii  t  Raboiii  loeos,  ßekaUdi. 


1212.  De  eodenk 


Dem,  ivorum  müiiim 
Corona,  spes  et  pramiiim, 
attende  pronis  anribns 
indignis  nostris  vodbns, 

Qni  WiUibaldam  hodie 
»b  omni  pnnun  crimine 
ednctom  camis  eavea 
locasti  super  mtbera. 


Ob  cjos  alma  merila 
noAra  relaza  crimina, 
hic  Ubera  de  noiüs 
et  in  fatnris  smcnlis. 

5    Te  cnncCa  laudent  pariter, 
snmme  cnnetomm  arbiter, 
est  cigns.  regnom  stabile 
per  mvum  sine  tempore. 


Aus  derselben  Hs. 

Zwei  aader«  Lieder  aaf  Iba  skebea  ia  den  AcU  88w  Jolii  3,  499. 


1213.  De  8.  Willibrordo  (trapmwm). 


i.  Laudes  Christo 
die  nunc  isto 
cclebrcnt  omnes 
ubique  fideles 
magno  tripudio 


Ob  venerationem 
patris  ezimii, 
sancti  Willibrordi. 

2.  Hunc  coelitus  delapsa 
enitens  notavit  luna. 
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Quae  ejus  matri  visa 
est  per  cceleste  ogafta. 

3.  Hine  veluti  sidus  clarissimum 

sui  jubaris  rndinm 

per  mundi  sparserat  circulum,  1 5 

Dum  tetricas  peccati  4Mel»a% 
oordi  hominom  insittf , 
▼erbt  splttidore  fiigaTerat. 

4.  Hoc  gens  Brittonum 

atqve  Hibernia  20 
eom  amni  Fresia, 

Hocqoe  testantur 

Franci  et  Geriuani, 
Galiorum  popuU, 

5.  Nec  inclita  25 
ignoravit  huuc  urbs  Roniula, 
etsi  poteus  mundi  domina, 

Angelico 

qnando  prieSQl  doctus  oraclo 
illam  snbsecravit  domino.  30 

6.  Dafainc  fidei 
fervore  snccensus 
araB  d»inoniim 
fregit  providoi; 


Gladii  ictus  35 
attigit  ipsius 
Caput  aliqaid  , 
sed  uon  nocoit. 

7.  Nam  lympha  so»  preci  tradita 
jam  multomm  agmina  40 
potavit  in  arida, 

Tom  vini  auxit  satls  pocula, 
infirmis  per  plnrima 
contulit  sabsidia. 

8.  Uic  liodie  verus  Israhelita  45 
Aegypti  tenebras  evasity 
viciai  auctus  spoliiSi 

Et  veniens  com  lacro  fideliter 
andire  memit  gratantor; 
«enge,  intra  felicitor!*  50 

9.  Eja  nunc,  devoti, 
quem  rogitemus  cuncti 
oro  corde  psallentes 
ac  dicentes: 

No8  tat  qai  festa  55 
Golionu  mente  pia, 
o  demena,  clementer 
adjnva  aeaiper. 


Hs.  zu  S.  Gallea  No.  546.  £  M8.  15  Jahrb.  mit  der  Melodie  und  dem  Bn- 
satze:  b.  Notkeri  Mqveatia.  Der  Reim  ist  in  dieiea  Tropariea  achon  vei^ 
iMmciieiid. 

13  est  fehlt;  horoma,  Hb.  33  liee,  Bs. 


1214.  De  s.  WüUgango.  sc(£uciilia. 


In  Wolfgangi 

canamns  honoran  Clirifto 

dolce  melos. 


Dignns  pangi 
oonscendit  in  die  ieto 
pmiol  eoeloe. 

86« 
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Qai  nasccns  cx  Suevia 
hojas  mandi  levia 
puer  sprevit^ 

Mox  excellens  artibus  10 
in  remotis  partibus 
faiii4  crevit. 

Post  schoL-c  regimea 

cogitur  ad  cuLmen 

decaualus^  15 

Sed  aspernens  sa^culnm , 
fit  in  claustro  specolam 
monachatus. 

Demam  in  Pannooia 

fidei  prseconia  20 

jtrustra  serit. 

Batisbona  prcesulem, 


csesar  facit  exulem, 
dum  non  quserit. 

Hic  errata  corrigit, 
lapsis  manom  porrigit, 
dens  ülum  dirigit 
protpenmdo. 

Gregem  Oiriiti  paüünit 
fovet  liiie  ÜMtibiis, 
hottis  obstat  attibm 

vigilando. 

Fraadis  liseretic» 
Victor  propbetice 
multa  praedixit  mirifice. 


26 


30 


36 


C(clo  dans  spiritum 

post  ingens  meritum 

gregem  defendat  nunc  creditam. 


Hl.  KU  &  QtHkm  No.  54«.  f.  197.  15  Jahrb.  mit  der  Melodie  (A).  Saeri* 
Seile  itineraatinB  im.  t  63  CB}.  11m  lied  beelelit  aee  6  DeppeletropheBi 
derai  6  ente  gleiche  Seblaeerene  lyOMB.  B.  Ne.  190a  700. 

3  honore  B.  7  besser  natui.  13  scholarum  AB.  18  monacboruiB  A. 


1215*  Hympoui  s.  XjotL 


IVIagni  palmam  certaminis 
invicta  fides  contulit, 
pro  Christo  dimicantibos 
de  coelo  dator  calcaliu. 

Sic  fortis  Xystas  athleta 
Petri  sequens  martyriam 
Ornavit  mox  eociesiam 
OOofeMtoius  tttalo. 

Ortas  Atheois  et  altos 
philosophonmi  stadüsi 


mafavit  arfera  artium 
praeceptor  apostolicos. 

Nam  carnifex  tyrannidis 
Tremens  ut  leo  rugiens 
advectos  secum  martyres 
Abdon  et  Sennen  perimit. 
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Dehino  ad  Xystom  properaai 
vincla,  catenas,  caroem 
minatury  laternitaem 
fO   gladiali  sententUu  SO 


Digitized  by  Google 


Tvao  piuB  ille  pontifex 
arcessiens  LanrentimD, 
leYit»  fideUfsimo 


«Mii  «tqne  eraticiito 
eoroMtf  Uhs  pauio. 


oommendavit  ecclMiam. 


Jimgamiir  ergo  aocü 

hympDom  gerentes  domino^  80 


Utorqae  ooosortiti  annt 
agonia  aoi  brairima, 


25   vt  homm  intemnUbna 
iioaCra  pnrgeninr  crimiDa. 


Iis.  zu  Mailand,  ambrosinn.  Biblioth.  M.  25.  15  Jahrh.  Das  Lied  iBt  sclioa 

nach  der  Schreibweise  und  ihren  Fehlern  sehr  alt  ' 

2  in  vita  contullit,  Iis.  5  Sistus  adl.  Iis.  7  ecclesiae,  Hs.  8  in  conf.  Us.  14  ra- 
biens,  Hs.  15  advectaus,  Hs.  16  Semen,  Us.  19  tür  internecionem,  eine  seltene 
Form,  nach  peniiciw  gebildet,  das  abenfaUs  von  nex  herkommt;  auch  Berthold» 
ad  aaa.  1017  bei  Peru  omb.  Ust  7,  397.  braocbt  intemedea.  25  eoniotii,  Ha. 
37  et  grat  Ha.  38  an  der  cnrsiven  SteUe  ist  die  Bandsehrift  darchUchert,  ich 
babe  die  Lfieke  aacb  den  Zasammeahang  erginst 


S.  547  naeh  dem  Worte  ^^nederboUe"  Z.  35  babe  Ich  aas  Versehen 
folgende  Anmerknng  aasgelassen,  die  bier  naebgetragen  wird. 

Est  apnd  Agrippinensem  vrbem  basilica,  in  qaa  dicontar  qninquagiata  viii 
ex  illa  legioae  aacra  Thebmorom  pro  Christi  nomine  martjrriom  consnmmasse. 
et  qaia  admirabili  opore  ex  musivo  quodam  modo  deaurata  rcsplendet,  Sanclos 
attreos  ü  am  basilicam  incola*  vocitare  volucnint.  Gregor.  Turon.  miracul.  1,62. 
In  einen.  (liiferbuch  von  Xanten  von  1463  bei  Lacomblel  Arch.  fiir  die  Gesch. 
des  .Niederrheins  1 ,  172.  wird  die  alte  Sage  vom  trojanischen  Ursprung  der 
Stadt  wiederholt  und  geradezu  die  teutsche  Heldensage  daran  geknüpft  mit 
den  Worten:  Hector  van  Troieo,  den  wy  noemen  Haegen  van  Troien.  Die 
Heiligen,  von  welchen  Xaaten  den  Namen  hat,  beissea  im  Wilsehen  nefoUon, 
die  Himmlischen ,  woraos  die  teatscbe  Form  Nfbekm^  nnd  die  fransSsische  N€- 
vehn,  IVetwAm  gebildet  wurden.  Zar  Zeit  der  thebäischea  Mirtyrer  qirach 
man  noch  am  Niederrhein  celtisch  nnd  xwar  belgisch,  wovon  die  wälscha 
Sprache  ein  Ueberbleibsel  ist.  Daher  wurde  Nibolung  ebensogut  ein  Christ* 
lieber  Taufnamen  wie  Sanctius  von  sanctus  und  llosius  von  ijaiog.  Die  ge- 
•wissermassen  (quodanunodoj  vergoldete  Mosaik  der  alten  Kirche,  d.  h.  der  mit 
gelber  Glasur  gemachte  Goldgrund  der  Mosaikbilder,  wovon  die  Heiligen  die 
goldenen  genannt  worden,  mag  wol  mit  Anlass  snr  Sage  vom  Hort  der  JNibe* 
langen  gegeben  haben ,  welche  Sage  dnieb  die  fortwilurenden  rdnüschen  Gold« 
Ibnde  bei  Xanten  bestittigt  worde.  Sancti  aorei  heissl  ha  Wilsebea  nefolioa 
enraid,  in  aRer  Form  wahrscbeialich  araid  (irisch  ardha),  woraas  maa  Nibe» 
langen  Hort  gennanisirt  hat. 


Zusatz. 


« 
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